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 9۵1
مقدمه

براساس اصل تفکیک قوا،قانون محوراصلی پیدایش قوای سه گانه وتقسیم وظایف وصلاحیتهاوتنظیم روابط فیمابین آنهامی باشد زیرا قوۀ مقننه به وضع وتصویب قانون می پردازد وقضائیه آن راتفسیرومجریه آن را اجرا می نماید. ازسوی دیگرقانون مبنای تعیین وتبیین حقوق، وجایب وآزادی های عمومی مردم وعامل مهم تأمین نظم،امنیت،عدالت وانصاف وجلوگیری ازتجاوز،اجحاف وفساد است. قانون گام اول برای ایجاد هرنوع تغییروتحول مثبت وبنیادین واصلاحات سیاسی،اقتصادی،اجتماعی وفرهنگی درجامعه می باشد.

اما بدون شک نشرقانون وآگاهی نهادهای دولتی وغیردولتی وعامۀ مردم ازاحکام آن،نقش اساسی ومؤثر دردرک وفهم عمیق تروتطبیق بهتروکامل ترآن دارد. کشورما با این که درعرصۀ قانونگذاری،سابقۀ ممتدوطولانی داشته ودرسال های اخیر موفقیت های بیشتروپیشرفت های چشمگیرتری نیزکسب نموده است اما متأسفانه دربارۀ تنظیم ودسته بندی،چاپ ونشر،شرح وتفسیر،آموزش های تخصصی وآگاهی های عمومی درموردقوانین،هنوزهم باچالشهاوخلأهای زیادی مواجه هستیم.
وزارت عدلیه درکنارسایر فعالیت های خود درمورد قوانین، رسالت خود می داند که درعرصۀ تنظیم قوانین نافذه وچاپ ونشرآنها ازهیچ کوششی دریغ نورزیده وهرنوع اقدام لازم ومقتضی را به عمل آورد وبه امید رسیدن به این مأمول، اکنون سلسلۀ جدیدی را بنام "مجموعۀ قوانین افغانستان" باشیوۀ تنظیم موضوعی در ساحات : مدنی،جزائی،اجراآت عدلی وقضائی، تجارتی، مالی وگمرکی، بانکی، علمی وفرهنگی، صحت ومحیط زیست، کارواستخدام، معادن ومنابع طبیعی و... دراختیارنهادهای دولتی، مراکز آکادمیک، قضات، حقوقدانان، اساتید، پژوهشگران، نویسندگان وعامۀ مردم قرارمی دهد.
من وظیفۀ خود می دانم که ازهمکاران عزیزوپرتلاش خود در ریاستهای تقنین، نشرات واداری وتدارکات وهمۀ کسانی که درانجام وفرجام این پروژه سهم داشته اند، صمیمانه ابراز سپاس وامتنان نمایم.
سرور دانش
وزیرعدلیه
بهار1388
	د عظمی صدارت د ۱۳۵۵ کال د مرغومی د میاشتې نهمې نېټې (۱۴۵۸) ګڼه فرمان
ښاغلی دوکتور عبدالمجید عدلیه وزیر!
د وزیرانو مجلس پخپله (۱۷۲۳) ګڼه فیصله کښې د ۱۳۵۵ کـال د مرغومې د میاشتې د اوومې نېټې په غونډه کښې د عدلیې وزارت د ۱۳۵۵ کـال د مرغومې د میاشتې د شپږمې نېټې(۳۸۱۷) ګڼې عرض پاڼې ته په کتنه د مدني قانون په هکله لاندنې مراتب تصویب کړل:
«مدني قانون چه مشتمل دى پر څلورو ټوکو او دوه زره اوڅلور سوه او شپاړس مادو چه د دارالانشاء مهر پرې لګیدلى منظور دى.
د وزیرانو د عالي مجلس مراتب چه د افغانستان د جمهوري دولت د رئیس د حضور د منظورۍ په شرف رسیدلی او د ۱۳۵۵ کـال د مرغومې د میاشتې د اتمې نېټې په (۲۴۱۸) ګڼه کښې ثبت شوی دی تاسي ته خبر درکړ شو چه په رسمي جریـــده کې یــې خپریدو ته اقدام وشي."
داکتر محمد حسن شرق
مدنى قانون
تمهیدى باب
لومړی فصل

د قانون تطبیق
لومړی قسمت
قانون او حق
لومړی مبحث - د قانون د تطبیق ساحه

1 ماده:

(1) په هغه مواردو کښی چه قانون موجود وى، اجتهاد روا نه دى، د دى قانون حكمونه د لفظ یا د هغی د فحوی په لحاظ د تطبیق        وړدى.
(2) په هغه مواردو کښی چه د قانون حكم موجود نه وی محكمه به د اسلامی شریعت د حنفی فقهی د كلی اساساتو سره سم حكم صادروی، ترڅو چه عدالت په ډیره ښه ممكنه وجهه تامین شى.
2 ماده:
په هغه مواردو کښی چه په قانون یا د اسلام د شریعت د حنفی فقهی په كلی اساساتو کښی یو حكم موجود نه وی، محكمه به د عمومی عرف سره سم حكم صادروی، خو په دی شرط چه عرف ددی قانون د حكمونو یا د عدالت د اساسونو مناقض نه وى.

3 ماده:

(1) هغه څه چه په زمانی ثابتیږی تر څو چـــه د هغی مخــالف دلیل موجود نه شـــی، د اعــتبار وړ ګـڼل کیږی.

(2) د قانون د حكم لغـــو كـــول بـــى له د اسی قانون په وسیله چه تر هغی وروسته نافذ شوی وی او په صراحت ئى د هغی د لغو كیدو یا تعدیل حكم نه وی کړی، صورت نه شی موندلی.
دوه یم مبحث - د حق استعمال:
4 ماده:

كه څوک د حق په كسبولو د هغی د وخته ترمخه اقدام وكی، د هغی څخه په محرومیدو محکومیږی.

5 ماده:

د اضطرار حالت، دبل د حق د باطلیدو موجب نه ګرځی.

6 ماده:

ضرر د بالمثل عمل په وسیله، د مینځه نه وړل کیږی.

7 ماده:

د مفاسدو لیری كول د ګټو په جلبولو وړاندی دی.

8 ماده:

قانونی جواز ضمان نفی كوى، كه څوک د قانون په حدودو کښی د خپل حق څخه ګټه اخلی د هغی څخه د پیدا شوو خسارو مسؤل نه دی.

9 ماده:

(1) كه څوک د خپل حق څخه تیری وكی ضمان پری لازمیږی.

(2) د حق څخه تیری په لاندنیو مواردو کښی پیدا کیږی:

1 - د عرف او عادت مخالف كارونه.

2 - د بل په حق باندی د تیری د قصد لرل.

3 - د شخص د ښیګڼو جزئى والی نسبت هغه ضرر ته چه بل ته ئى رسوى.

4 - د ښیګڼی ناروا والى.
دوه یم  قسمت
د زمانی له حیثه د قانون تطبیق

10 ماده:

(1) د قانون حكمونه د خپریدو څخه وروسته د تطبیق وړګرځی.

(2) د قانون حكمونه ما قبل ته رجعت نه كوی، مګر په هغه حالونو کښی چه پخپله په قانون کښی تصریح شوی وی او یائی حكمونه د عمومی نظام پوری مربوط وی.

11 ماده:

(1) د اهلیت پوری مربوط حكمونه په ټولو هغو اشخاصو چه د دى قانون د درج شوو شرطونو لرونكی وی، تطبیـــقیږی.

(2) كه څوک د نوی قانون د حكمونو په اساس د اهلیت نقصان لرونكی وپیژندل شی. نو دا حكمونه د هغه په پخوانیو تصرفونو تاثیر نه لری.

12 ماده:

دزمانی د تیریدو پوری مربوط نوی حكمونه د هغی د نافذیدو سره سم د تطبیق وړ دی. په ټولو مواردو کښی چه د پخوانی قانون سره سم د زمانى د تیریدلو موده نه وى پوره شوی، د نوی قانون د حكمونو تابع کیږی.

13 ماده:

كه د نوی قانون حكمونه د زمانی د تیریدلو موده نسبت د پخوانی قانون ته كمه وټاکی، كه څه هم دا موده د نوی قانون د نافذیدو څخه ترمخه شروع شــوی وی، د نوی قانون د حكمونو تابع دی.

14 ماده:

د هغه دلیلونو په مورد کښی چه تر مخه راټول شوی، د هغه قوانینو حكمونه تطبیقیږی چه د راټولولو په وخت کښی یا په هغه وخت کښی چه باید راټول شوی وی، نافذ وه.

15 ماده:
موده د هجری شمسى كلیزى سره سم تطبیقیږی.
درېیم قسمت

د مكان له حیثه د قانون تطبیق

16 ماده:

په یوى قضیه کښی چه په کښی د قوانینو تنازع موجوده وی د حقوقی رابطى د تشخیص په مورد کښی، دافغانستان د قانون حكمونه د تطبیق وړ دى.

17 ماده:

د مدنی حالونو او د اشخاصو د اهلیت د تثبیت په مورد کښی،د هغوی د متبوعه دولت قانون تطبیقیږی، او په هغه مالی تصرفونو کښی چه په افغانستان کښی عقدیږی او آثاریی هم په افغانستان کښی مرتبیږی، نو كه د عقد د دواړو خواوو څخه یو د باندنی هیواد تبعه وی او د اهلیت نقصان ولرى، خو د اهلیت نقصان ئى پټ سبب ته راجع وی، د پوره اهلیت لرونكى ګڼل کیږی.

18 ماده:

د باندنیو حكمی اشخاصو په مورد کښی لکه شركتونه، جمعیتونه، مؤسسی او نور، د هغه دولت قانون اعتبار لرى چه د هغوى مركزى اداره په هغی کښی واقع وى. كه د دی اشخاصو اساسی فعالیت په افغانستان کی پیل شوى وی، نو د افغانستان د قانون تابع دى.
19 ماده:

د ازدواج د صحت د موضوعی شرطونو د تحدید دپاره د دواړو زوجینو متبوع قوانین تطبیق کیږی او د ازدواج د شكلی شرطونو په مورد کښی د هغه هیواد د قانون حكمونه مراعات کیږی چه ازدواج په کښی صورت موندلى وى.

20 ماده:
(1) د ازدواج په عقد مرتب اّثار او د هغی پوری په مربوطو مالی چارو، د هغه دولت قانون تطبیـــقیږی چه میړه د ازوداج د عقـــد په وخت کښی د هغی تابع وى.

(2) د طلاق په باره کښی د هغه دولت د قانون حكمونه تطبیقیږی چه میړه د طلاق په وخت کښی د هغی تابع وى.

(3) دجلاوالی او انفصال په حالونو کښی،د هغه هیواد قانون ته اعتبار وركول کیږی چه میړه د دعوی د اقامه كیدو په وخت کښی د هغى تابع وی.
21 ماده:

د دی قانون د (19 او 20) مادو په درج شوو حالونو کښی، كه د زوجینو څخه یو د ازدواج د عقد په وخت کښی افغان وى، نو د اهلیت د شرطونو څخه غیر یواځی د افغانستان د قانون حكمونه تطبیقیږی.

22 ماده:

هغه مسئلی چه د زوی ولى، ولایت او نورو وجایبو پوری د پلرونو او زامنو ترمنځ مربوطى دى د پلار د متبوع دولت د قانون حكمونه تطبیقیږی.

23 ماده:

د اهلیت دنه لرونكو، د اهلیت د ناقصو او غایبو اشخاصو په مورد کښی د هغوی د متبوع دولت د قانون حكمونه تطبیقیږی. د قیم، وصی، قانونى ولی او داسی نورو د نصبولو په خصوص كی، ددی موضوعاتو پوری د مربوطو قوانینو حكمونه او د نورو قوانینو حكمونه چه د ذكر شوو اشخاصو د حمایی دپاره وضع شوی وى د تطبیق وړدى.

24 ماده:
په نفقه باندى د مكلف كولو په باره کښی د هغه شخص د متبوع دولت د قانون حكمونه تطبیقیږی، چه د نفقى په وركولو مكلف وى.
25 ماده:

(1) دمیراث، وصیت او نورو تصرفونو پوری موضوعی مربوط حكمونه چه د مرګ څخه وروسته زمانی پورى مربوط وی د مورث، وصیت كوونكی یا د هغــه چــاچه د هغه د مرګ په وخــت کــی ورڅــخه تصــرف شـــوی وی، د مـتبوع دولت د قانون حكمونه ئى تطبیقیږی.

(2) د وصیت د شكلی حكمونو په باره کښی، د و صیت په وخت کښی د وصى د قانون حكمونه، یا د هغه ځاى د قانون حكمونه چه وصیت په کښی پوره شوى، تطبیقیږی.
همدارنگه د شكلی حكمونو نور تصرفونه چه د مرگ څخه وروسته زمانی تــه منســوب وی د دی حكم تابع دى.
26 ماده:

د ملكیت د حیازت او نورو عینی حقوقو په باره کښی د هغه ځاى قانون تطبیقیږی چه عقار په کښی واقع وى، د منقولو مالونو په باره کښی د هغه ځاى قانون تطبیقیږی چه منقول مالونه د هغه سببونو د تحقق په وخت کښی چه پری اكتساب یا د حق د لاسه وركول مرتب وی، په ذكر شوى ځاى کښی موجود وى.

27 ماده:

د هغه التزاماتو په باره کښی چه د عقودو څخه پیدا شوی وى، د هغه دولت قانون تطبیقیږی چه د عقد  دواړو خواوو پکښی اوسیدنه غوره كړى وی، په هغه صورت کښی چه داوسیدنى ځای اختلاف ولری، د هغه دولت قانون تطبیقیږی چه عقد پکښی پوره شوی وى. په دی شرط چه د عقد دواړو خواوو د یو ټاکلی قانون د حكمونو د تطبیق په باره کښی موافقه نه وى كړى او یا دقرینو څخه معلومه نه شى چه د عقد د دواړو خواوو مرام د بل قانون تطبیق وو. د عقار پوری مربوط د پوره شوو عقودو په باره کښی،د عقار د ځای قانون تطبیقیږی.
28 ماده:
د عقودو دشكلى شرطونو په باره کښی، د هغه هیواد د قانون حكمونه تطبیقیږی چـــه عقد په کښی پوره شوى وى.
29 ماده:

(1) د غیر تعاقدى التزامونو په باره کښی، د هغه دولت د قانون حكمونه تطبیقیږی چه په هغی کښی د التزام پیدا كوونكی حادثه واقع شوی وى.

(2) كه التزام د داسى حادثى څخه پیدا شوى وى چه د افغانستان څخه د باندى واقع شوى وى او حادثه په هغه ځای کښی قانونی نه وى او په افغانستان کښی قانونی و پیژندل شی، د دی مادی د لومړی فقری حكم نه تطبیقیږی.

30 ماده:

د اختصاصی قاعدو په باره کښی او د اجراآتو پوری د ټولو مربوطو كارونو په باره کښی، د هغه دولت د قانون حكمونه تطبیقیږی چه دعوی پکښی اقامه شوی وی یا اجـــراآت پکـی شــوی وی.

31 ماده:

د دی قسمت پورتنی درج شوی حكمونه په هغه صورت کښی نافذ دی، چه د هغی په خلاف بل حكم په خاص قانون کښی یا بین الدول معاهده کښی چه په افغانستان کښی نافذه وى موجود نه وى.

32 ماده:

كه د قوانینو د تنازع په باره کښی د دى قانون په پورتنیو مادو کښی كوم حكم پیدا نه شى، د بین الدول خصوصى حقوقو قاعدى تطبیقیږی.

33 ماده:

د هغه اشخاصو په باره کښی چه تابعیت ئى معلوم نه وى، د هغه قانون ټاکل چه تطبیق ئى واجب وى د محكمى په صلاحیت كى دى.

34 ماده:
په هغى مواردو کښی چه د باندنیو هیوادونو د قانون تطبیق پیش بینى شوى دى، د ذكر شوى قانون هغه موضوعى حكمونه چه د بین الدول خصوصى قانون پورى مربوط نه وى، تطبیقیږی. كه د هغه دولت په قانون کښی چه حكمونه ئى د تطبیق وړ دى، د دینونو تعدد موجود وى، نو د هغه دین حكمونه تطبیقیږی چه د هغه دولت قانون ټاکلی وى.
35 ماده:

د باندنی هیواد د قانون حكمونه لكه چه د دی قسمت په پورتنیو موادو کښی تصریح شو په هغه حدودو کښی د تطبیق وړ دی، چه په افغانستان کښی د عمومی نظام یا عمومی آدابو مخالف نه وى.
دوه یم  فصل

اشخاص

لومړی قسمت

حقیقی شخص

لومړی مبحث - عمومي حكمونه

36 ماده:

(1) دانسان شخصیت د هغه د پوره ولادت سره په دى شرط چه ژوندى وزیږی شروع کیږی او په مرگ پای ته رسیږى.

(2) جنین د هغه حقوقو لرونكی دی چه قانون پری صراحت لرى.
37 ماده:

د زیږیدنی او مرگ د نیټی ثابتول د رسمى مربوطو د فترونو په وسیله صورت مومى، كه د زیږیدنی یا د مرگ د ثبت په باره کښی سندونه موجود نه وی یا د ثبت د صحت په باره کښی اشتباه پیدا شى، د زیږیدنی یا مرگ د ثابتولو دپاره، د ثابتولو د وسیلو د اقامه كولو څخه په داسی توگه استفاده کیږی چه په قانون کښی تصریح شوی وى.

38 ماده:

هر شخص كولای شی چه پرته د خپل نوم، كورنى نوم هم غوره كړى، د كورنى نوم اولادونو ته نقلیږی، كه څوک د چا د كورنى نوم ځان ته انتـقال كی او یا ورسره په كی جګړه وكى او هغه ته د دى عمل څخه ضرر ورسیږی، هغه چاته چه ضرر رسیدلى كولى شی چه د تعرض په منع كیدو علاوه تعویض هم و غواړی.

39 ماده:

د رشد عمر پوره اتلس شمسی كلونه دی، كه څوک دى عمرته ورسیږی او عقلی قوه ولری د خپلو مدنی حقوقو د اجــراء كولو، دپــاره دپــوره اهلیت خاوند ګـڼل کیږی.

40 ماده:

كه څوک د عمر د كموالی، یا معتوه والـــی، یا لیونتـــوب له  امله ممیزنه وی، نــــه شـــی كولی چه حقوقی مـــعاملی تر سره كی، كه څوک اوه كلنی تـــه                    نه وی رسیدلی غیر ممیز ګڼل کیږی. 
41 ماده:

ممیز شخص چه د رشد عمر ته نه وی رسیدلى یا داچه د رشد عمرته رسیدلى وی خو سفیه وی یا په غفلت مبتلاوى، د اهلیت نقصان لرونكى ګڼل کیږی.

42 ماده:

هغه شخص چه اهلیت یی ناقص   یا فاقد وى، د دى قانون د    شرطونو او قاعدو سره سم د وصایت، ولایت قوامت د حكمونو تابع دى.
43 ماده:

هیڅوک نه شی كولی چه د خپل قانونی اهلیت څخه تنازل یا د هغی په مرتبو آثارو کښی تعدیل راوړى.

44 ماده:

آزادی دانسان طبیعی حق دی،هیڅوک نه شی كولی چه د هغې څخه تنازل وکړی.
45 ماده:

د هغه چا چه په شخصى حقوقو ئى تیرى کیږی، كولی شی چه د تیرى د مخنیوی په غوښتنه علاوه د هغه ضرر د تعویض غوښتنه هم وكی چه د ذكر شوی تیرى څخه و رته رسیدلى دى.
دوه یم مبحث - مدنی حالت

46 ماده:

كوم اشخاص چه د اتلس كلنی عمر پوره كوی، د هغوی مدنی حالت د سجلونود ثبت په مخصوصو دفترونو کښی د دی قانون د(47 ، 48،49،50) مادو د درج شوو حكمونو سره سم ثبتیږی.

47 ماده:

(1) د شخص مدنی حالت د هویت په مخصوصه پاڼه کښی درجیږى او د غوښتنی په صورت کښی ورته وركول کیږی، د هویت پاڼه مشتمله ده په: نوم، تخلص یا د كورنی په نوم، د زیږیدنی په نېټه او ځاى، وظیفی، تابعیت، د اوسیدنی په ځای، د میرمنی او اولاد په نومونو او دهغوی دزیږیدو د ځای او نیټی سره.

(2) د ذكر شوو حالونو تغییر لكه مرګ، یا د اوسیدنی د ځای یا د وظیفی تغییر هم د هویت په پاڼه کښی درجیږی.
48 ماده:

د ازدواج، طلاق، په ولدیت او د نسب په ثبوت د اقرار پوری مربوط سندونه چه په اختصاصی مراجعو کښی ترتیبیږی، د دی قانون د (46) مادى په درج شوو دفترونو کښی ثبت ته رسیږی، ذكر شوی مراجع مكلفى د ى چه پورتـــنى واقعی د ثبت د پاره مربوطى ادارى تـــه پـــه لیكـــلى تـــوګــــه واستوى.

49 ماده:

څارنـوال كولى شی چه د دى قانون د(46) مادى د درج شوو سجلونو او مخصوصو دفترونو د ثبت په جریان اطلاع حاصله كى، كه په کښی تخلف یا بـــداجراآت وګوری نو قانونی اقدام به كوى.

50 ماده:

ددی قانون د(46،47،48،49) مادو ټول درج شوی حالونه چه د سجلونو د ثبت په مخصوصو دفترونو کښی یا د نفوسو په تذكره کښی درج شوى، د بل په مقابل کښی حجت ګڼل کیږی، په دى سندونو اعتراض كول جواز نلرى، مګر داچه اعتراض د ذكر شوو سندونو په جعل یا تزویر بناوى.
درېم مبحث - د او سیدنى ځای

51 ماده:

(1) د او سیدلو ځای هغه دی چه شخص په کښی په عادی توګه سكونت لرى، عام له دی چه دا سكونت دایمى وى یا مؤقت.

(2) یو شخص كولاى شى چه دیوه څخه زیات د اوسیدلو ځایونه ولرى.

52 ماده:

(1) د اهلیت نقص لرونكى، محجور، مفقود او د غایب د اوسیدلو ځای د هغوى د قانونی قایم مقام د اوسیدلو د ځای څخه عبارت دی.
(2) هغه اشخاص چه د اهلیت نقصان ولری او د تجارت كولو اجازه ورته شوی وی، كولی شی چه د معاملو د اجراء كولو اوجایزو تصرفونو د پاره د اوسیدنى د خاص ځای لرونكی وى.

53 ماده:
په هغه ځای کښی چه شخص تجارت یا كسب غوره كوى، د هغى پوری د مربوطو كارونو د اداری له امله د هغه د او سیدلو ځای ګڼل کیږی.

54 ماده:

(1) شخص كولای شی د یو ټاکلی قانونی عمل د اجراء كولو دپاره د اوسیدلو اختیاری ځای ولری.

(2) د اوسیدلو هغه ځای چه د یوی ټاکلی قانونى معاملى دپاره اختیاریږی، د هغی پورى د ټولو مربوطو كارونو دپاره په شمول د اجباری تنفیذ اجرااّتو اعتبار لرى، مګر دا چه د اوسیدلو ذكر شوی ځای په صراحت سره د مشخصو معاملو د پاره ټاکل شوی وى.

(3) د اوسیدلو د اختیاری ځای ثابتول بى له لیكلوسندونو څخه جوازنه لرى.

څلورم مبحث - تابعیت

55 ماده:
افغانی تابعیت د خاص قانون په وسیله تنظیمیږی.
پنځم مبحث - كورنى

56 ماده:

د انسان كورنى د هغه خپلوانو څخه متشكله ده چه دیوه شریك اصل په وسیله سره جمع شوی وى.

57 ماده:

مستقیمه خپلوى د اصل او فرعی د نسبت څخه عبارت ده، او غیر مستقیمه خپلوى د دوه اشخاصو د نسبت څخه عبارت ده، په داسى توګه چه یو شریك اصل ولرى بى له دی چه یو د بل فرع وى.

58 ماده:

(1) د مستقیمى خپلوى د درجی په محاسبه کښی، د فرعى څخه اصل ته، هره فرعه یوه درجه ګڼل کیږی، په خپله اصل پـــه دى محـــاسبـــه کښــی شامل نه دی.

(2) د غیر مستقیمى خپلوى د درجى په محاسبه کښی، د فرعى څخه شریك اصل ته او د هغى عكس، هره فرعه یوه درجه شمارل کیږی، او شریك اصل په محاسبه کښی شامل نه دی.
مادۀ 59:
 د زوجینو څخه دیوه خپلوان د بل زوج په باره کښی په عین خپلوى او درجی کښی پیژندل کیږی.
شپږم مبحث - ازدواج

60 ماده:

ازدواج یو عقد دی چه د ښځی او سړی معاشرت یی د فامیل د تشكیلولو په مقصد مشروع کړی او د دواړو خواوو حقوق او واجبات تنظیموى.

61 ماده:

(1) د ازدواج عقد په رسمی نكاح نامى کښی د مربوطى اداری په وسیلی په درى نقلونو کښی ترتیب او ثبتیږی، اصل یی په مربوطى اداری کښی حفظ او د عقد هری خواته د هغى یونقل وركول کیږی. د ازدواج عقد په مخصوصو دفترونو کښی د ثبتیدلو وروسته د دی قانون د (46) مادی د درج شوی سجلونو د ثبت اداری ته اطلاع وركول کیږی.

(2) كه د ازدواج د عقد ثبتول په دی ترتیب ممكن نه وى، په بله توګه چه د رسمى سندونو د   ثبتولو دپاره ټاکل شوی، صورت مومى.
62 ماده:

كوژده د هغى ښځی سره جواز لری چه دبــل شخـــص پـــه نكاح او عــدت کــښی نه وى.

63 ماده:

د معتدی خطبه په صراحت او كنایی سره جواز نلری، عام له دی چه ښــځه د رجعى یا بائن طلاق معتده وى او صریح عبارت د وفات معتـــدى ته جــواز نلـــرى.

64 ماده:

كوژده د ازدواج د وعدى څخه عبارت ده، د عقد دواړه خواوى كولى شی چه ور څخه منصرف شى.

65 ماده:

كه دكوژدى دواړه خوا یوه و بل ته تحفه ورکړی وى،تحفه وركوونكی كولی شی د بلی خوا دعدول په صورت کښی عین تحفه كه موجوده وى او كه موجوده نه وى د هغی د اخیستلو د ورځنی قیمت غوښتنه وكى. كه عدول د تحفى وركوونكی له خوا صورت ومومی یا تحفه د مینځه ولاړه شی یا استهلاك شوی وى،د هغى بیرته اخیستل په هیڅ صورت سره نه شی كولى.

66 ماده:

د ازدواج عقد په صریح ایجاب او قبول سره چه فوریت او استمرار افاده كی بى د وخت د قید څخه په یوه مجلس کښی صورت مومی.

67 ماده:
ازدواج چه د غیر محقق شرط پـوری معلق وی یاراتــلونكی زمانی ته مضاف وی نه شی عقد كیداى.

68 ماده:
كه د ازدواج په عقد کښی داسى شرط کښیښودل شی چه د قانون او ازدواج د هدفونو څخه مخالف وى، عقد صحیح او شرط باطل ګڼل کیږی.
69 ماده:

د بدل ازدواج په عقد کښی یوه ښځه د بلى ښځی په بدل كى نه واقع کیږی اوهرى یوی ښځی ته مهر مثل لازمیږى.
70 ماده:

د ازدواج اهلیت هغه وخت پوره کیږی چه نارینه وو د (18) كلنی عمر او ښځو دشپاړس كلنی عمر پوره كړی وى.

71 ماده:

(1) كه جلی ددی قانون د(70) مادی درج شوى درشد عمر نه وى پوره كړى دهغی د ازدواج عقد یواځی دپلار په وسیله چه د صحیح تصرف لرونكی وى یا دصلاحیت لرونكی محكمی په وسیلى صورت موندلى شى.

(2) دصغیره جلی دنكاح عقد چه عمریی د(15) كلونوڅخه كم وى په هیڅ صورت جواز نه لرى.

72 ماده:

(1) د ازدواج د عقد دپاره د وكیل نیول جواز لرى.

(2) وكیل نه شى كولى چه خپله مؤكله د خپلی نكاح په عقد کښی راوړى، مگر دا چه د وكالت په عقد کښی پری تصریح شوى وى.

73 ماده:

وكیل نه شی كولی چه د ازدواج په عقد کښی بى د صلاحیت د تفویض څخه یا دخپل وكیل یا مؤكلی د اجازى په غیر، بل شخص د وكیل په صفت انتخاب كى.

74 ماده:

وكیل نه شى كولی داسی كار وكی چه د هغه د وكالت د حدودو څخه خارج وی،د وکالت د حدودو څخه بیرون یو كار دفضولی عمل حكم لری، د مؤكل یا مؤكلی د اجازی پوری موقوف دى.

75 ماده:

وكیل میړه ته د ښځی په تسلیمولو او د مهر په وركولو مكلف نه دى، مګر په هغه صورت کښی چه د مهر د وركولو ضمانت یی کړی وى. په دى صورت کښی وكیل نه شی كولی چه وركول شوی مهر د میړه څخه و غواړى، مگر په هغه حالت کښی چه د وكیل ضمانت دمیړه په اجازى صورت موندلى مومى.

76 ماده:

په هغه صورت کښی چه د عقد دواړه خواوی اصالتاً، شرعاً یا د وكالت په توګه، دیوه شخص د ولایت لاندی واقع وى، شخص كولى شى په یواځنی ډول د عقد د دواړو خواوو له پلوه، ایجاب او قـــبول وكى، خو پــــه دی شـــرط چه د عـــقد قــانــونی شرطونه مراعات شوى وى.

77 ماده:

د نكاح د عقد د صحت د پاره او د هغى د نافذیدو دپاره لاندینی شرطونه لازم دى:

1 - د عقد د دواړو خواوو یا د هغوى دولیانو یا وكیلانو په وسیله د صحیح ایجاب او قبول ترسره كول.

2 - د اهلیت لرونكو دوه شاهدانو حضور.

3 - د نكاح كوونكی او نكاح كیدونكی ترمینځ د دایمی یا مؤقتی حرمت نشتوالى. 

78 ماده:

قاضی د هغه اشخاصو ولی دی چى ولى نه لرى.

79 ماده:
هغه اشخاص چه د دى قانون د (78) مادی د درج شوى حكم سره سم د قاضی د ولایت لاندى واقع کیږی، قاضی حق نه لری چه هغوى د خپل ازدواج د عقــد لانـــدى یا د خپلو اصــولو یا فروعو د ازدواج د عقد لاندى راوړى.
80 ماده:

كه عاقله او رشیده بى د ولى د موافقی څخه ازدواج وكى، د نكاح عقد نافذ او لازم دى.

81 ماده:

د شخص ازدواج د خپلو اصولو او فروعو سره، د پلار او مور د فروعو سره او دنیكونو د لومړی طبقى د فروعو سره په دایمی ډول حرام دى.

82 ماده:

د شخـــــــــص ازدواج د خپـــلى ښــــځی د اصـــــولو ســــره پـــه مطــــلق صورت او د خپـــــلى ښځـــی د فـــروعــــو ســـره د دخـــول پــه صورت کښــــی په دایمـــــى ډول حـــرام دى.
83 ماده:

د زنا كوونكى ازدواج د زناكړى شوى د اصل او فرعى سره همدارنگه د زنا كړى شوى ازدواج د زناكوونكى د اصولو او فروعو سره حرام دى.

د زنا كړى شوى د اصولو او فروعو ازدواج د زنا كوونكى د اصولو او فروعو ســره د دى حكــم څخــه مستثنى دى.

84 ماده:

دلاندنیو حالونـــو پـــه استــثنی، رضاعى حــــــرمت د نــــــسبى حرمت په څیـــر دی:
1 - د رضاعى زوى، خور.

2- د رضاعى خوریا ورور، مور.

3- د رضاعی زوی یا لـــــور      نیــا.
4 - د رضاعى ورور، خور.

85 ماده:

په لاندنیو حالونو کښی مؤقتى حرمت پیدا کیږی:

1 - د دوه داسی ښځو ترمنځ په نكاح کښی یو ځای كیدل، چه كه دهغوى څخـــه یو ناریـــنه فــــرض كـــړى شى، نو دهغوى ترمنځ د ازدواج حرمت منځته راشى.

2 - د درى طلاقو مطلقه تر څو چه دبل شخص سره ازدواج وكى.

3 - دبل نكاح كړى او معتده.

4 - هغه ښځه چه لعان شوى وى، ترڅو چه میړه خــــپل ځان دروغجن كى.

5 - هغه ښځه چه كتابى نه وى.

86 ماده:
د یوى څخه د زیاتو ښځو ازدواج دراتلونكو حالونو دتحقق څخه وروسته صورت نیولى شى:

1 - په هغه حالت کښی چه د ښځو ترمینځ د بى عدالتى ویره موجوده نه وی.
2 - په هغه حالت کښی چه شخص د ښځو دنفقى د تامین د پاره لكه غذا، كالى، د اوسیدلو د ځای او د مناسبى معالجى مالى توان ولرى.

3 - د مشروعى ښیګڼی په حالت کښی لكه د لمړنی ښځی شنډوالی او یا د هغى په داسى رنځونو مبتلا كیدل، چه علاج یی ډیر سخت وى.

87 ماده:

د كومى ښځی میړه چه د دى قانون د (86) مادى د حكم په خلاف ازدواج كړى وى، كولى شى چه د دى قانون د (183) مادى د درج شوو حكمونــو سره سم، د ضرر په سبب د جدایى په اساس د محكمى څخه د طلاق غوښتنه وكى.

88 ماده:

ښځه كولى شى چه د ازدواج د عقد په وخت کښی دا شرط کښیږدى چه كه میړه یی د دى قانون د (86) مادى د درج شوو حكمونو په خلاف د بلى ښځی سره ازدواج وكى، نو د طلاق واك به هغى ته نقلیږی. دا شرط هغه وخت اعتبار لرى چه د نكاح په وثیقى کښی درج شوى وى.

89 ماده:

كه څوک د یوى ښځی څخه په زیات ازدواج کښی د دى قانون د (86) مادى د حكم سره سم، خپل متاهل والی پټ كی او د هغی ښځی چه نوى یی نكاح كړى د هغى صریحه رضاء او موافقه په دى باره کښی نه وى ترلاسه كړى، په دى صورت کښی نوى ښځه كولى شى كه د میړه سره د معاشرت په دوام راضى نه وى، د دى قانون د (183) مادى د درج شـــوو حكمونو سره سم د ضررپه سبب د جدایى په اساس د محكمى څخه د طلاق         غوښتنه وكى.
اووم مبحث - د ازدواج آثار

لومړی فرعه - عمومى حكمونه

90 ماده:

په صحیحى او نافذى نكاح د هغى ټول آثار لكه د ښځی نفقه، د میراث حقوق، د نسب ثبوت او د مصاهرت حرمت مرتبیږی.
91 ماده:

د ټول مهر د لزوم په باره کښی، كه نكاح صحیح وى، نو صحیحه خلوت د دخول حكم لرى، كه څه هم میړه عنین وى. همدارنگه د نسب د ثابتولو، نفقى، د ښځی د خور د نكاح حرمت په باره کښی د صحیح خلوت حكم لكه په صحیحی نكاح کښی عیناً د دخول حكم لرى.

92 ماده:

(1)د مسلمانى ښځی نكاح د نا مسلمان سړى سره باطله ده. مسلمان سړى كولى شى چه د كتابى ښځی سره ازدواج وكى.

(2) د كتابى ښځی ازدواج د هغى د كتابى ولی په وسیله د دوه كتابى شاهدانو په حضور صورت موندلى شى. د دى مـــادى پـــه درج شوو مــــواردو کښــــی اولاد د پلار د دین تابع ګڼل کیږی.

93 ماده:
دكتابى ښځی نكاح په مسلمانى ښځی او عكس یی جواز لرى.
94 ماده:

كه په نا صحیح نكاح کښی دمیړه اوترمنځ، د دخول او د هغى د مقدمو ترمخه جدایی صورت ومومى، د مصاهرت د حرمت موجب نه ګرځی.

95 ماده:

په باطل ازدواج كه څه هم دخول په کښی صورت موندلى وى، د صحیح ازوداج د آثارو څخه هیڅ یو پرى نه مرتبیږی.

96 ماده:
كه ازدواج په ایجاب او قبول صورت موندلى وی خو بعضى شرطونه یی نه وى پوره شوى، فاسد ګڼل کیږی او د ازدواج حكمونه پرى نه مرتب کیږی.

97 ماده:

(1) فاسد ازدواج د دخول ترمخه دباطلى نكاح حكم لرى.

(2) كه د فاسد ازدواج څخه وروسته د خول صورت و مومی نو مهر، نسب، د مصاهرت حرمت، عدت، جدایی او نفقه ثابتیږى.
دوه یمه فرعه - مهر

98 ماده:
پــه دخـــــول، صحیح خلوت یا د زوجینو څخه دیوه په مرګ كه څه هم دا مرګ د دخول یا صحیح خلوت ترمخه صورت موندلى وی، ټول مهر لازمیږي.

99 ماده:
ښځه د مسمی مهر مستحقه ګڼل کیږی. كه مهر د عقد په وخت کښی نه وى ټاکل شوى او یا نفى شوى وى، نو مهر مثل لازمیږي.

100 ماده:
مـال چه د تملك قابلیت ولرى، مهر ټاکل كېداى شي. 

101 ماده:

(1) ټول مهر یا یوه حــــصه یی په مــعجله یا مــــــؤجلـــــه ډول ټاکل كېداى شي.

(2) په هغه صورت کښی چه په تعجیل یا تأجیل تصریح نه وى شوى، عرف ته رجوع کیږی.د جدایى او وفات په صورت کښی د مؤجل مهر وركول د لنډی مودى تابع دی، مگر داچه د عقد په وخت کښی په ټاکلى مودى تصریح شوى وى.

102 ماده:

(1) میړه كولى شى چه د عقد څخه وروسته د مهر اندازاه زیاته كى.
(2) په پورتنى حالت کښی د مهر زیاتوالی د لاندنیو شرطونو تابع دى: 

1 - دمهردزیاتوالى اندازه دى معلومه وى.

2 - ښځه یا دهغى ولى دى دا زیاتوالى قبول كى.

3 - د زوجیت رابطه دى باقى وى.

103 ماده:

(1) بالغه ښځه چه د قانونى ازدواج عمر یی پوره كړى وى د صحت په حالت کښی او پخپله رضا كولى شى، هغه مهر چه ورته نقد ټاکل شوى، ټول او یا یوه حصه یی د میړه د ذمى څخه ساقط كى.

(2) ښځی چه د دى قانون د (70) مادى درج شوى عمر یى نه وى پوره كړى د هغى پلار په هیڅ صورت نه شى كولى چه مهر د میړه د ذمى څخه ساقط كی.
104 ماده:
كومى ښځی چه د مهر د ټاکلو اختیار میړه ته سپارلى وى او مهر یى نه وى مسمى شوى، كولى شى چه د عقد څخه وروسته او د دخول ترمخه د مهر ټاکل وغواړى، میړه مكلف دى چه مهر یی وټاکی، كه میړه د مهر د ټاکلو څخه ځان وژغوره، ښځه كولی شی چه د صلاحیت لرونكی محكمی څخه د مهر مثل ټاکل وغواړى.

105 ماده:
كه جدایی د دخول یا صحیح خلوت څخه ترمخه واقع شی نوكه مهر مسمی شوی وو، نو ښځه د نیمایی مسمی شوی مهر او كه نه وو،مسمی شوی دنیمایی مهرمثل مستحقه ده.

106 ماده:

كه جدایی د صحیح خلوت یا    دخول ترمخه د ښځی له خوا صورت ونیسى، ټول مهر یی ساقطیږى.
107 ماده:
كه د زوجینو ترمنځ جدایی د دخول یا صحیح خلوت ترمخه واقع شی،د ښځی دپاره متعه چه د معمولو كالو او امثالو څخه عبارت ده، لازمیږی. د متعی په ټاکلو کښی د میړه مالی قدرت په نظر کښی نیول کیږی خو په هیڅ صورت د هغى قیمت دنیمایی مهر مثل څخه نه شی زیاتیداى.
108 ماده:
(1) كه طـــــلاق د دخول څخه ترمخه واقع شی او مهر مســـمی وی او یا میړه مړ شی، ښــځی ته مــــــــــتعه نه لازمیږی.

(2) په هغه صورت کښی چه طلاق د دخول څخه وروسته واقع شی، كه مهر مسمی شوی وی او كه نه وی مسمی شوی، ښځی ته دمتعی وركول جواز لری.

109 ماده:

كه یو سړی د مرګ د مرض په وخت کښی ازدواج وكی او د خپلی ښځی مهریی د مهر مثل څخه زیات ټاکلی وی، دا زیاتوالی د وصیت د حكمونو تابع ګرځی.

110 ماده:

مهر، د ښځی ملكیت دى. ښځه كولی شی پخپل مهر کښی هر نوع مالكانه تصرف وكى.

111 ماده:

كه ښځه ټول مهر او یایى یوه حصه د قبض څخه ترمخه یاوروسته خپل میړه ته هبه كی او د دخول څخه ترمخه طلاق واقع شی، میړه نه شی كولی نیمایی مهر وغواړى.

112 ماده:

كه مهر نقدی پیسی یا مثلی شی نه وی، او ښځی د هغی نیمایی یا ټول میړه ته هبه كړی، نوكه طلاق د دخول څخه ترمخه واقع شو، میړه نه شی كولی چـــه د مهر په نامه څـــه شی وغواړى.

113 ماده:

پلار نه شی كولی چه د خپلى لور ټول یا یوه حصه مهر هبه كى.

114 ماده:

هیڅوک نه شی كولی چه ښځه مجبوره كی چه خپل ټول مهر اویایی یوه حصه، میړه ته یا بل چاته پریږدی. په هغه صورت کښی چه ښځه د ټول مهر د قبضولو ترمخه مړه شی، ورثه یی كولی شی چه دمیړه څخه یی او که میړه یی مړ وو د میړه دورثی څخه یی، د ښځی د میراث د حق د وضع كیدو وروسته، پاتی مهر وغواړى.
درېیمه فرعه - داوسیدلو ځای

115 ماده:

میړه به د خپل مالی قدرت سره سم د خپلی ښځی دپاره د اوسیدلو مناسب ځای برابروى.

116 ماده:

كه یوسړی دیوی څخه زیاتی ښځی ولرى، نه شی كولى چه د هغوى د رضا په غیر د اوسیدلو په یوه ځای کښی هغوى اوسیدو ته مجبور كى.
څلورمه فرعه - نفقه

117 ماده:

(1) د صحیحى او نافذى نكاح په عقد، د ښځی نفقه په میړه لازمیږى كه څه هم ښځه د خپلوانو په كورکښی ژوند كوى، كه ښځه ناحقه دمیړه كورته د تللو څخه ځان وژغورى نو نفقه یی په میړه نه لا زمیږى.

(2) ښځه هغه وخت حق لرى چه د میړه كورته د تللو څخه ځان وژغورى، چه ددى قانون د (115-116) مادو دحكمونو سره سم ورته د میړه له خوا د اوسیدلو مناسب ځای نه وى برابر شوى، او یایی معجل مهر نه وى وركول شوى.

118 ماده:

د ښځی نفقه مشتمله ده په خوراك، لباس، داوسیدلو په ځای او د ښځی په دارو كولو. خو د میړه د مالی قدرت په تناسب.
119 ماده:

كه میړه د نفقی د وركولو څخه ځان وژغورى یایی په نفقه کښی تقصیر ثابت شى، صلاحیت لرونكى محكمه به میړه د نفقى په وركولو مكلفوى.

120 ماده:

د ښځی نفقه د میړه د بندى كیدو له امله كه څه هم د نفقى د وركولو قدرت ونه لرى، د میړه د ذمى څخه نه ساقطیږى.

121 ماده:

كه میړه غایب وى د ښځی نفقه د میړه د مالونو څخه چه په نفقه کښی شاملیداى شى او د هغى په تصرف كی وى، تامینیږى. 

د هغى په غیر د هغه مالونو څخه چه د بل چا سره یی د ودیعت یا قرض په توګه لرى، ټاکل کیږی.
122 ماده:

په لاندنیو حالونو کښی ښځه د نفقی حق نه لرى:

1 - كه ښځه بى دمیړه د اجازى یا د جایزو مقصدونو په غیر داوسیدلو د ځای څخه ووځی.

2 - كه ښځه د زوجیت په امورو کښی اطاعت ونه لرى.

3 - كه د میړه كورته د ښځی د نقلولو مانع موجودى وى.

123 ماده:
د ښځی نفـــقه د میړه د مالی قدرت سره سم تأمینیږى،خو په دى شرط چه نفقه د ښځی د كمى اندازى دكفایت څخه لږ نه وى.

124 ماده:

د نفقى كموالى او زیاتوالى دمیړه د مالی قدرت د تحول او په محل کښی د شیانو د قیمت د تغییر، تابع دى. د ټاکل شوی نفقی د زیا توالی یا كموالی دعوى، ترڅو چه د نفقی د ټاکلو په نېټه شپږ میاشتی نه وی تیری، نه اوریدله کیږی.
125 ماده:

كه میړه د واجبی نفقی د وركولو څخه ځان وژغوری، د ځان ژغورلو د نېټی څخه د نفقی په وركولو مكلف کیږی.

126 ماده:

طلاقه شوی د طلاق د نېټی څخه د عدت د پای ته رسیدو پوری د نفقی حق لری.

127 ماده:

د عدت د ورځو د نفقی په باره کښی دطلاقى شوى ښځی دعوی كه د طلاق د نېټی څخه تر یو كـال زیاته موده تیره شوی وی، نه اوریدل کیږی.

128 ماده:

واجبه شوی نفقه بی له اداء كولو یا دهغی څخه په ابراء كولو نه ساقطیږی.

129 ماده:

پخوا له دی چه نفقه و ټاکل شی د هغی څخه ابراء كول باطل دی، عام له دی چه د نفقی تعیین رضایی وى او كه قضایی، خو د نفقی د ټاکلو وروسته د هغی څخه ابراء كول هغه وخت صحیح کیږی چه ابراء دتیرو ورځو د نفقی څخه وی دراتلونکی ورځی، هفتى، میاشتى او كال د نفقى ابراء كول هغه وخت صحیح کیږی چه نفقه په ترتیب سره په ورځنی، هفته ایزی، میاشتنى اوكلنى توګه ټاکل شوى وى.

13۰ ماده:

د نفقى پور چه ښځه پر خپل میړه اویا میړه پر خپله ښځه لری د زوجینو څخه دهر یوه په غوښتنه مجرا كیدای شى.
اتم مبحث - د ازدواج منحل كیدل

لومړی فرعه - عمومی حكمونه

131 ماده:

د دى قانون د درج شوو حكمونو سره سم د ازدواج عقد په فسخ، طلاق، خلع اویا جدایی سره منحل کیږی.
دوه یمه فرعه - فسخ

132 ماده:

فسخ عبارت ده د ازدواج د عقد د ماتولو څخه د عقد په وخت كی د خلل د واقع كیدو په سبب یا تر هغی وروسته، په داسى توګه چه د ازدواج د دوام منع كیدونكى وګرځی.
133 ماده:

د دى قانون د (132) مادى درج شوى حالونه چه د ازدواج د عقد د فسخ كیدو موجــب ګڼل کیږی په لاندینی ډول دى:

1 - د عقد په وخت کښی خلل دلاندنیو سببونو څخه پیدا کیږی:
الف - د عقد د صحت د شرطونو څخه دیوه نشتوالی.

ب - د ادراك خیار، دلیونتوب او معتوهیت زوال.

ج - د ښځی د مهر مثل د اندازى څخه د مهر كموالى.

2 - د عقد څخه وروسته كوم خلل چه د ازدواج د دوام منع كیدونكى ګرځی، د لاندنیو سببونو څخه پیدا کیږی:.

الف - د مصاهرت حرمت.

ب - لعان.

ج - د غیر كتابى ښځی د مسلمانی څخه ځان ژغورل كه یی میړه مسلمان شوى وى.
134 ماده:

(1) ددى قانون د (133) مادی په دواړو درج شوو حالونو کښی، د ازدواج د عقد فسخ كیدل، د صلاحیت لرونكى محكمى په قطعى حكم صورت مومى.

(2) د دى قانون د (133) مادى د (دوه یمې) فقرى د درج شوو سببونو څخه پیـــدا شـــوى فـــسخ د زوجـــینو په رضا، بى د محكمى د حكم نـــه هم جواز لرى.
درېیمه فرعه - طلاق

135 ماده:

(1) طلاق عبارت دى صحیح زوجیت د رابطى د منحل كولو څخه په حـال یا راتلونكى وخت کښی د میړه او ښځی ترمنځ، په داسی الفاظو سره چه په صریحه توګه ورڅخه طلاق افاده شی.

(2) د دى قانون د حكمونو سره سم، طلاق د میړه له خوا یا د صلاحیت لرونكى محكمی له خوا د ښځی په غوښتنه صادریږی. 
136 ماده:

طلاق یواځی په هغه ښځه واقع کیږی، چه په صحیحى نكاح یا د رجعى طلاقو په عدت کښی وى.

137 ماده:

د هر عاقل بالغ میړه طلاق واقع کیږی، كه څه هم میړه سفیه یا داسى مریض وى چه عقل یی اختـلال نه وى پیدا كړى.

138 ماده:

د نیشی په حالت کښی طلاق نه واقع کیږی.

139 ماده:

(1) میړه كولی شی چه خپله ښځه په شفوى یا لیكلی توګه طلاقه كى، كه میړه دا دواړه وسیلی ونه لری نو طلاق پـــه معــمولو      اشارو چه په صراحت سره د طلاق معنی افاده كی، صورت نیولی شی.
(2) طلاق په صریحو لفظونو سره چه په عرف کښی د طلاق معنی افاده كى، بى له نیته واقع کیږی.

140 ماده:

دقاصر ښځه، دمیړه له خوا یا دمیړه د پلار له خوا نه شی طلاقیدلى.

141 ماده:

دلاندنیو اشخاصو طلاق اعتبار نه لرى:

1 - دلیونى، مگر په هغه صورت کښی چه طلاق یی دلیونتوب څخه ترمخه دیوه شرط پوری معلق كړى وى او شرط دلیونــتوب په حالت کښی مـــوجود شــى.

2 - د معتوه.

3 - دهغه چاچه زور پرى شوى وى.

4 - دویده.

5 - دهغه چاچه عقل یی د ډیر عمر یا مرض له امله مختل شوى وى.

6 - د هغه مدهوش چه خپله ممیزه قوه یی د غضب په علت یا دنوروعواملو له امله دلاسه وركړى وی اونه پوهیږی چه څه وایى.

142 ماده:

میړه كولی شی چه خپلى ښځی ته د قانونی وكیل په وسیله طلاق وركی یا دا چه د طــلاق صـــلاحیــت پخپله ښځی ته وسپارى.
143 ماده:

كه سړى خپلی ښځی ته دطلاق صلاحیت وسپاری نونشی كولی چه ورڅخه بیرته وګرځی،مګرپه هغه صورت کښی چه ښځه ورسپارل شوی صلاحیت قبول نه كى.
144 ماده:

میړه د ښځی په مقابل کښی د درى طلاقو صلاحیت لرى.

145 ماده:

طلاق د عدد سره یوځای عام له دی چه په لفظونو یا اشارى یی صورت موندلى وى، یو طلاق ګڼل کیږی.

146 ماده:
طلاق په عمومى صورت رجعى او په لاندنیو مواردو کښی باین وى:

1 - درېم طلاق.
2 - د دخول څخه ترمخه طلاق.

3 - طلاق دیو شی په عوض.

4 - هغه طلاق چه په دى قانون کښی د بائن په لفظ ذكر شوى.

147 ماده:

میړه نه شی كولی چه د خپلی په دری طلاقو، طلاقى شوى ښځی سره بیا ازدواج وكى، مگر داچه په دری طلاقو، طلاقه شوی دبل سړی سره ازدواج وكی او ددوه یم ازدواج د دخول څــخه وروســـته طـــلاقه شــی او عدت پوره كى.

148 ماده:
د دخول څخه ترمخه دښځی هر نوع طلاق همدارنگه یو یا دوه رجعی طلاقــــونه چه رجوع پکــــښی صورت نه وى نیولی، بائن صغرى طــــلاق ورته ویل کیږی.

149 ماده:

د ازدواج آثار او دمیړه صلاحیت په یوه یا دوه رجعى طلاقونو د طلاق د عدت دمودی پورى له منځه نه ځی، پخپل حال باقی پاتی کیږی.

150 ماده:

راتلونكی زمانی ته د رجوع كولو تعلیق یا بل كوم شرط ته جواز نه لرى.د رجوع د صحت دپاره د شاهدانو حضور شرط نه دى.
151 ماده:

په رجعى طلاقو کښی د زوجیت رابطه د درېم حیض څخه د پاكوالی وروسته قطع کیږی او د میړه د رجوع كولوحق ساقطیږی.
152 ماده:
د باین صغری طلاق د ازدواج عقد منحلوى او په هغى مرتب آثار د منځه وړى، دمیړه صلاحیت او د عدت څخه په غیر د زوجیت ټولی رابطى د واقع كیدو سره یو ځای ساقطوى.
153 ماده:

(1) د باین صغری طلاق دمیړه سره د طلاقى شــوى ښـــځی د ازدواج مــــانع نه ګرځی.

(2) میړه كولى شى د باین صغرى طلاقى شوى ښځی سره دعدت په وخت کښی یا دهغى څخه وروسته بیا ازدواج وكى،خو په دى شرط چه دا ازدواج دښځی په رضا او په نوى عقد او مهر صورت ونیسى.

154 ماده:

كه طلاقه شوى دبل چا سره ازدواج وكى او ددخول څخه وروسته طلاقه شى، كولى شى چه دلمړنی میړه سره ازدواج وكى، په دى صورت کښی مخكنى طلاقونه ساقط او میړه بیا د درى طلاقو صلاحیت پیدا كوى.
155 ماده:

كه میړه د مرګ د مرض په حالت کښی خپله ښځه په باین طلاق، طلاقه كی دا طلاق كه د ښځی عدت د مرګ ترمخه پوره شوى نه وى د هغى د میراث د حق نه مانع کیږی، خوپه دى شرط چه طلاقه شوى د مرګ تروخته پوری په بل سبب د مـــیراث له حقـــه نــه وى محرومه شوى.
څلورمه فرعه - خلع

156 ماده:

(1) خلع عبارت ده د ازدواج د عقد د منحلولو څخه د هغه مـال په بدل کښی چه ښځه یی میړه ته وركوى.

(2) خلع د هغى په صریح لفظ یا بل هر لفظ چه د خلعى مفهوم افاده كى، صورت نیسى.

157 ماده:

خلع هغه وخت صحیح کیږی چه میړه د طلاق وركولو صلاحیت ولرى او ښځه د هغى محل وى.

158 ماده:

كوم مـال چه د مهر په صفت قبلیداى شى، د خلعى بدل كیداى هم شى. 

159 ماده:

د هغى ښځی خلع چه اهلیت نه لرى جواز لرى، مگر ښځه بى د هغى د مـال د ولى د موافقى څخه د خلعى د بدل په وركولو مجبوره كولى نه شى.
160 ماده:

خلع د باین طلاق حكم لرى، د محكمی دحكم پورى موقوفه نه ده.

161 ماده:
د زوجینو څخه هریو كولی شی چی د مقابل خوا د قبلولو ترمخه د خپل ایجاب څخه رجوع وكى.
162 ماده:

كه خلع د مهر څخه په غیر دیو ټاکلی مـال په بدل کښی صورت ونیسی، ښځه د هغی په ور كولو مكلفه ده، د زوجیت د حقوقو څخه بله پیدا شوى غوښتنه لكه مهر،    یا دتیرو ورځو نفقه چه یویی  دبل په ذمه ولرى، صورت نه شى نیولى.
163 ماده:

كه خلع د ټول مهر په بدل کښی شوى وى په هغه صورت کښی چه ښځه ټول مهر یایوه حصه ئى تسلیم شوى وى، مكلفه ده چه تسلیم شوى اندازه بیرته وركى، او كه ښځی ته هیڅ مهر نه وى وركول شوى نو دمیړه د ذمى څخه ساقطیږی، عام له دى چه خلع د دخول څخه ترمخه یا دهغى څخه وروسته شوى وى.

164 ماده:
كه د خلعى په وخت کښی بدل نه وى ټاکل شوى، د زوجیت ټول حقوق د زوجینو د ذمى څخه ساقطیږی، میړه نه شى كولى هغه څه چه یی ښځی ته وركړى ورڅخه یی بیرته واخلى، یا كه ښځه دمیړه په ذمه څه شى باقى ولرى هغه وغواړى، عام له دى چه دا خلع د دخول څخه ترمخه شوى وى یا دهغى څخه وروسته.

165 ماده:

كه د خلعى په وخت کښی د خلعى بدل نفى شوى وى، باین طلاق واقع کیږی خو د زوجیت دحقوقو دساقطیدو موجب نه ګرځی.

166 ماده:

كه میړه د خلعى بدل ناحقه واخلی، په هغه صورت کښی چه نكاح فاسده وى، خلع نه صحیح کیږی، ښځه كولى شى چه بدل یی هم بیرته واخلى.

167 ماده:

كه د خلعى بدل میړه ته د تسلیمیدو څخه ترمخه د مینځه لاړشى یا په استحقاق ویوړ شى، ښځه د مثل په وركولو یا د هغى په قیمت مكلفه ده.

168 ماده:

په خلع کښی د عدت نفقه نه ساقطیږی، مګر دا چه زوجینوپه صریح ډول د هغى په ساقطیدوموافقه كړى وى.

169 ماده:

كه د طفل د شیدو وركولو یا ساتنى اجوره د نفقى په شمول په یوى ټاکلى مودی کښی د ښځی له خوا د خلعى بدل قبول شى، ښځه د خپل تعهد په ترسره كولو مكلفه ده. 
170 ماده:

كه ښځه په یوه علت لكه دبل سړى سره ازدواج، فرار، یا د طفل مرګ یا پخپله د هغى مرګ خپل تعهد دشیدو وركولو، ساتنی او د طفل د نفقى په باره کښی پوره ترسره نه كى، میړه كولى شى د رضاع د مودى اجوره او پاتى نفقه وغواړى، مگر دا چه د خلعى په وخت کښی د ښځی سره، د طفل یا د ښځی د وفات په صورت کښی د نه غوښتنی موافقه شوى وى.
171 ماده:

كه د زیږیدو ترمخه طفل ته د شیدو وركول د خلعى بدل ټاکل شوى وى، ترهغى وروسته ثابته شى چه حمل موجود نه وو یاسقط شوى دى یا داچه طفل د دوه كلونو د شیدو خوړلو د پوره كیدو ترمخه مړشى، میړه كولى شــــى چه دشـــیدو وركولو د ټولی مودی یا دپــــاتى مودى د اجورى معادل وغواړى.

172 ماده:

ښځه هغه وخت كولى شى چه د طفل ساتنه د بلوغ تر عمره پورى د خلعى بدل وټاکی چه طفل، جلى وى، كه ښځه د دى مودى په اوږدو کښی د بل سړى سره ازدواج وكى، دجلی پلار كولى شى چه خپله لور د ښځی څخه تسلیم شى، او دساتنى د پاتى مودى داجورى معادل وغواړى، كه څه هم ترمخه موافقه شوى وى چه طفل دى دمور سره وى.
173 ماده:

(1) که دخلعى په وخت کښی، شرط شوى وى چه طفل دى د حضانت په دوره کښی د میړه سره وى، د خلعى عقد صحیح او شرط باطل دى. ښځه كولى شى چه طفل د حضانت د دورى دپوره كیدو پوری د خپل ځان سره وساتى، خوپه دى شرط چه دا حق په بل علت نه وى ساقط شوى.
(2) كه طفل فقیر وى نو د حضانت اجوره او د هغه نفـــــقه د پـــــلار پــه غــاړه ده.
174 ماده:

میړه نه شى كولى كوم پور چه یی د خپلى ښځی په ذمى لری هغه د طفل د نفقى په عوض مجرى كړى، اوكه د طفل نفقه د خلعی بدل و ټاکل شی، كه ښځه خواره وی، میړه د طفل د نفقى په وركولو مكلف دى، كه ښځه غنی وى، میړه كولی شى چه وركړ شوى پیسی ورڅخه و غواړى.

175 ماده:

(1) كه ښځه د مرګ د مرض په حالت کښی د میړه سره خلع وكى، خلع صحیح ده او دهغى په اثر بائن طلاق واقع کیږی، كه ښځه د عدت په وخت کښی مړه شى، پرى د خلعى بدل لازمیږى خو میړه د میراث د حق د جملى څخه د خلعى د بدل څخه اود تركى ددرېمى حصى څخه كوم یو چه كم وى د هغى مستحق ګرځی.كه ښځه د عدت څخه وروسته مړه شوه، د تركى د درېمى حصی او د خلعى د بدل څخه چه هریوكم وو د هغى مستحق کیږی. 

(2) كه ښځه جــوړه شــوه، مـــیړه د خـلعى د ټــول ټاکلى بدل مستحق کیږی.
پنځمه فرعه - جدائى

لومړی جزء -دعیب په سبب جدائى

176 ماده:
ښځه هغه وخت كولی شى چه د جداوالى غوښتنه وكى،چه میړه یی په داسى مرض اخته وى چه بیرته جوړیدل یی ممكن نه وى یا د هغه د معالجى د پاره اوږده موده لازمه وى، په داسى توګه چه یوځای اوسیدل ورسره بــى لــه كــلى ضرر څخه نا ممكن وى.

177 ماده:

كه ښځه د ازدواج د عقد په وخت کښی یا دهغى ترمخه د دى قانون د (176) مادى د درج شوو عیبونو څخه خبره وى یا د عقد څخه وروسته د عیب د واقع كیدو په صورت کښی په صریح یا ضمنى ډول په هغى رضائیت ښکاره كى، نو دجداوالى غوښتنه نه شى كولى.

178 ماده:

ددى قانون د (176) مادى د درج شوو عیبونو د تثبیت په باره کښی د اهل خبره د نظریو څخه استفاده کیږی.

179 ماده:

كه عیب له داسی نوعى څخه تثبیت شى چه جوړیدل ورڅخه ناممكن وى، محكمه بــه بـــى د درنگـــه د زوجیـــنو پــه جدائــى حكم كوى، كه عیب د علاج وړ وو خو د معالجى د پاره یی اوږده موده لازم وه، محكمه به د جدائى غوښتنه چه د یوه كـال څخه زیاته نه وی په ځنډ کښی اچوى.
180 ماده:
د عیب په سبب جدائى، بائن طلاق دى.

181 ماده:

د عیب په سبب جدایى د دایمى حرمت موجب نه ګرځی، زوجین كولی شى د جدائى وروسته یوتر بله ازدواج وكى، عام له دى چه په عدت کښی وى یا ترهغى وروسته.

182 ماده:

كه دهغه زوجینو څخه چه د عیب په سبب د هغوى ترمنځ جدایى واقع شوى وى یو مړ شى بل طرف دهغه څخه دمیراث وړلو حق نه لرى.
دوه یم  جزء -دضرر په سبب جدائى

183 ماده:

كه ښځه د میړه دیو ځای اوسیدلو څخه دداسى ضرر دعوى وكى چه دیو ځای اوسیدلو دوام په داسى حالت کښی د زوجینو د امثالو ترمنځ ناممكن كی، كولی شی چه د محكمی څخه د جداوالی غوښتنه وكى.
184 ماده:

(1) كه د دعوى د مورد ضرر ثابت شى او د زوجینو ترمنځ اصلاح صورت ونه نیسی، محكمه به په جدائى حكم كوى. 

(2) جـــدائى، دیوه بائن طلاق حكم لرى.
185 ماده:

كه هغــــــه ضرر چه پری دعوه ده ثابته نه شى او ښځه پخپله    دعوى اصرار لرى، محكمه به دوه نفــــــره د حكم په حیث د        زوجینو ترمنځ د صلحى د پاره ټاکی.
186 ماده:

(1) حكم باید چه عادل شخص وى، یودى دمیړه د خپلوانو او بل دى د ښځی د خپلوانو څخه وى، كه د زوجینو خپلوان موجود نه وی، نو حكم به د داسى اشخاصو د جملى څخه ټاکل کیږی چه د زوجینو په حالونو پوره خبر وى یا دزوجینو ترمنځ په صلح كولو قادر وى.

(2) حكم بایدپه محكمه کښی قسم وكى چه خپله وظیفه به په عدل كولو او امانت لرلو ترسره كوى.

187 ماده:

كوم اشخاص چه د حكم په حیث ټاکل کیږی باید د زوجینو ترمنځ د اختلاف په سببونو ځان خبر كی او د زوجینو ترمنځ د اصلاح كولو لارى تشخیص كی، او په اصلاح كولوكى دی كوشش وكى.

188 ماده:

(1) كــه حكم د زوجینو ترمنځ په اصلاح كــولو موفق نه شى او د اختلاف منشاء میړه یــا زوجین وى یا د اختلاف منشاء بــیخى معلومه نه وى، محكمه د هــغوى ترمنځ د جدایی حكم كــوى.

(2) كه ښځه د اختلاف منشاء وى حكم به د ټول مهر یا د هغى دیوى حـصی پـه بـدل کښی تصمیم نیسی.

189 ماده:

(1) هغه اشخاص چه د حكم په حیث ټاکل شوى دى كه د هغوى په نظریو کښی اختلاف موجود شى، د محكمى له خــــوا به د نـــظریـــو پـــه تجدید مكلف کیږی.

(2) كه اختلاف دوام وكه، محكمه به نوراشخاص ددى قانون د (186) مادى د درج شوى           حكم سره سم د حــكم په حیث ټـاکــی.
190 ماده:

حكم به خپل تصمیمونه محكمی ته وړانـــدى كوى او محكمه به د هغى سره سم حكم صادروى.
درېیم جزء - د نفقى دنه وركولو په سبب جدائى

191 ماده:

كه میړه د نفقى د وركولو څخه ځان وژغورى، كه په ظاهر کښی دشتمنی مالك نه وى او د نفقى د وركولو څخه یی بى وسى هم ثابته نه شى، ښځه كولى شى چه د جدایی غوښتنه وكى.
192 ماده:

كه میړه د نفقى د وركولو څخه خپله بى وسى ثابته كى، محكمه به یوه مناسبه موده چه د درى میاشتو څخه زیاته نه وى، هغه ته مهلت وركوى. كه بیا هم د نفقى په وركولو قادر نه شى، محكمه به د زوجینو په جدایی حكم كوى.
193 ماده:

جدایی چه د زوجینو ترمنځ د نفقى دنه وركولو په سبب د محكمی په حكم صورت مومی، د رجعى طلاقو حكم لرى، میړه كولى شى چه خپلى ښځی ته د عدت د مودى په اوږدو کښی رجوع وكى خو په دى شرط چه میړه د نفقى د وركولو دپاره خپل مالی قدرت او تیارى ثابت كى.
څلورم جزء-دغیابت‌په سبب جدائى

194 ماده:

كه میړه درى كاله یاتر هغى څخه زیات بى له معقول عذر څخه غایب شى، په هغه صورت کښی چه ښځه د هغه دغیابت څخه ضرر وگورى، كولی شى چه د محكمی څخه جدائى وغواړى، كه څه هم میړه دشتمنی خاوند وى او ښځه ورڅخه خپله نفقه پوره كولی شى.

195 ماده:

(1) دمیړه د غیابت په صورت کښی وروسته له دى چه محكمه د ښځی له خوا د جدایى غوښتنه واورى، موضوع به غایب میړه ته په لیكلی توګه اعلاموى، او په هغى کښی به یوه موده ټاکی چه میړه د هغى په اوږدو کښی د خپل فامیل د اوسیدو ځای ته بیرته راشى یا خپله ښځه د خپلى اوسیدنى ځای ته وغواړى.

(2) په هغه صورت کښی چه غایب میړه دمحكمى داعلام سره سره بى د معقول عذر څخه خپل غیابت ته دوام وركى یا دا چه د اعلام رسیدل میړه ته بیخى ممكن نه وى، په داسى حالونو کښی به محكمه دزوجینو ترمنځ دجدایى حكم كوى.

196 ماده:

كه میړه د محكمى په قطعى حكم په لس كلن یا ترهغى زیات حبس باندى محكوم شوى وى، ښځه كولى شى چه د پنځو كلونو د مودى څخه وروسته د جدایی غوښـــتنه وكى.
 كـــه څه هم حبس شوى میړه د نفقى د وركولو قدرت ولرى.

197 ماده:

(1) د غیابت په سبب جدایی د رجعى طلاق حكم لرى.

(2) كه غایب میړه حاضر یا بندى شوى میړه خلاص شى، كولى شى چه د عدت د پوره كیدو ترمخه خپلی ښځی ته رجوع وكى.
نهم مبحث – د ازدواج د منحلیدلو آثار
لومړی فرعه - عدت

198 ماده:

عدت دیوی ټاکل شوى مودی څخه عبارت دى چه د هغى په تیریدو سره د ازدواج ټول مرتب اّثار د منځه ځی 
199 ماده:

(1) دعدت دپوره كیدو ترمخه هیڅوک‌بى دمیړه څخه نه شى كولى چه د معتدى سره ازدواج وكى. 

(2) په لاندنیو مواردو کښی په ښځه عدت لازمیږى:

1-په هغه حالت کښی چه د زوجینو ترمنځ جدایی په صحیحی نكاح یا فاسدى نكاح کښی د دخول یا صحیح خلوت یا فاسد خلوت څخه وروسته په صحیحی نكاح کښی صورت موندلى وى،عام له دى چه دا جدایی د رجعى، یا بائن صغری یا باین كبرى طلاق په اساس صورت موندلى وى.

2 - په هغه حالت کښی چه جدایى د لعان، عیب، دمهر دكموالی،دبلوغ دخیار،دنفقى د نه وركولو، فسخ، په فاسدى نكاح کښی د متاركى یا په شبهى سره د وطى په سبب صورت موندلى وى.

200 ماده:

كه میړه په صحیـــحی نكاح کښی د دخول څخــــه تـــرمخــه یا د هغی څــــخه وروســـته مړشــى، پر ښځه عدت لازمیږى.

201 ماده:

(1) دطلاق عدت او دفسخى دټولو انواعو عدت د داسی ښځی د پاره چه د صحیحی نکاح کی پری په حقیقى یا حكمى توګه دخول شوى وى او حامله نه وى، درى پوره حیضونه دى، كه حایضه کیږی.

(2) په هغه حیض کـښی چـه طلاق یا جدائى صورت موندلى، نه حسابیږى.

202 ماده:

د هغى ښځی دپاره چه صغیره وى یایی حیض قطع شوى وى یا منكوحه چه د بلوغ عمرته رسیدلى وى خو نه حایضه کیږی، په طلاق یا فسخ کښی یى عدت پوره درى میاشتى دى.
203 ماده:

كه مراهقى او هغى ښځی چه حیض یی قطع شوى وى او خپل عدت یی د میاشتى په حساب شروع كړى وى او د درى میاشتو دپوره كیدو ترمخه حایضى شى، دهغوى عدت پوره درى حیضه دى.

204 ماده:

(1) دعادى ښځی عدت چه دوام لرونكى پاكى ولرى اونه حایضه کیږی پوره یو كـال دى، په دى شرط چه معتده د دی مودی په اوږدو کښی حایضه نه شى. په هغه صورت كی چه په لمړنى كـال کښی حایضه شى، نوعدت د دوه یم  كـال په پای کښی چه معتده په کښی حایضه نه شى، پوره کیږی.

(2) كه په دوه یم  كـال کښی هم حایضه شى، نوعدت په درېم كـال کښی د وینو دلیدو سره سم او كه په درېم كـال کښی یی وینه ونه لیده، دهغى كـال په پای کښی یی عدت پوره کیږی.
205 ماده:
كه ښځی په دوام لرونكى وینى توئید و داسی عادت پیدا كړى وى چه خپل میاشتنى عادت یی هـــیركـــړى وى، نو د داسی ښځی عدت د طلاق یا فسخ كیدو وروسته، پوره اووه مـیاشتى دى.

206 ماده:

د حاملى ښځی عدت د حمل د پوره زیږیدو سره پوره کیږی، په دى شرط چه د حمل د اعضا وو تشكل پوره یا یوه حصه یی ظاهر شوى وى. 

207 ماده:

د مرګ عدت څلور میاشتى اولس ورځی دى، مګر داچه ښځه حامله وى، په دى صورت کښی ددى قانون د (206) مادى درج شوى حكم تطبیقیږى.

208 ماده:
كه میړه د خپلى ښځی د عدت دپوره كیدو ترمخه مړشو، د طلاق عدت بیخى لغو او د دى قانون د (207) مادى د درج شوى حكم سره سم د وفات عدت لازمیږى، عام له دى چه دا طلاق د میړه په صحت یا دمرګ په مرض کښی واقع شوى وى.
209 ماده:

كه میړه د مرګ په مرض کښی خپله ښځه بى د هغى د رضا څخه په بائن طلاق، طلاقه كى او دعدت په اوږدو کښی مړ شى، ښځه د میراث حق لرى، په طلاق او وفات دواړو کښی چه د هریو د عدت موده اوږده وه هغه به پوره كوى.
210 ماده:

كه میړه د بائن صغرى د طلاق معتدى سره دعدت په اوږدو کښی ازدواج وكى او بیایی طلاقه كى، په دى صورت کښـــی ښـــځه دپـــوره مهر حق لرى، نــوى عدت به پـــوره كوى كه څه هــم دا طلاق د دخـــول څـــخه تـــرمخــه واقع شوى وى.

211 ماده:

عدت د طلاق د واقع كیدو، وفات، فسخ، جدایـــی او یا پـــه فـــاســـده نكاح کښی د متاركى سره یو ځای پیل کیږی.
دوه یمه فرعه - دعدت نفقه

212 ماده:

هرنوع جدایی چه دمیړه له خوا واقع کیږی، عام له دى چه طلاق وى یا فسخ، دعدت د نفقى د ساقطیدو موجب نه ګرځی، كه څه هم میړه په هغى کښی قصورونه لرى د لاندنیو معتدو نفقه پر میړه لازمه ده: 

1 - د رجعى، بائن صغرى، بائن كبرى معتده، عام له دى چه ښځه حامله وى او كه نه وى.

2 - د لعان، ایلاء او خلع معتده، مګر داچه د نفقى څخه یی ابراء وركړى وى.

3 – د هغى معتدى چه جدایى د اسلام څخه د هغى د میړه د ځان ژغورلو په سبب صورت موندلى وى.

4 - هغه معتده چه میړه د نكاح د عقد د بلوغ د خیار او ادراك په سبب فسخ كړى وى.

5 - هغه معتده چه دهغى جدایى دمیړه دمرتد كیدو په اثر یا د داسى فعل د ارتكاب په اثر صورت موندلى وى، چه د مصاهرت د حرمت موجب وګرځی.

213 ماده:

دهغى معتدى نفقه چه دنكاح عقد یى د بلوغ دخیار، دنفقى د كموالى یا د میړه د معیوبیت په سبب فسخ شوى وى، نه ساقطیږی. خو په دى شرط چه معتده په پورتنیو مواردو کښی قصور ونه لرى.

214 ماده:

هرنوع جدایی چه دښځی دقصور او غوښتنی په سبب واقع شوى وى، دعدت د نفقى د سقوط موجب کیږی. په ذكر شوى صورت کښی كه څه هم د جدایى سبب دعدت دپوره كیدو ترمخه له منځه تللى وى،معتده بیا دنفقى حق نه لرى.
215 ماده:

د میړه د وفات په صورت کښی، ښځه د نفقى حق نه لرى عام له دى چه حامله وى او كه نه وى.

216 ماده:

كه د معتدی نفقه د میړه له خوا ونه ټاکل شى او معتده هم د عدت تر پاى پورى د هغى غوښتنه ونه كى، د عدت نفقه ساقطیږی.
لسم مبحث - د اولاد حقوق

لومړی فرعه - نسب

لومړی جزء – په صحیحی نكاح کی د نسب ثبوت

217 ماده:
د حمل كمه موده شپږ میاشتى او زیاته موده یی یو كال دى.

218 ماده:

په صحیح ازدواج کښی دهرى ښځی طفل میړه ته منسوبیږى، په دى شرط چه د ازدواج په عقد کښی د حمل كمه موده تیره شوى وى دمیړه او د ښځی ترمنځ یوځای والى او صحیح خلوت ثابت وى.

219 ماده:

كه ښځه د ازدواج دعقد څخه وروسته د شپږو میاشتو څخه په كمه موده کښی طفل وزیږوى، نو طفل میړه ته نه منسوبیږى. مگر داچه میړه یی د زنا د لارى څخه د طفل نسبـــــت ځان ته وكى.
دوه یم  جزء - د جدائى او دمیړه د مرګ وروسته، د نسب ثبوت

220 ماده:
كه د طلاق یا وفات معتده د میړه د طلاق یا وفات څخه وروسته د یوه كـال څخه په زیاته موده کښی وزیږیږى، د داسى معتدى د نسب دعوى نه اوریدله کیږی. مگر داچه دطلاق په صورت کښی پخپله میړه او د وفات په صورت کښی د میړه ورثه، د طفل نسبت خپل ځان ته وكى.

221 ماده:
كه طلاقه شوى یا ښځه د خپل میړه د مرګ څخه وروسته د خپل عدت په پوره كیدو اقرار وكى، د هغوى د طفل نسبت میړه ته هغه وخت ثابتیږى چه زیږیدنه د اقرار څخه وروسته دشپږو میاشتو څخه په كمه موده کښی یا دمیړه د طلاق یا وفات څخه دیوه كـال نه په كمه موده کښی صورت موندلى وى.
درېم جزء - په فاسده نكاح کښی او دشبهى په دخول کښی د نسب ثبوت

222 ماده:

(1) د ښځی طفل په فاسده نكاح کښی هغه وخت میړه ته منسوبیږى چه طفل كم تركمه شپږ میاشتى وروسته د دخول د نېټی څخه زیږیدلى وى.

(2) د متاركى یا جدائى په حالت کښی، طفل هغه وخت میړه ته منسوبیږى چه كم تركمه د یوه كـال په اوږدو کښی زیږیدلى وى.
223 ماده:

دنسب دثبوت په حالت کښی كه څه هم نكاح فاسده وى یا دخول       په شبهى سره صورت موندلى   وى، د خپلوى مـــرتب آثار لكه نفقه، میراث، حرمت او داسى نور ثابتیږى.
څلورم جزء - په نسب اقرار

224 ماده:

په نسبت ثبوت د زوی ولی د اقرار په وسیله که څخه هم د مرګ په مرض کښی وی، هغه وخت صورت موندلی شی چه:
1 - اقرار كوونكى په داسى عمر کښی وى چه اقراركړه شوى د هغه زوى كیدلى شى.
2 - اقرار كړه شوى معلوم نسب ونه لرى.

3 - ممیز اقرار كړه شوى د اقرار كوونكى د عوى تصدیق كى.
225 ماده:

د نسب اقرار د ښځی یا معتدى په وسیله، هغه وخت ثابتیږى چه میړه د ښځی اقرار تصدیق یا د ښځی له خوا ثابتوونكى دلیلونه اقامه شوى وى.

226 ماده:

كه د چـــــا نسب معلوم نه وى او دبل چا پـــه پلار ولی یا مور ولى اقرار وكى، د هغه نسب هــــــــغه وخـــــت ثابتیږى چه: 

1 - اقرار كوونكى په داسى عمر كی وى چه د اقرار كړه شوى زوى كیدلى شى.

2 - اقراركړه شوى داقرار كوونكى دعوى تصدیق كړى. په دى صورت کښی د پلار ولى او زوى ولى حقوق د یو په بل ثابتیږی.

227 ماده:

په نسب اقرار د زوى ولى، پلارولى او مور ولى نه بهر په بل چا تاثیر نلری، مګر داچه تصدیق یی کړی وى.

228 ماده:

كه دچا نسب معلوم وى او د زوى په صفت ونیول شى، د نســـب د ثبوت آثار لكه نـــــفقه، د حضانت اجوره، میراث، د مصاهرت حرمت او د طــلاقى شـــوى ښځـــی حـــرمت پـــرى نــه مرتبــیږی.
دوه یمه فرعه - رضاع

229 ماده:

د طفل دشیدو وركولو اجوره د هغه چا په غاړه ده چه د هغه د نفقى په وركولو مكلف وى. دا اجوره د طفل د تغذیی په مقابل کښی وركول کیږی.

230 ماده:

مورچه ترڅو د میړه د نكاح په قید یا د رجـعى طـــلاق په عدت کښی وى، طفل ته دشــیدو دوركولو د اجورى حق نه لرى.
231 ماده:

كه مور خپل طفل ته دبائن طلاق دعدت په اوږدو کښی یا د هغى د پوره كیدو وروسته،شیدى وركى،د اجورى حق لرى.

232 ماده:

مور د دوه كلونو څــخه له زیاتى مودى، طفل ته دشیدو د وركولو د اجورى حق نه لرى.
233 ماده:

كه بله ښځه بى له اجورى یا د هغى اجورى څخه چه د طفل مور یی غواړی، په كمه اجوره د طفل شیدو وركولو ته حاضره شى، مور د شیدو وركولو حق نه لرى.

234 ماده:

كومه اجوره چه دشیدو وركولو له امله مورته ټاکل شوى، د طفل د پلار د مړینی له امله نــه ساقطیږی او د مړى د تركى څخه دنـــورو قرضونو په څیر اداء کیږی.

235 ماده:

كومه ښځه چه طفل ته د هغه د زیږیدو د نیټی څخه تردوه كلونو پورى شیدى وركى، د طفل رضاعى مور او د كوم سړى دیوځای والی څخه چه د هغى شیدى پیدا شوى، د طفل رضاعى پلار ګڼل کیږی او د دى قانون د (84) مادى درج شوى حكمونه ور باندى تطبیقیږی.
درېیمه فرعه - حضانت

236 ماده:

(1) حضانت د طفل دساتنى او پالنى څخه په هغى مودی کښی عبارت دى، چه طفل د ښځی ساتنى او پالنى ته محتاج وى.

(2) حضانت د هغه چا حق دى چه د دى قانون په اساس تنظیم شوى دى. 

237 ماده:

نسبى مور د زوجیت په اوږدوكی او د جدایی وروسته د طفل د ساتنی او پالنی په باره کښی د لومړیوالی حق لرى، خو په دى شرط چه د حضانت د شرطونو لرونكى وى.

238 ماده:

كومه ښځه چه د طفل حضانت په غاړه اخلی باید چه عاقله، بالغه او امینه وی چه د طفـــل ضایع کیــدل د هغى دبى پـــروایی له امله متصور نــه وى، او د طـــفل د ســـــــــاتنی او پالــــــنى توان ولرى.
239 ماده:

كومی ښځی چه د طفل د حضانت حق لرى، د حق لرلو د درجی په ترتیب په لاندى ډول دى:

1 - مور، د مور مـــور اویا ترهغى پورته.
2 - دپلار مور.

3 - اعیانى خور.

4 - اخیافى خور.

5 - علاتی خور.

6 - د اعیانی خورلور.

7 - داخیافی خور لور.

8 - دعلاتی خور لور.

9 - اعیانی ترور.
10 - اخیافی ترور.

11 - علاتی ترور.

12 - دپلار اعیانی ترور.

13 - دپلار اخیافی ترور.

14 - دپلار علاتی ترور.

15 - دمور عمه.

16 - دپلار عمه.

240 ماده:

كه د دى قانون د (239) مادى اشخاص موجود نه شو                 یا د حضانت د شرطونو اهلیت ونه لری، د حضانت حق دطفل       عصبه ووته د میراث په ترتیب انتقالیږی.
241 ماده:

كه د دی قانون د (239 - 240) مادو درج شوی اشخاص موجود نه وو یا دحضانت د شرطونو اهلیت ونه لری نو طفــل د ســـاتنـــی او پالنی د پاره د ذوى الارحامو دجملی څخه نږدی محرم ته د حق لرلو د درجی په ترتیب، لاندنیو اشخاصو ته سپارل کیږی:

1 - دمور پلار.

2 - اخیافی ورور.

3 - د اخیافی ورور ځوی.

4 - اخیافى تره.

5 - اعیانی ماما.

6 - علاتی ماما.

7 - اخیافی ماما.

دكاكا لور،د عمی لور، دماما لور او دترور لور (د خاله لور) د هلكانو د حضانت حق نه لرى. د كاكا زوی، د عمی زوی، د ماما زوی،او د ترور زوی(د خاله زوی) د جنكیانو د حضانت حق نه لرى.

242 ماده:

كه له یـــوه څخـه زیــات اشــخاص    د حضانت حــق ولـــری، قاضی كــولی شی هغه شخص       انتخاب كی چه د طفـــل پــــه ګټـــه وی.
243 ماده:

كه د حضانت حق په یوه قانونی سبب ســــــاقط شــی، نو كله چه سبب د مینځه ولاړشی، دا حق بیرته عودت كوى.

244 ماده:

د حضانت اجوره په پلار لازمه ده او دا درضاع او نفقی څخه جدا ده، كه طفل د شخصی شتمنی خاوند وی نو د حضانت اجوره د هغه دشتمنی څخه ور كوله کیږی، مګر دا چه پلاریی په تبرعی صورت وركى.

245 ماده:

(1) مورچه ترڅو د نــكاح په قید یا درجعـی طلاقـو په عـدت کښی وی، د حضانت داجوری حق نه لری.

(2) كه د طفل مور د بائن           طلاق  په عدت كی وی یا            یی  د طفل د محرم ســره نكاح کړی وی او  یا د هغه په عــدت کښــی  وی، د حضــانت د اجوری حق لرى.
246 ماده:

كه څوک د حضانت د اجوري په وركولو مكلف وي خو غريب وى او د طفل يوه محرمه د هغه حضانت بي له اجوري په غاړه واخلي، نو هغه څوک چه د حضانت حق لري، كولي شي چه دور كوټي حضانت بى له اجورى په غاړه واخلى او یا یي هغه چاته پریږدي چه اجوره نه غواړی.
247 ماده:

كه څوک د حضانت د اجوري په وركولو مكلف وي او شتمن وي او طفل هم شتمن وي، طفل د مثلي اجوري په مقابل کښي مورته سپارل کیږی، كه څه هم دا اجوره د طفل د شتمني څخه ور كول شى.

248 ماده:

كه ښځه ناشزه شي او دطفل عمر د پنځو كلونو څخه زيات وي، محكمه كولي شـــي چه د زوجينـــو څخه هريو چـــه د طفــل په ګټه وي هغه ته يي تسليم كي.

249 ماده:
د هلــك د حــــضانــت مـــوده پـــــــــــوره اووه كـــالــــه او دجـــــــــلي پـــوره (9) كاله ده.

250 ماده:

محكمه كولي شي چه د دي قانون د(249) مادي درج شوي د حضانت موده اوږده كي. خو په دي شرط چه د دوه كلونو څخه زياته نه وي.
251 ماده:

كه ثابته شي هغه څوک چه د        طفل حضانت په غاړه لري د طفل په ګټه نه وي، كه څه هم پلار يي وي، په دي صورت کښی محكمه كولي شي چه طفل دساتني او پالني دپاره هغه چاته وسپاري چه په دوه یم  درجه کښي د حضانت حق لرى.
252 ماده:

مور چه ترڅو د نكاح او عدت په قيد كي وي، نه شي كولي چه طفل د ځان سره بي د هغه د پلار د اجازى سفر ته ويسى.

253 ماده:

كه حاضـــنه د مور څـــخه پرتــــه بل څوک وي، نو نه شي كولي چه د طفل د ولي د اجازى په غير هغه د ځان سره ســفرته ويســـي.

254 - ماده:

دطفل پلار نه شي كولي چه د حضانت په موده کښي د حاضني د اجازي په غير، طفل د ځان سره سفر ته ويسى.

255 ماده:

كــــــومه ښځه چه میړه نه لري       او د نفقــــــــــي قــــــــــدرت هم نـــه لـــري، نفقه به يى محــــــرم            ولي تــــــرهغى وركوى چه د محـــــــــــرم ولي سره یو ځای اوسیږی.
څلورمه فرعه – د نفقي وركول

لومړی جزء – د اولاد نفقه

256 ماده:

نفقه د ټولو انواعو سره د صغير هلك د پاره ترهغه وخته پوري چه د كسب او كار قدرت پيداكي، او دصغيري جلي دپاره ترهغه وخته پوري چه ازدواج وكي، دپلار په غاړه ده.

257  ماده:

د بالغ زوي نفقه چه د كسب او كار قدرت نه لري او فقيروي او همدا رنګه د بالغي فقيری لور نفقه، ترڅو چه واده شي، د پلار په غاړه ده.

258 ماده:

(1) دهلك يا جلي د نفقي مصرف چه د كسب او كار خاوندان وي د هغوي د عايداتو څخه تامینیږی او كه عايداتو یي نفقه نه پوره كوله نو پاتي برخه نفقه يي د پلار په غاړه ده.

(2) كه دهلك او جلي د كسب او كار عايدات د هغوى د نفقي د اندازي څخه زيات وي، زياته برخه عايدات د پلار له خوا ذخيره کیږی، د بلوغ څخه وروسته هغوي ته وركول کیږی.

259 ماده:

كه پلارخپل اولاد ته دنفقي وركولو قدرت و نه لري او د كسب اوكارڅخه هم عاجز وي، د نفقي د وركولو مكلفيت هغه ولي ته انتقالیږی چه د پلار پسي درجي کښی واقع دي.

260 ماده:

كه پلار غريب وي او د كسب او كار قدرت ولري، داولاد د نفقي وركول دهغه د ذمي څخه نه ساقطیږي. په دي صورت کښي هغه ولي چه دپلار پسي درجي کښـــي واقـــع دي د پلار دشتمني پوري د اولاد پـــه نفقي وركولو مكلف دى. 

261 ماده:

كوم طفل چه پلار نه لري او د مشخصي شتمني مالك هم نه وي، نوكه د طفل خپلوان ځیني اصول وي او ځیني يي د اصولو حواشي وي، نفقه يي په راتلونكي ترتيب وركول کیږی:

1 - كه یواځي اصول يا یواځي حواشي وارثان وي، د طفل نفقه په اصولو لازمـــه ده عام له دي چـــه وارثـــان وي او كـــه نـــه وي.

2 - كه اصول او حواشي دواړه وارثان وي، د طــفل د نفـــــقي وركول د هغـــوى د ميراث د حصي پـــــه اندازي لازمیږي. 
262 ماده:

پلار د خپل زوي دښځي په نفقي وركولو مكلف نه دي، مګر داچه ترمخه يي د هغي د وركولووعده کړي وي،په دي صورت کښي به نفقه په زوي د هغه ترشتمني پوري پور وي.

263 ماده:

زوجين كولي شي چه د خپل اولاد د نفقي د مصرف په باره کښي صلحه وكي. كه صلحه د نفقي د لازمي اندازي څخه په كمه اندازه شوي وي، پلار د نفقي په پوره كولو مكلف دی، او كه صلحه د نفقي د لازمي اندازى څخه په زياته اندازه وي او د فاحش تفاوت سره يي صورت موندلی وي، پلار د زياتي اندازي په وركولو نه مكلف کیږی.
دوه یم جزء – د پلرونو او خپلوانو نفقه

264 ماده:

دمور، پلار،نيكونو،او نياګانو نفقه كه د كسب قدرت ولري او كه يي ونه لري خــو چه فقــير وي د هغـــه اولاد پــــه غــاړه ده چـــه شــتمن وي عام له دي چـــه اولاد زوي وي يا لـــور، صغــير وي اوكه كبير.

265 ماده:

كه څوک فقير وي او د جسمي، عقلي او عصبـــى مرضــونو له امـله د كسب او كار قدرت ونه لري دهغه نفقه د ميراث د حصي په تناسب دشتمنو خپلوانو په غاړه ده.

266 ماده:

د اصـــولو او فـــروعو د نفـــقي څخــه په غير، نفـــقه د دين په اختلاف ســـاقطـــیږي.

267 ماده:
د خپلوانو نفقه د هغوي د غوښتني د نېټي څخه لازمیږي.
پنځمه فرعه – د مالونو اداره

لومړی جزء – ولايت

268 ماده:

(1) د اهليت نقصان لرونكو اولادونو د مالونو ولايت په لومړی درجه کښي د پلار بيا د صحيح نيكه دي. خو په دي شرط چه دپلار له خوا وصي نه وي ټاکل شوي.

(2) ولي او وصي نه شي كولي چه بي د صلاحيت لرونكي محكمي له اجازي د هغه د مـال د پالني او ساتني څخه ځان وژغوري. 

269 ماده:
ولي هغه وخت كولي شي چه د ولايت پوري د مربوطو حقوقو څخه استفاده وكي چه د خپلو مالونو په باره کښي د عين حقوقو د استفادي كولو پوره اهليت ولري.

270 ماده:
ولي كولي شي چه دكومو اشخاصو مالونه د هغه د ولايت لاندي دي، د دي قانون د حكمونو سره سم د هغوي د مالونو د اداري او پالني په منظور، تصرف وكى.
271 ماده:

كه داهليت ناقصو اشخاصو ته يو مـال په تبرع وركول شي او دا شرط شوي وي چه ذكر شوی مـال دي د ولي د ولايت لاندي نه ایښودل کیږی نو په استثنائي توګه دارنګه مالونه د ولي د ولايت څخه ويستل کیږی.

272 ماده:

ولي نه شي كولي د هغه اشخاصو مالونه چه د ده د ولايت لاندى دي بي د صلاحيت لرونكى محكمي داجازى څخه، چاته په تبرع وركي. 

273 ماده:

(1) ولي نه شي كولي بى د صلاحيت لرونكي محكمي داجازى څخه د خپل ولايت لاندى اشخاصو په منقولو مالونو کښي داسی تصرف وکی چی په هغی کی پخپله د ولي يا د هغه دښځي يايي تر څلورمي درجي پوري د خپلوانو ګټه وي.

 (2) ولي نه شي كولي چه د خپل ولايت لانـــدى اشخــاصـــو عقار د هغـــه دين پــه ګروي کــــــښی وركى چه د ده په ذمــه وي.

274 ماده:

پلار نه شي كولي بي د صلاحيت لرونكي محكمي د اجازي د خپل ولايت لاندي اشخاصوپه غيرمنقولو مالونو،لكه تجارتخانه او قيمتي پاڼو او مالي سندونو کښی چه دشل زروافغانيوڅخه زيات قيمت ولري، تصرف وكي.په داسي مواردو کښي به محكمه د تصرف د جواز په باره كي د حكم د صادرولو څخه ځان نه ژغوري. مګر دا چه دپلار تصرف د هغه د ولايت لاندى اشخاصو د مالونو د تلفولو يا د مـال د قيمت د پنځمی حصي د قيمت څخه د زيات غبن سبب شى.

275 ماده:

كه د اهليت نقصان لرونكي شخص مورث وصيت كړى وي چه ولي دي په ميراثي مـال کښی تصرف نه كوي، نو ولي نه شى كولي چه بي د صلاحيت لرونكي محكمي د اجازي او نظارت څخه په هغي کښي تصرف وكي. 

276 ماده:

ولي نه شي كولي بي د صلاحيت لرونكي محكمى د اجازى څخه د خپل ولايت لاندى اشخاصو په مالونوکښي لاندیني تصرفونه وكي: 

1 - قرض وركول ياقرض اخيستل.

2 - ترهغي مودي پوري په اجاره وركول چه د رشد د عمر څخه وروسته دوام كوي.

3 - هغه تجارت ته دوام وركول چه د اهليت نقصان لرونكي شخص پوري مربوط وى.

4 - د داسي هبي يا وصيت قبلول چه دټاکلو ذمه واريو سره يو ځاي وى.
277 ماده:

(1) كه صغير د شپاړس كلني عمر ته رسيدلي وي، ولي كولي شي چه د تجارت د پاره څه پيسي وركي، خو په دي شرط چه د صلاحيت لرونكي محكمي څخه يي اجازه اخیستی وي.

(2) د تجارت اجازه مطلقه وي او كه مقيده، دولى په مرګ يا عزل د مینځه نه ځی.

278 ماده:

د ماذون صغير تصرفونه په هغه حدودو کښی چه صلاحيت لرونكي محكمي ورته پخپل مـال کښی اجازه وركړى د هغه شخص په څیردى چه د رشد عمر ته رسيدلى وى.

279 ماده:

پلار كولي شي يو عقد دخپل ولايت لاندي شخص په نامه په خپل حساب يا دبل شخــص په حساب منعقد كي. مګر دا چه قانون د هغي په خلاف حكم کړي وي.

280 ماده:

نيكه نه شى كولى بى د صلاحيت لرونكي محكمي د اجازي دخپل ولايت لاندي اشخاصو په مالونو کښی تصرف و كي يا داسي صلحه و كي چه د هغوي په ضرر وي يا د هغوى د تأميناتو څخه تنازل وكي او يا په کښی كموالي راوړى.
281 ماده:

ولي مكلف دي چه د خپل ولايت لاندي اشخاصو د مالونو پوره فهرست د ولايت دپيل څخه د دوه مياشتو په اوږدو کښی يا دهغي نېټي څخه چه د ولايت لاندى شخص دشتمني مالك شـوى ترتيب كي او د صلاحيت لرونكى محكمي مربوطى اداري ته يي وړاندی كى.

282 ماده:

ولى كولي شى چه د خپل ولايت لاندي مالونو څخه دخپل ځان يا دبل شخص نفــقه تاميـــن كـــي، خوپه دى شرط چه د هغــوى نفــقه د قــانون له حيثه لازم ګڼل شوى وى.

283 ماده:

كه د ولايت لاندى شخص عمر پوره اتلسو كلونو ته ورسیږی، د ولي ولايت پاي ته رسیږی، مګر دا چه د حجر دسببونو څخه په يوه سبب صلاحيت لرونكي محكمي د ولايت په دوام باندى حكم کړی وى.

284 ماده:

كه دولي دبد تصرف له امله د شخص مالونو ته چه د ده د ولايت لاندى دى ضرر متوجه شى، محكمه كولى شى چه د ولى ولايت سلب او يايي واك محدود كى.

285 ماده:

كه ولي غايب وګڼل شى يا د يوه كـال څخه په زيات حبس محكوم شى، محكمه به د هغه د ولايت په متوقف كولو حكم صادر وى.
286 ماده:
كه د دى قانون د (284، 285) مادو سره سم د ولي ولايت سلب، محدود يا متوقف شى، نو دموجبه سببونو د لیري كيدو سره او د واك لرونكي محكمي په قرار د هغه د ولايت حق بيرته اعاده کیږی.

287 ماده:

كه دپلار د فاحشو خطا ګانو له امله د شخص مالونو ته چه يي د ولايت لاندى دي خساره ورسیږی، مسئول دي، نيكه په دي مورد کښی دوصي په څیر مسؤليت لرى.
288 ماده:

ولي يا ورثه ئى مكلف دي چه د ولايت لاندى شخص مالونه چه د رشد عمر ته ورسیږی ورته يي تسليم كى، او كه يي په کښی تـــصرف کړی وو، نو دتصرف د ورځی د نـــرخ ســره ســـم د هغى قيمت وركى.
دوه یم  جزء - وصايت

اول - د وصي ټاکل

289 ماده:

وصي بايد چه عادل، كفايت لرونكي او دپوره اهليت لرونكى وى او د هغه چا سره چه د ده د وصايت لاندى واقع کیږی شريك دين ولرى. 

290 ماده:

لاندينى اشخاص د وصى په حيث نه شى ټاکل كيدى:
1- كه څوک دعمومي آدابو يا د عفت منافي جرمونو کښی د محكمى په قطعى حكم محكوم شوى وى.

2 - كه څوک بد شهرت ولرى يا د خپل ژونــد د تأمين دپـــاره مشـــروع سبب ونه لرى.

3 - كه څوک د محكمي په قطعى حكم په افلاس محكوم شوى وى او حيثيت يي نه وى اعاده شوى.

4 - كه څوک ترمخه د محكمي په قطعى حكم د ولايت يا وصايت څخه عزل شوى وى.

5 - كه څوک دپلار يا نيكه دمرګ څخه ترمخه په ليكلي توګه د وصايت له حقه محروم کړی شوى وى.

6 - كه څوک پخپله يا دهغه يو اصل يا فرعه يا ښځه د اهليت د نقصان لرونكي سره قضائى جکړه او يا كورنى اختلاف ولرى چه د هغى په اثر د اهليت د نقصان لرونكى ښیګڼو ته د ضرر ويره موجوده وى.
دوه یم - اختيارى وصى

291 ماده:

(1) پلار كولى شى چه د خپل اهليت نقصان لرونكى اولاد يا په ګیډه کښی ثابت حمل د پاره اختيارى وصى وټاکی،همدارنګه تبرع كوونكى كولي شى چه ددى قانون د (271) مادي په حالت کښی اختيارى وصي وټاکی.

(2) په داسي مواردو کښی د وصى اختيار د رسمى يا عرفى وصايت خط په وسيله کیږی چه د پلار يا تبرع كوونكى په ليك يا امضاء شوى وى يا په ذكر شوو سندونو کښی د هغوى د امضاء يا د ګوتی تصديق شوى و ى.

292 ماده:

پلار او وصى كولي شى چه د اختيارى وصى په باره کښی دخپل تصميم څخه رجوع وكى.

293 ماده:

كه چا د وصيت كوونكى په ژوند کښی وصيت قبول کړی وى، نه شى كولي چه ورڅخه وګرځی مګر داچه ترمخه يي د وصايت څخه ګرځیدل د خپلى ارادى پورى مربوط کړی وى.

294 ماده:

د وصايت ردول بايد چه د وصايت كوونكى په ژوند کښی صورت ونيسى او هغه پري خبرشى.

295 ماده:

كه چا د دى قانون د (294) مادى ددرج شوو حكمونو سره سم وصيت رد کړی وى، نه شى كولى چه د وصيت كوونــكى د مــرګ وروســـته هـــغه قــبول كــى.

296 ماده:

د وصى اختيار هغه وخت نافذ ګڼل کیږی چه دواك لرونكى محكمي له خوا تائيد شوى وى.
درېيم - قضائى وصى

297 ماده:

كه د اهليت د نقصان لرونكى شخص يا په ګیډه کښی د ثابت حمل د پاره اختيارى وصى پيدا نه شى، محكمه به وصى ټاکی، وصايت په ګیډه کښی د ثابت حمل دپاره د حمل د زیږیدو وروسته د زیږیدلي دپاره هم نافذ دى، مګر دا چه محكمي د هغه په عوض نوى وصى ټاکلى وى.

298 ماده:

(1) محكمه كولى شى د ضرورت په وخت کښی د اهليت د نقصان لرونكى د پاره ديوه څخه زيات وصيان وټاکی، وصيان نه شى كولى دخپل وصيت لاندى شخص په مالونو کښی په ځانګړی توګه تصرف وكى مګر داچه تصرف بيخى د اهليت د نقصان لرونكى په ګټه وى.

(2) كه د وصيانو ترمنځ اختلاف پيدا شى نو كوم تصميم چه محكمه نيسى د عمل كولو وړ دى.
299 ماده:

په لاندنيو حالونو کښی به محكمه خاص او مؤقت وصى ټاکی:

1- كـه د اهليت د نقــصان لــرونكى ښیګڼی او د وصى، يــــا د هغـــه دښځی يا دوصى د يــوه اصـــل يـــا فـــرعى يــا د هـــغه چـــا دښیګڼو سره چـــه وصى يي قـــانوني نماينده وى ټکر وکــی.

2 - په هغه حالت کښی چه د اهليت نقصان دپاره مـال تبرع شوى وى او داسى شرط ایښودل شوى وى چه ذكر شوى مـال دى د ولى د ولايت لاندى نه ایښودل کیږی.

3 - په هغه صورت کښی چه د وصايت اجرأ چه دايمي وصي د هغه د خاصو صفتونو فاقد دي ايجاب کړی.

300 ماده:

محكمه به په لاندنيو حالونو کښی مؤقت وصي ټاکی:

1 - په هغه حالت کښی چه محكمه دولى ولايت متوقف كى او د اهليت نقصان لرونكى بل ولى ونه لرى.

2 - په هغه حالت کښی چه وصايت پخپــــــــله دوصى په غوښتنه متوقف شوى وى.

3 - په هغه حالت کښی چه مؤقتي عوامل د وصيت د اجراء كولو مانع ګرځیدلی وى.

301 ماده:
محكمه كولى شى د اهليت د نقصان لرونكى د دعوو د حل او فيصلي دپاره د جکړی وصي وټاکی، كه څه هم د اهليت نقـصان لــرونكى د شتمني مالك نه وى.

302 ماده:

وصي كولي شى په ټولو هغو مواردو کښی چه د وصيت د اجراء كولو واك لرى بل څوک د وكيل په حيث وټاکی، وكيل د وصى د مرګ يا د وصايت لاندى شخص د مرګ سره يو ځای معزول کیږی.

303 ماده:

د دى قانون د (299،300،301) ما دو د درج شوو اشخاصو وظيفى چه د وصى په حيث ټاکل شوى، هغه وخت پاى ته رسیږی چه د وصايت موضوع ترسره شوى وى يا د و صايت ټاکل شوى موده تيره شوى وى.
څلورم - د وصى مكلفيتونه

304 ماده:

وصى نه شى كولى د واك لرونكى محكمى د اجازي په غير د وصايت لاندى شخص په مالونو کښی راتلونكى تصرفونه وكى:

1 - اخیستل، خرڅول،مقايضه، شراكت، ګروی، پور وركول او بل هر نوع تصرف چه د ملكيت د انتـقال د عينى حق د اثبات موجب وګرځی.

2 - د هغه پور حواله وركول چه د اهليت نقصان لرونكى يي دبل چا په ذمه لرى يا په هغه دپور د حوالى قبلول.

3 - د مالونو ایښودل د بهره بردارى په منـــظور او د هغــى تصفيه يا د نـــاقـــص اهليــــت لـــرونكى په حساب د پور اخیستل.

4 - د درى كــلونو څـــــخه د زيــــاتى مــــودى د پــــــاره د زراعتــى ځمــــــکو پـــــه اجــــــارى وركــــول، او د يــــــــوه كــــــال څــــــخــه د زيــــاتى مــــودى د پــــاره د عمــارت پـــــــه اجـــــــــارى وركـــــــول.

5 - د اهليت د نقصان لرونكى د عقار تر دومره مودى پورى په اجاره وركول چه د هغه د رشد د عمر د رسيدو وروسته يوكال دوام وكى.

6 - د داسى تبرعاتو قبلول يا ردول چه د شرط پورى مربوط وى.

7 - د اهليت د نقصان لرونكى د شتمنى څخه د هغه چا نفقه وركول چه په ذمه يي لازمه ده، مګر دا چه لازمى نفقه د محكمی په قطعى حكم ثابته شـــوى وى.

8 - صلحه او حكميت.

9 - د هغه التزاماتو ترسره كول چه په تركه يا د اهليت د نقصان لرونكى په ذمه ثابت وى، مګر داچه په دى باره کښی د محكمى قطعى حكم صادر شوى وى.

10 - د دعوو اقامه كول،مګر داچه د هغى په تاخير کښی د اهليت د نقصان لرونكى ضرر يا د هغه دحقوقو دضايع كيدوويره وى.

11 - د حقوقو او دعوو څخه تیريدل، يا د محكمي په داسى حكمونو قناعت چه د عادي اعتراض قابليت ولرى يا د دعوي د اقامه كيدو وروسته د داسى اعتراضونو څخه تيريدل، او د محكمي د حكمونو په مقابل کښی دغير عادى اعتراضونو اقامه كول.

12 - د تأميناتو څخه تيريدل يا د هغى كموالي په دى شرط چه د اهليت د نقصان لرونكى په ضرر وى.

13 - د اهليت د نقصان لرونكى مالونو د خپل ځان يا ښځی يا د څلورمی درجى پورى د خپلوانو دپاره يا دهغه چا دپاره چه وصي د هغه نائب وى، په اجاره وركول.

14 - د اهليت د نقصان لرونكى په واده مصرف كول.

15 - د تعليمى مصرفونو يا د داسى مصرفونو وركول چه د اهليت نقصان لرونكى د يو ټاکلى كسب د اجراء كولو دپاره هغى ته ضرورت لرى.

305 ماده:

(1) وصى مكلف دى چه د وصايت لاندى شخص ټول عايدات د نفقى او نورو مصرفونو چه د محكمى له خوا ټاکل شوى، د وضع كيدو وروسته،د محكمى د امانت په حساب يا په هغه بانك کښی چه د محكمى له خوا معرفى کیـــږی د هغـــه پـــه نـــامه په وديعت کښیږدی.
(2) همدارنگه وصى بايد ټولى قيمت لرونكى پاڼى، گاڼى، او داسى نور چه محكمه يى لازم گڼى په وديعت كښيږدى، د وصى دا اجراآت بايد چه د پنځلس ورځو په اوږدو كښى د عايداتو يا د ذكر شوو شيانو دتسليميدو وروسته ترسره شى.

(۳) وصى نه شى كولى هغه څه چه يى په بانك كښى په وديعت ايښى دى د محكمى د اجازى په غير واخلى. 
306 ماده:

وصى مكلف دى چه كومى دعوى د اهليت په نقصان لرونكى اقامه کیږی دهغى پورى د مربوطو اجراآتو سره یو ځای، محكمى ته اطلاع وركى او په دى باره کښی د محكمى د امرونو پيروى وكى.
307 ماده:

وصى مكلف دى دكلنى حساب صورت او دهغى پورى مربوط سندونه د نوى كـال دپيل كيدو ترمخه مربوطى محكمى ته وړاندی كى.
308 ماده:
كه د وصايت لاندى شخص شتمنى دلس زرو افغانيو څخه زياته نه وى، محكمه كولى شى چه وصى د لازمى حساب د صورت د ترتيب او وړاندی كولو څخه معاف كى.

309 ماده:

كه د وصى پر ځای بل څوک وټاکل شى، وصى مكلف دى دوصايت د پاى ته رسيدو د نېټی څخه د ديرش ورځو په اوږدو کښی د خپل وصايت لاندى شخص د مالونو دحساب صورت ترتيب او محكمى ته وړاندی كى.

310 ماده:

د وصايت اجراء كول اصلاً بى له اجورى دى، محكمه په استثنائى ډول كولى شى د وصى د غوښتنی په اساس ديوه ټاکلى كار په مقابل کښی داجورى يا مكافات دوركولو امر وكى،مګر د اجورى وركول چه د غوښتنی د مودى ترمخه وى په هیڅ صورت جواز نه لرى.
پنځم – د وصايت پاى

311 ماده:

په لاندنيو حالونو کښــــــی د وصى وظيفه پاى ته رسیږی:

1 - د اهليت د نقصان لرونكى مرګ.

2 - د اهليت د نقصان لرونكى عمر اتلسو كلونو ته رسيدل مګر دا چه د محكمى په قرار د اتلس كلنى د عمر څخه ترمخه د وصايت په دوام امر شوى وى يا داچه د اهليت نقصان لرونكى ذكر شوى عمر ته درسيدو په وخت کښی معتوه يا ليونى وى. 

3 - د ولي د ولايت بيرته اعاده كيدل.

4 - د هغه كار پاى ته رسيدل چه خاص وصى د هغى د اجراء كولو دپاره ټاکل شوى دى.

5 - د وصى عزل يا دهغه د استعفى قبلول.

6 - د وصى د قانونى اهليت نشتوالي يا د هغه غياب يا مرګ.

312 ماده:

وصى په لاندنيو حالونو کښی عزل کیږی:

1 - كه د دى قانون د (289،290) ما دو د وصيت څخه د محروميدو د درج شوو سببونو څخه يو سبب پيداشى.

2 - كه د اهليت نقصان لرونكى شخص د مالونو په ادارى کښی اهمال يا بد تصرف وكى يا د هغه د وصايت په دوام کښی د اهليت نقصان لرونكى ګټو ته تاوان وى.

313 ماده:

وصى مكلف دى د وصايت د پاى ته رسيدو د نېټی څخه د ديرش ورځو په موده کښی د خپلى ادارى لاندى مالونه سره د حساب د صورت او د هغى پورى مربوط سندونه قايم مقام يا پخــپله د اهلـيت نقــصان لــرونكى ته كه د رشـــد عمر تــه رسيدلى وو او يــا كـه مــړ شـــوى وو نــو د هغــه ورثــي تــه تســليم كــى دتســـليمـيدو وروســته دى د حساب صورت او د مــالــونو تسليميدل د محكمى مربوطى ادارى ته وړاندی كى.

314 ماده:

كه وصى مړ شى يا حجر کړی شوى يا غايب و پيژندل شى، د هغه ورثه يا هغه څوک چه يي قايم مقام دى د مالونو په تسليمولو او د حساب د صورت په وړاندی كولو مكلف کیږی.

315 ماده:

محكمه كولى شى چه د وصى د غوښتنی له امله د وصايت لاندى ټول يا يوه حصه مالونه د ادارى كولو دپاره پخپله د اهليت نقصان لرونكى ته چه (16) كلنى عمرته رسيدلى وى اجازه وركى، كه د وصى غوښتنه رد شوه، نو د محكمى د آخرنى قرار د نېټی څخه ديوه كـال دتيريدو ترمخه نه شى كولى چه خپله غوښتنه بيا محكمى ته وړاندی كى.
316 ماده:

د اهليت د نقصان لرونكى شخص تعهد يا ابراء چه د رشد عمر ته رسيدلى وى د وصى په ګټه هغه وخت اعتبارلرى چه وصى د هغه د مـال پورى مربوط آخرنى د حساب صورت ترتيب او وړاندی کړی وى.

317 ماده:

(1) د اهـليت نقصان لرونكى شخص چــــه د مالونو د ادارى كولو اجازه ورکړ شوى وى، مكلف دى د مالونو د كلني حساب صورت مربوطى محكمى ته وړاندی كى، كله چه محكمه په حســـاب غور كـــوى د وصـــى نظـــريه به اخلى.

(2) محكمه كولى شى چه امر وكى د اجازى ورکړ شوى شخص كلنى خالص عايدات پخپله د محكمى د امانت په حساب يا په يوه بانك کښی د پس انداز په توګه په وديعت کښیښودل شى. په دى صورت کښی اجازه وركول شوى شخص نه شى كولى بى د محكمى د اجازى څخه د هغى څخه استفاده وكى.
318 ماده:

كه اجازه وركول شوى شخص د مالونو په اداره کښی د دى قانون د (317) مادى د درج شوو حكمونو په خلاف اجراآت وكى يا پخپله اداره کښی بد تصرف وكى يا داسى سببونه پيدا شى چه د اجازى ورکړ شوى شخص د تصرف د دوام له امله د هغه د ادارى لاندى مالونه د ضرر سره مخامخ وى. محكمه كولى شى چه پخپل ابتكار يا د څارنـوال د غوښتنی يا ديوه علاقه لرونكى شخص د غوښتنی په سبب، د اجازى ورکړ شوى شخص د دليلونو د اوريدلو وروسته، ورکړ شوى اجازه محدوده يا سلب کړی.
درېیم جزء - حجر

319 ماده:
(1) بالغ شخص دليونتوب، معتوهيت، سفاهت يا غفلت په سبب په حجر محكوميږى او ترهغه و خته دوام كوى چه محكمى د هغى په لیرى كولو حكم نه وى کړی.

(2) محكمه به د دى قانون د درج شوو حكمونو سره سم د هغه شخص د مالونو د ادارى دپاره چه حجرکړی شوى دى، قيم ټاکی.

320 ماده:

د حجر کړی شــوى د پـــالنـــى مصرفونه د ټولو مصرفونو څخه وړاندی ګڼل کیږی.
321 ماده:

(1) كه محكمى يو شخص د سفاهت يا غفلت په سبب د مالونو په اداره کښی په حجر محكوم کړی وى، محكمه كولى شى چه ديوى حصى مالونو اداره د حجر کړی شوى په وسيله مجازكى.

(2) په پورتنى صورت کښی د هغه اهليت نقصان لرونكى پورى مربوط حكمونه چه د مالونو په اداره كولو کښی ورته اجازه كړه شوى وى تطبیقیږی.

322 ماده:

د دى قانون د (289،290) مادو درج شوى شرطونه د قيم په باره کښی اعتبار لرى او همدارنګه د وصى پورى مربوط ټول حكمونه د هغه په باره كى د تطبيق وړ دى.
څلورم جزء - غايب او ورك شوى

323 ماده:

هغه څوک چه د قانونى اهليت لرونكى وى، كه ديوه كـال يا د هغى څخه د زياتى مودى دپاره غايب شى او د دى غيابت په اثر د هغه ګټی د خطر سره مخامخ شى په راتلونكى حالونو کښی به محكمه د هغه له خوا وكيل ټاکی:

1 - په هغه حالت کښی چه ورك وى او مړى او ژوندى ئى معلوم نه وى.

2 - په هغه حالت کښی چه د افغانستان څخه د باندى د هغه د اوسيدلو او اقامت ځای معلوم نه وى او د غايب له خوا د مربوطو كارونو اداره يا د قـايم مقام په اجراآتو نظارت ناممكن وى.

324 ماده:

كه غايب شخص ترمخه د ځان دپاره عام او تام وكيل ټاکلي وي او ذكر شوى وكيل د وصى پورى دټولو مربوطو شرطونو لرونكى وى، محكمه به د هغه وكالت تائيدوي او د هغى په غير به بل څوک د وكيل په حيث ټاکی.
325 ماده:

د وصى پورى ټول مربوط حكمونه د غايب شخص د وكيل په باره کښی هم د تطبيق وړدى.

326 ماده:

(1) كه څوک د څلورو كلونو څخه زيات ورك شوى وى او په غالب ګمان د هغه د مرګ تصور كيدلي شى، دارنګه شخص دواك لرونكى محكمى په حكم مړ پيژندل کیږی او په نورو مواردو کښی د هغى مودى تشخيص چه ترهغى وروسته، ورك شوى شخص، مړ شوى پيژندل کیږی، د محكمى راى پورى مربوط دى.

(2) محكمه به د ورك شوى شخص د ژوند يا مرګ د معلومولو د پاره د ممكنو وسيلو څخه استفاده كوى.

327 ماده:

كه د دى قانون د (326) مادى د درج شوى حكمونو سره سم د ورك شوى شخص په مرګ حكم شوى وى، ښځه يي د مرګ دعدت په تيرولو مكلفه ده، او ټوله متروكه يي د هغه وارثينو ترمنځ تقسیمیږی چه د مرګ د حكم د صادريدو په وخت کښی د ميراث حق لرونكى وپيژندل شى.

328 ماده:

دغيابت حالت هغه وخت پاي ته رسیږی چه د هغى موجبه سببونه د مینځه ولاړ شى يا غايب شخص مړ شى، او يا دا چه غايب شخص د واك لرونكى محكمى په حكم مړ شوى وپيژندل شى.
پنځم جزء - قضائى مرستى

329 ماده:

كه څوک کوڼ او ګنګ يا ړوند او کوڼ، يا ړوند او ګنګ وى او ونه شى کړی چه خپله اراده په صريح ډول ښــکاره كى، محكمه كولى شى د داسى شخـــص دپاره ددى قانون د (304) مـــادى د درج شوو تصرفـــونـــو د مـــرستـــى دپـــاره، قضـــائــي مرستيال و ټاکی.

330 ماده:

د دى قانون د (303) مادى درج شوى حكمونه په قضائى مرستيال تطبیقیږی.
شپږم جزء - نظارت

331 ماده:

(1) محكمه كولى شى د وصى، قيم او د غايب د وكيل د اجراآتو د مراقبت په منظور، يو څوک د ناظر په توګه وټاکی.

په هغه صورت كښى چه مصلحت ايجاب كړى، د كار د جريان څخه مــربوطــه محــكمه او يــا څـــارنـوال خبر كړى.

(2) نائب يا وكيل مكلف دى چه د ناظر استيضاح ته دمالونو د ادارى، د سندونو د تحقق او د هغى پورى مربوطو پاڼو په باره کښی ځواب ووايى.

(3) كه نائب يا وكيل موجود نه وى، ناظر به د مربوطى محكمى څخه د نــوى نــائــب يــا وكيــل د ټاکلو غوښتنه كوى.

(4) دنائب يا وكيل د ټاکلو د نېټی پورى به ناظر د داسى كارونو اجراء كولو ته اقدام كوى چه په تأخير کښی يي ضرر تصور كيداى شى.

332 ماده:

د ناظر د ټاکلو، عـــزل، استعفى اجورى او مسئوليت په باره کښی، د نائب يا وكيل پورى مربوط حكمونه تطبیقیږی.

333 ماده:

كه د نظارت موجبه سببونه د مینځه ولاړ شى، محكمه به د ناظر وظيفي ته خاتمه وركوى.
اووم جزء - جزاګانی

334 ماده:

(1) كه وصى په هغه وظيفو کښی چه د دى قانون د حكمونو سره سم د هغى په اجرا كولو مكلف وى، د قصور ارتكاب كوونكى شى يا د محكمى په صادر شوى قرار کښی اهمـال وكى،محكمه كولى شى،د قانون د ټاکل شوو جزاګانو په نظر کښی نيولو سره،وصى په نقدى جريمى چه دلس زرو افغانيو څخه زياته نه وى سره دټولى اجورى يا د هغى د يوى برخى په محروميت او په عزل يا د ذكر شوو جزاګانو څخه په يوى محكوم كى.

(2) په هغه صورت کښی چه وصى د جزاء وركولو لازمى چارى بى له دى چه د اهليت نقصان لرونكى ته ضررورسیږی جبيره كى يا محكمى ته قانع كوونكى عذرونه ښکاره كى، محكمه كولى شى چه د هغه په برائت يا د دى مادى د درج شوو جزاګانو په تخفيف حكم وكى.

335 ماده:

كه نائب هغه وظيفى چه د دى قانون د درج شوو حكمونو سره سم د هغى په اجراء كولو مكلف دى اخـلال كى او د هغى په سبب د اهليت نقصان لرونكى شخص ته خساره ورسیږی، د هغه مسئوليت د خسارى په جبيره كولو کښی، په اجوره باندى د نيول شوى وكيل د مسئولیت د حدودو تابع دى.

336 ماده:

ددى قانون د (334،335) مادو درج شوى حكمونه په قيم، په قضائى مرستيال، د غايب په وكيل، په خاص وصى، او مؤقتى وصى تطبیقیږی.
دوه یم  قسمت

حكمي اشخاص

لومړی مبحث - عمومى حكمونه

337 ماده:

حكمى شخص هغه معنوى شخص دى چه د حقوقی اهليت لرونكى وى او د ټاکلو هدفونو په اساس د جمعيت يا مؤسسي، يا شركت په شكل تشکیلیږی.

338 ماده:

حكمى شخصيت په دوه نوعه دى:

1 - عمومى عام شخصيت چه د دولت ركنونو، فرعى ادارو د هغى د مربوطو شعبو سره او عمومى تأسیساتو ته شامل دى.

2 - خـاص حـكمى شــخصيت، چه د خصوصـى افرادو د ارادي څـــخه پــــيدا کـیږی لـــكه وقـــف، جـــمعيتونه، مـــؤسسى، مـــدنى يـــا تـــجارتى شــــــركتونه مګر دا چه قــــانون دارنــــګه شــــخصيتونه عـــام کــــړی وى.

339 ماده:
د هغه اشخاصو مجموعه چه ديو حكمى شخصيت د شرطونو او عناصرو لرونكى دى، د قانون په وسيله د حكمى شخص په حيث پيژندل كيداى شى.

340 ماده:

هـر حكمى شــخــص ديــو ممثل لرونكى وى چــه د هغه د ارادى نمایندګی كوى.
341 ماده:

حقيقي شخصيت د ټولو هغو حقوقو لرونكي دى چه د قانون په وسيله ټاکل شوى دى. مګر هغه حقوق چه د حقيقي شخصيت پورى منحصر وى.
342 ماده:

(1) حكمى شخصيت د راتلونكو خصوصياتو لرونكى دى:

1 - ځانګړی مالي حقوق او وجايب.

2 - د هغه اهليت چه په اساسنامى کښی تحديد شوى او قانون هغه مجاز ګڼلي وى.

3 - د اقامه حق او د دعوي دفع.

4 - داوسيدلو د ځانګړی ځای لرل او هغه د هغه ځای څخه عبارت دى چه په کښی يي مركزى اداره واقع وى.

(2) دكومو شركتونو چه اصلي مركز د باندى وى او څانګی يي په افغانستان کښی د قانون سره سم اجازه وركول شوى وى، د هغى مركزى اداره د افغانستان د قانون له نظره دهغه ځای څخه عبارت ده چه په افغانستان کښی يي دفعاليتونو اداره موجوده ده.
دوه یم مبحث - وقف

343 ماده:

وقف عبارت دى د مالكانه تصرف څخه د مال بندول او دګټی وركول يي دى د خير كارونو ته.

344 ماده:

وقف، حكمى شخصيت دى او د اســاســــنامى پـــه وسيلـــه تثبیتیږی.

345 ماده:

د وقف پورى د مربوطو چارو د پاملرنى د پاره د او قافو په نامه يوه دولتى اداره موجوده ده، چه د هغى عايدات او مصرفونه د وقف د لازمي شرطونو سره سم د هغى د اساسنامى په حدودو کښی اداره او مراقبت كوى. مګر دا چه خاصو قوانينو بل ډول حكم کړی وى. 

346 ماده:

وقف د ځانګړی حقوقو او وجايبو لرونكى دى د هغه قرضونو په وركولو مكلف دى چه د اساسنامى دشرطونوسره سم مصرف شوى وى.

347 ماده:

د وقف صحت، د هغى څخه رجوع په مصرفونو او لازمي شرطونو کښی تغيير يا د وقف کړه شوى مـال بدلول، د وقف كوونكى له خوا هغه وخت اعتبار لرى، چه په مربوطو دفترونو کښی ثبت شوى وى.

348 ماده:

د دى قانون د (347) مادى درج شوى اجراآت په خاصو دفترونو کښی چه د اسنادو د ثبت په اداره کښی د دى منظور د پاره ټاکل شوى، ثبتیږی.

349 ماده:

كــه د ثـبت كـوونكى سـره د وقـف د سـند پـه بـاره کـښی كـومه مـانع ظـاهره شـى مــوضـوع د پــريـکړی او تـصميم د پـاره مـربوطى مـحكمى تـه اســتول کـیږی.

350 ماده:

كه وقف د دى قانون د درج شوو حكمونو سره سم صورت نه وى موندلى، د اعتبار وړ نه ګڼل کیږی.

351 ماده:

د وقف د استحقاق څخه محروميدل يا د وقف څخه رجوع كول په مربوطى محكمى کښی صورت مومى. هغه اشخاصو ته چه محروميدو يا د استحقاق څخه يي درجوع كولواراده شوى، د موضوع څخه خبر وركول کیږی، چه خپل دليلونه محكمى ته ښکاره كى.

352 ماده:
 كه د وقف سند په داسى تصرف چه قانوناً منع يا باطل وى مشتمل وى يا وقف كوونكى قانونى اهليت ونه لرى، داسنادو د ثبت اداره به په داسى مواردو کښی د هغى ثبت كولو ته اقدام نه كوى.
353 ماده:

كه وقف د غير صحيح شرط   پــورى مشــروط شــوى وى،      وقــف صحيح او شــــرط بـاطــل دى.

354 ماده:

(1) وقف په دايمي يا مؤقتي توګه جواز لرى.

(2) وقف د جومات او عامه مؤسسو د پـــاره پـــه مـــؤقـــتي توګه صورت نه شى موندلى.

(3) خاص وقف مؤقـــتى دى او د وقف كوونكى دوو طبقو اولادی څخه زيات جواز نه لرى.
355 ماده:

د خيريه امورو وقف هغه وخت جواز لرى چه د اسلام دسپیڅلی دين او ملى منافعو له نظره د خير كار وګڼل شى.
356 ماده:

(1) د منقولو او نا منقولو مالونو وقف جواز لرى.

(2) پـــــــــــه نامنقولو مالونو کښی ديو شـــــــــريك جزء وقف جواز نه لرى، مګر دا چه جلا او ټاکل شوى وى.

357 ماده:

د هغو شركتونو سهمونه چه مجاز فعاليت لرى، وقف كيداى شى. 

358 ماده:

د وقف كوونكى اظهارات د وقف کړه شوى مـال په باره کښی د لفظونو او معني ګانو په اساس اعتبار لرى.

359 ماده:

(1) وقف كوونكى نه شى كولي چه دټول يا ديوى حصى عام وقف څخه رجوع وكى مګر د هغى د مصرفونو د لارو دپاره كولى شى چه د دى قانون د حكمونو په حدودو کښی د ثبت په وخت کښی، شرطونه ټاکلى شى.

(2) وقف كوونكى نه شى كولى چه د جومات او عمومى تأسیساتو په وقف کښی يا كوم شى چه ورته وقف شوى تغيير راوړی.

360 ماده:

د وقف په عمومى شرطونو کښی تغيير په صريحه توګه او د دى قانون د درج شوو حكمونو سره سم صورت نيسى. 
361 ماده:

وقف كوونكى كولى شى چه د دى قانون د حكمونو په حدود وکښی د وقـــف د ثبت پــــــه وخــت کښـــــی د راتلونكو حقوقو څخه استفاده شرط كى:

1 - وركول او محرومول.

2 - زياتوالي او نقصان.

3 - تغيير.

4 - بدلول.

362 ماده:

د وقف کړه شوى مـال بدلول د اوقافو د ادارى د منظوريدو وروسته په مربوط دفتر کښی ثبتیږی.

363 ماده:

د وقف كوونكى اقرار يا دبل چا د شخص د نسب په باره کښی چه قرائن د اقرار په دروغو موجود وى، په وقف کړه شوو تاثير نه لرى.
لومړی فرعه-په وقف کښی حق لرل

364 ماده:

كه وقف خپلوانو ته شوى وى او د وقف كوونكى مقصد معلوم نه وى، يا یی د مصرف ځای معلوم نه وى يا ورته بيخى د مصرف كولو د ضرورت احساس نه وى يا دا چه د وقف حاصلات د ضرورت وړ مصرف څخه زيات وى، د وقف ټول حاصلات يا د هغى پاتى برخه د محكمى په اجازه د والدينو په اولاد او د وقف كوونكى په نږدی محتاجو خپلوانو د هريو د ضرورت په اندازى په مصرف رسیږی.

365 ماده:

(1) وقف كوونكى نه شى كولى چه د خپل مـال د درېیمى حصى څخه زيات غير وارث خلكو ته يا ځینی وارثينو ته يا د خيركارونو ته وقف كى.

(2) دمـال دريمه حصه دشخص دشتمنى په تناسب د هغه د مرګ په وخت کښی سنجول کیږی.

366 ماده:

(1) وقف كوونكى كولى شى چه خپل ټول مال ګردو وارثينو ته وقف كى.

(2) كه وقف كوونكى د مرګ په وخت کښی وارث ونه لرى، كولى شى چه خپل ټول مـال هرچاته چه يي غواړی وقف كى.

367 ماده:

(1) د وقف كوونكى اولاد، میړه يا ښځه او د هغه والدين هغه وخت د وقف څخه ددريمى حصي مــال څخه زيات د حق خاوندان کیږی چه د هغوى د ميراث وړلو حق په كوم سبب نه وى ساقط شوى، د استحقاق ويشل د ميراث د حكمونو سره سم عملى کیږی او د هغوى د مرګ په صورت کښی اولادونو ته يي نقلیږی.

(2) كه د حق لرونكو څخه كوم يو ترمخه يوه اندازه مـال بى له عوض څخه د وقف كوونكى څخه اخیستى وى، د هغه استحقاق د وقف د مـال څخه ساقطیږی. كه يي د خپل استحقاق څخه كم مـال اخیستى وى د هغى د تفاوت د دى قانون د (368) مادى د حكمونو په نظر کښی نيولو سره، مستحق کیږی.
368 ماده:

وقف كوونكى كولى شى دخپل اولاد وقف کړی شوى مـال استحقاق چه د هغه په ژوند کښی مړه شوى وى، د مړى فرعى ته د دى قانون د (367) مادى د حكـــمونو ســره ســم تسليم كى، په دى شرط چه ذكر شوى فرعه د وقف كـــوونكـــــى د مــــړینی ترمخه ژوندى وى.

369 ماده:

كه څوک د دى قانون د (367) مادى د حكمونو سره سم د وقف کړی شوى مـال مستحق ګرځیدلی وى، هيڅوک نه شى كولى چه هغه دټول يا ديوى برخى څخه محروم كى، او يا داسى شرط کښیښودل شى چه د استحقاق څخه د محروميدو موجب وګرځی، مـــــــګر د دى قــانــــون د درج شوو حكمونو سره سم.
370 ماده:

كوم قتل چه ميراث وړونکی د ميراث څخه محرومه وى، د وقف کړی شوى مــال څخه د هغه د استحقاق مانع كيدونكى هم ګرځی.

371 ماده:

(1) كه وقف كوونكى داسى شخص چه د دى قانون د حكمونو سره سم ثابته حصه ولرى، د وقف څخـــه محــروم كى، د هغه ثابته شوى حصه وركول کیږی او پاتى په نورو اشخاصو چه د وقف څـــخه محــروم شوى نه دى په وقف کښی د هغوى د حصو په تناسب توزيع کیږی.

(2) د ثـــابتى حصــــــى دعوى د وقف كوونكى د مړینی وروسته تر يوه كـال پورى د اعتبار وړده.

372 ماده:

كه وقف کړی شوى دخپل استحقاق څخه تيرشى يابل چاته د ټول يا يوى برخى اقرار وكـــى، د هغـــه دا كار جواز نه لرى.

373 ماده:
كه وقف كوونكى داسى شرط کښیږدی چه د وقف د ښیګڼو يا د حق لرونكو د ښیــګڼو مخــالف وى، وقف صحيــح دي مــګر شــرط د اعتبار وړ نه دى.
374 ماده:

كوم كور چه داوسيدلو دپاره وقف شوى وى د هغى څخه بى د اوسيدلو بله ګټه اخیستل ياكوم كور چه بى د اوسيدلو بل شى ته وقف شوى وى، اوسيدل په هغى کښی مجاز دى، خو په دى شرط چه محكمى د هغى په خلاف قرار نه وى صادر کړی.

375 ماده:
(1) كــه وقـــف پـــه طــبقو مـــرتب شــوى وى، اصل د بل چا فرعه نه محجوبـــوى، كـــه اصل مــړ شى نــو د هغه استحقاق د هغه فرعى ته انتـــقالیږی.

(2) د وقف د حاصلاتو تقسيم د يوى طبقى د مینځه تللو په سبب تغيير نه كوى، په دى صورت کښی حصى د يوى فرعى څخه بلى فرعى ته د دى مادى د لومړی فقرى د درج شوو حكمونو سره سم نقلیږی، مګر په هغه صورت کښی چه كه په کښی تغيير رانشى نو ديوه حق لرونكى دمحروميدو موجب ګرځی.

376 ماده:

(1) كه وقف په طبقو مرتب شوى وى او په يوى طبقه کښی حق لرونكى پيدانه شى، د وقف استحقاق د دى قانون د حكمونو سره سم د هغى څخه وروسته طبقى ته نقلیږی.

(2) كه په لمړنى طبقه کښی وروسته حق لرونكى پيدا شى د هغوى حق بيرته اعاده کیږی.
دوه یمه فرعه - د وقف تقسيم

377 ماده:
(1) وقف كوونكى بايد چه د وقف په سند کښی د حق لرونكو حصه جلا او وټاکی. كه د وقف كوونكى د شرطونو سره سم، حصه د يو څو حق لرونكى پورى تعلق ونيسي، هغوى كولي شى چه د خپلو حصو د جلا والى غوښتنه وكى.

(2) كه وقف کړه شوى مــال نه شو تقسيميدلى او یا یی په تقسيم کښی كلي ضـــــرر متصــــور وو، د خرڅولو غوښتنه او د هغى د قيمت تقسيم دهر يو حق لرونكى د حصي په تناسب صورت موندلى شى.
378 ماده:

د عمومى وقف ناظر كولى شى چه د وقف د تقــــــسيم او د عمومى وقف پورى د مربوطى حصي جلا والي و غواړی.

379 ماده:
د وقف تقسيم د هغى غوښتنی په اثر چه محكمى ته وړاندی کیږی صورت نيسي، ترسره شوى تقسيم نه فسخه کیږی.
درېیمه فرعه - د وقف اداره

380 ماده:

وقف كوونكى به د وقف په سند کښی يو شخص د وقف شوو مالونو د ادارى چارو د نظارت د پاره او د هغى په دوران كي اچولو او په مستحقينو د دوي د حصو په تناسب د حاصلاتو د توزيع كولو د پاره چه دوقف سند په کښی تصريح شوى وى، ټاکی. د هغه د وظيفو او صلاحيتونو حدودو به دهغه چا چه وروسته نظارت كوى، ټاکی.

381 ماده:

ناظر نه شي كولي بي د محكمې د اجازى د وقف په حساب دپور غوښتنه وكى، دعادي التزاماتو قبلول د دى مقصد د پاره چه د وقف اداره پري وشى او په دوران کښی واچول شى دپورتنى حكم څخه مستثنی دى.

382 ماده:

كه محكمه وقف کړه شوى مـال تقسيم كى يا د حق لرونكو حصه په کښی ترمخه ټاکل شوى وى، نو هريو حق لرونكى چه د قانونى اهليت لرونكى وى د محكمى له خوا د خپلى مربوطى حصي د ناظر په حيث ټاکل کیږی.

383 ماده:

د عمومى وقف نظارت د اوقافو د ادارى وظيفه ده. دا اداره به د وقف کړه شوو مالونو پورى مربوطى چارى د اساسنامى سره سم تنظيم، تصرف او اداره كوى.

384 ماده:

محكمه نه شى كولى د وقف شوو مالونو د ادارى دپاره ديوه څخه زيات ناظر وټاکی، مګر په هغه صورت کښی چه ديوه څخه په زياتو کښی ګټه متصوره وى. 
په دى حالت کښی محكمه واك لرى چه زيات ناظران وټاکی او كولي شى چه د هريو د پاره د وقف يوه برخه تخصيص كى، هر ناظر د خپلى ادارى په ټاکلي ساحه کښی مستقل دى.

385 ماده:

كه يوه حق لرونكى د وقف د نظارت حق ولرى، نوبل شخص د وقف د ناظر په حيث نه شى ټاکل كېداى، په هغه صورت کښی چه د حق لرونكو په مينځ كې داســـى څوک پيدا شى چه د نظارت اهليــت ولرى محكمه بــه د هــغه نــاظر د ولايت پاي چه ترمخه ټاکل شوى اعلاموى.

386 ماده:

ناظر په وقف شوو مالونو کښی امين او د حق لرونكو له خوا وكيل ګڼل کیږی.

387 ماده:

ناظر مكلف دي چه ټول مصرفونه د هغه طرز العمل سره سم چه محكمې ټاکلي تر سره كي مګر دا چه روان عرف دهغى مخالف وى.
388 ماده:

(1) كه وقف شوو مالونو ته يا د هغى حاصلاتو ته د ناظر د كلي قصور څخه ضرر ورسیږی د رسيدلى خساري دجبيري مسئول دى.

(2)كه رسيدلې ضرر د ناظر د جزئى قصور څخه پيدا شوى وى نو هغه وخت درسيدلي ضرر ضامن ګڼل کیږی چه د نظارت وظيفه د اجوري په مقابل کښی اجراء كى.
389 ماده:

(1) كه د وقف د حسابونو پوري مربوطه دعوى په محكمه کښی دايره وى او ناظر د سندونو په ښکاره كولو مكلف شى نو په هغه صورت کښی چه ناظر ونه شى كولي چه خپل حسابونه په ټاکلى موده کښی په مستنده توګه ښکاره كى يا د حسابونو د تصفيى په باره کښی د محكمى دامرونو اطاعت ونکړی محكمه كولى شى چه هغه په نقدي جزاء چه د پنځو زرو افغانيو څخه زياته نه وى محكوم كى. د تكراريدو په صورت کښی ترلس زرو افغانيو پورى محكوميداى شى.

(2) د ناظر محروميدل د ټولى يا يوى برخى اجورى څخه هم جواز لرى.
390 ماده:

كه ناظر د حسابونو د تأخير په باره کښی معقول عذر وړاندی كى، محكمه كولى شى د هغه په برائت يا د دى قانون د (389) مادى د درج شوى مجازات په كموالي حكم وكى. 

391 ماده:

كه د وقف پورى د مربوطى دعوى باندى د غور په وخت کښی د ناظر د عزل موجبه سببونه پيداشى، محكمه كولي شى د نظارت څخه د هغه په عزل كيدو حكم وكى.

392 ماده:

ترڅو پورى چه د وقف پورى د مربوطى دعوى حكم قطعيت نه دى پيدا کړی، محكمه به په موقتى توګه بل څوک دناظر په حيث ټاکی.

393 ماده:

د نــاظر اقــرار دبل چا په نظارت اعتبار نه لرى.
394 ماده:

ناظر د محكمى په اجازه كولى شى هر كـال د وقف د حاصلاتو څخه دوه په سلوکښی د وقف شوى مـال د مصرفونو، ترميم او تعمير د پاره د امانت په حساب تحويل كى يا هغه د هغه تصميمونو سره سم چه د محكمى له خوا نيول کیږی مصرف كى او په دوران کښی يي واچوى.

395 ماده:

كه ناظر يا حق لرونكى په سلو كى دوه د وقف د حاصلاتو څخه تحويلول چه د دى قانون د (394) مادى سره سم يي صورت موندلى وى، ګټور ونه ګڼی، كولى شى چه د هغه تعديلول يا لغو كول د محكمى څخه و غواړی.

396 ماده:

كه د وقف شوو مالونو د تعمير او ترميم د پاره د هغه پيسو څخه زيات ضرورت پيداشى چه د دى قانون په (394) مادى کښی درج شوى،ناظر به د ذكر شوو پيسو د زياتوالي غوښتنه د محكمي څخه كوى.
397 ماده:

محكمه كولي شى د ضرورت په وخت کښی د وقف شوو مالونو د تعمير او ترميم د پاره د وقف شوى مـال يوه برخه خرڅه كى.
څلورمه فرعه - د وقف پاي ته رسيدل

398 ماده:

مؤقتى وقف د ټاکلي مودي په پوره كيدو يا دټولو هغه خلکو د منځه تللو په نسبت چــه مـال ورته وقف شوى، پاي ته رسیږی.
399 ماده:

وقف په هره حصه کښی دهغه د حق لرونكى په دمینځه تللو سره پاي ته رسیږی، كه څه هم د ټاکلي مودي د پوره كيدو ترمخه يا د پاتى حق لرونكو د هغى طبقى په د مینځه تللو سره چه د هغه دمینځه تللو سره وقف آخر ته رسیږی، صورت موندلي وى، په دى شرط چه وقف كوونكى د حصي نقلول پاتي حق لرونكو ته نه وي تصريح کړی. 

په دى صورت کښی وقف د ذكر شوى طبقى د ټولو حق لرونكو د مینځه تللو او د ټاکلي مودي په پوره كيدو سره پاي ته رسیږی.

400 ماده:

كه وقف په ټولو ثابتو حصو کښی پاي ته ورسیږی، نو د وقف کړه شوى مــال ملكيت، كه وقف كوونكى ژوندى وو پخپله هغه ته او كه مړ شوى وو حق لرونكو ته انتقالیږی. كه حق لرونكى نه وو نو د وقف كړه شوى مـال ملكيت هــغه اشخـــاصو ته انتقالیږی چه د وقف كوونــكى پـــه ژوند کښی د وارثانو د جملي څخه پيژندل شوى وى او كه هغوى هم نه وو نو د دولت مـال ګڼل کیږی.

401 ماده:

كه وقف په ټولو ناثابتو حصو کښی پاي ته ورسیږی،نود وقف كړه شوى مـال ملكيت كه وقف كوونكى ژوندى وو پخپله هغه ته او كه هغه ژوندى نه وو هغه چاته انتقالیږی چه د وقف كوونكى په ژوند کښی د وارثانو د جملي څخه پيژندل شوى وى،كه وارث نه وو د        وقف كړه شوى مـال ملكيت د دولت دى.
402 ماده:

(1) كه وقف کړه شوى مـال داسى خراب شى چه د هغى بيا آبادول يا بدلول ممكن یا ګټور نه وى، وقف پاي ته رسیږی. همدارنګه كه د هر حق لرونكى حصه چه د              هغه دحاصلاتو حصه ناڅیزه اندازى ته كــمه شى، وقف پاى ته رسیږی.
(2) د وقف پاى د علاقي لرونكو اشخاصو په غوښتنه او د محكمى په قرار صورت مومى، د هغه وقف کړه شوى مـال ملكيت چه وقف يي پاي ته رسيدلى وى، كه وقف كوونكى ژوندى وو پخپله هغه ته او كه مړ وو هغه چاته انتـقال مومى چه د وقف د پاى ته رسيدو په وخت کښی حق لرونكى پيژندل شوى وى.
درېیم مبحث - جمعيتونه

لومړى فرعه - عمومى حكمونه

403 ماده:

(1) جمعيت د داسى حقيقي يا حكمى اشخاصو د مجموعى څخه عبارت دى چه د يوى ټاکلي يا نا ټاکلى مودى دپاره د خيريه عامو ښیګڼو، د اجتماعى، علمى، ادبى، فنى او د هنرى هدفونو د تأمين په منظور په غير انتفاعى توګه د دى قانون د حكمونو سره سم تشكيل شوى وى.

(2) د دى مـادى د (1) فقــری د درج شـــوو جمــعــيتونـــو تــأسیس د دولــــتى واك لــرونكو مـــراجـــعو د لارى صـــورت مومى. دا مراجع بـــه دجمـــعيتونو اجراآت د قوانينو، مقـــرراتو او اســاســـنامــى، دپـــاره مـــراقــبت كــوى.
404 ماده:

كوم جمعيتونه چه د قانون د حكمونو يا عمومى آدابو په خلاف فعاليت كوى يا د داسى اعمالو پسی شى چه د ملي ګټو او دهغى د تأسیس د هدفونو په خلاف وى باطل ګڼل کیږی او هیڅ قسم اثر پرى نه مرتبیږی.

405 ماده:

(1) جمعيت د داسى اساسنامي لرونكى وي چه فعاليت ئى تنظيموى او د هغى د تأسیسوونكو غړو له خوا منظوریږی.

(2) د جمعيت اساسنامه د لاندنيو مطلبونو لرونكى دى:

1 - د جمعيت عنوان، د هغى د تأسیس هدف او مرام، او د جمعيت د ادارى مركز. د جمعيت د ادارى مركز د افـغانستان څخه د باندى جواز نــه لرى.

2 - د تأسیسوونكو غړو پوره شهرت.

3 - د جمـــعيت عـــايدات، د هغـــى پـــه دوران کـــښی اچول او په هغى کښی تصرف.

4 - هغه هيئتونه چه جمعيت تمثيلوى سره د غړو او د وظيفو د ټاکلو او د هغوى د عزلولو لارى.

5 - د تأسیسوونكو غړو حقوق او وجايب.

6 - د جمعيت د مالونو د نظارت طرزالعمل.

7 - د جمعــيت د اساســـنامي د تعديل، زياتيدو، تقسيم او د څانګو طرز العمل.

8 - د جمعيت د مالي چارو منحليدل او تصفيه او هغه مرجع چه مالونه ورته انتقالیږی.

406 ماده:

(1) تأسیسوونكي غړی نه شي كولي چه د جمعيت په اساسنامه کښی داسى مطلبونه ځاي كي چه د جمعيت د منحليدو وروســـته د مالونو نقلول خــپل ځـــان، كـــورني يا خپلو وارثانوته مجاز كى.

(2) د تعاونى جمعيتونو سهمونه، د مرســـتو د مبـــادلي صندوق او د تقاعد صندوق له دي حكم څخه مستثنی دى.
407 ماده:

د جمعيت د غړیتوب څخه و تل عام له دى چه د شخص په اراده وي يا د جمعيت، د جمعيت د مالونو څخه د محروميدو موجب ګرځی، مګر دا چه په قانون کښی د هغى په خلاف تصريح شوى وى.
408 ماده:

جمعيت نه شى كولي چه د نامنقول مـال مالك شى، مګر دا چه دارنګه ملكيت د جمعيت د اساسى وظيفو د اجرا كولو د پاره ضرورى         وګڼل شى. تعاونى او خيريه جمعيتونه د دى حكم څخه مستثنی دى.
409 ماده:

د جمعيت حكمى شخصيت هغه وخت تثبیتیږی چه اســاسنامه ئى د دى قانون د حكمونو سره سم ترتيب او خپره شوى وى.

410 ماده:

د جمعيت د اساسنامى اعلاميدل د ټاکلي محصول د وركولو، په مربوطو دفترونو کښی د جمعيت د ثبتولو اوپه رسمي جريدي کښی د خپريدو وروسته پوره کېږی.

411 ماده:
واك لرونكى مرجع به د جمعيت اساسنامه د هغه د غوښتنی د نېټی څخه دشپيتو ورځو په اوږدو کښی اعلاموى، د هغى په غير دشپيتو ورځو په پوره كيدو سره جمعيت حكماً اعلام شوى پيژندل کیږی، ذكر شوى مــرجع مكـــلفه ده چـــه د علاقي لرونكو اشـخاصو په غوښتنه د جمعيت اســـاسنـــامه د دى قانون د حكمونو سره سم اعلام كي او يايي رد كى.

412 ماده:
دجمعيت د اساسنامى تعديل د دى قانون د(409،410،411) مادو د حكمونو د پــه نظــر کښــی نيــولو سره د اعلاميـــدو څـــخه وروســته نافــذ ګڼل کیږی.
413 ماده:
جمـــعيت د لانــدنــيو مـــرا تبـــو مراعات كوى:

1 - د جمعيت پورى د مربوطو دفترونو او سندونو ساتنه د هغى د ادارى په مركز كى.
2 - د هر غړی دنوم، د پلارنوم، د كورنى نوم، عمر، دتذکرى لمبر، كسب، پته او دهر غړی د جمعيت د غړیتوب د شامليدلو د نېټی سره په مخصوصو دفترونو کښی سره د هغه تغیيرونو چه په پورتنيو مواردو کښی کیږی، ثبتول.

3 - په مخصوصو دفترونو کښی دعمومى ټولنى او د ادارى مجلسونو د جريانونو او تصويبونو ثبتول، هرغړی كولي شى چه د لكچرونو د محتوياتو څخه اطلاع حاصله كى.

4 - په مخصوصو دفترونو کښی د مصرفونو، عايداتو، تبرعاتو او د هغى د مدركونو په تفصيل سره ثبتول.واك لرونكى مراجع كولي شى د دى سندونو او لكچرونو د محتوياتو څخه اطلاع حاصله كى.

5 - دباندنى اشخاص كولي شى په خاصو حالونو کښی د واك لرونكو مراجعو په اجازه په فرهنگى جمعيتونو کښی غړیتوب حاصل كى.

414 ماده:
(1) جـــمعيت مـــكلف دى د واك لـــرونكى مرجع په اجازه د جمعيت پـــوري مربوط نقد مالونه د جمعيت په عـــنوان پــه بانك يابل ځای کښی په وديعت کښیږدی.

(2) جمعيت بايد د وديعت د ځای د بدلون څخه دبدلون د نېټی څخه د يوي اوونى په اوږدو کښی واك لرونكى مرجع ته خبر وركى.
415 ماده:
د جمعيت پورى مربوط مالونه د هغى دټاکلو هدفونو د تأمين دپاره مصرفیږی، پاتى برخه يي په اطميناني ساحو کښی په دوران اچول كيداي شي خو په دي شرط چه د هغى اصلي فعاليتونه متأثر نه كى.

416 ماده:
جمعيت بايد د كلني بودجى چه د عمومي ټولني له خوا تصویبیږي، لرونكي وي. د جمعيت د بودجي څخه واك لرونكي مرجع ته خبر وركول کیږی.

417 ماده:
جمعيت نه شي كولي د هغه حدودو څخه د باندى چه په اساسنامه کښي توضيح شوي، فعاليت وكى.

418 ماده:
جمعيتونه نه شي كولي چه په مالي مضاربتونو پسي هڅه وكي.
419 ماده:
(1) د جمعيت نوم، د اعلانيدو ګڼه او د هغى د فعاليتونو حدود په ټولو دفترونو، پاڼو او د هغى په خپرونو کښي درجیږی.

(2) هیڅ جمعيت نه شي كولي داسي نوم انتخاب كي چه دبل جمعيت پوري مربوط وي كه څه هم د هغوی د فعاليت ساحه شريكه وى.

420 ماده:
(1) هیڅ جمعيت نه شي كولي بي د واك لرونكى مرجع د اجازي څخه د افغانستان څخه د باندي د كوم جمعيت، هیأت يا كلپ ته منسوب، ورسره شريك او يا ورسره یو ځای شي.

(2) هیڅ جمعيت نه شي كولي بي د صلاحيت لرونكي مرجع د اجازي څخه د افغانستان څخه د باندي شخص، د كوم جمعيت، هیأت يا كلپ څخه مالونه ترلاسه كي.

(3) هیڅ جمعيت نه شي كولي بى دواك لرونكى مرجع د اجازى څخه د باندنيو اشخاصو يا مؤسسوته څه شي واستوى.
421 ماده:
تبرعات يواځى د جمعيت په نامه او حساب دهغى مقرراتو سره سم چه د حكومت له خوا وضع شوي جمع كيداي شى. 

واك لرونكى مراجع كولی شى د حالونو سره سم د هر جمعيت د تبرعاتو په باره کښی خاص شرطونه علاوه كى.

422 ماده:

(1) جمعيت بايد كم تركمه (15) ورځی ترمخه د عمومي ټولني منعقد كيدل او اجندائى واك لرونكي مرجع ته خبر وركي. واك لرونكى مرجع كولي شي د جمعيت په عمومي ټولنه کښي د ګډون دپاره يو نماينده واستوي.

(2) جمعيت به دعمومي ټولني کړه وړه د هغه د منعقد كيدو د نېټی څخه د (15) ورځو په اوږدو کښی واك لرونكى مرجع ته خبر وركوى.

423 ماده:

(1) جمعيت كولي شى نمایندګی تأسیس كى.

(2) نــمایندګی د اعلانيدو وروسته د حـــكمى شـــخصيت حيثــيت  پيدا كوى.

نمايندګى نه شي كولي خپله داخلي اساسنامه په هغه موضوعاتو كښى چه د اصلي جمعيت طرز العمل او د جمعيت د عمومي سياست په مقابل كښى د هغى د التزاماتو پوري مربوطى دى، بى د اصلي جمعيت د موافقى څخه تعديل كى.
دوه یمه فرعه - مديره هیأت
424 ماده:

(1) جمعيت به د مديره هيئت لرونكى وى، د مديره هیأت غړی، صلاحيت، وظيفى او د غړو د غړیتوب پاي د جمعيت پـــه اساسنامـــه کښـــی توضـــيح کیږی.

(2) مديره هیأت د درى يا دهغى څخه زيات غړی لرى او د خدمت موده يي د درى كلونو څخه نه شي زياتيداى.

(3) دغړیتوب نوى والي د جمعيت د اساسنامى سره سم صورت مومى.

425 ماده:

هغه څوک چه د مديره هیأت د غړیتوب په صفت ټاکل کیږی بايد چه د واك لرونكى محكمى په قطعى حكم د سياسي او مدنى حقوقو څخه په محروميت نه وى محكوم شوى.
426 ماده:

(1) مديره هیأت به دهغه واك په حدودو کښی چه په اساسنامى کښی پري تصريح شوى د جمعيت پورى مربوطى چاري اداره كوى.

(2) مديره هیأت به كم تركمه په مياشت کښی دوه ځله غونډه كوى.

427 ماده:

مديره هیأت به يو شخص د خپلو غړو د مــــــــینځه يــــا د جمعيت د نورو غړو څخه د رئيس په حيث ټاکی.

428 ماده:

څوک چه د مديره هیأت له خوا د رئيس په حيث ټاکل کیږی نو هغه كارونه چه د پيشنهاد، د مؤظفينو د مقررى، دتأديبي جزاګانو تطبيق، د سندونو كتنه، مصرف او د عمومى ټولني او د مديره هیأت د تصويبو د تنفیذ مراقبت، پوري مربوط دي ترسره كوي به يي. په دى شرط چه د جمعيت په اساسنامه کښی د هغى په خلاف تصريح نه وى شوى.
درېیمه فرعه - عمومي ټولنه

429 ماده:

(1) عمومي ټولنه د ټولو هغو غړو څخه مركبه ده چه خپل التزامات يي د جمعيت د اساسنامي سره سم ترسره کړی وى.

(2) د عمومي ټولني هغه تصويبونه چه د آجندي په موضوعاتو کښی شامل نه وي، اعتبار نه لرى.

430 ماده:

د عمومى ټولنى تصويبونه د حاضرو غړو د اكثريت په رايو د هغى د دوه ثلثو اصلي غړو د پوره كيدو وروسته صورت مومى. د عمومى ټولنى تصويبونه د جمعيت د اساسنامى د تعديل په باره کښی په مطلق اكثريت او دجمعيت د منحليدو، د مديره هیأت د غړو د عزل كيدو، د بل جمعيت سره د هغى د اتحاد يا يو ځای كيدو، په باره کښی د دوه ثلثو غړو په اكثريت صورت مومي مګر دا چه د جمعيت په اساسنامى کښی د هغى په خلاف تصريح شوى وى.
431 ماده:

د عمومى ټولنى په غونډو کښی به هرغړی پخپله ګډون كوى او يا به په ليكلى توګه بل غړی دخپل نماينده په حيث ټاکی.

432 ماده:

عمومى ټولنه به دهر مالي كـال دپاى ته رسيدو وروسته د درى مياشتو په اوږدو کښی په عادى صورت غونډه كوى، دټول كـال د بودجی د حساب، د مديره هيئت د كلني راپور او د مالي چارو پوري په مربوطو كارونو به غور كوي. دعمومي ټولني د فوق العاده غونډو تشكيل د لزوم په صورت کښی هم كيدي شى. د عمومی ټولني د غونډو منعقد كيدل د مديره هیأت په غوښتنه صورت مومي.

433 ماده:

كه مديره هیأت د عمومي ټولني فوق العاده غونډه د ليكل شوي غوښتني د تسليميدو د نیټي څخه د پنځلس ورځو په اوږدو کښي، كم تركمه د عمومي ټولني لس غړی جلـــــــسه دایره نه کی او د جلسی ورځ ترمخه توضیح شوی وی، غوښتونکی کولی شی چی د عمومی ټولنی غړی په مستقيم صورت د جلسي تشكيل ته راوبولي.

434 ماده:

په كومه موضوع کښی چه د ټولني ديوه غړی ګټه داخله وى، د رأي وركولو حق نه لرى. د جمعيت د هیأت دغړو د ټاکل كيدو په مورد کښی راي وركول له دي حكمه مستثنی دى.

435 ماده:

(1) كـه عمومـــي ټـولنه يـا مـديره هیأت يا رئيس د قانون يــا د جـمعيت د اساسنامي په خـلاف تـصميمونه ونيسي، د داسي تصــويبـــونو پــه مقابل کښی د باطليدلو غوښتنه كيداي شى.

د باطليدلو غوښتنه د تصويب د صادريدلو د نېټی څخه د درى مياشتو په اوږدو کښی د څـارنوال له خوا يا د جمعيت ديوه غړی له خوا هغي محكمي تـــه کیږی چه د جمعيت مركزى اداره د هغى د واك په حوزه کښی واقع ده.

(2) د دى قسم تصويبونو باطليدل د هغه اشخاصو په كسب شوو حقوقو تاثيرنه لرى چه د ښه نيت په اساس دحق خاوندان ګرځیدلی دى.
436 ماده:

(1) واك لرونكى مرجع كولي شى د هغه تصويبونو تصميم چه د عمومي ټولني يا مديره هیأت يا رئيس له خوا نيول شوي او د قــانون، نظام او عمــومي اّدابو په خلاف نيول شوي وي، متوقف كي.

(2) واك لرونكي مرجع بايد د توقف دنیټي څخه د ديرش ورځو په اوږدو کښي د ذكر شوي تصويب په مقابل کښی خپله دعوي په واك لرونكى محكمه کښی اقامه كى.
څلورمه فرعه - د جمعيت منحليدل او تصفيه كول
437 ماده:

(1) جمعيت په راتلونكو حالونو کښی منحل کیږی:

1_ په هغه حالت کښی چه خپل التزامات ترسره كولي نه شي.

2 - په هغه حالت کښی چه خپلو مالونو يا ګټو ته د هغه هدفونو څخه د باندي تخصيص وركي چه په اساسنامي کښی توضيح شوى.

3 - په هغه حالت کښی چه جمعيت د اساسنامي د درج شوو موادو په تخلف يا بل هر نوع اجراآتو ته چه د قانون، د تأسیس دهدفونو، نظام او عمومي اّدابو مخالف وي    اقدام وكى.

(2) د منحليدلو غوښتنه د جمعيت د هرغړی له خوا يا د علاقي لرونكى شخص له خوا يا د څارنـوال له خوا هغي محكمي ته وړاندي كيداي شي چه د جمعيت مركزي اداره د هغي د واك په حوزه کښي واقع شوي ده.

438 ماده:

كه محكمه د جمعيت په منحليدلو حكم وكي، يو یاڅو كسان به د جمعيت د حسابي چارو د تصفيي او دشتمني د توزيع د پاره د مربوطي اساسنامي د درج شوو حكمونو د په نظر کښي نيولو سره ټاکی، كه د منحل شوي جمعيت په اساسنامه کښي د شتمني د توزيع په باره کښي كوم حكم موجود نه وي، محكمه كولي شي داشتمني بل داسي جمعيت يا مؤسسي ته انـتقال كي چه د منحل شوي جمعيت سره ګډ هدفونه ولري.

439 ماده:

كه محكمه د جمعيت دمنحليدلو، غوښتنه رد كي، په دي صورت کښي كولي شي د هغه تصرف په باطليدو حكم وكي چه پري اعتراض شوى دى.
څلورم مبحث - دعامو ښیګڼو جمعيتونه

440 ماده:

(1) دعامو ښیګڼو جمعيت د هغه جمعيت څخه عبارت دي چه دعمومي ښیګڼو د تأمين په منظور تاسیسیږي.

(2) جمعيت ته دعمومي ښیګڼو په صفت د عنوان ور كول د دولت درسمي فرمان په وسيله صورت مومي. د ورکړ شوي عنوان سلبول هم د داسي فرمان په وسيله جواز لرى.

441 ماده:

د عمومي ښیګڼو جمعيت د منقولو اونا منقولو مالونو د تملك پوري د مربوطو اهليت د شرطونو په مراعات كولو مقيد نه دى.
442 ماده:

د عمومي سلطي د صلاحيت څخه د عمومي ښیګڼو د جمعيت د استفادي حدود، د جمعيت په ټولو يا يوه برخه مالونو د حجز ناروا والي، ددي مالونو د ملكيت په باره کښي د زماني دتيريدو بي تأثيري او د استملاك جواز د جمعيت دهدفونو د تأمين دپاره د مقرراتو په وسيله توضيح کیږی.

443 ماده:
د عمومي ښیګڼو جمعيت به د مربوط واك لرونكى مرجع د مراقبت لاندى فعاليت كوى. د جمعيت اجراآت به د قوانينو د تطبيق، اساسنامي او د عــمومي ټولني دتصويبــونو د تطبــيق له نــظره د ذكــر شــوى مــرجــع په وسيله پلټل کیږی او د تحقــیق لانـــدی بــه نیول کیږی. د تفتيش هیأت د صلاحيت لرونكى مرجع له خوا ټاکل کیږی او د خپل كار په پاي کښی به دخپلو اجرا آتو راپور مربوطى مرجع ته وړاندی كوى.
444 ماده:

(1) واك لرونكى مرجع كولي شى چه د څو عامو ښیګڼو جمعيتونو اتحاد چه ګډ هدف ولرى تصويب كى، همدارنګه كولي شى د فعاليتونو د يووالي يا د مختلفو جمعيتونو دهدفونو د تعديل په باره کښی د محيط د احتياجاتو په اساس يا د هغه خدمتونو ترمنځ د يووالي په منظور چه د هغوي له خوا تــرسره کـــیږی يا د نورو سببونو په منظور چه د جمــعيتونو د هدفــونو د تأميـــن د پاره ګټور وي، تصميم ونيسي.

(2) ذكر شوى مرجع به پخپل تصويب کښی د اتحاد سببونه او طرزالعمل او دمالونو دتسليميدو، پاڼو او سندونو څرنګوالی نوي هیأت ته توضيح كوى.

445 ماده:

(1) واك لرونكي مرجع كولي شي هغه اشــخاص چه د عامل هیأت د غړیـــتوب داوطلب کیـــږی، د شامليدو اجازه ورنه كى.

(2) واك لرونكى مرجع كولي شي د غړو د انتــــخاباتو د جريان د مراقبت د پاره د داوطلبــــــــانو څخه يو وټاکی.

(3) كه انتخاباتو د قانون يا د جمعيت د اساسنامي د حكمونو په خلاف صورت موندلي وو، واك لرونكي مرجع كولي شي د انتخاباتو دلغو كولو په باره کښي په دليل متكي تصويب د انتخاباتو د اجراء كولو د نېټي څخــه تر پنځلسو ورځو پوري صادر كي.
446 ماده:

(1) صلاحيت لرونكي مرجع كولي شي چه په دليل باندي د متكي قرار په وسيله رئيس يا مديره هیأت د هغه وظيفو د اجراء كولو د پاره چه د جمعيت په اساسنامه كي توضيح شوي په مؤقتي توګه و ټاکی.

(2) مؤقتي رئيس يا مديره هیأت هغه وخت ټاکل کیږی چه دجمعيت درئيس يا مديره هیأت په اجراآتو کښي داسي تخلف تبارز وكي چه په وظيفه باندي د هغوي دوام د جمعيت په ګټه نه وي او سره د دي چه د جمعيت له خوا اخطار وركول شوي وي او د اخطار وركولو دنېټي څخه پنځلس ورځی تيري شوي وي بيا هم د تخلفاتو د لیري والي دپاره يي اقدام نه وي کړی.

447 ماده:

(1) د جمعيت د مديره هیأت غړي او د هغي كار كوونكي مكلف دي د جمعيت پوري ټول مربوط سندونه او دفترونه د مؤقتي عامل هیأت په اختيار کښي کښیږدي.

(2) دمديره هیأت د غړو او د جمعيت دكار كوونكو قانوني مسئولیت په دي پاي ته نه رسیږي چه د جمعيت مالونه، سندونه او دفترونه مؤقتي مديره هیأت ته وسپاري.

448 ماده:

رئيس يا مؤقتي مديره هيئت مكلف دي د هغي مودي په اوږدو کښي چه د هغوي دټاکلو په تصويب کښي پري تصريح شوي، عمومي ټولنه دايره كي او دخپلو اجراآتو راپور ورته وړاندي كي، عمومي ټولنه به د راپور د اوريدلو وروسته، نوي مديره هیأت د اســـاســـنامي او د قانون د حكمونو سره سم انتخابوي.
449 ماده:

جمعيت د مؤقتي رئيس يا مديره هیأت په تصويبونو چه د هغوي دټاکلو درج شوي قرار د ټاکلي مودي په دننه کښي صورت موندلي او په هغه حدودو کښي دننه چه په ذكر شوي قرار يا د جمعيت په اساسنامي کښي توضيح شوي، مكلف دى.
450 ماده:

صلاحيت لرونكي مرجع كولي شي چه د پخواني مديره هیأت غړی چه د تخلف په اثر يى مسئولیت ثابت شوي ديوي مودي د پاره چه ددري كلونو څه زياته نه وي، د مديره هیأت د غړیتوب په حيث دبيا داوطلب كيدو څخه محروم كى.
پنځم مبحث - خيريه جمعيت

451 ماده:

(1) خيريه جمعيت د هغه جمعيت څخه عبارت دي چه د خيريه هدفونو د تأمين د پاره يا دعا مو دهوسايي د پــاره د جمعــيت دغړو يا نورو اشخــاصو د استفادي په منظور تأسیس شوي وي.

(2) د مديره هیأت غړی نه شي كولي په جمعيت کښي دننه د اجوري په مقابل کښي په بل شغل مشغول شي.

452 ماده:

(1) د خيريه جمعيت مديره هیأت د كلني راپور د اجـراآتو په برابرولو مكلف دي. 

(2) مديره هیأت به د جمعيت كلني بودجه د هغي دسندونو او مدركونو سره واك لرونكي مرجع ته وړاندي كوي او د ذكر شوي مرجع د ضرورت وړ معلومات به برابروى.
شپږم مبحث - فرهنګی جمعيتونه

453 ماده:

فرهنګی جمعيت دهغه جمعيت څخه عبارت دي چه د هغي د تأسیس هدف د علمي، فني، ادبي او هنري چارو انكشاف وى.

454 ماده:

د فرهنګي جمعيت مديره هیأت مكلف دي چه دخپلو كلنيو اجراآتو څخه واك لرونكي مرجع ته خبر وركي. 

دا جمعيت د سندونو او لازمي معلوماتو د وړاندي كولو په هكله د دي قانون د نورو جمعيتو نو د حكمونو تابع دى.
اووم مبحث - مؤسسې
455 ماده:

مؤسسه د يوه حكمي شخصيت څخه عبارت دي چه دبشــري، ديني، علمي، فني يا دبدني روزني د خدمتونو د ترســره كولو د پاره د مالونو د تخصيص د لاري د نامعلومي مودي دپاره تأسیس شوي وي او د غير انتـــفاعي هـــدفـــونـــو لــه مخي فعاليت كوي.

456 ماده:

(1) د مؤسسي تأسیس د رسمي سند په وسيله صورت مومي.

(2) رسمي سند د مؤسسي د اساسنامی حيثيت لري او د لاندنيو مطلبونو لرونكي وي:

1 - د مؤسسي عنوان او د هغي د اداري مركز، مؤسسه نه شي كولي چه د افغانستان څخه د باندي د اداري مركز ولري.

2 - د هغي دتأسیس هدف او مرام.

3 - دتأسیسوونكي يا د تأسیسوونكو غړو نومونه او د هغوي پوره شهرت.

4 - دهغي شتمني تفصيلات چه مؤسسي ته تخصيص شوي.

5 - د مؤسسي اداري تشكيل او د هغي د رئيس نوم.

6 - د مؤسسي د مالي چارو د نظارت او تفتيش طرز العمل.

7 - د اساسنامي د تعديل، یو ځای كيدو تجزيي او د مؤسسي د نمایندګیو د تأسیس طرز العمل د تصفيي د توضيح او د هغي مرجع د ټاکلو سره چه د مؤسسي مـال ورپوري مربوط دى.

457 ماده:

كه تأسیسوونكي غړی پور وركوونكي يا وارثان ولري. د هغوي د حقوقو په باره کښي د مؤسسي تأسیس د وصيت يا هبي حكم لري. په هغه صورت کښي چه د مؤسسي تأسیس د پور وركوونكو يا وارثانو حقوقو ته ضرر ورسوي هغوي كولي شي چه د هغه قانون د احكامــو ســره سم چه د وصيت او هبي په باره کښي موجود دي دعوي وكي.
458 ماده:

كومه مؤسسه چه د رسمي سندپه وسيله تأسیس شوي وى، د هغي مؤسس كولي شي د اعلانيدو ترمخه دبل رسمي سند په وسيله د هغي د تأسیس څخه انصراف وكي.

459 ماده:

د مؤسسي حكمي شخصيت هغه وخت تثبیتیږی چه د دي قانون د حــكمونو ســـره سم اعـــلان شوي وى.
460 ماده:

د مؤسسي اعلانيدل د هغي د تأسیسوونكي په غوښتنه يا د هغي دلمړنی رئيس يا د هغي واك لرونكي مرجع په غوښتنه چه مؤسسه يي د نظارت لاندي واقع ده د دي قانون د جمعيتونو د اعلان پوري د مربوطو حكمونو سره سم صورت مومي.

461 ماده:

واك لرونكي مرجع كولي شي چه د موسسي د تأسیس د اداري د طرزالعمل او د اساسنامي د تعديل په باره کښي دموسسي د هدفونو د تامين په منظور، تعديل وارد كي.

462 ماده:

مؤسسه د رئيس په وسيله اداره او تمثیلیږى.

463 ماده:
د مؤسسي رئيس به د مؤسسي كلني بودجه او دكلنيو حسابونو صورت واك لرونكي مرجع ته ښکاره كوي او د ذكر شوي مرجع د ضرورت وړ معلومات به برابروي.
464 ماده:

مؤســسه نه شي كولي بي دواك لرونكي مــرجع له اجازي وصيت يا هبه قبوله كى.

465 ماده:

واك لرونكي مرجع د دعوي په ضمن کښی كولي شي چه د مربوطى محكمي څخه د هغه مؤظفينو د عزل غوښتنه وكي چه په ورسپارل شوو وظيفو کښي يي اهـمال کړی وي يا د داسي كارونو، ارتكاب كوونكي ګرځیدلی وى چه د قانون يا د مؤسسي د اساسنامي مخالف وي يایي د موسسي مالونه د هغي د تأسیسوونكي د ارادي په خلاف مصرف کړی وي او يا دا چه د فاحش قصور ارتكاب كوونكي شوي وى.

466 ماده:

واك لرونكي مرجع كولي شي چه د موسسي د هدفونو د تأمين يا د هغي پوري د مربوطو مالـــونو د ساتني دپــاره يا د هغــه ټولو يا ځينو التزاماتو او شــرطــونو چــه د مــوســسي پـــه اســاسنامه كي قيد شوي د لغو كيدو غوښتنه وكي.

467 ماده:

كه د مؤسسي رئيس د قانون يا عمومي نظام خلاف يا دخپل واك د حدودو څخه دباندي اجراآت وكي، واك لرونكي مرجع كولي شي چه دا اجراآت متوقف او د واك لرونکی محكمي څخه د دي اجراآتو د باطليدو غوښتنه وكى.
468 ماده:

(1) د دي قانون د (467) مادي د درج شوي باطليدلو غوښتنه زياته اندازه ديوه كـال په اوږدو کښی د اجراآتو د نیټی څخه محكمي ته وړاندی کیږی.

(2) د داسي اجراآتو باطليدل د هغه اشخاصو په كسب شوو حقوقو تاثيرنه لرى چه د ښه نيت په اساس د حق خاوندان ګرځیدلی دي.

469 ماده:

د جمعيتونو پورى مربوط حكمونه لكه یو ځای کیدل، تجزيه كيدل، د نمایندګیو تأسیس، دمؤقتي رئيس ټاکل، منحليدل او تصفيه كيدل، د موسسي تبديل عامو ښیګڼو ته همدارنګه د دي قانون د (418) مادي درج شوي حكم په عمومو مؤسسو هم د تطبيق وړ دى.

470 ماده:

په دى قانون کښی د موسسو پورى درج شوى مربوط حكمونه په استثنايى ډول د هغي موسسي په باره کښی چه د وقف په شكل تشكيل شوى وى نه تطبیقیږی.
471 ماده:

د جمعيتو نو او موسسو د هغه موظفينو په مقابل کښی چه د دى قانون په موادو کښی د تدبيرونو نيول تصريح شوى د جزاء د عمومي قانون د تطبيق مانع نه ګرځی.
درېیم فصل

مالونه

472 ماده:
مــال، عبــارت دعــين يا دهغه حق څخه دى چه د خلكوپه نزد مادي قيمت ولــرى.

473 ماده:
كوم شيان چه د طبيعت په اقتضاء د ور کړی راکړی مورد نه ګرځی، د هغه شيانو څه عبارت دى چه هيڅوک يي حيازت ځان ته نه شي تخصيصولى.
474 ماده:

كــــــــوم شـــــــيان چـــــــــــه د طبيعت په اقتـــــضاء يــــــــــا د قــــــانون پــــه حـــــكم د ورکـــــــړی راکړی مورد ګـــرځی، مـــالـــي حـــقـــوق پـــرى مـــرتـــب کـــیږی.
475 ماده:

كوم شيان چه د قانون په حكم دور کړی راکړی موردو كيدي نه شي، عبارت د هغه شيانوڅخه دي چه د قانون له لحاظه پري مالي حقوق نه مرتب کیږی.
476 ماده:

(1) مثلى شيان هغه دي چه افراد يا اجزاء ئى يو تربله يو رنګه وي، بي دكوم كتني وړ توپير څخه يو د بل په عوض استعماليداى شى.

(2) قيمتي شيان هغه دى چه افراد يي يوتربله تفاوت لرى او يو دبل په عوض کښی استعماليداى نه شي.

477 ماده:

(1) استهلاكى شيان هغه دى چه ګټه اخیستل ور څخه بى د استهلاكه ممكن نه وى 

(2) استعمالي شيان هغه دى چه د مكررو ګټو اخیستلو سره د هغى عين باقى پاتى شى.

478 ماده:

عقار عبارت د هغه شيانو څخه دى چه ثابت اصل لرى اووړه او راوړه ئـــى بــى د تلــفيدو ممكن نـــه وى. كوم شيان چه دا صفت ونه لـــرى منقول شيان ګڼــل کــیږی.

479 ماده:

كوم منقول شيان چه مالك ئى د عقارداستفادى دپاره تخصيصوى، هغه هم عقار ګڼل کیږی.
480 ماده:

د عقار پورى مربوط هر عيني حق او د هغى پورى هره مربوطه دعوي، عقار ګڼل کیږی، د هغى په غير نور مالي حقوق د منقولو مالونو دجملى څخه ګڼل کیږی.

481 ماده:

د افرادو د ملكيت پورى مربوط مالونه، خصوصي مالونه او كوم مالونه چه د افرادو د ملكيت پورى مربوط نه وي او عمومى ګټو او ښیګڼو دپاره تخصيص شوى وى د عامو خلكو مالونه ګڼل کیږی.
482 ماده:

(1) عامه مالونه عبارت دي له:

1 - د دولت منقـول او نا منقول مالونه.

2 - د حكمي اشخاصو منقول او نامنقول مالونه 

3 - هغه منقول او نا منقول مالونه چه د عامو خلكو د ګټو او ښيګنو د پاره تخصيص شوي وى.

4 - هغه منقول او نا منقول مالونه چه د قانون په حكم د عامو مالونونه پيژندل شوي وي.

(2) په دي مالونو کښی د زماني دتيريدو په اساس تصرف، حجز او د خپل ملكيت لاندى راوړل جواز نه لرى.

483 ماده:

(1) عامه مالونه هغه وخت غير عامه پيژندل کیږی چه د عمومي ګټو دپاره د هغي د تخصيص موده پاي ته رسيدلي وى.

(2) د تخصيص پاي د قانون په حكم يا بالفعل يا د هغه هدف په پاي ته رسيدو سره چه د هغي په اساس مالونه د عمومي ګټو د پاره تخصيص شوي وى، صورت مومي.
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مــــــــراتب تصــــــــویب مجلس عالی وزراء کـــــــــه بـــــه شرف منظوری حضور رئیس دولت جمهوری افغانستان رسیده و به شماره (2418) مؤرخه 8/10/1355 ثبت گـــردیـــده به شما اطـــلاع داده شد تا در نشـــر آن به جـــریده رســـمی اقدام 
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داکتر محمد حسن شرق
قانون مدنى
باب تمهیدى
فصل اول

تطبیق قانون
قسمت اول
 قانون و حق
مبحــــث اول – ســــاحــــه تطــــبیق قــــانون

مادۀ 1:
(1) ‌در موارد ی كه حكم قانون وجود داشته باشد، اجتهاد جواز ندارد. احكام این قانون به اعتبار لفظ و یا فحواى آن، قابل تطبیق مى باشد.
(2) در مــواردی كــه حكــم قانون موجود نباشد، محكمه مطابق به اساسات كلى فقه حنفى شریعت اسلام حكم صادر مى نمایــــــــــدكه عدالت را به بهترین وجه مــــــمكن آن تامین نماید.

مادۀ 2:
درمـــواردی كـــه حكـــمى در قـــانون و یا اساسات كلى فقـه حنـــفی شـــریعت اســـلام موجــود نباشد، محكمه مطـــابق به عرف عمــــومى حكـــم صادر می نـــماید، مــــشروط بر اینكه عرف مناقص احكام قانون یا اســـاسات عـــدالت نبـــاشد.
مادۀ 3:
(1) آنچه به زمان ثابت مى گردد تا وقتی كه دلیل مخالف آن موجود نشود، مدار اعتبار شناخته می شود.

(2) الــــــــغاى حكم قـــــــــانـــــون جز تـــــــوسط قانــــــــــــون بعدى كه صــــــــــــــراحـــــتاً بــه الـــــغا  
یـــــا تـعدیــــل آن حـــــكم نـــــمایـــــد، صـــــورت گــــرفته نمی توانـــد.
مبحث دوم - استعمال حق:
مادۀ ۴:
شخصی كه به اكتساب حق قبل از موعدش مبادرت ورزد، به حرمان از آن محـــكوم مـــی گـــردد.

مادۀ 5:
حالــت اضطرار، موجب ابـطال حق غیر نمی گردد.

مادۀ 6:
ضرر توســـط عمل بالمثل، از بین بـــرده نمـــی شــود.

مادۀ 7:
دفــع مفـــاسد بر جــلب منـــافع مقدم مــى بــاشد.

مادۀ 8:
جواز قانونى ضمان را نفى مى كند، شخصى كه از حق خود در حدود قانون استفاده می كند، مسؤل خسارات ناشى از آن نمى باشد.

مادۀ ۹:

(1) شخصی كه از حق خود تجاوز نماید، ضمان بر او لازم مى گردد.

(2) تجــاوز از حق در موارد آتى به وجود مى آید:

1 - اعمال مخالف عرف و عادت.
2 - داشتـــــــن قصد تعرض بر حق غیر.

3 - جزئى بودن مصلحت شخص نســبت به ضرری كه به غیر وارد میسازد.

4 - غیر مجاز بودن مصلحت.
قسمت دوم

تطبیق قانون از حیث زمان

مادۀ 10:
(1) احكام قانون بعد از نشر قابل تطـــبیق مــى گــردد.

(2) احكام قانـــون به مــــاقبــل رجــــــعت نمــــــى كــــند، مــــــگر در حـالاتی كـــه در خـــود قانــــون تصــریح شده و یــــا احكـــام آن متعلق به نظـام عـــامه بـــاشد.

مادۀ 11:
(1) احكـــام متـــعلق به اهلـــیت بــــالاى جمـــیع اشـــخاص واجــــد شـــرایط مـنــــــدرج ایـــن قـــانــــون تطــــبیـــق مــى گــردد.

(2) در صورتی كه شخص نظر به احكام قانون جدید ناقص اهلیت شــناخته شــود، این 
احكام به تصرفات قبلى وى    تاثیر ندارد.
مادۀ 12:
احكام جدید متعلق به مرور زمان به مجــرد انفاذ آن قـــابل تطبــــیق اســـت. جمیع مواردی كه مدت مرور زمــــان مطـــابق به قـــانون سابق تكمیل نشــــده باشــــــد، تــــابع احكام قـــانون جــدید مـــى گـــردد.

مادۀ 13:
هرگاه احكام قــــانون جدید مدت مرور زمــــان را نسبت قانون سابق كمتر تعیین نماید، گرچه این مدت قبـــل از انفـــاذ قانون جدید آغاز یافـــته بــاشد، تابع احكام قانون جدید مى باشد.

مادۀ 14:
در مورد ادله ای كه قبلاً جمع آوری شــده، احكام قوانینی تطبیق می گردد كه در وقت جمع آوری و یا وقتــی كه باید جمع آوری     می گردید، نــــافذ بــوده است.

مادۀ 15:
میعاد مطابق به تقویم هجری شمسی محاسبه می گردد.
قسمت سوم

تطبیق قانون از حیث مكان

مادۀ 16:
در مـــــــــوارد تشــخیص رابطه حقـــوقی در قضـــــــــــیه ای كه تنــازع قوانین در آن موجود گردد، احكام قانون افــــــــغانســـــتان قابل تطبیق می باشد.

مادۀ 17:
در مورد تثبیت احوا ل مدنی و اهلیت اشــــــخاص، قانون دولت متبوعه آنها تطبیــــــق مــــی گردد، تصرفات مالی كه در افغانــــــستان عقد گردیده و آثار مرتبــــه آن نیـــــز در آن بوجود آمده باشد، در حالی كه یكی از طرفین عقد تبــعه خارجی بوده و ناقص اهلیت بــــــاشـــد طــــوری كه نقص اهلیت آن مبنــــــی بر سبب خفی باشد، با آنـــهم واجــد اهلـــیت كـــامل شــناخته می شود.

مادۀ 18:
در مورد اشخاص حكمی خارجی مانند شركت ها، جمعیت ها، مؤسسات و امثـال آن، قانون دولتی اعتبـــار دارد كـــه ادارۀ مـــركزی آنها در آن واقــــــع باشد. اگر فعالیت عمـــده ایـــن اشــــخاص در افغانستان دایــر بـــاشد قـــانون افــغانستان تطبیق می گردد.
مادۀ 19:
در مورد شرایط موضوعی صحت ازدواج، قوانین متـــبوعه هـــر یــــك از زوجین تطـــبیق می گردد، و در شرایــــــط شكلی ازدواج، احكام قانـــون مملكتی رعـــایــــت مــــی گردد كه ازدواج در آن صــــــورت گـــــرفته است.

مادۀ 20:
(1) در مـــورد آثـــار مرتـــبه بــــر ازدواج بـــه شــــــــمول امــــور مــالــــی، قــــانــون دولتــی     تطبیــق می گــــردد كــه زوج حیــــــن عـــقد ازدواج تــــابــــع آن بـــاشد.
(2) در خصوص طلاق، احكام قانون دولتی تطبیق می گردد 
كه زوج در حین طلاق تابع آن باشد.
(3) در حــــــالات تـــفریـــــق و انفــــصال قـــانــــون مــــملكــتی اعـــتـــبار دارد كــــه زوج حـــــین اقــــامــــه دعوی تـــابــــع آن بـــاشـــد.
مادۀ 21:
در حـــــالات منـــدرج مــواد (19 و 20) ایـــــــن قــانـــون، اگـــر یكی 
از زوجیــــن حــــــین عقـــد ازدواج افغان بــاشـد بــــه استـــثنای 
شــــــرط اهلــــیت، تنــــها احكام قـانون افــــغانـــستان تطـــبیق می گردد.

مادۀ 22:
در مسایل متعلق به بنوت، ولایت و سایر وجایب فیمابین پدران و فرزندان، احكام قانون          دولت متبوعه پــدر تطــبیق        مــی گردد.
مادۀ 23:
در مــــــــورد اشخاص فاقد اهلیت، ناقــــــــص اهلـــــیت و غایب، احكام قانـــــــــون دولت متبوعه شان تطبیق می گــــــــردد. در خصوص نصب، قیم، وصی، ولی قانونی و امثـال آن، احكام قوانین مربوط به ایــــن موضوعات و احكام سایر قـوانینی كه به مـــنظور حمایت اشــــخاص مذكور وضــع شــده بــاشد. قــابل تطبـــــــیق می باشـــــــد.

مادۀ 24:
در مورد التزام به نفقه، احكام قانون دولــــــت متــبوعه شخــصی كــه مكلــــف به ادای نفقه می باشد، تطبیق می گردد.
مادۀ 25:
(1) در مـــــورد احكام موضوعی متعلق به ارث، وصیت و سایر تصرفـــــــات منســـــــوب به بعد از وفات، احكام قانـــــون دولـــــت متبوعه مورث، وصـــــی یا شــخــــــــصی كه حیـــــن وفـــات تصــرف از او بعــــــمل آمده بـــاشـــد، تطبیق میــ گردد.

(2)  در خصوص احكام شكلی وصــیت، احكــام قــانون وصی در حین وصــیت  و یا احكام قانون محلی كه  در آن   وصـــیت تكـــمیل شده باشد، تطبیق می گردد.
همــــچنان احـــكام شكــــلی سایــــر تصـــــرفـــات منــــــــــسوب بـــه بـــــعد از وفــــــات تــــابــــــع ایـــن حـــــــكم مـــی بــاشد.
مادۀ 26:
در مورد حیازت ملكیت و سایر حقــــــــــوق عیـــنی، قانون محلی تــــــطبیق مـــی گردد كه عقار در آن واقع باشد و در مورد امـوال منقول قــانون محلی تطبـــیق می گردد كه امـوال منقول حین تحقق اسبابی كه بر آن اكتساب و یا از دست دادن حق مرتب گردیده، 
در محل مذكور مــوجود بــوده است.
مادۀ 27:
در مــــورد وجائب ناشی از عقود، قانون دولتی تطبیق می گردد كه طــــــــــرفین عقد در آن اقامتگاه اختیـــــار نموده اند. در صورت اختـــــلاف اقامتگاه قانون دولتی تطبیــــــق می گردد كه عقد در آن تكمیل شده باشــــــد. مشروط بر اینـــــكه در خصوص تطبیق احكام كدام قانون معین، طرفین       عقد موافــقه نــه نـــموده بـــــاشند  و یا از قرائن معلوم نگردد كه   مراد طرفین عــــقد، تطبــــیق قـانون دیگــــــــری بوده اســـت.      در مــــورد  عـقــــود تكمیل       شــده متعــــــلق  بـــه عــقار،    قانون مــحل عــقار تطــبیق می‌گردد.
مادۀ 28:

در مـــــورد شرایط شكلی عقود، احكام قانـــــــــــــون دولتــی تطـــبیق می گـــردد كه عقـــد در آن تكمیل شده باشد.
مادۀ 29:

(1) در مورد وجائب غیر تعاقدی، احكــام قانـــون دولتی تطبیق     می گـــردد كه در آن           حـــادثـــۀ ایجـــاد كننده واقـــع شـــده بـاشد.
(2) اگـــــر وجـــــــــیبه ناشی از حادثۀ بـــــاشد كــــه در خـــارج افغانستان واقع شـــده و حـــــــادثـــه در آن مــحل غیر قانــــــونی و در افغـانستان قانونـــی شنـــاختــــه شـــود، حــــــــكم فــــــــقرۀ 1 این مــــاده تـــطبیق نمی گردد.

مادۀ 30:
در مــــورد قـــواعد اختـــصاصـــی و تــمام امـــور متــــعلق به اجراآت، احــــكام قانـــــــون دولـــــــتی تطــــبیــق مـــی گـــردد كه دعــوی در آن اقــــــــامه یا اجـــــــراآت در آن بعمل آمده بــاشد.

مادۀ 31:
احكام منــــــدرج مواد قبلی این قسمت در صـــورتی نـــافــــذ مـــی باشـــد كه مخالـــف آن حكم دیـــگری در قــانون اخــــتصاصی یا معــــاهــــده بین الـــدول كـــه در افغـــانســـتان نــافذ اســـت نـــباشد.

مادۀ 32:
هرگاه در مورد تنازع قوانین حكمی در مواد قبلی این      قانون موجود نباشد، قواعد حقوق بین الدول خصوصی تطبیق       می گردد.
مادۀ 33:
تعیـــین قانـــــــون واجــب التطــــبیق در مورد اشـــخاصیـكه تابعـیت شان معـــلوم نبـــاشــــد، از صلاحــــیت محــكمه اســت.

مادۀ 34:

در مواردی كه تطبیق احكام قانون خارجی پیش بینی شده است، آن احكام موضوعی قانــــــون مذكور كه مـــــتعلق به قانون بین الدول خصــوصی نباشد، تطبیق مي گردد. اگـــر درقــانون دولتی كه احكام آن قـــابل تطـــبیق می باشد، تعــــدد ادیان وجود داشته باشد احكام دینی كه قانون آن دولت تعیین نموده، تطبیق می گردد.
مادۀ 35:
احــــــــــكام قانون خارجی به نحوی كه در مـــــواد قبــــلی این قسمت تصریح گـــــــردیده، در حــــدودی قـــابل تطبــیق می بــــــاشــــــد كه مخالف نظام عامـــه یا آداب عمومی در افغانستان نباشد.
فصل دوم

اشخاص

قسمت اول

شخص حقیقى

مبحث اول - احكام عمومى

مادۀ 36:
(1) شخــــــــــصیت انسان با ولادت كـــامــــل وی بـــــه شــــــرط زنـــــده بــــودن آغــــاز و بــــا وفــــــات انجـــــام می یابد.

(2) جنین دارای حقوقی می باشد كه قانون بر آن تصریح نموده است.
مادۀ 37:
تثبیـــت تاریخ ولادت و وفات ذریــــعۀ دفاتر رسمـــــی مربوط صورت می گیرد. هــــــــرگــاه اسنادمبنی بر ثبت ولادت و یا وفــــــات موجود نبوده یــا در مــــورد صــــــحت ثبـــت اشــــتــباه وارد گــردد، برای اثبــــــــات   ولادت و وفات از اقـــامه وســـایل اثــــبات بـه ترتیــــبی اســتفاده        می گرددكه در قانـــــــون تصــریح شـــده بـــاشد.
مادۀ 38:

هر شخص می تواند علاوه بر اسم خود، اسم خانوادگی انتخاب نماید، اسم خانوادگی به اولاد انتـقال می یابد. اگر شخص اسم خانوادگی غیر را به خود انتـقال دهد و این عمل او موجب خساره به شخص اول گردد، متضرر می تواند علاوه بر مطالبۀ منــع، جبــران خساره را نیز از متعرض مطــالبــه نمــاید.

مادۀ 39:
سـن رشــد هجــده ســال مكــمل شمسی می باشد. شخص رشید در حالت صحت عقل در اجرای معاملات، دارای اهلیت حقوقی كامل شناخته می شود.

مادۀ 40:
شـــخصی كه از نگاه صغر سن، معتوه بــــودن یا جنون، غیر ممیز باشد، نمی تواند معاملات حقوقی را انجام دهد. شــخصی كه به سن هفت سالگی نه رسیده بـــاشـــد غیر ممیز محسوب        می گردد.

مادۀ 41:
شخــص ممـیزی كـــه به ســـن رشدنه رسیده یا اینــــــكه بــه سن رشدرسیده اما سفـــــیه یا مبــــتلا به غفلت كاری باشد، ناقـــص اهلیت پنداشته می شود.

مادۀ 42:
شخص ناقص اهلیت و فاقد آن تابع احكام وصایت، ولایت و قوامت مطابق به شرایط و قواعد پیش بینی شدۀ این قانون         می باشد.

مادۀ 43:
هیچــكس نمــی تواند از اهلیت قانونی خود تــنازل یـــا در آثار مرتبه آن تعــدیلی وارد نــماید.

مادۀ 44:

آزادی حق طبیعی انسان است، هیچكس نمی تـــواند از آن تنازل نماید.
مادۀ 45:
شخصــی كه حقــوق شخـــصی او مـــورد تجاوز قرار می گیرد، می تـــواند عـــلاوه بـــر مطـــالبه 
منع تجـــاوز در صـــورت وقـــوع ضرر طالب جــبران خــــساره گــردد.
مبحث دوم - حالت مدنی

مادۀ 46:
اشخــاصی كه ســن هجـــده سالگی را تكمـــیل می كننــــــد حالـــت مدنی شـــان در دفاتر مخصوص ثبت سجلات مطابق به احكام مندرج مواد (47 ، 48 ، 49 ، 50) این قانون درج می گردد.

مادۀ 47:
(1) حــالت مــــــدنی یك شخــص در ورقۀ مخـــــــــصوص هــــــویت درج و در صــــــورت مـــــــطالبه برایــــش داده می شود. ورقـــۀ هـــویت محـــــتوی: اســم، تخـــــــلص یا اسم فامیلی، تاریخ و محل تولد، وظــــــیفه، تابعــــیت، مــــــحل اقـــامت، اسم همسر و اولاد با تاریخ و محـــــــل تـــــولد شــان می باشد.

(2) تغــییر حالات متـــذكـــره از قبـــیل وفـــات، ‌تغـــییر محل اقامت یاوظیـــفه نیـــز در ورق هــویت درج می گردد.
مادۀ 48:
اسناد مــــــربوط به ازدواج، طـــلاق،اقـــرار بـــه بنوت و ثبوت نســــب كه در مــــراجع اختصاصی تـــرتیــــب می گــــردد، در دفاتر مـندرج مادۀ (46) این قــانـــون بـــه ثبت مــــی رسد، مراجع موصوف مــكــــلف انـــد وقایع مـــــــذكور را جهـــت ثبت به ادارۀ مربوط كتباً اطـــلاع دهنـــد.

مادۀ 49:

څارنـوال می تواند از جریان ثبت سجلات، دفاتر مخصوصه مندرج مادۀ (46) این قانون اطلاع حاصل و در صورت مشاهده تخلف و سوء اجـــراآت بـــه اقـــدامات قانونی بپردازد.

مادۀ 50:
جمیع حالات مندرج مواد (46 ، 47 ، 48 ، 49) این قانون كه در دفتر مخصوص ثبت سجلات یا تذكره نفوس درج گردیده، ‌در مقابل غیر، حجت شناخته می شود. اعتراض در مورد همــچو اســناد مجاز نیست، مگر اینكه اعتراض بر جعلیت یا تزویر اسناد مذكور بنا یافته باشد.
مبحث سوم - اقامتگاه

مادۀ 51:
(1) اقامـــتگاه جــــــایی است كه شخـــص عــادتـــاً در آن سکـونت دارد، خـــواه این سكونت دایم      یا مؤقت باشد.

(2) شــــخص مـــــی توانــــــد بــــــیش از یك اقــــــــــامـــتگاه داشته باشد.
مادۀ 52:
(1) اقامتگاه ناقـــص اهلیت، محـــجور، مفـــقود و           غـــایب عــــبارت ازاقـــامـــتگاه قایـــم مقــام قانـــونی شـــان       می باشد.
(2) اشخاص ناقـــص اهلـــیت كه ماذون بـــه تجــارت باشـــند، می توانند در مـــورد اجــــرای معاملات و تصرفات مجوزه، صاحب اقامتگاه خـــاص          شناخته شوند.
مادۀ 53:
جایی كه شخص در آن تجارت    یـــا پیشه اختــیار می نماید، از جهــت اداره امور متعلق                به آن اقامتگاه وی شـــناخته        مــی شـــود.
مادۀ 54:
(1) شخص می تواند بـــرای اجرای یك عمل معین قانونی اقامتگاه اختـــیاری داشــته بــاشد.

(2) اقامتگاهی كه برای اجرای یك مــــعاملۀ معین قانونی اختیار می گردد، بـــرای جمــیع مسایل مربوط به آن به شمول اجــــراآت متعلق به تنفــیذ اجباری اعتـــــبار دارد، مگر اینــكه اقـــامتـــگاه مـــــــذكور صراحتاً بــرای معاملات مشخص تعـــیین شـــده بـــاشد.

(3) اثبات اقــامتگاه اختیـــاری بــدون اسنـــاد كتـــبی           جـــواز ندارد.
مبحث چهارم – تابعیت
مادۀ 55:
تابعیت افغانی توسط قانون خاص تنظیم می گردد.
مبحث پنجم - فامیل

مادۀ 56:
فامیل انسان متشكل از اقاربی است كه توسط یك اصل مشترك با هم جمــع شــده باشــند.

مادۀ 57:
قرابـــــت مستـــقیم عبـــارت از نســــبت اصل و فرع می باشد و قرابت غیــر مستـــقیم نســـــبت بین اشخاص اســـت،‌ كـــه دارای اصل مــشترك بــوده بــــــدون اینــــكه یكی فرع دیگری باشــد.
مادۀ 58:
(1) در محــــــاســـبه درجه قــــرابـــت مستقــــیم از فـــرع به اصــــل، هر فرع یک درجـــه شــــــــــــناخته شـــده و خـــود اصــــل درین محـــاسبه شــامل نــــمی بــاشد. 

(2) در مـــحاسبه درجه قرابت غیر مــــستقیم از فــــرع به اصـــــل مشترك و عكس آن، هــــر فرع یك درجــــه شنـــاختـه شـده و اصل مشترك دریـــن مـحاسبه شــــامل نمـــی بـــاشد. 
مادۀ 59:
اقــارب یكی از زوجــین در مـــورد زوج دیگر به عین قرابت و درجه شــناخته می شود
مبحث ششم - ازدواج

مادۀ 60:
ازدواج عقدی است كه معاشرت زن و مـرد را به مقصد تـشكیل فـامیل مشروع گــردانیده حقوق و واجبــات طرفیـــن را به موجود    می آورد.

مادۀ 61:
(1) عقـــد ازدواج در نكاح نـــامۀ رســــمی تـــوسط ادارۀ مـربوط در سه نقل تــــرتیــــب و ثبـــــــــت مي گردد، اصل آن در ادارۀ مـــــربـوط حفـــظ و بهـــر یــــك از طرفیــــن عقـــــد یـــك نقــل آن داده مـــــی شــــود. عـــــقد ازدواج بـــعد از ثبـــت بـــه دفاتـــــر مخصوص به اطــلاع اداره ثبـــــت سجـــــلات مــندرج مـــادۀ (46) ایــــن قانـون رســــانیـــده می شود.

(2) اگر ثبت عقد ازدواج به این ترتیب ممكن نباشد، به نحو دیگری كه برای ثبت اسناد رسمی پیش بینی شده است، صورت می‌گیرد.
مادۀ 62:
نـــامــــــزدی بـــا زنـــی جـــــــــواز دارد كـــه در قــــــــید نكــــــاح و عــــدت غــــیر نباشد.

مادۀ 63:
خـــــواستــــگـــــاری زن در عدت طــــلاق رجـــــعی یــــا بــایـــن به عــــــبارت صـــــــریح و كـــــــنایـــه و در عــــــدت وفات به عـــــــــــــبارت صــریح جـــــواز نـــدارد.

مادۀ 64:
نامزدی عبارت از وعــده             به ازدواج است، هـــر یـك از طرفین مـی تـــواند از آن منصرف شــــود.
مادۀ 65:
هرگــــــاه نامــــــــزد به نامـــزد خود هــــــدیه داده باشد،‌ هـــــــدیه دهنده مـــی تــــــواند در صورت انصراف جانب مقابل و مــــــوجـــــودیت هــــدیه،عیــن یا قیــــــــمت روز خـرید آن رامطــــالبه نمــاید. اگـــــر انصراف از طرف هـــــدیه دهـــنده صــــورت بگیرد یا هدیه هــــــــلاك و یا استهــــلاك گـردیده باشد،‌ رد آن را به هیچ صـــــــورت مــــطالبه كـــــــرده نمی تواند.

مادۀ 66:
عقـــد ازدواج با ایـــجاب و قبول صریح كه فوریت و استمرار را افاده كند بـــدون قـــید وقت در مجلس واحد صورت می گیرد.

مادۀ 67:
ازدواج در صورت تعلیق آن به شرط غیر محقق یا مضاف ساختن آن به زمان آینده عقد شده نمی تواند. 

مادۀ 68:
هرگاه در عقد ازدواج شرطی گذاشته شود كه مخالف قانون و اهداف ازدواج بـــاشـد،‌ عقد صحیح و شرط باطل پنداشته میشود.
مادۀ 69:
در عقد ازدواج بدل، زن، بدل زن دیــگر قرار نــگرفته و برای هریك از زوجه ها مـــهر مثـــل لازم مي گردد.
مادۀ 70:
اهــــلیت ازدواج وقتی كامل می گردد، كه ذكور سن (18) و اناث شـــانزده سالگی را تكمیل كرده باشند.
مادۀ 71:
(1) هــــــرگاه دخــــــــتر سن منــدرج مــــادۀ (70) این قـــانون را تكمیل نكــــرده بـــاشد، عــــقد ازدواج  وی تنـــها توسط پـــدر              صحیح التصرف یا محكمۀ با صـــلاحیت صــــورت گرفتـــه میتواند.
(2) عقـــــد نكــــاح صـــغــــیره كــــمتر از (15) ســــــــال بـــــه هیــــــچ وجـــــــه جواز نــــدارد.

مادۀ 72:
(1) گرفتن وكیل برای عقد ازدواج جواز دارد.

(2) وكیل نمـــی تواند مؤكلۀ خود را بــه عــقد نكاح خود درآورد، مگر اینـــكه در عــقد وكــالـــت به آن تصریح شده باشد.

مادۀ 73:
وكیل نمی تواند در عــــقد ازدواج بـــدون تفویـــض صلاحیــــت یــــا اجـــازه مـــؤكـــل یا مــــؤكـــلۀ خود، شــــــخص دیگـــری را بصفت وكیل انتخاب نماید.

مادۀ 74:
وكیل نمی تواند عملی را كه خارج از حدود وكالت او باشد، انجام دهد. تصرف خارج از حدود وكالت بمثابه عمل فضولی بوده و موقوف به اجازه مؤكل یا مؤكلۀ او می باشد.

مادۀ 75:
وكیل به تسلیم زوجه به زوج و پــــرداخت مــــــهر مكلـــف نـــمی باشــــد، مگر اینكـــــه از پـــــرداخت مهر ضمــــــــانت كــــرده باشد. درین صورت وكیل نمی تـــــــواند كه مـــــهر تـــادیــــه شده را از زوج مـــــــــطالبه نـــماید. جــــز درحالتــــی كه ضمانت وكیــــل بـــه اجـــازۀ زوج صــــورت گــرفــته باشد.

مادۀ 76:
در صـــــورتیكه طرفین عـــــقد اصالتاً شــرعاً یـــا توكـــیلاً        تحــت ولایت شخص واحد               قرار داشته باشند، شخـــص می تـــواند بـــه تنهائی ازجـــانب طرفیـــن عـــقد ایجاب و قبول نمــاید، مشروط بر این كه شـــرایط قــــانـــونی عـــقد رعـــایت شده باشد.
مادۀ 77:
برای صـــــــحت عـــــــقد نكــاح و نـــــفاذ آن شــــــــرایــــــط آتــــــی لازم اســـــت: 

1– انجــام ایــــجاب و             قـــــبول صحــــیح تـــوســــط عاقــــدیــــن یا اولیاء یا وكـــلای شـــان.
2 - حضـــــور دو نفر شاهـــــد با اهلیت.

3– عــــدم مــــــوجودیت حــــرمت دائــمی و یا مؤقت بین ناكح و منكوحه.

مادۀ 78:
قاضی ولی اشخاصی است كه ولی نداشته باشند.

مادۀ 79:
اشـــــخاصیـــــــكه طبــــــق مادۀ (78) این قانــــون تحـــــــت ولایت قــــــاضـــــــی قرار مــــــــــی گــــــــــیرنــــد، قــاضـــــی نمیتــــــــــوانـــد آنــــــــــــها را بـــــه عقــــــد از دواج خـــــود یــا اصــــــول و فـــــــروع خـــــویـــــــش در آورد.
مادۀ 80:
هرگاه عاقلۀ رشیده بـــدون موافقه ولی ازدواج نمــاید، عـــقد نكاح نافذ و لازم میـــباشد.

مادۀ 81:
ازدواج شخـــص با اصــــول و فروع خــود و فـــروع پـــدر و مـــادر و طبــــــــقه اول فــــروع اجـــداد بطور ابــــــدی حـــــرام اســـــت.

مادۀ 82:
ازدواج شخص با زوجۀ اصول و زوجۀ فروع خودش بطور دایم حرام است. همچنان ازدواج شخص با اصول زوجه اش مطلقاً و با فروع زوجه در صورت دخول بطور دایم حرام میباشد.
مادۀ 83:
ازدواج زانـــی با اصـــل و            فــــرع مـــزنیـــه همــــچــــــنان       ازدواج مــــــــــزنیه بــــا          اصـــــــول و فـروع زانـــــی حـــرام مـــیباشد.
ازدواج اصــــــول و فـــــروع مـــــــــزنـــــــیه بـــــا اصــــــــول و فــــــــروع زانـــــــــی ازیـــن امــــــر مـــســـتثنی اســـت.

مادۀ 84:
حــــــرمت رضـــــاعی به استثنای حـــــالات ذیــل مــــانند حـــرمـــت نســــبی است:

1 - خواهر پسر رضاعی.

2 - مادر خواهر یا برادر رضاعی.

3 - مادر كلان پسر یا دختر رضاعی.

4 - خواهر برادر رضاعی.

مادۀ 85:
در حالات ذیل حرمت مؤقت موجود مي گردد:

1 - جمـــع در نكاح بیــــــن دو زنیـــــــكه هـــــــرگــــاه یكــــــــــی آنـــــهــــا مرد فــــرض شــــــــود، حــــــــــــرمت ازدواج بیـــــــــــــن شـــــــــان بــوجـــود آیـــد.

2 - مطلقه ثلاثه تا زمانیكه با شخص دیگری ازدواج نماید.

3 - منكوحه و معتدۀ غیر.

4 - زنیكه لعان شده باشد تا وقتیكه، شوهر خود را تكذیب نماید.

5 - زنیكه اهل كتاب نباشد.

مادۀ 86:
ازدواج به بیش از یــــك زن بعد از تحــــــــقق حــــــــالات آتی صــــــــورت گرفته میتواند: 

1 - در حالتیكـــــــــه خوف عدم عدالت بین زوجات موجود  نباشد.

2 - در حالتیكه شخص كفایت مالی برای تأمین نفقه زوجات از قبیل غـــذا، لباس، مسكن و تداوی مناسب را دارا باشد.

3 - در حالتیكه مصلحت مشروع مـــاننـــد عـــقیم بـــودن زوجـــۀ اولی و یـا مصاب بودن وی به امراض صعب العلاج، مـــوجـــود بـــاشد.

مادۀ 87:
زنیـكه شوهـر وی بر خـلاف حكم مـــادۀ (86) ایـــن قانون ازدواج نــــموده بـاشـــد، می تـــواند مطابق به احكام مـندرج مادۀ (183) این قـــانــــون، بـــر اســــاس تفریق بــه ســـبب ضـــرر از محــــكمه مـــطـالبه طلاق نمـاید.
مادۀ 88:
زن می تــــــــواند هنگام عقد ازدواج شرط گـــــــذارد كه اگر زوج وی مخالف احكام منـــــــدرج مادۀ (86) این قانون به زن دیگر ازدواج كنــــد،‌صلاحیت طـــلاق بـــــه            او انـتقال داده میشود.                 ایـــن  شـــرط وقتی اعتـــبار              دارد  كه در وثیقۀ نكاح                 درج شــده بـــاشد.
مادۀ 89:
شخصیكه در ازدواج به بیش از یك زن مطــابق حكم مندرج مادۀ (86) این قـــانون متاهل بودن خود را كتمان نماید و رضــائیت و موافقه صریح زنی را كــه جــدیداً به نكاح گرفته است در مـــورد بـــدست نیاورده بــاشــد، درینــصورت زوجــه جــدید می تواند در صـــورت عــــدم رضائیـــت بــــه دوام مــــعاشــــــرت بــــه زوج، مطابق بــــــه احكام مــندرج مادۀ (183) بـــر اســاس تـــــفــریق بــــه ســبب ضرر از محكمه مطـــــالبه طــــلاق نــــماید.
مبحث هفتم - آثار ازدواج

فرع اول - احكام عمومی

مادۀ 90:
بــر نكــاح صحیح و نافذ تمام آثار آن از قبــیل، نفــــقۀ زوجــه، حقــوق میراث، ثبــوت نسب و حرمت مصاهـره مرتب مي گردد.
مادۀ 91:
در مورد لزوم كل مهر، خلوت صحیـــــــحه، ‌حــــــكم دخول را در نكاح صحیح دارد، گرچه زوج عنین بـــاشد. همچنان در مورد اثبات نسب،نفـــقه، حرمت نكاح خواهر زوجه،حكم خلوت صحیحه، عیناً حكـــم دخـــول در نكاح صحـیح را دارا مـــی بـــاشد.

مادۀ 92:
(1) ازدواج زن مسلمان با مرد غیر مســـلمان باطل است. مرد مسلمان مــی تواند بـــا زن اهـــل كــــتاب ازدواج نماید.

(2) ازدواج زن اهــل كتاب تـــوسط ولی كتابـــی وی بحـــــضور دو نفـــر شاهد اهل كتاب صــــــــورت گرفته می تـــوانــــد. در مـــوارد منـــــدرج این مـــاده اولاد تــــابـــع دین پدر شـــــــناخته می شود.

مادۀ 93:
نكاح زن اهل كتاب بالای زن مسلمان و عكس آن جواز دارد.
مادۀ 94:
هرگاه در نكاح غیر صحیح بین زوج و زوجه قبل از دخول و مقدمات آن تفــریــق صـــورت بگیرد،‌ موجب حرمت مصاهره نمی گردد.

مادۀ 95:
هیچ یك از آثار ازدواج صحیح بر ازدواج باطل گرچه دخول در آن صورت گرفته بـــــاشد، مرتب نمي گردد. 

مادۀ 96:
ازدواجیكه با ایجاب و قبول صورت گرفته و بعضی شرایط آن تكمیل نگردیده باشد، فاسد و احكام ازدواج بر آن مرتب نمی گردد.

مادۀ 97:
(1) ازدواج فاسد قبل از دخول در حكم نكاح باطل است.

(۲) هــرگــاه بعد از ازدواج فاسد دخول صورت بگیرد، مهر، نسب، حرمت مصاهره، عدت،‌ تفریق و نفقه ثابت مي گردد.
فرع دوم - مهر

مادۀ 98:
كل مهــــــــــر با وطی، خلوت صحیحه یا وفات یكــــــی از زوجیـــــن گرچه قبل از دخول یا خلوت صحیحه صــورت گــــــرفته باشد، لازم مي گردد.

مادۀ 99:
زوجه مستحق مهر مسمی می باشد. اگر مهر حین عقد تعیین نشده و یا نفی آن بعمل آمده باشد،‌ مهر مثل لازم می گردد.

مادۀ 100:
مــال قابل تمـــلك، مهر تعــیین شده می تــواند. 

مادۀ 101:
(1) كل یا قسمتی از مهر،حین عقد طـــور معــجل یا مؤجل تعیین شده می تواند.

(2) در صورت عدم تصریح، بعرف رجـــــــوع می گردد. پرداخـــــــــــــت مهر مـــــؤجل در صورت تفــــــــــریق یا وفــات تــابع مـــــــــــدت كـــــــــــوتـــاه تــــر مـــــــی باشد، مــــــــــــــگر اینكه حــین عــــقد مـــدت معــینی تصریح شده باشد.

مادۀ 102:
(1) زوج می تواند مقدار مهر را بعد از عقد تزئید نماید.

(2) در حــالت فـوق             زیادت در مــهر تابع شرایط ذیل است:
1 - مــــــــقدار زیادت مهر معلوم باشد.

2 - زوجه یا ولی او این زیادت را قبول نماید.

3 - رابطۀ زوجیت باقی باشد.

مادۀ 103:
(1) زوجه بالغه كه سن ازدواج قانونی را تكمیل نموده باشد، می تواند در حالت صحت و رضای خود مهری را كـــه نقـــــداً تعیـــــــین شــــده باشد، كلاً و یا قسماَ از ذمـــــه زوج ساقط نماید.

(2) پــــــدر زوجــــه ایــــكه سن منـــدرج مــــادۀ (70) ایـــن قانـــــون را تكمیل نكرده بـــــــاشد، به هیچ صورت  نمــی تواند مــــهر را از ذمـــــــه  زوج  ســـــاقط نماید.
مادۀ 104:
زنیكه اختیار تعیین مهر را به زوج تفویض نموده و مهر او تسمیه نشده باشـــد، می تــواند بعد از عـــــقد و قبل از دخول، تعیـــین مهر را مــــطالبه نمــاید. زوج مكلف است مهر او را معین كند در صورت امتـــــــناع، زوجـــه مـــی تــــواند تعیین مهــر مــثل را از محكمۀ با صــــلاحیت مطـــالبه بــدارد.

مادۀ 105:
هرگا تفریق قبل از دخول یا خلوت صحیحه واقع گردد، در صورت تسمـــیه، زوجـــه نصـــف                  مـــهر مسمی و در غیر آن             نصف مهر مثل را مستــحق     مــی شـــود.
مادۀ 106:
هرگاه تفریق قبل از دخول یا خلوت صحیحه از طرف زوجه صورت گیرد، مهر وی كاملاً ساقط مي گردد.
مادۀ 107:
هرگاه تفریق بین زوجین قبل از دخول یا خلوت صحیحه واقع گردد، برای زوجه، متعه ای كه عبارت از البسۀ معمول و امثـال وی می باشد، واجب می گردد. در تعیین متعه، توان مالی زوج در نظر گرفته شده و به هیچ صورت قیمت آن از نصف مهر مثل تجاوز نمی كند.
مادۀ 108:
(1) هرگاه طلاق قبل از دخول واقع گردیده و مهر مسمی باشد و یا زوج وفات نماید، متعه برای زوجه واجب نمی گردد.

(2) در صــــورتیــــكه طــــلاق بعـــــــــد از دخــــــــــول واقـــــــــع گردد، خواه مهـــــــــر مسمــــــــی باشـــــــــــد یا نه، ادای متعـــــــه برای زوجـــــــــه جــــــواز دارد.

مادۀ 109:
هرگاه شخصی در حین مرض موت خود ازدواج نموده و مهر زوجه اش را بیشتر از مــهر مثل تعیین كرده باشد، این زیادت تابع احكام وصیت می گردد.

مادۀ 110:
مهر، ملكیت زوجه محسوب می گردد. زوجه می تواند در مهر خود هر نوع تصرف مالكانه بنماید.

مادۀ 111:
هرگاه زوجه كل مهر یا قسمتی از آن را قبل یا بعد از قبض به زوج هبه نموده و قبل از دخول، طلاق واقع گردد، زوج نمی تواند نصف مهر را مطالبه نماید. 

مادۀ 112:
هـــــرگاه مهر پول نقده یا شی مثلی نــــــبوده وزوجه نصف یا كل آنرا به زوج هبه نماید، در صورت وقوع طلاق قبل از دخول، ‌زوج نمی تواند هیچ چیزیرا به عنوان مهر مطالبه نماید.

مادۀ 113:
پدر نمیتواند مهر دختر خود را كلاً یا قسماً هبه نماید.

مادۀ 114:
زوجه مجبور گردانیده نمی شود، تا كل یا قسمتی از مهر خـــــــود را به زوج یــا شخـــص دیگری واگـــذار شــود. در صورتیكه زوجه قبل از قبض كل مـــهر وفـــات نماید،‌ ورثه وی می تواند از زوج و در صورت وفـــات زوج از ورثــــۀ او پــس از وضــع حق الارث زوجه مهر بـــاقیـــمانــده را مـــــطالبه نــمایند.
فرع سوم - مسكن

مادۀ 115:
زوج مطـابق بـــه تـــوان مـــالی خود برای زوجه اش مسكن مــناســـب تـــهیه مینماید.

مادۀ 116:
هرگاه شخصی بیش از یك زوجه داشته باش، نمی تواند بدون رضائیت، آنها را در مسكن واحد مجبور به رهایش گرداند.
فرع چهارم - نفقه

مادۀ 117:
(1) با عقد نكاح صحیح و نافذ نفقه بر زوج لازم مي گردد، گرچه زوجه در مسكن اقاربش رهایش داشته باشد. اگــر زوجه از رفتن به مسكن زوج بدون حق امتناع ورزد، نفقه وی بر زوج لازم نمي گردد.

(2) زوجه وقتی حـق دارداز رفتن بمسكن زوج امتــــناع ورزد كه مسـكن منـــاســــب مطــــابــــق بــــه مــــاده (115 و 116) این قانـــــون از طـــــرف زوج تهـــــیه نشـــــــده و یا مــــهر معــــــجل وی تـــــأدیــه نگـــــــردیده باشد.

مادۀ 118:
نفـــــــــــــقۀ زوجـــه مشـــتمل اســــت بر طعـــام، لبــــاس، مســـــــــكن و تـــداوی متـــــــناســــب بـــه تـــوان مـــالی زوج.
مادۀ 119:
هرگاه زوج از ادای نفقه امتناع ورزد یا تقصیر وی در آن ثابت گردد، محكمۀ با صلاحیت     زوج را به ادای نفقه مكلف میگرداند. 
مادۀ 120:
نفـــــقۀ زوجــه بــــه اثــر حبــــس زوج گــــــرچـــه تـــوان ادای آن را نـــــــداشـــته بــاشــــــــد، از ذمـــه وی ســــــاقــــط نمی گردد.

مادۀ 121:
هرگاه زوج غایب باشد، نفقه زوجه از امـوال زوج كه شامل نفقه شده بتواند و بدسترس وی قرار داشته باشد، تأمین مي گردد. 

درغیر آن از امـوالیكه نزد دیگری طور ودیعت یا دین دارد، نفقه زوجه تعیین مي گردد.
مادۀ 122:
در حالات ذیل زوجه مستحق نفقه نمی گردد:

1 – زوجه بدون اجازۀ زوج یا بغیر مقاصــــــــد جایز از مسكن خارج گردد.

2 - زوجه به امور زوجیت اطاعت نداشته باشد.

3 - مانع انـتقال زوجه به مسكن زوج موجود باشد.

مادۀ 123:
نفقۀ زوجـــه مــطابـــق به توان مالی زوج تأمیــــن مي گردد،‌ مشروط بر اینكه نفـــقه از حـــداقل كفاف زوجه كمتر نباشد.

مادۀ 124:
زیـــادت و تنقــــیص نفــقــــه تــــابع تحول توان مالی زوج و تغیـــــــیر قیــــمت اشــــیاء‌ در مـــــــحل می باشد، ادعای زیادت و یا تنقـــــــیص نفقه متعیــــــنه قبل از سپری شدن شـــــش ماه از تاریخ تعـــــــیین آن پذیرفـــته نمــی شــود.
مادۀ 125:
هرگاه زوج از ادای نفقۀ         واجبه امتناع ورزد، از تاریخ امتناع به ادای نفقۀ زوجه مكلف مي گردد.
مادۀ 126:
مـــطـــــــــلقــــه از تــــاریخ طـــــــلاق تاختم عـــــــــدت مــــــستحق نفـــــقه مي گردد.

مادۀ 127:
ادعای مطــــلقه در مـــــورد   نفـــــــقۀ ایــــام عـــدت اگــــر           بیشتر از یكــــــسال از        تــــاریخ  طــــلاق باشد، قابل سمع نیست.
مادۀ 128:
نفــــقـــۀ واجـبه جــز بـــه اداء           ‌یـا ابــــراء از آن ســـاقط           نـــمی گـردد.
مادۀ 129:
ابراء از نفـــــقه قبل از اینــــــــكه تعــــیین شـــــــده بـاشـد بـاطـل است،خــــواه تعیین نــــفقه رضـائی بـاشـد یا قـــــــضائـی. اما ابراء ‌از نفـــقه بعد از تعـــیین وقتی صحیح مي گردد كه ابراء از نفقۀ ایام گـــــــــــذشـته بـاشـد. ابراء‌ از نفـــــــقۀ روز، هفته، ماه و سال آینده وقتی صحیح مي گردد    كـــه نفــــــقه بـالتـرتیـب          طــــور روزمــــره، هفــــــته وار، ماهـوار و ســـــــالانـه تعیــــــــین شــــــده باشد.
مادۀ 130:

دین نفقه زوجه بر ذمۀ زوج یا ديني كه بر ذمۀ زوجه باشد باساس مطالبه هر یك از زوجین مجرا ‌شده می تواند.
مبحث هشتم - انحلال ازدواج

فرع اول - احكام عمومی

مادۀ 131:

عقد ازدواج با فسخ، طلاق،    خلع یا تفریق مطابق به         احكام مندرج این قانون منحل مي گردد.
فرع دوم - فسخ

مادۀ 132:
فــــــسخ عبــــارت اســــت از نقـــــــــــض عقـــــد ازدواج به ســــــــــبب وقــــوع خلــــــل در حیــــن عــــــقد و یــــا بــــعد از آن، بـــه نحویكــــه مانـــع دوام ازدواج گــــــردد.
مادۀ 133:
حـــالات مذكـــور مـــادۀ (132) كــه مــوجب فســـخ عقد ازدواج شـــــناخــــــــته میــــــشـود قـــرار ذیــــل می باشد:

1 - خلل در حین عقد ناشی از اسباب ذیل میباشد:
الف – فقـــدان یكـــی از شـــروط صحت عقد.

ب- خــــــیار افـــــــــــاقه (زوا ل جـــــــــنون) وعـــته.

ج – نقصـــان مـــهر از انــــدازۀ مهر مثـــل زوجــه.

2 – خـــلل بــعد از عقــــد كـــه مــــــانع دوام ازدواج مي گردد، نـــاشی از اســــباب ذیــــــــل مــــیباشد:

الف - حرمت مصاهره.

ب - لعان.

ج - امتناع زوجه غیر كتابی از مسلمان شدن درصورتیكه زوج او مسلمان شده باشد.
مادۀ 134:
(1) فســــــخ عقد ازدواج در هــــر دو حــــالــــــت مــــــندرج مــــادۀ (133) ایـــن قانـــــــــــون به حـــــكم قطــــعی مـــــــحكمۀ با صلاحیت صورت میــــگیرد. 

(2) فســــــخ نـــــــــاشــــی از اسباب منـــــــــــــدرج فقرۀ (دوم) مــــــــادۀ مــــــذكـــــــور بـــــــــــرضایــــت زوجــــین بـــــدون حـــــــكم محكـــــمه نــــیز جــــواز دارد.
فرع سوم - طلاق

مادۀ 135:
(1) طلاق عبارت از انحـلال رابطۀ زوجـــیت صحـــیحه در حــــــال یا آینده، بیــــن زوج و زوجه، به الفـــاظیـــكه وقـــوع طـــلاق صـــراحتاً از آن افـــاده شـــده بتـــواند.

(2) طـلاق از جانب زوج یا محكمۀ با صـلاحیت بـــدرخـــواســــت زوجه مطـــابق بــــه احـكــام ایـــن قانــون صادر مي‌گردد.
مادۀ 136:
طلاق تنها بالای زوجه ایكه در نكاح صحیح یا در عدت طلاق رجعی باشد،‌ واقع مي گردد.

مادۀ 137:
طــلاق هـــر زوج عــــــاقل و بالـــغ واقـــع مي گردد، گـــرچــــه زوج ســـفیه یا مریــــــــض غیر مختـــــل العقل باشـــــد.

مادۀ 138:
طــــــلاق بحالت ســــكر واقــع نمي گردد.

مادۀ 139:
(1) زوج میتواند بصورت شفوی و یا تحریری زوجه اش را طلاق نماید. هرگاه زوج فاقد این دو وسیله باشد، طلاق به اشارات معموله كه صراحتاً معنی طلاق را افاده نماید، صورت گرفته می‌تواند.

(2) طلاق به الفاظ صریح ایكه در عرف معنی طلاق را افاده كند،‌ بدون نیت واقع مي گردد.

مادۀ 140:
زوجه قاصر، از جانب زوج یا  پـــدر زوج طلاق شـــده نــمی تــــواند.
مادۀ 141:
طـــــلاق اشخـــــــاص ذیل اعتبار ندارد:

1 - مجنـــــــون، مـــــــگر در صـــورتیــكه طـــلاق را قــبــل از جـــنـــون بـــه شـــــرطـــــی معـــــــلـــق ســـاختـــــه و شـرط در حــــال جـــنون مـــوجــــود شــــود.

2 - معتوه.

3 - مكره.
4 - نایم.

5 - شخصیكه عقلش به علت زیادت سن و یا مرض مختل گردیده باشد.

6 - شخص مــــدهوش كـــه قــوۀ ممیزه اش را بـــه علت غضب یا عـــوامل دیگـــری از دست داده و قولش را درك نكند.

مادۀ 142:
زوج می تواند زوجه اش             را توسط وكیل قانونی طلاق           دهد یا اینكه صلاحیت        طــلاق  را بخود زوجه تفویض نماید.
مادۀ 143:
زوج بعـــد از تفـــویض صلاحیـــت طـــلاق نمـــــی تـوانــــد از آن رجــوع كـند، مـگر اینــــكه زوجـــــه صـــلاحیـــت مفــــوضــــه را قــــبول نكرده باشد.
مادۀ 144:
زوج در بـــرابر زوجه صلاحیت سه طـــلاق را دارد.

مادۀ 145:
طلاق مقترن بعدد خواه به الفاظ یا اشاره صورت گرفته باشد، یك طلاق شناخته میشود.
مادۀ 146:
طلاق بطور عموم رجعی و در موارد ذیل باین می باشد:

1 - طلاق سوم.
2 - طلاق قبل دخول.

3 - طلاق به عوض.

4 - طلاقیكه درین قانون باین خوانده شده.

مادۀ 147:
زوج نــــمی تواند با مطلــــــقۀ ثلاثۀ خــــــود دوباره ازدواج نماید، مگر اینـــكه مطــــــــلقۀ ثـــــلاثۀ با شـــخص دیگـــــــری ازدواج نمــــوده و بـــــعد از دخـــــــــول ازدواج دومــــی، طلاق گـــردیــــده و عــــدت را تكمــــیل كـــرده باشد.

مادۀ 148:
هر نوع طلاق زوجــــه قبل از دخول همچـــــنان یك یـــا دو طــــلاق رجــــعی كــــه در آن رجــــوع صورت نگـــــــــــرفته باشـــد، طلاق باین صغری گفته میشود. 

مادۀ 149:
آثار ازدواج و صلاحیت زوج با یك یا دو طلاق رجعی تا زمان تكمیل عدت طـــلاق از بیـــن نرفته، بـحال خود باقی می‌ماند.

مادۀ 150:
تعلیق رجـــوع بـــزمــان آینـــده یا بكدام شــرط جواز ندارد. در صــــــــــحت رجـــــوع حضور شهود شرط نمی باشد.
مادۀ 151:
رابــــــطۀ زوجیت در طلاق رجعی با پاك شـــــــــــدن از حیض ســـــــــوم قــــطع و حــــق رجوع زوج ساقـــــط مي گردد. 
مادۀ 152:
طلاق باین صغری عقد ازدواج را منحل و آثار مرتب بر آن را از بین می برد. صلاحیت زوج و جمیع روابط زوجیت را به استثنای عدت،‌ به مجرد وقوع ساقط می‌سازد.
مادۀ 153:
(1) طــــــــلاق بــایـــن صغرا مـــوجـــب حـــرمـــت ازدواج مطــــلقه بـــــه زوج نمی گردد.

(2) زوج می تواند با مطلقه باین صغری در حـــــــین عدت و یا بعد از آن مـــــــجدداً ازدواج نماید، مشروط بــر اینــكه ایـــن ازدواج بـــه رضــــای زن و به عـــــــقد و مهــــــر جــدید صورت بگیرد.

مادۀ 154:
هرگاه مطلقه با شخص دیگری ازدواج نموده و پس از دخول طلاق گردد، می تواند با زوج اول ازدواج نماید. درین صورت طلاق های قبلی از اعتبار ساقط، زوج مجدداً صلاحیت سه طلاق را كسب مینماید. 
مادۀ 155:
هرگاه زوج در حـال مرض موت، زوجۀ خود را به طــلاق باین طلاق نماید، این طلاق مانع حق ارث زوجه كه عدت او قبل از وفات تكمیل نشده باشد، نمی گردد، مشروط بر اینكه مطلقه از وقوع طلاق تا وفات به ســبب دیـگری از حـق میراث محروم نگــردیده بـاشد.
فرع چهارم - خلع

مادۀ 156:
(1) خلع عبارت است از انحـلال عقد ازدواج در بدل مالیكه زوجه آنرا برای زوج می پردازد.

(2) خلع به لفظ صریح آن یا بهر لفظ دیگریكه مفهوم خلع را افاده نماید، صورت می گیرد.

مادۀ 157:
خلع وقتی صحیح مي گردد كه زوج واجـــد صلاحیـــت طـــلاق و زوجه محل آن باشد.

مادۀ 158:
مالیكه به صفت مهر قبول شده بتواند، بدل خلع نیز قبول مي‌گردد.

مادۀ 159:
خلع زوجه ایكه فاقد اهلیت باشد،‌ جواز دارد. مگر زوجه بدون موافقت ولی مـال وی، به پرداخت بدل خلع مجبور گردانیده نمی‌شود.
مادۀ 160:
خلع در حكم طلاق باین بوده، موقوف بحكم محكمه نمی باشد. 
مادۀ 161:
هریك از زوجین می توانند قبل از قبولی طرف مقابل از ایجاب خود رجوع نماید.
مادۀ 162:
هرگاه خلع در بدل مـال معین بغیر از مهر صورت گیرد، زوجه به پرداخت آن مكلف گردیده، مطالبه دیگری ناشی از حقوق زوجیت از قبیل مهر یا نفقه ایام گذشته آن كه در حین خلع بذمه یكدیگر داشته باشند، صورت گرفته نمی تواند.
مادۀ 163:
هرگاه خلع در بدل كل مهر صورت گرفـــــــته باشد. در صورتیكه زوجه كل مـــــــــهر و یا قسمتی از آنرا تسلیم شده باشد، مــــــكلف است تا اندازۀ تسلـــــــــیم شده را اعاده نماید. در غیر آن مــــــــهر از ذمـــــــه زوج ساقط مي گردد. خـــواه خـــــلع قبل از دخول و یا بعــــــد از آن صــــورت گــرفته باشد.

مادۀ 164:
هـــــــرگــــــاه بدل هنگام خلع تعیین نـــــــــشده بــــــاشد، جمیع حقوق زوجیت از ذمه زوجیـــــن ساقط گردیده، زوج نمی تواند آنــــچه را زوجه تسلیم شده از او استرداد یا زوجه آنچه را بر ذمه               زوج باقیمانده، مطالبه نماید. خـــواه ایـــن خــلع قبل از        دخـــول صـــورت گـــرفته بـاشد یا بــعد از آن.
مادۀ 165:
هــــرگاه بدل هنگام خلع نفی شده باشد، طلاق باین واقع شده موجب اسقاط حقــوق زوجیت از یكدیگر نمی گــردد.

مادۀ 166:
هرگاه زوج بدل خلع را بغیر حق اخذ نماید، در صورتیكه نكاح فاسد باشد،‌خلع صحیح نمی گردد. زوجه می تواند بدل آنرا نیز استرداد نماید.

مادۀ 167:
هرگاه بدل خلع قبل از تسلیم به زوج، هلاك گردیده و یا به استحقاق برده شــود،‌ زوجـــه به پرداخت مثل یا قیـــمت آن مكـــلف مــی بــاشد.

مادۀ 168:
در خلع نفــــــقۀ عدت ساقط نمی گردد. مگر اینكه زوجین هنگام خلع صراحتاً به اسقاط آن موافقه كرده باشند. 

مادۀ 169:
هرگاه اجرت شیر دادن طفل در مدت رضاع یا حفاظت وی به شمول نفقه در یك مدت معین از طرف زوجه بدل خلع قبول گردد، زوجه مكلف به ایفای تعهدش می باشد. 
مادۀ 170:
هرگاه زوجه به علتی از قبیل ازدواج با شخص دیگر، فرار، فوت خود و یا طفلش،‌تعهدش را در مورد شیر دادن، حفاظت و نفقۀ طفل را كاملاً ایفا نه نماید، ‌زوج می تواند اجرت باقیمانده مدت رضاع و نفقه باقیمانده را مطالبه نماید، ‌مگر اینـــكه بعــــدم مطالبه در صورت وفات طفل یا زوجــــه هـــنگام خلع مـــوافـــقه شـــده بـــاشد.
مادۀ 171:
هــرگاه قبل از ولادت،‌ شیر دادن طــــــفل بدل خلع تعیین گردد، ‌پس از آن ثــــابت شـــود كـــه حمل موجود نبوده یـــا سقـــط شـــده است و یا اینكه طـــــفل قــــبل از تكـــمیل دو سال شــــیرخوارگــــی وفـــات نمـــاید، زوج، معادل اجـــرت شـــیر دادن تمام یا مــــدت باقیــــمانده را مطـــالبه كرده می تواند.

مادۀ 172:
زوجه وقتی می تواند حفاظت طفل را تا سن بلوغ بدل خلع تعیین نماید كه طفل، دختر باشد. هرگاه زوجه در خـلال این مدت با شخص دیگری ازدواج نماید. پدر دختر می تواند طفلش را از زوجه تسلیم گردیده و معادل اجرت حفاظت مدت باقیمانده را مطالبه نماید. گرچه به بودن طفل نــزد مـــادر قـــبلاً مـوافقه صورت گــرفته بــاشد.
مادۀ 173:
(1) هرگاه هنگام خلع، بودن طفل در دوره حضانت نزد زوج شرط شده باشد. عقد خلـــع صحیح و شرط باطـــل می باشد. زوجه می تواند طفل را تا تكــــمیل دوره حضانـــت نـــزد خود حفــاظــت نماید، مشروط بر اینكه این حق بـــــــعلت دیگری ســــاقط نشده بـــاشد.

(2) اجرت حضانت و نفقه طفل در صورتیكه طفل فقیر باشد، بدوش پدر وی می باشد.

مادۀ 174:
زوج نمی تواند دینی را كه بر ذمه زوجه اش دارد، در عوض دین نفقه طفل مجرا نماید. اگر نفقه طفل بدل خلع تعیین گردد و زوجه معسر باشد، زوج مكلف بپرداخت نفقه طفل میباشد.در صورت یسار زوجه، زوج میتواند مبالغ پرداخته شده را از وی مطالبه نماید.

مادۀ 175:
(1) هــــــرگاه زوجه در حــــال مرض موت با زوج خـــــلع نماید، خلع صحیــــــــــح و به اثر آن طلاق باین واقــــــــع مي گردد. در صورتیكه زوجــــــــه در اثـــــــــــــنای عــــــدت وفات نمــــاید، زوج از جمـــــــــــله حـــــــــق ارث، بدل خلــــــــع یا ثـــلـــث تـــــركـــــــه،آنچـــــــه كمـــتریــــن باشد مستـــــــحق می گــــــردد. در صـــــــورت وفـــــــات بعـــد از عــــــــدت از جمــــــــله ثلـــــــث تركـــــــه و بــــــــدل           خـــــلع كمـــتر آنرا مستــحــق مـــی شــود.
(2) اگر زوجه صحت یابد، زوج تمام بدل تعیین شده خلع را مستحق میشود.
فرع پنجم - تفریق

جزء اول - تفریق به سبب عیب

مادۀ 176:
زوجه وقتی می تواند مــــــــطالبه تـــــــفریق نمــــــاید، كه زوج مبـــــــتلا به مــــــــرضی باشد كه اعـــــاده صحت وی غیر ممكن یا مدت طــــــــولانی برای مــــــــــعالجه او لازم باشد، به نحــــــــــویكه معـــــــــاشرت با زوج بدون ضــــرر كلـــــــــی متعذر بــاشد.

مادۀ 177:
هرگاه زوجــــــــــه هنگام عــــــقد یا قبل از آن بعیوب متذكره مادۀ (176)این قانـــــــون واقف بوده یادر صـــورت وقـــوع عیب بعــــــــداز عـــــــقد طــــور صـریــــح یــــا ضــمنی به آن رضـایت نشــان داده بــــاشـــد،نـــمی تــــوانـــد مــطــالـــبه تفـــــــریـــق نــمــــاید.

مادۀ 178:
در تثبیت عـــیوب متذكره مادۀ (176) این قـانون از نظریات اهــــــل خبره اســــتفاده بـــه عمل میآید.

مادۀ 179:
هرگاه عیب از نوعی تثبیت گردد كه اعاده صحت وی غیر ممكن باشد، ‌محكمه بدون تعویق به تفریق زوجین حكم می نماید. در صورتیكه عیب قابل علاج بوده و مدت طولانی برای معالجه لازم باشد، محكمه مطالبه تفریق را تا مدتیكه متجاوز از یكسال نباشد به تعویق می اندازد.
مادۀ 180:
تفریق به سبــــب عیب،‌ طلاق بائن است.

مادۀ 181:
تفریق به سبب عیب موجب حرمت ابدی نگردیده، زوجین می توانند بعد از تفریق دوباره با هم ازدواج نمایند،خـــــــواه در عـــدت باشد یا بـــعد از آن.
مادۀ 182:
هرگاه یكی از زوجین كه به سبب عیب بیـــن آنها تفـــریق واقع شده وفات نمــاید،‌ طرف دیگر مستحق ارث از وی نمی گردد.
جزء ‌دوم - تفریق به سبب ضرر
مادۀ 183:
هرگاه زوجه از معاشرت با زوج ضــرری را ادعا كند كه دوام معـــــاشــرت را در چنــــین حـــالت بیـــن امـــثال زوجــین غیر 
ممكن گرداند، مــی تـــواند از محـــكمه مطــالبۀ تفـــریق 
نـــماید.
مادۀ 184:
(1) هرگاه ضرر مورد ادعا ثابت گردیده و اصلاح بین زوجین صورت گرفته نتواند،‌ محكمه به تفریق حكم مینماید.

(2) تفریق، حكم یك طلاق بائن را دارد.
مادۀ 185:
هرگاه ضرر مورد ادعا ثابت نگردیده و زوجه به ادعای خود اصرار داشته باشد، ‌محكمه دو شخص را به حیث حكم جهت اصلاح بین زوجین تعیین مینماید.

مادۀ 186:
(1) حـــــــكم باید شخص عادل بوده یـكی از اقارب زوج و دیگری از اقارب زوجــــــــــه بـــاشد. اگــــر اقـــارب زوجیـــن موجود نباشند، حكم از اشخاصی تعــــیین مي گردد كه از احــــــوال زوجین معـــلومات كافی داشـــته بـــه اصـــلاح بیـــن زوجین قـــادر بـــاشد.

(2) حكم بایددر محكمه سوگند یاد نماید كه وظیفه خود رابه عدل و امانت داری ایفا می كند. 

مادۀ 187:
اشخـــــــــاصیكه بحـــــــــیث حكم تعیین میــــشوند،‌ بایـــــد علل اختــــــــــــلاف و طــــــــرق اصلاح بین زوجــــــین را تشخیــــــــــــص نمـــــوده در تأمـــــین اصلاح كــــــــــوشش نمایند.

مادۀ 188:
(1) هـــــــــرگـــــــاه حكم به اصـــــــلاح بین زوجین موفق نـــــــــــــــشود و منشاء ‌اخـــــتلاف زوج یا زوجــــــین بوده و یا اصـــــلاً معلوم نباشد، محكمه به تفریق بین آنها حكم مینماید.

(2) در صورتیكه زوجه منشاء اختلاف باشد،‌ حكم به تفریق در بدل كل مهر و یا قسمتی از آن تصمیم می گیرد.

مادۀ 189:
(1) هرگاه در نظـریات اشخاصیكه بحــــیــــث حكــــــم تعیــــین شــــده انــــد،‌ اختـــــلاف مــــوجود گردد،‌ از طرف محـــكمه مكـــلف به تـــجدیــــد نظر میگردند.
(2) در صورت دوام اختلاف، محكمه اشخاص دیگری را مطابق حكم مندرج مادۀ (186) این قانون بحیث حكم تعیین می‌نماید.

مادۀ 190:
حكم تصامیم خود را به محكمه تقدیم و محـــكمه مطـــابــــق بـــه آن حكم صادر مینماید.
جـــزء ســـوم - تفـــــریق بـــه سبـــب عـــدم انفاق

مادۀ 191:
هرگــاه زوج از ادای نفـــقه امتناع ورزد در حالیكه ظاهراً مالك دارائی نبوده و عجز وی از ادای نفقه نیز ثـــابت شــــده نتـــواند،‌ زوجـــه می تواند مطالبه تفریق نماید.
مادۀ 192:
هـــرگاه زوج عجز خود را از ادای نفقه ثابــــــــت نماید،‌ محكمه مدت مناسبی را كه از سه ماه تجاوز نكند، بــه وی مهلت میدهد. در صورتیكه باز هم به ادای نفقه قادر نشود، محكمه به تفریق بین زوجین حكم مینماید.
مادۀ 193:
تفـــــــــریق بیـــــن زوجیــــــــــن كه به سبب عــــــدم ادای نفقه به حكم محكمه صورت بگیرد، در حكم طلاق رجــعی بـــوده، زوج مـــی تواند به زوجه اش در خـلال        عدت رجوع نمـــاید. مشـــروط بر اینــــكه زوج توان مـــالی و آمـــادگی خود را به ادای نفقه ثابت نماید.
جزء چهارم - تفریق به سبب غیاب

مادۀ 194:
هــــــــرگــــــاه زوج مدت سه سال یا زیاده از آن بـــــدون عذر معقول غایب گردد، در صورتیكه زوجه از غیاب وی متضرر شــــود،‌ می تواند از محكمه مطالبۀ تفریــق نماید. گــرچــه زوج مالـك دارائی بوده و زوجـــه از آن نفقه خود را تأمین كـــــرده بتواند.

مادۀ 195:
(1) در صورت غـــیابت زوج، محكــــمه بعد از استماع مطــــالبه تفـــریــــق از جــــانب زوجه، مــوضوع را بــــه زوج غـــایب كتــباً اعـــلام نمــوده و مـــدتــــی را تعــیـــین میــــنماید تا در خــــلال آن زوج مــــذكـــور بـــه مسكن فامیل عــــودت نمــوده یــا زوجـــه خـــود را به اقامت گاه خــویش طـــلب نماید.

(2) در صورتیـــــــكه زوج غایب با وجود اعلام مـــــــــحكمه، بدون عذر معقـــول بـــه غیابت خـــود ادامـــه بدهد یـــا اصلاً وصــــــول اعـــلام به زوج غیر ممكن باشد، در چنیــــــــن احـــوال، محكمه به تفریق بین زوجین حكم مینماید.

مادۀ 196:
هــــــرگـــــــاه زوج به حكم قطعی محكمه به حبـــــــس ده ســــــــال یا بیشتر از آن محكوم گردیده باشد، زوجـــه می تـــواند پس از مدت پنج ســـال مطـــالبه        تفریق نــماید.

 اگرچه زوج  محبـــوس توان ادای نفقه را داشته باشد.
مادۀ 197:
(1) تفریق به سبب غیاب در حكم طلاق رجعی میباشد.

(2) هــرگاه زوج غـــایب حاضـــر يا زوج محـــبوس رها گردد، میتواند قبــل از تكمیل عدت به زوجه خود رجوع نماید.
مبحث نهم –  آثـــــار انحلال ازدواج 
فرع اول - عدت
مادۀ 198:
عـــدت عبارت از مــدت معینیست كه با انقـــضای آن   تمـام آثار مرتبه ازدواج از بین میرود.
مادۀ 199:
(1) قبل از تكمیل عدت هیچكس بدون از زوج نمی تواند با معتده ازدواج نــماید.

(2) در موارد ذیل عدت بر زوجه لازم مي گردد:

1 - در صورتیكه تفریق بین زوجین در نكاح صحیح یا فاسد، بعد از دخـــــــول و یا بعد از     خلوت صحیحه یا خلـــــــوت      فاسده در نكاح صحیح صــــــورت گرفته باشد. خواه این          تــفریق باساس طـــلاق       رجعـــی، بائــــن صـــغری یا طــــلاق بـــایـــن كبری صورت گـــرفـــته بـــاشد.
2 - در حالیـــكه تفـــــــریق بـــــه سبب لعان، عیــــب، نقــــــــــصان مهر، خیـــــــار بلــــــــوغ و افـــــــــاقه، ‌فسخ، مـــــــــــتاركــــه در نكـاح فــــاسد یا وطی بـــه شبـــــــهه صـــــــــورت گـــــــرفته بــاشد. 

مادۀ 200:
هــــــــرگــاه زوج در نكاح صحـــیح قـــبل از دخــــــول و یـــا بعـــد از آن وفات نمـــاید،‌ عـــــدت بــــر زوجـــه لازم مــــی گـــردد.

مادۀ 201:
(1) عــدت در طلاق و تمام انواع فســـخ بعـــد از نـكـــاح صحـــیح بـــرای زن مـــدخــول بهـای حقیقــــی یا حكمی كـــه حـــامــله نبــــوده و حـــایـــض گــــردد، ســـه حیــــض كــامـــل میباشد.

(2) حیضیكه در آن طلاق یا تفریق صورت گــرفته در عدت محسوب نمی گردد. 

مادۀ 202:
عدت در طـــــلاق یا فسخ        برای منـــــــكوحه آیســـــه            یــا منـــكوحه ایــكه بـــه ســـن بلـــــــــوغ رســـیده و حـــــــایـــض نگـــــــردیـــده سه مـــــاه كامل می بـــاشد.
مادۀ 203:
هـــــــــرگــــــــاه مراهـــقه و آیــــسه عــــــــدت شــــان را بحــــــــساب مــــــــاه آغــــاز كــــرده و قبـــــــــــل از تكمیل ســــــــه ماه حایـــــــــــــض شـــــــــــوند، عدت شان ســـه حیـــــــــض كامــل میـــباشد.

مادۀ 204:
(1) عدت زوجه عادی به طهر مـــــــتداوم، یك سال كامل است.مشـــــــروط بر اینكه معتده درخــــــــــــلال این مـــــــــدت حایض نشود. در صورت حایــــــض شدن درسال اول، عــــــــــدت با ختــــــــــم ســــــال دوم كه مـــــــــعتده در آن حایـــــض نشده باشد،‌ تكمیل مي گردد.

(2) اگـر در ســـال دوم نیـــز حایـــض گـــردد، عــدت بـــــه مـــجــــرد مشـــاهده خـــون در ســــــال  ســـوم و یـــا بـــه ختم آن، بـــدون مشـــاهده خـــون تكمیل مــی گـــردد.
مادۀ 205:
عــدت زوجـــۀ عــــادی به خــــون ریــــــزی مـــــتداوم كه ترتیب عادت ماهوار خود را فــــراموش كـــــرده بـــــاشد، بــــعد از وقــــوع طــــلاق و یــا فسخ، هفت مـــــاه كـــــامل میــــباشد.

مادۀ 206:
عـــدت زوجـــۀ حامـــله با وضـــع كامل حمل تكمـــیل مي گردد. مشروط بر اینكه تشـــكل اعـــضای حمل تماماً و یــا قسماً ظـــاهر بـــاشد.

مادۀ 207:
عدت وفـــــــــات چهار ماه و ده روز است، مـــــــگر اینكه زوجه حامله باشد.درین صـــــــورت حكم مندرج مادۀ (206) این قانون تطبیق مي گردد.

مادۀ 208:
هرگـــاه زوج قبل از تكمیل عدت طلاق زوجــۀ خود وفات نماید، عدت طلاق تماماً ملغی و عدت وفات مطــابق به حكم مادۀ (207) این قانون لازم مي گردد. خواه    این طلاق در حـال صحـــت و یـــا مرض موت زوج صورت گرفته باشد.
مادۀ 209:
هرگاه زوجیكه در حـال مرض موت، زوجه اش را بدون رضای وی طلاق بائن نموده و در خـلال عدت وفات نماید، زوجه مستحق میراث گردیده، هر یك از عدت طلاق یا وفات را كه مدت آن بیشتر باشد، تكمیل مینماید.
مادۀ 210:
هرگاه زوج با معتده طلاق بائن صغری در خـلال عدت ازدواج نموده و مجدداً طلاق نماید، درین صورت زوجه مهر كامل را مستحق گردیده عــدت جدید را تكمیل مینماید. گرچه این طلاق قبل از دخول صورت گرفته باشد.

مادۀ 211:
عـدت بــه مجـــرد وقـــوع طلاق، وفـــات، فســــخ، تفــــریـــق و یا مـتاركـــه در نكاح فـــاســـد آغـــاز مـــی گردد.
فرع دوم - نفقه عدت

مادۀ 212:
هر نوع تفــریقیــكه از جانب زوج واقع می گردد، خواه طلاق باشد و یا فسخ، موجب اســـقاط نفقه عدت زوجه نمی گردد، گرچه زوج قصوری در آن نداشــته باشد. نفقه معتدات آتی الذكر بر زوج لازم است:

1 - معتده طلاق رجعی، بائن صغری و بــائــن كبری، خواه زوجه حامله باشد یا نه.

2 - معتده لعان، ایلا و خلع. مگر اینـكه از نفـــــقه خــــود ابرا ‌داده باشد.

3 – معتـــده ایكه تفــریق وی      به ســـبب امتــناع زوج از        قبول   اسلام صورت گـــرفـــته بـــاشـــد.
4 - معتده ایكه زوج عقد نكاح را به ســبب خــیار بلوغ و افاقه، فسخ نـموده باشد.

5 – مـــــــــعتده ایكه تفـــــریق وی به اثر مرتد شـــــــــدن زوج یا به اثر ارتكاب فعلیكه مــوجب حرمت مــصاهره مــی گردد، صــورت گرفته بـــاشــد.

مادۀ 213:
نفــقه معتده ایكه عقد نكاح را به سبب خیار بلوغ، نقصان مهر یا معیوب بودن زوج فسخ نموده باشد، ساقـــط نمـــی گــردد. مشروط بر اینكه معتده در مورد فوق قصوری نداشــته بــاشد.

مادۀ 214:
هـــــر نوع تفریقیكه به سبب قصور زوجه و مطــالبه وی واقع شده باشد، موجب اسقاط نفـــقه عدت مي گردد. در صـــورت فوق گرچه سبب تفریق قبل از تكــمیل عدت از بین رفته بـــاشــد، مــعتده دو باره مستحق نفقه نــمی گردد. 

مادۀ 215:
درصورت وفات زوج، زوجه مستحق نفقه نمی گردد، خواه زوجه حامله بــاشد یـــا نـــه.

مادۀ 216:
هرگاه نفقه معتده از طرف زوجه تعیین نگردیده و معتده نیز مطالبه آنرا تا ختم عدت نكرده باشد، ‌نفقه عدت ساقط مي‌گردد.
مبحث دهم - حقوق اولاد

فرع اول - نسب

جزء اول - ثبوت نسب در نكاح صحیح

مادۀ 217:
كمترین مدت حمل شش ماه واكثر آن یكسال است.

مادۀ 218:
طفل هر زوجه در ازدواج صحیح منــسوب بـــه زوج مي گردد. مشـــروط بر اینكـه كمـــترین مدت حمل در عــــقد ازدواج ســـپری شـــده مقــاربت و خلوت صحــیحه بــــین زوجیــــن ثابت باشد.

مادۀ 219:
هرگاه زوجه در مدت كمتر از ششماه از عقد ازدواج وضع حمل نماید، چنین طــــفل منسوب به زوج نمی گردد. مگـــر اینكه زوج نسبت طفل را بغیر از طـــریق زنا بخود ادعا نماید.
جزء دوم - ثبوت نسب بعد از تفریق یا وفات زوج
مادۀ 220:
هــرگــاه معتده طلاق یا وفات در مــدت بیــشتر از یكـــسـال از طــــلاق یا وفات زوج وضــع حمــل نمـاید، دعوی نــسب چنیــن معتده قابل سمــع نمـــی بـــاشــد. مــگر اینـــكــه در صـــورت طـــلاق زوج و در وفات، ورثــۀ زوج نســـبت طــــفل را بخـــود ادعــــا نمـــــاید.

مادۀ 221:
هـــــــــــرگــاه مطلـــقه یا زوجــه بعد از وفات زوج بـــــه تكمیل عدت خود اقــــــــرار نمـــــــاید، نسبت طـــفل او بـــه زوج وقـــــــــــــتی ثابت مــــــــــی گردد كه وضـــــــــع حمل در مدت كمتر از شش مـــــــــــــاه از اقـــــــرار و یا كمتر از یــــك ســـــــــال از طـــــــــــلاق یا وفـــات زوج، صـــورت گــــــــــــرفته باشد.
جزء سوم - ثبوت نسب در نكاح فـــاســــد و دخـــول بـــــــــــــــه شبــهـــه

مادۀ 222:
(1) طفل زوجه در نكاح         فاسد وقتی به زوج منسوب      مي گردد كه طفل اقلاًِ بعد از ششماه از تاریخ دخول تولد شده باشد.
(2) در صورت متاركه یا تفریق، طفل وقتی به زوج منسوب مي گردد كه حداكثر در خـلال مدت یكسال تولد شده باشد.
مادۀ 223:
در صــــــورت ثبوت نسب گرچه     در نكاح فاســــــــد یا دخــول            به شـــبهه باشـــد،‌ آثار مرتبه قـــرابت از قـــبیل نفـــقه، ارث، حـــرمت و امـــثال آن ثابت می گردد.
جزء چهارم - اقرار به نسب

مادۀ 224:
ثبــــــــــــوت نســـب توســـــــط اقـــرار بـــه بنــــوت گـــــرچــه در حــــال مـــرض مـــوت بــاشــــد، ‌وقتــــــــی صـــورت مـــی گیرد كــه: 

1 - مـــقر در سنـــــــــــــی بــــــاشــــد كــــه مــــــــــــــقر له فـــــــــــرزنـــد وی شـــده بتواند.

2 - مقرله نســــب معلوم نداشته باشد.

3 - مقر له ممیز ادعای مقر را تصدیق نماید.
مادۀ 225:
نسب توسط اقرار زوجه یا معتده، وقتی ثابت مي گردد كه زوج اقرار زوجه را تصدیق و یا از طرف زوجه ادله مثبته ارائه گردیده باشد.

مادۀ 226:
شخصیكه نسب وی معلوم نباشد و بـــه ابـــــــوت یا امـــومــت شخـــص اقرار نماید، نســـب وی وقتی ثابت می گردد كه:

1 – مــــــــــــقر در سنی باشد كه فـــــــرزند مقـــــــــــــر له شـــــــده بـــــتواند.

2 - مقر له ادعای مـــقر را تصدیـــق نمـــاید. دریـــن صـــورت حقــوق ابـــوت و بنـــــوت در برابر یكدیگر ثابت مي گردد.

مادۀ 227:
اقرار به نسب در خارج از بنوت، ابوت و امومت بر غیر تاثیری ندارد، مگر اینكه تصدیق نموده باشد.

مادۀ 228:
شخصیكه نسب وی معلوم بوده و به صفت فـــرزند خــوانده شود، آثار ثبوت نسب از قبیل نفقه، ‌اجرت حضانت، میراث،‌ حـــرمــت مصاهره و حرمت ازدواج مطـلقه بر آن مرتب نمی گردد.
فرع دوم - رضاع

مادۀ 229:
اجرت شیر دادن طفل             بذمۀ شخصی است كه به ادای نفقه وی مكلف است. این اجرت به مقابل تغذیه طفل پرداخته میشود.
مادۀ 230:
مادر تا وقتیكه در قید نكاح زوج بــوده یـــا در عــدت طلاق رجعی باشد، مستحق اجرت شیر دادن طفل نمی گردد.
مادۀ 231:
هرگـــــاه مادر طفلش را در خـلال عـــدت طلاق بائــن یا بعد از تكمیل آن شیــــــر بدهد، مستحق اجرت مي گردد.

مادۀ 232:
مـــادر بیـــــــش از دو ســــــال، ‌مستــــحق اجــــــــــرت شیــــــــــر دادن طفـــل نمـــی گـــردد.
مادۀ 233:
هـــرگاه زن دیگـــری بــدون اجــرت یا بــه اجــرت كمتر از آنچه مادر مطالبه می نمـــاید، بـــه شیر دادن طفل حاضر شود، مادر مستحق اجرت شیر دادن نمی گردد.

مادۀ 234:
اجـــــــرتیكه نسبت شیر دادن برای مادر تعیین گــردیـــده، بـــه علت وفات پـــدر طفل ساقط نشده، ‌از تركـــه متـــوفی مثل سایر دیون پرداخته میشود.

مادۀ 235:
زنیكه طفلی را قبل از تكمیل مدت دو سال از تـــــولد وی شیر بدهد،‌ مــــــــادر رضاعی طفل و شخــصیكه به سبب مقــــــــــاربت     او شـــیر بوجود آمده باشد،    پـــدر رضاعی وی محســوب شده ‌و احـــــــكام مندرج مادۀ (84) ایـــن قانـــــــون بــــر آن تطبیق می گردد.
فرع سوم - حضانت

مادۀ 236:
(1) حضانت عبارت از حفاظت و پــــرورش طــفل اســـت در مدتیكه طفل بــــه حــفاظت و پرورش زن محتاج باشد.
(2) حضانت حق اشخاصیست كه به اساس این قانون تنظیم گردیده است.

مادۀ 237:
مادر نســـــــبی در خـلال زوجیت و بعد از تفریـــــق به حفــــــاظت و پرورش طـــفـــل حق اولـــــــیت دارد. مشروط بر اینـــكه واجـــد شـــرایط اهلیت حضانت باشد. 

مادۀ 238:
زنیكه حضانت طفل را بعهده می گیرد باید عاقله، بالغه و امینه بوده كـــه خـــوف ضـــیاع طــفل نســـبت عدم وارســــــی وی متــصور نبــاشد و تـــوان حــفاظـــت و پـــرورش طفل را داشته باشد.
مادۀ 239:
زنانیــكه حـــق حضــانت طـــفل را دارند به تـــــرتیب درجه استحقاق عبارت اند از:

1- مـــادر، مـــادر مـــادر و یـــا بالاتر از آن.
2 - مادر پدر.

3 - خواهر اعیانی.

4 - خواهر اخیافی.

5 - خواهر علاتی.

6 - دختر خواهر اعیانی.

7 - دختر خواهر اخیافی.

8 - دختر خواهر علاتی.

9 - خاله اعیانی.
10 - خاله اخیافی.

11 - خاله علاتی.

12 -خاله اعیانی پدر.

13 - خاله اخیافی پدر.

14 - خاله علاتی پدر.

15 - عمه مادر.

16 - عمه پدر.

مادۀ 240:
هرگاه اشخاص مندرج مادۀ (239) این قانون وجود نداشته یا فاقد شرایط اهلیت حضانت باشند،‌ حق حضانت به عصبات طفل به ترتیب میراث انتقـال مینماید.

مادۀ 241:
هرگاه اشخاص مندرج مواد (239 و 240) این قانون وجود نداشته یا فاقد شرایط اهلیت حضانت باشند، طفل جهت حفاظت پرورش به نزدیكترین محرم از ذوی الارحام وی بـــه ترتیب درجه استحقاق، به اشخاص ذیل سپرده میشود: 

1 - پدر مادر.

2 - برادر اخیافی.

3 - پسر برادر اخیافی.

4 - كاكای اخیافی.

5 - مامای اعیانی.

6 - مامای علاتی.

7 - مامای اخیافی.

دختر كاكا،‌ دختر عمه، دختر ماما و دختر خاله در صورتیكه طفل پسر باشـــد، ‌همچنان پسر كاكا، پسر عمه،‌ پسر ماما و پسر خاله در صورتیكه طفـــل دخـــتر باشــد،‌ حـق حضانت وی را ندارد. 

مادۀ 242:
هرگاه بیش از یك نفر حق حضانت طفل را داشته باشند، محكمه می‌تواند هر كدام را كه بیشتر به مصلحت طفل باشد،‌ انتخاب نماید.

مادۀ 243:
هر گاه حق حضانت به سببی از اسباب قانونی ساقط گردد،‌ با از بین رفتن سبب مذكور،‌ این حق دوباره اعاده مي گردد. 

مادۀ 244:
اجرت حضانت غیر از اجرت رضاع و نفقه بوده وپدر طفل به پرداخت آن مكلف میباشد. در صورتیكه طفل مالك دارائی شخصی باشد،‌ این اجرت از دارائی وی پرداخته میشود. مگر اینكه پدر تبرعاً آنرا بپردازد. 

مادۀ 245:
(1) مادر تا وقتیكه در قید نكاح یا عدت طلاق رجعی زوج باشد، مستحق اجرت حضانت نمي گردد.

(2) در صــورتیـكه در عــدت طلاق بائــن بـوده یـا بـا شخصـی كه محرم طـــفل اســـت ازدواج كـــرده و یا معتده او بـاشد،‌ مـــستـحق اجـرت حـضانـت       مــی گــردد. 
مادۀ 246:
هر گاه شخص مكلف به پرداخت اجــــــرت حـضانــت،‌ معســـــــــر بـــوده و یكـــی از محــــــــارم حضـــانت طــــفل را تبـــرعاً بعـــــــــــــهده گیرد، حاضــــــــنه مـــــــــــخیر اســــــــت كه حضـــــــانت را بـــدون اجـــــــــــــرت بعـــهده گـــــــرفتـــه و یـــا او را بــــه متـــبــرع واگــــذار شود.
مادۀ 247:
هر گاه شخص مكلف به پرداخت اجرت حضانت،‌ موسر بوده و طفل نیز مالك دارائی باشد، طفل در مقابل اجرت مثل،‌ به مادر تسلیم مي گردد. گرچه این اجرت از دارائی صغیر پرداخته شود.

مادۀ 248:
هرگاه زوجه ناشزه گردد و سن طفل از پنــج ســال متـــجاوز باشد، محكمه می توانـــد طفـــل را بـــهر یك از زوجین كه بیشتر به مصلحت طفل باشد،‌تسلیم نماید.

مادۀ 249:
مدت حضانت پسر با سن هفت و از دختر با سن (9) سالگی تمام خاتمه پیدا میكند.

مادۀ 250:
محكمه می تواند مدت حضانت مندرج مادۀ (249) این قانون را تمدید نماید. مشروط بر اینكه مدت تمدید شده از دو سال تجاوز نكند. 

مادۀ 251:
هرگاه ثابت گردد شخصیكه حضانت طفل را بعهده دارد گرچه پدر وی نیز باشد،به مصلحت طفل تمام نمیشود،‌محكمه میتواند طفل را جهت حفاظت و پرورش به شخصیكه به درجه دوم مستحق حضانت است، تسلیم نماید.

مادۀ 252:
مادر تا وقتیكه در قید نكاح یا عـــــــدت بــاشد، نمی تواند بدون اجازه پــدر، طفـــل را بـــا خـــود بـــه سـفر ببرد.

مادۀ 253:
حــــــــاضــــنه غــــــیر از مــــــــــادر نـــــــمی تــــوانـــــد بـــــــــــــدون اجـــــــــــــــازه ولـــــــی، طـــــفل را با خــــــــــود بــــه ســــــــــــفر ببرد.

مادۀ- 254:
پـــدر طفـــل نمی تواند در خـلال مدت حــضانت بـــدون اجازه حاضنه، طفل را با خود به        سفر ببرد.

مادۀ 255:
زنیكه شوهر نداشته و نتواند تأمین معیشت نماید،‌ نفقه وی را ولی محرمش تا وقتی میپردازد که مشارالیها در مسكن ولی محرم مذكور سكونت داشته باشد.
فرع چهارم – انفاق

جزء اول – نفقه اولاد

مادۀ 256:
نفـقه با تمام انواع آن در قسمت پـــسر صغـــــــیر تـــا وقـــت       تــوان كســـب و كـــار و در قســـــــمت دختـــــر صغــــیره تـــا وقــــــــت ازدواج بــــدوش پـــدر مــــی بـــاشد.

مادۀ 257:
نفقه پسر كبیر كه توان كسب و كار را نداشته و فقیر باشد، همچنان نفقه دختر كبیرۀ فقیره تا وقت ازدواج بدوش پدر وی میباشد.

مادۀ 258:
(1) مصارف نفقه پسر یا دختر صاحب كسب و كار در صورت كفایت از عوایدشان تأمین گردیده و در صورت عدم كفایت بقیه نفقه از طرف پدر تكمیل مي گردد.

(2) هـــر گـــاه عــواید كسب و كار اولاد بیشتر از مصارف نفقۀ         شان بـــاشـــد، مـــقدار اضافـــی         از طرف پــدر ذخیره شـــده         بعـــد از بلوغ به آنها مسترد مي گردد. 
مادۀ 259:
هــر گـــاه پـــدر تــــــوان پــــرداخـــت نفــقه اولاد خــــــــود را نـــداشتـــه        و از كسب و كار نیز عــــــــاجز بـــاشـــد،‌مكلفیت نفـــقه اولاد          بـــه ولی بعد از پدر انتقـــال مینماید.
مادۀ260:
هر گاه پدر معسر بوده و از كسب و كار عاجز نباشد، پرداخت نفقه اولاد از ذمه وی ساقط نمی گردد. درین صورت ولی ایكه بعد از پدر قرار دارد، مكلف به پرداخت نفقه اولاد بوده،‌ حین یسار پدر مصارف نفقه را از وی مطالبه مینماید.

مادۀ 261:
طفلیكه پدرش وجود نداشته       و مالك دارائی مشخصی نباشد         در حالیكه اقارب طفل مـــركب         از اصول و حواشی بــاشد، نفـــقه وی به ترتیب آتی پرداخته         می شود: 
1 - در صورتیكه تنها اصول و یا حواشی وارث طفل باشد. اصول خواه وارث طفل گردد یا نه، مكلف به پرداخت نفقه می باشد.

2 - در صورتیكه اصول و حواشی مشتركاً وارث طفل باشند، نفقه به تناسب سهم میراث هر كدام پرداخته میشود.
مادۀ 262:
پدر مكلف به پرداخت نفقۀ زوجه پسرش نمی باشد، مگر اینكه قبلاً به آن تعهد نموده باشد. درینصورت پدر حین یسار مصارف نفقه را از وی مطالبه مینماید. 

مادۀ 263:
زوجیــــــــــن می توانند در مورد مصارف نفـــــــقه اولاد شــــــان صلح نمایند. هـرگاه صلح به كمــــــــــــتر از نفقه لازمـــــه صورت گـــــــــــــرفته باشد، پدر مكلف به تكمــــــــــیل نفـــــــــقه بـــوده و در صورت صلح به مقدار بیشتر از نفــــــــــقه لازمه و وجــود تفـــاوت فاحش، ‌پدر به پرداخت مقدار اضافی مكـــلف گـــردانــیده نمی‌شود.
جــزء دوم –  نــفــقــــه آبــــــا و اقـــارب

مادۀ 264:
نفــــــقۀ والدین،‌ اجداد و جداتیكه فقــــیر باشنـد خواه توان كسب و كار را داشته باشند یا              نه، بدوش فــرزندیست كه           موسر باشد خواه فرزند پسر        باشد یا دختر،‌ صغیر باشد یا كبیر.
مادۀ 265:
نفــقه شخـــص فقیــر كه بعلت مریضی جسمی یا عــقلی و عصـبی توان كسب و كار را نداشته باشد،‌ به تنـاسب سهم ارث بدوش اقارب موسر می باشد.
مادۀ 266:
به استثنــــــــــای نفــقه اصــول و فــروع، نـــفقه با اختــــــلاف دین ساقط مي‌گردد. 

مادۀ 267:
نفـــقۀ اقارب از تاریخ مـــطالــبه آن لازم می‌گردد. 
فرع پنجم – ادارۀ امـوال

جزء اول – ولایت

مادۀ 268:
(1) ولایت امـوال اولاد ناقص اهلیت، بدرجۀ اول به پدر و ثانیاً به جد صحیح، تعلق می گیرد. مشروط بر اینكه از طرف پدر وصی تعیین نگردیده باشد.

(2) درینصورت ولی و وصی نمی توانند، ‌بدون اجازۀ محكمۀ با صلاحیت از سرپرستی امـوال وی كناره گیری نمایند. 

مادۀ 269:
ولـــــــی وقتی می تواند از حقوق متعلق به ولایت استفاده نماید كه واجــــــد اهلیت كامل در مورد استفاده از عین حقوق متعلق به امـوال خود باشد. 

مادۀ 270:
ولی بمنـــــــظور اداره و سرپرستی امـوال اشخــــــاص تحـــــت ولایـــت خــود، مــــی تواند مطــــــــابق بـــه احـــكام منــــــــدرج ایــن قانــــــون تصرف نماید.
مادۀ 271:
هرگاه باشخاص ناقص اهلیت مالی تبرع گردیده و چنان شرط گذاشته شــده باشــد كه مـال مذكور تحت ولایـــت ولی قرار داده نـــشود، استثناًء چنین مـال از تحت ولایت ولی خارج ساخته میشود.

مادۀ 272:
ولـــــــی نمی تـــواند امـوال اشخـــاص تحـــت ولایــــــت خـــود را بـــدون اجــــازۀ محـــكمۀ بـــا صلاحیـــت به احدی تبرع نماید.

مادۀ 273:
(1) ولی نمی تواند بدون         اجازۀ محكمه با صلاحیـــت در امـوال غیر منقـــول اشخــــــاص تحـــت ولایـــت خـــود چـــــنان تصـــرفـــات نمــــاید كه نفــع خــــود،‌ ولی یـــا زوجـــه یـــا اقارب شان تا درجۀ چهارم در آن     مـضمر باشد.
(2) همچنان ولی نمی تواند امـوال غیر منقول اشخاص تحت ولایت خود را در عوض دینیكه بر ذمه ولی باشد به رهن بگذارد. 

مادۀ 274:
پــــــــدر نـــمی تواند بدون اجازه محكمه با صـــــــلاحیت در امـوال غیر منقول، تجارتـــخانه و اوراق و اســـناد مالی و بـــهادار اشـــــــخاص تحت ولایت خود كــــــه بیش از بیـــست هـــزار افغانی قیـــــــمت داشته باشد، تصرف نـــــماید. در همــــچو موارد محكمه از اصــدار حكــم مبـــــنی بر جواز تـصرف وقتی امتناع مــــی ورزد، كه تصـــرف پدر در امـوال اشــــخــاص تحت ولایت سبب اتــــــــلاف و یـــــــا غبن بیش از خمس قیمت مــــــال مذكورگردد.

مادۀ 275:
هـــــــرگاه مورث شخص ناقص اهلیت به عــــــدم تصرف ولی         در امـوال مـــوروثــــه وصیــــــت نموده باشد، ولی نمـــی تـــواند بدون اجازه و نظارت محكــمه        با صلاحیـــت در آن تصـــرف نمـــاید.
مادۀ 276:
ولی نمی تواند در امـوال   اشخاص تحــت ولایـــت خود    بدون  اجازۀ محكـــمۀ بـــا صــلاحــیت تصرفات ذیــل را بعمـــل آرد:
1 - قرض دادن یا قرض گرفتن.

2 - اجــاره دادن به مـدتی كه بعــد از رسیـــــــدن به ســـــــــن رشد دوام نماید.

3 - دوام دادن به تجــــــــارتی‌كه به شخــــــــــص ناقـــص اهلیت تعلق بگیرد.

4 - قبول نمودن هبه یا        وصیتی ‌كه توام با تعهدات معین باشد.
مادۀ 277:
(1) هـــــــرگاه صغیر به سن (16) سالگـــــی رسیـــــــده بــــاشد، ولــــی می تـــواند بـــه اجـــازه محكمۀ     با صلاحیت مبـــــلغی را       بـــــرای تجارت بـــدســـترس وی بگــــذارد.
(2) اذن به تجارت، خواه مطلق باشد یا مقید، با وفات یا عزل ولی از بین نمیرود.
مادۀ 278:
تصرفـــات صغـــیر ماذون           در حدودیكه محكمۀ با صلاحیت در امـوال وی مجاز قرار          داده است، بمنزلۀ تصرف شخصیست كه به سن رشد رسیده باشد.
مادۀ 279:
پـــدر می تواند عقدی را به اسم شخص تحت ولایت خویش بحساب خود یا شخص دیگری انجام دهد. مگـــر اینــكه قانون خلاف آن حكم كرده بــاشد.

مادۀ 280:
پـــدر كلان نمی تواند بدون اجازۀ مـــحكمۀ با صلاحـــیت در مـــورد امـوال شــخص تحـــت ولایــــت خـــود تصرف یا صــلح مبنی بــــــــر ضرر نمـــوده یــــــا از تـــــأمینات آن انصــــــراف و یا در تأمینات تقلیــل بــــعمل آرد.
مادۀ 281:
ولــــــی مكلف است فهرست مكمل امـوال متـــعلق بـــــه شخص      تحت ولایت خود را در ظـــرف دو ماه از آغاز ولایت یــــا از تــــاریخیـــكه شخص تحت ولایـــت، مالـــــك دارائــــــی گردیده است، ترتیب نموده و بــــه ادارۀ مربوط محكمۀ با صلاحیت تسلیم نماید.
مادۀ 282:
ولی می تواند از مـال شخص تحت ولایتش نفقۀ خود و یا شخص دیگری را تأمین نماید. مشروط بر اینكه قانوناً نفقه شان در مـال شخص مذكور لازم دانسته شود.

مادۀ 283:
هـــرگاه سن شخص تحت ولایت به هجده ســال تمــام بــــرسد، ولایت ولــــی به انــجام میرسد، مـــگر اینكه بــــه سببـــی از اســباب حــــجر مــحكمۀ بــــا صلاحیت بــدوام آن حكم نمـــوده باشد.
مادۀ 284:
هرگاه نسبت سوء تصرف ولی ضرری به امـوال شخص تحت ولایت متوجه باشد، محكمه می تواند ولایت ولی را سلب و یا صلاحیت او را محدود سازد.

مادۀ 285:
هرگاه ولی غایب شناخته شده یا به مدت بیش از یكسال حبس محكوم گردد، محكمه به تعطیل ولایت وی حكم صادر مینماید.
مادۀ 286:
در صورتیكه ولایت ولی طبق مواد (284، 285) این قانون سلب،‌ محدود و یا معطل قرار داده شده باشد،‌ با رفع اسباب موجبه آن حق ولایت مجدداً به قرار محكمۀ با صلاحیت اعاده مي گردد.

مادۀ 287:
پدر از خسارات ناشی از خطای فاحش خود بر امـوال شخص تحت ولایت مسئوليت دارد. مسئولیت پدر كــلان دریــن مورد عین مسئولیت وصی میباشد.
مادۀ 288:
ولـی یـا ورثـــۀ او مـــكلف انـــد امـوال شخــص تـــحت ولایــت       را حــین رسیـــدن او بــه سن رشــد، به وی تسلــیم نمــاید. و در صـــورت تــصرف،‌ قیمــت        مـال را طبق نـرخ روز به وی بپردازد.
جزء‌ دوم - وصایت

اول - تعیین وصی

مادۀ 289:
وصی باید شخص عادل، با كفایت و واجد اهلیت كامل بوده با شخصیكه تحت وصایت او قرار می گیرد دین مشترك داشته باشد.

مادۀ 290:
اشـــخـــــاص ذیـــل وصـی تــــــعیین شـــــده نــــمــــی تــــــواننـــد:
1- شخصیكه به حكم قطعی محكمه به جرم منافی آداب عامه یا عفت محكوم به جزاء ‌شده باشد.

2- شخصیكه شهرت بد داشته یا مدرك مشروع برای تأمین معیشت نداشته باشد.

3- شخصیكه به حكم قطعی محكمه محكوم به افلاس شده و حیثیت او اعاده نشده باشد.

4 - شخصیكه قبلاً از ولایت یا وصایت شخص دیگری به حكم قطعی محكمه عزل شده باشد. 

5 - شخصیكه از طرف پدر یا جد قبل از وفات از  حق  وصایت  كتباً محروم ساخته شده 
باشد.
6 – شخصی‌كه خودش یا یكی از اصول، فروع یا زوجه اش با شخص ناقص اهلیت منازعۀ قضائی داشته یا چنان اختلاف فامیلی موجود باشد كه به اساس آن مصلحت شخص ناقص اهلیت مختل گردد.
دوم - وصی اختیاری
مادۀ 291:
(1) پـدر می تواند برای اولاد ناقص اهلــیت یــا حمل ثــابت در بـــطن، وصی تعیین نمــاید. هــمچنان شـــخص متـــبرع مـــی تـــواند در حــالت مـــندرج مادۀ (271) ایـــن قـانون وصـــی اختـــیار نـــماید.

(2) اختیار وصی در چنین موارد توسط وصایت خط رسمی یا عرفی صورت می گیرد كه به خط و امضای پـــدر یا مـــتبرع بـــاشــــد و یا از امضا و یا شصت شان در چنین اسناد تصـــدیق بعـــمل آمـــده بـــاشد.

مادۀ 292:
پدر و متبرع می توانند در مورد اختــیار وصــی از تصــــمیم شـــان رجوع نمایند.
مادۀ 293:
شخصیكه وصایت را در حین حیات موصی قبول كرده باشد، نمی تواند از آن منصرف گردد. مگر اینكه انصراف از وصایت را قبلاً به ارادۀ خود منوط ساخته باشد.

مادۀ 294:
رد وصایــت بـــاید حـــین حیات موصی صورت گرفته و به اطلاع وی رسانیده شود.

مادۀ 295:
شخصیكــه وصایت را طـــــبق احــــــكام مــــندرج مــادۀ (294) ایــــن قــــانــــون رد نــــموده اســــــت، ‌قــــبولـــی وی بـــــعد از وفـــــات موصی اعتبار ندارد.

مادۀ 296:
اختیار وصی وقتی نافذ شمرده میشود كه از طرف محكمۀ با صلاحیت تائید شده باشد.
سوم - وصی قضائی

مادۀ 297:
هر گاه برای شخص ناقص اهلیت یا حمل ثابت در بطن وصی اختیاری موجود نباشد،‌ محكمه وصی تعیین مینماید. وصایت برای حمل ثابت در بطن بعد از وضع حمل برای مولود نیـــز نـــافذ اســـت. مـــگر اینكه محكمه وصی جدیدی را عوض وی تعیین كرده باشد.

مادۀ 298:
(1) محكمه می تواند حین ضرورت برای شخص ناقص اهلیت بیش از یك وصی تعیین نماید. در صورت تعدد وصی، اوصیا نمیتوانند در امـوال شخص تحت وصایت شان منفرداً تصرف نمایند،‌ مگر اینكه همچو تصــرف كـــاملاً به مصلحت ناقص اهلـــیت بـاشد.

(2) حین اختلاف نظر بین اوصیا تجویزیكه از طرف محكمه اتخاذ مي گردد،‌ قابل تعمیل می باشد.
مادۀ 299:
مــــحكمه در حــــالات ذیـــل وصـــی خــاص و مـؤقت تـعیین مــی‌نـماید:

1- در صورتیكه مصلحت شخص ناقص اهلیت با مصلحت وصی، زوج وی یا یكی از اصول و فروع وصی و یا با مصلحت اشخاصیكه وصی نماینده قانونی شان می باشد، متصادم واقع گردد.

2- در صورتیكه به شخص ناقص اهلیت مالی تبرع گردیده و چنان شــرط گــذاشته شــده باشــــد كه مـال مـــذكــور تحـــت ولایـــت ولی قــرار داده نشود.

3- در صورتیكه اجرای      وصایت اوصاف خاصی را كه وصی دایمی فاقد آنست ایجاب نماید.
مادۀ 300:
محكمه در حالات ذیل وصی مؤقت تعیین می نماید:

1 - در صورتیكه محكمه ولایت ولی را متوقف نموده و شخص ناقص اهلیت ولی دیگری نداشته باشد.

2 - در صـــورتیـــكه وصایت به تــقاضـــای خــود وصی متـــوقـــف شـــده باشد.

3 - در صـــــورتـــیكه عـــوامــل مــــؤقت مـــــانع اجـــــرای وصـایت گــردیده بـــاشد.

مادۀ 301:
محكمه می تواند برای حل و فصل دعاوی مربوط به شخص ناقص اهلیت وصی خصومت تعیین نماید، گرچه شخص ناقص اهلیت مالك دارائی نباشد.

مادۀ 302:
وصی می تواند در تمام مواردیكه صلاحیت اجرای وصایت را دارد. شخـــص دیــگری را بحیث وكیل تعیــین نمــاید. وكیل با وفات وصی یا شخص تحت وصایت معزول شناخته می شود.

مادۀ 303:
وظایف اشخاص مندرج مواد (299،300 ،301) این قانون كه بحیث وصی تعیین گردیده اند وقتی خاتمه پیدا میكند،‌كه موضوع وصایت انجام یافته و یا مدت معینه وصایت منقضی گردیده باشد.
چهارم - مكلفیت های وصی

مادۀ 304:
وصـــی نمـــی تـواند بـــدون اجــــازۀ محكمه بـــا صـــلاحیت در امـوال شــخص تحت وصـایت تــــصرفـــات ذیـل را به عمـــــل آرد: 

1 - خرید و فروش،‌ مقایضه، شراكت،‌ رهن،‌ قرض دادن و هر نوع تصرف دیگریكه موجب انتـقال ملكیت یا اثبات حق عینی گردد.

2 - حـواله دادن دینیكه شــخص نـــاقص اهـــلیت بـــذمۀ شـــخص دیــگری دارد و یا قبول حوالۀ دین عـلیه او.

3 - گـــذاشــــتن امـوال بــمنـــــظور بهره برداری و تصفیۀ حسابات مربوط به آن یا قرض گرفتن بحساب شخص ناقص اهلیت.

4 - اجاره دادن امـوال غیر منقول شخص ناقص اهلیت برای مدت بیش از سه سال،‌ در صورتیكه امـوال غیر منقول زمین زراعتی و مدت بیش از یكسال در صورتیكه امـوال غیر منقول عمارت باشد.

5- اجاره دادن امـوال غیر منقول شخـــص ناقـــص اهلیــت بــرای مدتیكه بعد از رسیدن به سن رشد تا یكســــال دوام نمـــــاید.

6 - قبول یا رد تبرعــــاتیـــكه مشــــروط بشــــرط بـــاشـــد.

7 - پـرداخــت نفقــۀ اشخـــاصیــكه نــفقۀ آنــــها بـــر ذمـــۀ شــخص ناقص اهلیت لازم است، مــگر اینكه نفقۀ لازم بــه حكم قطعی محكمه ثــابت گــردیده باشد.

8 - صلح و حكمیت.

9 - ایــــفای تعهــدات كـــه بـــر مــتروكه و یا بر ذمۀ شخص ناقص اهلیت ثابت باشد، مگر اینكه حكم قطعی محكمه در مورد صادر گردیده باشد.

10 - اقــــامۀ دعــاوی، مـــگر ایــــنكه در تـــاخیر آن ضــــرر و یــــا ضیاع حــقوق شخص نـــاقص اهـــلیت متصور باشد.

11 - انـــصراف از حـــــقوق دعــــــاوی و یـــا قنـــاعت بــــچنان احــــكام مــــحكمه كه قـــــابل اعـــــتراضات عادی باشد، یا انـصــــراف از چـنین اعتــــراضــــات بعد اقـــامۀ آن و اقـــــــامۀ اعـــتراضـــات غیر عادی در بــرابر احكـــام محكــــمه.

12 - انـــــصراف از تـــأمینات          یا تقلـــیل آن كــه                      بـــه  ضـــــرر  ناقص اهـلیـــت تــمام شود.
13 - اجارۀ امـوال شــخص ناقص اهــلیت بـــرای خــود، زوج یـــا یــــكی از اقـــارب شــان تا درجۀ چهـــارم و یــــا بـــرای كـــسی كـــه وصی نــائب وی بــــاشـــد.

14 - پرداخت مصارف ازدواج شخص ناقص اهلیت.

15 - پرداخت مصارف تعلیمی    و یا پرداخت چنان مصارفیكه شخص ناقص اهلیت در       اجرای شغل معین به آن ضرورت دارد.
مادۀ 305:
(1) وصی مكلف است تماماً عایدات نقدی شخص تحت وصایت خود را بعد از وضع مصارف نفقه و مصارف متـــفرقه‌ایكـــه از طرف محكمه تعییــن گردیده است، به حساب امانت محكمه یا بانكی كه از طرف محكمه معرفی شده،‌ بنام وی به ودیعت بگذارد.
(2) همچنان وصی بايد تمام    اشياء از قبيل اوراق بهادار، زيورات، جوارت و امثال               آنرا حسب لزوم ديد محكمه بوديعت بگذارد. اين اجراآت وص‍ی بايد در ظرف (15) روز از تسليمی عوايد و اشياء متذكره صورت گيرد.
(3)  وصی نمی تواند آنچه            را كه در بانك بوديعت             گذاشته بدون اجازه محكمه اخذ نمايد.
مادۀ 306:
وصــی مــكلف است دعاوی را كــه عــلیه شخص ناقص اهـــلیت اقـــامه مــی گـــردد، تـــوام بـــا اجـــراآت مـربوط به آن، ‌به اطلاع محكمه رسانیده و اوامر محكـمه را در مـــــــورد پیروی نماید. 
مادۀ 307:
وصی مكلف است صـــورت حساب ســـالانه را با اســناد متـعلق به آن،‌ قبل از آغاز سال جدید به محكمه مربوط تقدیم نماید.
مادۀ 308:
هـــرگـــاه دارائی شخـــص تحت وصایت بیش از ده هزار افغانی نباشد،‌ محكمه می تواند وصی را از ترتیب و تقدیم صورت حساب لازمه معـــاف نمـــاید.

مادۀ 309:
هرگاه شخص دیگری بعوض وصی تعیین گردد، وصی مكلف است در ظرف سی روز از ختم وصایت صورت حساب متـــعلق به امـوال شخـــص تحت وصایت خود را ترتیب و به محكـــمه تقـــدیم نمـــاید.

مادۀ 310:
اجـــرای وصایت بدون اجرت می باشد. مــحكمه استثناً ‌می تواند پـــرداخــــت اجـــرت یــا مــكافـــات را در بـــرابر عـــمل مـــعین بنـــابر مـــطالبه وصـــی امـــر نــماید. مـــگر پـــرداخت اجـــرت بــــرای مــــدت قـــبل از مـــطــــالـــــبه به هــیچ صـــورت جـــواز نــــدارد.
پنجم – ختم وصایت

مادۀ 311:
وظیــفۀ وصـــــی در حــــــالات ذیل خــــتم مي گردد:

1 – وفــات شخص نــاقص  اهلیـت.

2 – رسیدن شخص ناقص اهلیت به سن هجده سالگی،‌ مگر در صورتیكه دوام وصایت قبل از رسیدن به سن مذكور مـــعتوه یا مجنون باشد. اینكه شخـــص ناقـــــص اهلـــیت حین رســــیدن به ســــن مــذكــــور معــــتوه یا مجـــنون بـــاشد.

3 – اعـــــادۀ مـــــجدد ولایــــت ولی.
4 - خــــتم عـــمـــلیكه وصـــی خــــاص غـــرض اجـــرای آن تــعیـــــین گــردیــــده است.

5 - عـــزل وصی یا قـــبول استــــعفای وی.

6 – فقدان اهلیت قانونی وصی یا غیاب و یا وفات وی.

مادۀ 312:
وصـــی در حــــــالات ذیـــل عـزل مي گردد:

1– هــرگـاه سبــــبی از اسبــاب حـــرمان وصـایت منـدرج مـــواد (289،290) ایـن قــانـون مـــوجـود گــــردد.

2 – اگــــر در ادارۀ امـوال شخص نــــاقص اهـــــلیت اهمـــال یـــا ســوء‌ تـــصرف نمـــاید، یا اینكه در عدم عزل وصــی مــصلحـــت وی بخطــر مـــواجه بـــاشد.

مادۀ 313:
وصـــی مـــكلف است در خـلال سی روز از ختم وصـــایت امـوال تـــحت ادارۀ خـــود را بـــا صــــــورت حســاب و اســـناد مـــتعلق بــــه آن بـــه قـــایم مــقام یــــا خـــود شـــخص ناقص اهــلیت كـــه بـــه ســـن رشد رسیده بــــاشد و یـــا در صـــورت وفـــات وی بــورثــۀ شــخــص نـــاقص اهـــلیت تسلیم نماید و پس از تسلیمی، صـــورت حــــساب و تسلیـــمی امـوال را بــــه ادارۀ مــــحـــكمۀ مــــربوط تقدیم نــماید.

مادۀ 314:
هرگاه وصی وفات نماید یا محجور علیه واقع گردد و یا غایب شناخته شود،‌ ورثه یا شخص قایم مقام او به تسلیمی امـوال و تقدیم صورت حساب آن مكلف می گردد.

مادۀ 315:
مـــحكمه می تواند به اثر مطالبۀ وصــی تســلیمی تـــمام و یـــا قسمتی از امـوال تحت وصایت را غـــرض اداره بخود شخص ناقص اهـــلیت كه به سن (16) سالگی رســـیده باشد اجازه دهد،‌در صورت رد مــطالبه،‌ وصی نمی تواند قبل از گـــذشتن یكسال از قرار نهائی محكمه مـــطالبۀ خود را مجدداً به محكمه تــقدیم نماید.
مادۀ 316:
تعهد یا ابراء‌ شخص ناقص اهلیت كه به سن رشــد رســیده بــاشد، به منفعت وصی وقـتی اعتبار دارد كه وصی صورت حساب نهائی مربوط بــه امــــوال وی را قبـــلاً ترتیب و تقدیم نــموده بــاشــــد.

مادۀ 317:
(1) شــــــــخص ناقص اهلیت كه مـــاذون به ادارۀ امـوال بـــاشد، ‌مـــكلف است صورت حساب سالانۀ امــــــوال را بــــه مـــحكمۀ مربوط تقــــــدیم نماید.محکمه نـــظر وصــی را حیــن رســیدگی حساب اخـــذ مینماید. ‎
(2) هــــمچنان مـــحكمه مـــــی تــواند امر دهـد تـا عــواید خــــالص ســـــالانۀ شــــــخص مــــــاذون بــــــحساب امـــانت خـــود مـــحكمه یـــا یــــكی از آنـــها طـــور پــــس انـــداز بـــه ودیعــت گــــذاشتـــه شــــــود. دریــن صـــورت مـــاذون نمـی تـــواند بـــدون اجـــازه مـــحكمه از آن استفــــاده نــــماید.
مادۀ 318:

هـــــــرگاه شخص مــاذون به اداره امـوال مخالف احكــام منـــدرج مادۀ (317) ایــن قـــانون اجــــراآت نموده یــا در ادارۀ خـــــــود ســوء ‌تصرف نماید و یا اســــــبابی موجــــود گردد كه از رهگــــــــذر دوام تصرف شخص مـــاذون امـــوال تحــت ادارۀ وی مواجه به ضـرری باشد، محكمه مـی‌تــوانـــد بـــر حســـب صوابدید خود یا باثـــر مـــطالبه څــــارنـوال یا یكـــی از اشـخاص ذیعلاقه پــس از اسـتماع دلایـــل شــــخص مــــاذون، اجــــازه داده شــده را مـــحـــدود و یا ســـــلب نــمـــایــد.
جزء سوم - حجر

مادۀ 319:
(1) شخص بالغ به سبب جنون،‌ معتوهیت،‌ سفاهت یا غفلت وی در ادارۀ امـوال محكوم به حجر گردیده و تا وقتی دوام میكند كه محكمه برفع آن حكم نه نموده باشد.

(2) محكــمه بـــرای ادارۀ امـوال شخـــص محــــجور علیه، مطابق به احكـــام مـــندرج ایــن قـــانون قیم تعـــیین مـــی نمـــاید.

مادۀ 320:
مصارف مربـــوط به سرپرستی محـــجور علیه،‌ بر سایر مصارف مقدم می باشد
مادۀ 321:
(1) هرگاه محكمه بـه سبب سفـاهت یــا غفلت شخصی را در اداره امـوال به حجر محكوم نموده باشد. مــی تواند اداره قسـمتی از امـوال را توسط محجور علیه مجاز قرار دهد.

(2) در صــــــورت فـــــــوق احــــــكام مـــــــربـــوط بـــــــه نــــــــــــــاقــص اهـــــــلیت كـــــــــه مـــــاذون بـــــــــه ادارۀ امــــوال بـــــــاشــد، ‌تــــــطـــبیق مي گردد.

مادۀ 322:
شــــــرایط مندرج مواد (289،290) این قــــانون در مورد قیم اعتبار داشته و سایر احكام مربوط بــه وصـــی نیز در مورد وی قابل تطبیق مــی بــاشد.
جزء چهارم - غایب و مفقود

مادۀ 323:
هــرگـــاه شخــــص واجد اهلیــــت قانـــونی مــدت یكسال و یــــــا بیشتر از آن غــایـــب بــوده و در اثـــر آن مصالــــح وی متـــأثــــر گــــردد. مـحكمه در حـــالات ذیل از طـــرف او وكـــیل تعیــین مــیـــنماید:

1 - در صورتیكه مــفقودالاثـــر بوده حیات و وفــــات وی مــــعلوم نبــــاشد.

2 - در صـــورتیكه محل سكونت یا اقـامتگاه وی در خـــارج از افغانستان مــعلـــوم نبــوده و ادارۀ امـــــور مـــربوط یا نـــظارت بــر اجراآت قــایم مقام از جانب شـــخص غایب نـــاممـــكن باشد.

مادۀ 324:
هرگاه شخص غایب قبلاً وكیل عام و تام برای خود گماشته باشد و وكیل مـــــــذكور واجد تمام شرایط مربوط به وصـــــی باشد، محكمه وكالت او را تائیــــــد و در غیر آن شخص دیگری را بحیث وكیل تعیین می نماید.
مادۀ 325:
تمــام احكــام مربوط به وصی در مورد وكیل شخص غایب نیز قابل تطبیق است.

مادۀ 326:
(1) هــــرگاه شخصــیكه بیـــش از چهار سال مـــفقود گردیده و غالباً هــلاك وی متصور باشد. چنین شخص به حــكم محكمۀ با صلاحیت متوفی شــــــــــــناخته میشود و در ســــایر موارد تشخیص مـــدتیكه بـــــعد از آن شخص مفقود متـــوفی شناخته مـــیشود،‌ مفوض بــــرای مــــحكمه می بـــــــاشد.

(2) محكمه در معلوم نمودن حیات و وفات شخص مفـــقود از وسایل ممكنه استــفاده مـــی نماید.

مادۀ 327:
هـــرگاه به وفات شخص مفقود طبق احـــكام مندرج مادۀ (326) این قانون حكم شده باشد،‌ زوجه وی بــــگذشتانـــدن عدت وفات مكلف بوده و تــــمام متروكۀ وی بین ورثه ایكه حین اصــــدار حــــكم به وفات مستحق مـــیراث شـــناخته شــــوند، تقسیم می گــــردد.

مـــــادۀ 328:
حــــالت غیاب وقتی ختم می گردد كه اســــباب مــوجــبۀ آن از بیــن رفتــه و یا شخـــص غایــب وفــات نـــماید یا اینكـــه شخـــص غایب،‌ به حكم محكمه با صـــــلاحیت متوفی شناخته شده باشد.
جزء پنجم - مساعدت قضائی

مادۀ 329:
هـــرگـــاه شخـــص كــــر و گنـــگ یا كور و كـــر یــا كور و گنــگ بوده و نه تـــواند اراده خـــود را طور صحــــیح ابــــراز نمـــاید،‌ محكـــمه مـــی تــــوانــد بـــه چـــنین شـــخص جـهت معـــاونت در تصرفـــات منـــدرج مادۀ (304) این قانون مساعد قــضائی تعیین نماید.
مادۀ 330:
احـــــكام مندرج مادۀ (303) این قــــانون بر مـــــساعد قضائی تطبیق مـــی گردد.
جزء ششم - نظارت

مادۀ 331:

(1) مــــــحكمه می تـــواند غرض مراقبت اجراآت وصی،‌ قیم و وكــــیل از غــایب، شخصی را بحیث ناظر تعیین نماید.

نـاظر مــــكلف است در صورت ایجاب مـــصلحت، محكمه و یا څـارنوال مــربوط را از جریان امور مطلع گرداند.

(2) نـــــایب و یــــا وكــیل مــكلف است تــــا بــــه استیضـــاح نــــــاظـــــر در مـــــورد اداره امـوال و تـــــحقق اســــــناد و اوراق مــــربوط آن جـــواب دهــــد.

(3) در صورتیكه نایب یا وكیل موجود نباشد، ناظر از محكمه مربوط تعیین نایب یا وكیل جدیدی را تقاضا می نماید. 

(4) تــــا زمـــــان تــــعیین نــــایب و یــــا وكــــیل‏، نـــــــاظر بــه اجرای اموری اقدام مینماید كـــه در تــــأخیر آن ضــــرر متصور باشد.

مادۀ 332:

در مورد تعیین‏، عزل، استعفاء، اجرت و مسئوليت ناظر، احكام متـــعلق به نـــایب و یا وكیل تطبیق می گردد.

مادۀ 333:
هــــرگاه اســـباب موجبه نظارت از بین بـــرود، مــــحكمه به وظیفۀ ناظر خاتمه مـــیدهد.
جزء هفتم - مـــؤیدات

مادۀ 334:
(1) هــــــــــــرگــــــاه وصی در وظایفیكه طبق احكام این قانون به اجرای آن مكلف بــاشد، مرتكب قصوری گردیده یا دراجرای قرار صادرۀ محكمه اهـمال ورزد، محكمه میتواند با در نظر گرفتن جزاهای پیش بینی شــدۀ قانـــون جزاء، وصی را بــه جریمۀ نقدی كه از ده هزار افغانی مــتجاوز نباشد یــــا مـــحرومیت از كــــــل اجـــــرت یـــــا قـــــسمتی از آن و عــــــزل یــــا بیـــكی از آنــــها مـــحكوم نـــماید.

(2) در صــــورتیكه وصی امور مستلزم مجازات فوق را بــــدون ایــــنكه شخــــص ناقــص اهلیت متضرر گـــردد، جبران یا اعذار مقنعه نزد مــحكمه ارائه نماید. مــحكمه مــــی تـــواند به بـــرائت وی یا تــــخفیف مجازات مندرج این ماده حــكم نـــــماید.

مادۀ 335:
هـــــرگاه نـــــایب وظــــایفی را كـــــه طبق احــــكام مندرج ایــن قانون به اجرای آن مكلف می بــــاشد اخـلال نموده و به ســــبب آن خــساره به شخص ناقص اهلیـــــت             وارد گــــردد. مسئوليت وی در جبران خــــساره تابع                     حدود مسئولیت وكــــیل بـــه اجرت مـــی بــــاشد.
مادۀ 336:
احكام مندرج مواد (334،335)این قانون بر قیم، مساعد قضائی، وكیل از غایب و وصی خاص و وصی مؤقت تطبــیق مــی گـــردد.
قسمت دوم

اشخاص حكمی

مبحث اول - احكام عمومی

مادۀ 337:
شــخص حكمی، شخصیت معنویست كــه واجد اهلیت حقـــوقی بــــوده و بـــــنابر اهــداف معین بـــشكل مــؤسسه، شــــركت یــــا جمعیت تشكیل مي گردد.

مادۀ 338:
شخصیت حكمی دو نوع است:

1 - شخصیت حكمی عام كه شامل دولت، اركان، ادارات فرعی یا شعبات مربوط به آن و تأسیسات عامه می باشد.

2 - شخصیت حكمی خاص كه ناشی از اراده افراد خصوصی بوده به شكل جمعیت ها، وقف، مؤسسات، شركتهای مدنی یا تجارتی و امـثال آن بوجود آموده باشد، مگر اینكه قانون چنین شخصیت‌ها را عام قرارداده باشد.

مادۀ 339:

مــــجموع اشخاصیكه واجــــد شـــرایط و عــــناصر لازمه یك شــــخصیت حكمی هستند، توسط قانون بحیث شخص حكمی شناخته شده می تـــوانند.

مادۀ 340:
هــر شخــص حكمی دارای ممثل می بــاشـــد كـــه از ارادۀ آن نــمایند گــی می نماید.
مادۀ 341:
شخص حكمی دارای جمیع حقوقییست كه توسط قانون تعیین گردیده، مگر حقوقی كه منحـصربـه شخصیت حقیقی باشد.
مادۀ 342:
(1) شخصیت حكمی دارای خـصوصیات آتــــی مــی بـــاشد:

1 - حقوق و وجایب مالی مستقل.

2 - اهلیتی كه در اساسنامه آن تحدید گردیده و قانون آنرا مجاز دانسته باشد.

3 - حق اقامه و دفع دعوی.

4 - داشتن اقامتگاه مستقل           وآن عبارت از محلی است كه          در آنجا اداره مركزی آن واقع است.
(2) شركتهای كه مركز اصلی آن در خـــارج بوده و شعبات آن در افغانستان مطـــابق به قانون اجازه داده شده بــاشد، مــركز ادارۀ آن نــظر بـــه قـــانون افــغانستان عبــارت است از محلــیكه در افغانــستان ادارۀ فــعالیت هــــای آن قــــرار دارد.
مبحث دوم - وقف

مادۀ 343:
وقف عبارت است از حبس مـال از تصرف مالكانه و بذل منفعت آن به امور خیریه.

مادۀ 344:
وقف، دارای شخصیت حكمی است كه توسط اساسنامه تثبیت می گردد.

مادۀ 345:
بــــــرای وارسی امـــور مربوط به وقف ادارۀ دولـــتی بنــــام اوقـــاف وجود دارد كه عـــواید و مـــصارف آنـــرا مطابق به شــــرایط لازمه وقــــف بر وفق اساسنامۀ آن، اداره و مـراقبت مینماید. مگر ایـــنكه قــــوانین خــــاص طور دیگری حــــكم كــــرده بــاشد.

مادۀ 346:
وقف دارای حقوق و وجایب مالی مستقل بوده و به پرداخت دیونیكه طبق شرایط اساسنامه به مصرف رسیده، مكلف می باشد.

مادۀ 347:
صـحت وقـف، رجـوع از آن و هـرگـونه تـغـــییر در مـصــــارف و شـرایـــط لازمـه و یـا معـاوضۀ مـــال مــوقوفه،‌ وقــتی از طـــرف وقـــف كــننده اعــتبار دارد كــــه در دفاتــر مـــربوط ثبت گــردیده بـــاشد.

مادۀ 348:
اجراآت متذكرۀ مادۀ (347) این قــانون در دفاتر خاصیكه در 
ادارۀ ثبت اسناد به این 
منظور تعیین گردیده به ثبت میرسد.
مادۀ 349:
هرگاه نزد ثبت كننده راجع به اعتبار ســند وقف مانعی ظــــــاهر گردد، موضوع غرض انفصال و اخذ تصمیم بـــــه محكمۀ مـــــربوط رجعت داده میشود.

مادۀ 350:
هرگاه وقف طبق احكام مندرج      این قانون صورت نگرفته         باشد،‌ مدار اعتبار شناخته نمی شود. 
مادۀ 351:

حرمـــان از اســــتحقاق و یــا رجــوع از وقــــف در مـحكمۀ مــــــربوط صورت مــــــیگیرد. مـــــوضوع بـــــه اشــخاصــــــیكه حـــرمان یــا رجــوع از استـــــــــحقاق شــــــــــان داده شــده ابـــــــــلاغ مــی گــــــــــردد، تــــــا دلایــل خــــــــود را بــــــــه مــحكمه ارائــه نـــماینــد.

مادۀ 352:
هرگاه سند وقف مشتمل بر تصرفیــكه قانوناً ممنوع و یا باطل بــوده و یا وقف كــننده فــاقد اهلیت قانــونی بـــاشد،‌ ادارۀ ثــبت اســــناد در همچو موارد به ثبت آن اقــدام نــمی نــمایــد.
مادۀ 353:
هرگاه وقف به شرط غیر صحیح مشروط گردیده باشد، وقف صحیح و شرط باطل شناخته می شود.

مادۀ 354:

(1) وقــف بطــور دائمی یا مؤقت جواز دارد.

(2) وقف برای مسجد و مؤسسات عــامه طــور مــؤقت صورت گرفته نمی تواند.

(3) وقـــف خاص مؤقت بوده و به زیاده از دو طبقۀ اولاد وقف كننده جواز ندارد.
مادۀ 355:

وقف به امور خیریه وقتی جواز دارد كه از نظر احكام دین مقدس اسلام و منـــافع ملی، امر خیریه شناخته شود.
مادۀ 356:
(1) وقف امـوال منقول و غیر منقول جواز دارد.

(2) وقف جزء ‌مشاع در امـوال غیر منقول جواز ندارد، مگر در صورتیكه مفرز و معین گردیده باشد.

مادۀ 357:
اسهام شركتهای كه فعالیت مجاز دارند وقف شده می تواند.

مادۀ 358:
اظهارات وقـــف كنـــنده در       مـــورد مــــال مــوقـــوفه حــسب الفــاظ و مـــعانی آن اعتــــبار دارد.
مادۀ 359:
(1) وقـــف كـــننده نــمی تـــواند از تــمام و یــا قسمتی از وقــف عـام رجــوع نــماید. اما برای       جهات مصرف آن شـــــروطی را در حدود احكام این قانـون هـنگام ثـبت وقـف تــعیین نــموده می تواند.
(2) وقــف كننده نمی تواند در وقف مسجـــد و تــأسیسات عــامه و چیزیكه به آنها وقـف گردیده تغییری وارد نــمایــد.

مادۀ 360:
تــغییر در شــــروط مصارف وقـــف عام طـــور صـــریح و مــطابق به احكام منــدرج این قــانون صــورت مــیگیــرد.
مادۀ 361:
وقــــف كــننده مـــــــی تـــوانـــــد در حــــدود احـكـــام ایـن قــــانــون استفـــاده از حــقوق آتــی را هـــنــگام ثـــــبت وقــــف خــــاص شــــرط گـــــذارد:

1 - اعطاء و حرمان.
2 - زیادت و نقصان.

3 - تغییر.

4 - مبادله.

مادۀ 362:
مــبادلۀ مــال موقــوفه پــس از منظوری ادارۀ اوقــاف               در دفــــــتر مربوط ثبت مــی گــردد.
مادۀ 363:
اقرار وقف كننده یا غیر راجع به نسب شخص، در حالیكه قرائن به عدم صدق اقرار موجود باشد، بر موقوف علیــهم تاثــیر ندارد.
فرع اول - استحقاق در وقف

مادۀ 364:
هـــرگاه در وقف به اقارب منظور وقف غیر معین یا محل مصرف آن موجود نبوده و یا اصلاً به آن مصرف ضرورت احساس نگردیده و یا اینكه حاصلات وقف بیش از اندازۀ مــــصرف مورد ضـــرورت باشد، حــــاصلات وقف تماماً و یــا قــــسمت بــــاقیماندۀ آن بـــه اجـــازۀ محكمه به اولاد والـــدین و اقـــارب مـــحتاج وقف كـــننده به اندازه ضـــرورت هـــر كـــدام بــــه مصرف میرسد.
مادۀ 365:
(1) وقف كننده نمی تواند بیش از ثلث مـــــال خود را به اشخاص       غیر وارث یــا بــه بعــضی از            ورثه و یا امــور خیــریه وقــف نماید.
(2) ثـــلث مــــــال بــــه تنــاســـب دارائـــی شخـــص هنـــگام وفـــات او سنجش مـی گـــردد.

مادۀ 366:
(1) وقف كننده می تواند جمیع مـال خـــود را به تمام ورثه اش وقف نماید.

(2) اگر وقف كننده حین وفات وارث نداشته باشد، می تواند جمیع مـال خود را به هر جهت خیریه كه بخواهد وقف نماید.

مادۀ 367:
(1) اولاد، زوج یا زوجه و والدین شخـــــــــص وقف كننده كه حین وفات موجود باشند، وقتی از وقف بیش از ثلث مـال مســـــتحق می گردند كه حق ارث شـــــــان به سببی از اسباب، ساقط نگردیده باشد. توزیع استحقاق مطابق به احكام میراث عملی گردیده و در صورت وفات آنها به اولاد شان منتقل می گردد.

(2) اگر یكی از مستحقین قبلاً به انــدازه حصه خود مالی را بدون عوض از وقف كننده دریافت نموده بـــاشد، استحــقاق وی از مـال موقوفه ساقـــط می گـــردد. در صورتیكه كمتر از استحقاق خود دریافت نموده باشــد تفاوت آنرا با در نظر داشت احكام مادۀ (368) این قانون مستحق می گردد.
مادۀ 368:
وقــف كننــده مــی تواند استحقاق مـــال مــوقــوفۀ اولاد خود را كه در حـال حیاتــش وفـــات نموده است، براى فرع متوفی مطابق به احكام مادۀ (367) این قانون تسلیم نمایــد. مشـــروط بر اینكه       فرع مذكور قبــل از وفات          وقف كنـــــنده حــیات داشته باشـد.
مادۀ 369:
شخصی را كــــه مـــطابق به احكام مادۀ (367) این قـــــانون مستحق مـال مـــــوقـــــوفــه گــــریده، نــــــمی تــــــوان تــــــماماَ و یـــــا قـــــسماً از آن مـــحـــــروم نــــمود و یـــــا چــــــنان شــــــرطی گــــذاشت      كـــه مــوجب حــرمان اســـــتحقاق وی گــردد، مــگر مـــطابق بــــــه احـــكام مـــواد مـــندرج ایـــن قـــــانون.
مادۀ 370:
قـتلی كــه وارث را از مـــــیراث مــحروم مـــــی ســازد،             مـــانع اســــتحقاق وی از              مــــال مــــــــوقــــــوفه نــــــیز مي گردد.
مادۀ 371:
(1) هـرگاه وقـف كــننده، شـــخصی را كه مــطابق احكام این قانون در وقف حق ثـــابت داشته باشد، از وقف محروم ســـازد، سهم ثابته وی برایش داده شده و متباقی آن بـر اشخاص دیگریكه از وقف محروم نگردیده اند، ‌به تناسب اسهام وقف شان توزیع می‌گــردد.

(2) ادعــــــــای ســـهم ثـــابته تـــا یكسال از وفـات وقــف كـننده قــابل اعـتبار اسـت.

مادۀ 372:
تنـــازل مــوقــوف عــلـــیه از اســتحـــقاق خـــود یـــا اقـــرار وی بـه تــمام یــا قســـمــتی از آن بـــرای غـــیر جـــواز نــدارد.

مادۀ 373:

هرگاه وقف كننده شرطی گذارد كه مخالف منافع ملی، مصلحت وقف یا مســتحقین بـــــاشد، وقف صحیح اما شرط از اعتبار ساقط مي گردد.
مادۀ 374:
منزلیكه به مقصد سكونت وقف گـــردیــده انتفاع از آن بغیر از سكونت یا منزلیكه برای انتفاع غیر از سكونت وقـــف گردیده، سكونت در آن مجاز میباشد. مشروط بر اینكه محمكه به خـــلاف آن قرار صــادر نكــرده بــاشــد.

مادۀ 375:
(1) هرگاه وقف بر طبقات مرتب گردیده باشد. اصل فرع غیر خود را محجوب نمی سازد. درصورت وفات اصل، استحقاق وی به فرع وی انتقال می نماید.

(2) تـــقسیم حاصلات وقف به اثر از بین رفتن یـــك طبقه تغییر نمی نـــماید. در این صـــورت اسهـــام از یـــــك فــرع بــــفرع دیــگــــر مـــطابـــق بـــه احـكام مندرج فـــقره اول این مـــاده انــــتقال می نماید. مگر در صــورتیكه عـــدم تغیـــیر در آن مــوجـب حـــرمان یكی از مســتــحقـــین وقــــف گــــردد.

مادۀ 376:
(1) هرگاه وقف بر طبقات مرتب گــردیده و دریكی از طبقات مستحق موجــود نباشد، استحقاق وقف مطابق به احكام این          قانون به طبقۀ بعدی انتقال می نماید.
(2) اگر در طبقه اولی بعداً مستحق موجود شود استحقاق شان مجدداً اعاده می گردد.
فرع دوم - تقسیم وقف

مادۀ 377:
(1) وقـــف كـــننده بـــاید در سنـــد وقف سهم مستحقین را مفرز و معین نمـــاید. اگر سهم مطابق به شروط وقف كننده به عده از مستحقین متـــعلق گـــردد، آنـــها می توانند تفـــریز اســـهام شـــان را مطالبه نمایند.

(2) اگر مــال موقوفه قابل تقسیم نبوده و یا در تقـــسیم آن ضرر كلی متـــــــصور بــاشد، مطالبۀ فروش و تقســـیم قیـــمت آن بـــه تنــاسب سهم هـــر یك از مســـتحقین صــورت گرفــته می تواند.
مادۀ 378:
نـــاظـر وقــف عـــامه مــــی تـــواند تـــقسیم وقـف و تفریز سـهم مـــربوط بـــوقف عـــامه را مـــطالبه نـــماید.

مادۀ 379:
تقسیم وقف به اثر در خواستی كه به محكمه تقدیم می شود صورت می گیرد. تقیسم انجام شده قابل فسخ نمی باشد.
فرع سوم - ادارۀ وقف

مادۀ 380:
وقف كننده در سند وقف، شخصی را برای نظارت در امور اداره، به دوران انداختن مـال موقوفه و توزیع حاصلات آن بر مستحقین به تناسب اسهــام شـــان كــه در سند وقف تصریح شـــده بـــاشـــد، تعیــــین نموده، حـــدود وظـــایــف و صــلاحیـــت وی را با شخـــصی كـــه بـــعداً نظارت میــكند تعیــین میــنماید.

مادۀ 381:
نــــــاظر نمی تواند بدون اجازۀ محكــــــمه بـــه حســـاب وقف، ‌مطـــالبه قـــرض نماید. قبـــول تعــهدات عـــادی بمنظـــور اداره وقـــف و بـــه دوران انـــداختــن آن از یــن حكم مــستـــثنی مــی بــاشد.

مادۀ 382:

هر گاه محكمه مـال موقوفه را تقسیم و یا سهم مستحقین در آن قبلاً تعیین گردیده باشد، از طرف محكمه هر یك از مستحقین در صورتیكه واجد اهلیت قانونی باشد. بحیث ناظر سهم مربوط به خود تعیین می گردد.

مادۀ 383:
نظارت وقف عام از وظیفۀ ادارۀ اوقاف می باشد. این اداره امور مربوط به امـوال موقوفه را مطابق اســاســنامه خود تنظیم، تصرف و اداره می نماید.

مادۀ 384:
محكـمه نمی تواند برای ادارۀ       مـال موقــوفه بیــش از یــك          ناظــر تعیــین نـماید. مگر اینكه        در تعدد شان مصـــلحت متصور باشد. 
درین صورت محكمه صلاحیـت هر یك از ناظـــرین را تعیـــین نموده و مـــی تواند بهر یك شان قسمتی از وقـــف را تخــصیص بــــدهد. هر ناظر در اداره ســـاحـــه معـــینه خود مستقل مــی بـــاشد.
مادۀ 385:
هرگاه يكی از مستحقین اهلیت نظارت وقف را داشته باشد، شخصی دیگری بحیث ناظر وقف تعیین شده نمیتواند. در صورتیكه در بین مستحقین شخص واجد اهلیت نظارت موجود گردد، محكمه ختم ولایت ناظر دیگر را كه قبلاً تعیین گردیده اعلام می دارد.

مادۀ 386:
ناظر در برابر مـال موقوفه امین واز طرف مستحقین وقف وكیل شناخته می شود.

مادۀ 387:
ناظر مكلف است تمام مصارف را مطابق بــــــه طرزالعملیكه محكمه تعیین نموده بعمل آرد، مگر اینكه عرف جاریه مخالف آن باشد.
مادۀ 388:
(1) هرگاه ضرری از تقصیر     كلی ناظر بر امـوال موقوفه           و یا حاصلات آن عاید گردد، مسئول جبران خسارۀ وارده می باشد.
(2) اگر ضرر عایده ناشی از تقصیر جزئی ناظر باشد، وقتی مسئولیت جبران خساره به وی عاید می گردد كه وظیــفۀ نظارت را در مقابل اجرت اجرأ نماید.
مادۀ 389:
(1) هـــرگــاه دعـوی مربوط به حسابات وقف در محكمه دایــر و نــــاظــــــــر به ارائه اسناد مكلف گردد، در صورتیكه ناظر نتوانـــد حسابات خود را در میعاد معین طــــور مستند ارائه نماید یـا اوامر مــحكمه را در مورد تصفیه حساب اطـــاعت نه نمــاید،‌ محكــمه می تواند وی را بــه جزای نـــقدی كه متـــجاوز از پنج هـــزار افـــغانی نبـــاشــد محكوم نمــــاید. در صـــورت تكرار به             جـــزای نـــقدی الــی ده هـــــزار افغانی مــحكوم شـــده می تـــوانــد.
(2) حــــــــرمان ناظر از تمام یا قسمتی از اجرت نظارت نیز جواز دارد.
مادۀ 390:
هــرگــاه ناظـــر در مورد تأخیر حسابات عذر معقولی ارائه نماید، محكمه می تواند به برائت وی یا تخفیف مجازات مندرج مادۀ (389) این قانون حكم نماید.

مادۀ 391:
هـــرگاه حین رسیدگی به دعوی مـــربوط بــه وقف اسبـــاب مـــوجبه عـــزل نـــاظر مـــوجـــود گــــردد،‌ محكمه میتواند بـــعزل وی از نظارت حكم نماید.

مادۀ 392:
محكمه تا وقتیكه حكم دعوای مربوط به وقف كسب قطعیت نماید،‌ شخص دیگری را موقتاً بحیث ناظر تعیین می نماید.

مادۀ 393:
اقرار ناظر مبنی بر نظارت شخص دیگر اعتبار ندارد.
مادۀ394:
ناظر به استیذان محكمه می‌تواند همه ساله دو فیصد حاصلات وقف را بمنـظور مصارف ترمــیم و تعمـــیر مـال موقــوفه بــه حســاب امانت تحویل نموده و یا آنرا مطابق به تجــاویزیكــه از طــرف محــكمه اتخاذ می گردد،‌بمصرف رسانیده و بدوران اندازد.

مادۀ 395:
هرگــاه ناظر و یا مستحقین تحویل دو فیصد حاصلات وقف را كه مطابق بحكم مادۀ (394) این قانون صورت گـــرفته باشد، مفید ندانــند،‌میتوانند تعــــدیــــل یـــا الغــــای آنـــرا از مــحكمه مطالبه نمایند.

مادۀ 396:
هـــرگــاه بـــرای تـــعمیر و تــــرمیم امـوال مـــوقوفـــه بـــه بیـــشتـر          از مـــبلغ منـــدرج مـــادۀ (394)          این قانـــون ضــــرورت باشــــد، نـاظر تزئید مبلغ متــــذكره                را از محـــكــمه مطـالــبه مـــی نماید.
مادۀ 397:
محكمه می تواند بمنظور تعمیر و ترمیــم مـال موقوفه، عندالضرورت یــك قســـــمت از مـال موقوفه را بفروش برساند.
فرع چهارم -  انتهای 
وقف
مادۀ 398:
وقــــف مــــؤقـــت بـــا تـــكمیـــل مــــــدت مـــعیـــنه یــــا از بـــیـــن رفــــــتــن تــــمام مـــوقـــوف عـــلیهـــم،‌ خـــاتمـــه مــی یـــابد.
مادۀ 399:
وقــــف در مــورد هـــر ســهم بــا از بــین رفـــتن مستـــحق آن خـــاتمه می یـــابد. گرچه قبل از تكمیل مدت مـــعینه با از بین رفتن باقی مستحقین طبقه ایكه با از بین رفتن شـــان وقف منتهی می گردد،‌ صورت گـــرفته بـــاشد. مــشروط بر ایـــنكه وقــــف کـــــننده انتــــقال، ســــهم را بـــــه بــاقی مستحقین تصریح نکرده باشد.

دریـــن صــورت وقـــــــف بــــــا از بــین رفــتن تـــمام مــستحقین طــبقه مـذکور و یا تکمیل مدت معینه خــاتمه می یابد.

مادۀ 400:
هـــرگــاه وقـــف در تـــمام اســـهام ثــــابته خــاتمه یــابد،‌ مــلكیت مـــال مــوقــوفه در صـورت حیــات وقــف كننــده بـخود وی و در غیر آن بــه مسـتحقین انتـــقال مــی یـــابد. در صـورتیكـــه مستـــحق مـــوجود نـباشد مـلكیـــت مــال مـــوقــوفه بـــاشخاصیكه حـــین وفـــات وقـــف كـــننده از جـــــــــمله ورثـــــــه شـــناخته شـــده بــــاشند و در غیـــر آن بـــدولت تـــعلق میگیرد.

مادۀ 401:
هرگاه وقف در تمام اسهام غیر ثابته خاتمه یابد، ملكیت مـال موقوفه در صورت حیات وقف كننده بخود وی و در غیر آن به اشخاصیكه حین وفات وقف كننده از جمله ورثه شناخته شده باشند انتـقال می‌یابد. در صورتیكه وارثی موجود نباشد ملكــیت مـال موقوفه به دولت تعلق می گیرد.
مادۀ 402:
(1) هرگاه مـال موقوفه به نحوی تخریب شود كه اعمار مجدد و یا استبدال آن ممكن و یا مفید نباشد،‌ وقف خاتمه می‌یابد. همچنان وقف در مورد سهم هر مستحقیكه سهمیه حاصلات وی بمقدار ناچیزی تقلیل یابد، خاتمه پیدا میكند.

(2) انتهــای وقف به درخواست اشخاص ذیعـــلاقه و قـــرار مـــحكمه صـــورت میگیرد. ملكـــیت مــــال مــوقوفـــه كـــه وقـــف آن خـــاتمه یــــافته باشد، در صــــورت حیات وقــف كنــنده بخود وی و در غیر آن بـــه شخـــصی انتـقال می یــــابد، كــــه درحـــین انتهای وقف مستحق شناخته شده باشد.
مبحث سوم - جمعیت ها

فرع اول - احكام عمومی

مادۀ 403:
(1) جمعیت عــــبارت اســـت از مجموع اشـــــــخاص حـــقیقی یا حكمی كـــه بـــرای مـــدت معین یا غیر معین به منظور تـــأمین اهداف خیریه عام المنفعه اجتمـــاعی، ‌علمی، ادبی،‌ فنی و هنری طـــور غیر انتفاعی مطابق به احــكام این قانون تشكیل شده باشد.

(2) اعطای اجازۀ تأسیس جمعیت های مندرج فقرۀ یكم این ماده، از طریق مراجع صلاحیتدار دولتی صورت میگیرد. این مراجع اجراآت جمعیت ها را از رهگذر تطابق آن با قــوانیــن، مقررات و اساسنامه مراقبت می نمایند.
مادۀ 404:
جمیعت های كه خلاف احكام قانون یا آداب عامه فعالیت نموده یا به اعمالی تشبث نمایند كه بر خلاف منافع ملی و اهداف تأسیسی آن باشد، باطـــــل پنداشته شده هیچگونه اثری بر آن مرتب شده نمیتواند.

مادۀ 405:
(1) جمعیت دارای اســاسنامۀ ایست كه فعالیت آنرا تنظیم و از طــرف اعــــــــضای مؤسس آن منظور مـــیشود.

(2) اســــاسنامۀ جــمعیت حاوی مطالب ذیل است:

1- عنـــوان جمعـــیت، هـــدف و مــــرام تـأسیــــس آن و مــــركـز اداره جــــمعیـــت. مـركـــز اداره جمـــعـیت در خارج از افغـانستان بـــوده نـــمی تـــواند.

2- شهرت مكـــــمله اعضای مؤسس.

3- عــــــــوایـد جمعیــــــت، بـــــــــــدوران انــــــــــداختـــــــــــن و تـــــصــرف در آن.

4- هیئت هائیكه جمعیت را تمثیــل میكنند با تعیین اعضاء، وظـــایف و طرق عزل آنها.

5 - حــــــقوق ووجایب اعضای مــؤسس.

6 - طــــرز نـــــظــارت امـوال جـــمعیــت.

7- طــــــرز تعــدیل اساسنامه جمعیت، الحاق، تـقسیم و تأسیس نمایند گی.

8 - انحـلال و تصفیۀ امور مالی جمعیت و مرجعیكه امـوال به آن انتقال می یابد.

مادۀ 406:
(1) اعــــضای مؤسس نمی توانند چنان مطالبی را در اساسـنامه جمعــــیت بــگنــجانند كــه انتـقال امـوال را بعد از انحـلال جمعیت بخـــود، فــامیل و یـــا ورثـــه شان مجاز قرار دهد.

(2) اســـهام جمــــعــیت هــای تعاونــی، صنـــدوق اعـــانات مـــبادله وصندوق تقاعد ازین حكم مستثــنی می بــاشد.
مادۀ 407:
خــــارج شـــدن از عضـــویت جمـــعیت خواه به اراده شخـــص یا جمعــیت بــــاشــد، مــوجب حــــرمان از امـوال جمعــیـــت مــــی گـــردد. مـــگر اینــــكه در قـانون مـــــخالف آن تـــصریـــح شده باشد.
مادۀ 408:
جمعیت نمیتواند مالك امـوال غیر منقول گردد، مگر اینكه همچو ملكیت برای اجرای وظایف اساسی جمعیت ضروری پنداشته شود. جمعیت هاى تعلیمي و امور خیریه ازین حكم مستثنی می‌باشند.

مادۀ 409:
شخصیت حكمی جمعیت و قتی تثبیت می گردد كه اساسنامۀ آن مطابق به احكام این قانون ترتیب و نشر گردیده باشد.

مادۀ 410:
اعلان اســاســنامـــه جمــــعــیت بــعد از پـــرداخت مــحصول مــعینه و ثـــبت جــمعیـــــــــت در دفـــاتــر مــربوط و نــشر آن در جـــــریدۀ رسمی تكمیل می گــردد.

مادۀ 411:
مــرجع صلاحیتدار، اساسنامه جمعیت را درخـــــلال مدت شصت روز از تـــاریخ مطالبه آن اعلان می نماید. در غیر آن با تـــكمیل شصت روز جمعیت حكماً اعـــلام شده شناخته می شـــــود. مـرجع مـــذكور باثـــر مطـــالبۀ اشـــخاص ذیعــــلاقه مكلف اســــت اساســــنامۀ جمــــعیت را مطـــابق بـــه احكـــام این قانون اعلان و یــــا آنــــرا رد نمــــاید.

مادۀ 412:

تعـــدیـــل اســـاسنامــــۀ جــــــمعـــیت بــــه رعـــــایــت احــــكام مـــــواد (409،410،411) ایـن قــــانـون بـــعد از اعــــلان نــــافـذ شـمـــرده مـی شـــود.
مادۀ 413:
جــمیعت مـــراتــب آتـی را رعـــایــت می نماید:

1- نــــگهداری دفــــاتـر و اســناد مـــــربــوط جـــمعـــیــت در مــركـــز ادارۀ آن.
2 - ثــــبت اســـم، ولـــد، اســـم فــامیلی، ســـــــن، نمبــــــــر تذكره، پیشه و آدرس هـــــــــر عضو با تــــــــاریخ شـــــــــمول وی به عضویت جمعیت، در دفـــــــاتر مخصوص یا تغییراتی كــــــــه در مــــــوارد فوق بعمل می آید.

3 – ثبـــت رویــدادها و تصاویب مجمع عمومی و مجالس اداری در دفاتر مخصوص. هـــر عضــو جمعــــیت می تــواند از محـــتویات محاضر اطلاع حاصل نماید.

4 - ثبت مصارف، عواید، تبرعات و مدارك آن بالتفصیل در دفاتر مخصوص صورت می گیرد.

مرجع صلاحیتدار می تواند از محتویات این اسناد و محاضرات اطلاع حاصل نماید.

5 - اشخاص خارجی می توانند در حالات خاص به اجازۀ        مراجع ذیصلاح در جمعیت      های فرهنگی كسب عضویت نمایند.
مادۀ 414:
(1) جمعیت مكلف است به اجازۀ مرجع صلاحیتدار امـوال نقدی مربوط به جمعیت را به عنوان جمعیت در بانك و یا محل دیگری به ودیعــت گــذارد.

(2) جمعیت باید از تغـــییر محل ودیعت در خـلال یــك هـــفته از تــاریـــخ تغــییر، بــه مـــرجع صــلاحیـــتدار اطــلاع دهــد.
مادۀ 415:

امـوال مربوط به جمعیت برای تأمین اهداف معینۀ آن بمصرف میرسد. مقدار باقیمانده در ساحات مطمئن بدوران انداخته شده می تواند، مشروط بر اینكه فعالیتهای اصلی آنــرا متـــأثر نســـازد. 

مادۀ 416:
جمعیت دارای بودجۀ سالانه كه از طرف مجــــمع عمومی تصویب گردیده،می باشد. بودجه جمعیت به اطلاع مرجع صلاحیتدار رسانیده میشود.

مادۀ 417:
جمعیت نمی تواند خارج از حدودی كه در اساسنامه آن توضیح شده فعالیت نماید.

مادۀ 418:
جمعیت ها نمی توانند به مضاربت مالی تشبث نمایند.
مادۀ 419:

(1) اســــم جـــمعــیت، شـــماره اعــــلان و حــدود فــــعالیت آن در تمـــام دفـــاتر، اوراق و نــــشــرات آن درج مـــی گردد.

(2) هیچ جمعیت نمی تواند چنان اسمی را انتخاب نماید كه به جمعیت دیگری متعلق باشد، گرچه ساحه فعالیت آنها مشترك باشد.

مادۀ 420:
(1) هــیچ جمعیتی بـــدون اجــازۀ مرجع صلاحیتدار نمی تواند به جمعیت، هیأت و یــــــا كلپ در خـــارج از افغانستان منسوب، مشترك و یا منضم              گردد.
(2) هیـــچ جـــمعیت نـــمی تواند امـوالی را از شخص، جمعیت، هیأت یا كلپی كه در خارج افغانستان باشد، بدست آرد مگر به اجازه مرجع صلاحیتدار.

(3) هیچ جمعیت نمی تواند چیزی را به اشخاص و یا مؤسسات خارجی بدون اجازۀ مرجع صلاحیتدار بفرستد.
مادۀ 421:
تبرعات تنها به اسم و حساب جمعیت مطــابق به مقرراتیكه از طرف حكومت وضـع گردیده، جمع آوری شده می‌تواند.

مـــــرجع صـــلاحــیتدار مــی تــــواند شرايط خاصي را در مورد تبرعات هر جمعيت حسب احـوال علاوه كند.
مادۀ 422:
(1) جـــمعیت بـــاید انــعقاد واجندای مجمــع عمومی را اقــلاً (15) روز قــبل به اطلاع مرجع صلاحــیتدار برســــــاند. مـرجع صلاحیتدار مــیتواند نمایندۀ را غـرض اشـتراک در مجمع عمومی جـمعیت بـــفرســـتد.

(2) جمـــعیت گزارشات مجمع عمومی را در خـلال (15) روز از تاریخ انعقاد آن، به اطلاع مرجع صــلاحیــتدار میرســاند.

مادۀ 423:
(1) جمعیت می تواند نمایندگی تأسیس نماید.

(2) نمایندگی بعد از اعلان، حیثیت شخصیت حكمی مستقل را کسب می نماید.

نــمایندگــی نمیــتواند اساسنامۀ داخـــلی خود را در مــوضوعــات مـــربـــوط بــه وجــایـــب آن در بــرابر جـمعیت اصـــلی، طـرزالعــــمل و ســـیاســـت عمـــومـــی جـــمعیت، بــدون مـــوافقه جمعیت اصـــلی تــــعدیـــل نـــماید.
فرع دوم - هیأت مدیره

مادۀ 424:
(1) جمعیت دارای هیأت مدیره می باشد. تعیین اعضاء هیأت مدیره، صلاحیت، وظایف و ختم عضویت اعضا ‌در اساسنامه جمعیت توضیح می گردد.

(2) هیأت مدیره مركب از سه عضو و یا بیشتر بوده و مدت خدمت شان بیش از سه سال بوده نمیتواند.

(3) تجدید عضویت مطابق به اساسنامۀ جمعیت صورت میگیرد.
مادۀ 425:
شخصیكه به صفت عضو هیأت مــدیره تعیـــین مي گردد، باید         به حكم قطعی محــــكمه باصلاحـــیت بحـــرمـــان از حقوق ســـیاسی و مـــدنی محــكوم نشـــده بـــاشد.
مادۀ 426:
(1) هیأت مدیره در حدود صلاحیتیكه در اساسنامه به آن تصریح گردیده، امور مربوط به جمعیت را اداره می نماید.

(2) هیأت مدیره اقلاً دو مرتبه در یك ماه تشكیل جلسه میدهد.

مادۀ 427:
هیأت مدیره شخصی را از جمله اعضای خود یا دیگر اعضای جمعیت بحیث رئیس تعیین مینماید.

مادۀ 428:
شخصیكه از طــرف هیأت مدیره بحیث رئیس تعــیین مــیشود امور مربــوط به پیشـــنهاد،‌تقـــرر مــؤظفین، تـــطبیق مـــجازات تـــأدیبی، مـــلاحظه اســـناد مـــصرف و مـــراقــبت تـــنفیذ تــصاویـــب مـــجمع عـــمومی و هیأت مـدیره را انـــجام مـــیدهد. مــشروط بــر ایـــنكه در اســـاسنامـــهء جـــمعیت خلاف آن تــصریح نـــشده بـــاشد.
فرع سوم - مجمع عمومی

مادۀ 429:
(1) مجـــمع عمـــومی مـــركــب از تـــمام اعضائیست كه وجایب خود را مطابق به اساسنامه جمعیت ایفاء ‌نموده باشند.

(2) تصــاویــب مــجمـع عمــومــی خارج از موضوعات شامل آجنداء ‌اعتــبار نــدارد.

مادۀ 430:
تصــاویب مــجمع عـــمومی بـــه اكثریت آرای اعضای حاضر بعد از تكمیل نـــصاب دو ثـــلث اعـــضای اصــلی آن صــورت می گیرد. تصاویب مجمع عمومی در مورد تعدیل اساســـنامـــه جــمعیت به اكثریت مــطلق و در مورد انحـلال جمعـــیت، عــزل اعـــضای هیأت مــدیره،‌ اتحاد و یــا الحـــاق آن بــا جمعــــیت دیـــــگر بـــه اكثریت دو ثلث اعضاء ‌صورت می‌گیرد. مگـــر اینـــكه در اســـاســـنامه جمـــعیت خلاف آن تصریح شــــده باشــــد.
مادۀ 431:
در جلسات مجمع عمومی اعضاء‌ شخصاً اشتراك نموده و یا عضو دیگری را كتباً بحیث نماینده خود تعیین مینمایند.

مادۀ 432:
مجمع عمومی در خـلال سه ماه بعد از ختم هر سال مالی بصورت عادی تشكیل جلسه داده و امور مربوط به بــودجـه، حساب سال تمام راپور سالانه هیئت مدیره و راپور مربوط به امور مالی را بررسی می نماید. تشكیل جلسات فوق العاده مجمع       عمومی در صورت لزوم نیز صورت گرفته می تواند. انعقاد جلسات مجمع عمومی به    دعوت هیأت مدیره صورت      می گیرد.
مادۀ 433:
هرگاه هیأت مدیره جلسۀ فوق العاده مجمع عمومی را در خـلال (15) روز از تاریخ تسلیمی درخواست تحریری اقلاً ده نفر از اعضای مجمع عمومی كه در آن هدف انعقاد جلسه نیز توضیح یافته است دایر ننماید، درخواست كنـندگان می توانند مستقیماً اعضای مجمع عمومی را بـه تشكیل جلسه دعوت نمایند.

مادۀ 434:
عضو جمعیت در موضوعیكه منفعت وی در آن دخیل باشد،‌ حق رای دادن را ندارد. رای دادن در مورد انتخاب اعضای هیأت جمعیت ازین حكم مستثنی می باشد.

مادۀ 435:
(1) هرگاه مجمع عمومی یا هیأت مدیره و یا رئیس جمعیت تصاویبی را خلاف احكـام قانون یا اساسنامه جمــعیت اتخـــاذ نماید، در برابر همچو تصاویب مــطالبه ابـطال صـــورت می گیرد.

مـطـــالبه ابطــــال از طـــرف څـــارنـوالــــی یا یكی از اعضای جمعیت به مــحكمه ایكه ادارۀ مــركـزی جـمــعیت در حــوزه صـلاحــیت آن واقـــع اســت در خـلال ســـه مـــاه از تاریخ صـدور تـــصویـب تـــقـــدیــم مي گردد.

(2) ابطـــال اینگونه تصاویب بر حقــوق مكتســـبۀ اشخاصیكه بر اساس حسن نیت ذیحق گردیده‌انــد، تاثـیر ندارد.
مادۀ 436:
(1) مرجع صلاحیتدار تعمیل تصاویبی را كه از طرف مجمع عمومی یا هیأت مدیره یا رئیس جمعیــت مخـــالف قانون،‌ نظام و آداب عـــامه اتخاذ شده باشد، متوقف میسازد.

(2) مــرجع صــلاحیت دار باید در خــلال (30) روز از تاریــخ تــوقـــف آن دعوی ابطــال را در بــرابـــر تصویب مـــذكـــور بــه محكمۀ با صلاحیت، اقــامـه نماید.
فــرع چـهـارم - انــحلال و تصفیه جـمعیت
مادۀ 437:
(1) جمعــیت در حــالات آتی منحل می گردد:

1 - در حالیـــكه تعــهدات خود را ایـــفا كـــرده نتـــواند.

2 - در حـــالیكه اموال یـــا منافع خود را خارج از اهــــــدافیـــكــه در اســـاسنامۀ آن تــوضــیح گــردیـــده، تخـصـیص دهــــــد.

3 - در حالیـــكه جمــعیت بـــه تخلف از مـــواد منـدرج اساسنــامـــه و یـــا هـــر نوع اجراآت مخالف قانون، اهــــداف تــأسیسی، نظام و آداب عــامــــه مبـــادرت ورزد.

(2) مطـــــالبــــۀ انحـلال از طــرف هر یك از اعضای جمعیت، شخص ذیعــلاقه و یــا څـــارنـــوالــی به محكـــمه ایكـــه اداره مــركـــزی جمعیت در حـوزه صلاحیــت       آن واقـع گـــردیده،‌ تقــــدیم       مــی گــردد.

مادۀ 438:
هرگاه محكمه به انحـلال جمعیت حكم نماید، یك و یا چند شخص را برای تصفیه امور حسابی و توزیع دارائی جمعیت با رعایت احكام مندرج اساسنامۀ مربوط تعیین می نماید. در صورتیكه در مورد توزیع دارائی جمـــــعیت منحل شده، حكمی در اساسنامۀ آن موجود نباشد، محكــــمه می تواند این دارائی را به جمعیت و یا مؤسسه دیگریكه با جمعیت منحل شده اهداف مشترك داشته باشد، انتـقال دهد.

مادۀ 439:
هـــرگاه محكمه بر رد مطالبۀ انحـــلال جمعیت حكم نماید، می تواند به ابطــال تصرفیكه مورد اعتراض قرار گرفته است،‌ حكم نماید.
مبحـــث چهــــارم – جمعــــیت هـــای عام المنفعه

مادۀ 440:
(1) جمعیت عام المنفعه، عبارت از جمعیتی است كه بمنظور  تأمین منافع عامه تأسیس         می گردد.
(2) اعطای عنوان جمعیت           به صفت عام المنــفعه توسط فرمان دولت صــورت می گیــرد. سلب عنوان اعطــاء‌ شــده         توســط چنــین فــرمان نیز جــواز دارد.
مادۀ 441:
جــمعیت عــام الــمنفعه بـــرعـــایت شـــرایط اهـــلیـــت مـــربوط بــه تــملـــك امـــوال منـــقول و غیــر منـــقول مــقید نمــی بــاشد.
مادۀ 442:
حــــــدود اســــــتفــــاده جـــمـــعـــــیت عام المنفعه از صلاحیت سلطه عامه،‌مانند عدم جـــواز حــجز بــر تمام و یا قسمتی از امـوال جــمعیت، عدم تأثیر مــرور زمان در مــورد ملكیت این امـوال و جــواز اســـتملاك بــرای تأمــین اهـــداف جــمعیت تــوســـط مـــقررات تـــوضـــیح مـــیشود.

مادۀ 443:
جـــمعیت عــام الــمنفعه تــحت مـــراقبت مـــرجع صــلاحیتدار مـــربوط فـــعالیت مـــی نـــماید. اجــراآت جـــمعیت از نـــظر تـــطابق بـــا قـــوانین، اســـاسنامـــه و تـــصاویـــب مـــجمع عـــمومی تــــوسط مـــرجع مــذكـــور مـــورد تـــفتیش و تحقیق قرار می گیرد. هیأت تفتیش از طرف مرجع صلاحیــــتدار تعیین گردیده و در ختم كـــــــار راپـــــــور اجراآت خود را بـــــــــه مــــــرجع مربوط تقدیم مینماید.
مادۀ 444:
(1) مرجع صــلاحیتدار میتواند اتحاد چند جمعیت عــام المنفعه را كه هدف مشترك داشته بــاشند تصویب نماید. همچنان می تواند در مورد توحید فعالیت هــا یا تعدیل اهــداف جمعیت های مختلف بر وفق احتیاجات محیطی یا به منظور ایجاد هم آهنگی بین خدماتیكه از طــرف آنها انجام می گـــردد و یا اسباب دیــگریكه بــرای تــأمین اهـــداف جــمعیت هــا مــفید پــنداشته شــود، تـــصمیم اتــخاذ نماید.

(2) مرجع مذكور در تصویب خود اسباب و طرز العمل اتحاد و چگونگی تسلیمی امـوال، ‌اوراق و اسناد را به هیأت جدید توضیح مینماید.

مادۀ 445:
(1) مـــرجع صلاحــیتدار می تواند اشخــاصی را كـــه داوطلـــب عضـــویت هیأت عامــل میشـــوند، اجازه شــمول نــدهد.

(2) مرجع صلاحیتدار می تواند یكی از داوطلبان را برای مراقبت جریان انتخابات اعضاء ‌تعیین نماید.

(3) اگـــــــر انتـــــخابـــات مــــخـــالف احـــكام قانـــون یا اســـــــــاسنــامـــه جمعــیت صـــورت گــــرفتـــــه بــــاشـــد،‌ مــرجع صـــلاحیـــتدار قـــرار مـــــدلـــلی مــــــبنی بـــــــر الــــــغای انـــتخاب را در خـلال (15) روز از اجـــرای انـــتخـــابــات صــادر مــــی نــــــمـــایــد.
مادۀ 446:
(1) مــــــــرجع صلاحیتـــدار             می تواند بـــنابر قـــرار مدلـــل، رئیـــس هیأت مـــدیره ای را بـــرای اجـــرای وظـــایفیـــكه در اســـاســـنامه جمـــعیت تـــوضـــیح گــــردیـــده مـــؤقتـــاً تعیــــین نمــاید.
(2) رئـــــــــیس یــــا هیأت مدیرۀ مــــــؤقــــــت وقتی تعیـــــین مي گردد كــــــه در اجــــراآت رئـــــیس یــا هیأت مــدیــره جــمعیــــــت چــنان تــخـــــــلفی بــــروز نـــــــماید كـــه دوام آنــها بـــه وظـــــــیفه بــه مصــــلحت جــمعیت نـــبوده بــا وجـــــود اخـــطار جــمعیت و مــــــــرور (15) روز از تــاریـــخ اخـــــطار بـــرفـــع تــخلفـــــات نــپرداخـــته بـــاشد.

مادۀ 447:
(1) اعضــای هیـــأت مــدیــره جمعیت و كاركــنان آن مكـــلف انــد تمام امـوال جمعـــیت،‌ اسناد و دفاتر مربوط را باختیار هیأت مدیرۀ مــؤقــت بگــذارد.

(2) مسئولیت قانونی اعضای هیأت مـــدیره و كـــاركنان جـــمعیت با سپـــردن امـــوال،‌ اسناد و دفاتر مربوط بـــه هیأت مـــدیره مؤقت خاتمه پیدا نمی‌كند.

مادۀ 448:
رئیس یــا هیـــــئت مدیره مؤقت مكلف است در خـلال مدتیكه در قرار تعیین شان تصریح یافته، مجمع عمومی را دایر و راپور اجراآت خــــــود را تقدیم نـــماید. مـــجمع عــمومی بعــد از           اســتماع راپور، هیأت مـــدیـــره جـــدید را مطابق به اساسنامه و احـــكام قانون انتخاب مــی نـــماید.
مادۀ 449:

جــــمعیت بـــه تـــطبیق تــصاویب رئیس و یا هیأت مدیره مؤقت كه در داخل مدت معینه مندرج      قرار، تعیــین شــان صــورت گرفته، در داخـــل حـــدودیكه در قرار مذكور و یا اســـاسنامه جمـــعیت توضـــیح شده، مكلف می باشد.
مادۀ 450:
مــرجع صلاحیتدار، اعضای هیأت مدیره ســابق را كه به اثر تخلف مسئولیت شــــان ثـــابت گــردیده، بـرای مدتیـــكه متــجاوز از سه ســال نــباشد، از داوطـــلب شــدن مجدد بحیـــث عـــضو هیأت مدیره محـــروم میسازد.
مبحث پنجم - جمعیت خیریه

مادۀ 451:
(1) جمعیت خیریه عبارت از جمعیتیست كـه بــرای تـــأمین اهـــداف خـــیریـــه و یـــا رفــــاۀ اجــــتماعــی جــهت استـــفــاده اعــضای جمعیت یـا ســایر اشخــاص تـــأسیس شـــده بــاشد.

(2) اعضای هیأت مدیره نمی توانند در داخل جمعیت به شغل دیگری در مقابل اجرت اشتغال ورزند.
مادۀ 452:
(1) هیأت مدیره جمعیت خیریه مكلف به تهیه راپور اجراآت سالانه می باشد.

(2) هیأت مدیره بودجه سالانۀ جمعیت را با اسناد و مدارك آن به مرجع صلاحیتدار تقدیم نموده و معلومات مـــــورد ضــــرورت مرجع مذكور را تهیه میكند.
مبحث ششم - جمعیت فرهنگی

مادۀ 453:
جمعیت فرهنگی، عبارت از جمعیتیست كه هدف تأسیس آنرا انكشاف امور علمی، فنی، ادبی و هنری تشكیل میدهد.

مادۀ 454:
هیأت مدیره جمعیت فرهنگی مكلف اســـــت راپور اجراآت سالانۀ خود را به اطــــلاع مرجع صلاحیتدار برساند. 

این جمعیـــت راجع به تقـدیم اسناد و معــلومات لازمه تابـــع احكــام ســـایر جمعـــیت های مــندرج ایــن قـــانون می باشد.
مبحث هفتم - مؤسسات

مادۀ 455:
مؤسسۀ، عبارت از شخصیت حكمییست كه بــــرای انـــجام خـــدمات بـــشری، دینـــی، عــــلمی، فنــی و یا سپورتی از طــریق تـــخصیص امـوال برای مدت غیر معیـــن تـــأسیـــس یافـــته و برای اهـــداف غـــیر انتــفاعــی فـــعالیت مــی نـــمایـــد.

مادۀ 456:
(1) تأسیس مؤسسه توسط سند رسمی صورت می گیرد.

(2) ســند رسمی حیـــثیت اساســـنامه مــؤسسه را داشــته و حـــاوی مطالب آتـــی مـــیباشد:

1 - عنـــــوان مـــــؤســــسه و مـــركز ادارۀ آن، مـــركــز ادارۀ مـــــؤسسه در خـارج از افــــــغانســــتان بــــوده نـــمی تــــوانـــد.

2 - هدف و مرام تأسیس آن.

3 - اســـــــم و شـــــهرت           مكــــــمله مؤســـس یـــا مؤسســــین.
4 - تفصیلات دارائی ایكه به مؤسسه تخصیص یافته است.

5 – تشكــیل اداری مــــؤســسه و اســـم رئیــــس آن.

6- طرز نظــارت و تفتـــیش امور مالی مؤسسه.

7- طرز تعدیل اساسنامه، ‌الـــحاق، تجزیه و تـــأسیس نمـــاینــدگــی های مــــــؤسسه بــا تـــوضیح طـرز تـصـــفیه و تعیین مــرجعیكه امـوال مـــــؤسســـه بـــــه آن تــــعلق مــی‌گـــیرد.

مادۀ 457:
هـــرگاه عضو مؤسس، دائـــنین یــــا ورثه داشته باشد، ‌تـــأسیس مؤسسه در مــورد حـــقوق شــــان حــكم وصـیت یـــا هبه را دارد. در صورتیكه تـــأسیس مـــؤسسه حقـــوق دائـــنین یــا ورثـــه را مـــتضـــرر ســازد، آنــــها مــــی تـــــوانند مطــابــق بـــه احكام قــــانـــونیكه در مـــورد وصیت و هبه مـــوجـود اســت، دعـــوی نمایند.
مادۀ 458:
مؤسسه ایكه توسط سند رسمی تأسیس شده باشد، مؤسس آن میتــوانـــد قـــبــل از اعــلان تــوسط ســــند رســــــــمی دیگـــری از تأسیس آن انصراف نماید.

مادۀ 459:
شخصیت حكمی مؤسسه وقتی تثبیت مي‌گردد كه مطابق به احكام این قانون اعلان گردیده باشد.
مادۀ 460:
اعـــلان مؤســـــسه به مطالـــــبۀ مؤسس یا اولیـــن رئیس آن و یا مرجع صـــلاحیـــــتداریـــكه مؤسسه تحت نظـــارت آن        قـــرار دارد، مــــطابق بـاحكـــام مـــربـــوط بــه اعـــلان جمعیت هــای منـــدرج ایـــن قانـــون صورت مــی گیـــرد.
مادۀ 461:
مــرجع صـــلاحیــتدار مــی تواند در مرد تأسیس، طـــرز اداره و اســـاسنـامۀ مــؤســسه، بـــمنظور تأمــــین اهــداف تـــأسیـــس آن،‌تـــعدیـــل وارد نــماید.

مادۀ 462:
مؤسسه توسط رئیس اداره و تمثیل مي گردد.

مادۀ 463:
رئیس مؤسسه، بودجه و صورت حســابات ســـالانۀ مـــؤسسه را به مرجع صلاحیتدار آن ارائه و معلومات مورد ضرورت مرجع مذكور را تهیه می نماید.
مادۀ 464:

مؤسسه نمی تواند بدون اجازۀ مرجع صــلاحیــتدار وصیــت و یا هبه را قبول نماید.

مادۀ 465:
مـرجع صلاحیــتدار می تـــواند در ضمن دعــــــوی از مــــحكمه مــربوط عـــزل مؤظفـــیــــنی را كـــه در وظـــایــف مــحولــــه اهـــمال ورزیــــده یــا اعــــمال مخــالـــف قـانــون یا اســـاسنــــامـــۀ مــــؤسسه را مــرتكب گــــردیـــده انـــد و یــا امــــوال مـــؤســسه را مـــخالــــف اهـــــداف تـــأسیس یا ارادۀ مـؤسس آن بــــه مصرف رســانیـــده یـــا ایـــنكه مــرتكب قــصــور فـــاحش گـــردیده انــد مـــطالبــــه نـــــماید.

مادۀ 466:
مرجع صلاحیتدار می تواند برای تأمین اهداف مؤسسه یا نگهداری امـوال متــعلق بــه آن تخــفیف یا الغای تمام ویا قسمتی از وجایب و شروطی را كه در اساسنامۀ مؤسسه قید گردیده است،‌ از محكمۀ باصلاحیت مطالبه نماید.

مادۀ 467:
هـــرگاه رئیس مؤسسه مخــالف قـانون، نظام عامه یـا خارج از حدود صلاحیــت خویش اجراآت نماید، مرجع صلاحیــتدار می تـــواند ایـــن اجراآت را متـــوقف و ابــطـال ایـــن اجراآت را از محكـــمۀ با صـــلاحیــــت مطالبه نماید.
مادۀ 468:
(1) مطــالبۀ ابطـــال مندرج        مادۀ (467) این قانــون حداكثر در خـلال یكســـال از تاریخ اجــــراآت، به محكـــمه تــقـــدیــم مي گردد.
(2) ابـــطـال ایـــنگونه اجـــراآت بر حــقــوق مكتسبۀ اشخاصیكه بر اســـاس حسن نیت ذیحـــق گردیده انــــد، تــاثیر نــدارد.

مادۀ 469:
احــكام مــربوط بــه جمعیت ها از قبیل تأسیس، الحاق، تجزیه، تأسیس نمایندگی، تعیین رئیس مؤقت، انحـلال و تصفـــیه، تبدیل مــؤســـسه به عام المنــــــفعه و همچنان حكم مندرج مادۀ (418) این قانون بر عــــموم مـــؤسســـات نیـــز قابل تطـــبیق مـــی بـــاشد.

مادۀ 470:
احكـــــام مـــــربــوط به مؤسسات مندرج این قــــــــانون در مــورد مؤسسه كــه بـــه شــــكل وقــف تأسیس یــافته بـــاشد، استــثــناًتطبیق نــمي گردد.
مادۀ 471:
اتخاذ تدابیر در برابر تخلفات مؤظفین جمعیت ها و مؤسساتیكه در موارد مربوط این قانون تصریح یافته، مانع تطبیق قانون جزای عمومی نمی گردد. 
فصل سوم

امـوال

مادۀ 472:
مــــال،‌عـبارت اسـت از عین و یا حقــیكه نــزد مـــردم قیمت مادی داشته باشد.

مادۀ 473:
اشــــیائیكه بـه مقتـــضای طبیـــعت و یا بـــه حكـم قـانـــون مـورد داد و ســــتد قـــرار گیـــرد، حقوق        مالی بر آن مــرتب شــده مــی تــواند.
مادۀ 474:
اشــیائیــكه به مقــتضای طبیعت مورد داد و ستد قرار گرفته نتواند عبارت از اشیــاییست كه هیچ شخصی نمی تـــواند حــیازت آنـــرا به خود اختصاص دهد.
مادۀ 475:
اشـــــیائیكه بحكم قــانون مــورد داد و ستد قرار گــرفته نمــی تـــواند عــبارت از اشــیاییــست كــه حــقوق مــالی بر آن قــانونــاً مــرتــب شــده نمی تواند.
مادۀ 476:
(1) اشیای مثلی آنست كه افراد و یا اجزای آن با هم یكسان بوده بدون فرق قابل ملاحظه، عوض یكدیگر استعمال شده بتواند.

(2) اشیای قیمتی آنست كه افراد آن با هم متفاوت بوده و       عوض یكدیگر استعمال شده نتواند.

مادۀ 477:
(1) اشیای استهلاكی آنست كه انــتفاع از آن بـــدون اســتهلاك ممــكن نباشد.

(2) اشــــیای اســتعــمالــی آنـــســت كــه بــــا انتــــــــفاع مــكرر، عـــین آن بــــاقــی بمــانــد.

مادۀ 478:
عقار اشیاییست كه دارای اصل ثابت بوده و حمل و نقل آن بدون تلف شدن غیر ممكن باشد. اشیائی كه واجد این وصف نباشد اشیای منقول شناخته میشود.

مادۀ 479:
اشیای منقولی را كه مالك برای استفاده از عقار تخصیص میدهد، عقار پنداشته میشود.
مادۀ 480:
هــر حــق عـــینی مــــربــوط به عـــــقار و هـــر دعــوی متعلق به آن عــقار شنـاختــه شـده، حقوق مالی غــیر آن از جمله امـوال مـــنــقــول مــحسوب مـی گــردد.

مادۀ 481:
امــــوال متعلق به ملكیت افراد، امـــوال خصـــــوصی و امـوالیكه متعلق بـــه مـــلكیت افــراد نــبوده و بــرای منــافع و مصالح عامه تخصیص یــافته باشد، امـوال عامه پنداشته مــیشود.
مادۀ 482:
(1) امـوال عامه عبارت است از: 

1- امـوال مـــنقول و غیر منقول دولت.

2- امـوال منقول و غیر منقول اشخاص حكمی.

3 - امـوال منقول و غیر منقول كه برای منافع و مصالح عامه تخصیص داده شده باشد.

4 - امـوال منقول و غیر منقول كه به حكم قــانون امـوال عــامه شناخته شــده بــاشد.

(2) دریـــن امــــــــوال، تصــــرف، حــــجز و تملـــــیك بــــه         اســــــاس مـــرور زمــــــان جــواز نـــدارد.
مادۀ 483:
(1) امـوال عامه وقتى غیر عامه شــناختــه میشــود كه میعاد تخصـــیص ان بـــراى منافع عامه، ختم گـــردیــده بـــاشد.

(2) خـــــــتم تخـــصیـص بـــه حکم قانون یــا بــالفــــعل و یا به ختم هـــدفیـــکه امـوال بــه اساس       آن بــرای مــنافع عـامـــه        تخصــیص داده شـــده صورت می گیرد.
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	لومړى كتاب
حق
لومړى باب

عمومي حكمونه

۴۸۴ ماده:
مـالی حقوق په عینی او شخصی حقوقو تقسیمیږی.

485 ماده:
(۱) عینی حق دعین په ذات باندی دشخص دداسی مستقیمی سلطی څخه عبارت دی چه د قانون په وسیله وركول كیږی.

(2) عینی حقوق به یا اصلی وی او یا تبعی.

۴۸۶ ماده:
اصلی عینی حقوق د تصرف او ګټی اخیستلو د حقوقو څخه عبارت دی، او په لاندنیو حقوقو کښی منحصر دی:

1- د رقبی د ملكیت حق او د عین څخه ګټه اخیستل.

2- دعین دګټی اخیستلو دملكیت حق بی د رقبی د ملكیت څخه .

3- د ارتفاق حقوق.

۴۸۷ ماده:
تبعی عینی حقوق د هغـه حقوقو څخه عبارت دی چه د قرض د تضمین دپاره پرعین مرتب كیږی او په لاندنیو حقوقو کښی منحصر دی:

۱- د رسمی گروی حق. 

۲- د حیازی گروی حق.

۳- د عین د حبسولو حق.

۴- د اختصاص حق.

۵- د امتیاز حق.

۴۸۸ ماده:
شخصی حق یا التزام د پور وركوونكی او پور اخیستونكی د ذمی ترمنځ د داسی رابطی څخه عبارت دی چه د هغی په اساس پور وركوونكی كولی شی چه د پور اخیستونكی څخه د یو شی د اخیستلو، دیو كار دكولو یا دهغی څخه د منع كیدو غوښتنه وكی.

۴۸۹ ماده:
(1) په پور التزام هغه دی چه موضوع ئی پیسی یا مثلی شیان وی.

(2) التزام د تعهد كوونكی شخص په ذمه د عقد یا د تضمین په موجب لازمیږی.

۴۹۰ ماده:
پــــه عین الـــتزام هـغه دی چه موضوع یی د ټـــاکــلی عین ذات د عین د تملیك یـا دهغی دګټی په غرض یا دعین د تسلیمیدو یا ساتنی په غرض تشكیلوی.

۴۹۱ ماده:
معنوی حقوق چه په غیر مـــادی شی واردیږی د خاصو قوانینو د حكمونو تابع دی.
دوه يم باب

د حق منابع
لومړى فصل

عمومي حكمونه

۴۹۲ ماده:
د حق منابع دهغه حقوقی عواملو څخه عبارت دی چی حق پیداكوی او په حقـــوقی تصرف اوحقوقی حادثی مشتمل دی.

۴۹۳ ماده:
حقوقی تصرف د هغه قولی تصرف څخه عبارت دی چه د شخص د قاطعی ارادی څخه د ټاکلی حقوقی اثر د پیدا كیدو دپاره د قانون د حكمونو سره سم پیدا شوی وی.

۴۹۴ ماده:
په عقودو کښی حقوقی تصرف د عقد د دواړو خواوو د ارادی په موافقه پوره كیږی او د هغی په اثر د دواړو خواوو څخه پر یوه التزام مرتبیږی.

۴۹۵ ماده: 

كوم تصرف چه د دواړو خواوو څخه پر یوه التزام مرتبوی، یواځی د تعهد كوونكی په ایجاب پوره كیږی.

۴۹۶ ماده: 

حقوقی حادثه د داسی فعل د تصرف څخه عبارت ده چه د شخص په اختیار یا د هغه داختیار څخه په غیر واقع شوی وی او قانون ورباندی ټاکلی تاثیرونه مرتب کړی وی.
دوه يم فصل

حقوقي تصرف
لومړى قسمت

عقدونه
لومړی مبحث - عمومی حكمونه

۴۹۷ ماده: 

(۱) عقد، د عقد كوونكی د دواړو خواوو څخه دیوه دایجاب ارتباط دی د بلی خوا د قبلولو سره خو د قانون دحكمونو په حدودو کښی.

(۲) په عقد سره د هریو عقد كوونكی التزامونه د یوه دبل په مقابل کښی مرتبیږی.

۴۹۸ ماده: 

عقد په منقولو یا نا منقولو اعیانو په بدل یابی له بدله د تملیك په غرض صحیح دی.

۴۹۹ ماده: 

عقد داعیانو د ساتنی په غرض دودیعت په توگه یا دهغی داستهلاك په غرض دګټی اخیستلو له لاری د قرض په ډول او دبدل د وركولو په ډول جواز لری.

۵۰۰ ماده:
عقد د اعیانو په ګټو د هغی څخه دګټی اخیستلو په غرض دبدل سره د اجاری په توگه یا بی له بدله د عاریت په توگه او مـالك ته د هغی د عین بیرته وركول، جواز لری.

۵۰۱ ماده: 

عقد د یو ټاکلی كار یا د ټاکلی خدمت د اجراء كولو په غرض صحیح دی.

۵۰۲ ماده: 

(۱) د عقد د منعقدو شرط عبارت دی د عقد د دواړو خواوو د وجود، د عقد د مخصــوصو لفظونو او دهغه موضوع څخه چه عقد پری واردیږی.

(۲) دعقد د صحت شرط عبارت دی د عقد د دواړو خواوو داهلیت څخه، هغه شی چه عقد پری شوی باید د عقد دحكم قابلیت ولری او دنظام اوعمومی آدابو ســره دهغــــــی مفیدیت او نه مخالفت.
۵۰۳ ماده: 

كه دعقد دصادریدلو په وخت کښی، هغه څوک چه دعقد داجازی وركولو او نافذیدلو حق لری، موجود نه وی، دارنگه عقد باطل ګڼل كیږی.
۵۰۴ ماده: 

د عقد پوری مربوطی عمومی قاعدی پرټولو عقدونو تطبیقیږی، او دهر عقد خصوصی قاعدی د هغی پوری د مربوطو حكمونو په وسیله تنظیمیږی.
دوه يم مبحث – د عقد ركنونه

لومړى فرعه – رضاء

۵۰۵ ماده: 

د عقد دصحت شرط عبارت دی د عقد كوونكو د رضائیت څخه بی له زور او جبر څخه.

۵۰۶ ماده: 

(۱) عقد د د دواړو خواوو په ایجاب او قبول منعقدیږی.

(۲) ایجاب او قبول د هغه الفاظو څخه عبارت دی چه په عرف کښی دعقد دپیدا كیدو دپاره استعمـالیږی.

۵۰۷ ماده: 

ایجاب او قبول د ماضی په صیغه وی او د مضارع یا امر په صیغه هم جایز دی خو په دی شرط چه د حـال اراده ور څخه شوی وی.
۵۰۸ ماده:
عقد د راتلونكی زمانی په صیغه هغه وخت منعقدیږی چه د عقد دواړو خواوو په دی صیغی باندی دعقد دپیدا كیدو قصد کړی وی.

۵۰۹ ماده: 

د ارادی ظاهرول د وینــــــا، لیك یا د داسی اشارو په وسیله چه په عرف کښی مروج وی كیږی. همدارنگه د ورکړی راکړی د ارادی ظاهرول چه د یوه عقد په حقیقت باندی په صراحت سره دلالت وكی صورت نیولی شی.

۵۱۰ ماده: 

د ارادی ظاهرول په ضمنی توگه صورت موندلای شی، مگر داچه قانون یا د عقد دواړو خواوو د هغی صراحت شرط کړی وی.

۵۱۱ ماده: 

دارادی په ظاهرولو هغه وخت اثرونه مرتب كیږی چه مقابلی خوا ورباندی علم حاصل کړی وی. مقابلی خوا ته د ارادی د ظاهرولو رسیدل د هغی د علم د حاصلیدلو قرینه ګڼل كیږی مگر داچه د هغی په خلاف كوم دلیل پیدا وی.

۵۱۲ ماده:
د ارادی ظاهرول د بیهوشی یا د داسی عـقلی اختـلال په حالت کښی چه دممیزی قوی د نشتوالی موجب وګرځی، كه څه هم دا اختـلال مؤقتی وی، باطل ګڼل كیږی.

۵۱۳ ماده: 

هغه اراده چه د شخص په ضمیر کښی د ارادی په خلاف ظاهره شوی وی باطله نه ګڼل كیږی، مگر داچه مقابله خوا د شخص د اظهار شوی ارادی یا نیت په خلاف علم ولری.

514 ماده: 

هرڅوک د خپل ایجاب په سبب ملزم كیږی مگر داچه د خپل التزام په نشتوالی یی تصریح کړی وی یا د ظاهری قرینو او یا دمعاملی دطبیعت څخه داسی معلومه شی چه په ایجاب کښی د الزام قصد وجود نه لرلو.

۵۱۵ ماده: 

د هغه چا څخه چه ایجاب یا قبول صادر شوی وی، مړشی، یا تر هغی د مخه چه په ایجاب یا قبول یی مطلوب اثر مرتب شی د اهلیت فاقد وګرځی، كوم وخت چه مقابل لوری د داسی ایجاب یا قبول څخه علم حاصل كی، عقد صحیح ګڼل کیږی او مطلوب اثر ورباندی مرتب كیږی خو په دی شرط چه د ارادی ظاهرول یا د معاملی طبیعت ددی حكم پـه خلاف د لالت ونه كی.

۵۱۶ ماده: 

(۱) كه د قبلولو دپاره موده ټاکل شوی وی، ایجابوونكی نه شی كولی ددی مودی د پای پوری دخپل ایجاب څخه منصرف شی.

(۲) په هغه صورت کښی چه د قبلولو دپاره په ټاکلی مودی تصریح نه وی شوی نو كله كله د ظاهری قرینو یا د معاملی د طبیعت څخه معلومیدی شی.

۵۱۷ ماده:
دعقد دواړه خواوی د ایجاب څخه وروسته د عقد د مجلس تر پای پوری د قبلولو یا ردولو اختیار لری. كه ایجابوونكی دایجاب دصادریدو وروسته او دمقابل لوری د قبلولو ترمخه د خپل ایجاب څخه رجوع وكی یا دعقد د دواړو خواوو څخه د یوه نه داسی وینا یا كار صادر شی چه د قبلولو څخه په انصراف دلالت وكی، نو دارنگه ایجاب باطل دی او ترهغی وروسته قبلول هم داعتبار څخه ساقط دی.

۵۱۸ ماده: 

كه د قبلولو ترمخه ایجاب په تكراری ډول صادر شی، وروستنی ایجاب ته اعتبار وركول كیږی.

 ۵۱۹ ماده: 

هـغه چاته چه ایجاب متوجه شوی، كـــولی شـــی چه هغه رد كی او كه ایجاب پخپله د هغه د غوښتنی
 په اثر صادر شوی وی، هغه نه
 شـی ردولی مگر داچه د هغی
 په ردولو معقول دلیلونه
 ولری.
۵۲۰ ماده:

كه په ایجاب کښی د زیاتوالی، د تنقید او یا د تعدیل قبلول واردكی، نو دارنگه قبلول د ایجاب ردول ګڼل كیږی او د نوی ایجاب په حیث پیژندل كیږی.

521 ماده: 

د ایجاب او قبلولو ترمنځ هغه وخت مطابقت حاصلیږی چه د عقد په ټولو اساسی مسئلو د دواړو خواوو موافقه شوی وی، پرځینی ددی مسئلو موافقه د دواړو خـواوو دالـزام دپاره كافی نه ده.

۵۲۲ ماده: 

(۱) كه دواړه خواوی د عقد په ټولو اساسی مسئلو موافقه وكی او دمسئلو تفصیل راتلونكی وخت ته وسپاری، دارنگه عقد پوره شوی ګڼل كیږی، مگر دا چه په موافقی سره د عقد پوره كیدل د مسئلو په تفصیل مشروط شوی وی.

(2) كه دواړه خواوی د هغه مسئلو په باره کښی چه تر مخه پری موافقه نه ده حاصله شوی، اختلاف ولری او دعوی اقامه كی، محكمه به په داسی حالت کښی د معاملی د طبیعت په نظر کښی نیولو سره دقانون دحكمونو،عرف او دعدالت د قاعدو سره سم حكم كوی.

۵۲۳ ماده: 

(۱) د دوه غایبو خواوو ترمنځ عقد په هغه زمانی او ځای کښی پوره ګڼل كیږی چه ایجابوونكی د مقابل لوری د قبلولو څخه علم حاصل کړی وی، په دی شرط چه دواړو خواوو یا قانون دهغی په خلاف تصریح نه وی کړی.

(۲) ایجابوونكی ته د قبلولو د رسیدو سره داسی فرض كیږی چه پری علم حاصل شوی دی.

۵۲۴ ماده: 

عقد په تیلفون یا نورو داسی وسیلو سره د زمانی له حیثه لكه د دوه حاضرو خواوو ترمنځ عقد او د ځای له حیثه لكه د دوه غایبو خواوو ترمنځ عقد، ګڼل كیږی.

۵۲۵ ماده: 

سكوت كوونكی ته د هیڅ قول نسبت نه وركول كیږی، سكوت په هغه مواردو کښی چه بیان ته احتیاج لری د قبلولو معنی لری.

۵۲۶ ماده: 

سكوت هغه وخت قبول شوی ګڼل كیږی چه د عقد د دواړو خواوو ترمنځ پخوانی تعامل موجود وی او ایجاب هم د همدی تعامل په اساس صورت موندلی وی او یا داچه ایجاب یواځی د مقابل لوری په ګټه وی.

۵۲۷ ماده: 

د مــزایدی عــقد د وروستنی داوطلبی سره پای تــه رسیږی. لمړنی داوطلبی هغه وخت د اعتباره لویږی، چه پر هغی زیاته داوطلبی شوی وی كه څه هم دا داوطلبی باطله وی یا داچه مزایده بی له دی چه د شخص پوری تعلق ونیسی معطله شی.

۵۲۸ ماده: 

په ډله ایزه عقدونو کښی كه اكثریت راضی شو نو د قبلیدو متحقق ګڼل كیږی او اقلیت دهغوی د قبلیدو تابع ګڼل كیږی.

۵۲۹ ماده: 

د اذعان په عقدونو کښی قبول دهغه شرطونو په حدودو کښی چه ایجاب وونكی وضع کړی د تسلیمیدو سره سم تحقق مومی، دا شرطونه د مناقشی قابلیت نه لری.

۵۳۰ ماده: 

(۱) د هغی موافقی په موجب چه د عقد دواړه خواوی یا یوه خوایی د یو ټاکلی عقد تړون په راتلونكی وخت کښی تعهد كوی، دا عقد هغه وخت پوره كیږی چه د نظر لاندی عقد په باره کښی ټولی اساسی مسئلی سره د هغی مودی چه باید د عقد تړون په کښی وشی، ټاکل شوی وی.

(۲) كه قانون د عقد د پوره كیدو دپاره د ځینو ټاکلو شكلیاتو مراعات شرط کړی وی، نو د دارنگه شكلیاتو وجود په هغه ابتدائی موافقه کښی چه ددی عقد د تړون د وعدی متضمن وی، هم ضروری ګڼل كیږی.

۵۳۱ ماده: 

(۱) د عقد د تړون په وخت کښی د بیعانی وركول دعقد پرقطعیت دلیل ګڼل كیږی، مگر داچه د دواړو خواوو موافقه یا عرف دهغی په خلاف تصریح کړی وی.

(۲) كه بیعانه ور كوونكی د عقد د تړون څخه منصرف شی، نو دبیر ته اخیستلو حق یی نه لری، او كه بیعانه اخیستونكی منصرف شی نو د اصلی بیعانی او د هغی د معادل د وركولو موجب ګرځی.

۵۳۲ ماده: 

كه هغه التزام چه دهغی په اثر بیعانه وركول شوی نافذ شی نو بیعانه داصلی قیمت څخه وضع كیږی.

۵۳۳ ماده: 

كه د عقد تنفیذ دهغه علتونو په بنا چه دعقد ددواړو خواوو څخه د یوه د قصور څخه هم نه وی پیدا شوی، ناممكن شی، یا عقد د دواړو خواوو د خطا یا موافقی په اثر فسخ شی، بیعانه بیرته وركول كیږی.
دوهمه فرعه – په عقد کښی نیابت

۵۳۴ ماده: 

عقد داصالت یا نیابت په توگه جواز لری، مگر داچه قانون د هغی په خلاف حكم کړی وی . 

۵۳۵ ماده: 

كه څوک داصالت په توگه یو عقد ترسره كوی، د هغی حقوق او وجایب پخپله هغه ته متوجه دی.

۵۳۶ ماده: 

(۱) په عقد کښی نیابت د دواړو خواوو په موافقه یا دقانون په حكم صورت مومی.

(۲) د دواړو خواوو دموافقی په صورت کښی د نایب د واك حدود د اصیل له خوا او په قانونی نیابت کښی د قانون له خوا ټاکل كیږی.

۵۳۷ ماده: 

د ارادی د عیبونو پوری مربوطی كتنی، یا د بعضی خاصو حالونو پوری ددریدلو اثرونه یا دداسی دریدلو هرومرو والی، پخپله دنایب پوری تعلق لری نه د اصیل پوری.

۵۳۸ ماده: 

كه نایب د خپل واك په حدودو کښی د خپل اصیل په نامه یو عقد ترسره كړی، د هغی څخه پیدا شوی حقوق او وجایب پخپله د اصیل پوری تعلق نیسی.

۵۳۹ ماده: 

كه د عقد په وخت کښی د نیابت دصفت اظهار ونه شو، د هغی څخه پیدا شوی اثرونه پخپله د نایب پوری تعلق نیسی، مگر په هغه صورت کښی چه د عقد مقابله خوا د هغه دنیابت څخه خبروی.

۵۴۰ ماده: 

كه نایب او دهغه مقابله خوا د عقد په وخت کښی دنیابت دپای ته درسیدو دمودی څخه خبر نه وو، دهغی څخه پیدا شوی تاثیرونه د اصیل یا د هغه د قایم مقام پوری تعلق نیسی.

۵۴۱ ماده: 

نایب نه شی كولی چه عقد د خپل ځان دپاره یا د اصیل په نامه ترسره كی مگر دا چه اصیل ترمخه اجازه ور کړی وی یا هغه وروسته تائید كی. كوم حالونه چه د تجارت په قانون کښی یی بل رنګه وړاندی لیدنه شوی ددی حكم څخه مستثنی دی.
درېیمه فرعه – په عقد کښی د رضا صحت

لومړى جزء – د عقد اهلیت

۵۴۲ ماده: 

هرڅوک د عقد كولو اهلیت لری، مگر دا چه د هغه اهلیت د قانون په وسیله سلب یا محدود شوی وی.

۵۴۳ ماده: 

د نـامـمیز صغیر تصرف باطل ګڼل كیږی كه څــــه هــــم ولــی یـــی اجازه ورکړی وی.

۵۴۴ ماده: 

(۱) د ممیز صغیر تصرف چه پوره د هغه په ګټه وی جواز لری، كه څه هم ولی یی اجازه نه وی ورکړی. په هغه صورت کښی چه د ممیز صغیر تصرف پوره دهغه په ضرر وی باطل ګڼل كیږی كه څـــــه هم ولی یی اجازه ورکړی وی.

(۲) كوم تصرف چه د ګټی یا ضرر متضمن وی، د ولی د اجازی پوری د هغه د واك په حدودو کښی یا د اهلیت دنقصان لرونكی د اجازی پوری د هغه د رشــــد عمر ته د رسیدو وروسته، موقوفه ده.

۵۴۵ ماده: 

(۱) دلیونی یا معتوه تصرف د هغه د حجر د قرار د تثبیتیدلو وروسته باطل ګڼل كیږی.

(۲) د حجر د ثبتیدلو د قرار تر مخه تصرف باطل نه ګڼل كیږی، مگر داچه د عقد په وخت کښی د لیونتوب یا معتوهیت حالت، خپور وی یا مـقابل لوری په هغی علم ولری.

۵۴۶ ماده: 

(۱) د سفیه تصرف یا د هغه چاچه په غفلت اخته وی د حجر دقرار د ثبتولو وروسته د ممیز صغیر د تصرفونو د حكمونو تابع دی.

(۲) د حجر د قرار د ثبتیدلو تر مخه تصرف، صحیح دی، د باطلیدلو وړ نه ګڼل كیږی، مگر داچه د استثمار یاتوطیی په نتیجه کښی یی صورت موندلی وی.

5۴۷ ماده: 

دهغه چا وصیت یا وقف چه د سفاهت یا غفلت په سبب محجور کړی شوی وی هغه وخت صحیح كیږی چه محكمی په دی باره کښی اجازه ورکړی وی.

۵۴۸ ماده: 

د هغه چا تصرف چه د سفاهت په وسیله محجور کړی شوی وی د هغه مـالونو د اداری پوری د مربوطو كارونو چه تسلیمیدل یی د محكمی له خوا ورته اجازه وركول شوی، د قانون د حكمونو په حدود کښی صحیح دی.

۵۴۹ ماده: 

كه د چا دپاره قضائی مرستیال ټاکل شوی وی، مرستیال د ټاکل كیدو د قرار د ثبتولو وروسته، د هغه هر نوعه تصرف د قضائی مرستیال د ګډون څخه په غیر د بطلان وړ ګڼل كیږی.

۵۵۰ ماده: 

داهلیت نقصان لرونكی كولی شی چه د عقد د باطلیدو غوښتنه وكی. په هغه صورت کښی چه د خپل اهلیت د نقصان د پټولو دپاره یی د حیلی څخه كار اخیستی وی د هغه دا كار د خساری د جبیری د الزام نه مانع كیږی.
دوه يم جزء - په عقد کښی د رضا عیبونه

لومړى - زور

۵۵۱ ماده: 

زور عـبارت دی د یـو شخص دمجبورولو څخه په ناحقه، د داسی كار په كولو چه ورباندی راضی نه وی، عام له دی چه زور مادی وی یا معنوی.

۵۵۲ ماده: 

زور په دوه نوع دی:
پوره او ناقص.

553 ماده: 

پوره زور عبارت دی د فاحش بدنی یا مـالی خطر د تهدیدولو څخه. په غیر فاحش خطر باندی تهدیدولو ته، ناقص زور ویل كیږی.

۵۵۴ ماده:
پوره زور رضـا د منځه وړی         او اخــتیار فاسدوی. ناقـص زور رضـا د مـینځه وړی خــو اختیار          نـــه فاسدوی.

۵۵۵ ماده: 

خپلو والدینو، میړه یا ښځه یا محارمو ته د ضرر رسولو تهدید یا د داسی خطر تهدید چه دحیثیت منافی وی، زور ګڼل كیږی، محكمه كولی شی د حالونو او كیفیتونو د په نظر کښی نیولو سره، تهدید دغور لاندی ونیسی.

۵۵۶ ماده: 

زور د اشـخاصو، عمر، اجتماعی حالت صفتونو او د هغی د تاثیر د اندازی له نظره د تهدید د نوعی د شدت اوخفت له حیثه، فرق كوی.
۵۵۷ ماده: 

كوم زور چه رضاء د مینځه وړی هغه وخت اعتبار لری چه تهدیدوونكی د تهدید د عمل په كولو قادر وی او هغه څوک چه تهدید شوی وی د تهدید د نه اجراء كیدو په صورت کښی، د زور واقع كیدل په غالب ګمان سره هرو مرو وګڼی.

۵۵۸ ماده: 

كه د عقد په تړون کښی د زور د یوه نوعی واقع كیدل ثابت شی، عقد صحیح نه دی.

۵۵۹ ماده: 

كه زور د فسخ كیدو وړ عقدونو د جملی څخه په كوم یو کښی صورت موندلی وی، تهدید شوی كولی شی د هغی د دعوی وروسته عقد فسخ كی، داحق د تهدید كوونكی د مرګ سره یا د عقد د دواړو خواوو څخه د یوه په مرګ د منځه نه ځی، دمړی وارثان د هغه قایم مقام پیژندل كیږی.

۵۶۰ ماده: 

د تهدید شوی شخص عقد په فاسد صورت منعقد كیږی، كه د تهدید د لیری كیدو وروسته تهدید شوی شخص په ضمنی یا صریحه توگه دهغی اجازه وركی، عقد صحیح كیږی.

۵۶۱ ماده: 

د تهدید شوی شخص د عقدونو نفاذ د تهدید دلیری كیدو وروسته د هغه د اجازی پوری موقوف نه دی، د مبیعی قبضول فاسد ملكیت افاده كوی. په داسی حالت کښی هرنوع تصرف چه د نقضولو قابلیت ونه لری صحیح دی، تهدید شوی دتسلیمیدلو د ورځی قیمت یا د تصرف د ورځی د قیمت په غوښتنه کښی اختیار لری.
دوه يم- غلطی

۵۶۲ ماده: 

كه د عقد په موضوع کښی غلطی شوی وی او څه شی چه عقد پری شوی وی مسمی یا اشاره ورته شوی وی، د راتلونكو حكمونو مراعات كیږی:

۱- د جنـس د اختلاف په صـورت کښی، عقد د مسمی پوری تعلق نیسی او د مسمی د نشتوالی په صورت کښی عقدباطل ګڼل كیږی.

۲- د جنس د یووالی او د صفت د اختلاف په صورت کښی عقد د هغه شی پوری تعلق نیسی چه اشاره ورته شوی وه. او د اشاری کړی شوی شی د وجود په صورت کښی عقد منعقد كیږی، په دی حالت کښی عقد كوونكی د صفت د نشتوالی له امله د عقد د فسخ كولو او تړون ترمنځ اختیار لری.

۵۶۳ ماده: 

كه څوک په اساسی غلطی کښی واقع شوی وی په دی شرط كولی شی چه د عقد دفسخ كیدو غوښتنه وكی چه مقابله خوا یی هم په عین غلطی کښی واقع شوی وی یا د غلطی څخه خبروی یا دا چه په آسانتیا سره یی كولی شو په هغی خبر شی.

۵۶۴ ماده: 

كه غلطی په دومره اندازی فاحشه وی چه عقد كوونكی په هغی د خبریدو په صورت کښی دعقد دتړون څخه ځان ژغوره نو دارنگه غلطی، اساسی ګڼل كیږی.

۵۶۵ ماده: 

كه غلطی په شخص یا دعقد كوونكی دصفتونو څخه په یوه صفت کښی واقع شوی وی په دی ډول چه دعقد كوونكی شخصیت یا صفت دعقد دمنعقد كیدو عمده سبب وی، نو دارنگه غلطی اساسی ګڼل كیږی.

۵۶۶ ماده: 

په قانون کښی د غلطی په سبب هغه وخت عقد فسخ ګڼل كیږی چه د غلطی شرطونه د عقد پوری په مربوطو واقعو کښی متحقق شی مگر داچه قانون د هغی په خلاف تصریح کړی وی.
۵۶۷ ماده: 

حسـابی یا مادی غلطی د عقد په صحت تاثیر نه لری او تصحیح كول یی هرو مرو دی.

۵۶۸ ماده: 

كه څوک په غلطی کښی واقع شوی وی نه شی كولی چه په هغی په داسی ډول تمسك وكی چه هغه څه چه ښه نیت یی تقاضا كوی دهغی معارض واقع شی. كه مقابل لوری ددی عقد د تنفیذ دپاره خپله تیاری اظهار كی د عقد په تړون ملزم ګڼل كیږی.

۵۶۹ ماده:
د غلطی پوری مربوط حكمونه د قاصد یا د هری واسطی په باره کښی چه د عقد دیوی خوا اراده بلی خواته تحریف شوی نقل كی، د تطبیق وړ دی.
درېیم جزء- دوكه كول او غبن

۵۷۰ ماده: 

دوكه كول د داسی حیله ناكو قولی یا فعلی وسیلو په كار اچول دی چه د عقد مقابله خوا دعقد د منعقیدو راضی كیدو ته مجبور كی، په داسی توگه كه دا وسیلی په كار نه وای اچول شوی نو د هغه رضائیت په عقد کښی منځ ته نه راتلل.

۵۷۱ ماده: 

(۱) كه د عقد دیوی خوا د دوكه كولو له امله بلی خواته فاحش غبن متوجه شی، دوكه شوی كولی شی چه دعقددفسخ كیدوغوښتنه وكی.

(۲) غبن ته هغه وخت فاحش ویل كیږی چه د عقد په وخت کښی دمـال د حقیقی قیمت او د هغه قیمت ترمنځ چه مـال پری خرڅ شوی پنځلس په سلو کښی یا تر هغی څخه زیات توپیر ولری.

۵۷۲ ماده:
كه څوک د امانت په عقدونو کښی دوكه شی نو هغه وخت كولی شی چه د عقد د فسخ كیدو غوښتنه وكی چه د بلی خوا ټګی او تدلیس ثابت كی.

۵۷۳ ماده: 

سلبی دوكه د حقیقت د پټیدو سره سمه پیدا كیږی. دی دوكی ته تدلیس ویل كیږی.
۵۷۴ ماده: 

پـه هغه صورت کښی چه د دریم شخص له خوا په عقد کښی دوكه واقع شی، دوكه شوی هغه وخت کولی شی چی د عقد د فسخ کیدو غوښتنه وكی چه د مقابلی خوا خبرتیا د عقد په وخت کښی د دریم شخص په دوكه یا په داسی خبرتیا د هغه قادریدل ثابت كی.

۵۷۵ ماده: 

(۱) فاحش غبن دعقد د فسخ كیدو موجب ګرځی.

(۲) كه هغه څوک چه د هغه په باره کښی غبن صورت موندلی دی د عقد په وخت کښی په غبن خبر وی او په هغی راضی شوی وی نه شی كولی چه عقد فسخ كی، مگر په هغه صورت کښی چه رضائیت یی د دروغجن معلومات، یا د حقیقت د پټیدو او یا د مقابلی خوا دوكه كیدو ته راجع وی.

(۳) د دولت د مـالونو، وقف او د حجر کړی شوی شخص د مـالونو په باره کښی چه فاحش غبن په هر ترتیب صورت موندلی وی، د عقد دفسخ كیدو موجب ګرځی.
۵۷۶ ماده: 

په هغه عقدونو کښی د علنی مزایدی د لاری صورت مومی، دغبن د وجود په باره کښی اعتراض جواز نه لری.

۵۷۷ ماده: 

كه د عقد كوونكو د یوی خوا د احتیاج، بی تجربه ګی یا د ادراك د ضعف له امله، بده استفاده وشی او د هغی په اثر په عقد کښی فاحش غبن موجود شی، دوكه شوی شخص كولی شی چه د عقد دمنعقیدو له نېټی څخه د یوه كـال په موده کښی د عقد د باطلیدو یا په معقولی اندازی دخپلو التزاماتو د تنقیص غوښتنه وكی.

۵۷۸ ماده: 

كه د غبن د لیری كیدو دپاره هغه څه چه قاضی ټاکلی كافی وګڼل شی مقابله خوا كولی شی چه د معاوضی په عقدونو کښی د فسخ كیدو د دعوی څخه انصراف وكی.
څلورمه فرعه- د عقد موضوع

۵۷۹ ماده: 

د عقد څخه د هرنوع پیدا شوی التزام دپاره، دهغی موضوع وجود چه د عقد نسبت ورته شوی او د عقد دحكم قابلیت ولری، هرو مرو دی. دعقد موضوع عین، پور، ګټه یا نور مـالی حقوق تشكیلولی شی، همدارنګه د یوه کار اجــــــرأ کول یا د هغی څخه دځان ژغورل، د عـــــــقد موضوع كیدای شی.

۵۸۰ ماده: 

د عقد څخه د پیدا شوی التزام موضوع باید چه ممكنه، ټاکلی یا د ټاکلو وړ او جایزه وی، د هغی په غیر عقد باطل ګڼل كیږی.

۵۸۱ ماده: 

(۱) كـــه د الــتزام موضوع د ذات له حیثه ناممكنـه وی، عقـد باطل ګڼل كیږی.

(۲) كه د التزام موضوع د ذات له حیثه ناممكنه نه وی او یواځی د پوروونكی شخص په باره کښی ناممكنه وګڼل شی، عقد صحیح دی خو پوروونكی د التزام د نه ادا كولو له امله د خساری په جبیره كولو مكلف دی.

۵۸۲ ماده: 

د التزام موضوع باید چه په داسی ډول ټاکلی او معلومه وی چه د فاحش جهالت مانع وګرځی. كه د التزام د موضوع جهالت جـــګړی ته منجر شی، عقد فاسد ګڼل كیږی.

۵۸۳ ماده:
(۱) د التزام د موضوع ټاکل د جنسیت او ممیزه صفتونو د بیان سره یا دهغی د اندازی دټاکلو سره صورت مومی. كه د التزام موضوع د عقد په مجلس کښی موجوده وه، ټاکل په اشاری سره او د هغی په غیر دځای په ټاکلو صورت مــــومــــی خــــو د ټولو هغو شیانو بیان چــه فاحـــش جـــهالــت د مینــــځه وړی هرو مرو دی.

(2) د جنسیت د ښودلو موضوع د اندازی او صفت نه پرته په هیڅ صورت كافی نه ګڼل كیږی.

۵۸۴ ماده: 

كـه دالــتـزام مـــوضوع د یـــوه كار كول وی بــــاید چـــه ذكـــر شـــوی كــــار وټــاکل شــــی او یــا د ټــــاکلـو قابــــلیت ولری.

۵۸۵ ماده: 

كه په عقد کښی د التزام د موضوع ټاکل د عقد د دواړو خواوو څخه د یوه یا د درېیم شخص په غاړه کښیښودل شی نو كه په ټاکلو کښی وروسته والی راغی یا عادلانه نه وو، محكمه به د التزام موضوع ټاكی.

۵۸۶ ماده: 

كه دالتزام د موضوع ټاکل د درېیم شخص په اختیار کښی کښیښودل شی، نو كه ذكر شوی شخص د موضوع په ټاکلو قادر نه وی یا دهغی اراده و نه لری یا د التزام د موضوع ټاکل په عادلانه توگه یا د مناسبی مودی په اوږدوکښی صورت نه وی موندلی، عقد باطل ګڼل كیږی.

587 ماده: 

د التزام موضوع باید په داسی توگه د معاملی قابلیت ولری چه د اصلی هدف سره چه موضوع د هغی پوری اختصاص موندل منافات ونه لری.
588 ماده: 

كه د التزام موضوع پیسی وی، پوروونكی د هغی اندازی په وركولو مكلف دی چه په عقد کښی ذكر شوی دی، دپیسو د نرخ پورته والی یا ټیټوالی د پور په وركولو تاثیر نه لری، مگر داچه په قانون یا د دواړو خواوو په موافقه کښی بل رنګه صــراحت شوی وی.

۵۸۹ ماده: 

(۱) كه د التزام د موضوع موجودیت په راتلونكی وخت کښی حقیقت پیدا كی، عقد په دی شرط جواز لری چه په اټكل صورت نه وی، جهالت او ضرر پكی موجود نه وی.

(2) دشخص د متروكی په باره کښی معامله چه هغه ژوندی وی جواز نه لری، كه څه هم مـالك په هغی راضی وی،مگر داچــه قــانـــون د هغی په خلاف حكم کړی وی.

۵۹۰ ماده:
كــه د الـــتـزام مــوضوع د نظام او عمومی آدابو مخالفه وی، باطله ګڼل كیږی.
پنځمه فرعه – سبب

۵۹۱ ماده: 

سبب د هغه اصلی مقصد څخه عبارت دی چه عقد هغی ته د رسیدو دپاره مشروعه وسیله شوی وی.

۵۹۲ ماده:
كه د التـــــزام ســـــــبب د نظام او عمومی آدابـــــــو مخـــــــالف وی یا اصــــلاً وجود ونه لری، باطل ګڼل كیږی.

۵۹۳ ماده:
د مشروع سبب وجود په هر التزام کښی، اصلی حالت ګڼل كیږی، مگر داچه د هغی په نفی دلیل موجود شی.

۵۹۴ ماده: 

كوم سبب چه په عقد کښی تصریح شوی وی، حقیقی سبب ګڼل كیږی، مگر داچه دهغی خلاف ثابت شی.
درېیم مبحث – دعقد شرطونه

لومړى فرع – عمومی احكام

۵۹۵ ماده:
(۱) شرط عبارت دی د راتلونكی وخت د التزام څخه په هغه كار کښی چه د راتلونكی زمانی پوری تعلق لری او په خاصه صیغه صورت مومی.

(2) تعلیق، عبارت دی د یو كار د مرتب كولو څخه چه د راتلونكی زمانی پوری متعلق وی، په راتلونكی زمانی کښی د یوبل كار په متحقق كیدو، د شرط د ادواتو څخه د یوه په وسیله.

۵۹۶ ماده:
كه دعقد صیغه دشرط پوری معلقه نه‌وی اوراتلونكی زمانی ته‌منسوب نه وی، دارنگه عقد سرته رسیدلی ګڼل كیږی او فی الحال نافذیږی.

۵۹۷ ماده:
د واقف شرط پوری معلق عقد هغه وخت منعقد او حكم یی لازم ګڼل كیږی چه شرط موجود شوی وی.

۵۹۸ ماده:
عقد چه د یو موجود كار پوری معلق وی فی الحـال واقع كیږی. شرط د ناممكن كار پــــوری معلق كول یا شرط چه د نظام او عمــومی آدابو مخالف وی، اعتبار نه لری.

۵۹۹ ماده:
(۱) كوم عقد چه فسخ كیدل یی د فسخ كوونكی شرط پوری معلق وی، نافذ او غیر لازم ګڼل كیږی، كه شرط موجود شو نو عقد فسخ كیږی. په دی صورت کښی پور وركوونكی په ردولو د هغه څه چه یی اخیستی دی او كه د ردولو امكان یی نه لرلو دضمان په وركولو مكلف ګڼل كیږی. كه شرط موجودنه شونو عقد لازمیږی.

(2) د شرط د تحقق سره سره د پور وركوونكی تصرفونه د شیانو د اداری په باره کښی نافذګڼل كیږی.

۶۰۰ ماده:
په معلق عقد کښی د شرط د تحقق سره یوځای دهغی اثرونه د عقد د واقع كیدو له وخته د اعتبار وړ ګڼل كیږی، مگر داچه د عقد كوونكو د ارادی یا د عقد د طبیعت څخه معلومه شی چه د التزام وجــود یـــا زوال د شــرط د تحقق د وخته پوری مربوط شوی.

601 ماده:
كه د عقد تنفیذ د شرط د تحقق څخه ترمخه د یو د باندنی سبب په اساس بی د پوروونكی د مداخلی ناممكن شی نو په شرط بانـدی رجعی اثرنه شی مرتبیدلی.

602 ماده:
راتلونكی وخت ته سپارل شوی عقد، د هغه عقد څخه عبارت دی چه د نافذیدلو نسبت یی راتلونكی زمانی ته شوی وی، دا رنګه عقد فی الحـال منعقدیږی او حكم یی ترټاکلی وخته پوری په تعویق اچول كیږی.

603 ماده:
په عقد کښی تأجیل د پوروونكی په ګټه ګڼل كیږی، مگر داچه د عقد، د قانون د نص یا د مربوطو حالونو څخه داسی معلومه شی چه تأجیل دپور وركوونكی یا د عقد د دواړو خواوو په ګټه صورت موندلی دی.

604 ماده:
كه تأجیل د هرچا په ګټه صورت موندلی وی، كولی شی چه په خپله اراده ورڅخه منصرف شی.

605 ماده:
د هغه چا په ګټه چه تأجیل صورت موندلی، كه د افلاس په سبب د هغه د مـالونو د حجز حكم صادر شی یا د پوروړی تأمینات تنقیص یا بیخی وركول شوی نه وی، نو د تأجیل حق ساقطیږی.

606 ماده:
تأجیل د پوروړی په مرګ د مینځه ځی مگر داچه دین عینی تأمینات ولری یا پور وركوونكی د پوروړی د مرګ سبب شوی وی یا داسی موافقه شوی وی چه تأجیل د پوروړی د مرګ په صورت کښی هم د مینځه نه ځی. د پور وركوونكی مرګ د پور په تأجیل کښی تاثیر نه لری.
دوه يم فرعه – د شرط حكم

لومړى جزء – عمومی احكام

607 ماده:
كوم شرط چه د عقد سره مناسب وی یا هغه شرط چه عقد د هغی اقتضاء كوی یا د عقد حكم ټینگ كی، همدارنگه هغه شرط چه د روان تعامل سره موافق وی یا د عقد د اقتضاء منافی نه وی، صحیح ګڼل كیږی.

608 ماده:
په شرط کښی چه د عقد كوونكو ګټه نه وی لغو دی، د هغی سره یوځای عقد صحیح ګڼل كیږی.

609 ماده:
په كوم عقد کښی چه د هغی ركن یا د شرطونو څخه یو شرط موجود نه وی، باطل ګڼل كیږی.

610 ماده:
دعقد سره نامناسب شرط یا داسی شرط چه عقد د هغی اقتضاء نه كوی یا د عقد حكم ټینگ نه كی، همدارنگه هغه شرط چه دروان تعامل سره موافق نه وی یا په کښی د دوكه كولو څخه كار اخیستل شوی وی، فاسد ګڼل كیږی.

611 ماده:
پـــه كوم عــقد کـــښی چـــه د پـــوره تـــــصرف واك یا د تصرف یوه نوعه سلب شـــوی وی، عـــقد مـــوقوف ګــڼل كــیږی.

612 ماده:
كه عقد د داسی شرط متضمن وی چه دعقد څخه رجوع افاده كی، عقد غیرلازم ګڼل كیږی.
دوه يم جزء- باطل عقد

613 ماده:
باطل عقد هغه دی چه د اصل او صفت له حیثه نامشروع وی.

614 ماده:
باطل عقد بیخی نه منعقدیږی او د حكم افاده نه كوی كه څه هم قبض صورت موندلی وی.

615 ماده:
كه باطل عقد نافذ شوی وی د دواړو بدلونو ردول او د اصلی حالت اعاده هرو مرو ده. په هغه صورت کښی چه د دواړو بدلونو ردول متعذر وی محكمه به په عادلانه ضمان حكم كوی.

616 ماده:
په باطل عقد اجازه، قانونی اثرنه لری، علاقه لرونكی كولی 
شی چه د عقد په بطلان تمسك وكی.
617 ماده:
كه د عقد دیوی حصی بطلان ظاهر شی، پاتی حصه یی د یوځانګړی عقد په حیث صحیح ګڼل كیږی مگر په هغه صـورت کښی چه عـقد د تجزیی وړنه وی.

618 ماده:
كه په باطل عقد کښی د بل صحیح عقد ركنونه موجود شی، ذكر شوی عقد د دوهم عقد په اعتبار صحیح ګڼل كیږی، په دی شرط چه د عقد دواړو خواوو د هغی اراده کړی وی.

619 ماده:
باطل عقد د قانونی عقد د تاثیرونو نتیجه نه وركوی مگر د عادی حادثی په حیث د ضمان مستوجب ګرځی.
درېیم جزء – فاسد عقد

620 ماده:
فاسد عقد هغه دی چه د اصل له حیثه مشروع او دصفت له حیثه نامشروع وی په داسی توگه چه اصل یی صحیح وی د هغی په ركن او موضوع کښی خلل وجود و نه لری، مگر د ځینو خارجی سببونو په اســـــــاس فاسد وګڼل شی.

621 ماده:
فاسد عقد د هغه شی ملكیت چه عقد پری شوی، نه افاده كوی، مگر داچه قبض د هغی د مـالك په رضاء صورت موندلی وی.

622 ماده:
په هغه عقد کښی چه په عین مـال وی د هغی تعلیق او یوځای والی د فاسد شرط سره جواز نه لری او عقد فاسد ګڼل كیږی.

623 ماده:
د مـال بدلون د غیر مـال سره یا په عقد کښی د داسی تغییرونو واردول چه د فاسد شرط سره یوځای وی، صحیح دی او شرط لغو دی. په فاسد شرط د عقد تعلیق دهغی دبطلان موجب ګرځی.

624 ماده:
هغه عقدونه چه محض اسقاطات وپیژندل شی سره د دی چه د مناسب یا نامناسب شرط پوری معلق شوی وی منعقدیږی، او یایی د فاسد شرط سره یوځای والی صحیح ګڼل كیږی، په دی صورت کښی شرط لغو كیږی.

625 ماده:
كــوم عقدونــه چه اطلاقونه وپیژندل شی د هــغی تعلیق د مناسب او فاسد شرط پــوری صحیح دی، شرط لغو ګڼل كیږی.

626 ماده:
د عقد د دواړو خواوو څخه هریو یا د هغوی وارثان كولی شی چه فاسد عقد فسخ كی مگر داچه د فساد سبب د مینځه تللی وی.

627 ماده:
په فاسد عقد اجازه، قانونی اثر نه لری او د فسخ كولو د حق څخه تنازل جواز نه لری.

628 ماده:
كه پخپله عقد کښی فساد موجود شی نو د عقد دواړه خواوی كولی شی چه عقد د قبض ترمخه یا ترهغی وروسته فسخ كی.

629 ماده:
كه فساد د شرط په اثر موجود شی، دواړه خواوی كولی شی چه عقد د قبض ترمخه فسخ كی، مگر داچه د دواړو خواوو په رضا، فاسد شرط د مینځه ولاړ شی. همدارنگه د عقد دواړه خواوی كولی شی په هغه صورت کښی چه د فاسد شرط خاوند د خپل شرط څخه تیرنه شی، عقد د قبض څخه وروسته فسخ كی.

630 ماده:
د فاسد شرط خاوند كولای شی د عقد د صحیح جزء په تمسك شرط ساقط كی او د مقابل لوری څخه د عقد د تنفیذ غوښتنه وكی. مقابل لوری د شرط د ساقطولو وروسته نه شی كولی د عقد، د فسخ كیدلو غوښتنه وكی. د عقد د صحیح جزء تاثیر هغه وخت ظاهریږی چه د یوځانګړی عقد په حیث مینځ ته راشی.

631 ماده:
په فاسد عقد کښی قبض د فسخ كیدو وړ ملكیت افـاده كوی، او تصرف كوونكی د قیمت یا مثل په وركولو مكلف كیږی نه د مسمی. دا عقد د قبض شوی مـال تصرف بیرته اعاده كوی او دهغی څخه دګټی اخیستل نه افاده كوی.

632 ماده:
په فاسد عقد کښی قبض كوونكی د قبض شوی مـال عقد د درېیم شخص سره وكی د فسخ كیدو حق ساقطیږی. په دی صورت کښی اصلی مـالك كولی شی د عقد كړه شوی مـال د اعادی غوښتنه د درېیم شخص څخه وكی. همدارنگه درېیم شخص كولی شی چه د عقد كړه شوی مـال قیمت یا مثل د قبض كوونكی څخه وغواړی.

633 ماده:
په قبض شوی مـال کښی د متصل یا منفصل زیادت په اساس تغییر د فسخ كیدو مانع نه ګرځی. په دی صورت کښی د قبض شوی مـال ردول د زیادت سره، لازمیږی.

634 ماده:
كه په قبض شوی مـال کښی د نقصان په سبب تغییر راغلی وی، د مـال خاوند كولی شی د خساری د جبران سره د ذكر شوی مـال د اعادی غوښتنه وكی، مگر داچه نقص د مـالك د عمل څخه پیدا شوی وی.

635 ماده:
كه دقبض شوی مـال شكل تغییر وكی نو فسخ باطله او دقبض د ورځی قیمت لازمیږی.

636 ماده:
فاسد عقد د قانونی عقد د تاثیرونو نتیجی ته نه رسیږی مگر د یوی عادی حادثی په حیث د ضمان مستوجب ګرځی.
څلورم جزء- موقوف عقد

637 ماده:
(1) غیر نافذ موقوف عقد د حقوقی اثر نشتوالی لری، او د هغی څخه دملكیت ثبوت نه افاده كیږی مگر د هغه شخص په اجازه چه د عقد په موضوع او په هغی کښی د تصرف د واك خاوند وی، او د هغه اجازه د صحت د ټولو شرطونو لرونكی وی.

(2) د راتلونكو اشخاصو عقد موقوف ګڼل كیږی:

1- فضولی.

2- هغه خرڅوونكی چه عین مـال دوه یم ځل د اخیستونكی څخه په غیر په بل چا خرڅ كی.

3- غصبوونكی.

4- نایب یا د نایب وكیل چه دنیابت د ټاکلو حدودو څخه عدول وكی.

5- د عین مرهونی مـالك.

6- د هغه مځکو مـالك چه مځکه یی په دهقانی وركول شوی وی او تخم د دهقان وی مگر داچه په خاص قانون کښی بل رنګه حكم شوی وی.

7- د مرګ د مرض رنځور چه پخپل وارث یی خرڅ كی.

8- مختار وصی چه په خپل وارث یی خرڅ كی.

9- هغه وارث چه پخپل رنځور مورث یی چه د مرګ په مرض كی وی خرڅ كی.

10- هغه وارث چه په قرض باندی مستغرقه متروكه خرڅه كی.

11- ممیز صغیر.

12- ممیز معتوه.

13- سفیه.

14- په غفلت اخته.

638 ماده:
كه څوک بی له وكالته یا نیابته دبل چا له خوا یو تصرف ترسره كی ورته فضولی ویل كیږی.

639 ماده:
دفـــضولی تصرف صحــیح دی او د مـالك داجازی پوری موقوف دی كه مـالك اجازه ونـه كـړه عقد باطل ګڼل كیږی.

640 ماده:
كه قانونی تصرف كوونكی دفضولی تصرف په قول یا فعل تائید کړی، دا تائید د پخوانی وكالت حكم لری، فضول د وكیل په شان د كومو شیانو چه دهغه په تصرف شوی د هغی په ښودلو او ردولو مكلف دی.

641 ماده:
كه فضولی هغه مـال چه د تصرف مــــوضوع شوی د عقد بلی خواته تسلیم كی، او مـال د اجــــازی ترمخه تلف شی، مـالك كولی شی د هغی قیمت د فضولی څــخه 
یـا د عقد د بلی خوا څخه
 وغواړی.
642 ماده:
كه فضولی شخص هغه مـال چه د تصرف موضوع شوی د عقد بلی خواته تسلیم كی، او كوم شخص چه مـال یی تسلیم کړی د مـال عقد د بل چا سره وكی، مـالك كولی شی چه ددی دواړو عقدونو څخه دیوه اجازه وركی.

643 ماده:
فـــضولی او د عقد بـله خوا كولی شی چـــه د مـــــالك د اجازی ترمخـه عقد فسخ كی.
644 ماده:
كه څو فضولی اشخاص په یوه عقد کښی ګډون وكی یو د بل د ضامن په صورت، مسوول ګڼل
 كیږی.
645 ماده:
(1) كه فضولی شخص مړشو نو د هغه د وارثانو مكلفیت د 
وكیل د وارثانو په شان 
دی.
(2) كه مـالك مړ شو نو فضولی شخص د هغه د وارثانو په مقابل کښی عیناً داسی مكلفیت لری چه د مـالك په مقابل کښی یی لرلو.

646 ماده:
د فضولی د تصرف د اجازی دپاره، پخپله د فضولی وجود، د مقابلی خوا، د اصلی مـال د مـالك، د مـال او د هغی د بدل موجودیت د اجازی د صادریدلو په وخت کښی شرط دی. همدارنگه د تصرف د صادریدلو په وخت کښی د اجازی وركوونكی وجود لازم ګڼل كیږی.

647 ماده:
د موقوف عقد اجازه د هغه شخص له خوا چه واك یی لری په صریحه یا ضمنی توگه صورت موندلی شی. هغه څوک چه د اجازی واك لری كولی شی چه پر عقد باندی خپل اعتراض د یوه كـال په اوږدوكی، په تصرف باندی د علم یا د اهلیت د نقصان دمینځه تللو یا د عقد موقوف كیدلو د سبب د مینځه تللو د نېټی څخه وړاندی كی.

648 ماده:
په موقوف تصرف کښی اجازه د تصرف د صادریدلو وخت ته راجع كیږی نه د اجازی د صادریدلو وخت ته.

649 ماده:
په موقوف تصرف کښی، تصرف كوونكی نه شی كولی په هغه وخت کښی چه د عقد د موضوع ملكیت د هغه پوری تعلق ونیسی، ورڅخه انصراف وكی.
پنځم جزء – غیرلازم نافذ عقد

650 ماده:
كه عقد د خپل طبیعت له حیثه د عقد په دواړو خواوو یا پریوه خوا د الزام موجب نه شی یا په هغی کښی د عقد د دواړو خواووته یا یوی خواته دفسخ كیدوخیارموجود وی، نو غیر لازم نافذ عقد ګڼل كیږی.

651 ماده:
كه د عقد یوه خوا چه عقد د هغه د الزام موجب شوی نه دی د هغی څخه رجوع وكی، عقد د رجوع د نېټی څخه فسخ كیږی، او په هغی باندی مرتب تاثیرونه د رجوع د نېټی پوری پــــه خــپــل حـال باقی دی.
درېیمه فرعه – هغه خیارونه چه د عقد لزوم وروسته اچوی

لومړى جزء – د شرط خیار

652 ماده:
(1) عقد كوونكی په ټولو عقدونو کښی كولی شی چه د عقد په وخت کښی یا ترهغی وروسته چه زیاته موده یی دری ورځی وی د فسخ كیدو خیار یا د عقد د دوام شرط كښیږدی.

(2) د خیار د شرط موده د وقف، كفالی او د پور د حوالی اخیستونكی په باره کښی په استثنایی ډول د دری ورځو څخه زیات جواز لری، كه شرط د عقد په وخت کښی کښیښودل شوی وی، نو د خیار موده د عقد د وخت او كه د عقد څخه وروسته کښیښودل شوی وی د شرط د موجودیدو له وخت پیل كیږی.
653 ماده:
د شرط خیار په هغه لازمی عقد کښی چه د فسخ كیدو احتمـال ولری، صحیح دی، د نكاح، طلاق، صرف، سلم، اقرار، وكالت، هبی او وصیت په عقد کښی صحیح نه ګڼل كیږی.

654 ماده:
د شرط د خیار وركول د عقد دواړو خواوو ته یا یوی خواته یا د هغوی څخه غیر بل چاته جواز لری.

655 ماده:

(1) كه په معاوضه کښی دشرط دخیار د عقد دواړو خواوو ته مـال وركول شوی وی د عقد بدلونه د یوه د ملكیت څخه هم نه وځی.

(2) كه د شـرط خیار د عقد یوی خواته وركول شوی وی، د خیار د خاوند مـال د هغه د ملكیـت څخـه نه وځی. او د بلی خوا مـال هم د خیار د خاوند په ملكیت کښی نه داخلیږی.

656 ماده:

د كوم عقد فسخ كیدل چه د خیار پوری شرط شوی وی، هغه وخت فسخ كیږی چه دخیارخاوند هغه په ټاکلی موده کښی قولاً یا فعلاً فسخ كی. په قولی فسخ کی په ټاکلی مودی کښی دعقدپه فسخ كیدوکی د مقابل لوری علم شرط دی.

657 ماده:

كه د شرط دخیار خاوند په ټاکلی مودی کښی داسی قولی یا فعلی اجازه وكی چه د عقد په لزوم د هغه رضاء افاده كی، نو هغه عقد چه فسخ كیدل یی د خیار پوری مشروط شوی، پوره او لازم ګرځوی، كه څه هم بله خوا په هغی علم ونه لری.

658 ماده:

(1) كه د عقد دواړو خواوو ته د شرط خیار وركول شوی وی یواځی د هغی خوا خیار چه ورته اجازه وركول ساقطیږی او د بلی خوا خیار، د خیار د مودی ترپایه پوری پاتی كیږی.

(2) كه یو د عاقدینو څخه عقد فسخ كی د بلی خوا اجازه اعتبار نه لری.

659 ماده:

كه په مشروط عقد کښی د خیار موده د خیار د خاوند د فسخ كیدو یا اجازی په غیر، تیره شی، عقد لازم او پوره ګڼل كیږی.

660 ماده:

(1) كه د خیار خاوند د خیار مودی په اوږدو کښی د عقد د فسخ كیدو یا اجازی ترمخه مړ شی، عقد لازمیږی او وارثان د خیار د حق څخه ګټه اخیستی شی. مگر دا چه موافقه د هغی په خــلاف شــوی وی.

(2) كه د خیار شرط د عقد دواړو خواوو ته وركول شوی وی او د عقد یوه خوا مړ شی، عقد د مړی په باره کښی لازمیږی او د بلی خوا په باره کښی د خیار د مودی ترپای پوری پاتی كیږی.

661 ماده:

د عقد لازمیدل د هغی د صادریدلو له وخته اعتبار لری.
دوهم جزء – د ټاکلو خیار

662 ماده:

(1) د یوه ټاکلی شی د عقد د موضوع په حیث قرار وركول جایز دی، دعقد دواړه خواوی كولی شی د ټاکلو د خیار څخه ګټه واخلی.

(2) كه د ټاکلو خیار په مطلق صورت ذكر شوی وی نو چاته چه په شی کښی تصرف كولو ارتباط پیدا کړی وی، د خیار خاوند ګڼل كیږی مگر داچه قانون یا مـوافـقی د هغـــی په غــیر حكم کړی وی.

663 ماده:

كوم شیان چه د خیار د موضوع په حیث ټاکل كیږی باید چه د دری شیانوڅخه زیات نه وی.

664 ماده:

د ټاکلو د خیار موده د دری ورځو څخه نه شی زیاتیدلی، د مودی پیل د موافقی د وخته اعتبار لری.

665 ماده:

ترڅو چه دخیار څخه كار اخیستل كیږی تر هغی وخته عقد غیر لازم دی، كه خیار په صریحه یا ضمنی توگه پوره شو، په هغه څه کښی چه خیار پوره شوی په هغی کښی عقد نافذ او لازم ګڼل كیږی.

666 ماده:

خیار ټاکل د عقد د صادریدلو وخت ته راجع كیږی.

667 ماده:

كـــه د ټاکلو خیار متصرف الیه ته وركول شوی وی نو حكم یی په یوه شی کښی د ملكیت ثابتیدل
 دی او پاتی نورشیان كه یی په تصرف كی وی، امانت ګڼل
 كیږی.
668 ماده:

(1) كه تصرف كوونكی دخیار دمودی د تیریدو ترمخه د خیار د موضوع په یوه شــــی کښی تصـــرف وكـــه، نو تصرف یی د متصرف الیه د اختیار پوری موقوف دی.

(2) كه د تصــــــرف مورد شی بیا وروستــــــه د متصــــرف الیه له خوا وټاکل شی، حكم یی د منعقدیدو له وخته اعتبار لری، د تصرف كوونكی تصرف باطل ګڼل كیږی.

669 ماده:

(1) كــــــه د ټــــــــاکلــــو د خیار د مــــــوضـــــوع د شیانــــــو څـــــخه كـــوم یـــــــو د قبض ترمخه هلاك شی متصــــــرف الیه په پاتی کښی خیار لـــــــری.

(2) كه د پورتنی فقری ټول درج شوی شیان هلاك شـی، عقد باطـل ګڼل كیږی.

670 ماده:

(1) كه د ټاکلو د خیار د موضوع یو شی د قبض كولو وروسته هلاك شی، نو هلاك شوی شی د عقد موضوع ګڼل كیږی او متصرف الیه د هغی د ثمن په وركولو مكلف كیږی.

پـــه دی صـــورت کــښی پاتی شیان امـــانت ګڼل كیږی او متصرف ته د ردولو وړ دی، كه ټول ذكر شوی شیان د قبضولـــو وروسته هلاك شــــی نـــو په هغه صورت کښی چـــه یـــو د بـــل پسی هلاك شـــوی وی لمړنی شی د عـــقد مــوضوع او پـــاتی شـــیان امـــانت ګـــڼل كیـــږی.

(2) كـــه ټـول شـــیان پــــه یـــوه وخت کښـــی هـــلاك شـــوی وی، متصرف الیــــه د یـــوه شی د ثمــــن پـــه وركـــولـــو مـــكلف دی او پـــاتـــی امـانت ګڼل كیږی.
671 ماده:

(1) كـــه خـــیار مـــتصرف ته وركول شوی وی، د خیار د موضوع شیان د ټـــاکلـــو تـــر وخته د هغه په ملكیت کښی پاتی كیږی او د ټاکلو وروسته یو ټاکل شوی شی د عقد موضوع ګڼل كیږی.

(2) كــه متصرف په یوه شی کښی تصرف کړی وی نو تصرف یې جایز ګڼل كیږی.

672 ماده:

(1) كوم متصرف ته چه د ټاکلو خیار وركول شوی وی، كولی شی چه عقد فسخ او یا یې تړون وكی، د هغه تصرف د ټاکلو د خیار د موضوع په شیانو کښی جایز دی، د هغه دا تصرف د عقد فسخ كیدل ګڼل كیږی.

(2) كـــه متصرف د پورتنیو شیانو څخه پــه یـــوه شــی، متصـرف الیه مكلف كی، نـــو مـــتصرف الــیه ورباندی ملزم كیږی.

673 ماده:

كه د ټاکلو د خیار د موضوع ټول شیان تر قبضیدو د مخه هلاك شی، هلاك شوی شیان د متصرف په حساب دی او تصرف باطل ګڼل كیږی. كه ځینی شیان هلاك شو د متصرف خیار پاتی دی، هغه كولی شی چه متصرف الیه د پاتی شی په قبلولو یا د عقد په فسخ كولو  ملزم كی.

674 ماده:

(1) كه د ټاکلو د خیار د موضوع یو شی د قبض كولو وروسته هلاك شی، هلاك شوی شی د امانت په صفت د متصرف په حساب دی، هغه كولی شی چه متصرف الیه د یوه پاتی شی په قبلولو ملزم كی او یا عقد فسخ كی، كه ټول ذكر شوی شیان د یوبل پسی هلاك شی، لمړنی هلاك شوی شی د امانت په صفت د متصرف په حساب او د پاتی شیانو هلاك د هغی د قیمت په اساس دمتصرف الیه په حساب ګڼل كیږی.

(2) كه ټول شیان په یوه وخت کښی هلاك شو، یو یی د امانت په صفت د متصرف په حساب او د پاتی نورو شیانو هلاك د هغی د قیمت په اساس د متصرف الیه په حساب ګڼل كیږی.
675 ماده:

د ټاکلو خیار وارثـانو تـه انتقـالیږی.
درېیم جزء – د لیدلو خیار

676 ماده:

په لاندنیو مواردو کښی د لیدلو په خیار بی له پخوانی شرط څخه د عقد د فسخ كولو حق ثابتیږی: 

1- د هغه اعیانو اخیستل چه ټاکل یی لازم وی او په ذمه باندی د ثابتو پورونو دجملی څخه نه وی.

2- د اعیانو اجاره.

3- د غیر مثلی اعیانو ویشل.

4- په هغه مـال صلحه چه په خپل ذات کښی عین وی.

677 ماده:

په هغی عقدونو کښی چه دفسخ كیدو احتمـال نه لری، د لیدلو خیار نه ثابتیږی.

678 ماده:

د لیدلو د خیار د ثابتیدو دپاره باید كوم شی چه پری عقد شوی د ټاکلو وړوی اومتصرف الیه هغه د عقد په وخت کښی نه وی لیدلی.
679 ماده:

د لیدلو د خیار حق تر هغه وخته پوری پاتی كیږی چه لیدنه د هغی مودی په اوږدو کښی چه دواړو خواوو پری موافقه کړی، پوره شی یا د خیار د سقوط علت پیدا شی.

680 ماده:

د لیدلو خیار د خیار د موضوع په لیدلو، د خیار د خاوند په صریح یا ضمنی رضایت، د خیار د خاوند په مرګ، د ټول عـــین یا د هغی د یوی برخی په هلاكیدو، په عین کښی د خیار د خـــاوند په دارنگه تـــصرف سره چه د فسخ كیدو احــــتمـال و نه لری یــا د بل چا حق د عین پـــوری تعلق ونیسی، ساقطیږی.

681 ماده:

د لیدلو په خیار کښی د عقد د فسخ كیدلو حق په صریح یا ضمنی قول یا فعل پوره ګڼل كیږی، د محكمی د حكم یا د بــلــی خوا د رضایت پوری موقوف نه دی.
څلورم جزء – دعیب خیار

682 ماده:

د عـقد د فسخ كیدلو حق د عیب په خیار سره بی د پخوانی شرط څخه ثابتیږی.

683 ماده:

د عیب خیار په هغه عقدونو کښی ثابتیږی چه د فسخ كیدو احتمـال ولری.

684 ماده:

عیب هغه وخت د خیار موجب كیدی شی چه د عقد ترمخه موجود وی او د مبیعی په قیمت کښی تاثیر ولری، همدارنگه چه متصرف الیه په هغی علم ونه لری او متصرف د عیب څخه برائت نه وی شرط کړی.

685 ماده:

(1) كه عیب د دی قانون د(684) مادی د درج شوو شرطونو لرونكی وی، عقد په متصرف الیه نه لازمیږی او هغه كولی شی چه خپله اراده د قبضیدو ترمخه نقض كی او د هغی څخه متصرف ته خبر وركی.

(2) دعیب په سبب د قبضیدو وروسته دعقد نقضول بی د دواړو خواوو درضا یا د واك لرونكی محكمی دحكمه په غیر صورت نه شی موندلی.

686 ماده:

كه متصرف الیه د عیــب په خیار یو عقد نقض كی عقد فسخ كیږی، كه مبیعه قبض شوی وه د هغی ردول او كه ثمن وركول شوی وو د هغی غوښتنه لازمیږی.

687 ماده:

متصرف الیه نه شی كولی كه یی معیوب شی د ځان سره ساتلی وو د متصرف څخه د ثمن د نقصان غوښتنه وكی، مگر په هغه صورت کښی چه د شی ردول بې د متصرف د مداخلی ممكن نه وی او د هغی عوض ورته نه وی رسیدلی.

688 ماده:

د عیب خیار، د خیار د موضوع په هلاكیدو، د هغی د زیاتوالی یا نقصان په سبب، د خیار د خاوند له خوا د خیار ساقطیدل، یا د عیب د علم څخه وروسته په هغی رضایت او یا د عیب د علم څخه ترمخه په شی کښی د هغه تصرف، ساقطیږی.

689 ماده:

د عیب خیار د متصرف الیه په مرګ نه ساقطیږی او وارثان د هغه قایم مقام ګڼل كیږی.
څلورم مبحث – د عقد آثار

لومړى فرعه – د عقد آثار د عقد د دواړو خواوو په باره کښی

690 ماده:

د صحیح عقد په منعقیدو چه آثار لكه حكمونه او حقوق مرتب كیږی د داسی عقد څخه عبارت دی چه د ذات او صفت له حیثه مشروع وی او صیغه یی دهغه شی په باره کښی چه د حكم وړ وی د اهلیت لرونكی شخص څخه صادره شوی وی، همدارنگه صفتونه یی صحیح او دخلل څخه خالی وی او د عقد د فاسدوونكی شرط سره یوځای      نه وی.

691 ماده:

د عقد اثر د عقد په دواړو خواوو او د هغوی په عام خلف بی له دی چه د میراث عامی قاعدی اخـلال كی تطبیقیږی، مگر داچه د عقد، د معاملی د طبیعت یا د قانون د نص څخه معلومه شی چه دا اثر عام خلف ته نه راجع كیږی.

69۲ ماده:

كه د عقد څخه شخصی التزامات او حقوق پیدا شو او داسی مـال ته راجع وو چه وروسته خاص خلف ته انتقـال پیدا كوی، نو ذكر شوی التزامات او حقوق هم د مـال د نقلیدو په وخت کښی نقلیږی خو په دی شرط چه د مـال مستلزم وی او خاص خلف ورباندی هغه ته د مـال د نقلیدو په وخت کښی علم ولری.

693 ماده:

كه د معاوضی عقد چه په اعیانو واقع شوی وی او د صحت دټولو شرطونو لرونكی وی نو د خپل ملكیت په بدل کښی د عقد د دواړو خواوو د ملكیت د ثبوت تقاضا كوی او هریو د خپل هغه ملكیت په تسلیمیدو بل ته مكلف دی چه عقد پری شوی دی.

694 ماده:

كه د معاوضی عقد د اعیانو په ګټو واقع شوی وی او دصحت او نفاذ ټول شرطونه ولری، نو په عین کښی د متصرف التزام دا ایجابوی چه هغه ګټی اخیستونكی ته او د ګټی اخیستونكی التزام دا ایجابوی وی چه دعین خاوند ته په بدل کښی د هغو منافعو چه مستحق شوی تسلیم كی.

695 ماده:

د ملكیت د نقلیدو او د ګټو د مرتبیدو په غیر د معاوضی د عقد د آثارو څخه دا هم ده چه پور په ذمه ثابتوی، یایی په كار كولو لازموی او یا پور محكموی.

696 ماده:

(1) عقد د نافذیدو وروسته لازم ګڼل كیږی د عقد څخه رجوع او د هغی تعدیل بی د دواړو خواوو د رضاء یا د قانون د حكم په غیر، جواز نه لری.

(2) په هغه صورت کښی چه استثنائی حادثی یا طبیعی آفتونه یا داسی واقعی ظهور وكی چه دهغی اټكل ممكن نه وی، او پوروړی دهغی په علت د داسی سختیو سره مخامخ شی چه هغه په فاحشی خساری تهدید كی كه څه هم د عقد څخه د پیدا شوی التزام تنفیذ مستحیل نه وی، محكمه كولی شی چه د عقد د دواړو خواوو د ګټو د موازنی وروسته د پوروړی دا ډیر مشكل التزام تریوی عادلانه اندازی پوری راكښته كی، د دی حكم په خلاف هرقسم موافقه باطله ګڼل كیږی.

697 ماده:

عقد په هغه څه چه ورته شامل دی او ښه نیت د هغی تقاضا كوی نافذیږی. عقد عـــلاوه پـــه دی چـــه څه شی په عقد کښی ذكر شوی او دواړه خواوی پری ملزمه وی، ټولو هغه شیانو ته هم شامل دی چه د التزام طبیعت یی د قانون د حكمونو، عرف، او عدالت سره سم، تقاضا كوی.

698 ماده:

(1) كـــه عقد د اذعان په صورت او دغیر عـــادلانه شرطونو لاندی شوی وی، نو مـــحكمه كولی شی ذكر شوی شرطونه تعدیل كی یا دمقابلی خوا د ذمی په بـــرائـــــت لكه چه عدالت یی تقاضا كوی، حكم وكـــی. مگر داچه د اذعان شرطونه د دولتی مـــراجعو له خوا وضع شوی وی.

(2) د خصوصی مؤسسو د اذعان په عقدونو کښی د قراردادونو د فورمو درج شوی شرطونه په شمول د نرخ، د دولت دصلاحیت لرونكو مراجعو له خوا منظور او مراقبت كیږی.
دوه یمه فرعه – د عقد آثار د درېیم شخص په باره کښی

699 ماده:

(1) كه عاقدینو د مواضعی، یا جبر یا د ټوكو په صورت عقد ترسره کړی وی د عقد كوونكو پوروركوونكی او خاص خلف كه د ښه نیت لرونكی وی كولی شی چه په ظاهری عقد تمسك وكی، همدارنگه كولی شی چه د عقد هغه شكلیات چه د هغی له امله ورته ضرر رسیدلی ثابت كی او په غیر ظاهری عقد تمسك وكی. 

(2) كه د علاقی لرونكی اشخاصو ښیګڼی په داسی عقد کښی یو د بل معارض واقع شی، ځینی په ظاهری او ځینی نور په غیر ظاهری عقد تمسك وكی نوظاهری عقد ته ترجیح وركول كیږی.
700 ماده:

(1) دعقد كوونكو او دهغوی دعام خلف ترمنځ، غیرظاهری عقد نافذ ګڼل كیږی، په ظاهری عقـد كوم اثر نه مرتبیږی.

(2) كه د عقد دواړه خواوی د ظاهری عقد په وسیله، حقیقی عقد پټ وساتی، نو حقیقـی عقد كه د صحت ټول شرطونه ولری، صـحیح ګڼل كیږی.

701 ماده:

(1) كه څوک د درېیم شخص په التزام وعده وكی، درېیم شخص په دی وعده نه ملزم كیږی، كه درېیم شخص وعده رد كړه، نوپه وعده وركوونكی لازم دی چه د هغه سره د عقد كولو تعویض وركی، كه وعده وركوونكی، ذكر شوی التزام بی له دی چه پور وركوونكی ته ضرر ورسیږی، اجراء كی د وعدی په تعویض نه مكلف كیږی.

(2) كه درېیم شخص وعده تائیدكی نود تائید د صادریدو له وخته په هغی ملزم ګڼل كیږی مگر داچه د تائید څخه په صراحت یا ضمنی توگه معلومه شی چه دتائید نسبت د وعدی ورځی ته شوی.
702 ماده:

(1) شــــخص كـــولی شی چه پخپل نوم پـــه هغه التزاماتو عـــقدو كی چه هغه یی دبل چا د ګټی دپاره شرط کړی وی خو په دی شرط چه ددی التزاماتو په تنفیذ کښی پخپله د هغه مادی یا معنوی ګټه مــــوجوده وی، درېيم شخص د دی شرط پــــه سبب د ذكر شوی شرط په تنفیذیدو کښی مستقیـم حـــق پیدا كوی، مگر داچه د هغی پــــه خــــلاف مـــوافقه شــــــوی وی.

(2) متعهد كولی شی چه د مستقیم حق څخه د استفادی په مقابل کښی په درېیم شخص په داسی دفعی تمسك وكی چه پرعقد واردیږی.

همدارنگه شرط ایښودونكی كولی شی د هغی ګټی د تنفیذ غوښتنه وكی چه د درېیم شخص په ګټه یی شرط کړی مگر داچــــه د عقــــد څـخه د هغی خلاف معلوم شی.
703 ماده:

(1) شرط ایښودونكی كولی شی پخوا له دی چه درېیم شخص د خپلی موافقی څخه د شرط څخه د استفادی په باره کښی متعهد یا شرط ایښودونكی ته خبر وركی، كوم شرط چه یی ایښی دی نقض كی مگر دا چه د عقداقتضاء دهغی په خلاف وی. د شرط ایښودونكی، پور وركوونكی او وارثان له دی حق څخه استفاده نه شی كولی.

(2) د شرط ایښودل د متعهد د ذمی برائت د شرط ایښودونكی په مقابل کښی نه افاده كوی، مگر داچه په صراحت یاضمنی توگه د هغی په خلاف موافقه شوی وی. شرط ایښودونكی كولی شی چه درېیم شخص ته تغییر وركی او یا پخپله د هغه په ځای قرار ونیسی.

704 ماده:

كوم شرط چه د درېیم شخص په ګټه ایښودل كیږی، كیدای شی چه ګټه اخیستونكی مستقل شخص یا مستقل جهت وی، همدارنگه جواز لری چه د عقد په وخت کښی شخص یا جهت بالذات نه وی ټاکل شوی خو په دی شرط چه د عقد د تاثیر د نتیجو په وخت کښی د هغوی ټاکل ممكن وی.
درېیمه فرعه – د عقد تفسیر

705 ماده:

په عقد کښی اصل د عقد د دواړو خواوو رضا او د هغه څه نتیجه ده چه دواړو خواوو د عقد په وسیله پرځان لازم کړی دی.

706 ماده:

په عقدونو کښی د عقد د دواړو خواوو د ظاهری ارادی په نظر کښی نیولو سره، مقصودونو او معنی گانو ته اعتبار وركول كیږی نه لفظونو او حرفونو ته.

707 ماده:

په خبروکښی اصل د حقیقی معنی اراده ده، تــــرڅو چه حقیقی معنی امكان لری د مجازی معنی اراده جواز نه لری. او كه حقیقی معنی متعذره وی نو د مــــجازی معنی اراده جواز لـــــری.

708 ماده:

د صریح په مقابل کښی، د لالت اعتبار نه لری، كه د دواړو مفهوم یو دبل معارض واقع شی نو صریح ته ترجیح وركول كیږی.
709 ماده:

په باطنی امورو کښی د یوشی دلیل د هغی قایم مقام كیږی.

710 ماده:

كه مانع او اقتضاء یو دبل معارض واقع شی، مانع ته ترجیح وركول كیږی.

711 ماده:

په خبره عمل كول دهغی دپریښودو څخه ښه دی. ترڅو چه خبره په یوی معنی حملیدای شی، د هغی پریښودل جواز نه لری، كه ئی عمل كول متعذر شونو پریښودله كیږی.

712 ماده:

د ځینو هغو ذكر چه د تجزیی وړ نه دی د ټولو د ذكر په شان دی.

713 ماده:

ترڅو چه د مطلق د تغیير دلیل په صریح یا ضمنی توگه معلوم
 نه شی پخپل اطلاق پاتی
 كیږی.
714 ماده:

په حاضر کښی صفت لغو دی او په غایب کښی اعتبار لری.
715 ماده:

تصدیق شوی سوال د مخاطب د ځواب په ضمن کښی اعاده شوی ګڼل كیږی.

716 ماده:

كوم شی چه په څو شرطونو مشروط شوی وی، د یوه شرط په نفی كولو سره، نفی كیږی.

717 ماده:

شك د پوروړی په ګټه تفسیریږی.

718 ماده:

حكم د علت د پیداكیدو سره پیدا او د هغی د لیری كیدو سره لیری كیږی.

719 ماده:

كـــوم شی چه دقیاس په خلاف ثابت شوی وی، بـل شی پری نه شی قیاسیدلی.

720 ماده:

كوم شی چه په عرف کښی معروف وی د هغه څه په څیردی لكه چه شرط ایښودل شوی وی.

721 ماده:

عادت عام وی او كه خاص د حكم مدار كیدای شی.

722 ماده:

عادت هغه وخت اعتبار لری چه عمومیت یا اكثریت ولری. خپور اغلبیت تـــه اعتــــبار وركول كیږی نه نادر اغلبیت ته.

723 ماده:

كوم شی چه په عادت کښی منع وی لكه چه په حقیقت کښی منع وی.

724 ماده:

حقیـقت د عادت په دلالت ترك كیـږی.

725 ماده:

فرعه د اصل حكم لری.

726 ماده:

تابع، د متبوع حكم تابع دی ځانګړی حكم پری نه مرتب كیږی.

727 ماده:

كه څوک د یوشی مـالك شی د هغه څه مـالك هم ګرځی چه دهغی د ضروریاتو څخه دی.

728 ماده:

د اصل د ساقطیدو سره، فرعه ساقطیږی، او كه باطل شی نوهغه شی چه د هغی په ضمن کښی دی هم باطلیږی.

729 ماده:

د كوم شی چه صرفول او تركول یی بی د شرط ایښودلو جواز لری، د شرط ایښودل لازمیږی.
څلورمه فرعه – دعقد آثار دعقد د ضمان په باره کښی

730 ماده:
كه په عقد باندی ملتزم شوی ونه شو کړی د عین د محـال والی له امله پخپل التزام وفا وكی او یایی خپل التزام د موافقی شوی میعاد څخه وروسته كه، نومحكمه كولی شی چه د ضمان حكم ورباندی صادركی، مگر داچه ثابته كی چه دتنفیذ محـال والی یا د ادا كولو وروسته والی د داسی سبب له امله وو چه دهغه د ارادی نه وتلی وو.

731 ماده:

د عقد دواړه خواوی كولی شی د تنفیذ د نشتوالی یا د ادا كولو د وروسته والی په حالت کښی، په عقد یا تر هغی وروسته موافقه کښی، د مستحق ضمان قیمت تحدید كی.
732 ماده:

كه پوروړی ثابت كی چه ټاکل شوی ضمان عادلانه، نه دی او د هغه ضرر سره چه دنه تنفیذیدو له امله پیدا شوی متناسب نه دی، پور وركوونكی یی نه مستحق كیږی.

733 ماده:

په هغه حالتونو کښی چه ضرر دموافقه شوی ضمان دقیمت څخه زیات وی، نو پور وركوونكی نه شی كولی چه دموافقه شوی قیمت څخه دزیات غوښتنه وكی، مگر په هغه صورت کښی چه ثابته كی چه پوروونكی د غش یا د لوی خطا مرتكب شوی وی.

734 ماده:

كه دضمان په اندازه ترمخه موافقه نه وه شوی یا په قانون کښی ورباندی صراحت نه وو شوی، محكمه كولی شی پور وركوونكی ته دوارد شوی خساری او دكاره پاتی كیدو په نظر کښی نیولو سره، هغه وټاكی.

735 ماده:

(1) كه پوروړی په داسی پور وركولو کښی تأخیر وكی، چه موضوع یی نقدی پیسی وی او د غوښتنی په وخت کښی د هغی مقدار معلوم وی، پور وركوونكی كولی شی چه دپور د ادا كولو د وروسته والی له امله د خساری جبیره چی په مدنی موضوعاتو كی ددری په سلو کښی دی، وغواړی.

(2) كه د دواړو خواوو د موافقی یا د عرف څخه د پور د تأخیر له امله د خساری د جبیری اخیستلو نیټه نه شوه معلومیدی، نو د تعویض د تطبیق نېټه دقضائی غوښتنی دنېټی څخه شروع كیږی.

736 ماده:

د عقد دواړه خواوی كولی شی چه د موافقی په اساس د دی قانون د(735) مادی درج شوی تضمین، په كـال کښی د دری په سلوكی زیات وټاكی، خو په دی شرط چه په كـال کښی د اووه په سلو کښی زیات نه شی، كه ددی څخه زیاته موافقه شوی وی، اعتبار نلری، داين د زیاتی اندازی په بیرته وركولومكلف كیږی.

737 ماده:

هـــــــــرنوع عمل یا ګټه چه ددی قانون د (735) مادی د اندازی څخه د پور وركــوونكی له خوا زیاته شرط شــی، پټه ګټه ګڼـل كیږی او باید چــه د پــــورتنی اندازی پوری كمه شی.

738 ماده:

كه ثابته شی چه پور وركوونكی د پور دغوښتنی په حالت کښی، د جګړی د اوږدیدو سبب شوی دی، محكمه كولی شی چه قانونی یا موافقه شوی تعویض كم یا د هغی مودی په تعویض حكم ونه كی چه په هغی کښی بی موجبه جګړه اوږده شوی ده.
پنځمه فرعه – د عقد آثار د عقد د منحلیدو په باره کښی

لومړى جزء- فسخ

739 ماده:

په هغه عقدونو کښی چه د عقد دواړو خواوو ته الزام متوجه كوی نوكه یوی خوا خپل التزام ترسره نه كه، بله خوا كولی شی چه د عقد د فسخ كیدو او د اقتضاء په وخت كی د تعویض سره غوښتنه وكی. هغه عقودچه طبیعتاً غیر لازم وی یا هغه خیار ته مقترن شوی وی چه د فسخ مـــوجــب ګــرځـــی، له دی حكمه مستثنی دی.

740 ماده:

د فسخ كیدو د ابلاغ په صورت کښی، محكمه كولی شی پوروړی ته د خپل التزام د تنفیذ دپاره تریوی ټاکلی مودی دپاره مهلت وركی.

741 ماده:

كوم شی چه پوروړی نه وی ترسره کړی او نسبت التزام ته ډیر كم وی، محكمه كولی شی چه د فسخ كیدو غوښتنه ردكی.

742 ماده:

كه دواړه خواوی موافقه وكی چه د عقد څخه پیدا شوی التزامونه هریو ترسره نه كړل، نو عقد به د خپله ځانه بی د محكمی د حكمه فسخ ګڼل كیږی، دا موافقه جواز لری. خو دا موافقه دفسخ كیدو ابلاغ دمینځه نه وړی، مگر داچه دواړو خواوو په لیكلی توگه ورباندی موافقه کړی وی.

743 ماده:

(1) كه په مـالی اعیانو باندی وارد د معاوضی عقد فسخ شی په هغی مرتب التزام ساقطیږی، په دی صورت کښی د هغه عوض تسلیمول چه د عقد په وسیله ثابت شوی نه لازمیږی.

(2) او كه عوض ترمخه وركول شوی وی د هغی په بیرته وركولو او كه بیرته وركول یی ممكن نه وو، په ضمان حكم كیږی.

744 ماده:

كه په مـالی معاوضو کښی د عقد موضوع د هغی د څښتن په لاس کښی هلاكه شوه، عقد فسخ كیږی، او كه عوض قبض شوی وو نوبلی خواته د هغی بیرته وركول هرو مرو دی، عام له دی چه دا هلاك د مـالك په ارادی صورت موندلی وی یا د هغه د ارادی د باندی.

745 ماده:

د معاوضو په عقدونوکښی كه متقابله التزامونه یو له بله وروسته وی، نو د وروستنی التزام خاوند كولی شی ترهغی وخته د خپل التزام د تنفیذیدو څخه ځان وژغوری ترڅو چه بلی خوا خپل التزام نه وی ترسره کړی.
746 ماده:

كه معاوضو په عقدونو کښی د دواړو خواوو التزامونه په یوه وخت کښی واجب التنفیذ وی، دعقد دواړه خواوی كولی شی چه د التزام موضوع په یوه وخت کښی یوبل ته تسلیم كی او یایی دواړه یــوه عادل شخص ته وركی ترڅو چه هریو خپل حــق پـــــه یوه وخت کښی تسلیم شی.

دوه يم جزء – اقاله

747 ماده:

د عقد دواړه خواوی پخپله رضا كولی شی چه عقد اقاله كی، اقاله د عقد د منحلیدو موجب
 ګرځی.
748 ماده:

اقاله په هغه یوتر بله وركولو سره چه د ایجاب او قبول قایم مقام ګرځی، صحیح ده.

749 ماده:

د اقالی په وخت کښی د عقد د موضوع قیام او شته والی هرو مرو دی، كه د عقد موضوع د اقالی ترمخه هلاكه شی اقاله باطلیږی، كه د عقد د موضوع یوه برخه هلاكه شی، نو اقاله په پاتی موضوع کښی صحیح ګڼل كــیـــږی.

750 ماده:

اقاله د عقد د دواړو خواوو په باره کښی د فسخ حكم لری، او د درېیم شخص په باره کښی نوی عقد ګڼل كیږی.
دوه يم قسمت

ځانګړی اراده

751 ماده:

د عقد پوری ټول مربوط حكمونه په ځانګړی ارادی تطبیقیږی، مگر په هغه حالت کښی چه د التزام د پیدا كولو دپاره د دوه مطابقو ارادو د وجود د ضرورت پوری تعلق پیدا كی.

752 ماده:

د ځانګړی ارادی خاوند په هغه حالونو کښی چه قانون پری حكم كوی، ملزم ګڼل كیږی.

753 ماده:

ځانګړی اراده كله د التزام یا د وعدی د پیدا كیدو سبب ګرځی او كله د ملكیت د پیدا كیدو یا ساقطیدو موجب ګرځی یا د تصرف د اجازی كولو، او كله د یوه خیار د استعمـال موجب ګرځی.

754 ماده:

وعده د هغه شی څخه عبارت ده چه شخص یی په خپل ځان باندی د بل چا دپاره په راتلونكی زمانه کښی لازموی. او التزام فی الحـال نه لازمیږی. وعده كله په عقد او كله په عمل واقع كیږی.

755 ماده:

تـــرڅـو چـــه وعـــده كـوونكی مړ یا مفلـس نــــه شـی پخـــپله وعــده مــلزم دی.

756 ماده:

كـه څـوک د چــــاســــره د یــوه ټاکلی كــــار پـــه سرته رسولو سره د جایزی وعــــده وكــی نو كله چه كار ترسره شی كار كوونــــكی تـــه د جــــایــــزی په وركولو مكلف دی، كه څه هم بی له دی چه وعده په نظر کښی ونیول شی كار ترسره شی.

757 ماده:

كه وعدی وركوونكی د كار د تر سره كولو دپاره موده نه وی ټاکلی، پخوا له دی چه شخص ټاکلی كار ترسره كی وعده كوونكی دخپل وعدی څخه گرځیدای شی. كه څوک د وعدی کړی شوی جایزی غوښتنه د وعدی څخه د رجوع كولو د اعلان د نېټی تردری میاشتو پوری، ونه كی بیایی دا غوښتنه نه اوریدله كیږی.
درېیم فصل

قانونی واقعی
لومړى قسمت

مضر فعل
لومړى مبحث – هغه فعل چـه پـه مــال واقع كیږی

لومړى فرعه – تلفول

758 ماده:

هـرڅـوک چــه د چـا مــال تـــلف كـی د ضـرر پـــه ضـمان مــــكلف 
كـــیږی.
759 ماده:
كه څوک دچا مـال تلف كی عام له دی چه مـال د مـالك په لاس كی وی یا دهغه د امین، په قصد سره وی او كه بی قصده، دخپل فعل څخه د پیدا شوی ضرر په ضمان مكلف دی.
760 ماده:

لكه چه د تلفولو د سبب پیدا كول د ضمان موجب ګرځی، همدارنگه په لازمی وسایلو کښی چه پاملرنه یی امكان لری، قصور هم د ضمان موجب ګرځی.

761 ماده:

كــــه ټـــول مـــال تــــلف شـــــوی وو نـــوټــول ضمان او كــــه تــــلف جزئی وو نو كوم نقصان چـــه مـال تــــه پــــیدا شـــوی په تـــلفوونكی د هــــــغی ضـــمان لازمــیږی.

762 ماده:

كه ممیز صغیر یا نا ممیز صغیر او یا هغه څوک چه دهغه په حكم کښی دی دبل چا مـال تلف كی د هغه د خپل مـال څخه د تلف كولو ضمان لازمیږی، كه یی مـال نه لرلو نو د شتمنی پوری ورته مهلت وركول كیږی، ولی، وصی او قیم د تلف شوی مـال په ضمان نه مكلف كیږی مگر په هغه صورت کښی چه محكمه یی د مـال په ضمان مكلف كی په دی حالت کښی ولی، وصی او قیم كولی شی د هغه چا له خوا چه ضرر واقع شوی پری رجوع وكی.

763 ماده:

كه په یوه ضرر کښی مستقیم ضرر رسوونكی اومتسبب یوځای شی نو هریو چه تعدی کړی وی یا متعدی وی، ضامن ګڼل كیږی. كه دواړه شریك وو، نو په شریكه د ضمان په وركولو مكلف ګڼل كیږی.

764 ماده:

د ضرر متسبب هغه وخت د ضمان په وركولو مكلف ګڼل كیږی چه د فعل څخه یی ضرر پیدا شوی وی. 
دوهمه فرعه – غصب

765 ماده:

(1) غصبوونكی د هغه څه په بیرته وركولو مكلف دی چه یی اخیستی دی.

(2) كه دغصب په اثر، ضرر ورسید، غصبوونكی د غصب په ځای کښی د عین غصب شوی مـال په بیرته وركولو او د ضرر په تعویض مكلف دی.

766 ماده:

كه غصـب شوی مـال د غصبوونكی له خـــوا استهلاك شی، یـــاټول یا ځــینی ئــی ورســـره هلاك شی یا د هـــغه د تــیری پـــه اثـــر یابی د تیری كولو تـلف شی، د غصب شوی مال ضامن ګڼل كیږی.

767 ماده:

كه غصب شوی مـال د غصبوونكی سره تغییر وكی نو هغه څوک چه ورڅخه مـال غصب شوی، اختیار لری چه عین غصب شوی مـال د ضرر د تعویض سره اخلی یا د غصبوونكی څخه ضمان غواړی.

768 ماده:

د غصب شوی مـال زواید د هغی د مـالك پوری تعلق لری، په هغه صورت کښی چه زواید هلاك شی یا د غصبوونكی له خوا استهلاك شی نو غصبوونكی دهغی په ضمان وركولو مكلف دی.

769 ماده:

(1) كه غصب شوی مـال عقار وی نو غصبوونكی د هغی په بیرته وركولو، سره د مثلی اجوری سره د هغی خاوند ته مكلف دی.

(2) كه غصبوونكی په عقار کښی بنا آبــــاده کــــړی وی او یایی ونی كرلی وی، مـالك كـــولی شی چه ونی او بنا ونـــړوی او یا كـــه غصب كوونكی موافقه وكی د هـــغی د نړول شوی قیمت وركی.

(3) كه عقار تلف شو یا یی قیمت نقصان پیدا كړو كه څه هم غصبوونكی تیری نه وی کړی، ضمان ور باندی لازمیږی.

770 ماده:

د غصب كوونكی غصبوونكی د غصبوونكی حكم لری، كه یی غصب شوی مـال تلف او یا یی په لاس کښی هلاك شو، دواړه غصبوونكی د هغه چا په مقابل کښی د تضمین په وركولو مكلف دی چه مـال یی غصب شوی وی.

771 ماده:

كه د غصب كوونكی، غصب كوونكی غصب شوی مـال لمړنی غاصب ته بیرته وركړو نـو پخپله بری الذمه كیږی، كه یی هغه چاته وركړو چه مـال یی غصب شوی، نو دواړه غصب كوونكی بری الذمه كیږی.

772 ماده:

كه غصب كوونكی، غصب شوی مـال معاوضه یا تبرع كی، او د هغی په نتیجه کښی ټول یا یوه برخه مـال تلف شی نو د متصرف الیه سره یوځای ضامن ګڼل كیږی، د چا څخه چه مـال غصب شوی، كولی شی چه دهریو څخه چه یی زړه وی د مـال ضمان وغواړی.

773 ماده:

كوم شی چه د تصرف په لیری كولو کښی د غصب سره مساوی وی، د غصب حكم لری.
دوه يم مبحث – كوم فعل چه په نفس واقع كیږی

774 ماده:

كه څوک پرنفس باندی د ضرر رسوونكی فعل ارتكاب كوونكی شی لكه قتل، زخم، وهل او د اذیت نوری نوعی، نوكوم ضرر یی چه رسولی د هغی په تعویض وركولو مكلف دی. 

775 ماده:

كه څوک د زخم كیدو یا بل هر مضر عمل په سبب د بل چا د قتل یا مرګ موجب وګرځی نو د هغه اشخاصو د نفقی په تعویض مكلف دی چه د هغوی نفقه د مړه شوی په غاړه وه او هغی څخه د قتل یا مرګ په سبب محروم شو.
درېیم مبحث – شریك حكمونه

776 ماده:

كــه څوک په خطا یا تقصیر بل
 چا ته ضرر ورسوی،
 په تعویض وركولو مكلف
 دی.
777 ماده:

په غیر د هغه ضررونو څخه چه ترمخه ذكر شو، هــــرنوع تیری چه د هغی څخه بل چا تـــه ضرر ورسیږی، ارتكاب كوونكی په تعویض وركولو مكلف دی.

778 ماده:

(1) تعویض وركول د معنوی ضرر سنجولو ته هم شامل دی.

(2) كه په چا تیری وشی او مړ شی او دهغی په سبب ښځی یا دهغه خپلوانو ته معنوی ضرر ورسیږی، محكمه كولی شی چه ښځی او تر دوهمی درجی پوری خپلوانوته د تعویض په وركولو حكم وكی.

(3) د معنوی ضرر څخه پیدا شوی تعویض بل چا تـــه نه نقلیږی مگر داچه اندازه یی د دواړو خـــواوو په موافقه یا د محكمی په قطعی حكم ټــاکل شوی وی.

779 ماده:

مـــحكمه بــــه تـــعویض د رسیدلی ضرر پــــه تنــــاسب ټــــاكی، په دی شــــرط چــــه ذكر شـــوی ضرر پـه مستقیمه تـــوگـــه د مضر فـعل څـــخه پـــیــدا شـــوی وی.

780 ماده:

كه د محكمی سره د تعویض د اندازی د د قیقو ټاکلو امكانات موجود نه وو، نوكولی شی چا ته چه ضرر رسیدلی د تعویض د ټاکلو په باره کښی د هغه د بیا غوښتنی حق تریوی معقولی مودی پوری وساتی.

781 ماده:

محكمه به د تعویض د وركولو طریقه د حالونو د په نظر کښی نیولو سره ټاكی، د تعویض وركولو په قسطونو یا د مرتبو عایداتو په صورت كیدای شی، په دی حالت کښی جواز لری چه پوروړی د تأمیناتو په وركولو مكلف شی.
782 ماده:

هـــغه چـــا ته چـــه ضرر رسیدلی او د خپلی خطا په سبب د رسیدلی ضرر په پیدا كیدو یا زیاتیدو کـښی ګــډون ولری، محكمه كولی شی چه د تعویض اندازه كمه كی او یـا پری بیـخی حكم ونه كی.

783 ماده:

كـــه څـــوک ثابته كی چه رسیدلی ضـــرر بی د هغه د مــــداخلی د باندنی سبب څـــخه پیدا شوی، یــــا د غیر مترقبه حادثی یــــا د مجبره سببونو څـــخه پـــیدا شوی یـــا پخپله د ضرر رسیدلی د خطا یـــا د بـــل چـــا له خوا پیدا شوی، په ضمان نه مكلف كیږی، مگر داچه قانون یا د دواړو خـواوو موافقه د هغی په خلاف حكم وكی.

784 ماده:

(1) ضـــرورت د ضــرورت په اندازی ټاکل كیږی.

(2) كه څوک د خپل ځان یا مـال څخه یا دبل چا د ځان یا مـال څخه د مشروعی دفاع په حالت کښی د ضرر ارتكاب كوونكی شی، مسئول نه ګڼل كیږی، خو په دی شرط چه په دفاع کښی یی د ضروری اندازی څخه تیری نه وی کړی، دهغی په غیر د داسی تعویض په وركولو مكلف دی چه عدالت یی تقاضا كوی.

785 ماده:
شدید ضرر په خفیف ضرر زائلیږی. كه څوک د خپل ځان د ساتنی دپاره د هغه ضرر څخه چه ده ته رسیدلی دی بل چاته ډیر ضرر ورسوی، د هغه تعویض په وركولو چه محكمه یی عادلانه وګڼی محكومیږی.

786 ماده:

خاص ضرر د عام ضرر د لیری كولو دپاره منل كیږی.

787 ماده:

(1) فـــعل فــــاعل تـــه مـــضافیږی نه آمرته، مگر داچه فاعل مجبـوره شـــوی وی. پـه فعلـی تصـرفـونـو کښی یـواځی پوره زور، داعتبار وړ مجبوریت ګڼل كیږی.

(2) دعمومی خدمتونو مؤظف چه بل چا ته ضرر ورسوی هغه وخت مسوول نه ګڼل كیږی چه هغه یی د خپل داسی آمر په امر اجراء کړی وی چه اطاعت یی لازم دی او یایی په وجوب عقیده ولری، او ثابته كی چه دكوم عمل ارتكاب كوونكی شوی دی، دهغه په عقیده مشروع وو او ثابته كی چه اعتقاد یی په معقولو سببونو بناوو او پخپل عمل کښی یی دپوره احتیاط څخه كار اخیستی دی.

788 ماده:

د ضرر رسول او دضرر مقابله په ضرر جواز نه لری، همدارنگه ضرر د هغی په مثل نه زائلیږی.

789 ماده:

كه د مضر فعل مسوول كسان ډیروی نو د ضرر د تعویض په الزام کښی متضامن دی او مسوولیت د هغوی ترمنځ مساوی دی مگر كه قاضی په تعویض کښی د هر یوه حصه وټاکله.
څلورم مبحث – دبل دعـمل څخه مسوولیت

790 ماده:

پلار او نیكه بالترتیب د هغه ضرر د تعویض په وركولو مكلف دی چه صغیر نه صادر شوی، پلار او نیكه كولی شی چه ثابت كی چه د څارنی وظیفه یی ترسره کړی، نو په دی حالت کښی دمسئولیت څخه خلاصیږی یا داچه ضرر د څارنی د وجیبی د ادا كولو سره هم هرو مرو واقع كیده.

791 ماده:

(1) كه څوک د قانون په حكم یا د موافقی په اساس د یو شخص د نظارت مكلفیت په غاړه ولری، كوم شخص چه د هغه د نظارت لاندی دی، لكه صغیر او لیونی نو د هغه د مضرو كارونو مسوول ګڼل كیږی.

(2) استخدام كوونكی د خپل لاس لاندی استخدام شوی شخص د هغه كارونو مسوول دی، چه د وظیفی د اجراء كولو په وخت کښی د هغه د غیر مجاز كار په سبب او یا د هغی په سبب واقع كیږی، مگر داچه موافقه یا قانون بل رنګه صراحت ولری.

792 ماده:

هغه څوک چه د بل د عمل مسوول دی، كولی شی چه د خپل وركول شوی ضمان د خپل تابع څخه وغواړی.
پنځم مبحث – د حیوان او شیانو څخه مسوولیت

793 ماده:

كومه جنائی حادثه چه د حیوان څخه پیداكیږی مسوولیت نه لری، مـالك هغه وخت د حیوان د ضرر رسولو مسوول دی چه ثابته شی چه د هغه له خوا د حادثی د واقع كیدو د مخ نیوی دپاره لازم احتیاط نه وو نیول شوی.

794 ماده:

كه مـالك خپل حیوان ولیدلو چه د بل چا مـال ته ضرر رسوی او منعی یی نه كه، یا د خپل حیوان د
 عیب څخه خبر وو او د هغی
 ساتنه یی ونه كړه، ضامن ګڼل كیږی.
795 ماده:

كه څوک خپل حیوان د چا په ملكیت کښی بی د هغه د اجازی داخل كی، د رسیدلی ضرر ضامن ګڼل كیږی.

796 ماده:

(1) د عمارت ساتونكی كه څه هم د هغی مـالك نه وی د نړیدو څخه د پیدا شوی ضرر كه څه هم نړیدل جزئی وی مسوول ګڼل كیږی، مگر داچه ثابته شی چه نړیدل د ساتنی د اهمـال په سبب یا د عمارت د زوړوالی یا د هغی د عیب په سبب صورت موندلی.

(2) كه څوک د بل چا د عمارت له پلوه د خطر سره مخامخ وی، كولی شی چه د هغی د مـالك څخه، د خطر د مخ نیوی د پاره د لازمو تدبیرونو د نیولو غوښتنه وكی، كه مـالك دا غوښتنه ونه منله نو هغه كولی شی د محكمی د اجازی د حاصلولو وروسته د مـالك په حساب د داسی تدبیرونو نیولو ته اقدام وكی.

797 ماده:

كه څوک تخنیكی آلی یا داسی نور شیان په اختیار کښی ولری چه د هغی دضرر د پیدا كیدو د مخ نیوی دپاره خاصه پاملرنه لازم وی، كه د ذكر شوو آلو او شیانو څخه ضرر واقع شو مسوول ګڼل كیږی مگر داچه ثابته کړی چه د ضرر د واقع كیدو د مخ نیوی دپاره یی دپوره احتیاط څخه كار اخیستی. كوم خاص احكام چه په دی باره کښی وروسته وضع كیږی. هم د مراعات وړ دی.

798 ماده:

د تعویض دعوی چه د هرنوع مضر فعل څخه پیدا شوی وی چاته چه ضرر رسیدلی، ضرر او د ضرر رسوونكی باندی یی علم پیدا کړی وی د دری كلونو د تیریدو وروسته، نه اوریدله كیږی، همدارنگه په ټولو حالو کښی د مضر فعل د واقع کیدو د نېټی څخه د پنځلسو كلونو وروسته نه اوریدله كیږی.

799 ماده:

هرڅوک كه څه هم غیر ممیز وی بی د مشروع سبب څخه د بل په ضرر ځان ته ګټه حاصله كی، د هغی ګټی په حدودو کښی چه ځان ته یی رسولی ده چاته چه ضرر رسیدلی د تعویض په وركولو مكلف دی، كه څــه هــــم داګـــــټه دوام ونه كی.
دوه يم قسمت

ګټور فعل

لومړى مبحث – ناحقه وركول

800 ماده:

كه څوک یوشی په دی ګمان بل چاته وركی چه راباندی واجب دی بیا ثابته شی چه وركول یی ورباندی واجب نه دی، نوكولی شی چه د هغه چا څخه یی بیرته واخلی چه ناحقه ئی اخیستی دی.
801 ماده:

(1) كه د اهلیت نقصان لرونكی یوشی چه مستحق یی نه دی تسلیم شی، یواځی د همغه شی په بیرته وركولو مكلف دی.

(2) كه د اهلیت د نقصان لرونكی عقد باطل شی نو یواځی د هغه شی په بیرته وركولو مكلف دی چه د عقد د تنفیذ په سبب یی ترلاسه کړی دی.

802 ماده:

كه د نامستحق شخص بد نیت د شی د تسلیمیدو په وخت کښی یا ترهغی وروسته ثابت شی د مـال په بیرته وركولو علاوه د تسلیمیدو د وخته د حاصل شوی ګټی او د هغه ضرر د تعویض سره چه د هغه د تصرف څخه پیدا شوی، هم مكلف دی.

803 ماده:

كه چا یو شی د داسی التزام د تنفیذ دپاره چه سبب یی نه وی متحقق شوی یا د تحقق څخه وروسته د مینځه تللی وی، بل چا ته ورکړی وی دهغی د بیرته اخیستلو غوښتنه جواز لری.

804 ماده:

كه چیرته پوروړی خپل التزام د نېټی د رسیدو ترمخه ترسره كی او نیټه یی هیره کړی وی، نو هغه څه چه یی ورکړی د هغی د بیرته اخیستلو حق لری. سره ددی هم پور وركوونكی كولی شی چه هغه څه بیرته پوروړی ته وركی چه د معجلی تادیی په سبب یی گټلی دی او د هغه ضرر سره متناسب وی چه پوروړی ته رسیدلی، كه التزام پیسی وی او پخوا د مودی څخه وركول شوی وی، پور وركوونكی مكلف دی چه پوروړی ته په هغه نسبت تعویض وركی چه ددی قانون په (735) مادی کښی پری تصریح شوی یا پری موافقه شوی، دا تعویض یواځی د هغی مودی له دركه وركول كیږی چه ټاکل شوی مودی ته پاتی ده.

805 ماده:

(1) كه پوروړی د خپل پور ادا كول بل چاته وسپارل، او ذكر شوی شخص پور ادا كه، نو د اصلی پور وركوونكی په ځای قرارنیسی اوكولی شی چه د پوروړی څخه پور وغواړی.

(2) كه پوروړی پخوا له هغه چا چه پوریی ورته سپارلی، پور ادا كی، نو چاته چه پور سپارل شوی كولی شی كوم پور یی چه ادا کړی دهغی غوښتنه یا د پوروړی او یا د پور وركوونكی څخه وكی.

806 ماده:

كـــه څوک د بل چا پور بی د سپارلو څخه ادا كی، پور د پوروړی د ذمـی څخه ساقطیږی، كه یی قبول كی او كه یی قبول نه كی. په دی صورت کښی دپور وركوونكی متبرع ګڼل كیږی او پـــه پـــوروړی د رجوع حق نه لری، مگر داچه د قرائنو څخه داسی معلومه شی چه د پور په وركولو کښی د پور د وركوونكی ګټه ده یا یی بیخی د تبرع نیت نه سرسو.

807 ماده:

كه څوک د بل چا مـال بی له اجازی استعمـال كی د هغی د ګټو په وركولو مكلف كیږی، مگر 
داچـه ذكر شوی مـال منقـــول 
وی او پــه ښه نیت استعمـال شوی وی.
808 ماده:

كه دچا ملكیــــت دبل چا د ملكیت سره داسی یوځـــای شی چه جلاوالی یی بی د ضرره مــــمكن نه وی، نو د كوم ملكیت قیمت چــــه كم وی د قیمت د ادا كولو وروسته د هغه ملكیت تابع ګڼل كیږی چه قیمت یی زیات دی.

809 ماده:

هرڅوک كه څه هم غیر ممیز وی بی د مشروع سبب څخه د بل په ضرر ځان ته ګټه حاصله كی، د هغی ګټی په حدودو کښی چه ځان ته یی رسولی ده، چا ته چه ضرر رسیدلی دی، د تعویض په وركولو مكــــلف دی كه څــه هـــم دا ګټــه دوام ونه كی.
810 ماده:

په ټولو ذكر شوو حالونو کښی كومه دعوی چه دبی سببه اكتساب څخه پیدا شوی وی د هغی نېټی څخه چه د پور وركوونكی علم د رجوع په حق پیدا شوی د دری كلونو د تیریدو وروسته او درجوع د حق د شروع د نېټی څخه د پنځلـــسو كلـــونـــو پــه تیریدو، نه اوریدله كیږی.
دوه يم مبحث – فضولی عقد

811 ماده:

(1) په هغه حــــالـــونو کښی چه فضولیت ګټور فعل وی او فضولی د هغی كولوته اضطرار یا وكالت یا د امر اقتضاء مجبور كی نو فضولی مكلف دی چه د كار داجراء كولو په باره کښی د یو عادی شخص په شان توجه وكی. فضولی د خپلی خطا او د بل چا د خطا چه د فضولی له خوا د یو كار په اجراء كولو مكلف شوی وی، ضامن ګڼل كیږی.

(2) دكار خاوند كولی شی د هغه شخص څخه په مستقیمه توگه د ضمان غوښتنه وكی چه د ذكر شوی عمل په اجراء كولو سره د فضولی له خوا مكلف شوی دی.

812 ماده:

فضولی كولی شی ددی قانون د (811) مادی په درج شوو حالونوکښی كوم مصرفونه یی چه دكار په اجراء كولو کښی کړی دی، د كار دخاوند په هغی باندی د خبریدو د نېټی څخه د دری میاشتو په اوږدو کښی، غوښتنه وكی او كه نـــه متـــبرع ګڼـــل كیـږی د رجوع حق نه لری.
درېیم باب

د وجیبی آثار
لومړى فصل

طبیعی وجیبه

813 ماده:

كـــه تـصرف طبیعی حق پیدا كه، محكمه كـــولی شی چـه د هغی ساحه د شـرعی او د قـــانـون پـه حدودو کښی وټاكی.

814 ماده:

طبـــیعی حـــق دمدنی التزام سبب كیـدای شی.
دوه يم فصل

عینی تنفیذ

815 ماده:

پوروړی دعین هغه څه په تنفیذ مكلف دی چه تعهد یی کړی، كه هغه متعذر وو نو د متعهد الزام په مـال تعویض جواز لری،خو په دی شرط چه د مـالی تعویض څخه 
پور وركوونكی ته ضرر ونه رسیږی.
816 ماده:

د ملکیت په نقلیدو یا په بل هر نوع عینی حق تعهد د اسنادو د ثبت د مربوطو قاعدو په نظر کښی نیولو سره، د دی حق د فوری نقلیدلو موجب ګرځی، خو په دی شرط چه د تعهد موضوع بالذات ټاکلی وی او متعهد د هغی مـالك وی.

 817 ماده:

كه څوک د یو عینی مثلی حق په نقلیدو چه نوعیت یی ټاکل شوی وی تعهدوكی، د دی حق د نقلیدو دپاره باید چه د تعهد موضوع مشخصه شی، د هغی په غیر پور وركوونكی كولی شی چه دمحكمی په اجازه د تعهد موضوع د همغی نوعی څخه په لاس راوړی، همدارنگه پوروركوونكی كولی 
شی چه د تعهد موضوع د تعویض سره، په دواړو حالتونو کښی وغواړی.

818 ماده:

په عینی حق د نقلیدو د تعهد سره، تسلیمیدل او د تعهد د موضوع ساتنه د هغی د تسلیمولو تر وخته پوری هم د تعهد په ضمن کښی راځی.

819 ماده:

كه د تعهد طبیعت یا د دواړو خواوو موافقه دیو كار اجراء كول پخپله په پوروړی واجبول، پور وركوونكی كولی شی چه د ذكر شوی كار تنفیذ بی له پوروړی د بل چا څخه قبول نه كی.

820 ماده:

)1) كــــه تعهد پــــه كـار كـولـو شوی وو او پــــوروړی خـــــپل تـــــعـهد اجـراء نـه كـړو او داهـم ضــــروری نه وه چه پخپله یـی تنفیذ كـی، پـــــور وركـوونكی كـــولی شی چـــــه د هـــــغه كار د تنفیذیدو اجازه د پـــوروړی پـه حــــساب واخــــلی.

(2) په عاجلو حالونو کښی پور وركوونكی كولی شی بی دمحكمی د اجازی دپوروړی دخبرولو وروسته تعهد د هغه په حساب تنفیذ كی.
821 ماده:

كه پوروړی د یوه كار په اجراء كولو مكلف وو، او پور وركوونكی د بل كار غوښتنه كوله، پوروړی د خپل تعهد په تنفیذ مكلف دی، د هغی په غیر كه د معاملی طبیعت
 تقاضا كوله نو د محكمی
 حكم د دی تنفیذ قایم مقام 
ګرځی.
822 ماده:

كه د كار د اجراء كولو په تعهد كی د پوروړی څخه د یو شی ساتنه یا اداره یا د تعهد په تنفیذ کښی احتیاط غوښتل شوی وو، نو تعهد هغه وخت اجراء شوی ګڼل كیږی چه د هغی په تنفیذ کښی دومره احتیاط وكی چه یو عادی شخص یی مراعات كوی، كه څه هم غوښتنه محققه نه شی، مگر داچه قانون یا د دواړو خواوو موافقه د دی په خلاف وی. په ټولو حالونو کښی كه پوروړی د غش یا د لوی خطا ارتكاب كوونكی شو، مسوول ګڼل كیږی.

823 ماده:

كه پوروړی د یو كار څخه د ځان ژغورلو تعهد وكړ او خپل تعهد یی اخـلال كه نو پور وركوونكی كولی شی چه كوم كار پوروړی اخـلال کړی د هغی د زائلیدو غوښتنه وكی او د لزوم په حالت کښی كولی شی چه ورسره د پوروړی څخه تعویض هم وغواړی.
درېیم فصل

د تهدیدونكی تاوان د لاری تنفیذ

824 ماده:

(1) كه دعینی تعهد تنفیذ بی له دی چه پوروړی پخپله هغه اجراء كی ناممكن یا نامناسب وی پور وركوونكی كولی شی چه دمحكمی څخه ددی تنفیذ دپاره د پوروړی د الزام حكم وغواړی، كه یی داونه منله نو ورسره دی د تهدیدوونكی تاوان غوښتنه هم وكی.

(2) كه محكمی ته معلومه شوه چه د تنفیذ څخه د ځان ژغورونكی پوروړی د زور اچولو دپاره د تاوان اندازه كافی نه ده نو كولی شی چه دحالونو سره سم د تاوان اندازه زیاته كی.

825 ماده:

كه پوروړی د تاوان د تهدید څخه وروسته د عینی تنفیذ تعهد پوره كه او یایی د تنفیذ په نه اجراء كولو اصرار وكه، محكمه به پور وركوونكی ته د رسیدلی ضرر او د پوروړی د لچری په نظر کښی نیولو سره، دتعویض اندازه ټاكی.
څلورم فصل

د تعویض د لاری تنفیذ

826 ماده:

د تعویض د لاری تنفیذ، د 
قانون د حكمونو سره سم صورت نیسی.
827 ماده:

د تـــعویض استحقاق د پوروړی د خبرتیا تــــرمخه د حكم مـدار كیدی نه شی، مگـــر داچــــه قــــانون بـــل رنګه حكم کړی وی.

828 ماده:

دپوروړی خبرتیا د خبرولو د لاری یا هغه چه د خبرولو قایم مقام كیدای شی صورت مومی. كه دواړو خواوو موافقه کړی وه چه څرنګه د پور د وركولو وخت راورسید نو پوروړی خبر ګڼل كیږی او نورو اجراآتو ته ضرورت نه شته، نو دا مـــوافـــقـــه هــم د خبرتیا قایم مقام كیدای شی.

829 ماده:

په راتلونكو حالونو کښی د پوروړی خبرتیا ضرور نه ده:

1- په هغه حالت کښی چه د عینی تعهد تنفیذ پخپله د پوروړی په فعل ناممكن شوی وی.

2- كه د تعهــــد موضوع داسی تعویض وی چه په نامشروع عمل مرتب وی.

3- كه د تعهد موضوع دداسی شی ردول وی چه پوروړی پوهیږی هغه شی غلا شوی، او یا داسی شی وی چه ناحقه وی. سره ددی چه د هغی په ناحقی علم لری تسلیم شوی يي وی.

4- كه پوروړی په لیكلی توگه د تعهد څخه د ځان ژغورنه ظاهره کړی وی.

830 ماده:

(1) د دواړو خواوو دا موافقه جواز لری چه پوروړی د نا څاپی پیښو او د مجبره قواوو عواقب په غاړه واخلی.

(2) همدارنگه دا موافقه جواز لری چه پوروړی دټولو هغو مسوولیتونو څخه عفو شی چه د هغه د تعاقدی تعهد په نه تنفیذیدو باندی مرتب دی. هغه مسوولیت چه د متعهد د غش او لوی خطا څخه پیدا شوی وی، د دواړو خواوو د موافقی په اثر نه شی لیری كیدای. خو سره ددی هم پوروړی كولی شی چه دا شرط كی چه د هغه اشخاصو د غش او لوی خطا مسوولیت زما په غاړه نه دی چه دتعهد د تنفیذ دپاره یی استخداموم.

(3) هره نوعه موافقه چه د نامشروع عمل د مسوولیت په عفو كیدو حكم كوی، باطله ګڼل كیږی.
پنځم فصل

د پور وركوونكو دحقوقو تضمین

لومړى قسمت – عمومی حكمونه
831 ماده:

(1) د پوروړی ټول مـالونه د هغه د پور وركــولو په تضمین کښی ایښودل كیدای شی.

(2) ټول پور وركوونكی د پوروړی په مـالونو کښی مساوی حق لری مگر هغه پور وركوونكی چه د قانون د حكم سره سم د وړاندی والی حق لری.
دوه يم قسمت

د تنفیذ وسیلی

لومړى مبحث – غیر مستقیم دعوی

832 ماده:
هر پور وركوونكی كولی شی چه د پوروړی حقوق د پوروړی په نامه استعمـال كی كه څه هم پور د اداكولو حق نه وی پیدا کړی خو په دی شرط چه ذكر شوی حقوق د مـالی حقوقو څخه په غیر یواځی د پوروړی پوری خاص او ملصق وی یا هغه حقوق چه نه شی حجز كیدای. پور وركوونكی هغه وخت كولی شی چه د پوروړی حقوق استعمـال كی، كله چه ثابته كی چه پوروړی دا حقوق نه دی استعمـال کړی او د هغه دا اهمـال د هغه د مفلسیدو یا د افلاس د زیاتیدو سبب ګرځی، په دی حالت کښی د پوروړی خبرتیا شرط نه ده مگر په دعوی كی یی د جګړه ماری خوا په حیث داخلول هرو مرو دی.

833 ماده:

پور وركوونكی د پوروړی د حقوقو د استعمـال په صورت کښی د هغه نائب پیژندل كیږی، كومه ګټه چه د حق د استعمـال په نتیجه کښی لاس ته راځی هغه د پوروړی حق دی او د ټولو پور وركوونكو په تضمین کښی نیول كیږی.
دوه يم مبحث – د تصرف د نه نافذیدو دعوی

834 ماده:

كه د پور وركوونكی حق د اداكولو وړ وو او پوروړی په هغی کښی داسی تصرف وكه چه د پور ور كوونكی حقوقوته ضرر ورسوی او د پوروړی حقوق كم كی یایی په التزاماتو کښی زیاتوالی راوړی او د هغی په اثر پوروړی مفلس شی یایی افلاس زیات كی، نو پور وركوونكی كولی شی ددی قانون د(835) مادی د درج شوو شرطونو په نظر کښی نیولو سره د داسی تصرف د نه نافذیدو غوښتنه وكی.
835 ماده:

(1) د پوروړی د معاوضی تصرف هغه وخت د پور وركوونكی په حق کښی بی اعتباره ګڼل كیږی چه ذكر شوی تصرف کښی د پوروړی له خوا غش موجود وی او د چا دپاره چه دا تصرف صادر شوی په دی غش باندی خبروی. د پوروړی تصرف هغه وخت په غش مشتمل ګڼل كیږی چه پوروړی د تصرف د صادریدلو په وخت کښی پخپل افلاس باندی خبروی.

(2) د هغه چا دپاره چه تصرف صادر شوی دی د هغه علم د پوروړی په غش كفایت كوی، د پوروړی هر تصرف چه بی عوضه وی د پور وركوونكی په حق كی اعتبار نه لری كه څه هم مقابله خوا د ښه نیت لرونكی وی او پوروړی د غش ارتكاب كوونكی نه وی.

(3) هغه خلف ته چه د پوروړی له خوا ورته مـال نقل شوی دی، كه هغه مـال د عوض په مقابل کښی بل خلف ته انتقـال كی، نو پور وركوونكی نه شی كولی چه د تصرف په نافذیدو تمسك وكی، مگر دا چه دوهم خلف د لمړنی خلف چه پوروړی دی د معاوضی د عقد د تصرف په وخت کښی د پوروړی په غش یا د هغه عقد په وخت کښی چه عوض نه لری، د هغه په افلاس خبروی.
836 ماده:

كه پور وركوونكی د پوروړی د افلاس دعوی وكی، یوازی د هغی اندازی د پورونو په ثابتولو مكلف دی چه د پوروړی په ذمه دی. پوروړی مكلف دی چه ثابته كی، د هغه اندازی مـال مـالك دی چه د هغه د پورونو سره مساوی دی او یا د هغی اندازی څخه زیات دی.

837 ماده:

كله چه د تصرف د نه نافذیدلو قرار صادر شی، ټول هغه پور وركوونكی چه ذكر شوی تصرف د هغوی په ضرر صادر شـــوی، د دی حــكم څــــخه استفاده كولی شی.

838 ماده:

(1) كه پوروړی خپل التزامونه ترسره كی او مـالونه یی په ذمه باندی پورونو ته كفایت وكی، نو د پور وركوونكی حق د پوروړی د تصرف د صادریدلو په نه نافذیدو د تمسك په باره کښی ساقطیږی.

(2) د پوروړی مقابله خوا هغه وخت د تصرف د نه نافذیدو د دعوی څخه خلاصیږی چه پوروړی خپل پورونه پخپله ادا كی یا ثابته كی چه دومره مـال لرم چه د هغه د پورونو د ادا كولو دپاره كفایت كوی.

839 ماده:

كه څوک د مفلس پوروړی څخه یو حق بی د ثمن د وركولو څخه په لاس راوړی، نو هغه وخت ورباندی د پور وركوونكو دعوی د اوریدلو وړ نه دی چه ذكر شوی ثمن مثلی وی او په داسی خزانه یا بانك کښی چه محكمه یی ټاكی په ودیعت ایښودل شوی وی.

840 ماده:

(1) كه د غش څخه دا مقصد وو چه یو پور وركوونكی ته ناحقه په بل پور وركوونكی دلومړى والی حق وركول شی نو ددی كار څخه پور وركوونكی یواځی دلومړى والی دحق څخه محرومیږی.

(2) كه مفلس پوروړی د مودی د رسیدو ترمخه د یوه پور وركوونكی پور ادا كی، نو دی پوروړی ته د پور ادا كول د نورو پور وركوونكو حقوق د تصرف دنه نافذیدو د دعوی په اقامه كولو کښی نه متأثره كیږی. همدا رنګه كه د پور وركول دوعدی د رسیدو وروسته دواړو خواوو د یو جوړښت په اساس صورت نیولی وی، د همدی حكم تابع ګڼل كیږی.

841 ماده:

د تصرف د نه نافذیدو دعوی د هغی ورځی څخه چه پور وركوونكی په کښی د تصرف د نه نافذیدلو په سبب پوه شوی، د دری كلونو د تیریدلو وروسته نه اوریدله كیږی. په نورو ټولو حالونو کښی د تصرف د صادریدلو د نېټی څخه د پنځلس كلونو د تیریدو وروسته نه اوریدله كیږی.
درېیم قسمت

د ضمان مسئلی

لومړى مبحث – د بند ساتلو حق

842 ماده:

د عقد دواړه خواوی كولی شی په هره مـالی معاوضه کښی هغه شی د ځان سره بند وساتی چه عقد پری شوی، ترڅو چه د هغی مستحق بدل ورته نه وی تسلیم شوی.

843 ماده:

كه څوک دبل چا په ملكیت کښی چه د ده په جایز تصرف کښی دی، ضروری یا ګټور مصرفونه وكی، كولی شی د هغه څه چه قانوناً مستحق ګرځیدلی د هغی د حصول تر وخته پوری، مـالك ته د ملكیت د بیرته وركولو څخه ځان وژغوری مگر داچه د بیرته وركولو التزام د نامشروع عمل څخه پیدا شوی وی.
844 ماده:

كه څوک چاته د مـال په وركولو تعهد وكی ترڅو چه پور وركوونكی هغه تعهد چه د ده په ذمه دی نه وی ترسره کړی او دپوروړی د تعهد په سبب پیدا شوی وی او د هغی پوری مربوط وی، یا داچه د ذكر شوی تعهد د اداكولو دپاره كافی تأمینات ور نه كی، كولی شی چه د ذكر شوی مـال د وركولو څخه ځان وژغوری.

845 ماده:

د یوشی د بند ساتلو د حق ثابتول په هغی باندی د امتیاز حق نه ثابتوی. بندساتونكی مكلف دی چه د شی ساتنه وكی او د هغی د حاصلاتو حساب وړاندی كی. كه د بند ساتل شوی شی، د هلاك یا د عیب د پیداكیدو ویره وه، بند ساتونكی كولی شی چه د هغی د خرڅولو اجازه د محكمی څخه د حیازی مرهونی د خرڅولو د اجراآتو سره سم واخلی، په دی صورت کښی د شی بند ساتلو حق د هغی څخه د هغی ثمن ته نقلیږی.
846 ماده:

(1) د شی دبند ساتلو حق د حیازت د مینځه تللو سره د مینځه ځی.

(2) كه شی د بند ساتونكی د حیازت څخه په پټه یا داچه د هغه د اعتراض سره سره و ویستل شو، كولی شی چه د حیازت د بیرته اعادی غوښتنه وكی. خو په دی شرط چه د بیرته وركولو غوښتنه یی د یوی میاشتی په اوږدو کښی د هغی نېټی څخه چه دشی په ویستلو خبر شوی او د ذكر شوی نېټی څخه د یوه كال ترمخه، شوی وی.
دوه يم مبحث – د مدیون مفلس حجر

847 ماده:

كه پوروړی د هغه پورونو د وركولو څخه ځان و ژغوری چه وركول یی ورباندی حق دی، او معلومه شی چه پورونه د هغه د مـال څخه زیات دی، او پور وركوونكی د هغه د شتمنی ضایع كیدو ویره ولری، یا پوروړی خپله شتمنی پټه کړی وی اویایی د بل چا په نوم قید كی، نو دا پوروړی مفلس ګڼل كیږی.

848 ماده:

(1) كه د دی قانون د(847) مادی درج شوی شرطونه د پوروړی په باره کښی تحقق پیدا كی، نو هر پور وركوونكی كولی شی چه د هغی محكمی څخه چه د پوروړی اوسیدلو ځای د هغی په قضائی حوزه کښی واقع دی د پوروړی د تصرف حجر د هغه په مـال کښی و غواړی. دا غوښتنه په مربوطو دفتـرو کښی ثبتیږی.

(2) د مطالبی د ثبتیدلو وروسته د پوروړی هره نوعه تصرف د اعتبار وړنه ګڼل كیږی.
849 ماده:

(1) كله چه په پوروړی د تصرف څخه دحجر حكم صادر شو او وروسته له دی چه ثبت شی او په رسمی جریدی کښی خپور شی نو د مفلس پوروړی هر پور وركوونكی كولی شی چه د مربوطی محكمی څخه دهغه د ټولو منقولو، نامنقولو او د هغه پورونو چه پوروړی یی په نورو لری د حجز غوښتنه وكی، او كوم مـالونه چه حجز یی روانه دی، د دی حكم څخه مستثنی دی. د پوروړی مفلس په مـالونو د ټولو پور وركوونكو په ګټه ترهغی پوری حجز باقی پاتی كیږی ترڅو چه حجز پای ته ورسیږی.

(2) دپوروړی مفلس مـالونه چه د حجز لاندی راغلی یو د اعتبار وړ شخص ته چه ټول پور وركوونكی ورباندی موافقه ولری د اداره كولو د پاره سپارل كیږی، معتمد به ددی مـالونو حساب هغی محكمی ته وړاندی كوی چه د حجز حكم یی صادر کړی.

850 ماده:

د حجر كړه شوی پوروړی نفقه او د هغه چا نفقه چه د حجر په موده کښی د هغه په ذمه لازمه ده د هغه د مـال څخه وركول كیږی، د نفقی اندازه د هغی محكمی له خوا ټاکل كیږی چه په حجزیی حكم کړی دی.

851 ماده:

(1) كله چه د پوروړی مفلس په حجر حكم صادر شی، د مؤجلو پورونو د تأجیل موده د مینځه ځی او ددی پورونو څخه د هغی مرتبو ګټو اندازه كمیږی چه د مودی په ساقطیدو كمیږی.

(2) محكمه كولی شی چه د پوروړی دغوښتنی په اساس او د پور ور كوونكو مخامخ چه د مهلت د مودی په پاتی كیدو یا د اوږدیدو حكم وكی، همدارنگه كولی شی چه په معجلو پورونو کښی پوروړی ته مهلت وركی خو په دی شرط چه حالونه یی تقاضا وكی او د پوروړی او د پور وركوونكو د ګټو تضمین وكی.
852 ماده:

كه حجر کړی شوی پوروړی په پور اقرار وكی، اقرار ئی اعتبارنه لری، او كه داسی پور چه د هغه په ذمه دی د خپل مـال څخه یوه پوروړی ته وركی، نور پور وركوونكی د هغی دبیرته ردولو غوښتنه كولی شی.

853 ماده:

كوم امین شخص چه د پوروړی د مـالونو د اداری دپاره ټاکل شوی د مـال ګټه به په هغی بانك کښی چه محكمه یی ټاكی، د پور وركوونكو په حساب په ودیعت كښیږدی، همدارنگه كولی شی چه د محكمی په اجازه او د پوروړی او پور وركوونكی په موافقه هغه حجز شوی مـالونه چه د پورد اداكولو دپاره حجز شوی او خرڅول ئی جایز وی، خرڅ كی.

854 ماده:

(1) حجر كړه شوی پوروړی كولی شی د اكثرو پور وركوونكو په موافقه چه د پورونو( 3 پر4)برخه تمثیل كی، خپل ټول یاځینی مـالونه خرڅ كی، خو په دی شرط چه ثمن یې د هغوی د پورونو د اداكولو دپاره، تخصیص كی.

(2) كه پور وركوونكی د ثمن په توزیع کښی په یوه نظر نه وی نو ذكر شوی ثمن دی د ودیعت په توگه په هغی بانك کښیښودل شی، چه محكمه یی ټاكی، او محكمه به هغه د قانون د حكمونو سره سم توزیع كوی.
855 ماده:

پوروړی د محكمی په اجازه كه څه هم پور وركوونكی موافقه ونه لری، كولی شی چه پخپل مـال کښی تصرف وكی خو په دی شرط چه په بالمثل ثمن وی او اخیستونكی هغه د پور وړو په حساب په خزانی یا بانك کښی چه محكمه یی ټاكی په ودیعت كښیږدی.
856 ماده:

پوروړی په راتلونكو حالونو کښی د تقلب په جزاء محكومیږی:

1- په هغه حالت کښی چه د پور دعوی په پوروړی اقامه شی او پوروړی عمداً خپل افلاس د پور وركوونكو د ضرر په قصد ښکاره كی خو په دی شرط چه دعوی د افلاس دحكم په صادریدلو او د پور په ثابتولو پای ته ورسیږی.

2- كله چه ورباندی د هغه د افلاس له امله د حجر حكم صادر شی او وروسته پور وركوونكو ته د ضرر رسولو د پاره خپل ځینی مـالونه د حكم د تنفیذیدو د مخ نیوی د پاره پټ كی، یا داچه ساختګی پورونه جوړ كی یا په پور کښی مبالغه وكی.

857 ماده:

په راتلونكو حالونو کښی د علاقی لرونكو اشخاصو په غوښتنه او د واك لرونكی محكمی په حكم افلاس پای ته رسیږی:

1- په هغه حالت کښی چه د پوروړی مـالــونــه دهــغه د پورونو څخه زیات ثابت شی.

2- په هغه حالت کښی چه ټول یا ځینی پور وركوونكی، پوروړی ته ابراء وكی، او د پوروړی مـالونه د پاتی پور څخه زیات وی.

3- په هغه حالت کښی چه پوروړی خپل معجل پورونه بی له دی چه د افلاس حكم ورباندی په تعجیل کښی تاثیر کړی وی، ادا کړی وی، په دی حالت کښی هغه مؤجل پورونه چه د افلاس د حكم په اساس معجل شوی دی بیرته خپل لمړنی حالت ته ګرځی، په دی شرط چه د كومو قسطونو موده پوره شوی وی هغه یی ورکړی وی.

4- په هغه حالت کښی چه ټول پورونه د پور وركوونكو، امین او پوروړی دتصفیی په اساس ادا شی.
858 ماده:

(1) د حجر د حكم د پای ته رسیدو وروسته موضوع به د محكمی د امین له خوا د حجر د حكم د ثبت په حاشیه کښی رسول كیږی او د پوروړی په مصرف به په رسمی جریدی کښی خپریږی.

(2) پاتی مـالونه به د امین د تصرف څخه ویستل كیږی او پوروړی ته به ورتسلیمول كیږی.
شپږم فصل

دالتزام د دواړو خواوو تعدد

لومړى قسمت

شریك او ناشریك پور

859 ماده:

كه د پور سبب یو وو، نو شریك ګڼل كیږی عام له دی چه سبب د عقد د یو والی وی یایی سبب داسی پوروی چه د میراث په وسیله څو وارثانو ته نقل شوی وی، یایی سبب استهلاك شوی شریك مـال وی او یایی سبب د داسی قرض بدل وی چه د شریك مـال څخه قرض اخیستل شوی وی.
860 ماده:

ناشریك پور هغه دی چه سبب یی مختلف وی. 

861 ماده:

كه پور د دوه وو یا زیاتو اشخاصو تـــرمنځ شریك وو،هریوشریك كولی شی چه خپله حصه د پوروړی څخه وغواړی. كه یو شریك یوه برخه پور قبض كړو، نور شریكان د خپلو حصو په اندازه په هغی کښی شریك دی، كه په پورکښی ځینی شریك اشخاص غایب وو، حاضر كولی شی چه دخپلی حصی د ادا كولو په باره کښی د حكم غوښتنه وكی.

862 ماده:

كه یو شریك دشریك پور یوه برخه قبض كی، بل شریك كولی شی چه په عین قبض شوی اندازی کښی شریك شی او پاتی پور په شریكه د پوروړی څخه وغواړی، او هم كولی شی چه خپله ټوله حصه پور د پوروړی څخه وغواړی.

863 ماده:

كه شریك دا غوره كړه چه خپله حصه د پوروړی څخه وغواړی نو نه شی كولی چه د قبض كوونكی شریك څخه څه شی وغواړی مگر په هغه صورت کښی چه د هغه حصه هلاكه شی نوكولی شی په قبض شوی مـال کښی د خپلی حصی په اندازه قبض كوونكی ته رجوع وكی.

864 ماده:

(1) كه قبض كوونكی شریك، قبض شوی اندازه په یو قسم د اقسامو څخه د خپله لاسه وباسی او یائی استهلاك كی، د نورو شریكانو په مقابل کښی د هغوی د حصو په اندازه، ضامن دی.

(2) كه قبض شوی شی د قبض كوونكی په لاس کښی بی د هغه له قصوره تلف شی نو د نورو شریكانو د حصو په قبض شوی پور کښی كه ئی خپله حصه پوره اخیستی وه ضامن نه ګڼل كیږی، او كوم پور چه د پوروړی په ذمه پاتی دی د نورو شریكانو حق دی او قابض شریك په هغی كی شریك نشی كیدی.

865 ماده:

كه یوه شریك د پوروړی څخه په شریك پور کښی د خپلی حصی په اندازه كفیل واخلی یا پوروړی د هغه حصه په بل چا حواله كی، نو كومه اندازه پیسی چه د كفیل یا حواله ور كړ شوی څخه اخلی په هغی کښی نور شریكان هم شریك دی.

866 ماده:

كه یو شریك د خپلی حصی په اندازه د پوروړی څخـــــــه یوشی په اجاره واخلی، د خپلی حصـــــی قبض كوونكی ګڼل كیږی. نور شریكان كولی شی چه د خپلو حصو په اندازه هغه ضامن كی او یا یې د پوروړی څخه وغواړی.

867 ماده:

كه یو شریك په شریك پور کښی خپله حصه پوروړی ته هبه كی او یا د هغی څخه ورته ابراء وكی نو دهغه هبه او ابراء دواړه صحیح دی، د نورو شریكانو د حصو ضامن نه ګڼل كیږی.

868 ماده:

كه پوروړی مړ شو او متروكه د هغه د پــورونو څخه كمه وه ټول شریكان د خپلو حصو پـه اندازه په هغی کښی شریك دی.
869 ماده:

كه شریك پور میراثی مـال وو، هیڅ شریك نه شی كولی د خپل شریك حصه بی د هغه د اجازی څخه مؤجله كی، یــواځـــی كــولـی شی چه خپله حصه مؤجله كی.

870 ماده:

كه شریك پور د قرض په عقدو واجب وو، نو هیڅ شریك نه شی كولی چه په یواځی ځان هغه مؤجل كی بلكه په تأجیل کښی د ټولو موافقه شرط ده.
871 ماده:

په شریك پور کښی شریكان كولی شی په دی موافقه وكی چه هر یو حق لری چه د پوروړی څخه د خپل پور حصه قبض كی بی له دی چه نور شریكان ورباندی د مراجعی حق ولری. دا موافقه د پور د تقسیم حكم لری نو د هر شریك حصه بی د نورو د شركت څخه پخپله د هغه پوری اختصاص لری.

872 ماده:

كه د پوروړی څخه دغوښتنی وړ پورونه شریك نه وو، هر پور وركوونكی كولی شی په ځانګړی توگه خپل پور تر لاسه كی، نور پور وركوونكی د دی حق نه لری چه په قبض شوی پور کښی ورسره شریك شی.
دوه يم قسمت

تضامن

لومړى مبحث – عمومی حكمونه

873 ماده:

تضامن د پور وركوونكو او پور وړو ترمنځ بی د دواړو خواوو د موافقی یا قانونی نص څخه نه شی موجودیدلی.
دوه یم مبحث – د پوروركوونكی تضامن
874 ماده:

(1) پوروركوونكی د تضامن په اساس كولی شی چه ټول یوځای یا په ځانګړی توگه د پوروړی څخه ټول پور وغواړی.

(2) كه د پوروړی څخه د یوه متضامن پور وركوونكی له خوا پور وغوښتل شی نو نه شی كولی په دی پور وركوونكی په هغی دفاعی لارو تمسك وكی چه د نورو پور وركوونكو پوری مربوطی وی. پوروړی كولی شی د خاصی دفاع له لاری چه پخپله دپور غوښتونكی متضامن پور وركوونكی پوری خاص وی یا د هغه د حصی پوری تعلق لری یا د داسی دفاع په لاروچه د ټولو پور وركوونكو ترمنځ شریكی وی، تمسك وكی.

875 ماده:

پوروړی كولی شی چه ټول پور یوه متضامن پور وركوونكی ته وركی، مگر په هغه صورت کښی چه بل پور وركوونكی د مخكنی خبرتیا په وسیله هغه منع کړی وی.
876 ماده:

(1) كه د پوروړی د ذمی برائت د یوه متضامن پور وركوونكی په مقابل کښی بی د پور وركولو څخه په بل سبب، حاصله شـی د نورو پور وركوونكو په مقابل کښی نه بری الذمه كیږی. مگر د هغه پور وركوونكی د حصی په اندازی چه پوروړی د هغه په مقابل کښی بری الذمه شوی دی.

(2) كه یو متضامن پور وركوونكی د داسی كار ارتكاب كوونكی شو چه دهغی په اثر نورو پور وركوونكو ته ضرر رسیده، نو داكار دهغوی په باره کښی نافذ نه ګڼل كیږی.

877 ماده:

كوم شی چه یی د متضامنو پور وركوونكو څخه یو د پور په مقابل کښی اخلی، د ټولو پور وركوونكو حق ګڼل كیږی، مگر داچه د پور وركوونكو مـــوافـقه یا د قانون حكم د هغی په خلاف وی.
دریم مبحث – د پوروونكو تضامن

878 ماده:

(1) كه تضامن د پور وړو ترمنځ وو، نو پور وركوونكی كولی شی ټول پور د ټولو څخه یا د هریو څخه یی چه زړه وی وغواړی، د یوه متضامن پوروړی څخه د پور غوښتنه د نورو متضامنو پوروړو څخه د پور د غوښتنی مانع نه ګرځی.

(2) دكوم پوروړی څخه چه پور وركوونكی پور غواړی، نه شی كولی چه د دفاع په هغه خاصو وسیلو چه د بل پوروړی پوری تعلق لری تمسك وكی مگر دخپلی حصی په اندازه او په دی شرط چه خپل پور یی په یوقسم داقسامو ادا کړی وی. پوروړی كولی شی چه د دفاع په خاصو وسیلو سره چه پخپله دهغه پوری تعلق لری یا دټولو پور وړو ترمنځ شریكه وی تمسك وكی.

 879 ماده:

كه كوم متضامن پوروړی ټول پور د عین، عوض یا د حوالی د
 لاری ادا كی، پخپله هغه او
 هم نور پوروړی بری الذمه
 كیږی.
880 ماده:

د پور نوی كیدل د پور وركوونكی او دیوه متضامن پوروړی ترمنځ، د ټولو پور وړو د ذمی د برائت موجب ګرځی، مگر داچه  پور وركوونكی د هغوی په مقابل کښی د غوښتنی حق ساتلی وی.

881 ماده:

متضامن پوروړی نه شی كولی په هغی مجرائی باندی تمسك وكی چه د پور ور كوونكی او یو بل متضامن پوروړی ترمنځ واقع كیږی مگر ددی وروستنی ذكر شوی پوروړی دحصی په اندازی.
882 ماده:

كه د پور وركوونكی ذمه د یوه متضامن پوروړی سره یوځای شوه، پور دنورو متضامنو پور وړو دذمی نه ساقطیږی مگر د هغه پوروړی د حصی په اندازی چه ذمه یی د پور وركوونكی سره یوځای شوی ده.

883 ماده:

كه پور وركوونكی یوه متضامن پوروړی ته ابراء وكی پور د هغه د ذمی څخه ساقطیږی، نور پوروړی بری الذمه نه ګڼل كیږی مگر په هغه صورت کښی چه پور وركوونكی په صریحه توگه د هغوی د ذمی د برائت یادونه کړی وی، په لمړنی صورت کښی پور وركوونكی كولی شی پاتی اندازه پور دهغه چا دحصی وضع كیدو وروسته چه یی ورته ابراء كړیده د نورو متضامنو پور وړو څخه غوښتلی شی.

884 ماده:

كه پور وركوونكی یـوه متضامن پوروړی ته د تضامن څخه ابراء وكړه، كولی شی چه نورو متضامنو پور وړو څخه د ټول پور غوښتنه وكی، مگر دا چه د هغی په خلاف موافقه شوی وی.

885 ماده:

(1) په ټولو هغو حالونو کښی چه پور وركوونكی یوه متضامن پوروړی ته ابراء كوی عام له دی چه ابراء د پور یا د تضامن څخه وی، نور متضامن پوروړی د اقتضاء په وخت كی د دی قانون د(892) مادی د حكم سره سم كولی شی كومه اندازه پور چه د مفلس متضامن په پور د حصی څخه، ابراء كړه شوی متضــامن پوروړی ته رسیږی، ورته رجوع وكی.

(2) كه پور وركوونكی، ابراء كړه شوی متضامن پوروړی دپور دهر قسم مسوولیت څخه آزاد کړی وی نو د مفلس پوروړی د پور حصه پخپله په پور وركوونكی تحمیلیږی.

886 ماده:

(1) كه پور د یوه متضامن پوروړی په باره کښی د زمانی د تیریدو د حكم لاندی راغی نور پوروړی نه شی كولی چه د هغی څخه استفاده وكی مگر د ذكر شوی پوروړی د حصی په اندازی.

(2) كه د زمانی تیریدل د یوه متضامن پوروړی په باره کښی قطع یا نافذیدل یی متوقف شی، پور وركوونكی نه شی كولی د نورو پور وړو په مقابل کښی ورباندی تمسك وكی.

887 ماده:

(1) مـــتضامن پوروړی د التزامونو په تنفیذ کښی یواځی د خپل فعل مسوول دی. كــــه پــــور وركــوونكی یوه متضامن پوروړی ته خبرتیا وركی. داخبرتیا په نورو متضامنو پور وړو تاثیر نه لری مگر داچه موافقه بل ډول شوی وی.

(2) او كه خبرتیا د یوه متضامن پوروړی له خوا پور وركوونكی ته وركـول شوی وی نور پوروړی له دی خبـرتیا څـخه ګټه اخیستی شی.

888 ماده:

(1) كــــه پـــور وركوونكی د یوه متضامن پوروړی سره صلحه وكی، او صلحه د پور څــخه د ابراء متضمنه وی یا داچه د پوروړی د ذمـی برائت په یو قسم داقسامو افــــاده كی نو ددی صلحــی څـــخه نــور پوروړی ګټه اخیستی شی.

(2) كه دا صلحه د پور وړو په ذمه دالتزام متضمنه وه یا د هغه التزام د زیاتیدو متضمنه وه چه هغوی وربـــــاندی ملزم دی، نو دا صلحه د نورو پــــور وړو په حق کښی نه نافذیږی، مگر كه نور پوروړی یی قبوله كی.

889 ماده:

(1) كه د متضامنو پور وړو څخه یو په پور اقرار وكی، دا اقرار په نورو پــور وړو د تـــطبیـــق وړنـــه دی.

(2) كه د متضامنو پور وړو څخه یوه د قسم خوړلو څخه انكار وكه او یا د هغه له خوا پور وركوونكی ته قسم متوجه شو او سوگند یی وكه. نو دا نورو پور وړو ته ضرر نه رسوی.

(3) كه پور وركوونكی د متضامنو پوروونكو څخه یوه ته د قسم په توجیه كولو اكتفاء وكړه او هغه سوگند وكه نو پوروړی ورڅخه ګټه اخیستی شی.

890 ماده:

(1) كـه پـه یو خــــاص سبــــب د متضامنو پــــوروونـــكو څخه په یوه حــــكم صادر شو نـــو دا حكم د نـــورو پــــور وړوبـــاندی دتــــمسك وړ نـــه شــــی كـــیدای.

(2) كه حكم دیوه په ګټه صادر شو په دی صورت کښی نور متضامن پوروړی ورڅخه ګټه اخیستی شی، مگر په هغه صورت کښی چه حكم په داسی سبب بناوی چه د هغه پوروړی پوری چه حكم یی په ګټه صادر شوی، خاص وی.

891 ماده:

(1) كه د متضامنو پوروونكو څخه یو، ټـــول پور اداء كی نو كولی شی نورو پور وړو تـــه د هغوی د حصی په اندازی رجوع وكی. كه د اصلی پوروړی په ځای بل چا پور ادا كه، په دی صورت کښی ذكر شوی شخص كولی شی په اصلی پـــوروړی د پور وركوونكی په حیث رجوع وكی.

(2) كه د متــــضامنــــــــو پوروونكو څخه یوه پور ادا كه د ټـولو متضامنو پوروړو، ترمنځ په مساوی حصـو تقسیمیږی
 مگر داچه موافقه یا د قــــــانون حكم د هغی په خلاف وی.
892 ماده:

كه د متضامنو پوروونكو څخه یو مفلس شی، نو هغه پوروړی چه پور یی اداء کړی او هم نور پوروړی چه د پور د وركولو قدرت لری، هر یو به د خپلی حصی په اندازی د مفلس پوروړی پور ادا كوی.

893 ماده:

كه د متضامنو پـــــوروركوونكو څخه یواځی یو په پور کښی د ګټی خاوند وو، نو یواځی هغه د نورو پوروونكو په مقابل کښی د پور په ادا كولو مكلف دی.
894 ماده:

په راتلونكو حالونو کښی تعهد د تقسیمولو وړنه دی:

1- په هغه حالت کښی چه د تعهد موضوع پخپل طبیعت کښی تقسیم نه قبلوی.

2- په هغه حالت کښی چه د عقد د دواړو خواوو د غرض اونیت څخه واضحه شی چه د تعهد تنفیذ د تقسیمولو وړنه دی.
895 ماده:

(1) كه په داسی تعهد كی چه د تقسیمولو وړنه وی، پوروړی متعدد وی، هریو د ټول تعهد په ادا كولو مكلف ګڼل كیږی.

(2) كوم پوروړی چه پور اداء كی، كولی شی چه په نورو پور وړو د هغوی د حصو په اندازه رجوع وكی، مگر داچه د حالونو څخه د هغی عكس معلومه شی.

896 ماده:

(1) كه په داسی تعهد كی چه د تقسیمولو وړنه وی، پور وركوونكی یا د پور وركوونكی وارثان متعدد وی، نو هر پور وركوونكی یا هریو وارث كولی شی چه د پوروړی څخه د ټول تعهد د پوره كولو غوښتنه وكی، كه كوم یو پور وركوونكی یا وارث په دی اعتراض وكه، نو پوروړی ټولو پور وركوونكی ته یوځای د التزام په ادا كولو یا د التزام د موضوع په ودیعت ایښودلو مكلف دی.

(2) كـــــوم پور وركــــــوونــــكی چه ټول حــــق تـــــرلاســــــه کــــړی پـرهغه بـه نور پور وركـــــوونكی دخپلو حصو په اندازه رجوع كوی.
اووم فصل

د پور اداكول

لومړى قسمت – د اداء كولو طریقه

897 ماده:

د پور ادا كول د هغی په وركولو په نقدی، مجرا كولو، ابراء، حوالی وركولو او یا د نوی كولو په توگه صورت مومی.
دوه يم قسمت

د پور اداكولو دواړه خواوی

898 ماده:

(1) پور د پوروړی یا د هغه د نائب یا د هغه چا له خوا چه د پور وركول د هغه په ګټه وی، د دی قانون د(819) مادی دحكمونو په نظر کښی نیولوسره وركول كیدای شی.

(2) همدارنگه د پورتنی فقری په مراعات كولو سره، د پور اداكول د بل چا له خوا چه د پور ادا كول د هغه په ګټه نه وی د پوروړی په امر یا د هغه د امر په غیر صحیح دی. كه پوروړی د بل چا له خوا د پور په ادا كولو اعتراض وكه او پور وركوونكی یی په دی اعتراض خبركه نو پور وركوونكی كولی شی چه د بل چا اداكول ونه منی.

899 ماده:

(1) كه بل چا د پوروړی په ځای پور اداء كه نو كولی شی دهغه څه په اندازه چه پور وركوونكی ته یی ورکړی دی، د پوروړی څخه یی وغواړی.

(2) سره ددی هغه پوروړی چه پوریی بی دهغه د ارادی څخه وركول شوی دی، كولی شی. د هغه چا د رجوع څخه چه پوریی ټول یاځینی ادا کړی دی،ځان وژغوری، خو په دی شرط چه ثابته كی چه د پور په ادا كولو باندی، اعتراض كولو کښی دده كومه ګټه شته دی.
۹00 ماده:

كه پوروړی ممیز صغیر وو یا حجر کړی شوی وو او خپل پوریی اداء كړو د پور وركــول یی صحیح دی او بری الذمه ګڼل كیږی.

901 ماده:

كه پوروړی د مرګ په مرض پروت وو او د یوه پور وركوونكی پوریی ادا كه او نــورو پور وركــوونكو ته ددی پور وركولو څخــه ضــرر ورســید، د هغه داكار جواز نه لری.
902 ماده:

د پور د وركولو د صحت دپاره شرط ده چه پور ادا كوونكی د هغه شی مـالك وی چه پور پری اداء كوی او په هغی کښی د تصرف كولو اهلیت ولری. كه وركول شوی شی د بل چا له خوا په استحقاق ویوړل شی یا د هغی د هلاكیدو وروسته د هغی بدل واخیستل شی، نو پور وركوونكی كولی شی چه خپل پور د پوروړی څخه واخلی.

903 ماده:

كــــه بل څـــوک د پــــوروړی پــــور اداء كـــی نـــو په لاندنـــیو حالونـــو کښـی د پــور وركــــوونــــكی قــــایم مــــقام ګـــڼل كـــیږی:

1- كه چیرته اداء كوونكی د پوروړی سره یوځای او یا د هغه له خوا د پور په وركولو مكلف وی.

2- په هغه حالت کښی چه د پور اداء كوونكی، پور وركوونكی وی او د داسی پور وركوونكی پور وركی چه عینی تأمین ولری او د هغی په نسبت د وړاندی والی حق ولری كه څه هم د پور اداء كوونكی تأمین ونه لری.

3- كــــــــه څـــــوک داسی عقار واخلی چه د پور وركـــــوونكو دحقوقو دتضــــــمین لانــــــــدی وی او د ذكر شوی عقار ثمن یی هغوی ته ورکړی وی.

4- په هغه حالت کښی چه د پور ادأ كوونكی د قانون په صریح حكم قایم مقام پیژندل شوی وی.

904 ماده:

كوم پور وركوونكی چه د خپل پوروړی په غیر د بل چا څخه پور حاصل کړی نو كولی شی چه د ذكر شوی غیر په موافقه هغه خپل قایم مقام كی، كه څه هم پوروړی په دی موافقه راضی نه وی. باید چه دا موافقه د ادأ كولو د وخته وروسته نه شی كیدای.

905 ماده:

كه پوروړی د پور د اداءكولو په مقصد د بل چا څخه قرض واخلی، كولی شی چی قرض وركوونكی د هغه چا قایم مقام كی چه د هغه پوریی ورکړی دی، كه څه هم ذكر شوی پور وركوونكی ورباندی موافقه ونه لری خو په دی شرط چه د قرض په عقد کښی ددی خبری یادونه وشی چه كوم مـال قرض اخیستل شوی دی د پور د اداءكولو دپاره تخصیص شوی دی او د پور په رسید كی په ډاګه شی چی د پور وركول د همدی قرض شوی مـال څخه صورت موندلی دی .

906 ماده:

كه څوک د قانون په حكم یاپه موافقی د پور وركوونكی قایم مقام ګرځی د پور وركوونكی ټول.حقوق او ددی حقوقو ټول خصوصیات، توابع، تأمینات او اداء كول چه پری مرتب كیږی،دهغه پوری تعلق نیسی، نو ذكر شوی شخص یواځی د هغی مـال پــه اندازی چه پور وركــوونكی ته یی ورکړی دی د هغه قایم مقام كیږی.

907 ماده:

(1) كه بل څوک د پوروړی یوه برخه پور وركی او په هغی کښی د پور وركوونكی قایم مقام شی، پور وركوونكی ددی اداء كولو څخه نه متضرر كیږی نو د خپلی پاتی برخی د پور په اخیستلو کښی د هغه چا څخه وړاندی حق لری چه د پور یوه حصه یی اداء کړی ده، مگر دا چه موافقه ددی په خلاف وی.

(2) كه د پور وركوونكی پاتی برخه پور دبل چا لخوا وركول شو او هغه هم د پور وركوونكی قایم مقام شو، هر یوه د پور په تقسیمو لو کښی د خپلی حصی په تناسب پوروړی ته مراجعه كولای شی.
908 ماده:

پور اساساً پور وركوونكی یا د هغه وكیل ته وركول كیږی كه پور وركوونكی محجور وی، نو پور به د هغه ولی، وصی یا قیم ته چه د قبضولو صلاحیت ولری، وركول كیږی. كه پور، محجور پور وركوونكی ته وركړل شو، اعتبار نلری او پوروړی د پورد څخه نه بری الذمه كیږی. د هلاك او ضایع كولو په صورت کښی د هغه ولی، وصی او قیم كولای شی چه پور وغواړی.

909 ماده:

كه پور د پور وركوونكی یا د هغه د وكیل څخه غیر بل چاته وركول شو، پوروړی بری الذمه نه ګڼل كیږی مگر په هغه صورت کښی چه پور وركوونكی د پور اداء كول تائید كی یا پور په ښه نیت ســره داسی شخص ته وركول شوی وی چه پـــه ظاهر حـال کښی د هغی مستحق وی.

910 ماده:

(1) كه پو ر وركوونكی ته پور په صحیحی توگه عرضه شواو د هغی قبلول یی رد كړل او یا یی هغه كارونه رد كړل چه د پور اداء كول بی له هغی نه ترسره كیږی یا یی پوروړی ته خبر وركه چه په هیڅ صورت به د پور اداء كول قبول نه كی، پوروړی كولی شی
 چه د ټاكلی مودی په اوږدو 
کښی د پور په قبلـــولو پـــور وركوونكی ته رسمی اخطار وركی.

(2) د پوروړی اخطار پور وركوونكی ته لاندی حقوقی نتیجی پیداكوی:
1- دپور د هلاكیدو او ضایع كیدو مسوولیت نقلیدل د پوروړی د ذمی څخه دپوروركوونكی ذمی ته.

2- د ګټو د جریان متوقف كیدل.

3- په بانك یا د دولت په خزانه کښی د پور په ودیعت ایښودل د پور وركوونكی په مصرف.

4- دپوروركوونكی څخه درسیدلی خساری د جبیری غوښتنه.

911 ماده:

د پور په ودیعت ایښودل هغه وخت د پور د اداء كولو قایم مقام كیدی شی، چه پور وركوونكی یی قبول او یا محكمه د هغی په صحت حكم وكی.

912 ماده:

كه د پور د اداء كولو موضوع عقار وی یا بل داسی شی وی چه د دوام دپاره تیار شوی وی او په هر وخت کښی د هغی دوام په نظر کښی وی، پوروړی د محكمی څخه وغواړی چه یو عادل شخص ته دی وركړه شی، نو د شی وركول عادی شخص ته د ودیعت قایم مقام ګرځی.
913 ماده:

پوروړی د محكمی د اجازی وروسته كولی شی هغه شیان چه ژرتلفیږی یا داچه د هغی په ودیعت ایښودل او ساتنه زیات مصرف ایجابوی، د مزایدی په توگه خرڅ كی او ثمن یی د بانك په امـانت حساب کښی په ودیعت كښیږدی.

914 ماده:

پوروړی په هغه حالت کښی كولی شی چه ودیعت ایښودلو یاهغه اجراآتو ته چه د ودیعت قایم مقام وی اقدام وكی چه دپور وركوونكی شخصیت یا د اوسیدلو ځای ورته معلوم نه وی، یا داچه پور وركوونكی داهلیت نه لرونكی یا د اهلیت نقصان لرونكی وی او داسی نائب ونه لری چه د هغه په ځای د پوراداء كول قبول كی، یا دا چه په پور دڅو نفرو تر ترمنځ جګړه وی یا داسی نور جدی سببونه موجود وی چه دپورتنیو اجراآتو ایجاب كوی.

915 ماده:

(1) كه پوروړی، پور عرضه کړی او ورپسی یی په ودیعت كښیږدی او یانورو مماثلو اجراآتو ته اقدام وكی، نو كه پور وركوونكی عرضه نه وی قبوله کړی، كولی شی چه د خپلی عرضی څخه رجوع وكی، همدارنگه كه د محكمی قطعی حكم د هغی په صحت نه وو صادر شوی، رجوع كولی شی. په دی صـورت کښی شریكان او یا ضامنان د پور، بری الذمه نه پیژندل كیږی.

(2) كه پوروړی د پور د عرضی څخه د پور وركوونكی د قبلولو یا د مربوطی محكمی څخه د هغی په صحت د حكم د صادریدلو وروسته رجوع وكی او پور وركوونكی هم د هغه رجوع قبوله كی، نو دا پور وركوونكی تر هغی وروسته نه شی كولی په هغه تأمیناتو تمسك وكی چه د هغه د حقوقو متكفل دی، په پــورکښــی شریكان او ضامنان بری الذمه ګڼل كیږی.
درېیم قسمت
د پور د اداء كولو موضوع
916 ماده:

(1) كه پور داسی شی وی چه په ټاکلو ټاکل كیدی شی، نو پوروړی نه شی كولی پور وركوونكی ته بی د هغه د رضا نه بل شی وركی، كه څه هم د بدل قیمت د هغه شی د قیمت سره مساوی یــا ورڅـــخه زیـــات وی چه مستحق الاداء دی.

(2) كه پور د داسی شیانو د جملی څخه وو چه په ټاکلو نه شو ټاکل كیدی او په عقد کښی ټاکل
 شوی وی، نو پوروړی كولی
 شی چه مثل یی اداء كی، كه
 څه هـــم پـــور وركـــوونكی ورباندی راضی نه وی.
917 ماده:

كه پور وركوونكی یوه متاع د خپل حق د جنس څخه په مشروعه توگه ترلاسه كی، كولی شی چه هغه حجز كی، خوپه دی شرط چه ذكر شوی متاع عین صفتونه ولری.

918 ماده:

په فوری پور کښی، پوروړی نه شی كولی، پور وركوونكی د یوی برخی پور په قبلولو مجبور كی كه څه هم پور د تقسیم وړوی.

919 ماده:

كه چیری په پوروړی دوه داسی پورونه وو چه یویی مطلق او بل یی په كفالی یا په گروی تضمین کړی شوی وو، یا یو یی قرض او بل یی د بیعی ثمن وو، یا یو شریك او بل یی خاص وو، یا دواړه پورونه په یو قسم د اقسامو جلا وو، او اداء كول یی د هغه په ذمی واجب وو، او پوروړی ددی دواړو نوعو پورونو څخه یو اداء كولو، و لیكن پوروړی او پور وركوونكی د پور په نوعه کښی اختلاف پیداكه، نو پوروړی كولی شی د پور د اداء كولو په وخت کښی هغه وټاكی.

920 ماده:

كه پوروړی مكلف وی چه پور دهغی د مصرفونو او تعویضو نو سره اداء كی او هغه څه چه یی اداء کړی دی پور او دهغی ملحقات یی نه پوره كول، نو ددی اندازی څخه مصرفونو بیا تعویضونه او ورپسی د اصلی پور وضع كیږی، مگر داچه موافقه د هغی په خلاف وی.

921 ماده:

(1) كه پور مؤجل وو یا په ټاکلو قسطونو قسط شوی وو، نو پور وركوونكی نه شی كولی چه د میعاد د رسیدو تر مخه د پور غوښتنه وکړی.

(2) كه پور معجل وو یا داداء كولو میعاد پوره شوی وو، نو پوروړی د پور په فوری اداء كولو مكلف دی. سره ددی هم د ضرورت په وخت کښی‌اودقانونی موانعو دنیشتوالی په صورت کښی او د پوروړی د حالت په نظر کښی نیولو سره، محكمه كولی شی چه پوروړی ته مهلت وركی خو پدی شرط چه د مهلت څخه پور وركوونكی ته زیات ضررنه رسیږی.

922 ماده:

(1) كه پور مؤجل وو، پوروړی كولی شی چه هغه د مودی درسیدو ترمخه اداء كی، خوپه دی شرط چه په تأجیل کښی دهغه ګټه وی، په دی صورت کښی پور وركوونكی د پورپه قبلولو مجبورول كیږی. مگر داچه د هغی په خلاف موافقه شوی وی یا ددی مجبورولو څخه پور وركوونكی متضرر شی.

(2) كه پوروړی خپل پور د تأجیل د مودی د رسیدو ترمخه اداء كی، او قبض شوی پور په استحقاق ویوړل شی، په دی صورت کښی پور د تأجیل لمړنی حالت ته ګرځی.
923 ماده:

(1) که پوروړی د داسی شی په تسلیمولو تعهد کړی وو چه وړل او مصرف یی ایجابولو او په عقد کی د هغی د تسلیمولو ځای نه وی ټاکل شوی نو ذکر شوی مـال به په هغه ځای کی په تسلیم ورکول كيږی چی د عقد په وخت کی په کی موجود وو.

(۲) پـــه نورو تعهدونو کی د پور اداء کــول د پــــوروړی د اوسیدلو په هغه ځای کی کیږی چــه د پور د اداء کولو د وجــوب په وخت کــــی هلتـه اوسیـږی یــایـــی د کــار کــولــو په ځای کی صورت مـــــومی.

924 ماده:

كه پوروړی خپل پور د خپل استاځی په وسیله ولیږی او پخوا له دی چه پور وركوونكی ته ورسیږی هغه تلف شی. نو پوروړی د پور څخه نه بری الذمه كیږی، او كه پور د پوروركوونكی نماینده ته د هغه په امر وركول شوی وی او تلف شی په دی صورت کښی پوروړی بری الذمه ګڼل كیږی.

925 ماده:

دپور د اداء كولو مصرف د پوروړی په غاړه دی مگر داچه موافقه، عرف او د قانون صراحت د هغی په خلاف وی.
څلورم قسمت

دعوض په مقابل کښی دپور اداء

926 ماده:

كه پور وركوونكی دهغی شی په عوض چه د هغی مستحق دی بل شی قبول كی، ذكر شوی تعویض د پور د اداءكولو قایم مقام ګرځی.

927 ماده:

كه د پور اداء كولو په عوض کښی د ملكیت انتقـال وركول شوی وی، نو ورباندی د بیعی حكمونه خصوصاً هغه چه د عقد د دواړو خواوو د اهلیت د استحاق د ضمان، او د پټو عیبونو د ضمان پوری تعلق لری، تطبیقیږی. او د پور د اداء كولو له حیثه د اداء كولو حكمونه خصوصاً هغه چه د اداءكولو د نوعیت د ټاکلو او د تأمیناتو د مینځه تللو پوری تعلق لری، تطبیقیږی.
پنځم قسمت

د پور نوی كول او نیابت

928 ماده:

د پــــور نـــوی كول د یو نــوی عقــــد په اســـاس چــــــه د مـــوضـــوع
 لـــه لحــاظـه د لمــړنی عـــقد
 سـره توپـــیر ولــری، جــواز 
لری. 
929 ماده:

په راتلونكو حالونو کښی د پور نوی والی جواز لری: 

1- دځای په اختلاف د پور تغیر، یا د دواړو خــواوو پــه مــوافــقه د لمړنی پور تغیر.

2- د پور وركوونكی تغیر د پور وركوونكی پوروړی او د درېیم شخص په موافقه په دی ډول چه درېیم شخص نوی پور وركوونكی وګڼل شی.

3- په هغه حالت کښی چه پوروړی تغییر وكی په داسی ډول چه پور وركوونكی او بل څوک موافقه وكی چه ذكر شوی شخص به د اصلی پوروړی په ځای وی او اصلی پوروړی به بی له دی چه د هغه رضائیت په نظر کښی ونیول شی د پور څخه بری الذمه وپیژندل شی.

4- په هغه حالت کښی چه بل څوک دا قبوله كی چه نوی پوروړی دی وګڼل شـــی، او اصلی پوروړی په دی باره کښی د پور وركوونكی موافقه حاصله کړی وی.
930 ماده:

د عقد د نوی والی په صورت کښی اصلی پور ساقط او نوی پور د هغی قایم مقام كیږی.

931 ماده:

كه اصلی پور د شخصی یا عینی تأمیناتو لرونكی وو، د پور د نوی والی په صورت کښی د هغی تأمینات ساقطیږی مگر داچی د هغی په نوی والی موافقه شوی وی.
932 ماده:

(1) د پور نوی والی هغه وخت اعتبار لری چه پخوانی پور او نوی پور دواړه د باطلیدلو سببونه ونه لری.

(2) كه پخوانی پور د داسی عقد څخه پیدا شوی وی چه د باطلیدلو وړ وی، نو نوی والی جواز نلری، مگر داچه د نوی والی څخه د عقد اجازه او د پخوانی عقد په ځای د هغی قایم مقام كول منظور وی.
933 ماده: 

د پور نوی والی چه په صریحی موافقی صورت ونیسی او یا داچه د اوضاعو او حالونو څخه په وضاحت معلومه شی، د پور نو ی والی په تخمینی صورت جواز نه لری.

934 ماده:

په پور کښی نیابت هغه وخت جواز لری چه پور وركوونكی د بل چا تعهد د پور د اداء كولو په باره کښی د پوروړی پرځای قبول كی، دی كار ته د پور نو ی والی د پوروړی په تغییر ویل كیږی. په نیابت کښی د پور نوی والی په تخمینی ډول اعتبار نه لری. كه په نوی والی موافقه نه وی شوی نو نوی تعهد د لمړنی تعهد په خوا کښی موجودیږی.

935 ماده:

د نائب تعهد د پورور كوونكی په مقابل کښی صحیح دی كه څه هم د هغه تعهد د پوروړی په مقابل کښی د باطلیدو او یا ردولو وړ وی، په دی صورت کښی نائب یواځی په پوروړی د رجوع حق لری.
شپږم قسمت

مجرا كول

936 ماده:

مجرائی دهغه پور دساقطیدلو څخه عبارت دی چه یو څوک یی په پوروړی طلب لری د یو پور په مقابل کښی چه د همدی شخص څخه د هغه د پور وركوونكی له خوا طلب وی.

937 ماده:

مجرائی به یا د قانون په قدرت صورت مومی چه د جبری مجرائی په نامه یادیږی او یا به اختیاری وی چه د دواړو خواوو په رضاء صورت مومی.

938 ماده:

په جبری مجرائی کښی د دواړو پورونو د جنسونو، صفتونو او استحقاق یو والی شرط دی اما دا یو والی په اختیاری مجرائی کښی شرط نه دی. كه چیرته د دواړو پورونو په جنسیت یا صفت کښی اختلاف موجود وو یا یو پور معجل او بل مؤجل وو مجرائی بی د دواړو خواوو د رضائیت څخه صورت نه شی نیولی، عام له دی چه سبب یی یو وی او كه مختلف وی.
939 ماده:

كه ودیعت اخیستونكی په ودیعت ایښودونكی داسی پور ولری چه د په ودیعت ایښودل شوی مـال سره دیوه جنس څخه وی او یا غصبوونكی د عین غصب شوی پر مـالك داسی پورولری چه د هغی سره د یوه جنس څخه وی نو د دواړو خواوو د رضائیت په غیر، مجرائی صورت موندلی نه شی.

940 ماده:

كه پور وركوونكی د پوروړی مـال چه د پور د جنس څخه وی تلف كی، پور مجری كیږی. كه جنس اختلاف لرلو د پور مجرائی بی د دواړو خواوو د رضائیت څخه صورت نه شی نیولی.

941 ماده:

كه چیری یو كفیل په هغه پور وركوونكی چه د هغه دپاره یی كفالت کړی د كفالت كړه شوی مـال د جنس څخه پور ولری، د دواړو پورونو مجرائی بی د دواړو خواوو د رضائیت څخه صورت مومی. او كه كفالت كړه شوی پور د جنس څخه نه وو نو د كفالت كړه شوی پور وركوونكی او د كفیل د رضائیت څخه په غیر مجرائی صورت موندلی نه شی.اما مجرائي د پوروړي سره صورت مدنديي شي.

 942 ماده:

مجرائی د دواړو پورونو په كمه اندازه صورت موندلی شی او هغه وخت اعتبار لــری چـــه د ګټــی خــاوند ورباندی تمسك وكی.

943 ماده:

كه د پور، دعوی په مجرائی باندی د تمسك په وخت کښی د زمانی د تیریدلو له امله د اوریدلو وړ نه وی. د پور د مجرائی مانع كیدی نه شی خوپه دی شرط چه د هغی د مجراكولو امكان د زمانی د تیریدو ترمخه موجود وی.

944 ماده:

(1) هغه مجراكول چه دنورو كسب شوی حقوق متضرر كی جواز نه لری.

(2) كه بل چا د پوروړی هغه مـال چه د هغه په تصرف کښی دی، حجز كه او ترهغی وروسته پوروړی د خپل پور وركوونكی، پور وركوونكی شو، نو پـــوروړی د حجــز كوونكی په ضرر نه شی كــولـــی چه د پور مجرا كولو ته اقدام وكی.
(3) د هغه پور مجری كول چه په ودیعت ایښودل شوی وی یا په عاریت وركول شوی وی جواز نه لری. 
945 ماده:

كه پوروړی دمجرا كولو د غوښتنی د حق لرلو سره هم پور اداء كړ، نو نه شی كولی د بل په ضرر د هغه تأمیناتو په باره کښی چه د هغه د حق تضمین ئی کړی تمسك وكی مگر داچه په ذكر شوی حق علم ونه لری.

946 ماده:

(1) كه پور وركوونكی د خپل حق بل چاته حواله وركی، او پوروړی دا حواله په صراحت سره قبوله كی، پوروړی ترهغی وروسته نه شی كولی، په مجرا كولو د حوالی اخیستونكی برعلیه تمسك وكی، كه څه هم د حوالی د قبلولو ترمخه د دارنگه حق لرونكی وی، پوروړی په دی صورت کښی یواځی په حواله وركوونكی د رجوع حق لری.

(2) پوروړی ته یواځی د حوالی خبرتیا بی د هغه د قبلولو، په مجراء كولو د تمسك مانع نه ګرځی مگر داچه د مجرا كولو د دعوی د مورد حق د حوالی د خبرتیا وروسته د حوالی وركوونكی په ذمی ثابت شوی وی.
اووم قسمت

د ذمی یووالی

947 ماده:

كه په یوه پور کښی دپوروړی او پور وركوونكی صفتونه په یوه شخص کښی جمع شی. ذكر شوی پور په هغی اندازی چه په کښی دذمی یووالی صورت موندلی ساقطیږی.

948 ماده:

كــــه هغه سبب چه د ذمی یووالی ئی پــیداکړی زایل شی، او دا زوا ل رجعی اثر ولری، پور او د هغی ملحقات د عـــــلاقی لرونكو اشخاصو په نسبت اعــــاده كیږی. په دی صورت کښی د ذمی یووالی دا مفهوم لری چه هیڅ پیدا شوی نه دوه.
څلورم باب

د حق پای ته رسیدل
لومړى فصل

ابراء

949 ماده:

د حق ابراء به یا د ساقطیدلو ابراء وی او یابه دپوره اخیستلوابراء وی. 

950 ماده:

د سـاقطیدلو ابراء داده چه پور وركوونكی خپل پوروړی ته دخپل ټول حق یا د ځینی حق په ساقطیدلو ابراء وركی، د پوره اخــیستلو ابراء هغه ده چه پـــوروړی د خپـل ټول حق په قبضولو اقرار وكی.

951 ماده:

ابراء به یا د یوه حق یا یوی دعوی پوری خاصه وی او یا به عامه وی چه د ټولو حقوقو او دعوو څخه به وی.

952 ماده:

د ابراء دصحت دپاره دا شرط ده چه ابراءكوونكی د تبرع اهلیت ولری.

953 ماده:

ابراء د پوروړی د قبلولو پوری موقوفه نه ده، خو په ردولو یې ردیږی. كه پوروړی د ابراء د قبلولو ترمخه مړشو نو پور د هغه د تركی څخه نه اخیستل كیږی.

954 ماده:

ابراء د تملیك معنی افاده كوی د هغی تعلیق د شرط پوری صحیح دی.

955 ماده:

كـه پور وركوونكی د خپل یوی برخی پور څخه په دی شرط پوروړی ته ابراء وكی چه پوروړی به د پور پاتی برخه په ټاکلی وخت کښی اداء كوی، نو كه پـــوروړی شـــرط په ځای كړو، بری الذمه ګڼل كیږی او كه یــی شرط په ځای نه كړو نـــو ټول پور د هغه په ذمه پاتی کیږی. 

956 ماده:

هرحق چه ساقطیدل نه قبلوی، ابراء ورڅخه هم نه قبلیږی.

957 ماده:

كــــه پوروړی مــــتعدد وی نـو په ابراء کــــښـی د هـــریـــو پــــوره ټـــاکل هــــرومـرو دی.

958 ماده:

ابراء دهغه حقوقو څخه كیدای شی چه دابراء كولو ترمخه ثابت وی. او هغه پور چه لزوم ئی د ابراء كولو څخه وروسته تحقق پیداكوی هغی ته نه ده شامله، كه څه هم د پورسبب دابراء كولو ترمخه پیدا شوی وی.

959 ماده:

هر هغه حق چه د خاصی یا عامی ابراء متضمن وی د هغی په باره کښی دعوی د اوریدلو وړنه ده.
دوه يم فصل

د تنفیذ محال والی

960 ماده:

كه پوروړی ثابته كی چه د تعهد اداء كول دهغه سبب له امله چه دهغه د ارادی څخه د باندی دی محـال شوی وی نو تعهد پای ته رسیږی.

961 ماده:

كـــــه یوشی د عـــقـد پـه اسـاس یـا د هغـی پـه غیر د مـالـك څــــخـه بل چاتـه انتقـال وكـی او بـی لــــه تیـری او تقصیر څخه هـلاك شی. نـــــو كه تصرف د ضمان سـره وو، د
 هـلاك تاوان پـه متصرف
 لازمیږی او كه تصرف د امــــانت تــــصرف وو، نــــو تــــاوان نــــه لـــری.
962 ماده:

تصرف هغه وخت دضمان سره دی چه تصرف كوونكی یوشی دملكیت په قصد دخپل حیازت لاندی راوړی وی، او كه تصرف كوونكی یوشی دمـالك څخه دنــیابت په قصد پخپل حیازت کښی راوړی وی، داتــصرف امــانت ګڼل كیږی.

963 ماده:

د امانت تصرف هغه وخت د ضمان په تصرف بدلیږی چه تصرف كوونكی د شی مـالك، ناحقه د خپل مـال د تصرف كولو څخه منع كی یائی بی د مـالك د اجازی واخلی، كه څه هم د ملكیت په قصد نه وی.

964 ماده:

(1) كـــــه د شـــی ملكیت د عقـد په اساس انتقـال شی، د پخـوانی مـالك تصرف د ضمان ســــره تصرف ګڼل كیږی.

(2) كه نوی مـالك چه د شی تسلیمیدل ورته واجب شـوی دشی دتسلیمیدو څخه ځان وژغوری نو د پخوانی مـالك تصرف د امانت په تصرف بدلیږی.
درېیم فصل

د زمانی تیریدل چه حق پای ته رسوی

965 ماده:

(1) حق د زمانی په تیریدلو پای ته نه رسیږی.

(2) په منكر د حق دعوی په هر سبب چه وی د پنځلسو كلو نو د تیریدو وروسته او د خاصو حكمونو په نظر کښی نیولو او د لاندنیو استثنأ آتو په مراعات كولو سره، نه اوریدله كیږی:
966 ماده:

كه استمراری، دورانی نوی كیدونكی حقوق لكه د كورونو كرایه، دمځکو اجاره، معاشونه، بی دقانونی عذر څخه د پنځو كلونو په اوږدو کښی ونه غو ښتل شی، نو دعوی یی نه اوریدل كیږی. د هغه حاصلاتو دعو ی چه دبد نیت تصرف كوونكی په ذمه پاتی وی یا هغه مستحقه ګټه چه دوقف دناظر په ذمه پاتی وی دهغی دعوی تر پنځلسو كلونو پوری اوریدل كیږی.
967 ماده:

په راتلونكو حقوقو کښی دیوه كـال وروسته، دعـوی داوریدلو وړنــه ده:

1- دطبیب، استاد، ددفاع دوكیل او دمهندس حقوق چه دوظیفی دسرته رسولو څخه پیدا شوی وی، په عمومی ډول دهر شخص حقوق چه آزاد كار ولری لكه دوا خرڅوونكی دلا ل، كمیشن كار او پوهان.

2- د تاجر اوكسب كوونكی، هغه حقوق چه شیان یی خلكوته 
وارد کړی یا ئی صادرکړی وی او په دی شیانو کښی تجارت نه 
كوی.
3- د هوټلونو دخاوندانو او رستورانونو حقوق دشپی داوسیدلو اودطعام او نورو مصرفونو په مقابل کښی.

4- دكارگر، مستخدم او اجیر حقوق چه د ورځنی یاغیر ورځنی اجوری څخه پیدا شوی وی.

968 ماده:

د دی قانون په (967) مادی کښی په درج شـــوو حالونو کښی دعوی نه اوریدل كیـــږی، كه څه هم ذكر شوی اشخاص په خــــدمـــتونو، كارونو او تولیدولو مشغول وی.

969 ماده:

كه څـــــــوک دیوه كال په تیریدو د دعوی په نه اوریـدلو تمسك كوی، نوچه دمحكمی له خوا ورته قسم متوجه كیږی باید داسی سوگند یاد كی، چــــــــه زه دپور څخه بری الذمه یم، كه قسم د پوروړی وارثانو، اولیاوو، وصیانو او قیمانوته متوجه شو، باید چه دارنگه سوگند یاد كی، چه دپور په وجودیادهغی په اداكولو خبر نه یو.

970 ماده:

(1) د دی قانون د(967) مادی درج شوی د زمانی تیریدل د ورسپارل شوی وظیفی دپای ته رسیدوڅخه شروع كیږی، كه څه هم پور وركوونكی نورو وظیفو ته دوام وركی.

(2) كه كوم حق ددی حقوقو څخه په سند کښی ولیكل شی، د داسی حق غوښتنه نه ساقطیږی مگر داچه بی دكوم قانونی عذر څخه داستحقاق دنېټی څخه د پنځلسو كلونو په اوږدو کښی نه وی غوښتل شوی.

971 ماده:

كه سلف دعوی پریږدی او دهغه خلف هم یوڅه موده دعوی پریږدی او دا دواړه مــودی د زمانی د تیریدلو ټاکلی موده پـــوره كـــی، نــو كه دعوی كوی داوریدلو وړنه ده.
972 ماده:

د زمـانی د تیریدلو موده په ورځو حسابیږی نـــه په ساعتونو، لمړنی ورځ پـــه مــودی کښی نه حسابیږی او د آخــرنــی ورځـــــی پـــه تیریدلو، مــوده پوره كیږی.

973 ماده:

(1) د دعوی دنه منلو ټاکلی موده د پور د ادا كولو د استحقاق د نېټی څخه شروع كیږی.

(2) د دعوی دنه منلو ټاکلی موده دهغه پور په باره کښی چه د شرط پوری معلق وی د شرط د تحقق د نېټی څخه، او دضمان د استحقاق په باره کښی د استحقاق د ثابتیدو د نېټی څخه، او دمؤجل پور په باره کښی دمودی دتیریدو دنېټی څخه، شروع كیږی.
(3) كه د پور د اداء كولو دمودی ټاکل، د پور وركوونكی د ارادی پوری موقوف وی نو دزمانی دتیریدلو موده دهغی نېټی څخه شروع كیږی چه پور وركوونكی دخپلی ارادی په ظاهرولو قادر شی.
974 ماده:

(1) دمـالیو او محصول دعوی چه دولت ئی مستحق وی د پنځو كلونو دتیریدلو وروسته نه اوریدله كیږی، دمـالیو په باره کښی د زمانی دتیریدلو موده د استحقاق دنېټی دپای ته رسیدو څخه او دقضائی پاڼو دمحصول په باره کښی دهغی دعوی دپای ته رسیدو دنېټی څخه چه ذكر شوی پاڼی دهغی په باره کښی لیكل شوی او یا د پاڼو دلیكلو دنېټی څخه كه چیرته دعوی نه وی اقامه شوی، شروع كیږی.

(2) دمـالیی د بیرته اخیستلو دعوی او دهغه محصول دعوی چه بل چاته وركول شوی وی، د پنځو كلونو وروسته نه اوریدله كیږی، ذكر شوی موده د اداكولو د نېټی څخه شروع كیږی.
(3) كه پورتنی حكمونه دخاصو قانونو دحكمونو ضد واقع شی، نو دخاصو قانونوحکمونو ته ترجیح وركول كیږی.
975 ماده:

(1) د دعوی د نه منلو ټاکلی موده په قانونی عذر، معنوی موانعو، او په داسی مانع چه د پور وركوونكی د حق غوښتنه محاله كی، متوقف كیږی.

(2) كومه موده چه د عذر سره تیره شوی، اعتبار نه لری.

976 ماده:

كه ځینی وارثان بی له عذره په ټاکلی مودی کښی دخپل مورث د پور دعوی ترك كی، او نور وارثان د دعوی په ترک كولو کښی قانونی عذر ولری، نو دهغه وارثانو دعوی چه بی له عذره یی دعوی ترك کړی په پورکښی دهغوی دحصو په اندازه، داوریدلو وړ نه ده.

977 ماده:

د دعـــــوو د نه اوریـــــدلو ټاکـــــلی موده په قضائی غـــــوښتنی كـــــه څه هـــــم دعوی غیر اختصاصی محكمی ته وړاندی شوی وی، په خــــبرتیا، پـــــه حجز، یا دهغی غوښتنی په اثر چه پـــــور وركوونكی ئی په افلاس یا توزیع کـــــښی د خـــــپل حـــــق دقبلولو د پاره وړاندی كوی. همدارنگه په هر عمل کـــــښی چه پور وركوونكی دكومی دعوی دجــــریان په وخت کښی پخپل حق تمسك وكی، قطع كیږی.

978 ماده:

(1) كه پوروړی د پور وركوونكی په حق په صراحت یا په دلالت اقرار وكی، د دعوی دنه اوریدلو ټاکلی موده قطع كیږی.

(2) كه پوروړی دپور د اداء كولو دتأمین د پاره دگروی په توگه پور وركوونكی ته څه مـال وركی، نو د پوروړی په اقرار دلالت كوی.
979 ماده:

(1) كــــــه د دعوی دنـــــه اوریــــــدلو ټاکلی موده قطــــع شی، نوی موده د لمـړنی مودی په څیـــــر دســـــره شروع كیږی.

(2) كه حكم قطعی شی یا داچه د دعوی دنه اوریدلو ټاکلی موده یوكـال وی او دپوروړی په اقرار قطع شی، نو ددعوی دنــه اوریـدلــو دپاره نــوی مــوده، پنځلس كــاله ده.
980 ماده:

كه دعوی د زمانی د تیریدو په سبب په اصلی پور د اوریدلو وړ ونه ګرځی، نو دهغی دملحقاتو په باره کښی هم د اوریدلو وړ نه ده، كه څه هم د دعوی د نه اوریدلو ټاکلی موده د پور په ملحقاتو کښی نه وی پوره شوی.

981 ماده:

(1) محكمه نه شی كولی چه مستقیماً د زمانی دتیریدو په نسبت د دعوی د اوریدلو څخه ځان وژغوری مگر دپور وركوونكی یا دپوروړی د دعوی په اساس یا د بل هرچا د غوښتنی په اساس چه دهغه ګټه په غوښتنه کښی موجوده وی كه څــه هم پوروړی په هغی تمسك ونه كی.

(2) د زمانی په تیریدو تمسك د دعوی په هری مرحلی کښی جواز لری، كه څه هم داستیناف دمحكمی د وړاندی وی.

982 ماده:

(1) د زمانی دتیریدو په سبب د دعوی دنه اوریدلو د دفعی دحق څخه انصراف ددفعی حق د ثابتولو ترمخه جوازنه لری همدارنگه د دواړو خواوو موافقه د دعوی د اوریدلو په عدم جواز دهغی مودی په خلاف چه په دی قانون کښی د زمانی دتیریدلو دپاره په نظر کښی نیول شوی، جواز نه لری.

(2) كـه څوک پخپلو حقوقو کښی دتصرف كولو قدرت ولری نوكولی شی چه په هغی کښی د خپل حق دثابتولو وروسته د زمانی پر تیریدلو ددفعی دحق څخه انصراف وكی كه څه هم په دلالت وی، خوسره ددی هم دا انصراف د نورو پور وركوونكو په حق کښی چه ورڅخه متضرر كیږی، نافذ نه ګڼل كیږی.
پنځم باب

دحق ثابتول
لومړى فصل

عمومی قاعدی

983 ماده:

په كوم دلیل کښی چه احتمـال پیدا شی، استدلال ورباندی ساقطیږی.

984 ماده:

كوم شی چه په دلیل ثابتیږی لكه چه په مشاهدی ثابت شوی وی.
985 ماده:

د ذمی برائت اصلی حالت دی.

986 ماده:

یقین په شك نه زائلیږی.
987 ماده:

شاهدان په مدعی او قسم په منكر دی.

988 ماده:

شــاهـــدان دظــاهر د خلاف د ثابتولو دپاره دی او قسم د اصل دپاتی كیدو دپاره دی.

989 ماده:

دنوی پیدا شوی شی اضافت دهغی ډیر نږدی وخت ته كیږی.

990 ماده:

دشی پاتی كیدل پخپل حالت، اصل دی. او په معارضو صفتونو کښی نشتوالی دی.
دوه يم فصل

سندونه
لومړى قسمت

رسمی سند

991 ماده:

(۱) رسمی سند یوه پاڼه ده چه عمومی مؤظف یا دعمومی خدمتونو كار كوونكی دقانون دحكمونو په اساس دخپل اختصاصی واك په حدودو کښی كوم شی چه دهغوی په حضور کښی پای ته رسیدلی یائی دعلاقی لرونكو اشخـاصو څخه ترلاسه كوی په کښی ئی درج او ثبت كړي وی.

(۲) كه  ذكر شوی پاڼه د رسمی سند صفت پیدا نه كی مگـر 
علاقه لرونكی اشخاص 
هــــغه امضاء، مهر یا په گوته نښـه کړی وی دعــــرفی سند حیثیت لری.
992 ماده:

د رسمی سندونو محتویات چه ددی قانون د(991) مادی کښی درج شوی دی،حجت ګڼل كیږی خو په دی شرط چه په هغی کښی داسی تزویر ښکاره نه شی چـه په قانون کښی توضیح شوی دی.

993ماده:
(1) كه درسمی سند اصل موجود وی نو رسمی نقل ئی عام له دی چه لیكلی وی او كه فوتو كاپی شوی وی تر هغی اندازی چه داصل سره مطابقت ولری حجت ګڼل كیږی.
(2) ترڅو چه د دواړو خواوو څخه كوم یو دسند دنقل په مطابقت باندی د سند داصل سره اعتراض ونلری دسند نقل دسند د اصل مطابق ګڼل كیږی او كه اعتراض پیدا شو نو اصلی سند ته رجوع كیږی.
994 ماده:

كــــه اصلی سند موجود نه وو نو دسند نـــقل پـــه لانــــدنی ډول حــجت ګڼل كیږی:

1-  په هغه صورت کښی چه رسمی نقل داصلی سند څخه اخیستل شوی وی او دهغی ظاهری شكل داصل سره بی دكوم شك او تردید څخه دمطابقت تائید وكی په دی حالت کښی دواړه خواوی كولی شی چه دهغی دتطبیق غوښتنه داصل سره وكی.

2- په هغه صورت کښی چه رسمی نقل داصلی سند دنقل څخه اخیستل شوی وی، حجت نه ګڼل كیږی مگر قاضی كولی شی چه دهغی څخه د قضائی قرینو په حیث استفاده وكی.
دوه يم قسمت

عرفی سند

995 ماده:

(۱)كومه عرفی پاڼه چه دامضاء كوونكی، مهر لگوونكی او گوتی لگوونكی له خوا صادره شوی وی، اعتبار لری، مگر دا چه شخص دخپلی امضاء، مهر او گوتی لگولو څخه په صراحت سره منكر شی او یا داچه خاص قانون بل رنګه حكم کړی وی.

(۲) د وارث یاخلف په باره کښی همدومره كفایت كوی چه د بی خبری قسم وكی.
996 ماده:

(۱) دتاریخ له امله عرفی سند پر نورو حجت كیدای نه شی مگر له هغه وخته چه ثابت تاریخ ولری. 

(۲) دسند تـاریخ په لاندنی توگه ثابتیږی:
1- دهغی ورځی څخه چه په مخصوص دفتر کښی درج شوی وی.

2- دهغی ورځی څخه چه مضمون یی په بلی داسی پاڼی کښی ثبت شوی وی چه ثابت تاریخ ولری.

3- له هغی ورځی څخه چه مربوط عمومی مؤظف هغه ملاحظه او امضاء کړی وی.

4- دهغه چا دمړینی د ورځی څخه چه په سند ئی داعتراف وړ تاثیر پریښی وی. یا د داسی حادثی د ورځی څخه چه دهغی د واقع كیدو ترمخه دسند صادریدل په قطعی صورت معلوم شی.

(۳) محكمه كولی شی دحالونو سره سم د دی مادی د حكم د تطبیق څخه په رسیداتو کښی صرف نظر وكی.

997 ماده:

(۱)امضاء شوی لیكونه دعرفی سند حیثیت لری.

(۲) تـــــلگرافی پاڼی چه اصل یی دتلگراف خانی پــه دفتر کښی دتلگرافی په امضاء موجود وی، دعرفی سند حیثیت لری، دتلگرام پاڼه دهغی پوری اصل ګڼل كیـږی چه دهغی په خلاف كوم دلیل ظاهر نه شی، او كه ئی اصل 
دمــــینځه تلـــلی وونــو د اعتبار وړنه دی.
998 ماده:

(۱) تجارتی دفترونه دتجارانو په غیر په بل چا حجت كیدای نه شی، مگر هغه اظهارات چه په دی دفترونو کښی ثبت شوی وی نو دمحكمی په نزد د دواړو خواوو څخه یوی خواته دقسم دتوجیه كولو اساس كیدای شی اوداپه هغی حالت کښی چه ثابتول یی دشاهدانو په شهادت جواز ولری.

(2) كوم تجارتی دفترونه چه په منظمه توگه ترتیب شوی وی په دی تجارانو حجت كیدای شی، كه څوک په دی دفترونو تمسك كوی نونه شی كولی یواځی په هغه څه تمسك وكی چه ګټه ئی ثابتوی، او هغه څه چه دهغه ددعوی نقیض دی هغه ردكی.
999 ماده:

كورنی دفترونه او پاڼی په هغه چاچه هغه ئی لیكلی دی حجت كیدای نه شی مگر په لاندینو دوه حالونو کښی:

1- په هغه حالت کښی چه په هغی کښی په صراحت ذكر شوی وی چه خپل پورمی پوره اخیستی دی. 

2- په هغه حالت کښی چه په کښی ئی په صراحت ذكر کړی وی چه دپاڼو دلیكلو څخه دامقصد وو چه ذكر شوی پاڼی دګټی دخاوند دحق دثابتولو دپاره دسند قایم مقام وی.

1000 ماده:

(۱) په اصلی سند کښی دهغه څه لیكنه چه دپوروړی برائت افاده كوی ترڅو چه دهغی په ضد دلیل پیدانه شی، په پور وركوونكی حجت دی، كه څه هم ذكر شوی لیكنه هغه نه وی امضاء کړی، داحكم په هغه صورت کښی دی چه ذكر شوی سند دپور وركوونكی دتصرف څخه بیخی نه وی وتلی.

(۲) كومه لیكنه چه دپور وركوونكی په لیك بی دهغه دامضاء په اصلی سند كښی شوی وی یا په ځانګړی سند کښی یا په رسید کښی شوی وی او دهغی څخه دپوروړی برائت ثابت شي او هغه دپروړي په لاس كي وي، هم حجت ګڼل كیږی.
درېیم فصل

اقرار

1001 ماده:

اقرار دجګړی كوونكی دداسی اعتراف څخه عبارت دی چه په محكمی كی یی دبل په حق، چه په ده دی،كوی.

1002 ماده:

اقرار دچا دپاره چه اقرار شوی دهغه دقبلولو پوری موقوف نه دی ولیكن دهغه په ردولو ردیږی، كه ئی ځینی اقرار رد كړو په پاتی کښی صحیح ګڼل كیږی.

1003 ماده:

(۱) داقرار دصحت دپاره شرط ده چه اقرار كوونكی عاقل، بالغ او حجر کړی شوی نه وی.

(۲) دممیز صغیر اقرار چه ورته اجازه كړه شوی په هغی امورو کښی صحیح دی چه په هغی کښی ورته اجازه شوی وی.
1004 ماده:

په مجهول شی اقرار صحیح دی، مگر په هغی عقدونو کښی چه جهالت دهغی دصحت مانع ګرځی.

1005 ماده:

داقرار كوونكی داقرار دصحت دپاره شرط ده چه دهغه ظاهری حـال دهغه اقرار دروغ نه كی.

1006 ماده:

داقرار په سبب کښی داقرار كوونكی او اقرار كړه شوی اختلاف داقرار دصحت مانع نه ګرځی.

1007 ماده:

دشرط پوری داقرار معلق كول صحیح نه دی، مگر كه دداسی زمانی پوری معلق شوی وی چه په عرف کښی دهغی دمودی رسیدل ممكن وی.

1008 ماده:

اقرار كوونكی پخپل اقرار ملزم دی مگر داچه دمحكمی په حكم دروغجن شوی وی په دی صورت کښی دهغه اقرار هیڅ تاثیر نـه لری.

1009 ماده:

د اقرار څخه رجوع كول صحیح نه دی.

1010 ماده:

اقـرار په اقرار كوونكی حجت قاصره دی.

1011 ماده:

اقرار نه تجزیه كیږی مگر دا چه په متعددو نا مرتبطو واقعو بناوی، اودیوی واقعی وجود هرو مرو د نورو واقعو د وجود مستلزم نــه وی.
څلورم فصل

قسم
لومړى قسمت

قاطع قسم

1012 ماده:

دجګړی دواړه خواوی كولی شی چه دمحكمی په اجازی یو بل ته قاطع قسم متوجه كی.

1013 ماده:

دقاطع قسم متوجه كول په ټولو مدنی جګړو کښی جواز لری مگر دقسم توجیه كول په هغی واقعو کښی چه دعمومی نظام یاد آدابو مخالفی وی جواز نه لری.

1014 ماده:

كله چه په یوی دعوی کښی مختلفی غوښتنی یوځای شی جواز لری چه په هغی کښی په یوه قسم اكتفاء وشی.

1015 ماده:

چا ته چه قسم متوجه كیږی كولی شی چه هغه خپل جګړه مارته ردكی مگر دا چه قسم په داسی واقعی بناوی چه په هغی کښی دجګړی دواړه خواوی ګډون ونه لری بلكه یواځی هغه شخص په هغی کښی مستقل وی چه قسم ورته متوجه شوی.

1016 ماده:

چا چه قسم توجیه او یایی رد کړی دی نه شی كولی چه ددواړو خواوو دموافقی وروسته په هغی کښی دسوگندكولو څخه رجوع وكی.

1017 ماده:

دمحكمی څخه دباندی قسم او نكول اعتبار نه لری.

1018 ماده:

په قاطع قسم کښی شرط ده چه قسم په داسی واقعی او عمل بناوی چه پخپله سوگند كوونكی هغه انجام کړی وی اوكه سوگند دبل چا په عمل وی نو په علم قسم وركول كیږی. كه چا پخپل فعل سوگند وكړ نودی ته قاطع سوگند ویل كیږی او كه دبل چاپه فعل یی سوگند وكړ نو دهغه قسم یواځی دهغه په علم دبل چا په فعل بنادي.

1019 ماده:

په هغی مواردوکښی چه سبب یی دمینځه نه ځی قسم په سبب او په هغی مواردو کښی سبب ئی دمینځه ځی په حاصل قسم وركول كیږی.

1020 ماده:

چـــــا ته چه قسم توجیه شی بی له دی چه خــــپل جــــګړه مارته ئی ردكی ورڅخه نــــكـــول وكـــی، او چاته چه قسم رد شوی وی او ورڅــــخه نكول وكی،دعـوی بایلی.

1021 ماده:

كه په یوه جنائی حكم کښی دقسم دروغ ثابت شو نوكوم جګړه مارته چه له دی قسم څخه ضرر رسیدلی دی كولی شی چه دتعویض غوښتنه وكی او دهغه داغوښتنه په هغه حكم چه دهغه په ضد، ددی دروغجن قسم په سبب صادر شوی دی، داعتراض كولو مانع نه ګرځی.
دوه يم قسمت

پوره كوونكی قسم

1022 ماده:

(۱) محكمه كولی شی چه دخپله ځانه دجګړه والو خواوو څخه یوی ته قسم متوجه كی چه ورباندی خپل حكم ددعوی په موضوع کښی بناكی او یا دهــغه شـــی په قیـــمت چــه ورباندی حكم كوی.

(۲) ددی قسم په توجیه كولوکښی شرط ده چه په دعوی کښی پوره دلیل موجودنه وی او هم دعوی دكوم دلیل څخه خالی نه وی.
1023 ماده:

محكمه كولی شی چه په راتلونكو حالـونو کښی دخپله ځانه قسم متوجه كی: 

1- په هغه حالت کښی چه په تركه کښی دحق دعوی وشی او ثابته کړی شی، محكمه به مدعی ته قسم متوجه كوی چه داحق یی دځان دپاره یا د بل چا دپاره په هیڅ صورت دمړی څخه نه دی حاصل کړی، په هغی کښی ابراء یا حواله نه ده واقع شوی، او ذكر شوی حق یی دمړی نه په غیر دبل چا څخه هم نه دی اخیستی، اوددی حق په مقابل کښی دمړی كوم شی هم راسره گرونه شته دی.

2- كه اخیستونكی وغوښتل چه دیوعیب له امله مبیعه ردكی 
نو محكمه به ورته قسم متوجه كوی چه په صراحت یا دلالت یی په عیب رضاء نه ده ښکاره کړی.
1024 ماده:

كوم جگـړه وا ل ته چه پوره كوونكی قسم متوجه شوی،هغه نه شی كولی چه قسم دجگړی بلی خواته ردكی.
پنځم فصل

شاهدان

1025 ماده:

دتجارتی امورو په غیر دقانونی تصرف په ثابتولو کښی دشاهدانو شاهدی هغه وخت كافی ګڼل كیږی چه قيمت یی دزرو افغانیو څخه زیات نه وی او یایی قیمت نه وی ټاکل شوی.

1026 ماده:

دتصرف قیمت دهغی دصادریدلو په وخت کښی اندازه كیږی، كه دتصرف دقیمت دزرو افغانیو څخه زیات وو او دا زیادت په اصل باندی دملحقاتو دزیاتوالی څخه پیدا شوی وو نو په دی صورت کښی دشاهدانو په شهادت ثابتول روا دی.
1027 ماده:

كه دعوی داسی متعددوغوښتنوته شامله وه چه دمتعددو مصدرونو څخه پیدا شوی وه، نو دهر جزء اثبات چه قيمت ئی دزرو افغانیو څخه زیات نه وی، دشاهدانو په شهادت ئی ثابتول جواز لری. كه څه هم ددی ټولو غوښتنو قیمت دزرو افغانیو څخه زیات وی او كه څه هم دهغی منشا پخپله دجګړه والو خواوو علاقی یا داسی تصرفونه وی چه دیوه طبیعت لرونكی وی. داحكم دټولو هغو تادیاتو په باره کښی چه قیمت ئی دزرو افغانیو څخه زیات وی هم تطبیقیږی.

1028 ماده:

پـــه لانـــدنیــــو مـــوار دوکښـــی دشاهدانو پــــه شـــاهدی ثـــابتـــول جواز نه لری كه څـــه هم قیمت ئی دزروافغانیو څخه زیات نه وی: 

1- په هغه صورت کښی چه غوښتنه دتحریری سند ددرج شوی اندازی څخه مخالفه او یا زیاته وی.

2- په هغه صورت کښی چه غو ښتنه دداســــی یو حق جزء وی 
چه دهغی ثابتول دشاهدانــــو 
په شاهدی كافی ونه ګڼل 
شی.
3- په هغه صورت کښی چه غوښتنه دزرو افغانیو څخه زیاته شوی وی او ورپسی دزرو افغانیو څخه كمی اندازی ته تعدیل شی.
1029 ماده:

(۱) په هغه څه كی چه اثبات ئی په لیكلی سند لازم وی نو دشاهدانو په شاهدی ئی ثـــابتـــول هـم جواز لری. خوپه دی شـــرط چــه دثبوت لیكلی مبدا پیدا شی.

(۲) هره لیكنه چه ددعوی کړی شوی شی تصرف قریب الاحتمـال ګرځوی او دجګړه والی خواڅخه صادر شوی وی، دلیكلی سند دثابتولو مبدا ګڼل كیږی.
1030 ماده:

دكوم شی چه په لیكلی سند ثابتول واجب دی په لاندنیو مواردو کښی دشـــاهدانو په شاهدی دهغی ثابتول جواز لری:

1- په هغه صورت کښی چه مادی یا معنوی سببونه دلیكلی سند دحاصلولو مانع شی.

2- په هغه صورت کښی چه لیكلی سند دپور وركوونكی دارادی څخه دباندی سببونو باندی ورك شی.
شپږم فصل

قرینی

1031 ماده:
(1) كـــه دچا په ګټه قانونی قرینه پیدا شــــی نو هغه دثابتو لو دټولو وسیلو څخه بی نــــیازه كـــوی مگر هغه وخت چه قانونی صراحت دهغی په خلاف پیدا شی.
(2) دقانونی قرینی نقضول دهغی دعكس په دلیل جواز لری.
1032 ماده:

كوم حكمونه چه دقطعی حكم دقوت لرونكی وی، دخپلو ټولو مندرجاتو سره حجت ګڼل كیږی او دهغی په نقضولو بل دلیل نه قبلیږی خو په دی شرط چه جګړه دعینو اشخاصو ترمنځ صورت ونیسی او دحق دعین محل او سبب پوری تعلق ونیسی.

1033 ماده:

جزائی حكم دمدنی قاضی پوری تعلق نه لری، مگر په هغو واقعو کښی چه دضرورت په ایجاب ئی په کښی حكم صادر کړی وی.
1034 ماده:

قاضی كولی شي هغه قرینی چه په قانون کښی نه شته او ددعوی پوری دمربوطو حالونو څخه استنباط شی په نظر کښی ونیسی. مگر په هغی استنادیواځی په هغه صورت کښی كیدای شی چه قانون په کښی ثابتول دشاهدانو په شاهدی مجازګڼلي وی.
	کتاب اول
حق
باب اول

احکام عمومی

مادۀ 484:
حقوق مـالی به حقوق عینی وشخصی تقسیم می گردد. 

مادۀ 485:
(1) حـــق عینـــــی عبـــارت است از تسلــــــط مستقیـــم شخــــص بر ذات عیــــن کــــــه توسط قــانــــــون اعطــــاء می گردد.

(2) حقـوق عینــــــی، اصلـــــی یا تبعی میباشد.

مادۀ 486:
حقوق عینی اصلی عبارت است از حقوق تصرف وانتفــاع بـــــــر عین که منحصــر به حقــوق آتـی می باشد: 
1- حـــق ملکیـــت رقبــــه ومنفعـــت عین.

2- حق ملکیت منفعت عین بدون ملکیت رقبه.

3- حقوق ارتفاق.

مادۀ 487:
حقـــــوق عـــــینی تبعی عــبارت اســت از حقوق مـــرتب بـر
عـین برای تضمـــــین دین که منحصــــــر به حــــقـــوق آتی می‌ باشد:
1- حـقـــوق رهن رسمی.
2- حق رهن حیازی.
3- حق حبس عین.

4- حق اختصاص.
۵- حق تقدم (امتیاز).

مادۀ 488:
حــــــــق شخـــــصی یــــا تعهــد عــــبارت از رابـــطه ایســــت بیــــــــــن ذمـــــه دائــــــن ومـــــــدیـــــــــون کـــــه بـــــــه اساس آن دائـــــــن می تــــوانــــــد اعطــاء شـــــــی، اجـــــرای عمــل یــــــا امتنــــــاع از آن را از مــــــــدیــــــون مطــــــالبــــــه نماید.

مادۀ 489:
(1) تعهد به دین، آنست که موضوع آن نقود یا اشیای مثلی باشد.

(2) تعـــــهد در ذمه شخص متعهد، بمـــــوجب عـــــــــقــد یا تضـــمیــــن لازم می گردد.

مادۀ 490:
تــعهد به عین، آنـست کــه موضوع آنـــــرا ذات عـــین مـــعین بغرض تملیک عــین یـا منفعت آن و یا به غرض تسلیم یا حفاظـت عین تشکیل بدهد.

مادۀ 491:
حقوق معنوی که برشی غیر مادی وارد میگـــردد، تـــابــع احکام قوانین خاص می باشد.
باب دوم

منابع حق
فصل اول

احکام عمومی

مادۀ 492:
منابع حق عبارت از عوامل حقوقی ایست که حق را بوجود آورد ومشتمل بر تصــرف حقــوقــی وحــادثــه حقوقی می باشد.

مادۀ 493:
تصرف حقــــــوقی عبارت از تصرف قـــــــولی ایست کــــــــه از ارادۀ قاطع شخــــص برای ایـــجــــاد اثر حقوقی معین مطــابق بـــــــاحکام قانون بوجود آمده باشد.

مادۀ 494:
تصرف حقوقی در عقود باتوافق ارادۀ طرفین عقد، تکمیل
 گردیده و به اثر آن بـــــــر یکی از طـــرفین، وجــیبه مرتب 
می گردد.
مادۀ 495:
تصرفیکه وجیبه را بریکی از طرفین مرتب میسازد، تنها با ایجاب شخص متعهد تکمیل میگردد.

مادۀ 496:
حــادثـــۀ حقــوقـی عــــبارت از تـصرف فعـــلی است که به اختیار یا بدون اخـــــتیار شخـصی، واقع گردیده و قانون بــر آن آثـار معیین را مرتب نموده باشد.
فصل دوم

تصرف حقوقی
قسمت اول

عقود
مبحث اول - احكام عمومی

مادۀ 497:
(1) عقـــــد، عـبـــــارت از تـــــوافــق دو اراده اســـــت به ایجــــاد یا تعـدیـل یا نقــــل یـا ازالــۀ حــق در حــــدود قـــانـــون.

(2) به اثر عقد وجایب هر یک از عاقدین در بـــــرابــــــر یکـــــدیگر مرتب میگردد.

مادۀ 498:
عقد براعیان منقول یا غیر منقول، با بدل یا بدون آن، بغرض تملیک صحیح میباشد.
مادۀ 499:
عـــقد بـــغرض نـــگهداشــت اعــیان طـور ودیــــعت یــــا بــغرض استهلاک آن از طـریــق انــتفاع طــور قــرض و تادیـــــۀ بـــدل، جــــواز دارد.

مادۀ 500:
عــــقــد بـــــــرمـــنـافع اعیـان بغـرض انــــــــتفاع از آن یـــــا بــــــدل طـــور اجــاره یـــــا بــــدون بــدل طــور عــــاریت و رد عیـــن آن بــه مـالـــــک، جــــواز دارد.

مادۀ 501:
عقــــــد بغــــــرض اجرای عمل معین یـــــــا خـــــدمت معین صحیح میباشد.

مادۀ 502:
(1) شــرط انعقـاد عقد عبارت است از وجـود عاقدین، الفاظ مخصوص عقد و مـــوضـــوعی
 که عقـــد بـــر آن وارد
 می گردد.
(2) شرط صحــــــت عـقــــد عبارت اســت از اهلیــت عـــــاقـــدیــن، قابلیــــت مـــــعقــــود علـیــه بـــــرای حــکم عــــقــــد، مفــیـدیــــت وعــــدم مخالفت آن بـــــــا نـــــظام و آداب عــــامه.
مادۀ 503:
هــــرگاه حیـــن صدور عقد شخصی که حــــق اجــــازه و
انفاذ آن را دارد موجــــود نباشـــد، چنیــــن عقد باطل پنداشته
 می شود.
مادۀ 504:
قواعد عمومی مربوط به عقد برتمام عقود تطبـیق می گردد وقواعد خصوصی هر عقد توسط احکام مربوط به آن تنظیم می‌گردد.
مبحث دوم – ارکان عقد

فرع اول – رضاء

مادۀ 505:
شـــــــرط صحــــت عقــــد عبــــارت است از رضـــائیـــت عاقدین بـدون اکراه واجبار.

مادۀ 506:
(1) عقد به ایجاب وقبول طرفین منعقد می گردد.

(2) ایجاب وقبول عبارت است
 از الفاظی که در عرف برای
 انشاء عقد استعمـال 
می گردد.
مادۀ 507:
ایجاب و قبول به صیغه ماضی بوده و به صیغۀ مضارع یا امر نیز جایز می باشد. مشروط بر اینکه زمان حـال از آن اراده باشد.
مادۀ 508:
عقــــــد به صیغۀ استقبـــــال وقتی منعقد می گردد که عاقدین قصــد انشاء عقـــد را با ایــــن صیغه نموده باشند.

مادۀ 509:
اظــهار اراده تــوسط گـفتار، نوشته و یا اشاراتیکه عرفاً متداول باشد، صورت مـــی گـــیرد. همچـنان اظهار اراده به داد وسـتدیکه برحقیقـت یک عقد صراحتاً دلالت نماید، صورت گرفته می تواند.

مادۀ 510:
اظهار اراده طور ضمنی صورت گرفته می تـوانـد، مگر اینکه صریح بودن آنرا قانون ویا عاقدین شرط گذاشته باشند.

مادۀ 511:
وقتی بر اظهار اراده آثار مرتب می گـــــردد که طرف مقابل به آن علم حاصل نماید. وصول اظهار اراده بطـــــــرف مقابل قرینه حصول علم به آن پنــــداشته میشود، مگر اینکه دلیــــلی برخلاف آن وجود داشته باشد.

مادۀ 512:
اظهار اراده در حالت بیهـوشی ویـا اخــتلال عــقـلی ایـــکـه موجب فقدان قوۀ ممیزه گردد، گرچه این اختـلال مـؤقت هم باشد، باطل پنداشته میشود.
مادۀ 513:
اراده ایکه خلاف مافی الضمیر شخص اظهار شده باشد، باطل پنداشته نمی شود، مگر اینکه طرف مقابل به مخالفت ارادۀ اظهار شده یا نیت شخص علم داشته باشد.

مادۀ 514:
هرشخص به سبب ایجاب خود ملزم قرار می گیرد، مگر اینکه بعدم الزام خود تصریح نموده یا از قرائن ظاهری و یا طبیعت معامله چـنان معلوم گردد، کــــه در ایجاب قصد الزام وجـود نداشته باشد.

مادۀ 515:
هرگاه شخصیکه از وی ایجاب یا قبول صادر گردیده وفات نماید یا قبل از آنکه بر ایجاب یا قبول وی اثر مطلوب مرتب شده باشد، فاقد اهلیت گردد، حینیکه طرف مقابل ازهمچو ایجاب یا قبول علم حاصل نماید، عقد صحیح پنداشته شده واثر مطلوب بر آن مرتب مــی گردد. مشروط بر اینکه اظهار اراده یا طبیعت معامله بخلاف این امر دلالت ننماید.

مادۀ 516:
(1) هرگاه برای قبول، میعاد تعیین شده باشد، ایجاب کننده نمی تواند تاختم میعاد معینه از ایجاب خود منصرف گردد.

(2) در صـــــــورت عـدم تصـریح میعاد، قــبول احـــــــیانـــــــاً از قرائن ظــــــاهری و یـا طــبیعت مــــــــعاملـــه معلــــــوم شده می‌تواند.

مادۀ 517:
عـــاقدین بـعد از ایجاب تـا ختـم مجـلــــــس عقـد بـقبـول یا رد آن اختیار دارند. اگـــــر ایجاب کننـده بعد از صــــــدور ایجاب و قـبل از قـــبول طرف مـقابل، از ایـــــجـاب رجـــــوع نــــموده ویا چـنان گفـتار یــــا عــــملی از یـــکی از عـاقدین صـادر شـــــود کـــه دلالـــــت بـــر انـصراف از قــــبول نمـــــــاید، چـــین ایــــجـاب بـاطـل بــــــــوده و قـــــبول بـــــعد از آن نـــیز
 از اعـتـبار ســـــاقط مـی 
گـــردد.
مادۀ 518: 

هر گاه ایجاب قبل از قبول طور مکرر صادر شود، به ایجاب آخرین اعتبار داده میشود.

مادۀ 519: 

شخصیکه ایجاب متوجه وی گردیده است، می‌تواند آنرا رد نماید. اگر ایجاب به اثر مطالبه خود او صادر شده باشد، نمی‌تواند آنرا رد نماید، مگر اینکه دلايل معقولی به رد آن داشته باشد.

مادۀ 520: 

هرگاه قبول، زیادت، تنقید ویا تعدیلی را در ایجاب وارد نماید، چنین قبول،رد ایجاب پنداشته شده وبحیث ایجاب جدید شناخته می شـود.

مادۀ 521: 

مطابقت بین ایجاب وقبول وقتی حاصل میشود کـه موافقۀ طـرفین بر جمیع مسائل اساسی عقد بعمل آمده باشـــــد. موافقـه بر بعضی ازین مسائل برای الزام طرفین کافی نمی باشد.

مادۀ 522: 

(1) هر گاه طرفین بر جمیع مسائل اســـــاسی عقد موافقه نموده وتفصیل مسائل را به آینده مؤکول نمایند، چنیــــن عقد تمام پنداشته میشود. مگر اینکه تمام عقد به موافقه بر تفصیل مسائل مشروط گردیده باشد.

(2) اگـــــر طرفین در مـورد مسائلی کــــه قبلاً مـــوافقه بر آن حاصل نگردیده اختلاف داشته واقامه دعـــوی نـــمایند، محکمه در چنین حالــــت بادر نظر داشت طبیعت معــــاملـــــه مــــــطابق به احـکام قــانون، عــرف وعـدالت حکم می نماید.

مادۀ 523:
(1) عقد بین طرفین غایب در زمان ومکانی کامل پنداشته میشود که ایجاب کننده از قبول طرف مقابل علم حاصل کرده باشد.مشروط براینکه طرفین یا احکام قانون، مخالف آنرا تصریح نکرده باشد.

(2) قبول بمجرد وصول به ایجاب کننده چنان فرض میشود که به آن علم حاصل شده است.

مادۀ 524: 

عـقد بوسیله تیلفون یـا وسایل مماثل آن از حیث زمان، ماننـد عقد بین طرفین حاضر واز حیث مکان، مانند عقد بین طرفین غـــایـــب پنــــداشــته می شود.

مادۀ 525: 

هــیچ قولی بـــه سکـوت کننده نسبت داده نمی شـود. ســـکوت در موردیکه محتاج به بیان است قبول پنداشته میشود.

مادۀ 526:
ســـکوت وقـــتی قــبـول پنـداشـته میشود که بیـن عاقـدین تعامل سابقه وجود داشته وایجاب
 نیز به اساس این تـــعامل
 صــورت گرفته باشد ویا ایجاب به منفعت خالص طرف مقابل باشد.
مادۀ 527:
عقد مزایده با آخرین داو طلبی کامل می گردد. داو طلبی اول وقتی از اعتبار ساقط می گردد که زاید بر آن داوطلبی صورت گرفته باشد گرچه این داوطلبی باطل باشد یا مزایده بدون اینکه به شخصی تعلق گیرد، معطل قرار داده شود.

مادۀ 528:
در عـــقـود دســته جـمعی قـبـول برضایت اکثریت متحقـق گردیـده واقلیت تــــابـع قبـول آنهــا شنـــاخــــته می شود.

مادۀ 529: 

قـــبول در عقـود اذعان به مجرد تسلیمی در حدود شرایطی که ایجاب کننده وضع نموده متحقـق می گردد. این شـــرایط غیـر قابل مناقشـه میباشد.

مادۀ 530: 

(1) اتــــفاقـــیکـه بـــموجب آن عــاقــدین یـــــا یـــکی از آنـــهـا، ابرام عقـد معینی را در آیــــنده تــعهـد مـی نماید، این عقد  وقتـی تـــمام میگردد کـه جـــمیـع مــــسائل اســـاسی عقـد مـــورد نــــظـر با مدتیکه باید در آن عــــقد ابــــرام یـــابد، تـــعیین شده
 باشد.
(2) اگر قانون برای اتمام عقد، رعایت شکلیات معینی را مشروط گردانیده باشد، وجود همچو شکلیات دراتفاق ابتدائی که متضمن وعده به ابرام این عقد می باشد، نیز ضروری پنداشته میشود.

مادۀ 531:
(1) تـــادیـــۀ بیعانه حین ابرام عقد، دلـــــیل بـر قطــــــــعیت عـــقـــد شمرده می شـــود. مـــگر ایـــنکه مـــوافقه طـرفین ویا عـرف خــلاف آنـــرا تصریح کرده باشد.

(2) اگـــــر بــیعانه دهـــنده از ابـــرام عـــــقد مــــنصرف شــــود، حـــق اســـترداد آن را نــــدارد. انـــصراف بـــیعــــــانه گـــیرنده مـــوجـــــــب پــــــــرداخــــت اصــــــل بیعانه ومـــــعادل آن مــــی گــــردد.

مادۀ 532:
هرگاه تعهدیکه به اثر آن بیعانه پرداخته شده نافذ گردد، بیعانه
 از اصل قیمت وضع 
می گردد.
مادۀ 533:
هـر گـاه تـــنفیـذ عـــقد بــــنـابـــر عـــللیکـه نــــاشـــی از قصور هیچ یکی از عاقـدین نبـــــاشد، غــیـر ممکن گـردد یاعقد به اثر خطا
 ویا موافقه طـــرفیـــن فسـخ 
گردد، بیعانه مسترد
 می شود.
فرع دوم – نیابت در عقد

مادۀ 534:
عـــقد طور اصالت یــا نیابت جواز دارد، مگر اینکه قانون مخالف آن حکم کرده باشد.

مادۀ 535:
شخصیکه اصالتاً عقدی را انجام میدهد، حقوق و وجایب مربوط بآن به شخص او متوجه می گردد.

مادۀ 536:
(1) نـــیـــابت در عـــــقـــد بمـوافقـۀ طرفین یا بحکم قــــانـــون صــــورت مـــی گـــیرد.

(2) حدود صلاحیت نایب در صورت موافقه طـرفین از طرف اصیل ودر نیـــــابـت قانونی توسط قانون تعیین می گردد.

مادۀ 537: 

ملاحظات مربوط به عیوب اراده یا اثرات وقوف به بعضی از احـوال خاص و یاحتمی بودن چنین وقوف به شخص نایب، تعلق می گیرد، نه شخص اصیل.
مادۀ 538:
هـــــــرگاه نایب در حـدود صلاحیت خــــــود عقدی را به اسم اصیل انجام دهـــــد، حـــــقوق و وجـــــایب ناشی از آن بــــــــه شخص اصیل تعلق می گیــــرد.

مادۀ 539: 

در صـــورت عـدم اظـهار وصف نیــابـت در حیــن عـــقد، آثار ناشـی از آن به شخص نایــــب تعلق می گیـــرد، مگــــر اینـکه طـرف مــــقابل عقد از نیابت وی واقف بــــاشـــد.

مادۀ 540:
هـــرگـــاه نـــایـب وطـــرف مـــقـابل عقد از خـتم میعـاد نیابت در
 حین عقد واقف نباشنــد، آثار ناشی از آن به اصیل و یا
قایم مـــقـــام وی، تـــعلــــق 
می گیرد.
مادۀ 541:
نایب نمی تواند عقدی را برای خود یا بنام اصیل انجام دهد، مگر اینکه اصیل قبلاً به او اجازه داده یا بعداً آنرا تائید نماید. حالاتیکه در قانون یا قـــواعـــد تجـارت طور دیگـری پیش بینـی گـــردیده، از این حکم مستثنی می باشد.
فـــــرع ســــوم – صــــحـــت رضــــا در عـقد

جزء اول – اهلیت عقد

مادۀ 542:
هرشخص اهلیت عقد را دارد، مگر اینکه اهلیت او توسط قانون سلب یا محدود شده باشد.

مادۀ 543:
تصرف صغیر غیر ممیز باطل پنداشته میشود، اگرچه ولی وی اجازه داده باشد.

مادۀ 544:
(1) تصرف صغیر ممیز که کاملاً به منفـــــعت وی باشد، جواز دارد، اگرچــــــه ولی وی اجازه نداده باشد. در صورتیکه تصرف مذکور کاملاً بضرر وی باشد، باطل پنداشته میشود گـــــرچــــــه ولــــی وی اجازه داده باشد.

(2) تـــصرف مــــتضمن نـــــفع وضـــرر بـــه اجــــازه ولــــی در حــــدود صـلاحیت وی یا اجـــــــازه شـــخص نـــــاقــص اهـــــــلیت بــــــــعـد از رســـــیدن بـــــه ســـــــن رشــــد مـوقــــوف مــــیباشد.

مادۀ 545:
تـصرف مجنون و معتوه بعد از ثبت قرار مبنـی بر حجر باطل پنداشته میشود.

(2) تصرف قبل از ثبت قرار مبنی برحجر باطل پنداشته نمی شود، مگر اینکه حالت جنون و
معتوه بودن حین عقد شایع بوده یا طرف مقابل به آن علم داشته باشد.
مادۀ 546:
(1) تصرف سفیه یاشخص مبتلا به غفلت بعد از ثبت قرار مبنی بر حجر، تابـــع احکام تصرفـــات صـــغیر ممیز می باشد.

(2) تصرف قبل از ثبت قرار مبنی بـرحجر صحیح بوده قابل ابطـال پنداشته نمی شود، مگر اینکه در نتیجۀ استـثمار یا توطئه صورت گرفته باشد.

مادۀ 547:
وصـــــــیت یا وقف شخصی که به سبب ســــــفاهت یا غفلت محجور علیه قرار گرفته، وقتی صحیح میگردد که محکمه در مورد اجازه داده باشد.

مادۀ 548:
تصرف شخصی که به سبب سفاهت محجور علیه قرار گرفته، در امور مربوط به ادارۀ اموالی که تسلیمی آن از طــرف محکمه به وی اجازه داده شده، در
 حدود احکام قانون صحیـح می باشد.
مادۀ 549:
هرگاه برای شخصی مساعد قضائی تعیین گردیده باشد، بعد از ثبت قرار مبنی بر تعیین مساعد، هر نوع تصرف وی بدون اشتراک مساعد قضائی قابل بطلان می باشد.

مادۀ 550:
شــــخص نـــاقــــــــص اهلــــیت میتواند بطلان عقد را مـــــطالـبه نمایـد. در صــــــورتیکه برای اخفـای نقـص اهلیـت خـــــــــود حیلـه بکار برده بـــــاشــــــــد، ایـــــــــن امـر مـانع الزام وی بــــــــــه جبــــــران خساره نـمـی گــــــردد.
جــــــزء دوم - عیـــــــوب رضــــــا در عــــقد

اول - اکراه

مادۀ 551:
اکراه عبارت است از مجبور گــــــردانیــــــدن شــــخص، بدون حق، به اجرای عملی که به آن رضایت ندارد، خواه اکراه مادی یا معنوی بــــــاشـــــــد.

مادۀ 552: 

اکراه دو نوع است:
تام وناقص.
مادۀ 553: 

اکـراه تام عبـارت اسـت از تهدید به خطـر فاحـش جسمی یا مـالی تهدید به خطر غیر فاحش اکراه ناقص گفته میشود.

مادۀ 554:
اکراه تام رضا را از بین برده اختیار را فاسدمی گـرداند. اکراه ناقص رضــا را ازبین برده اختیار را فاسد نمی گرداند.

مادۀ 555:
تــــــــهدید به رسانیدن ضرر به والــــــدین، همسر یا محارم شخص و یا تـــــهدید به خطری که منافی حیثیت باشد، اکراه پنداشته شده، محکمه میتواند با در نظر داشت حالات وکوایف، تهدید را ارزیابی نــــــماید.

مادۀ 556:
اکراه نظر به اشخاص، سن، حالـت اجتماعی، اوصاف و اندازۀ تأثیر آن، منحیث شدت وخفت نوع تهدید، فرق می کند.

مادۀ 557:
اکراهیکه رضا را از بین می برد، وقتی اعتبار دارد که شخـص تهدیـد کـــننـده، بـه اجرای عمل تهدید قادر بـــوده و شــخص تهدید شــده وقوع اکراه را در صورت عدم اجـرای موضوع تـهدیـد بـــه گمان غالب حتمی پندارد.

مادۀ 558:
هـــرگـــاه وقوع یکی از انواع اکراه در ابـــرام عقد ثابت گردد، عقد صحیح نمی باشد.

مادۀ 559:
هـــرگـــاه اکــراه در مـورد عقـدی از عقـود قــابل فسخ صورت گرفتـه باشـد، تـــهدید شده میتواند، بعد از رفع آن، عقد را فــسخ نماید. ایـــن حــــق بـــا مــرگ تــهدیـــد کنـنـده یـا طـــرفین عـــقد از 
بــــین نـــرفته، ورثۀ مــتوفی 
قــایم مـــقام او شــناخته
 میشود.
مادۀ 560: 

عــــــقد شخص تهدید شده، به صـــــــورت فاسد منعقد میگردد. هرگاه بعد از رفع تهدید، شخص تـــــهدید شده، طور صریح یا ضمنی به آن اجازه دهد، عقد صحیح میگردد.

مادۀ 561:
نــفاذ عقود شخص تهدید شـده به اجــازه وی بـــعد از رفـــع تــهدید موقوف نـــبوده، قبض مبیعه، مـــلکیـت فاسد را افــاده می نـــماید. در چــنین حالت هـــرنـوع تصرف غیر قــابل نـــقـض، صحیـح بــــوده شخص تــهـدید شـــــده در مــطـــالبۀ قـــــیمت روز تـــسلیم    یا قـــیمت روز تــــصرف، مــخیر   مـی باشد.
دوم – غلطی

مادۀ 562: 

هــــرگــاه در مــوضوع عقد غلطی صورت گرفته و مـــعقود علیه مسمی و مشار الیه 
بـاشد، احــکام آتی رعایت میگردد:
1- در صـــــورت اختـلاف جنس، عقد به مسمی تعلق گرفته و نسبت عدم وجود مسـمی
 عقد باطل شـناخـته میشود.

2- در صـــورت اتــحـاد جنس و اختـــلاف وصــــــــف، عـــقـد بـــه مشار الـــیـه تعـــــــلق گـــــرفتـه ونسبت مـــوجود بــــودن مشــــــار الـــــــیه منعقـد مــــیگـردد. در ایــــن حــــالت عـــقد کـــننده،
 نـــسبت عــــدم مــــوجــــــــــودیت وصــــف، در فــــسخ و ابــــــــــــرام عــــقد مـــخیر مـــی بـــاشد.
مادۀ 563: 

شـــخصی که در غلطی اساسی واقع گــــردیــده، بـــه شرطی می تواند فسخ عقد را مطالبه نماید کـــه طـــرف مــقابل وی نیز در عیـن غلطی واقع شـــده یــا از غلطی واقف بوده و یا اینکه بـه سهولت می توانست به آن واقف گـردد.

مادۀ 564: 

هــــرگــاه غلطی بـــه انـــدازۀ فــاحش باشد کـه عـــقد کننده در صـــورت وقـــوف بر آن از ابـرام امتناع می ورزید، چنین غلطی، اسـاسـی پــنداشته میشود.

مادۀ 565: 

هـــرگـاه غلطی در شخص یا در وصف از اوصـاف عقد کننده واقع شده باشد به نحویکـه شخصیت یا وصف عقد کننده سبب عمدۀ انعقاد عقد بوده باشد، 
چنیـن غلطی اساسی پنداشته میشود.
مادۀ 566:
عــــــــقد به سبب غلطی در قانون وقتی قـــــابل فسخ پنداشته می شود که شــــرایط غلطی در وقایع مربوط به عقد متحقق گردد، مگر اینکه قانــــــون مخالف آن تصریح کرده باشد.
مادۀ 567: 

غلطــی حــسابــی یا مادی در صحت عقــد تأثیـر نداشته و تصحیح آن حتمی می باشد.

مادۀ 568: 

شـــخصی که در غــــلطی واقع گردیده، نمی تــــواند به آن طوری تــــمسک نمـاید که معارض آنچه حسـن نیت مقتضی آنـــسـت باشد. اگر طرف مقابل برای تـــنفیـذ این عقد اظهار آماده گی نماید،
 با ابرام عقد ملزم پنداشته میشود. 

مادۀ 569: 

احکام مربوط به غلطی در مورد مقــــــاصد یا هر واسطی که ارادۀ یکی از طرفین عقد را تحریف شده به دیگری نقل نماید، قابل تطبیق میباشد.
جزء سوم – فریب وغبن

مادۀ 570:
فـــریب عبـارت از بــــکـار بــــردن وسـایـــل حیله آمیز قولی یا فعلی ایست که طـــرف مقابل عقد را به راضی شدن انعقاد عقد بکشاند، به نحویکه این وسایل اگر
 بکار برده نمی شد، رضایت
 وی در عقد بمیان نمی آمد.
مادۀ 571:
(1) هرگاه به سبب فریب یکطرف عقد، غبن فاحش متوجه طرف مقابل گردد، فریب خورده می تواند فسخ عقد را مطالبه نماید.

(2) غـبن وقـــــتی فاحش گفته می شـــود کـــــــه تفـــاوت بین قیمت حقیقی مــــــال در هنـــــگام عقد وقیمتی که مـال بفروش رسـیده به (15) فـــیصد یـا بیشتر از آن بالغ گـــــــردد.

مادۀ 572:
شخصیکه درعقود امانت فریب خورده، وقتی می تواند فسخ عقد را مطالبه نماید که غش و
 تدلیس طرف مقابل را ثابت نماید.
مادۀ 573:
فریب سلبی، بمحض کتمان حقیقت بـوجـود می آید. این فریب تدلیس پنداشته میشود.
مادۀ 574:
در صـــورت وقـوع فـریب از طرف شــــــــخص ثالث در عقد، فریب خـورده وقـــتـی میــــــتواند فسـخ آنـرا مطــــــالبه نماید کــــــه آگاهی طرف مـــــقابل را به فریب شخص ثــــــالث هنــــگام عقد یا قادر بودن او را بـــه کسب چنین آگاهی، ثابت نماید.

مادۀ 575:
(1) غبـن فاحش، موجـب فسـخ عقد میگردد.

(2) اگــر شـخصیکه در مورداو غبن صــورت گرفته، هنگام عقد بر غبن واقـــف بـــوده وبـــه آن رضایت نشان داده باشـد، نمی تواند عقد را فسخ نــماید، مــــگـر ایـــنکه رضایت وی ناشی از معلومات دروغ، کتمان حقیقت   و یا به فریب طرف مقابل        راجع باشد.
(3) غــــبن فاحش در مورد امـوال دولت، وقـــف و مـــــال شخــــص محــجـور بـــه هـــر نـــحـویکه صـورت گرفتـه بـــاشـد، مــوجـب فـــسـخ عـقـد می گـــــردد.
مادۀ 576:
در عقودیکه از طریق مزایده علنی صورت می گیرد، اعتراض 
مبنی بر وجود غبن جواز 
ندارد.
مادۀ 577:
هــــرگـاه از احـــتیـاج یـا عــدم تجربه و یـــا ضعف ادراک یکی از عـــاقـــدین سوء استفاده به عمل آمده و بــــه اثـــر آن غبن فاحش در عقد موجود گردد، شــخص فـریب خورده می تواند در خـلال        مدت یکسال از تاریخ انعقاد عـــقد، بطلان عقد یا تنقیص وجایب خـــود را بــانــدازه مــعقول مطالبه نماید.

مادۀ 578: 

هرگاه برای رفع غبن، پرداخت آنچه را قاضی تعیين نموده، کافی پنداشته شود، طرف مقابل می تواند در عقود معاوضه از دعـوی فسخ انصراف نماید.
فرع چهارم – موضوع عقد

مادۀ 579:
برای هرنوع وجیبه ناشی از عقد، وجود موضوعیکه عقد به آن نسبت داده شده وقابلیت حکم عقد را داشته باشد، حتمی پنداشته میشود. موضوع عقد را عین، دین، منفعت یا سایر حقوق مـالی تشکیل داده میتواند. همچنان اجراء یا امتناع یک عمل، موضوع عقدقرار گرفتـه می‌تواند.

مادۀ 580:
موضوع وجیبه ناشی از عقد باید ممکن، معین یا قابل تعیین ومجاز باشد، در غیر آن عقد بـاطـل پنداشته میشود.

مادۀ 581:
(1) هـرگاه موضوع وجیبه ذاتاً مستحیل بـاشد، عقد باطل پنداشته میشود.

(2) در صـــورتیـکه مـوضـوع وجیبه ذاتـــــــاً مستحیل نـبوده و تنها در مورد شخص مدیون مستحیل پنــــــــداشته شود، عقد صحیح ومدیون نظر بعدم ایفای وجیبه، مکــــــــلف بـــــه جبران خساره می بـــــاشـــــــد.
مادۀ 582:
مـوضوع وجیبـه باید طوری معین ومعلوم باشـد که مانع جهالت فاحش گـردد. اگر جهالت موضوع وجیبه منجر به منازعه گردد، عقد فاسد پنداشته میشود.

مادۀ 583:
(1) تـــعیین مـــوضــوع وجـــیبه بـــا بـــیان جنسیت و اوصاف ممیزه یا تـــعیین مقدار آن صورت مـی گیرد. در صورت وجود موضوع وجـــیبه در مجلس عقد، تعیین به اشــــاره و در غیر آن به تـــعیین مکان صــــورت گرفته و بیان تمـام آنچه که جــــهالت فاحش را از بــــین مــــی برد، حتمی مـــی باشد.

(2) بیان جنسیت موضوع بدون ذکر اندازه یا وصف برای تعیین موضوع کافی پنداشته نمی شود.
مادۀ 584:
هرگاه موضوع وجیبه را اجرای یک عمل تشکیل دهد، عمل مذکور باید معین گــردیده یا قابلیت تعیین را داشته باشد.

مادۀ 585:
هرگاه تعیین موضوع وجیبه در عقد بدوش یکی از طرفین یا شخص ثالث گذاشته شده باشد، در صورت تأخیر در تعــیین یا غیر عادلانه بودن آن، محکـــمه مـــوضـــوع وجیـبه را تعیین می نماید.

مادۀ 586:
هــــرگـاه تعیـین مـوضـوع وجیبه بـه اختیار شخص ثالث گذاشته شود، درحـــالیکه شـــخص مذکور به تعیین آن قادر نــــبوده یـــا اراده آنرا نداشته یا تــــعیین مـــوضـوع وجیبه طور عادلانه یا در خـلال مدت مناسب صورت نگرفتـه بـــاشد، عـــقد بـــاطل پنداشته می شود.

مادۀ 587:
موضوع وجیبه باید طوری قابلیت معامله را داشته باشد که با هدف اصلی ایکه موضوع به آن اختصاص یافته، منافات نداشته باشد.
مادۀ 588:
هــرگاه مـوضوع وجیبه را نقود تشکیل بدهد، مدیـون بـه پرداخت مقداریکه در عـــقد ذکـر گردیده مکلف مـی باشد. صعود یا تنـزیل نـــرخ پـول در پـــــرداخت دیــــن تـأثیر نــدارد، مـــگر ایــــنکه در قانـــون یا مــــوافـقه طـــرفین طــــور دیـــگری تـــصریح یـــافته بـــاشد.

مادۀ 589:
(1) هــــرگاه مــوجودیـت مـوضـوع وجیـبه در آینده متحقـق گردد، عقد بشرطی جواز دارد که بصورت تخمین نبوده، جهالت وضــــــرر در آن مــــوجـــــود نبـــــاشد.
(2) مـعـاملـه در مـــورد متروکــه شـخـص در حـال حیات او جواز ندارد، گرچه مـالک به آن رضایت داشته باشد، مگر اینکه قانـون مخالف آن حکم نماید.
مادۀ 590:
هرگاه موضوع وجیبه مخالف نظام و آداب عـامه باشد، باطل پنداشته میشود.
فرع پنجم – سبب

مادۀ 591:
سبب عبارت از مقصد اصلی ایست که عقد وسیله 
مشروع رسیدن به آن قرار گرفته باشد.
مادۀ 592:
هرگاه سبب وجیبه مخالف نظام و آداب عامه بوده یا اصلاً وجود نداشته باشد، عقد باطل پنداشته میشود.

مادۀ 593:
وجود سبب مشروع در هر وجیبه، حالت اصلی پنداشته میشود، مگر اینکه دلیل به نفی آن موجود گردد.

مادۀ 594:
سببیکه در عقد تصریح یافته، سبب حقیقی پنداشته میشود، مـــگر اینـــکه خـــلاف آن ثابت گردد.
مبحث سوم – شرایط عقد

فرع اول – احکام عمومی

مادۀ 595:
(1) شـــــرط عـــبارت اســـت از تعهـد بـــه آیـــنــــــده در امـــر مـــتعلــــق به زمان آینده کـــه بـــه صـــیغـۀ خاص صورت می گیرد.
(2) تـــعلیق، عبـارت اسـت از مـرتب گـــردانیدن امر متعلق بــــه آینده بر مـــتحقـق شــدن امر دیـــگری در زمــان آیــــنده، تــــوسط یکــــی از ادوات
 شـرط.
مادۀ 596:
هرگاه صیغۀ عقد غیر معلق به شرط بوده به زمان آینده منسوب نباشد، چنین عقد منجز بوده فی الحـال نافذ می گردد.

مادۀ 597:
عقد معلق به شرط واقف، وقتی انعقاد یافته وحکم آن لازم می‌شود که شرط موجود گردیده باشد.

مادۀ 598:
عـــقـد معلق بـــه امر مـوجـود، فـی الــحال واقـــع مـــیشود. تـــعلیق بـــه امـــــر مستحـیل یــــا شـــرطیکه مـــخالف نظام و آداب عـــــامـه بــــاشـد اعـــتبار ندارد.

مادۀ 599:
(1) عـــقدیـــکه فسخ آن مـــعلق بـــشرط فـــاسخ بـــاشد، نـــافذ وغیر لازم پنداشته میشود. هرگاه شرط موجود گردد، عقد فسخ میگردد، درین صورت دائن بر رد آنچه اخذ نموده و در صــــورت عدم امکان، به پرداخت ضمان مکلف پنداشته میشود. اگر شـــرط مــوجود نگردد، عقد لازم میشود.

(2) تصرفات دائن در مورد 
اداره اشیاء با وجود تحقق
 شرط، نافذ پنداشته می شود.
مادۀ 600:
بـــاتحقق شــــرط در عــقد مـــعلق، آثـار آن از زمـان وقـوع عـــقد قـــــابـل اعــــتبار پنــداشته مـــیشود. مـــگر ایــنکه از ارادۀ عـــاقدین یــــا طــبیعـت عقد معلوم شــود که وجــــــــود یـــــــا زوال وجــــــیبه بـــــه وقــت تحقـق شرط، مربوط گردیده است.

مادۀ 601:
هـــرگاه تنفیذ عقد، قبل از تحقق شـــرط، بنابر سبب خارجی بدون دخــــالت مــــدیــون غیر ممکن گردد، اثر رجعی بــر شرط مرتب شده نمیتواند.

مادۀ 602:
عـقد مـــوکول بــــه آیـــنده، عبارت است از عـقدی که نـــفاذ آن بـــه زمــان آیـــنده نسبت داده شــده بــــاشـــد. چنین عـــقـد فـی الـــحال انعـــقـاد یــــافتـه وحـــکـم آن الـی زمـان معینه به تعـــویق انــــداخته مـــی شـــود.

مادۀ 603:
تأجیل در عقد به مصلحت مدیون پنداشته میشود، مگر اینکه از عقد، نص قانون یا احـوال مربوط طوری معلـــوم گردد که تأجیل بمنظور مصلحت دائن یا 
طرفین عقد، صورت گرفته
 است.
مادۀ 604:
شخصیکه تأجیل به نفع او صورت گرفته است، میتواند به ارادۀ خود از آن منصرف شود.

مادۀ 605:
هـــرگاه حــکم حــــجز امـــوال بـه سبب افلاس شخصیکه تأجیل به نفع او صورت گرفته، صادر گردیده یا تأمینات مدیون تنقیص و یا اصلاً پرداخته نشده باشد، حق تأجیل ساقط میگردد.

مادۀ 606:
تـــأجیل بــا مــرگ مــدیون از بین مــیرود، مـــگر ایـــنکه دیـــن تـــأمــینات عینی داشتـه یا دائن سبـب مـرگ مدیون گردیده باشد و یـــا طــــوری مــوافقه شده بـــاشد که تــــأجیل در صـورت مـرگ مـــدیـون نیز از بین نــمی رود. مرگ دائن در تــــأجیل دیــــن تـــأثیر ندارد.
فرع دوم – حکم شرط

جزء اول – احکام عمومی

مادۀ 607:
شــرط مـــناسب بـــاعقد یا شرطیکه عقد مقتضی آن بوده یا حکم عقد را موکد گـرداند، همچـنان شرطیکه موافق با تعامـل جاریه بـوده و یا منافی اقتضای عقد نبـاشد، صحیح پنداشته میشود.

مادۀ 608:
شرطیکه در آن نفع عاقدین نباشد، ملغی بوده وعقد مقرن به آن صحیح پنداشته میشود.

مادۀ 609:
عـــقدیکه رکــن یــاشــرطــی از شرایط آن مـــوجــــود نبـــاشـد، باطل پنداشته می شود.

مادۀ 610:
شــــــرط غیر مناسب باعقد یا شـــــــــرطیکه عقد مقتـضـی آن نبوده یا حکم عقـد را مـوکد نگرداند، همچنان شرطیـــــکه موافق با تعامل جـاریـــــــه نبوده و یا در آن فریب بکار رفته باشـــد، شرط فاسد پنداشته میشود.
مادۀ 611:
عقدیکه صلاحیت تصرف کامل یا نوعی از انواع تصرف در آن سلب گردیده باشد، عقد موقوف پنداشته میشود.

مادۀ 612:
هرگاه عقد متضمن شرطی باشد که رجوع از عقد را افاده کند، عقد غیر لازم پنداشته میشود.
جزء دوم – عقد باطل

مادۀ 613:
عقد باطل آنست که اصلاً و وصفاً غیر مشروع باشد.

مادۀ 614:
عقد باطل اصلاً منعقد نگردیده وافادۀ حکمی را نمی نـماید، گرچه قبض صورت گرفته باشد.

مادۀ 615:
هرگاه عقد باطل نافذ گردیده باشد، رد بدلین واعادۀ حالت اصلی حتمی میباشد در صورتیکه رد بدلین متعذر باشد، محکمه بضمان عـــادلانه حکم می نماید.

مادۀ 616:
اجازه برعقد باطل اثر قانونی نداشته، اشخاص ذیعلاقه می‌توانند به بطلان عقد تمسک نمایند.

مادۀ 617:
هــــرگــاه بطلان قسمتی از عقد ظاهر گــردد، قسمت متباقی بحیث عقد مستقل صحیح پنداشته میشود. مگر اینکه عقد قابل تجزیه نـباشد.

مادۀ 618:
هرگاه در عقد باطل ارکان صحیح عقد دیگری موجود گردد، عقد مذکور به اعتبار عقد دوم صحیح پنداشته میشود. مشروط بر اینکه عاقدین آنرا اراده نموده باشند.

مادۀ 619: 

عقد باطل منتج به اثرات         عقد قانونی نگردیده، مگر به حیث حادثۀ عادی مستوجب ضمان می‌گردد.
جزء سوم – عقد فاسد

مادۀ 620: 

عـــقد فــــــاسد آنست که اصلاً مــــــــشروع و وصفاً غیر مشروع باشـــــد، بنحویکه اصـــــلاً صحیح بوده در رکـــــن و موضوع آن خللی وجـــــود نداشته بــــاشد. مگر به اعتبــــــار بعضی اوصاف خارجی فاسد باشد.

مادۀ 621:
عـقد فاسـد ملکیـت معقود علیه را افــاده نـــمی کــند، مــگر ایــنکه قبض به رضای مـالک آن    صــــورت گرفته باشد.

مادۀ 622:
در عـقـود معاوضوی، تعلیق واقتران عـــقد، بشرط فاسد جواز نداشته در اثر چنین شرط، عقد فاسد پنداشته میشود.

مادۀ 623:
در صـورت اقتـران عقود غیر معاوضـــوی بشـــرط فاسـد، عقـد صــحیح بوده، شــرط ملغی می باشــــد. تعلیق عقــد به 
شرط فاسد موجب بطلان           آن می گردد.
مادۀ 624:
عقودیکه اسقاطات محض شناخته شود، باوجود تعلیق آن به شرط مناسب یا غیر مناسب منعقد گردیده و یا اقتران آن به شرط فاسد صحیح پنداشته میشود، شرط درینصورت ملغی می گردد.

مادۀ 625: 

عقودیکه اطلاقات شناخته شود، تعلیق آن به شرط مناسب وشرط فاسد صحیح بوده، شرط فاسد ملغی پنداشته میشود.

مادۀ 626: 

هـــــریــــک از طرفین عقد یا ورثه شان مــی تــوانند، عـقد فاسد را فسخ نماید، مگر اینکه سبب فساد از بین رفته باشد.

مادۀ 627:
اجـازه بــرعقد فــاسد اثـر قانونی نداشتـه و تنـازل از حق فسخ، جواز ندارد.

مادۀ 628:
هـرگاه فساد در نــفس عــقد مــوجود شــود، طـرفین می توانـند عــقـد را پــیش از قــبض وبعد از آن فسـخ نمایند.

مادۀ 629:
هــرگـاه فساد بــه اثـــر شــرط مـــوجـود گردد، طرفین می تـــوانند عــقـد را پیش از قبض فــسخ نـــمایند، مگر ایــنکه شـــرط فـــاسد بـــرضـــایت طـرفین از بـــیـن بــرود. هــمچنان طــرفین عقد مـی تـوانند در صـورتیکه صاحب شرط از شـــرط خــود مــنصرف نـــگردد، عــقد را بـــعد از قـــبض فــسخ نــمایند.

مادۀ 630:
صاحب شـرط فــــاسد، می تــــواند بـــه تمسـک جزء صحیح عــــقـد شـرط را ساقـط و تــــنفیـذ عـــقد را از طــرف مـــقابـــل مـــطالبه نـــماید، طـــرف مــقابل نمیتواند بعد از اسقاط شــــرط، فــــسـخ عـــقـد را مـــطالبه کند. اثـــر جزء صحـــــــیح عـــقــــد وقـــــتـــی ظـــاهر مـــی گـــردد کـــه بحیث عـــــقد مـــستقل در آیـــد.

مادۀ 631:
قـــبض در عـــقـد فــاسـد، مـــلکیت قـابل فسـخ را افــاده نموده و مـــتصرف بـه پـــرداخت قـــیمت یا مـــثل مــکلف میگردد نـــه مـــسمی، این عـــقد تـــصـرف مـال قبض شـده را افاده نــموده وانتفاع از آن را افــــاده نمی کند.

مادۀ 632:
هــرگـاه قبض کنـــنـده در عـــقـد فــاســد، مـــــال قــبض شده را باشخص ثالث عقد نـــماید، حق فسخ ساقط مـــیگردد. درین صورت مـالــــک اصــلی می تـوانـد، اعادۀ معقـود علیه را از شخص ثــــالث مطالبه نماید. همچنان شخص ثـالث می تــــواند، قـــــیمت یا مثل مــعقود علیه را از قبض کننده مطالبه کـــند.

مادۀ 633:
تغیـیر در مـال قبـض شده باساس زیــادت مــتصل یــا مـــنفصل مانـع فسخ نمی گردد، دریـــن صــورت رد مـال قــبض شــــده بـــا زیــادت لازم مــیگردد.

مادۀ 634:
هــرگاه تغییـر در مـال قبـض شـده، به اثر نقصان صورت گـــرفتـه باشد، صاحب مـال مـــیتواند، اعادۀ مـال مذکور را باجبـــران خساره مطالبـه نماید. مـــگر اینــکه نــقص ناشی از عمل مـالک باشد.

مادۀ 635:
هرگاه مـال قبض شده تغییر شکل نماید، فسخ باطل و قیمت روز قبض مـال لازم می گردد.
مادۀ 636:
عــقد فــاسد مـــنتج به اثرات عقد قانونی نـــگردیده، مــــگر بحیث یک حــــادثـــۀ عــــادی مـــستوجب ضــــمان می گردد.
جزء چهارم – عقد موقوف

مادۀ 637:
(1) عــقد مـــوقوف غیر نــــافذ، فــــاقد اثــــر حقـوقـی بـــوده، ثـــبـوت ملکیت از آن افاده نمی گـردد. مگر با اجازۀ شخصیکه بـــرمــــوضــوع عقد وتصرف در     آن صــاحب صلاحـــیت بـــوده و اجـــازۀ وی دارای جــــمله شرایط صحت باشد.

(2) عقد اشخاص ذیل موقوف پنداشته میشود:
1- فضولی.

2- بـــائعیکه عـــیـن مـــــال را بــــار دیگر بــــه شــخص غــیر مـــــشتری، بــفـروشـد.
3- غاصب.
4- نایب یا وکیل نایب که از حــدود معینه نیابت، عــدول نماید.
5- مـالک عین مرهونه.

6- مـالک اراضی به زراعت داده شده، درحالیکه بــذر از زارع باشد. مگر اینکه در قـــانـــون خــاص طور دیــگر حــکم شده باشد.
7- مریض مرض موت که به وارث خود بفروشد.
8- وصـی مختار که به وارث خود بفروشد.
9- وارثــــــــــیکه بــــــــه مــــــورث مـــریض در مـرض مــــــــوت بــــــفروشـــد.
 10- وارثیکه متروکۀ مستغرقه بدین را بفروشد.
11- صغیر ممیز.
 12- معتوه ممیز.
 13- سفیه.
14- مبتلا به غفلت.
مادۀ 638:
شخصیکه بدون وکالت یا نیابت تصرفی را از طرف شخص دیگری انجام دهد، فضولی گفته میشود.

مادۀ 639:
تصرف شخص فضولی، صحیح بوده وبه اجازۀ مـالک موقوف می باشد. درصورت عدم اجازه عقد باطل پنداشته میشود.

مادۀ 640:
هرگاه متصرف قانونی، تصرف فضولی را قولاً یا فعلاً تائید نماید، این تائید حکم وکالت قبلی را داشته شخص فضولی مانند وکیل به ارائه و رد آنچه بـــه تصــرف او قــرار گـــرفـــته مکلف می باشد.

مادۀ 641:
هرگاه شخص فضولی، مـالی را که موضوع تصرف قرار گرفته، بطرف دیگر عقد تسلیم نموده ومـال قبل از اجازه تلف گردد، مـالک می تواند قیمت آنرا از شخص فضولی یا طرف دیگر عقد مطالبه کند.

مادۀ 642: 

هــــرگــــاه شــــــخص فضولی، مـالی را که موضــــــوع تصرف قرار گرفته بطرف دیگر عقد تسلیم نموده و تســـلیم شــــــونده آنرا باشخص دیگری عقد نـــماید، مـالک می تــــــواند یکی از این دو عقد را اجازه دهــــــد.

مادۀ 643:
شخص فضولی و طرف دیگر عقد می توانند قبل از اجازۀ مـالک، عقد را فسخ نمایند.
مادۀ 644:
هرگاه چند شخص فضولی در عقد واحد اشتراک نمایند، بصورت متضامن مسوول پنداشته میشوند.
مادۀ 645:
(1) در صورت وفات شخص فضولی، مکلفیت ورثۀ او مانند ملکفیت ورثۀ وکیل پنداشته میشود. 

(2) شـــخـص فضولـی، در صورت وفــــات مــــالـک در بــــرابـــــر ورثــه او عیــــن مـکلفیت نـــزد مـالک را دارا مـــی باشد.
مادۀ 646:
بـرای صــــــحـت اجازۀ تصـرف فضـولـی، وجود شـــــــخـص فضولی، طـــــــرف مقابـل مـــالک اصــل مـال و بـــــــدل آن، حیـن صدور اجـازه شـــرط می بــاشــــد. هــــمچنـان وجـــود اجــــــــازه دهـنده، حــین صــدور تـصــــرف لازم پـــــــنداشـــته مــیشـــود.

مادۀ 647:
اجازۀ عقد موقوف از طرف شخصیکه صلاحیت آنرا دارد، طور صریح یا ضمنی صورت می گیرد. شخصیکه صلاحیت اجازه را دارد، می تواند اعتراض خود را مبنی برعقد حداکثر در خـلال یکسال از تاریخ علم بر تصرف یا از بین رفتن سبب نقصان 
اهلیت و یا از بین رفتن سبب موقوف بودن عقد، تقدیم
 نماید.
مادۀ 648:
در تصرف مـــــــوقـــــوف، اجازه به زمـان صدور تصرف راجع می‌گـــردد، نــــه به زمان صدور اجازه.

مادۀ 649:
در تـــصرف موقـوف، متـصرف نــــــمیتوانـــد حــــینیکه مـــلکیـت مـــــوضــــوع عــــــقد بـــــه او تــــــعلق مـــی گــــــیرد، از آن انــــــصراف نـــــمـاید.
جزء پنجم – عقد نافذ غیر لازم

مادۀ 650:
هــــرگـاه عقد طبیـعتـاً موجـب الـــزام یـــکـی یـــــا طـــــرفیـن عــقد نــگـردد و یــا در آن خــــیار فـــسـخ بــــرای یـــکـی از طــــرفین عـــقد مــــوجـود بــــاشد، عـــقد نـــافذ غـــیر لازم پــــــنداشتـــه مـــیشود.
مادۀ 651:
هــــرگاه یکـی از طـرفیـن که عقد موجـب الزام او نگـردیده، از آن رجـوع نمـایـد، عقد از تاریخ رجوع، فسخ گــــــردیده و آثـــار مـــرتب بــه آن الی تــاریــــخ رجــــوع، بـــحـال خــــود باقی می باشد.
فرع سوم – خیاراتیکه لزوم عقد را به تأخیر می اندازد

جزء اول – خیار شرط

مادۀ 652:
(1) عـــــاقدیـن در جمیع عقـود می تـــوانند، حیـن عــــقد یــــا بـــعد از آن حــــد اکـــثر بــــرای سـه 
روز، خــیار فسـخ یــــا 
بـــقـای عــــقد را شــــرط 
بــــگذارد.
(2) مــدت خـــیـار شرط در مورد وقــف، کفــــــــاله وحـوالـه گیرنـده دیـــن اســـــــتثـنـاً بیش از سه روز جــــــواز دارد. اگــر شـرط حیـن عقد گــــــذاشتــــــــه شــــده باشـد، مدت خیار از وقت عقد و در صورتیکه بعد از عقد 
گـذاشته شده باشد، از زمـان موجود شدن شـرط، آغاز
 میگردد.
مادۀ 653:
خیار شرط در عقد لازمی ایکه احتمـال فسخ را داشته باشد، صحیح بوده و در عقد نکاح، طلاق، صرف، سلم، اقرار، وکالت، هبه و وصیت، صحیح پنداشته نمی شود.

مادۀ 654:
اعــــطای خیار شـرط برای هر دو یا یکی از طرفین عقد یا غیر آنها جواز دارد.

مادۀ 655:
(1) هرگاه در معاوضه، مالی برای طرفین عقد خیار شرط اعطاء شده باشد، بدلین عقد از ملکیت هیچ یک آنها خارج نمی‌گردد.

(2) در صورتیکه خیار شرط، برای یکی از طرفین عقد اعطا شده باشد، مـال صاحب خیار از ملک وی خارج نگردیده ومـال طرف دیگر نیز بملک صاحب خیار داخل نمی گردد.
مادۀ 656:
عــــقدیکه فسخ آن مشروط بخیار گـــردیده بـــاشد، هنگامی فسخ می گـــردد که صاحب خیـار قولاً یا فعلاً آنرا در مدت معیینه فسخ نماید. در فسخ قــــولی، علم
 طرف مقابل به فسـخ عـــقـــد، در مـــدت معیــــینه، شــــرط میباشد.
مادۀ 657:
اجـازۀ قولی یـا فعلی صاحب خیـار شــــرط در مـــدت معیینه كه رضائیت او را بـــلزوم عـــقد افاده نماید، عقدی را کـــه فسخ آن مشروط بـــخیار گردیده، تمام ولازم مـــیگرداند، گــــرچـه طرف دیگــــر بـــه آن عـــلم نــــداشته باشد.

مادۀ 658: 

(1) هرگاه خیار شرط بطرفین عقد اعطا شده باشد، تنها خیار طرفیکه به آن اجازه میدهد، ساقط گردیده و خیار طــــرف دیگــر الی ختـم مدت خیار، باقی می ماند.

(2) اگر یکی از طرفین عقد را فسخ نماید،اجازۀ طرف دیگر اعتبار ندارد.

مادۀ 659:
هرگاه مدت خیار در عقد مشروط به خیار بدون فسخ یا اجازۀ صاحب خیار منقضی گردد، عقد لازم وتمام پنداشته میشود.

مادۀ 660:
(1) هرگاه صاحب خیار در خـلال مدت خیار قبل از فسخ یا اجازۀ عقد وفات نماید، عقد لازم گردیده و ورثه از حق خیار استفاده کرده می تواند مگر اینکه به خلاف آن موافقه صورت گرفته باشد.

(2) اگـر خیـــــار شــــــرط به طرفین عقد اعطا شـده ویکی از طرفیـن وفــــــــات نماید، عقد در مورد متـــــوفـی لازم گردیده وخیار طرف دیگر الی ختم مدت خیـار باقی می مــــــانـــد.

مادۀ 661: 

لـــزوم عـــقـــد، از وقت صدور آن، اعتبار دارد.
جزء دوم – خیار تعیین

مادۀ 662:
(1)قرار دادن یکی از اشیاء معین بحیث موضوع عقد، مجاز بوده وطرفین عقد می تواننـد از خیار تعیین استفاده نمایند.
(2) اگر خیار تعیین بصورت مطلق ذکر گردیده باشد، متصرف الیه صاحب خیار پنداشته میشود. مگر اینکه قانون طور دیگری حکم نموده ویا موافقۀ طرفین به خلاف آن صورت گرفته باشد.
مادۀ 663:
اشیائیکه بحیث موضوع خیار تعیین قرار می گیرد، بیش از سه شی بوده نمی تواند.

مادۀ 664:
مدت خیار تعیین از سه روز تجاوز نمیکند، آغاز مدت از وقت موافقه اعتبار دارد.

مادۀ 665:
عـــقـد تــا زمـان بکار بـردن خیـار، غیـر لازم بوده و در صورتیکه خیار طـــور صریح یــا ضمنی بکار برده شود، عــقد در آنچه خیار در مورد آن انجام یـــافته، نـــافذ ولازم پنداشته می‌شود.

مادۀ 666:
تعیین خیار بوقت صدور عقد، راجع می گردد.

مادۀ 667:
هرگاه خیار تعیین به متصرف الیه اعطا شده باشد، ملکیت او در یکی از اشیاء ثابت پنداشته شده، اشیاء دیگر موضوع خیار تعیین که در تصرفش باشد، امانت شمرده میشود.

مادۀ 668:
(1) هـــرگاه متصرف در یــکی از اشــیاء مــــوضوع خـــیار، قبل از انقضای میـــعاد خــیار، تصرف نماید تصرف او مـوقوف بــاختیار متصرف الیه میباشد.

(2) اگــــر شـــــی مــــــورد تصرف، بعداً از طـــرف متصرف الیـه تعیین گردد، حـــــکـم آن از وقت انعقاد اعتبار داشــــته، تصرف متصرف، باطل پنداشته میشود.
مادۀ 669:
(1) هرگاه یکی از اشیاء موضوع خـــیار تعیین، پیش از قبض هلاک گردد، متصرف الیه می تواند در تعیین باقیمانده آن از خیار استفاده نماید.

(2) در صورتیکه تمام اشیای مذکور هلاک گردد، عقد باطل پنداشته میشود.
مادۀ 670:
(1) هرگاه یکی از اشیای موضوع خیار تعیین، بعد از قبض هلاک گردد، شی هلاک شده موضوع عقد پنداشته شده و متصرف الیه بــــه تـــادیۀ ثمن آن مکلف می‌گردد.

درین صورت اشیای باقیمانده، امانت محسوب گردیده وقابل رد به متصرف می باشد. اگر تمام اشیای مذکور بعد از قبض هلاک گردد، در صورتیکه یکی بعد دیگری هلاک شده باشد، شی اولی موضوع عقدشناخته شده ، اشیای باقیمانده امانت پنداشته میشود.

(2) اگر هلاک تمام اشیاء در زمان واحد صورت گرفته باشد، متصرف الیه به پرداخت ثمن یکی از اشیاء مکلف بوده، اشیای باقیمانده امانت پنداشته میشود.
مادۀ 671:
(۱)هرگاه خیار به شخص متصرف اعطا شده باشد، اشیاء موضوع خیار تا زمان تعیین در ملک او باقیمانده و بعد از تعیین یکی از اشیاء، شی تعیین شده، موضوع عقد پنداشته می شود.

(۲) اگر متصرف در یکی از اشیاء تصرف نموده باشد، تصرف او جایز پنداشته می شود.
مادۀ 672:
(1) مـــتصرفـــیکه خـــیار تـــعیین، بــه او اعـــطا شـــده، مـــیتواند عقد را فسخ یا ابرام نماید. تصرف او در اشیای مــوضـوع خــیـار تـعیین، مجـاز بوده این تـصرف او فسـخ عــقد پنداشـته میشود.

(2) در صورتیکه متصرف، متصرف الیه را به قبول یکی از آنها مکلف نماید، متصرف الیه به آن ملزم شناخته میشود.
مادۀ 673:
هرگاه تمام اشیای موضوع خیار تعیین، قبل از قبض هلاک گردد، اشیای هلاک شده به حساب متصرف بوده وتصرف باطل پنداشته میشود. در صورت هلاک بعضی از اشیاء، خیار متصرف باقی بوده او می تواند متصرف الیه را به قبول شی باقیمانده ملزم یا عقد را فسخ نماید.

مادۀ 674:
(۱)هرگاه یکی از اشیای موضوع خیار تعیین بعد از قبض هلاک شود، شی هلاک شده به صفت امانت بحساب متصرف می باشد. او می تواند متصرف الیه را به قبول یکی از اشیاء باقیمانده ملزم نموده یا عقد را فسخ نماید. اگر تمام اشیاء مذکور یکی بعد دیگری هلاک شود، شی هلاک شده اولی بصفت امانت بحساب متصرف بوده ومتصرف الیه به پرداخت قیمت باقیمانده، مکلف می باشد.

(۲) در صـورت هـلاک به زمان واحد، یکی بصفت امانت بحساب متصرف وهــــلاک اشیای باقیمانده باساس قیمت آن بحساب متصرف الیه، پنداشته میشود.
مادۀ 675:
خیار تعیین، بورثه انتقـال مینماید.
جزء سوم – خیار رویت

مادۀ 676:
حـق فسـخ عقد به خیار رویت، در مــــوارد آتــــی بـدون شرط قبلی ثابت می گردد:

۱- خــــریـدن اعیانیکه تعیـین آن لازم بوده و از جمله دیون ثابت در ذمه نباشد.
2- اجارۀ اعیان.
3- تقسیم اعیان غیر مثلی.
4- صـــلح بر مــــالیکه ذاتــاً عـیـن باشد.
مادۀ 677:
خـــیار رویـــت در عـــــقودیــــکـــه احــتمـال فــسخ را نــــــدارد، ثـــــابــت نــمی گــردد.

مادۀ 678: 

بــــرای اثــــبات خیار رویت، معقود علیـه بایـد قــــابل تعیین بـوده ومتصــرف الیه آنرا حین          عقد، ندیده باشد.
مادۀ 679: 

حـــق خـیار رویت تا وقتی باقی میماند کــــه رویـــت در خـلال مدتیکه طـرفین بــه آن مـــوافقـه کـــــرده انـد، تمام گـــردیـــده یا علــــت سقـوط خیار موجود گردد.

مادۀ 680:
خـیار رویـــت بـــدیـــدن مــــوضــــوع خیـــار، رضایت صریح یا ضمنی صـــاحــب خیـار، مــــرگ صـــــاحب خـــیار، هـــلاک شـــدن کـــل یــــــا قسمتی از عـــین بـــه چـــنان تـــصرف صـــاحــب خــــیار در عین کـــه احـــــتمـال فسـخ را نـــداشته بـــاشد یـــا حـــق غـــیر بـــه آن تـــعلـــــق بـــگیـــــرد، ســــــاقط مـــی گـــردد.

مادۀ 681: 

فــــسخ عــــقـد در خـــیار رویـت، بقـول یــا فعـل صـریـح یا ضمنی تمـام پنـــــــداشــــــته شده، بحـــکــــم محکـمه یــــا رضــــایــــت طـرف دیـــگر موقوف نمی باشد.
جزء چهارم – خیار عیب

مادۀ 682:
حـــــــق فـــــســــخ عـــقـــــد بـــخیار عـــــیب، بـــــــدون شــــــرط قـــبلی ثــــابت مـــی گردد.

مادۀ 683:
خیـــــــار عیب در عقودی ثابت میگردد که احتمـال فسخ را داشته بــــــاشـــــد.

مادۀ 684:
عیب، وقتی موجب خیار شده می تواند که قبل از عقد موجود بوده و در قیمت مبیعه مؤثر باشد، همچنان متصرف الیه، به آن
 علم نداشته ومتصــرف
 برائت عیب را شرط نگذاشته باشد.
مادۀ 685:
(1) هـــرگاه عیب حاوی شروط مندرج مـــادۀ (684) این قانون باشد، عقد بر مـــتصرف الــیه لازم نگردیده او می تواند بـــه ارادۀ خــــود آنـرا قبل از قبض، نقض نمـــوده و از آن بمتصرف اعلان نماید.

(2) نقض عقد بعد از قبض به سبب عیب، بدون رضایت طرفین یا حکم محــــکمۀ با
 صلاحیت صورت گرفته نمی تواند.
مادۀ 686:
هرگاه متصرف الیه عقدی را بخیار عـــیــب نقض نماید، عقد فسخ گـردیده، رد مبیعه درحـال قبض ومطالبۀ ثمن در صورتیکه پرداخته شده باشد، لازم میگردد.

مادۀ 687:
مــــتصرف الیه نمی تواند، نقصان ثمن را در حـــالیکه شی معیوب را نزد خـود نــــگهـداشته از متصـرف مطالبه نماید، مـــگر در صورتیکه رد شی بدون مـــداخله متصرف الیه، ناممکن گــردیـده وعـــوض آن به وی نرسیده باشد.

مادۀ 688:
خــــیار عـــیـب بـه هـلاک شـــدن مـــوضوع خیار، زیادت یـا نقصان آن، اســـقاط خیــــار از طــرف صاحــــب خیار یا رضایت او بـــه عـــیب، بــــعـد از عـــلم به آن و یـــا تصرف او در شــــی قـــبل
 از علم بـــه عــــیب ســـاقط مـــیگـــردد.
مادۀ 689: 

خیار عیب، بمرگ متصرف الیه ساقط نگــردیــده و ورثه قایم مقام او شناخته میشود.
مبحث چهارم – آثار عقد

فرع اول – آثار عقد در مورد طرفین عقد

مادۀ 690:
عــــقد صحیح که بـــا انــــعقاد آن آثـــاری از قبیل احکام وحقوق مــــرتب میگردد، عــــقدیست که ذاتاً و وصفاً مشروع بــوده، صیغۀ آن در مــــورد شــی ایکه قــــابلیت حـــکم آنـــرا داشته و از شخص صاحب اهلیت صادر گــردیــده بـاشد، هـمچنان اوصــاف آن صحیح وعاری از خــلل بوده ومقرون به شرط فـاسد کـــنندۀ عـــقد نــباشد.

مادۀ 691:
اثـــــر عـــقـد بــرعـاقدیـن وخلف عـام آنـــهـا بـــا رعـایــــت عـــدم اخـلال قــــواعـد مــــیراث راجــــع مـــیشـود، مگر ایــــنـکه از عقـد، طبیـعـت مــــعامـله یـــا نــــص قـــانــــون عــــدم رجعت آن بــــه خلف عــــام دانــــسته شــــود.

مادۀ 692:
هرگاه وجایب و حقوق شخـصی ناشـی از عــــقـد، بــــه مـالی راجـــع بـــاشد کـــه بــــعداً بـــه خــلف خـــــاص انتقـال نماید، حـــقوق و وجـایـــب مـــــذکور، نــــیـز حـــــین انتقـال مـال، انتقـال مــینماید، مــــشروط بــــر ایـــنکه مستلزم مـــــال بـوده خــــلف حــــین انتقـال مـــال بــــه آن عـلم داشـته 
بــــاشد.

مادۀ 693:
هـرگــــاه عــــقـد مـــــعاوضه ایـکه بـــراعیان واقع گـردیـده دارای تمـام شـرایط صحت باشد، مقتضی ثبوت ملـــکیت هـــریـــک از عـــاقــدین در بــــدل ملک آنـها والزام هریک بـه تـــسلیــــمی مــــلکش بــــطرف دیــــگر می بــــاشد.

مادۀ 694:
هــــرگـاه عــــقد مـــعاوضـــه ایـکه بـــرمــنافع اعـــیان واقــــع گـــــردیـده، دارای تـــمـام شرایـــــط صحــــت ونــــفـاذ بـــاشد، متــــصرف عــــیـن، بـــه تـــسلیم آن برای نـــفع گــــیرنـده ونــــفع گـــــیــرنـده بـــه تـــسلیم بــــــدل مـــنفعت بـــــه مــــتصرف عــین، مکلف مــــیگردد.

مادۀ 695:
تثبیـــت دیــــن بـرذمه یـا الزام شخص به اجرای عمل و یا توثیق دین، عـلاوه برانتقـال ملکیت وترتیب منفعت نیز از آثار عقد، پنداشته میــشود.

مادۀ 696:
(1) عقد بعد از انفاذ لازم پنداشته شــــده، رجـــــوع از عقد و 
تعدیل آن بدون رضایت 
طرفیـن یا حکم قانون، جواز ندارد.
(2) در صـــورت ظهور حوادث استثنائی یـا آفـــــات طبیعـی و یــا واقعــــــــۀ که پـــیش بـــــینی آن نـاممکن بـــــــوده و مــــــدیون بــــعلت آن مــــــواجـه به چــنان مشکلـی گردد کــــــــه وی را بـه خسارۀ فـاحش تهـدیــد نــــمایـد، گـــرچـــه ایــفای تـــعهد مـــبنی بـــرعقـد مستحیل نبـاشـد، محکمه می تـــوانـــدپــس از ارزیابی مصالح طرفـــین تــــعهد، مـــدیـــون را به حد عــــادلانــــه تــــنزیل دهــــد. هـــرگـونه مــــوافقه برخـــــلاف ایـــن حکم بـــاطل پــــنداشتـــه مــــیشود.
مادۀ 697:
عقد بر آنچه که شامل آن بوده وحسن نیت مقتضی آن باشد، نافذ میگردد. همچنان عقـد علاوه از اینکه طرفین را به آنچه در عقد وارد گـردیـده ملزم میـسازد، شامل تمام آنچه طبیعت وجیـــبه مطـــابـــق باحـــکم قــانــون، عـرف و عدالت مقتضـی آن باشد، نیز می باشد.

مادۀ 698:
(1) هرگاه عقد بصورت اذعان وتحت شرایط غیر عادلانه صورت گرفته باشد، محکمه می تواند شرایط متذکره را تعدیل و یا به برائت ذمۀ طرف مقابل طوریکه عدالت مقتضی آنــــست حـــکم نـــماید. مگر اینکه شرایط اذعان از طرف مراجع دولتی وضع شده باشد.

(2) شرایط مندرج فورمه های قرار داد به شمول نرخ در عقود، اذعان مؤسسات خصوصی از طرف مراجع با صلاحیت
 دولتی، منظور ومراقبت 
میشود.
فرع دوم – آثار عقد در مورد شخص ثالث

مادۀ 699:
(1) هرگاه متعاقدین بصورت مواضعه یا جبری ویا مزاح عقدی را انجام داده باشند، دائنین متعاقدین وخلف خاص آنها، می توانند در صورتیکه دارای حسن نیت باشند، بعقد ظاهر تمسک نمایند. همچنان می توانند شکلیات عقدی را که به اثر آن متضرر شده اند، ثــــابت نموده و به عقد غیر ظاهر تمسک نمایند.

(2) اگر مصالح اشخاص ذیعلاقه در چــــنین عـــقد معارض هم واقع گــــردیده، بعضی به عقد ظاهر وبعضی دیــــگر بـــعقد غــیر ظاهر تمسک نمایند، بــــعقد ظـــاهر تــرجـــیح داده میشود.
مادۀ 700:
(1) بـــیـن متـعاقـدین وخـلف عـام آنهـا عـــقـد غـــیر ظــاهـر نـافـذ پنداشته شـــده، بــــر عقــــد ظــاهر اثری مرتب نمی گردد.

(2) اگر متعاقدین، عقد حقیقی را توسط عقد ظاهر مخفی نمایند، عقد حقیقی در صورتیکه واجد تـمام شرایط صحـت باشد، صحیح پنداشته میشود.
مادۀ 701:
(1) هرگاه شخص به تعهد شخص ثالث وعده بدهد، شخص ثالث به ســـــبب آن ملـــزم شناخته نمی شود، در صورت رد وعده از طرف شخص ثالث، وعده دهـــنده به تعویض مکلف می گردد. اگر وعده دهنده بـه اجرای وجیبـــــــۀ مذکور بــــــدون رسانیدن ضرر به دائن بپـــردازد، به تعویض وعده مکلـــف نمی گردد.

(2) در صـــــورتیکـه شخص ثـالث وعده را تــــائید نمایـد، از حیـن صدور تـائیـد به آن ملزم شناخته میشود. مگر اینکه نسبت تائید به روز وعده، طور صریح یا ضمنی، معلوم گردد.
مادۀ 702:
(1) شخص می تواند عقدی را مبنی برتعهداتیکه در آن مصلحت شخص ثالث را شرط گذاشته است، به اسم خود انجام دهد. مشروط بر اینکه در اجرای این تعهد، منفعت مادی یا معنوی شخص او موجود باشد. شخص ثالث به سبب این شرط حق مباشر را به اجرای شرط مذکور کسب می نماید، مگر اینکه به خلاف آن موافقه صورت گرفته باشد.

(2) متعهد می تواند در برابر استفاده از حق مباشر توسط شخص ثالث، بچنان دفعی بپردازد که برعقد وارد 
می گردد.
همچنان شرط گذار می تواند اجرای مصلحتی را که به نفع شخص ثالث شرط گـذاشته است، مطالبه نماید، مگـر اینکه از عقد خلاف آن معلوم گـــــردد.
مادۀ 703:
(1) شـرط گـذار مـی تـواند پیش از آنکه شخـص ثالـث موافقه اش را در مورد استفـاده از شرط به اطلاع متعهد یا شـــرط گـــذار رســـانیده باشد، شرطـی را که گــــذاشته اســــت نقض نماید، مــــگر اینکه مقتضای عــــقد به خلاف آن بــــاشد. دائــــنین یــــا ورثه شرط گـــــذار ازیــــــن حــق استفاده کــــرده نمی توانند.

(2) گـذاشتن شـرط، بـرائـت ذمـه متعهد را در بـرابـر شـرط گـذار افاده نــــمـی کــــنـد، مــــگر ایـــنکه طور صـریح یـا ضمنی بـــه خــــلاف آن مـوافقـه صـورت گـــــرفتـه بـاشد. شرط گـذار می تـــــواند شــخص ثالث را تغییر داده و یا خــــود را بــــجای آن قرار دهد.
مادۀ 704:
در شـــرط گــــــــذاشتن به مصلحت غیر جائز است کــــه نفع گیرنده شخص مستقل یــــــاجهت مستقل باشد. همـــــچنان شـــــــخص یا جهتیکه حین عقد ذاتاً مـــعین نبـــــاشد، به شرطی بحیث شخص ثـــــالث قـرار گرفته می تواند که هنگـام ظهور آثار عقد، تعیین شده بتــــــواند.
فرع سوم – تفسیر عقد

مادۀ 705:
اصل در عـــقـد، رضای متعاقدین و نــــتیجـۀ آنـــچـه که بـه واسطۀ عقـد بـــالای خــــود لازم ســـاختـه اند، میباشد.

مادۀ 706:
در عقــــــــود بــــــــــــا رعایـت ارادۀ ظــــــــاهــــر مـــــــتعاقـــدیـن، بـه مقاصـد ومـعانی اعـتبار داده مــــــیشـود، نـــه به الـفاظ و حــروف.

مادۀ 707:
اصل در کلام ارادۀ معنی حقیقی آنست نه ارادۀ معنی مجازی، در صورت امکان ارادۀ معنی حقیقی ارادۀ معنی مجازی جواز ندارد، مگر اینکه ارادۀ معنی حقیقی متعذر باشد.

مادۀ 708:
در برابر صریح به دلالت اعتبار داده نمی شود، هرگاه مفهوم هر دو معارض هم واقع گردد، به صریح ترجیح داده میشود.
مادۀ 709:
در امور باطنی دلیل شی، قایم مقام آن می گردد.

مادۀ 710:
هرگاه مانع ومقتضی معارض هم واقع گردد، به مانع ترجیح داده میشود.

مادۀ 711:
اعــمـال کـلام بــــهتـر از اهمـال آنست. تـــا وقــــتیکه حـمل کــــلام بــریک مــعنی شــــــده بــــتـواند اهـــمـال آن جواز نــدارد، مــگـر ایــنکه اعــمـال آن مــتعذر گــردد.
مادۀ 712:
ذکر بعضی از آنچه که قابل تجزیه نیست، مانند ذکر کل آنست.

مادۀ 713:
مطلق تا وقتیکه دلیل تغییر آن، طور صریح یا ضمنی موجود نگردد، به اطلاق خود باقی می‌ماند.

مادۀ 714:
وصف در حاضر ملغی و در غایب اعتبار دارد.
مادۀ 715:
سوال تصدیق شده در ضمن جواب مخاطب، اعاده شده پنداشته میشود.

مادۀ 716:
آنچه به چند شرط مشروط گردیده باشد، به انتفای یک شرط منتفی میشود.

مادۀ 717:
شک به نفع مدیون،تفسیر می‌شود.

مادۀ 718:
حکم، با موجودیت علت، موجود و به انتفای آن منتفی می گردد.
مادۀ 719:
آنچه به خلاف قیاس ثابت شده باشد، چیـزی دیگــری بــــه آن قــــیـــاس شده نمی تواند.

مادۀ 720:
آنـــچه در عــرف مـــعروف بــــاشـد، مانند آنست کـــه شرط گذاشته شده باشد.

مادۀ 721:
عادت عام باشد یا خاص، مدار حکم قرار داده می شود.

مادۀ 722:
عادت وقتی اعتبار دارد که عمومیت یا اغلبیت داشته باشد.اعتبار به اغلبــــیت شــایع داده میشود، نه اغلبیت نادر.

مادۀ 723:
آنچه عادتاً ممتنع باشد، مانند آنست که حقیقتاً ممتنع باشد.
مادۀ 724:
حقیقت به دلالت عادت، ترک می شود.

مادۀ 725:
فرع، حکم اصل را دارد.

مادۀ 726:
تابع، تابع حکم متبوع بوده، حکم جداگانه بر آن مرتب نمیگردد.

مادۀ 727:
شخصیـکه مـالک شی گردد، مـالک آنچه از ضـروریـات آن باشد نیز میگردد.

مادۀ 728:
بــــا سقـــوط اصـــل، فـــرع ساقط گـــردیـــده و در صــــورت بطلان چــیــزیکه در ضــمن آن بـاشـد، نیز باطل مــی گردد.

مادۀ 729:
هرآنچه بذل و ترک آن بدون گذاشتن شرط جواز داشته باشد، گذاشتن شرط لازم می گردد.
فـــرع چهارم – آثار عقد در مورد ضمان عقد

مادۀ 730:
هـــرگـــــــاه مـــتعهـد نـــتـواند وجـــیبـه را در مــــورد عقـد عینـاً ایـــفا نــــمایـد یـا اجـرای وجیـبه را از مدت معینـــــــه بتأخیر اندازد، محکمـه می توانـد علیـه او حکـم ضمان را صـــــــادر نمایـد. مگر اینکـه ثابـت گــــــردد کـــــه عدم امکان وفاء یا تأخیر در اجرا وجیبۀ ناشی از سببی بوده کــــــه وی در آن دخیل نبوده اســــت.

مادۀ 731:
مــــتعاقـــدین مــی تـوانند اندازۀ ضمانی را کــه در حـــال عــدم اجــراء یا تأخیر باید 
پرداخته شود، در حین عقـد
تعیـین یا بعـداً به آن موافقه نمایند.
مادۀ 732:
هرگاه مدیون ثابت نماید که ضمان تعیین شده غیر عادلانه بوده و با ضرریکه از عدم تنفیذ نشأت نموده متناسب نمی باشد، داين مستحق آن شده نمی تواند.

مادۀ 733:
در مــــواردیکـه ضرر عاید بیشتر از انـــدازه ضـمـان تعیـین شده بـاشد، داين نـــمی تواند مقدار اضافـی را از مــــدیون مطالبه نمـاید، مگر اینکه ثــــابت
 نـــماید که مدیون مرتکب خــــیانـــــت یا خــــطای فــاحش گردیده است.
مادۀ 734:
مـــحکمه مـی تواند در صـــورت عـــدم مـوافقـۀ قبـلی به 
انـدازۀ ضــمان یـــاعـــدم تصریح 
آن درقانون بادرنظرداشت 
خسارۀ وارده بر دائن وکسـر
عواید وی، اندازۀ آنرا تعیین نماید.
مادۀ 735:
(1) هرگاه مدیون از تادیۀ دینی تـــأخیربـــعمل آرد کـــه مـــوضوع آنرا پول نقد تشکیل داده ومقدارآن حین مطــــالبـــــه معلــوم باشد، دائن می تواند جبـران خسارۀ نـاشی از تأخیرتادیـه را که سالانه معادل (3) فیصد درمــوضـوعـات مدنی باشد، مطالبه نماید.

(2) تـأخــــیـر جـــــــبران خـســـاره در حــالـیکه ازمـــــــوافـقه طــــــــرفــــین یــــــا عـــــرف مـــــعلـوم شـــــــده نـــــــــتـوانـد، از تـــــــــاریــــخ مــــطالــــبه قـــــــــضائی آغـــــــاز مـــــــیگـــــــردد.
مادۀ 736:
طـــرفین عقدمی توانند براساس مـــوافقه، جبران خساره مندرج مادۀ (735) ایــــن قانون راسالانه بیشتر از سه فیصد تعیین کنند. مشروط براینکه از هفت فیصد درسال تجاوز نکند. اتفاقیکه بـه خلاف آن صورت گرفته بـــاشد، اعــتبار نــــداشـته دائـــن بـــه رد مــازاد مقدار مـــذکور مـــکلف مـــیگردد.

مادۀ 737:
هرنوع عمل و منفعتیکه زاید از مقدار مندرج مادۀ (735) این قانون از طرف داين شرط گردد، منفعت غیر ظاهر شمرده شده در حدود مقدار مندرج مادۀ مذکور تنزیل داده میشود.

مادۀ 738:
هــرگاه ثابت شود که داين درحـال مطالبه حق، سبب طولانی شدن مدت منازعه گردیده است، محکمه می تواند جبران خسـاره قانونی یا موافقه شده را تنقیص یابه جبران خسارۀ مدتیکه بدون موجب طولانی گردیده، حکم نه نماید.
فـــرع پــنجم – آثــــار در مــــورد انحـــــلال عـــقد

جزء اول- فسخ

مادۀ 739:
هرگاه یکی از عاقدین در عقودیکه الزام را به طرفین عقد متوجه میسازد وجیبه را ایفاء نه نماید، طرف مقابل می‌تواند فسخ عقد را ودرصورت لزوم باجبــران خساره از طرف دیگرمطالبه نماید. عـــقود یکه طبیعتاً غیرلازم بوده یا به خـــیاری مـــقترن گردیده باشد که موجب فـسخ گــردد، ازین حکم مستثنی است.

مادۀ 740:
در حـــــــالت ابـــــلاغ فــــــــسخ، مــــحکمـه مـــــیتـــــوانـد مــــــدیــــون راغـــــرض
 اجــــرای وجـــــیبه مـــــــهـلـت بـــــــــدهد.
مادۀ 741:
هــــرگـاه آنـــچـه رامـدیون ایفاء نه نموده، نسبت به تعهـدناچیـز باشد، محکمه می تواند مطالبه فسخ رارد نماید.
مادۀ 742:
مـــــوافـقـه طرفیـن عقد مبنی برفسـخ آن بــــدون حکـم محکمـه، درصـورت عدم ایـــفاء وجایب ناشی از عقدجـوازدارد. ایـــن مــــوافـقه سبـب مـــعافیت از ابـــلاغ فسخ نـمی گردد، مگراینکه درمورد معافیت از ابلاغ موافقه تحـــــریری طـــرفـــین بـــعمل آمـــده باشد.

مادۀ 743:
(1) هرگاه عقد معاوضه وارد براعیان مـالی، فسخ گردد، وجیبه مرتب بر آن ساقط می گردد. درین صورت تسلیمی عوضی که
 توسط عقد ثابت گردیده لازم نمی باشد.
(2) اگــــرعـوض قبـلاً تسلیـم داده شـده بــــاشـد، بــــه ردآن و درصـــورت عدم امکان بــــه رد ضــــمان آن حــکم میشود.
مادۀ 744:
هــــرگـاه در مــعاوضات مـالی موضوع عـــقددرحالیکه درتصرف مـالک قرار دارد هــلاک گــــردد، عقد فسخ گـــــردیده ودرصورت قبض عوض، ردآن بـــه طــــرف مقابل حـتمی مــی بــــاشد، خــــواه این هلاک بــــفعل مـالک صـــورت گــرفته بــاشد یـــاخـــارج ازاراده وی.

مادۀ 745:
هرگاه اجرای وجایب متقابله درعقود معاوضه یکی از دیگری متأخرباشد، صاحب وجیبۀ لاحق، میتواند از اجرای وجیبۀ خود تاوقتیکه جانب مقابل به اجــرای وجایب خود اقدام نکرده،        امتناع ورزد.
مادۀ 746: 

هــــرگاه اجــــرای وجــایب طرفین درعـــقود مـــعاوضه دروقـــت واحــــد لازم بـاشد، طرفیـن مـی تـواننـد درعین وقت موضـوع تعـهد را به یکدیگـرتسلیـم نمـوده و یا آنـرا نزد شـــخــص عادل بــــگـــــذارنــــد، تـــا هریک حـق خـــودرا در وقــت واحد تـــــسلــــیم گردد.

جزء دوم – اقاله

مادۀ 747:
طرفین می توانند عقد را بعد از انعقاد آن بر ضایت خود اقاله نمایند. اقاله موجب انحلال عقد می گردد.

مادۀ 748:
تـــعـاطـی، قایم مقـام ایجاب قبول بوده، اقاله با آن صحیح پنداشته میشود.

مادۀ 749:
ثبات و وجود موضوع عقد 
هنگام اقاله حتمی می باشد. اگر موضوع عقد قبل از اقاله هلاک شود، اقاله باطل می گردد، درصورتیکه قسمتی از موضوع عقد هلاک گردد، اقاله درمورد باقی مانده صحیح پنداشته میشود.

مادۀ 750:
اقــاله در مورد متـــــعاقـدین حکـــــم فسخ را داشته و در برابر شخص ثالث، عقد جدید شناخته میشود.
قسمت دوم

ارادۀ انفرادی

مادۀ 751:
ارادۀ انـــفـرادی تـــابع تمام احکام مربوط بـه عقـدمی بـاشد، مگـر در احوالیکه وجود توافق 
اراده دو طرف بـرای ایجاد
 تعهد، حتمی پنداشته
 شود.
مادۀ 752:
صـاحب ارادۀ انفـرادی، مطابق به احـــکام قـــانـون مـــلزم شــناخته مـیشود.

مادۀ 753:
ارادۀ انفرادی احیاناً سبب ایجـاد تعهـد یا وعده گـردیده واحیاناً مــــــــوجـب کسب یا اسقاط ملکیت ویا اجازۀ برای تصرف واحیاناً استعمــــال یکی از خیارات می گــــــردد.

مادۀ 754:
وعده عبارت است از الزامیکه شخص در برابر غیر بر نفس خود در زمان آینده بوجود آورده وتعهد فوری را افاده نمی کند. وعده احیاناً برعقد واحیاناً برعمل    واقع میگردد.

مادۀ 755:
وعده دهنده تا وقتیکه وفات نه نموده یا مفلس نگردیده است، به ایفای وعده مکلف می باشد.

مادۀ 756:
شخــــصی که در برابر انجام عمل معیــــن به اعــــطای جــــایــزه وعده کــــرده بــــاشد، مکلف است جایزه وعده شده رابه شخصیکه آن را انجام داده است اعطاء نماید، گرچه عمل بدون در نظرداشت وعده انجام شده باشد.
مادۀ 757:
هــــرگـاه وعــــده دهـــنده، مـــدتی رابـرای انجام عمل تعییـن نکرده بــــاشد، مـی تــــوانـد قــــبـل ازآنـکـه شخـص عمل معـینه راانجام داده بـاشـد. ازوعــــده اش رجـوع نمـایـد. مطـالبـه جـــــایـزۀ وعــــده داده شـده، بـــعد ازســـه ماه ازتـــاریخ اعــلان رجـــوع از وعــده قــــــــابــــــل ســـمع نـــمی بــــاشد.
فصل سوم

حوادث قانونی
قسمت اول

فعل مضر
مبحث اول – فـعلیکه بر مـال واقع میشود

فرع اول – اتلاف

مادۀ 758:
شخصیکه مـال غیر را تلف نماید، بضمان ضررناشی از آن مکلف میباشد.
مادۀ 759:
شخصی که مـال غیررا خواه درتصرف خـودش باشد یاامین او، قصداً ویابـــدون قصد تلف
 نماید، بضمان ضرر نــــاشی از عمل خود مکلف شناخته می شود.
مادۀ 760:
طـوریکه ایـــجـاد سبـــب اتـلاف، مؤجب ضمان میگردد، قـصور در تـهیۀ وسایــل مـمکنه رعایت احتیاط، نیز ضمـان ضرر را لازم می گرداند.

مادۀ 761:
درصورت اتلاف کلی، ضمان مـال طورکامل ودرصورت اتلاف جزئی، ضمان نقصانیکه برقیمت مـال عاید گــردیده است، برذمۀ تلف کننده لازم می گردد.

مادۀ 762:
هرگاه صغیر ممیز یا غیرممیز و یا شخصیکه تابع حکم صغیرغیرممیز پنداشته شود، مـال غیر راتلف نماید، ضمان مـال تلف شده از مـال متعلق بخود وی لازم می گردد. درصورت نداشتن مـال تا زمان دارا شدن وی مهلت داده میشود. ولی وصی وقیم به ضمان مـال تلف شده مکلف پنداشته نمیشود، مگردرصورتیکه محکمه آنهارا بضمان مـال مکلف
 سازد، درین صورت حق رجوع آنها برتلف کننده محفوظ می باشد.
مادۀ 763:
در صـــــورت اجـــتماع مباشر و متسبب، هـــر یکی از آنــــها که متعدی یا متعمد بــاشد، ضامن شناخته میشود. در صورت اشتراک، هردو مشترکاً به تادیۀ ضمـان مکلف پنداشته میشوند.

مادۀ 764:
متسبب ضرروقتی مکلف به تادیۀ ضمان پنداشته میشود که فعل او منجر به وقوع ضررشده باشد.
فرع دوم – غصب

مادۀ 765:
(1) غـاصـــب بــه رد آنچه
 غصـــب نـــموده مکلف 
می باشد.
(2) اگر ضرری به اثر غصب عاید گردد، مرتکب برعلاوۀ رد عین مـال مغصوبه در محل غصب، 
به جبران خساره نیزمکلف          می باشد.
مادۀ 766:
در صورتیکه مـال مغصوبه ازطرف غاصب استهلاک گردد و یا کل یا بعضی آن نزد وی هلاک شود و یا به سبب تعدی یا بدون تعدی وی تلف گردد، بضمان مـال مغصوبه مکلف دانسته میشود.

مادۀ 767:
هــــرگــاه مــــال مغصوبـــه نــــزد غـــاصـــب تغییر نـمایـد، مغصـوب منه مــی تــــوانـــد،عـین مـال مغصـوبــــه را بــا جـــــبران خــــسارۀ عـــــایده یــــا ضـمـان آنــــرا از غــــاصـــب مـــطالبه نــماید.

مادۀ 768:
زوایـــــــد مـال مـغصوبـه متعلـق بـه مـــالک آن بوده، در صـورتیکـه زواید هــــلاک گـــردد یــــــــا از طـــــــرف غاصـب استهلاک شود، غاصــــب بـضمان آن مکلف          مـی بــــاشـــد.

مادۀ 769:
(1) هـــــرگــــاه مـال مغصـوبه عقار بــاشد، غاصب بـــه رد آن بـــه مــــالـــک یا اجــــرت مـــثل آن مــــکلف مــــیبـــاشد.

(2) درصورتیکه غاصب درعقار بنأ آبـــاد نــموده باشد و یا اشجار غرس کرده باشد، مـالک می تواند اشجار و بنأ را قلع نماید، و یا قیمت آنها را در صورت موافقه غاصب مقلوعاً بپردازد.
(۳) درصورت تلف شدن عقار یا وارد شدن نقص برقیمت آن، گرچه غاصب متعدی نــــباشــــد، بضـــمان مکــــلف می گردد.
مادۀ 770:
حــکم، غـــــاصــــب غاصب، مانند حکم غــــاصب مـــی باشد، در صورتیکه مـال مـــغصوب نـــزد وی تلــــــف گردیده یـا آنرا اتـــلاف نـــــماید، هردو غاصب در برابر مــغصوب مــنه مکلف به           ضمان میباشد.

مادۀ 771:
هــــرگـاه غاصب دوم مـــــال مــــغصـوب را بـه غــاصب اول رد نــــمـاید، تنها خود وی بــــری الــذمه گـــردیـــده و درصورت رد مـــــال به مغصوب مــــنه، هردو غاصب بــری الـذمـه شــــناخته میشوند.

مادۀ 772:
هرگاه غاصب مـال مغصوبه را معاوضــه یا تبرع نماید که در نتیجه آن تمام یاقسمتی از مـال مذکور تلف گردد، غاصب و متصرف الیـه هـردو مسـوول شناخته شده، مغصوب منه مـی تواند از هریکی که خواسته باشد، ضمان مـال را مطالبه نماید.

مادۀ 773:
آنـــچـه در ازالـــۀ تصـرف مساوی غصـب بـــاشـــد، تـــابع حــکم غــصب مـــیگـــردد.
مبحث دوم – فعلیکه بر نفـس واقع میشود

مادۀ 774:
شـــخصیکه مرتکـب فـعـل مضـر از قــــبیل قــــتل، جــــرح، ضرب و 
یـــا دیگــر انواع اذیت بـر
 نـــــفس گــــردد، بـــه جبران خــساره وارده مــــکلف
 مــــیباشد.
مادۀ 775:
شـخصیکه به سبب جرح یا هر عمـل مضر دیگـر مـوجب قتـل یا وفات شخص گـردد، در برابر اشخاصیکه نفقه آنهـا بدوش متوفی بـــوده وبه اثر قتل یاوفات از آن محـروم شده اند، بتأدیه ضمان مکلف می باشد.
مبحث سوم – احکام مشترک

مادۀ 776:
هرگاه به اثر خطا و یا تقصیر ضرری به غیر عاید گردد، مرتکب به جبران خساره مکلف می باشد.

مادۀ 777:
هـرنـوع تعدی ایکه ازآن ضرری بغیر از اضرار مندرج مواد فوق به شــخص دیگــری عاید گردد، مـرتکـب به جبران خساره مکلف می باشد.

مادۀ 778:
(1) جبران خساره شامل سنجش ضرر معنوی نیزمی باشد.

(2) اگـــر به سبب وفات شخصیکه مورد تعدی واقع گردیده، ضرر معنوی به زوج واقارب وی عاید گردد، محکمه مـــی تواند برای زوج واقارب تا درجۀ دوم بــه جبران خساره حکم نماید.
(3) جـبران خساره ناشی از ضرر معنوی، بغیرانتقـال نمی کند، مگر اینکه مـقدار آن بـه اساس موافقه طرفین و یا حکم قطعی محکمه تعیین شده باشد.

مادۀ 779: 

محکمه جـــبران خساره را به تناسب ضرر عـایده تعیین می نماید، مشروط بر اینکه ضـرر مذکور مستقیماً از فـــعل مـضر نــشأت کرده باشد.

مادۀ 780:
هرگاه امکانات تعیین دقیق مقدار جبران خساره نزد محکمه میسرنباشد، میتواند حق مطالبۀ تجدید نظررا در مورد تعیین مقدارجبران خساره، در خـلال مدت معقول برای متضرر حفظ نماید.

مادۀ 781:
طریقه جبران خساره بارعایت احـوال ازطرف محکمه تعیین می گردد، جبران خساره بصورت اقساط یا عـــــواید مرتب پرداخته شده می تواند، که دراین صورت مکلف ساختــــن مدیون به دادن تأمینات جواز دارد.
مادۀ 782:
هـــرگاه متضررنسبت خطای خود درایـــجاد و یا تزئید ضرر عـــایده اشتراک داشـــته باشد، مــحکمه میتواند مـــقدار جـــبران خساره را تقلیل داده یـــــا اصلاً بـــه آن حـــکم نـــنماید.

مادۀ 783:
هرگاه شخصی ثابت نماید که ضـررعـایـده نـاشی از سبب خارجـی بـدون مداخله وی یا از حادثه غیر متـــرقــــبه یا ناشی از اسباب مجبره بوده و یـــا بـــه سبب خطای شخص متضرر یا از غیر نشأت کرده است، بضمان مکلف نمی گردد. مگر اینکه قانون یا مـوافقه طــرفین به خلاف آن حکم نماید.

مادۀ 784:
(1) ضــــرورت بقدر ضرورت، تعیین می شود.

(2) شــــخصیکـه در حالت دفـاع مشــــــروع از نـفـــــــس یا مـال خـود و یـا نفس یــــا مـال شخـص دیگـری مـرتـکـب ضرر گـــــردد، مسؤل پـنداشـته نـمی شـود. مـشروط بر اینـکه در دفاع از قدر
 ضرورت تــــجـاوز نـکرده
 باشـد، در غـیر آن بــــه 
جــــبران خـساره عادلانه مـکـــــلف مـیگردد.
مادۀ 785:
ضررشدید با ایراد ضرر خفیف دفع می گردد. شخصیکه جهت حمایه نفس خود بیشتر از ضرریکه به او رسیده بغیر ضرر برساند، به جبران خسارۀ ایکه محکمه آنرا عادلانه پندارد، محکوم میگردد.

مادۀ 786:
ضررخاص، جهت دفع ضررعام تحمل می گردد.

مادۀ 787:
(1) فعل به فاعل آن نسبت داده میشود نه به آمر، مگر اینکه فاعل مجبور گردیده باشد. درتصرفات فعلی تنها اکراه تام، مجبوریت معتبر پنداشته میشود.

(2) مـــــؤظف عـــام از فـــعلی کــــه غیـر را مــتضرر ســــاخته وقـــــتی غـــیر مسوول پـــــنداشـته مــــیشود کـــه آنـــرا بــــه اساس امر آمری کـه اطاعت امـــروی واجب بـــوده ویـــا بــــمـوجب آن اعـــتقاد داشتـــــه بـــــاشـد، اجـــراء نمـاید. همچنان اعــــتقاد خــــود را، در مــــورد مشـروعیت فــــعل مــــذکـــور مستند به اسباب معقول و رعـــایت احـتیاط مقتضـی در آن، ثــــابت نـــماید.

مادۀ 788:
رسـاندن ضـرر و مقابله ضرر با ضرر جواز ندارد، هـمـچنان ضرر با مثل آن رفع نمی گردد.

مادۀ 789:
هرگاه مسوولین فعل مضر، متعدد باشند، در جبران          خساره مسوولیت مساوی       دارند. مگر اینکه قاضی حصۀ هر کدام را در جبران خساره تعیین نماید.
مــــبحث چـهـارم – مســـوولیت از عمل غیر

مادۀ 790:
پـــدر و پـــدر کلان بــــالتـرتیـب بـــه جبـــران خسـاره ضــــرریکـه صغیـر عـــاید نموده، مـــکلف مــــی بــاشد. مــــگـر در صــــورتیکه ثـــابـت نــــماید، مـــــــراقبـــــت لازم را در زمـــــــینـه انــــجـــــام داده یـــــا اینـــکـه ضرر با وجــــــود
 مـــــراقبـت لازم حـــتماً واقــع مــی گـــردید.
مادۀ 791:
(1) شخصــیکه بحکم قـــانون یا مــوافقه، مکلفـــیت نظــارت شخص را داشـــتـه بــــــاشد، از اعــــمـال مــضرۀ شخص تـــحت نـــظارت خـــود، مـــانند صــــغیر و مـــجنون مـــسوول پـــنداشتــه مـــیشود.

(2) استخدام کننده از ضرریکه ازطرف شخص تحت استخدام وی به سبب عـــمل غـــیر مـــجاز حــــین اجرای وظیفه و یا به سبب آن واقـع میگردد، مسوول پــــنداشته میشود. مـــگر اینکه قانون و یـا مـــوافقه طـور دیـــگری تصریح نماید.

مادۀ 792:
مسوول از عمل غیر، میتواند جبران خساره ای را که
 پرداخته است، از عامل مطالبه نماید.
محبـث پنجـم – مسوولیت از حیوان واشیاء

مادۀ 793:
حادثه جنائی ایکه از حیوان به وقوع میرسد، مسوولیت بار نمی آرد. مـالک وقتی مسوول جبران خسارۀ عایده از حیوان می گردد که عدم اتخاذ احتیاط لازم از طرف وی، برای جلوگیری از وقوع حادثه ثابت گردد.

مادۀ 794:
هرگا مالک، حیوان را در حـال رساندن ضرر به مـال غیر دیده و آن را جلوگیری ننماید و یا از عیب حیوان آگاه بوده و آنرا محافظت نکرده باشد، مسوول پنداشته میشود.

مادۀ 795:
هرگاه شخصی حیوانی را در ملک غیر بدون اجازۀ وی داخل نمـاید به ضمان عایده مکلف 
می باشد.
مادۀ 796:
(1) محافظ عمارت گرچه مـالک آن نباشد، ازضررناشی ازانهدام با آنکه انهدام جزئی باشد، مسوول پنداشته میشود. مگر اینکه ثابت گردد که انهدام به سبب اهمـال در صیانت نبوده یا به اثر کهنه بودن عمارت یا عیب آن صورت گرفته است.

(2) اگـــــرشـــــــخصی از ناحیه عمارت شخص دیگـــــــری مواجه به خطر باشد، می توانــــــد اتخاذ تدابیرلازم را جهت دفع خطــــــر از مـالک آن مطالبه نماید، درصـــــــورت عدم اقدام مـالک، او می تواند بعد از حصول اجازۀ محکمه، به حساب مـالک
 به اتخاذ چنین تدابیر اقدام نماید.
مادۀ 797:
شخصیکـه آلات تخنیکـی یا دیگر اشیــــای را در اختیـار داشته بـاشد کـه جلوگیری از تولید ضررآنها مســــتلزم توجه خاص باشد، درصورت وقوع ضرر از اشیاء وآلات مذکور، مسوول شناخـته می شود. مـگرایـنکه ثـابت نـماید در جـلو گیری از وقوع 
ضرر احـتیاط کـافـی را بکار برده است. احکام خاصیکه در زمـینه بـعداً وضـع گردد نیز رعـایت       مـی گردد.
مادۀ 798:
دعـــــوی جــــبران خسـاره نـــــاشـی از هــــــرنـوع فــــعل مــــــضر بـــــعـد مـــــــــرور سه ســـــال، از تـــــاریــــخ عـــــــلم مـــــتضرر بــــه وقـــــوع ضـــــرر و شـخصیکه ضــــــــرر را عـــــایـد نــــمـوده، همچنـان در تــــمام احـوال بـــعــــــد مـــــرور (15) ســـــــــال از تـــــاریـخ وقـوع فـــــعل مــــضر شنــــیده نـــمی شـــود.

مادۀ 799:
هــــرگاه شخص، گـرچه غیـرممیـز بـــاشد، مــــفادی را بـــــدون ســبب مشروع بــــضرر شــــخص دیگری کــــسب نــــماید، در حــــدود آنـچه کسب نـــمـوده بـــــه تـــــادیـۀ جبــــران خساره، بــــرای متضرر مکــــلف مـــیبـــاشد.
قسمت دوم

فعل مفید

مبحث اول – پرداخت بدون حق

مادۀ 800:
شخصیکه شی ای را بگمان اینکه پرداخت آن براو واجب است، به دیگری بپــردازد وبعداً ثابت گردد که پرداخت آن بر او واجب نبوده است، میتواند از وی رد آنرا مطالبه نماید.
مادۀ 801:
(1) هرگاه شخص ناقص اهلیت شی ای را که مستحق آن نیست تسلیم گردد، به ردآنچه کسب نموده مکلف پنداشته می شود.

(2) اگر عقـد ناقص اهلیـت 
باطل گـــــردد، بـــــا رد آنچــــــه 
بــه سبــب تنفـیذ عـــقد 
کـــسـب نــموده، مکلـف
 میباشد.
مادۀ 802:
هــــرگــــاه ســــوء نیـت تسلیـم شـونـده غیـر مستحـق هنــــگام تسلیمی شـــــی یـا بـــعـد از آن ثـــــابت گــــردد، عــلاوه بـا رد مـال بـه پـرداخــــت منــــفعـت حـاصـل از زمـان تسلیمی وجبـران خسـاره نـاشـــی از تــــصرف، مـــکلف می باشد.

مادۀ 803:
آنــــچـه بــــنابـر تــــنفیـذ تعهـدی
 که سبب آن متحقـق نشده 
یا بـــــعـد از تــــحقـق از بیـن
 رفته، پــــرداخـــتـه شــــده 
بــاشد، مطالبۀ رد آن، جواز 
دارد.
مادۀ 804:
هـــرگاه مـــــدیـون قــبـل از رسیدن مـؤعد تــــادیه بــــدون علم بر آن، وجــــایب خـــود را ایفا نمایـد، می تــــوانـد رد آنچـه را تـــادیه نـــموده مــــطالبـه نــــماید. بــــاوجــــــود آن دائــــن می تـــــواند تــنها بــــه رد مـــفادی کــــه در نتیجۀ پـرداخت قبل از وقــــت کسب نمـــوده، مــــتناسب بــــه ضــــرر عـــایده بــــه مـدیون اکــــتفاء نــــماید. اگــــر وجیبه ایکه مــــؤعد ایــــفاء آن نرسیده تــــادیۀ نقود بــاشد، دائن بـجبران خساره عـایده مـــطابق احــکام مــندرج مــــادۀ (735)
 این قــانون یـا بـه اســــاس
 مــوافقه طرفین از بابت 
مدت بـــاقــــیمانده
 مــؤعد مــــعینه، مـــكلف          مـــی بـــاشد.
مادۀ 805:
(1) هرگاه مدیون دین را به شخص دیگری تفویض نماید، شخص مذکور بعد از تأدیه دین 
بعوض دائن اصلی قرار گرفته و می تواند از مدیون مطالبه دین نماید.
(2) اگر مـــدیـون قبـل از شخصی‌ که تــــادیـه دیـن به او تـــفـویـض گردیده دیـن را بــــپردازد شخـص مذکور می تــــواند رد دیــــنی را که پرداخته است از مـــدیون یا دائـــن اصلی مطالبه نماید.

مادۀ 806: 

هرگاه شخصی دین شخص دیگری را بدون تفویض تادیۀ نماید، دین از ذمۀ مدیون ساقط میگردد. به قبولی یا عدم قبولی مدیون اعتبار داده نمیشود، درین صورت تادیه کننده متبرع شناخته شده حق رجوع را به مدیون ندارد، مگر اینکه از قرائن طوری معلوم گردد که در تادیۀ دین مصلحت تادیۀ کننده بوده یا وی اصلاً نیت تبرع را نداشته است.

مادۀ 807:
هرگاه شخص مـال شخص دیگر را بدون اجازه استعمـال نماید به تادیۀ منافع آن مكلف می‌گردد. مگر اینكه مـال مذكور منقول بوده و استعمـال کننده دارای حسن نیت باشد.
مادۀ 808:
هرگاه ملک شخصی باملک شخص دیگری طوری متصل گردد که انفصال آن بدون ضرر غیر ممکن باشد، ملکیکه قیمت آن کمتر است بعد از تادیۀ قیمت، تابع ملکی شناخته میشود که قیمت آن بیشتر باشد.

مادۀ 809: 

هـــرگـــاه شخص گــرچـه غیر ممیز باشد، مـــفادی را بدون ســـبب مشروع به ضرر شـــخص دیگری کسب نماید، در حـدود آنــــچه کسب نموده به تادیه جبران خــــساره برای متضرر مکلف میباشد، گـــرچـه کسب مفاد ادامه نداشته باشد.
مادۀ 810: 

دعـــوی نــــاشـی از اکــــتساب بـــــــدون ســــبب در تــــمـام احـوال گـــــــذشــــته، بـــــعـد از انقــــضـــای مــــدت ســـــــه ســــال، از تـــــاریخ عـــــــلم دائـن بـــــــداشـــتن حـــــق رجــــــــوع و انــــقـضـای مـدت (15) ســــــــال از تـــاریخ آغــــاز
 حــق رجـــــوع شنــیده            نــــــمی شـــود.
مبحث دوم – عقد فضولی

مادۀ 811:
(1) در احـوالیکه عــمل شخص فضولی مفــــید بوده و به سبب اضطرار، وکالت یا مقتضای امر انجام یافته باشد، شخص فضولی مکلف است در مورد اجرای عمل، مثـل شخـص عادی توجه نماید. شخص فضولی از خطای خود و خطای شخصیکه از طرف وی به اجرای عمل مذکور مکلف گـردیده، مسوول پنـداشته میشود.

(2) صاحب عـــمل می تواند مستقیماً شـــخصیکـه بــه اجـرای عمـل مـذکور از طرف شخص فضولی مکلف گــــردیده، مـــطالبۀ ضــمان نــــماید.

مادۀ 812:
شـــــخـص فضـــولـی مـــیـتـوانـد در احـوال مـــــندرج مـــادۀ (811) ایـن قــــانـــــون مصـارفــــی را کــــه در اجــــــرای عـــــــمـل متحـمـل گــــــردیـــــده، در خـــــلال مــــدت ســـــه مــــــــاه از تـــــاریــــخ
 عــــلـم صــــاحب عــــمـل بــــه
 آن، از وی مــــطـالبه
 نـــمایـد.
باب سوم

آثاروجیبه
فصل اول

وجیبه طبیعی

مادۀ 813:
هرگاه تصرف، وجیبۀ طبیعی را بوجود آرد، محکمه میتواند ساحه آنرا در حدود احکام شرع و قانون تعیین نماید.

مادۀ 814:
وجیـبـه طبیعی سبــب تعهدمدنی شده می تواند.
فصل دوم

تنفیذ عینی

مادۀ 815:
متعهد به ایفای عین آنچه تعهد نموده مکلف میباشد، درصورت عدم امکان تنفیذ عینی، مکلف گردانیدن متعهد به تعویض مـالی جوازدارد، مگر اینکه از تعویض مـالی بطرف مقابل ضرر کلی عاید گردد.
مادۀ 816:
تـــعـهد بـه انتقـال ملکیت یـا هـر نـوع حق عینـی دیگـر بارعایت قواعـد متعلق بـه ثبـت اسناد، موجب انتقـال فوری این حق میگردد. مشروط بر ایــــنکه مـــوضوع وجــــیبه ذاتاً شی معین بـــوده و شخص متعهد مـالک آن باشد.

مادۀ 817:
هــــرگــــــاه شخـص به انتقـال حـق عیـنی کـه نـــــــــوعیت آن تعیین گردیده تعهـد نــــمـاید، بــــرای انتقـال این حق، مــــوضوع تعهد باید مشــــــخص گردد. در غـــــیرآن دائـــن میــــــــتواند به اجازۀ محکمه مــــوضوع تــــعهد را از عین نـوع بــــــــدست آرد. همچنان دائــــن میتواند قیمت مــــوضوع وجــــیبه را بـــا جــبران خســـاره 
در هـــردو حالت مطالبه 
نماید.

مادۀ 818:
تعهــد به انتـــقـــال حــق عینــی، متضمن تعـــــهـد بـــه تسلیـــمی وحفاظت مـــوضــوع تــعهد،
 الـی زمان تسلیـمی آن
 می باشد.
مادۀ 819:
هرگاه طبیعت وجیبه یا موافقۀ طرفین مستوجب اجرای یک عمل توسط شخص متعهد بوده باشد، دائن میتواند اجرای عمل مذکور را توسط غیر متعهد، قبول         نه نماید.

مادۀ 820:
(1) هرگاه متعهد عملی را که تعهد نموده تنفیذ نه نماید، درحالیکه اجرای عمل مذکور توسط شخص وی ضروری پنداشته نه شود، طرف مقابل میتواند اجازۀ اجرای عمل مذکور را درصورت امکان، بحساب متعهد از محکمه حاصل نماید.

(2) در حالت عاجل طرف مقابل میتواند بدون مطالبه اجازه از محمکه، بعد از اطلاع به متعهد، تعهدرابه حساب وی تنفیذ نماید.

مادۀ 821:
هرگاه شخص اجرای عملی را تعهد کرده باشد در برابر مطالبه طرف مقابل باجرای آنچه تعهد نموده مکلف میباشد در غیر آن حکم محکمه در صور تیکه طبیعت معامله مقتضی آن باشد، قایم مقام تنفیذ از طرف متعهد قرار می گیرد.
مادۀ 822:
هــــــرگــــــاه در تعــــهد به اجرای عمل از متعهد نگهبـــــــــانی یا ادارۀ شی ویا بکار بردن احتیـــــاط در تنفیذ تعهد مطلوب باشــــد وقتی تعهد اجراء شده پنداشته میشود که در تنفیذ آن احتیاطی را کـــه شخص عادتاً بکار می برد رعایت نماید، گرچه مطلوب متحقق نگردد، مگـر اینکه قـانـون با مــــوافقۀ طرفین طور دیگری تصریح کرده باشد. در تمام احـوال اگر متعهد مرتکب تقلب یا خطای بزرگ گردد مسوول شناخته میشود.

مادۀ 823:
هـــــرگـاه در تعــــهد یـــــا امتناع از عــــمـل مــــتعهـد تخـلـف ورزد، طـــــرف مــــقـابــــل مـی تـــواند ازالـۀ آنـــچه را بــــه خـــلاف از تـــــعهـد اجـــراء گـــــردیـده و در صــــورت لــــزوم با جــــبران
 خساره از مــــتعهد مـــــطالبه نـــــماید.
فصل سوم

تنفیذ از طریق تهدید به غرامت

مادۀ 824:
(1) هـرگـــــــاه تنفیذ عینی بـدون اجـرای وجیبه از طـرف شخص متعـهـد غیـر ممکـن یـا غیر منـاسـب بـاشــــــــد طـرف مقـابـل مـی تواند حکـم محکمه را مبنی بر الزامیت متعهد بــــــــــر تنفیذ در صورت امتناع باغرامت تهدید ی مطالبه نماید.
(2) اگر محکمه اندازۀ غرامت را برای اکراه متعهد یکه از تنفیذ وجیبه امتناع ورزیده غیر 
کافی بداند، میتواند
 اندازۀ غرامت را حسب لزوم زیاد نماید.
مادۀ 825:
هـــرگاه متعهد بعـد از تـــهدید به غــــرامت تــــعهدش را عیناً تنفیذ ننماید و یــــا به امــــتنـاع از تــــنفیذ اصرار ورزد، مــــحکمه با رعایت ضرر عـایـده بطرف مـقابل و تعنـت متعهد مقــــدار جبران خــــساره را تـــعیین می نماید.
فصل چهارم

تنفیذ از طریق جبران خساره

مادۀ 826:
تنفیذ از طریق جبران خساره مطابق به احکام قانون صورت میگیرد.

مادۀ 827:
استحقاق جبران خساره قبل از ابلاغ به متعهد متحقق، شده نمیتواند، مگر ایـنکه قانون طور دیگری حکم کرده باشد.

مادۀ 828:
ابــــلاغ متعهـد از طــــریق اخـــطار کتبـی یـا آنچـه قایم مـــقام اخطـار شـــــده بــــتوانـد، صـورت می گیـرد مــوافقۀ طـــــرفیـن مبــــنی بر اینکه صرف رسیدن مــــؤعد ایــــفای تعهد بدون اجراآت دیگر ابـــلاغ پـــنداشته شـــود نـــیز قـــایم مقام اخـــــطار شده می تواند.
مادۀ 829:
در احـوال آتی ابلاغ به متعهد ضرور نمی باشد:

1- در حالیکه تنفیذ عینی تعهد، بفعل شخص متعهد، غیر ممکن گردیده باشد.

(2) در حالیکه موضوع تعهد، جبران خسارۀ ناشی از عمل غیر مجاز باشد.

3- در حالیکه موضوع تعهد، رد چیزی باشد که سرقت گردیده و متعهد به آن علم داشته باشد 
و یا آن را بغیر حق باوجود 
داشتن علم به آن تسلیم شده باشد.

4- در حالیکه متعهد
 امتناع خود را کتباً اظهار نموده باشد.
مادۀ 830:
(1) موافقت طرفین مبنی بر متحمل شدن متعهد از مسوولیت حوادث غیر مترقبه واسباب مجبره جواز دارد.

(2) هــــمچنان مـــوافقت طـــرفیـن بر رفع هــــرنوع مســــوولیت مـــتعهد که نـــاشی از عــــدم اجـــــرای تـــعهد تعاقدی وی بـــــاشـــد، جـــــواز دارد مسوولیت ناشی از تقلـب و خــــطای بزرگ شـــــخص متعهد بـــــر اثـر مـــوافقۀ طـرفین مــــرفـوع شـده نمیتـوانـد. متعهد مـــیتواند رفع مسوولیت خـــود را از تـــقلب وخـــطای کلی اشخاصیکه در تــــنفیذ تعهد استخدام نـــموده است، شـــرط گــذارد. 

(3) هر نوع موافقت طرفین، مبنی بر رفع مسوولیت ناشی از عمل غیر مجاز، باطل میباشد.
فصل پنجم

تضمین حقوق دائنین

قسمت اول – احکام عمومی
ماده 831:
(1) تـمـام امـــوال مــــدیــــون در تـــضمین تـــــادیـۀ دیــــن وی قـــــرار مــــیگیرد.

(2) تـــمام دائنین در بـرابر امـوال مدیـون حق مساوی دارنـد، مگر دائنیکه مطابق به احکام
 این قانون حق تقدم داشته 
باشد.
قسمت دوم

وسایل تنفیذ

مبحث اول – دعــوی غیـــر مستقیم

مادۀ 832:
دائـــن مــــی تــــواند حقوق مدیون را بنــام مـدیون استعمـال نمـاید، گـرچه دیـن هنـوز قـابـل تـــــادیه نباشد، مشروط برانیکه حق مـذکور از حقوق غیر مـالی منحصر و ملصق بــــــه شخص مدیون نبوده و یا چیــــــز غـــیر قابل حجز نـــباشد دائن وقتی ایــن حــــق را استعمـال کرده میــــتواند که عدم استعمـال آنرا از طرف مدیون ثابت نماید و همــچنان ثــــابت نــــماید که عدم استعمـال حـــق، از طرف مـدیـون، سبب افلاس یا زیـــــادت افلاس وی می‌گردید. درین حالت ابلاغ به مدیـــون ضرور نمی بــــاشد، مـــــگر ادخـــــال او بحیث خصم در دعــــوی حتمی اســـت.
مادۀ 833:
دائـن در صـورت استعمـال حقوق مـدیون نائـب وی شناخته شده، مفـادیکــه در نتیجـــــــۀ استعمـال حق حاصـل می شـــود مـال مـدیـون، محسوب گـــردیــــده و در تضمیـــن تمام دائنین قرار می‌گیرد. 
مبحث دوم – دعــــوی عـــدم نـــفاذ تصرف

مادۀ 834:
هـــــرگـاه حـق دائـن قــــابل تــــادیـــه بـــوده و مدیـون در آن تصرفی نمـاید کـه دائــــن را متضرر ســـــازد، طوریکه از حقـوق مدیـــــون بــکـاهد یــــابـــه تعهدات مــــدیون بـــه نـــحوی بیــــفزاید که منجر به افلاس یا زیــــادت افلاس مدیــــون گردد، دائـــن مــــی‌تــــواند بــــا درنــــظر گـــــرفتـن شـــــرایط منــــدرج مــــادۀ(835) ایــــن قـــــانــــــون عــدم نفاذ چـــنـــــین تــــصرف را مـــــطالبه نـــماید.
مادۀ 835:
(1) تــــصـرف بـــــالمعاوضه مدیـون وقـــتـی درحق دائن فــــاقد اعتبار شنــــاخته میشـود کـه تصرف مـذکور مشتمـل بـر تقلب مــــدیـون بــــــوده، طرف مقابل به آن عـــــلم داشـــته بـــــــاشد. تــصرف مــــدیون وقتی مشتمل بر تــــقلب پــــنداشته میشود کــــه مــــدیـــون در
حــــال صدور تصرف بــــه
 افــــلاس خـــود عـــلم داشتــــه بــــاشد.
(2) علـم طرف مقابل به افلاس مدیون، بـرای عالم بودن وی به تقلب کـافی پنداشتـه میشـود، تصرف بدون عوض مدیون در حـق دائن معتبر شناخته نمیشود، گرچه طرف مقابل دارای حسن نیت بوده و مدیون مرتکب تقلب نشده باشد.
(3) اگـــــر خــــلفیـکه مـال از طرف مـــــدیون بـه وی انــــــتقـال نــــمـوده، آنرا بـــــه مقابل عوض به خلف دیـــــگری انتقـال بـدهـد، دائـن نمیتـوانـد بـــــعدم انفاذ تصـرف تمسک نمـاید. مگـر ایـــنکه خــــلف دوم هنگـــــام تصرف مــــدیون بــــاخــــلف اول در
 عــقـد معاوضه به تـــــــقلب مـــدیون یـــا درعقد بدون عوض بـــــه افـــــلاس او عـــلم داشته باشد.
مادۀ 836:
هـــرگـاه دائـــــــن افـلاس مدیون را ادعـا نمایـد محـــــــض بـه ا ثبات مقدار دیـون ذمــــت مـــــــدیـون، مکلف میبـاشـد. مـدیـون مــــکلف است ثـابـت نمـــــــاید، مـالــک آن مقـدار مـالـی است کــــــه مساوی دیــــــــون او و یــــــــا زاید از آن میباشد.
مادۀ 837:
هــــرگاه قـــــرار عــــدم نفـاذ تصرف صادر گــــردد، تــــمام دائنینیـکـه تصـرف مـذکـــور به ضـــرر آنــــها انجام یـافـته ازیـن حــــکم اســــتفاده کــــرده میتوانند. 

مادۀ 838:
(1) هـــــرگاه مدیــــون وجــــایب خــــود را ایـــفاء نمـوده و یـا امـوال وی بـــرای پـــرداخت دیـون ذمتـش کــــفایت نــــماید، حـق دائن در مورد تمسک بعدم اعــتبار تصرف مدیون، سـاقط میگردد.

(2) طرف مقابل مدیون وقتی از دعوی عدم نفاذ تصرف برکنار شده میتواند، که شخصاً به ایفای حقوق دائنین اقدام نموده و یا ثابت نماید که مدیون مـالک آن مقدار مـالیست که به ایفای دیون او کفایت می کند.
مادۀ 839:
هـر گاه شخص از مـدیون مفلس حقی رابــدون پرداخت ثمن به دست آرد، وقتی دعوی دائنین علیه او قابل سمع نمی باشد که ثمن مذکور مثلی بوده و به خزانه یا بانکی که محکمه تعیین مــی نمـــاید، طــور امانت تحویل شده باشد.

مادۀ 840:
(1) هـــرگــاه تقـــلب محض به غــرض تقدم بدون مـــوجب یکی از دائنین بعمـل آمـده باشد، ایـــن عمــل صـرف محـرومیت دائن 
را از حـق امتیـــاز تقـــدم بــــار می آرد.
(2) اگر مدیون مفلس دین یکی از دائنیـن را قــــبل از بــــسر رسیدن مؤعد بپردازد، این پرداخت، حــــقوق سایر دائنــــین را در اقامۀ دعـــوی عــــدم نفـاذ تــــصرف مــــتاثر نمی سازد. هـــمچنـان اگر پـــرداخت دیـــن بــــعد از بـــه ســــر رسیـدن مؤعد به اساس سازش طــــرفین صــورت گــــرفته بـاشد، تــــابع عـین حـکم پـــنداشته مـــیشود.

مادۀ 841:
دعــــوی عـــدم نـــــفـاذ تصـرف بـــعـد از مـــرور ســـه ســــال از تــــاریـخ عــــلـم دائــــن بــــه عـــــــلـــــت مـــــــــوجـــبۀ عــــــدم نــــــفاذ تـــصرف، شـــــنیـده نــــــــــمیـشود. در ســـــایـر احـوال دعــــوی بـــعد از مـــرور پـــانـزده ســــال از تــــاریخ صــــــدور تــصرف شنــــیــــده نــــمی شـــود.
قسمت سوم

مسائل ضمان

مبحث اول – حق نگهداشت

مادۀ 842: 

هــــریکـی از متعاقــــدین مــــیتوانـنـد در هـــر مـــعاوضــــۀ مــــالـی تــــا وقـتـیکه بدل مستحق را تسلیم نگـردیده، معقـود عـــلیه را نــــزد خـود نــــگهدارد.

مادۀ 843:
هــــر گاه شــــخـص در مـلک غیر که تحت تصـرف جایز او قرار دارد، مصارف ضــــروری و مـــفید انجام دهــــــــد، میتواند الـــی زمـــان حصـــول آنــــــــچه قانـوناً مستحق می گـــردد، از رد آن به مـالکش امتناع ورزد. مـــگر اینکه مکلفیت به رد ملک، ناشـــــی از عمل غیر مجاز باشد.
مادۀ 844:
شــــخصیکه به دادن مـالـی تعهـد نمـاید، تـــــــا وقتیکه طرف مــــقـابل بـه ایــــفای تعهـــــــــــد نـــاشی از تـــعـهد مــــدیون که مـــرتبـــــط بــه آن است نپـــــــر دازد یــا تأمـــــینات کــــافی بــــرای ایفـای تــعهد مــــذکـور
 نــدهــد، میـتوانـــد از دادن 
مــــال مـــــذکـــــــور امــــتناع 
ورزد. 
مادۀ 845:
ثبــــوت حق نگهـداشـت شـی، حق امتیـــــاز را بـرآن ثــــابت نمی سازد. نگـاه کننده به حفاظــــت شـی مـذکـور وارائـه حسـاب عـــــوایـد آن مکلف مـی باشد. اگر خوف هـــــلاک یا معیوب شدن شی مــــذکور مـــتصور بـاشد، نگـاه کننده مــــیتواند اجازه محکمه را درمورد فروش آن مـــطابق اجراآت مربوط به بــــیع مـــــرهــون حیازی مطالبه نماید، درین صـــورت حـــق نگهداشت به ثمــن شــــــی، انــــتقـال مــــی یـــابد.
مادۀ 846:
(1) حق نگهداشت شی با از بین رفتن حیازت آن،از بین میرود.

(2) اگــــر شـــی از حیازت شخص بصورت خــــفیه یا بـا وجود اعـــتراض وی خارج ســــاخته شـود، می تـواند اعـــاده حیازت آنرا مــــطالبه نـــماید. مشـــروط براینکه درخواست اعاده در خــلال مــدت یــــک ماه ا ز تاریخ علم شخص بــه اخراج شــــی و
 قبل از مرور یک سال از
 تـــاریخ مــــذکور بـه عمل آمــــده بـــاشد.
مبحث دوم – حـجر مـــدیون مــفلس

مادۀ 847:
هـرگاه مدیون از پرداخت دیون مستحق الاداء امتناع آورد وچنین ظاهـــــــر شود که دیون از مـال او بیشتر بــــــــوده، خوف ضیاع دارایی او نزد دائنین مــــوجود باشد یـا مـــدیون دارایی خود را مخـــفی ساخته و یـــــا به نام دیگری قید نمــوده بـاشـــد، مفلس شناخته میشود.

مادۀ 848:
(1) هـرگـاه شـروط منـدرج مادۀ (847) این قانـون در مـورد مـدیـون تحقـق یــــابـد، هــــریک از دائــــنین مـی تـوانـنـد از محكمه ایکـه مــــحـل سکـونت مدیون در حوزه قضائی آن قرار دارد، حـجر تصرف مدیون را در مــــال
 مـطالبه نماید. ایــــن مــــطالبه
 در دفتر مــــربوط ثـــبت می گـــردد.
(2) هرنوع تصرف مدیون بعد از ثبت مطالبه، از اعتبار ســــاقــــط شناخته می شود.
مادۀ 849:
(1) بـــــعـد از صــــدور قــرار منـع مــــدیـون از تـــــصرف وثــــبت آن و نـــــشر در جـــــریـدۀ رســـــمی، هـــریـــــک از دائنین مـــیتوانـد از مــــحکمه مــــربـوطه صــــدور امــــر حــــجز امــــوال مــــنقول وغـــیـر مــــنقول مـــدیـــون ر ابـــه شمول دیــــونیکه نزد غیـر دارد، مـــطالبه نــــمایـــــــــد. اموالـــــیکه تحت حـــجز آمده نــــمیتوانـــــد، 
ازین حکم مستثنی 
مـــی بــــاشد، حــــجز امـوال مـــــفلس بـــــه مصلحت 
دائــــنین تــــازمان انــــتهـای
 حـــجز بــــاقی مــــی ماند.
(2) امـوال تحت حجز جهت اداره به شــــخـص مــــعتمد یـــکه از طـرف دائنـــین انتــــخاب مــــیگردد، سپرده می شـــــود. مــــعتمد حساب ایــــــن امـوال را بـه مــــحكمـۀ تــــقـدیم مـــــیـدارد که قرار حـــجز را صادر نـــــموده اســــت.

مادۀ 850:
نفقـه مـــدیــون مـمنوع التــــصرف و کســــــانــــیکه نفـقه شان 
بــــــدوش او لازم اســـت، در مـدت حـجـر از ارزیـابی محـکمه، از امـوال تـحت حجـز پرداخــــتـه مــی شود.

مادۀ 851:
(1) هــــــرگا به حجر مدیون مفلس حکم صـــادر شود، مدت تأجیل دیون مؤجلـــــــه ازبین میرود و از مقــــــدار مفاد مـــــرتبه دیون مذکور از مدت سقوط کاسته میشود.

(2) مــــحکمـه میـتـوانـد بـه اســــــاس درخــــواســــتی مــــدیـون در مــــــقـابـل دائــــنیـن در دیــــون مـــــؤجـلـه بــه ابــــقای مــــهلـت و یــــا تــــمـدیـد آن حـــکـم نــــمـایـد. چـــــنـانچـه مـــــحکمه میــــتوانــد دیــــون مستعجلـه را در صـــــورت ایــجاب شــــــرایط و مصــــلحت مــــدیون و دائنــــین تــــمدید نــــماید.

مادۀ 852:
هـــرگاه مدیــــون مــــحجور، به دین اقرار نـــماید، اقرار او مدار اعتبار نمیباشد. اگر دینی را کــــه بر ذمه اوست از مـال خود برای یکی از دائنین بپردازد، دائنین دیگر حق استرداد آنرا دارند.
مادۀ 853:
امـینیــــکه بـه اداره امـوال مدیون تعیین گــــــردیده، مفاد مـال را بحساب امـانـت در بـانـکی کـه محکمـه تعییــــن می نمـاید، بـه حساب دائنین امانت مـیگذارد. چـنـانچـه مـی تــــــواند به اجـازه محکمه و موافـقه مـدیون و
 دائنین به بـیع آنچـه کـه از 
مـال محجوزه فروش آن جایـز
 است جهـت ایفاء دیـــن اقـــــدام نـــماید.
مادۀ 854:
(1)مدیون محجور میتواند به موافقه اکثریت دائنین که سه بر چهار حصه دیون راتمثیل کنند، تمامی یا بعضی از امـوال خود را بفرو شد، بشرطیکه ثــــمن آنرا برای اداء دیون خود تخصیص دهد.

(2) اگــــر دائنین در توزیع ثمن توافق نـــظر نـــداشته باشند، ثمن مذکور را طـور امانت به حساب بانکی که محکمه تعیین می‌نماید. بگذارد تا محکمه آنرا مطابق به احکام قانون توزیع نماید.
مادۀ 855:
مـدیون میتواند به اجـازۀ محکمـه، گــرچه بدون رضای دائنین باشد، درمـال خود تصرف نماید. بشرطی که این تصرف به ثمن مثل بوده مشتری آن را به بانکی که محکمه تعیین مینماید، بحساب دائنین طور امانت بگذارد.
مادۀ 856:
مدیون در حالات آتی به مجازات تقلب محکوم می گردد:

۱- در صورتیکه دعوی دین علیـه مـدیــــــــــون اقـامـه گردد ومدیون عمداً افلاس خود را به قصد ضرر رساندن به دائنین وانمود سازد، مشروط بر انیکه دعوی به صدور حکم افلاس اثبات دین خاتمه یافته باشد.

۲- در صـورتیکه مدیون، بغرض ضرر رســـانـدن دائنین بعد از حکـم حجر مـــبنی برافــــلاس او، بعضی از امـوال خــــود را بـــــه لــــحاظ عدم تطبیق حکم پـــنهان نــــماید یـــا به دیون ساختگی ویـا بــــه مـــبالغـه در دیـن، مبادرت ورزد.
مادۀ 857:
افـلاس درحالات آتی به اساس درخـواســــت اشـــخــــاص ذیعـلاقه وحکـم محـــــکمـۀ بــــاصــــلاحیت، خاتمه می یابد:

1- در حــــــالیکه امـــــــوال مـــــدیـــــون از دیـــــون او بـــــــیـشتر ثـــــــابـت شــــــود.

2- درحالیکه تمامی دائنین و یا بعضی ازآنها به مدیون ابراء دهند و امـوال مدیون از دیون باقی مانده بیشتر باشد.
3- درحـــالیکه مـدیــــون دیــــون مــــعجـل خود را بدون تـاثیر حکـم حــــجر در تـــــعجیـل دیـــــن تـــــادیـــه نــــمـوده بـــاشد، دیـــــون مــــعجلـه در این صــــورت به مـــــؤعـد مــــعینه قبـــــل از صـدور حکم افــــلاس بــــــر مـــــیگردد. مـشـروط بـراینکه اقـــساط بـه سـر رسیده آن نــــیز تــــادیـــه شــــــده بــــاشد.

4- درحالیکه تمامی دیون به اساس تصفیه، بین دائین، امین و مدیون تأدیه شود.
مادۀ 858:
(1) بـــعـد از انــتهای حـــــکم حـــجر مـــوضـــــوع از طــــــرف امـــــین مــــحکمه بــــه حــــاشیـه ثــــبت حکم حـــجر رســــانیــده شــــده، بــــمصرف مـــــدیـــــون در جـــــریـــــده رسـمی نــــشر مــــیشود.

(2) امـوال باقیمانده از تصرف امین کشیده شـده و به مدیون تسلیم میگردد.
فصل ششم

تعدد طرفین وجیبه

قسمت اول

دین مشترک وغیر مشترک

مادۀ 859:
دیــــن درصــــورت اتحاد سبب، مشتـرک پنــداشته میـشـود، خــــواه ناشـی از عقــــد واحــــد بـــــــوده و یــــا بــــه وارثیـن انــــتقـال نــــموده باشـد یــــا اینـــــکـه از مـــــال مشتـرک بمصرف رسیده یــــا بــــــدل قـــرضی بـاشـد کــــه از مــــال مـــــشتـرک داده شـــــده 
بــــاشـــد.
مادۀ 860:
دین در صورت اختلاف سبب، غیر مشترک پنداشته میشود.

مادۀ 861:
هرگاه دین بین دو یا زیاده اشخاص مشترک باشد، هریکی از شرکاء میتواند حصۀ خویش را از مدیون مطالبه نماید. در صورتی که یکی از شرکاء قسمتی از دین را قبض کند، باقی شرکاء بقدر حصص خویش در آن سهیم می باشند. در حـال غیابت بعضی از شرکاء، شریک حاضر میتواند تـادیــۀ حصـۀ خودرا مطالبه نماید.

مادۀ 862:
هرگاه یکی از شرکاء قسمتی از دین مشترک راقبض نماید، شریک دیگر میتواند در عین مقدار قبض شده شرکت نموده، متباقی دین را مشترکاً از مدیون مطالبه نمایند ویا اینکه تمام حصۀ خود را از مدیون مطالبه نماید.

مادۀ 863:
شـــــــــریـــــــک بعـد از اختیار مـراجـعه بـه مـــــدیــــــون، نمیتوانـد بــــه شــــــــــریـک قابـض رجــــوع نمـاید، مگـر اینـــــکـه حصـــــــــۀ او تــــلف شـده بـاشـــــــــد. در آنـصورت بقـــــــــدر حصـــــــــۀ خـــــویش در مـال قبض 
شــــــده بر قـــابض رجــــوع مـــی نـــماید.
مادۀ 864:
(1) هرگاه شریک قابض مقدار قبض شده را به نحوی از انحا از تصرف خود خارج ساخته ویا آنرا تلف نماید، در مقابل شرکاء دیگر به اندازۀ حصۀ شان مسوول        می باشد.

(2) در صــــورتیـکه شـی قبـض شده بـــــــــدون قصــــــور دردسـت قابض تـــــلف شــــــود، در مــــقابل شـرکاء دیــــگر درحصـــــۀ شـان مسـوول شنـاختـه نمـی شـــود، دین بـاقـی مــــانـده بر ذمـه مدیون
 بــــه سایر شرکاء تـــعلق می گیــــرد وشریک قابض،
 درآن ســــهیم شـــده نـــمی 
تواند.
مادۀ 865:
هـــــرگـاه یـکی از شــــرکـاء درحـــصه دیـــــــن خـــود از مـدیون ضـامـن گیرد یـا مـدیــــون دین او را بـه دیگـری حوالـه نـماید، 
سایر شـرکاء در مـقداری 
که از ضـــامن یا محـال علیه
 قبض میکند، شـــریک 
مــیباشد.
مادۀ 866:
هرگاه یکی از شرکا بقدر حصۀ خود مـالی را از مدیون اجاره بگیرد، قابض حصه خود شناخته میشود. سایر شرکاء میتوانند به اندازۀ حصص خود، خویش را شریک مستأجر بدانند و یا به مدیون مراجعه نمایند.

مادۀ 867:
هرگاه یکی از شرکاء در دین مشترک حصۀ خود را به مدیون هبه ویا از آن ابراء دهد، هبه وابراء مذکور صحت داشته، در مقابل سایر شرکاء ضامن شناخته نمی شود.

مادۀ 868:
هرگاه مدیون وفات نماید و متروکه کمتر از دیون او باشد، تمام شرکاء بقدر حصص خود در متروکه سهیم میباشند.
مادۀ 869:
هرگاه دین مشترک مـال موروثه باشد، هیچ یک از شرکأ نمیتواند حصۀ شریک خود را بدون اذن او مؤجل نماید، اما تنها حصۀ خود را مؤجل نموده میتواند.

مادۀ 870:
اگر دین مشترک براساس عقد قرض مستحق الاداء باشد، هیچ یک از شرکاء به تنها یی بدون موافقه سایر شرکاء نمیتواند، دین را مؤجل سازد.
مادۀ 871:
شــــــــرکاء میتوانند مـــوافقه نمایند که هـــــریک آنها حق دارند حــــصۀ دیــن خــــــــودرا از مدیون قبض نمایند، بــــدون اینکه سایر شرکاء به او حق مراجـعه را داشته باشند. این مـــــــوافقه حکم تقسیم دین را دارد وحصـۀ هریک از شرکاء بدون مشــــــارکت به خود او اختصاص دارد.

مادۀ 872:
هــــرگـاه دین مـورد مطالبـه غیر مشتـرک باشـد، هـــریـــک از دائنین می تـــــواند به تنهایی حصۀ
 خود را از مــــدیون بــــدست
 آرد. ســـــایر دائنین در
 دیــــن قــــبض شده حـــق اشـتراک ندارند.
قسمت دوم

تضامن

مبحث اول – احکام عمومی

مادۀ 873:
تضامن بین دائنین و
 مدیونین بدون اتفاق طرفین
 یا نص قانون موجود شده نمیتواند.
مبـــــحـث دوم –  تـــــضامـن دائـــنین

مادۀ 874: 

(1) دائنین به اساس تضامن می توانند بصورت دسته جمعی یا انفرادی تمامی دین را از مدیون مطالبه نمایند.

(2) مـدیـــــون نــــمیتـوانـد در صــــورت مــــطالبۀ تـــــادیۀ دیـــــن از طـــرف یـــــکـی از دائـــــنین متضـامــــن بـــــــطرق دفـــاعـــی تمسک نــــمایـد کـــــه مــــربوط بــــــه دائنــــین دیــــگر بــــاشـــــد، مــــــدیـــــون مــــیتـوانـد بـــــه طـــــرق دفـع خـــــاصیـکه مــــربـوط شــخص طــــلب کننده یـــــا حــــــصۀ مــــتعلـق بـــــه وی ویـــــا طـــرق دفــــاعـــی کـــــه مــــشتـرک بــــیـن تـــمـامــــی دائنــــین بـــــاشد، تـــمسک نـــماید.
مادۀ 875:
مـدیـــون میتوانـدتــمامی دیــــن را بیکـی از دائنـین متضامـن بپر دازد، مــــگر اینـکه یـــــکی از دائنین تـــوسـط اخطار قــــبلـی او رامــــنـع کــــرده بــــاشد. 
مادۀ 876:
(1) هــــرگـاه بـرائت ذمۀ مــــــدیـون در بـــــرابـر یکــــــــی از دائنـین متضامن بـه سببــــی غیـــــر از تـــادیـۀ دین حاصل گـــــردد، در برابر مـــــتباقی دائنین بری الــــذمه شـــــناخته نــمیشود. مــــگر اینکه بــــقدر حــــصۀ دائـــنینی بــــاشـــــد که مــــدیون دربـــرابـــر آن بــــــــــرائت حـــاصل نموده.

(2) هرگاه یکی از دائنین متضامن عملی را مرتکب شود که به اساس آن به دائن ضرری وارد آید، این عمل درحصۀ 
سایر دائنین نافذ شمرده
 نمیشود.
مادۀ 877:
هــــرآنچـه را که یکـی از دائنین متضـامن از مــــدیون در مقابل دین اخذ نماید، همه دائنین در آن حق مساوی دارند. مگر آنکه موافقت دائــنین و یا نص قانون به خلاف آن حکم نماید.
مبحث سوم – تضامن مدیونین

مادۀ 878:
(1) هرگاه تضامن بین مدیونین باشــــــــد، دائــــن میتواند کل دین را از تمام مدیونیـــــــن یا از هریک آنها کـــــــه خـــــــواسته باشد، مطالبه نمایــــــــــــد. مطالبه 
دین از یکـــی، مانع
 مطالبه از سایر مدیونین نمیگردد.
(2) مـــــدیونیکه دائن از او مطالبه دیــــن مینــماید، نمیتواند به وســــایل دفاع خاصیکه به مدیون دیگــــر تعلق دارد تمسک نماید. مگر به قـــــدرحصۀ خود او مشروط بر اینکه حصــــه دین خود را بوجه از وجـــــوه پرداخته باشد. مدیون میتوانـد بـه وسایل دفاع خاص که به خـــود او تعلق دارد و یا به وسایل دفــاع مشترک بین تمام مدیونین تمسک نماید.
مادۀ 879:
هرگاه یکی از مدیونین متضامن کل دین را عیناً یا عوضاً و یا از طریق حواله اداء نماید، خود او و سایر مدیونین بری الذمه شناخته میشوند.

مادۀ 880:
تجـــدید دین بین دائن ویکی از مدیونیــــــن متضامن مؤجب برائت ذمـه ســـــایر مدیــونین میگردد، مگر اینکه دائـــن حــق مطالبۀ خودرا در برابر آنها حفظ کــــرده باشد.

مادۀ 881:
مـدیون متضامن نـــمیتواند بـــه اســـاس مجرایی که بین
 دائن و مدیونین متضا من 
دیــــگر صورت گرفته، تمسک نماید. مگر به اندازه حصه همان مدیون.
مادۀ 882:
در صــــورت اتحـــاد ذمــــه دائـــن با یکـی از مـدیونین متضامــــن دین از ذمــــه سایر مـــــدیـــونین ســــاقط نمی شود. مـــــگر بــــقدر حـــصۀ مــــدیونیکه ذمـــۀ وی بــــا دائـــــن متحد گــــــردیده اســــت.

مادۀ 883:
هــــــــرگــــاه دائـــــن به یکی از مــــــدیـــونیـن مــــتضـامـن ابــــرا‌ء دهـد، دیـــن از ذمـۀ او ســــاقط شــــده، ســــایـر مــــدیـونیـن بــــری الـذمه شــــناختـه نمیشوند، مــــگر اینــــکـه دائــن به صراحت از بـرائت ذمــه آنهـا تــــذکـر داده بـاشـد. درین صورت دائـــن میتـواند تـــنها مــــقدار مــتباقی دیـــن
 را بــــعد از وضــــع حصۀ
 مـبری الــــیه از ســـــایـر مــــدیـــونیــــن، مـــطالبه
 نـــماید.
مادۀ 884:
هرگاه دائن به یکی از مدیونین متضامن از تضامن ابراء دهد، 
حق دارد کل دین را از سایر مدیونین مطالبه نماید، مگر اینکه به خلاف آن موافقه صورت گرفته باشد.
مادۀ 885:
(1) در جمیع حالاتیکـه یکـی از مـدیـونین متضامن، از طرف دائن برائت از دین یا از تضامن حـاصل نماید ومدیون دیگر مفلس گردد، سایرمدیونین میتوانند هنـگـام ادای دیـن به تناسـب دینیـکـه از حصۀ مـدیـون مفلس به 
مدیـون مبری لـه میرسد،
 مطابق حكم مــــادۀ(892) ایــــن قــــانــون، بـــه وی مــــراجـــعه نــمایند.
(2) در حـــالتیکـه دائن مدیـون مبری الیه را از هــــرگــــونه مـــسوولیت دین آزاد ســاخته بــــاشـد، حصـۀ دیـــن مـــدیـــون مفـلس برخود دائن تحمیل مــی شود.
مادۀ 886:
(1) هـــرگاه دین در مورد یکی از مـــدیونین متضامن زیر مرور زمان آید، سـایر مدیونین نیمتوانند از آن استفــاده
 کنند. مگر بقدر حصه مدیون مذکور.
(2) هـــــرگاه مرور زمان در مورد یکی از مدیونین متضامن منقطع ویا نفاذ ان متوقف گـــردد،
 دائن نمی تواند در بـرابر
 ســایر مدیونین به آن تمسک نماید.
مادۀ 887:
(1) مدیون متضامن در اجرای تعهدات خود صرف از عمل خود مسوولیت دارد. هرگاه دائن بیکی ا ز مدیونین متضامن اخطار دهد، این امر بر سایر مدیونین تاثیری ندارد. مگر اینکه موافقه طوردیگری صورت گرفته باشد.

(2) درصورتی که اخطاراز جانب یکی از مدیونین متضامن بدائن صورت گرفته باشد، سایر مدیونین از آن مستفید شده می‌توانند.
مادۀ 888:
(1) هرگاه دائن یایکی از مدیونین متضامن در موضوع دین طوری مصالحه نماید که این امر متضمن ابراء از دین باشد یا اینکه برائت ذمه مــدیون را از دین به نحوی ا ز انحا افاده کند، سایر مدیونین از آن مستفید می‌گردند. 

(2) اگرمصالحۀ دائن بایکی از مدیونین متضامن، افزونی در وجایب قبلی و یا سبب بوجود آوردن وجایب جدید گردد، این گونه مصالحه بر سایر مدیونین تاثیر ندارد، مگر اینکه با آن موافقه کرده باشند.
مادۀ 889:
(1) هرگاه یکی از مدیونین متضامن به دین اقرار نماید، اقرار او در مورد سایر مدیونین اعتبار ندارد.

(2) هـــرگاه یـکی از مـدیونین متضامن از ســــوگـــنــد نکــول نـــماید و یـــا به اثــر تـــــوجیه آن دائـــن سوگند یاد نماید، ســایر مــدیـونیـن ازآن متضرر نمی‌گردند.
(3) هـــرگاه دائن به سوگند یکی از مـــدیونین متضامن
 اکتفاء نمـاید، ســــایـــر مـــدیـونـــین از آن مستفید مـــی گردند.
مادۀ 890:
(1) هرگاه علیه یکی از مدیونین متضامن بنابر سبب خاص حکمی صادر گردد، این حکم در مورد سایر مدیونین مورد تمسک قرار گرفته نمیتواند.

(2) اگر به مفاد یکی از مدیونین متضــــــــامن حکمی صادر گردد، سایر مدیونین از آن مستفید میگردنــــــد، مگر اینکه حکم متکی به سبب خـــــــاصی مربوط به مدیونیکه به مفاد او صادر شده، باشد.
مادۀ 891:
(1) هر گاه یکی از مدیونین متضا من تمامی دین را بپردازد، بالای سایر مدیونین به اندازۀ حصۀ خود آنها رجوع کرده میتواند واگر مدیون اصلی، شخص دیگری بود و بعوض او دین را پرداخت، درین صورت به تمامی دین بالای مدیون اصلی، بحیث دائن رجوع کرده می تواند.

(2) در صورتیکه یکی از مدیونین متضامن دین را بپردازد، دین در بین تمام مدیونین متضامن به حصص مساوی تقسیم می شود، مگر اینکه موافقه یانص قانون طور دیگری باشد.
مادۀ 892:
هــرگاه یکی از مدیونین متضامن مفلس گردد، مدیونیکه دین را اداء نموده وسایر مدیونین که توان پرداخت دین را دارند، هریک بقدر حصۀ خود تـــادیـۀ دین مدیون مفلس را متحمل می‌گردند.

مادۀ 893:
هرگاه در بین مدیونین متضامن تنها یک شخص ذی نفع در دین شناخته شود، همین شخص در برابر سایر مدیونین مکلف به ادای دین می باشد.
مادۀ 894:
وجیبه در حالات آتی قابل انقسام نیست:

1- درحــــالتیکه مـــــوضـــــوع وجــــــــیبه طــــبیعتاً قــابل انــــــــقسام نـــــــباشد.

۲- درحــــالتیکـه از مـــــنظـور ویـــانــیـت متعاقـدیـن واضح شـود که تــنفیـذ وجــــیبه قــــابل انــــقسام نـــیست.

مادۀ 895:
(1) هرگاه در وجیبه غیر قابل انقسام مدیونین متعدد باشد، هر یک از آنها به ایفای تمام تعهد مکلف شناخته میشود.

(2) مدیونیکه دین را تأدیه نماید، میتوانـد برســـایر مدیونین به قدرحصۀ آن ها رجوع نماید. مگر اینکه از اوضاع وشرایط عکس آن ظاهر گردد.
مادۀ 896:
(1) هــــرگـاه در وجیبۀ غیر قابل انقســــــام، دائنین و یا ورثۀ دائن متعـدد بـــــاشــــــند، هـــــر یک از دائنـــــین و یــــا ورثه میتـواند ازمدیـون ایفای تــــمام وجیبه را مطالـبه نمایـد. در صـورت اعــــتراض یکی از دائنین یا ورثـــــــه بــــر آن مدیون مــــکلف است تعهد را بــــه تمـام دائنیـن 
یـــا ورثـه بپردازد و یا دیـن موضوع تــــعهد را بــــه امــــانت بــــگذارد.
(2) دائــــنیـــــن مـــیتواننــــد بـــــر دائنیکه تــــمام حــــق را بــــدست آورده بــــه انـــدازۀ حــــصۀ خویــــش مـــــراجعـــــه نـــــماید.
فصل هفتم

وفاء دین

قسمت اول – طرق اداء

مادۀ 897:
اداء دیـــن بـــه تــادیــۀ نــقدی، مـــجرایـی ابــــراء، 
حــــوالـه و تجـــدیـد صـــــورت می گـــــــیرد.
قسمت دوم

طرفین وفا

مادۀ 898:
(1) دیـــن از طــــرف مدیون یا نـــــایب او و یا شخــــصیکه تادیۀ دین به مصلحت او بـــاشــد، بـــا درنظر گـرفتن احکام مادۀ (819) این قانون تادیۀ شده میتواند.

(2) هــــمچنان بـــا رعایـت فــــقرۀ فـــوق ادای دیــــن، از طــــرف شخص غیر که ادای دین به مصلحت او نباشـد، به امـــر مـــــدیـون و یا بـــــدون امر او صحیح است. چـــــنانچه دائـــــن میتواند ادای دین را از شخص غــــیر در صــورت اعــتراض مدیـون و ابـــــلاغ ایـن اعــــتـراض بــــه مــــدیون، رد نـــماید.
مادۀ 899:
(1) شخـص غیـر در صورتیکه بتادیۀ دین اقدام نماید، 
میتواند بقدر آنچـه تـــادیـــه
 کـــرده اســـت، به مدیون مراجعه کند.
(2) بـــــــــاوجــــود آن مـدیونیکـه ایــــفـاء دین بـدون اراده او صـورت گرفتـه، میتــــوانـد از رجوع شخصیـکه دیـــــــــن را کــلاً و یـا قســـــماً پرداختـه اسـت، امـــتنـاع ورزد. بـــــشرطیکـه ثـابـت نمایـد کــه از اعتــــــراض او فایـده ای مرتب است.
مادۀ 900:
در صورتیکه صغیر ممیز و یا محجور علیه، دین خود را بپردازد، تادیۀ او صحیح بوده و بری الذمه شناخته میشود. 

مادۀ 901:
مـدیـــون نــــمیتـوانــــد در مــــــرض مـــــــــوت، دیـــــــن یــــكی از دائــــــنـین را در صــــــورتیـکه بـــــه ضــــــرر ســــــــایـر دائـــــــنین بـــــانــــجــــامــــد، بـــــــپردازد.
مادۀ 902:
بـرای صــــحت تــــــادیـۀ دین، لازم اسـت کـــــه اداء کننـده مـــــالـک شـی تأدیه شــــده بـــــوده واهلـیت تصرف را درآن داشــــتـه بـاشد. اگــــرشـــی پـرداختـه شــــده از طـــــرف غیـــــر به اســــتحقاق بـــرده شـــــود و یــــا بــــعد از تـــــلف بدل آن اخـــذ شـــــــــود، دائــــن
 مــــی تــــواند دیـن خـــــود
 را از مــــدیون مــــطالبه نماید.
مادۀ 903:
هرگاه غیر مدیون به تادیۀ دین بپردازد، دراحـوال آتی قایم مقام دائنیکه دین خود را حاصل نموده، شناخته میشود:

1- درحــــالیکه با مدیون مشترکاً و یا از جــــانـــب او بــه تـــــــادیۀ دیــن مکلف باشد.

2- درحـالیکه تـادیه کننـدۀ دائـن بـــــوده، دین دائنـی را بپردازد که تــــأمیــــن عینـی داشته واز
 دائــن مذکـور مـــقدم بــــاشـد، گــــرچـه تـــادیــــه کننده 
تــــأمین نــــداشتـه
 بــــاشد.
3- درحالیکه شخص عقاری را خریداری نماید که تحت تضمین حقوق دائنین بوده، ثمن عقار مذکور جهت تادیۀ دیون شان پرداخته شده باشد. 
4- درحالیکه تادیه کننـده، بحکم صـریـــح قــــانـون قایـم مقام شناختـه شود.
مادۀ 904:
دائنیکه دین خود را از غیر مدیون حاصل نموده، میتواند به موافقه طرفین، شخص مذکور را قایم مقام خود قرار دهد. گرچه مدیون به این موافقـه رضایت
 نه داشتـه باشـد. مــوافـــقـه
 از وقـت تـــأدیه مـؤخـر شده نمیتواند.
مادۀ 905:
هــــــرگـاه مـــــدیـون بمقصـد ادای دین از شخـص ثــــالـث قـرض گیرد، میتــــــوانـد قـرض دهنـده را قـایـم مقـــــــام دائنیـکـه حــــــق او را پــــرداختـه اسـت، قـرار دهـــــد. گـــــــرچــــــه دائـن مذکور بـه آن رضایـت نــــــداشـته بـــــاشد. مــشروط براینکه درعقـد قـرض تذکر داده شود کـه مـــــال قرض گرفتـه شده به پــــرداخــــت دیــــن اختصـاص دارد و در رسیـد دیـــن تـــصریح شــود که ادای دین از هــمین مــــال صــورت گــرفتـه است.

مادۀ 906:
شخصیکـه به حکـم قانـون و یـا مـوافــقت قـــــایـم مـــقام دائــــن مــــیشود، حــــقـوق دائن بـا تمـام خصوصیـات، تــــوابـع، تـــأمینات و مــــدافـــعـاتیـکه بـه آن مـرتب می گردد، بـــــه او تـــعلق مـی گیرد. این شخص تنـــــهـا به اندازۀ مـالیـــــکه بـــه دائــــن پــــرداخـــته، قایم مــــقام او شــــناخته مـــی‌شـــود.

مادۀ 907:
(1) هـــــرگـاه غیـر مـدیـون قسمـتی از دیـن را بـــــپـردازد و در آن قسـمت قـایـم مقـام دائــــن گردد، این امـر دائن را متضــــرر نـساختـه و در مطالبـۀ قسمـت مـــــتباقی دین بـه غیـر مدیون، مـقدم شنـــاخـــــتـه میشــــــــود. مـــــــگر اینکـه به خـــلاف آن مـــــــــوافـــــــقه صـورت گرفته بـاشـد.

(2) هــــــرگــــاه شخص دیگری در پرداخت قســـــمت باقی مانده دین قایم مقام دائن گردد، هریک در تقسیم دین به تنـــاسب حصـــــــۀ خود به مدیون مراجعه نموده میتواند.
مادۀ 908:
دین اساساً بدائن یاوکیل او پرداخته میــــــشود. اگر دائن محجور باشد، دین بــــــه ولی، وصی و یا قیم او که صلاحیت قبض دین را داشته باشد، پرداخته میشود. اگر دین بدائن محجور پرداخته شود، اعتبار نداشته مدیون از دین بری الـذمه شناخته نــمیشود، درصورت هــــلاک و ضـــایع ســـاختن آن ولی، وصی و قـــیم میتوانند دین را مطالبه نمایند.

مادۀ 909:
هــــرگاه دین به غیـر دائـن یــــا غیر وکیـل او پـــــرداختـه شود، مـــــدیون بـری الـذمه شنـاخـــــته نمـی شـود. مــــگـر اینکه دائن پـــــرداخت دین را تــــائید نماید و یا دین بــــا حســــن نیت به شــــخصــی پــرداخته شده بــــاشـــــد کــه در ظاهــر حـــال مستحق آن شــــناخته شــــود.

مادۀ 910:
(1) هـــــرگاه دائـن بعد از عـرضه صــحیح دیـن، از قـــــبول آن امتـناع ورزد یـا از اجــــــرای اعمـالیکـه بـدون آن تـادیه صــــورت گـــــرفته نـــتواند، ابـــــاء آورد و یـــا بـــه مــــدیون ابــــلاغ نـــــماید کـــه به هــــیچ صورت آمــــادۀ قبول دیـــن نیست، مــــدیون مـــــیتـواند به قـــبول دیــــن در خـــــلال مــــیعاد معین بـه دائــــن، رسـماً اخــــطار بــــدهد.

(2) از اخطـار مدیون به دائن نتایج حقوقی ذیـل نشأت مینماید:
1- انــــتقـال مسوولیـت هــلاک و ضـــــیـاع دیـن، از ذمــــۀ مـــــدیــــون بــــه دائــــن. 

2-  متوقف شدن جریان فواید. 
3- امــــانـــت گــذاشتن دیــــن بــــه بانک و یـا خـــــزانه دولـــــت، بــــه مصـارف دائـن.
4- مــطالبۀ جبران خسارۀ وارده از دائن. 
مادۀ 911:
امــانت گذاشتن دین، هنگامی قایم مقام تادیه شده میتواند، 
که دائن آنرا قبول ویا
 محکمه بصحت آن حکم 
نماید.
مادۀ 912:
هــــــرگـــــاه مـــــوضوع اداء عــــقـار و یا چـــــیزی بـــــاشد کـه بــــــقـاء و استـقرار آن در هــــــمان مطلوب بـــــــاشـد و مــــدیون از مــــحکمه مـــــطـالبۀ گـــــــذاشتن آنـرا تحت تصرف شـــــخـص امــــین نــــموده بــــاشد، این تسلیم وی قـــایــــم مــــقام امــــانت گـــــذاشــــتن مــــی گــــردد.
مادۀ 913:
مدیون بعد از استیذان محکمۀ مربوط، میتواند اشیایی را که زود تلف باشد و یا حفاظت وامانت گذاری آن مصارف هنگفت را ایجاب نماید، طور مزایدۀ علنی به فروش برساند و ثمن آنرا به حساب امانت بانکی بگذارد.

مادۀ 914:
مــــــدیـون میتـوانـد بــــه امـــــانت گذاری دیـن و یا اجراآتی که قایم مقـام آن مــــی گـــــردد، در حالـتی اقدام نماید که هـــــویت و مــــحل اقــامت دائن نـزداو مجهول بـــــاشد و یــــا دائن فــــاقد و یا ناقص اهلیت بــــوده و قــــایم مقامی نداشته باشد کـــــه پــــرداخــــت دیــــن را قبول نماید و یا دیـــــن در بـــین چـــند شخص متنازع علیه باشد و یـــــا عــــوامل عمدۀ مــــوجود گردد که اجــــراآت فــــوق را ایــــجاب نــــماید.

مادۀ 915:
(1) هر گاه مدیـون دیـن را بـه دائن عرضـه نمایـد و متعاقباً آنـرا بـه امـــــانت گـذارد و یــــابه اجراآت مماثل آن اقدام نمـایـد، میتواند از عرضه خویش منصرف شـــــود، مشـروط براینکه دائن عرضه را قبول نکـرده بـاشد ویا حکم 
نهایی محکمه مربوط به صحت آن صادر نشده باشد. در این 
صورت شرکاء و یا ضامنین
 دین بری الذمه شناخته
 نمیشوند.
(2) اگـــــر مـدیـــــون از عــــرضــۀ دین بعد از قــــبول دائــــن و یـــــا بــــعد از صدور حکم محکمۀ مـــــربوط بـه صحـت آن منصـرف شـود و دائـن نیــــــز انــــصـراف او را قبـول نمــــــاید، دائـــــن نمیتواند بعد از آن به تأمیناتیکه متکفـل حــــقوق او است، تــــمسک نـــــماید. در ایــــن صــــورت شـــــرکــــاء و ضــــامنین دین بری الـــذمه شناخته مــــیشوند.
قسمت سوم

موضوع ادای دین

مادۀ 916:
(1) هــــرگـاه دین از جمـلـه اشیـای بـــــاشـد کـه بـــــه تعییـن مـــــعین شــــده بتـوانـد، مـدیون نمیتوانـد شی دیـــــگری را بـدون رضائیت دائن بـــــپـردازد. گـــــــرچـــه ارزش بدل مــساوی با قــــــیمت ویـــــا بیشتر از آن باشد.

(2) اگــــردین از جملـۀ اشیـای بـاشـد کـه بـه تـــــعیین معین گـــردیده نتوانـد و بـــه عقد مــــعین شـده بــــاشـد، مدیون می تواند مثل آن را بپردازد. گرچه دائن بـه آن رضائیت نداشته بــاشد. 
مادۀ 917:
هرگاه دائن متاعی را از جنس حق خود از مـال مدیون به طرق مجاز بدست آورد، میتواند آنرا قید نماید. مشروط به اینکه متاع مذکور عین اوصاف را دارا باشد. 

مادۀ 918:
در دیــــن فـــوری، مــدیـون نمیتواند دائــن را بــه قبــول قسمتی از دین مجـبور گــــرداند، گــرچه دین قابل تقسیم باشد.

مادۀ 919:
هـــــرگـــاه مـــدیـون یـــــکی از دیون واجـــــب الاداء را بـــــپردازد کـه یکـی بـا تأمیـــــن و دیگـر آن بـدون تأمــــین بـــاشد یــــــا یکی قرض و دیگـر آن ثمن مبیعه بـــــاشــــــــد، و یـــا یکی دیـــــــن مشترک و دیگــــــر دیـــــن خاص بـــــاشد یا اینکه هــــردو دیــــن به نـــــحوی از انحا از هـــــم دیـــــگر متبایــــن بـــــاشــــند، درصــــورت اختـلاف دائـــــن و مــــدیـون در نــــوع دیــــن، مـــــدیـون میتـــــــــــوانـد هــــنگام تـــــأدیـــــه آنــــرا تـــــعیین نــــماید.

مادۀ 920:
هرگاه مدیون مکلف باشد، دین رابا مصارف وتعویضات آن بپر دازد ومقدار پرداخته شده دین وملحقات آنرا کفایت نکند، از این مقدار مصارف تعویضات و اصل دین بالترتیب وضع میگـردد، مگر اینکـه موافقه به خلاف آن صورت گرفته باشد.

مادۀ 921:
(1) هرگاه دین مؤجل بوده و یا به اقساط معین قسط شده 
باشد، دائن نمیتواند قبل از رسیدن موعد، دین را مطالبه نماید.
(2) دیـــــن معـجـل بـوده یـا مـوعـد تـــــادیـۀ آن رسیـده باشـد، مـدیـون به تـــــأدیه فوری دیـــــن مکلف میباشـد. با آنـــــهم محکمه میتواند عندالضـرورت و در صــــورت عدم مـــوانع قانونی با درنـــــظر داشت حــــالت مــــدیــــون، بـــه مدیــــون مـــهلـت بـــــدهد. مـــــشروط بــــر اینکه از آن ضـــرر فـــاحش بــــــه دائــــن نــــرسد.

مادۀ 922:
(1) هـــــرگاه دین مــــؤجـل بـوده و تأجیل بـه مفـاد مــــدیـون بـاشـد، مـدیـون می تـوانـد قبل از رسیـدن مـــــوعـد بتادیــــه دین اقدام نماید. درین صـورت دائـــــن به قبول دین مجبور ساخته می شـــــود،مـــگر اینکه به خـلاف آن مـوافقه شده بــــاشد ویــــا از این اجبار شخص دائن مـتضرر گـــردد.

(2) اگــــر مـدیـون دیـن را قبل از رسیـدن مــــوعـد بـــپـردازد و بعداً دین قبـول شــــده بــــه استـــحقــاق بـــرده شود، دیـــــن بــــحالت تـــأجـــیل قبــــلــــی برمی گردد.
مادۀ 923:
(1) هرگاه مدیون به تسلیمی مـالی تعهد کرده باشد که ایجاب حمل و مصارف را نماید و درعقد محل تسلیمی آن تعیین نه شده باشد، مـال مـذکور در محلی تسلیم داده میشود کـــه در حــین عــقــد در آن مـــوجــود بـــــوده است.

(2) درسایر تعهدات، ادای دین درمحل سکونت مدیون حین تأدیه و یا درمحل کار او صورت می گیرد، مشروط براینکه تعهد مذکور به همان کار تعلق داشته باشد. مگر اینکه به خلاف آن موافقه شده باشد.
مادۀ 924:
هـرگــــاه مدیـون دین را توسط قاصـد خـود بــــفرسـتد و قبل از وصـول آن به دائـن تــــلف گـــــردد، مــدیون از دین بری الـذمه شناخته نمیشود. در حالیکـه تسلیمی به نـــــماینـدۀ دائــــن به امر دائن صـورت گـــرفته باشـد، مــــدیون از آن بـــری الـــذمه پـــنداشته می‌شود.

مادۀ 925:
مصارف تادیه بدوش مدیون میباشد، مگر اینکه اتفاق عرف یا نص قانون بـه خلاف آن حـکم کنــد.
قسمت چهارم

ادای دین به عوض

مادۀ 926:
هرگاه دائن شی دیگری را به عوض آنچه مستحق است، قبول نماید، تعویض مذکور قایم مقام تادیه شناخته می شود.

مادۀ 927: 

هـرگـاه ادای دیـن به عـوض، تـوسط انتقـال ملکـیت شـی ایکه مقابل دین پـرداختـه شـده صورت گرفتـه بـاشد، احکام بیع خصوصاً آنچـه متعلـق بـه اهلیت متعاقدین، ضمان استحاق وعیـوب خفی است، در مورد رعایت می شود و از حیث ادای دین، احکام تأدیه خصوصاً آنچه متعلق به تعیین نوعیت تأدیه و از بین رفتن تأمینات است، مرعی می گردد.
قسمت پنجم

تجدید و نیابت

مادۀ 928:
تجدید دین به اساس عقد جدیدی که از لحاظ موضوع، سبب یا تغییر یکی از طرفین تعهد با تعهد اولی اختلاف داشته باشد، جواز دارد.

مادۀ 929: 

تـــجدیـد دیـــن در حالات آتی جواز دارد:

1- تــــغییر دین به اخــــتلاف محل یا سبب دیـــــن اولــــی بــــموافــــقۀ طــــرفین.

۲- تــــغییـر دائن بموافقۀ دائـــن، مدیــون و شــخـص ثالـث، طــوریکه شـــخـص ثـــالـث، 
دائــــــن جــــدید تـــــلقی 
گردد.
3- درحـالـت تغییر مـدیـون، بـه نحـویکـه دائــــــن و شخـــــــص غیـر مـوافقـه نمـــــاینـد که شخص مـذکـــــور بـه جـای مـدیــــون اصـلی قـــرار گــرفته و مــدیـون اصــــلـی بــــدون درنــــظر داشت رضــای او از دیـــــن بری الـــــــذمه شــــناخته شـــود.
4- درحــــالتیکه شخص غیر قبول نمایـد که مــــدیـون جــــدیـد شناخته شــــود و مـــــدیـون اصلی مـــــوافقه دائــن را در مـــــورد حـــــاصـل نــــموده بــــاشد.
مادۀ 930:
در صورت تجدید عقد، دین اصلی ســـاقـــط و دیـــن جـــدید قایم مقام آن می گردد.

مادۀ 931:
هرگاه دین اصلی دارای تأمینات شخصی یا عینی باشد، در صورت تجدید دین، تأمینات آن ساقط مــیگردد. مگر اینکه به تجدید آن موافقه شده باشد.
مادۀ 932:
(1) تجدید دین وقتی اعتبار دارد که دین سابقه وجدید
 عاری از اسباب بطلان 
باشد.
(2) هرگاه دین سابقه ناشی از عقد باشد که قابل ابطـال شناخته شود، تجدید آن جواز ندارد. مگر اینکه تجدید به منظور اجازۀ عقد وقایم مقام ساختن آن به جای عقد سابق، صورت گرفته باشد.
مادۀ 933: 

تــــجدیـد دیـــــن بــــاید به موافقۀ صریح صــــورت گـــــرفــته یا 
از اوضاع و حالات به 
وضــــاحت مـــــعلوم شود، که تجدید دیــــن بــــصورت قـــرض جواز ندارد.
مادۀ 934:
نیـــــــابت در دین وقتی اعتبار دارد که دائن تعهد شخص غیر را به پرداخت دین به عوض مدیون قبول نمایـــــد، این امر، تجدید دین به تغییر مـــدیون شناخته میشود. تجدید دین در نیابت به صورت قـرض اعتبـار ندارد. اگر موافقه به تجـــــدید
 مـــــوجود نباشد، تعهد جدید در پهلوی تعهد قدیم، بوجود می آید.
مادۀ 935:
تعهـد نـایـب در بـــــرابـــــــر دائن صحیح اسـت. گـرچـه تعـهد او در بـرابـر مـــــــدیـون بـــــــاطـــل یا قابل دفـــــــع باشـد. درین صـورت نـایب تنهـا بـــــــه مدیـون حـق رجــــوع را دارد.
قسمت ششم

مجرائی

مادۀ 936:
مــــــــجـرائی، اســـــــــــقاط دینـــــــــی اســــــــــت کــــــــــــــــه دو شـــــــــــــــــــخص مــــــــــتــــــــــــــقابـــــــــــلتــــــاً بـــــــالای یــــــــــــک دیــــــــــــگر طـــــــــلـــــب دارنــــــــد.

مادۀ 937 :
مجرائی، یا جبری است که به حکم قانون صورت میگیرد و
 یا اختیاری است که به 
رضائیت طرفین، به عمل 
می آید.
مادۀ 938:
در مجـرائی جبـری، اتحـاد جنس، وصف و استحقـاق هر دو دین شـرط میبـاشـد و در مجـرایی اختیـاری اتحاد مـذکور شرط نمیباشد. اگر بین جنس یا وصـــــف هر دو دین اختلاف موجـود بــــاشد، هر یک دین مؤجل و دیگری معجـل باشد، مجـرائی صورت گـــرفتـه نمیتواند. مگر به رضای طرفیـن خواه سبب دین واحــــد یا مختلف باشد.

مادۀ 939: 

هـــــــرگــــاه ودیعت گیرنده، بالای ودیعت گــــــــــذار دینی داشته باشد که بامـال ودیعت گـــــذاشته شده از یک جنس باشد و یا غاصب بالای مـالک عین مغصوبه دینی داشته باشـــــد که با عین مغصوبه از یک جنس بــــــاشد، مجرائی بدون رضائیت طرفین صورت گرفته نمیتواند.

مادۀ 940: 

هرگاه دائن مـال مدیون را 
که از جنس دین باشد، تلف نماید، دین مجری میشود. در صورت اختلاف جنس، مجرائی دین بدون رضائیت طرفین صورت گرفته نمی تواند.
مادۀ 941:
هــرگـــاه ضــامـن از جنـــــس
 دیــــــن بـالای دائـــــن 
مـــــــضمـون لـــــــــه، دیـــــن
 داشتـه بــــــاشــــــــد، مــــــجــرائـی هــــردو دیــــــــن بــــــدون رضــــــائیت طـــــــرفین
 صـــــــورت میگـیرد
در حـــــــــالـــــــــت اخــــــتلاف، جـــــنـس دیــــــن مــــــــضمـون بـــــــها، مــــــجـرائـی بدون رضــــــــــــــائیــت دائــــــن وضــــــــــــامـــن صورت گــرفـته نــمی تواند.
مادۀ 942:
مجـرائی بـه حـد اقـل هـر دو دیـن صــــورت گـرفتــــــه و وقتـی اعـتبار دارد کـــه ذی نـــــفــع بـــه آن تمسک نموده باشد.
مادۀ 943:
هـرگـاه دعوی دیــــن هنگام تمسک بـه مجــــرائی نسبت مــــرور زمان قـابـل ســمع نبـاشد، مانـع مجـرائی دین شده نمیتــــواند. مشروط بر اینکـــــه امکان مجرائی آن قبل از مــــرور زمـان مـوجــود بـوده باشـــد.

مادۀ 944:
(1) مجرائی که حقوق مکتسبه غیر را متضرر سازد، جواز نـدارد.

(2) اگــــــر شخـص غـــــیر مــــــال مــــدیون را که در تـــــصرف او است، حجز نماید وبـــــعد از آن مــــــدیون، دائــــن دائــــــن خـــــــود گـــــردد، مـــــدیون بـه ضــــرر حـــــجز کنــــــنـده، نـمی تـوانــد بــه مـــــجـرائی دیـــــن اقــــدام نــــــمایـد.
(3) مجرائی دینیکه به ودیعت گذاشته شده و یا به عاریت
 داده شده باشد. جواز
 ندارد.
مادۀ 945:
هرگاه مدیون با وجود داشتن حق طلب مجرائی، دین را اداء نماید، نمیتواند به ضرر غیر در مورد تأمیناتیکه تضمین حق او را نموده به مجرائی تمسک نماید. مگر اینکه به حق مذکور علم نداشته باشد.

مادۀ 946:
(1) هـــــرگـاه دائن حق خـود را به شـــــــخص دیــــگری حواله دهد و مدیون این حواله را صراحتاً قبول نــــــــماید، مدیون بعد از آن نـــمیتواند بمجرائی علیه حواله گــــیرنده، تمسک نماید. گرچه پیش از قبولی حـــواله چنین حق را دارا بوده بـــاشد، مــــدیون درین صورت حق رجوع را نــدارد، مگر علیه حواله دهنده.

(2) مــــحـض ابـلاغ حـواله به مدیـون، بدون قـــــبول وی 
مانع تمسک به مجرائی نمی گردد، مگر اینکه حق مـورد ادعـای مجـرایی بعد از ابلاغ حواله به 
ذمۀ حواله دهنده ثابت شده باشـــــــد.
قسمت هفتم

اتحاد ذمه

مادۀ 947:
هـــــرگاه در دین واحد صفات دائن و مـــــدیون در یک شخص 
جمع گردد، دیــــن مذکور بــــه انـــــدازۀ که اتحـاد ذمه در آن صــــورت گــرفــــته، ساقـــط می شود.
مادۀ 948:
هرگاه سببیکه اتحاد ذمه را بوجود آورده، زایل گردد و این زوا ل اثر رجعی داشته باشد، دین وملحقات به نسبت اشخاص ذی علاقه اعاده می گردد. اتحاد ذمۀ در این صورت طوری تلقی مـی گــردد که اصلاً بوجود نیآمده است. 

باب چهارم

انقضای عقد
فصل اول

ابراء

مادۀ 949:
ابرای حق، به شکل ابرای اسقاط یا ابرای استیفا صورت می گیرد.

مادۀ 950:
ابـــــرای اسقاط، آن است که 
دائن مــــدیون خــــود را از تـــــمام یا از قسمتی حـــــق خـــــود 
بری الــــذمه گــــــردانـــد. ابراء استیــفا آن اســـــــت که دائــــن بــــه قــــبض حــــق خـــــود اقـــرار نــــماید.
مادۀ 951:
ابراء یا بصورت خاص، ازیک حق یا دعوی و یا بصورت عام از جمیع حقوق و دعاوی بعمل می‌آید.

مادۀ 952:
بــرای  صحت  ابراء  داشتن اهلیت تبرع ابراء دهنده شرط است.
مادۀ 953:
ابـراء مـوقـوف بـه قبـول مدیون نمی باشـد، مگر به رد مدیون رد میشود. اگر مدیون قبل از قبول ابراء وفات نماید، دین از ترکه گرفته نمی شود.

مادۀ 954:
ابراء معنای تملیک را افاده نموده و تعلیق آن به شرط صحیح می‌باشد.

مادۀ 955:
هــــرگـــــاه دائــن از یـــــک قسمت دیـــن بـه ایــن شـرط ابــــــراء دهد که مـــــدیــــون قسمت باقـیماندۀ دیـن را به وقت معـین اداء نـــــــماید، در صـــــورت ایفای شـــــرط، مـدیــــون بــــری الــــذمه شـناختـه میـشود، در غــــیر آن تـمام دین به ذمـۀ او بـــــاقی مـی‌مــاند.

مادۀ 956:
حقیکه اسقاط را نمی پذیرد، ابراء از آن جواز ندارد.

مادۀ 957:
هــرگاه مدیونین متعدد باشند، تعیین کامل هریک از آنها در ابراء ضرور میباشد.

مادۀ 958:
ابراء از حقـوقـی صـورت می گیـرد کـه قــــبل از ابراء ثـــــابت باشد وشامل دینیکه لزوم آن بــــعد از ابراء تحقق پـذیرد، نــــمی 
گــــردد. گــــرچه سبب دیـن
 قبل از ابراء مـــــوجود شـــده بـــاشد.
مادۀ 959:
دعــوی، در هـــرحقـــیکه متضــمن ابراء خــــاص یــا ابــرای عام باشد، قابل سمع نیست.
فصل دوم

عدم امکان تنفیذ

مادۀ 960:
هــــرگـــــاه مــدیون ثابت نماید، که وفا به تعــهد به سببی که خارج
 از ارادۀ او بـــود ناممکن
 شــــده، تعـــهد ســاقـط 
می گردد.
مادۀ 961:
هرگاه یک شی، به اساسی عقد یا بدون آن به تصرف شخص غیر مـالک درآید و شی مذکور بدون تجاوز و قصور از دست این شخص تلف گردد، در صورتیکه تصرف باضمان باشد، تاوان آن برمتصرف لازم می گردد و اگر تصرف به صفت امانت باشد، تاوان ندارد.

مادۀ 962:
تـــصرف وقتی باضمان شناخته می شــــود که متصرف شی را به قصد تــــملک به حیازت خود در آورده باشد. واگـــر متصرف شـی را به قصد نیابت از مـالک به حیـازت خود در آورده باشد، این تصرف امـــانــــت شــناخته مـی‌شود.

مادۀ 963:
تصرف امانت، وقتی به تصرف با ضمان مبدل می گردد که متصرف مـالک شی را بغیر حق از تصرف مانع گردد یا آنرا بدون
 اجازۀ مـالک اخذ نماید، گرچه 
به قصد تملک صورت نگرفته باشد.
مادۀ 964:
(1) هرگاه ملکیت شی به اساس عقد انتقـال نماید، تصرف مـالک سابقه قبل از تسلیمی شی، تصرف با ضمان شناخته می شود.

(2) در صورتیکـه مـالک، بنـابر اسبـاب حـق نگهداشت، از تسلیـمی شی امتنـاع ورزد، تصـرف او بـه تصرف امانت مبدل می گردد.
فصل سوم

سقوط حق به مرور                 زمان
مادۀ 965: 

(1) حــــق بـــــه مـــرور زمــــان ســاقط نمی گردد.

(2) دعـوی مطالبـه حـــق بنـا بـر هـر سببی که بـاشد، علیه منکر، بعد از مرور پـــانـــزده ســــال با
 رعـــایت احکام خاص آن واستثناآت ذیــــل شــــنیده نمیشود:
مادۀ 966: 

هــــرگـــاه حقوق، مستمر دوری مــتجـدد، از قبیـل کـرایــــه منـازل، اجاره اراضی ومعـاشات کـه بدون عــــذر قانــــونی در ظــــرف مدت پنـج ســـال مــــطالبه نــــشود، قــــابل سمع نــــمی بـــاشد. اما مدت مــــرور زمـان
 در حــــاصلاتیکه بــــر ذمــــه متصرف دارای نــــیت ســـوء و
 یـــا بــــر ذمۀ ناظــــر
 وقـــــف بــــاشد، پــــانـــزده ســــال است.
مادۀ 967:
دعوی در حقوق آتی بعد از انقضای مدت یک سال قابل سمع نمی باشد:

1- حقوق طبیب، استاد، مهندس، وکیل مدافـع ناشـی از انجـام وظیفه و بــــطور عموم حـــقوق هرشخصی که شـــغـل آزاد داشــــته بـــاشد، مانند ادویــه فــــروش دلا ل وکمیشـن کـار واهل خبره.

2- حقوق تاجر وصنعت گر، در مقابل اشیاء وارداتی وتولیداتی ایکه برای اشخاص دیگر داده شده واشخاص مذکور در آن تجارت نه نمایند.
3- حقوق صاحبان هوتل و رستورانت، در مقابل اجرات شب بــــــــاش، قیمت طعام و دیگر مصارف.
4- حقـوق کارگر، مستخدم واجیر، نــاشـــی از اجــوره روز مــره و یا غیر روز مره.
مادۀ 968:
دعوی در موارد مادۀ(967) ایـن قـانـــــون، گـــــرچــــــــه اشخــــاص مذکور بـــه انــــجــــام خـــدمات، کار وتــــولیدات ادامه بــــدهند، قــــابل ســمع نــمی باشد.
مادۀ 969:
شخصیکه به عدم سمع دعوی به سبب مرور زمان یک سال تمسک می نماید باید در برابر توجیه سوگند از جانب محکمه، چنین سوگند یاد نماید، که ذمت او از دین بری می باشد. در صورت توجیه سوگند به ورثه مدیون یا اولیاء اوصیا وقیم شان، باید چنین سوگند یاد نمایند، که به وجود یا به تادیۀ دین علم ندارد.

مادۀ 970:
(1) مدت مرور زمان مندرج مادۀ (967) ایــــن قانون از ختم وظیفه محـوله شــــروع میشود، گرچه دائنین به اجـــرای 
وظــــایـف دیگـری ادامه
 دهند.
(2) اگر حقی از حقوق مستند به سندی تحــــریر شده باشد، دعوی مطالبه چنین حـــق ساقط نمی شود. مگر اینکه بدون عذر قـــانونی در ظرف مدت پانزده سال از تاریخ استحقاق مطالبه نشده باشد.

مادۀ 971:
هرگاه سلف ترک دعوی نماید و خلف او نیز مدت دیگری ترک دعوی کند، طوریکه مجموع هردو مدت معیار مقرر مرور زمان را تکمیل کند، دعوی قابل سمع نمی باشد.
مادۀ 972:
مـدت مرور زمان به اعتبار روز محـــاسبــــه مــیشود نه به اعتبار ســـاعــت، روز اول درمدت حساب نشده و به انقضای روز اخیر مدت تکمیل می شــــود. 

مادۀ 973:
(1) مدت معیینه عدم سمع دعوی، از تاریخ استـــحــــقـــاق تادیه دین شروع می شود.

(2) مــــدت معیینــــــــۀ عــــدم ســـمـع در مــــــورد دیـــــــن معلـــــــق بشـرط، از تاریــــــخ تحقـق شـــــــــــرط و در مــــورد ضــــــمان استحقاق، از تـــــاریخ تـــثبیت اســــــــــتحقاق و در مـــورد دیـن مـؤجل، ازتاریخ انــــقضای میـــــــعاد، شــــروع مـــیشود.
(3) اگـــــر تــــعیین میعاد پــــرداخـت دیـن بــــه ارادۀ دائــــــن مـــوقـوف بــاشـد، مـدت مـــــرور زمــــــان از تـــاریخی شـــروع
 مــــــی شـــــود که دائــــن بـــه 
اظهار ارادۀ خـــــود قـــــادر 
گـــــردد.
مادۀ 974:
(1) دعـوی مـالیـات ومحـصول کـه دولت مستحق آن شـــــــــناخته میشـود، بــــعد از مـرور پنج سال شنیــــــده نمی شــــود. مـدت مرور زمـــــــــان در مـالیـات، از انتهای تاریخ اســـــتحقاق و در محصـول اوراق قضائی، از تـاریـخ انــــتهای اقـــــامه دعـــویکـه اوراق مذکور در مـــورد آن تحریر یافته یا
 تاریخ تـــحریر اوراق، در
حــــالیکه دعوی اقامه
 نـــشده بــــــــاشد، شروع می‌شـــــــــود.
(2) دعوی استرداد مـالیه و محصــــولیکه بــه غــــیر حق پـــــرداخــــته شده باشــــــــــد، بعد از پنج سال شنـیده نمیشود، مدت مذکور از تـــــاریخ تادیه شروع میشود.
(3) اگر احکام فوق به احکام قوانین خاص متناقض واقع شود، احکام قانون خاص تطبیق می گردد.
مادۀ 975:
(1) مدت معینه عدم استماع دعوی، به عذر قانونی موانع معنوی ومانعیکه مطالبه حق دائن را غیر ممکن گرداند، متوقف می‌گردد. 

(2) مدتیکه باوجود عذر سپری گردیده، اعتبار ندارد.
مادۀ 976:
هـرگــــاه بعضی از ورثه، بدون عذر، درمدت معیینه، دعوی دین مورث خـــود را تـرک نمـایـد وبـاقـی ورثه در تـرک دعوی
 عـذر قانـونی داشته باشنـد، دعـــــوی ورثۀ باقیمانده، به قدر حصۀ شان از دین قابل سمع میباشد.
مادۀ 977:
مدت معینه عدم استماع دعاوی، به مـــطالبه قضائی، گـــرچـــه دعـــوی بــه محکمه غیر مختص به آن تقدیم شـــده باشد، به اخطار به حجز یا بدرخــواستی ایکه دائن جهت قبول حق خود، در تفلیس، یا در توزیع وتقسیم امـوال مدیون مفلس بالای دائنین، تقدیم می نماید، همچنان در هر عملیه دائن در اثنای جریان یکی از 
دعاوی به حــق خــــود
 تمــــسک نــــماید، انقطاع می یابد.
مادۀ 978:
(1) هـــــرگـــــاه مدیون بحق دائن صراحتاً یا دلالتاً اقـرار نـماید، مدت معــینــــه عدم استماع دعوی، قطع می گردد.

(2) اگر مدیون مـالی را، طور گروی بمنظور تأمین ادای دین، در تصرف دائـــن بگــذارد، دلالت به اقرار مدیون می کند.
مادۀ 979:
(1) هــــرگاه مدت معینه عدم استماع دعــــوی انقطاع یابد، مدت جدید ماننـــــد مدت اولـــی، مجـــدداً آغــاز می یابد.

(2) اگر حکم قطعی شود یااینکه مدت معینه عدم استماع دعوی یکسال بوده و به اقرار مدیون قطع گردد، مدت جدید برای عدم استماع دعوی، پانزده سال می‌باشد.
مادۀ 980:
هــــرگاه دعوی راجع به اصل دین به سبب مرور زمان قابل سمع نگردد، در مورد ملحقات آن نیز قابل سمع نمی باشد، گرچه مدت معینه عدم استماع دعــوی در ملحقات دین، تکمیل نه شده باشد.

مادۀ 981:
(1) مـــــحکمـه نمیتوانـد مستقیـمـاً نسبـت مــــرور زمـــان از استمـاع دعــــوی امــــتـناع ورزد، مـــــگـر بــــه اســــاس مــــطـالبۀ مـــــدیــــون یـا دائـــــن و یـــــا هـــــــرشـــخصیکه مــــصلحت وی در مــــطالــــبه متصور بـاشد، گـــرچه مــــدیـــــون بــــــه آن تــــمسک نــــه نـــماید.

(2) تمســک بــــه مرور زمان بهر مرحله دعوی جواز دارد، گرچـه به پیشگاه محکـمه استیناف بــاشــــد.
مادۀ 982:
(1) انصراف از حق دفع بعدم استماع دعوی بسبب مرور زمان قبل از ثبوت حق، دفع در آن جواز ندارد، همچنان موافقه طرفین به عدم جواز استماع دعوی، در مدتیکه خلاف مدتهای باشد که درین قانون به منظور مرور زمان پیش بینی شده است، جـواز ندارد.

(2) شــــخصیکـه قــدرت تـــصـرف را درحـقوق خــود داشـــــتـه بــــاشد، مــــی تـــــوانـد بـــــعـد از ثـــبوت حــــق خـــــود در آن از حق دفــــع بــه مـــــرور زمــــان انصـراف نـماید، گــرچـه دلالــتاً 
بـــاشـد، ایــــن انــــصـراف در
 حـــق دائنیـن دیــــگریکــه
 از آن مـــــتضرر شــوند نـافـذ نـــمیباشد.
باب پنجم

اثبات حق
فصل اول

قواعد عمومی

مادۀ 983:
دلیلیکه احتمـال در آن راه یابد، استدلال به آن ساقط می گردد.
مادۀ 984:
ثابت به برهان، مانند ثابت به مشاهده است.
مادۀ 985:
برائت ذمه حالت اصلی است.

مادۀ 986:
یقین به شک زایل نمی شود.
مادۀ 987:
شهود برمدعی و قسم برمنکر است.

مادۀ 988:
شـــــــهود جـــــهت اثــــبات خـــلاف ظــــاهر وقــــسم جــــهت ابـــــقای اصــــل اســــت.

مادۀ 989:
اضافت حادث، به نزدیک ترین وقت آن تعیین میشود.

مادۀ 990:
اصــل بقای شـــی بـــه حــــالـــت اصــــلی و درصـــــفات مـــــعــارض، عــــدم اســــت.
فصل دوم

اسناد
قسمت اول

سند رسمی

مادۀ 991:
(1) سنـــد رسمـی ورقـی است کـه مــؤظف عمومـی یا کـار کنـان خـدمات عـامـه به اسـاس احکـام قـانـون در حـدود صلاحیت اختصـاصی خـویش آنــــچـه 
را بــــحضور شــــان گــذارش می یابد یا از اشـــخاص 
ذیعلاقه کسب میکند، در آن 
درج وثــــبت نموده
 باشند.
(2) در صورتیکه ورق مذکور صفت سند رسمی را کسب ننموده، مگر اشخاص ذی علاقه به آن امضاء، مهر یا نشان انگشت نموده باشند، حیثیت سند عرفی را دارد.
مادۀ 992:
مـــحتـویات اســـناد رســمی مــــــندرج مـادۀ (991) ایــن قـــانـون حــجت شــمرده مــیشود، بشرطـیکه از جــعل و تـــــزویــریکه قــانـوناً تـصریح شـــده، خــــالی بــــاشــــد.

مادۀ 993:
(1) هرگاه اصل سند رسمی موجود باشد، سواد رسمی آن اعم از خطی و فوتو گرافی، در حدودیکه با اصل مطابقت داشته باشد، حجت تلقی میشود.

(2) مادامیکه یکی از طرفین در مطابقت سواد سند بااصل سند اعتراض نداشته باشد، کاپی سند مطــــابق اصل تلقی می شود
 و در صورت اعتراض،
 به اصل سند مراجعه
 می گردد.
مادۀ 994:
هرگاه اصل سند رسمی موجود نباشد، به کاپی سند بصورت ذیل اعتبار داده میشود:

1- در صـــورتیکه سواد رسمی از اصـل ســـنـد گـــــرفتـه شــــده وشکل ظـاهری آن مــــطابقت آنرا با اصل، بدون هــــیچـگونه شـــــک و تـردید تائید نماید. دریــن حـــالت طــــرفین میتواند، تطبـیق آنــــرا بــــا اصل ســند مطالبه نمایند.

2-  در صــــورتیکه سواد رسمی از سواد اصل سند گرفته شده باشد، حجت تلقی نمـیشود، مگر 
قاضی میتواند از آن بحیث 
قرینه قضایی استفاده 
نماید.
قسمت دوم

سند عرفی

مادۀ 995:
(۱) صــــدور ورق عرفـی از طـرف امــــضاء کننده اعتبـار داده میشود، مــــگر ایـــــنکه شخص از امضاء، مهر و نشـان انــــگشت خــــود صــــراحــــتاً انکار نــــماید. مــــگر اینکه قــــانون خاص
 طور دیــــگری حــــکم نــــموده بــــاشد.
(۲) در مــــــورد خــــلف يــــا وارث قــــسـم بـــــــعـدم عـــــلـم کــــفایت مـــیکند.
مادۀ 996:
(۱) تاریخ سند عرفی بر دیگری حجت شده نمیتواند، مگر اینکه تاریخ آن ثابت باشد.

(۲) تثبیت تاریخ به ترتیب ذیل صورت میگیرد:
۱- از روزی کـه در دفتـر مخصـوص درج 
گردد.
۲-از روزی که مضمون آن در ورق دیگری که تاریخ ثابت دارد، به ثبت رسیده باشد.
3- از روزیــــکـه مــــؤظف عام مـربوطـه، آن را ملاحظه شــــد کرده باشد.
4- از روز وفـــــــات یکی از کسانی که در ســــــند تــــاثیـــــر معتبر از او بجــــــا مانده باشـــــــد یا از روز حــــــادثه ایکه صدور سند قبــل از وقــــوع آن به صورت قطع دانسته شـــــــود.
(۳) محکمه میتواند حسب 
احـوال از تطبیق حکم این ماده 
در رسیدات صرف نظر 
نماید.
مادۀ 997:
(۱) مکاتیب امضاء شده حیثیت اسناد عرفی را دارد.

(2) اوراق تلگرامیکه اصل آن به امضاء تلگرام دهنده در دفتر تلگرام خانه موجود باشد، حیثیت اسناد عرفی را دارد. ورق تلگرام طبق اصل پنداشته میشود، تا زمانیکه دلیلی به خلاف آن ظاهر نشود و در صورتیکه اصل آن از بین رفته باشد، از اعتبار ساقط میگردد.
مادۀ 998:
(۱) دفـــــاتر تــــجارتی بر غیر تجار دلــیـل شــــده نمیتواند، مگر اظهاراتیکه در دفــــاتر مذکور به ثبت رسیده باشد، اساس تـــــوجیه قسم بـــرای یکی از طرفین نـــــزد محکمه شده مــیتواند، و آنـهم 
در مــــواردیکه اثبات آن
 بــــه شهــــادت جـواز داشــــته بــــاشد.
(2) دفاتر تجارتی که طور منظم ترتیب شده باشد، علیه تجار دلیل شده میتواند، کسانیکه به این دفاتر تمسک می نمایند، نمی توانند تنها به آنچه که نفع او را ثابت می سازد، استدلال نماید و آنچه مناقض دعوی اوست، رد نماید.
مادۀ 999:
دفاتر و اوراق غیر تجارتی بر کسیکه از طرف اوترتیب وتحریر شده دلیل شده نمیتواند، مگر در دوحالت ذیل:

1- درحالتیکه بصراحت در آن تذکر داده شده باشد که دین خود را کاملاً بدست آورده.

2- درحالتیکه به صراحت تذکر داده شده باشد که مقصد از تحریر اوراق اين بوده كه اوراق تحرير شده برای ثبوت حق، صاحب مصلحت قایم مقام سند باشد.
مادۀ 1000:
(۱) تـــحریر آنچه برائت مدیون را افــاده کــــند، در اصل سند تا زمـــــــانیکه عکــــــــس آن ثــــابت نشود، بردائن حجت تــــلقی میشود. گرچه تحریر مذکور به امضاء او نــــرسیده باشد، این حــــکم در صورتی است که سنـــــد مــــذکور قــطعاً از تصرف دائن خارج نشده بـــاشــــــد.

(۲) تــــحـریـــــریکـه بــــــخط دائــــن بــــدون امــــضاء در نــــسـخۀ اصــــلی سند علیحده یــــا رسیـــــد مبـــنــــی بـــــه بـــــرائــت مـــدیــــون، صـــورت گــــرفــــته وبــــدســـــترس مــــدیــــون قـــــرار داشــــته
 بــــاشد، نـــیز حــــجت شـــمرده مـــیشود.
فصل سوم

اقرار

مادۀ 1001:
اقرار، عبارت است از 
اعتراف خصم نسبت به 
حــــــــق غیر، بالای خودش در محکمه.
مادۀ 1002:
اقـــرار بـــــه قــــبـول مــــقر لــــه مــــنوط نبـوده، مــــگـر از طـرف او رد شــــده میتوانـد، اگـــــــر بعضـی از آن رد شـــــود اقــــرار در بــــاقـی صحیح اســــت.

مادۀ 1003:
(۱) برای صحت اقرار شرط است که مقر عاقل، بالغ وغیر محجور علیه باشد.

(۲) اقـــــرار صـــــغیر مــــــــــمیز مـــــأذون، در امــــوریـــــکه بـــــرایـــــش اجـــــــــازه داده شـــــــــده، صــــــــحت دارد.
مادۀ 1004:
اقــــرار بــه مـــجهول صــــحیح است، مـــگر در عـــقودیکه جهالت مانع صحت آن باشد.

مادۀ 1005:
بـــــرای صحـــــت اقــــرار مقـر، شرط است کـــــه ظــــاهر حــــال مکذب آن نباشد.

مادۀ 1006:
اخــــتـلاف مـــقـــــر و مقــــر لـــــــه در ســــــبب اقــــرار، مــــانـع صحــــت آن نــمی گــردد.

مادۀ 1007:
مـــعلق ساختن اقرار بشرط
 جواز ندارد، مگـر آنکه بـه 
زمانی معلق شده باشد کـه
 حلول میعـاد آن عرفاً ممکن باشد. 
مادۀ 1008: 

مقربه اقرار خود ملزم میباشد، مگر اینکه از طرف محکمه حکم به کذب اقرار او صادر شود. در این صورت به اقرار او وقعی داده نمی شود.

مادۀ 1009:
رجوع از اقرار اعتبار
 ندارد.
مادۀ 1010:
اقــــرار حــــجت قـــــاصــــره اســـت بــرمقر.

مادۀ 1011:
اقرار تجزیه را نمی پذیرد، مگر اینکه بر وقایع متعدد غیر مرتبط نسبت شده که وجود یکی از وقایع، مستلزم وجود وقایع دیگر نباشد.
فصل چهارم

قسم
قسمت اول

قسم قاطع

مادۀ 1012:
طرفین دعوی میتوانند به اجازه محکمه، قسم قاطع را بیک دیگر توجیه نمایند.

مادۀ 1013:
تـــــوجیــــه قـــسم قـــــاطـع در تمـــام منــــــازعـات مــــدنی جـواز
 دارد، مـــــگر ایــنکه واقعه مــــخالف نــــظام یــــا آداب عامه باشـــــــد.
مادۀ 1014:
دردعوی واحدیکه مشتمل 
بر طلبات متعدد باشد،
 به یک قسم اکتفاء کرده
 میشود.
مادۀ 1015:
طـــــرفیکه قسم به او متوجه گـــــردیده، مــــیتواند قـــــسم را بـــــه طـــــرف دیگر رد نـــــماید. مگر اینکه قسم بنا به واقعه باشد که به اشتراک طرفین صورت نگرفته، صرف از جـانب طرفیکه توجیه قسم به او شده، انجام یافته باشد.

مادۀ 1016:
طــرفیکه قــــسم را تـوجیـــه یا رد نموده، نمیتوانـد بعد از قبولی طرف مقابل به تحلیف از توجیه یا رد رجوع نماید.

مادۀ 1017:
قسم ونکول خارج محکمه اعتبار ندارد.

مادۀ 1018:
در قــــــــــــسم قـــــــــــاطـع، شــــــرط اســـــــــت کـــــــــه قــــــــــسـم بـــــنا بــــه واقـــــــــــعه وعــــــــملـی بـــــــاشـــــد کـــــــه خــــــود شــــــخـص ســــــــــوگنــــــد کــــننـده، آنـــــــــــــرا ایــــــــــجـاد نــــــــــموده بــــــــــاشــــد واگــــــــر ســـــــــوگنــــــــد بــــه 
عمل غـــــــیر باشــــــد، قــــسم 
بـــــه عـــلم داده 
مـیشود.
مادۀ 1019:
در امـــوریکه سبـب از بیـن نمیرود، قسم به سبب و در
 اموری که سبب از بین 
میرود، قسم به حاصل داده میشود.
مادۀ 1020:
هرگاه طرفیکه قسم باو توجیه گردیده، بدون رد آن بطرف دیگر از آن نکول نماید یا طرفیکه قسم باو رد شده، نکول اختیار کند، دعوی به ضرر او خاتمه می یابد.

مادۀ 1021:
هــــــرگــــــــــاه در حکــــــم جـــــزائی، کــــذب قـــسم ثـابــــت شــــود، شـــــخص متضرر از قـــــسـم مـــــی تــــــوانــــــد، بــــدون اینـکــــــه حــــــق وی در اعتـــــراض بـرحــــکم صـادره عـــــلیه او
 اخـــــلال گـــــــــردد، 
جـــــــــبـران خســــــاره مــــطـالبـه نـــمـایـد.
قسمت دوم

قسم متمم

مادۀ 1022:
(1) مـــــحکمه مــــی تــــــواند، مــستقیماً قســــــم را بــــیکی از طــرفــین، جــــهت اســــتناد حــکم درمـــــوضــــوع دعـــــوی یـــــا قـــــیمت آنـــــچه بــــه آن حــــکم مــی نــــمایـــــد، راجــــع نــــــماید.

(2) این نوع قسم وقتی تـــوجیه شده مـیتواند که در دعوی دلیل کامل وجـود نداشته وخالی از دلیل هم نباشد.
مادۀ 1023:
مـــــحکـــمـه مــــی تــــواند در احـوال آتــــی مســــتقیماً قــــسـم را تـــوجیـه نمـایـد:

1- در حــــالیکـه دعــــوی حــــق، راجع بــــه تـرکه ثـابت شود، محکمه مــــدعی را قســــــم میدهـد که این حــق را برای خــــــود یــــا شخص دیگـــــــری به هـــیچ صــــورت از مــتـوفا حاصل نــکرده، ابـراء و حــــــوالـــه در آن صـــــورت نگـرفته، حــــــق مـذکـــور را از غیـر مــــتوفـا بـــــدست نیـاورده و از مـــتـوفا نيز در مقـابل دیـــــن، رهـــن نــــزد او وجــــود نـــــدارد.

2- درحـــــالیکـه مشتری رد مبیعه را مــــبنی بر عیب تــــقاضا نـــماید، محکمه بــــاوقسم میـدهد کــــه صراحتاً یا دلالتاً بــعیب رضائیت نشان نداده است.
مادۀ 1024:
شـــخصیکه قسم متممه باو
 توجیه شده، نمـی توانـد آن
را بطرف مقابل رد
 نماید.
فصل پنجم

شهود

مادۀ 1025:
در اثـــبات تصرف قانونی، در غیر امور تجارتی شهادت شهود وقتی کافی شمرده می شود که
 قیمت آن، متجاوز از
 هـــزار افغانی و یا غیر معـــین نباشد.
مادۀ 1026:
قـــــیـمت تصـرف، در وقـت تصـرف آن، انـــــدازه می شـــــود، اگر تصرف از هـــزار افــــغانی بیشـتر بـاشد و از زیـــــادت مــــحلقات به اصـل نشأت کــرده بـــــاشد،
 در ایـــــن صـــــورت اثبات 
بـــه شــــهادت شـــــهود جــــواز دارد.

مادۀ 1027:
هـــــرگـــاه دعـوی شامل مطالب متعددی ناشی از مصادر متعدد بـــــاشد، اثبـات هـر جــــزء ایکـه مقـدار آن متجاوز از هــــــزار افـــــغـانـی نبـاشـد، بـه شهـادت شـــهود جـواز دارد. گــــــرچه مجموع مطـالـبات متجـاوز از مــــــقـدار مـــــذکور نـــاشی از علایق بین طــــــرفین دعوی یا نـــاشی از تصرفــــــــاتی بـــــاشد که دارای طـــبیعت واحـــــد است. این حکم در مــــــورد تـــادیاتی که قــــــــیمت آن از هزار افغانــــی تجــــاوز کــــند، نیـــز تطبیق می شود.

مادۀ 1028:
اثــــبـات بـــه شــــهادت شـــــهود در مـــوارد ذیــل جــواز نـدارد، گـرچــه قـیـــمت آن متجـــاوز از هــــــزار افـــــغانی نباشد:

1- در صورتیکه مطالبـه، مخالـف یا متـجـــاوز از
 مقـدار مندرج سند تحریری 
باشد.
2- در صـــورتیکه مطالبه جزء چنان حقی باشد که اثبات آن به شهادت ناکافی ندانسته شده بـاشد، گرچه جزء باقیمانده همان حق باشد.
3- در صورتیکه مطالبه بمقدار بیش از هزار افغانی صورت گرفته ومتعاقباً بـــه مقــــدار کمتر از هزار افغانی تعدیل شود.
مادۀ 1029:
(۱) اثــــــبات بــــه شهادت شهود در آنچه اثبات آن بــــــه سند تــــحریــــری لازم باشد جواز دارد، بشرطـــــیکه مــــبداء ثــــبوت تحریری مــــوجود شــــود.

(2) صـدور ســــــند تحریری که وجـــــود تصــــرف مـدعی به را قریب الاحتمـال گــرداند، مبـدأ ثبـوت سند تحریری شنـــاخته میشود.
مادۀ 1030:
اثـبـات بـه شهادت شهود در آنـچه اثبـات آن بــــــــرسند تـــحریری لازم بــــاشـد، در مــــوارد ذیـــــل جـــــواز دارد:

1- در صورتیکه اسباب مادی یا مـــعنوی مانع حصول سند تحریری شود.

2- در صورتیکه سند تحریری به اسـبـــــاب خــــارج از اراده دائــــن مــــفقود گردد.
فصل ششم

قرائن

مادۀ 1031: 

(1) قرینۀ قانونی که به مصلحت شخص مـــوجود شـــود وی را از سایر طرق اثبات بــــی نیاز میسازد، مگر تا زمانیکه نص قـــانون به خلاف آن موجود نشود.

(2) نقض قرینۀ قانونی به دلیل عکس آن جواز دارد.
مادۀ 1032:
احکامیکـه حـایـز قـوت حکم قطـعی بـاشد، بـاتمـام منـدرجات آن حجـت شمرده میشـود و دلیـل دیگری به نقض آن پذیرفته نمیشود. مشروط به اینکه منازعه بین عین اشخاص صورت گــرفته و به عین محل و سبب حق، تعلق گیرد.

مادۀ 1033:
حــــکم جـزایـــی بـــه قــاضی مدنی ارتباط نـــــدارد، مگر در وقایعیکه بنا بـــر ایجـــاب ضرورت حکم صادر نموده باشد.
مادۀ 1034:
قـاضی میـتواند قرائینی را که توسط قانون پیش بینی نشده و از حالات مـربوط به دعوی استنباط شود، در نظر گیرد. مگر استناد به آن تنها در صـــورتـــی شــــده میــتـــوانـــد که قانون در آن اثــبات را به شهادت مجاز دانسته
 باشد.








	دوه يم كتاب
ټاكل شوي عقدونه

لومړى باب
تمليك
لومړى فصل
د بيعې عقد
لومړى قسمت
د بيعې ركنونه
لومړى مبحث ‏-‏ مبيعه
1035‏ ماده:

(1) دبيعـــی عـقدهــغه عقدته ويل كيږى چی خرڅوونكی خپل مـال، اخیستونكی ته د هغه مـال په مقابل كښی تمليك كی چه د مبيعی ثمن وی.

(2) په ټاكلوعقدونو كښی په عمومی ركنونو چه د عقدونو په لومړى قسمت كښی ذكر شوی په هغی علاوه، د هر عقد خاص ركنونه مراعات كيږى.
1036‏ ماده:

په پيسو د عين خرڅولو ته مطلقه بيعه، پيسی په پيسو خرڅولو ته د صرف بيعه او عين په عين خرڅولو ته د مقايضی بيعه ويل كيږى.

1037‏ ماده:

بيعه په داسی ايجاب او قبول چه د تملكيت معنی افاده كی د مبيعی او ثمن د ټاكلـو سره منعقد كـيــــږى.
1038‏ ماده:

مبيعه بايد چه موجود، قيمت لرونكی مـال او تسليمول ئی ممكن وی، او اخیستونكی ته داسی معلومه وی چه فاحش جهالت نفی كی.

1039‏ ماده:

كه په عقد كښی دا رنګه ذكر شوی وی چه اخیستونكی په مبيعی پوره علم لری نو د هغه حق د بيعی په باطلولو د بی علمی په نسبت ساقطيږی، مګر داچه د خرڅوونكی دوكه ثابت كی.
1040‏ ماده:

كـــه مبيعه د اخيستونكی په نزد معلــــومــــه نـــه وی نو بايد چه د هغی په خصوصياتـــو او مميزه صفتونو، علم ولری.
1041‏ ماده:

كه مبيعه د عقد په مجلس كښی موجوده وی، هغی ته اشاره كول بی د صفتونو د ذكرولو څخه كافی ګڼل كيږى.

1042‏ ماده:

كوم شی چی د عقد په وخت كښی د عقد دواړو خواوو نه وی ليدلی د هغی اخيستل او خرڅول جواز لری، خو په دی شرط چه د هغی جنس او صفت ذكر شوی وی، يا د مبيعی خواته او يا د هغی ځای ته اشاره شوی وی. په دی صورت كښی كه څه هم د بيعی عقد صحيح دی خو عقد پوره نه دی او په اخيستونكی كوم الزام نه شته.

1043‏ ماده:

د بيعی دلزوم دپاره شرط ده چه اخيستونكی د عقد په وخت كښی مبيعه وګوری، مګر داچه هغه يی ترمخه ليدلی وی او د عــــقد په وخت كښی يقين ولری چه مبيعه عيناً همغه شی دی.
1044‏ ماده:

كه چا يو شی نه وی ليدلی او وائی خلی، د ليدلو په وخت كښی ورته خيار وركول كيږى، كه څه هم ترمخه ئی په هغی رضائيت ښكاره كړی وی. كه خرڅوونكی كوم شی د ليدلو ترمخه خرڅ کړی وی نو د ليدلو خيار نه لری.
1045‏ ماده:

د عقد دواړه خواوی كولی شی هغه موده چه د هغی په پای ته رسيدو سره د ليدلو خيار ساقطیږی وټاكی، خو په دی شرط چه په ذكر شوی مودی كښی د اخيستونكی څخه په صراحت يا دلالت داسی شی نه وی صادر شوی چه خيار باطل كی يا مبيعه نه وی عيب جنه شوی.
1046‏ ماده:

د ړانده اخيستل او خرڅول صحيح دی، او خيار ئی د شی د ردولو، لمسولو، څكولو، بويولو يا هغه ته د شی د توصيف كولو څخه وروسته ساقطيږی،همدارنګه كه ړانده دشی د اخیستلو يا قبضولو دپاره وكيل نيولی وه نو د هغه خيار د هغه د وكيل په ليدلو ساقطيږی.
1047‏ ماده:

كه څــو متعدد او توپير لرونكی شيان پــه يــوه عـقد خرڅ كړی شی، د بيعی د لزوم د پــاره د هـــر يوه ليـــــــدنــــه هرومرو ده.

1048‏ ماده:

كه څوك توپير لرونكی جنسونه په يوه عقد واخلی، خوځينی ئی ليدلی وی او ځينی نور ئی نه وی ليدلی، كولی شی چه عقد فسخ كی او يا ټول جنسونه قبول يا رد كی، عام له دی چه ليدل شوی جنسونه د موافقی سره مطابق وی او يا ورڅخه مغاير وی.
1049‏ ماده:

كوم شيان چه د نمونی په اقتضاء خرڅول كيږى د هغی د نمونی ليدنه كافی ده، كه مبيعه د نمونی په خلاف ثابته شی، اخيستونكی اختيار لری چه هغه په مسمی شوی ثمن قبلوی او يائی د بيعی په فسخ كولو ردوی.
1050‏ ماده:

كه اخيستونكی د مبيعی د ليدلو ترمخه په هغی كښی داسی تصرف وكی چه فسخ ناممكنه كی او يا د هغی پوری د بل چا حق تعلق ونيسی په داسی توګه چه هغه په مطلقی بيعی بی د خيار د شرط څخه خرڅه يا ګروه كی او يايی په اجاری وركی، او يا ورسره هلاكه شی او يائی هلاكه كی او يا عيب جنه شی د ليدلو په خيار د هغه حق د مبيعی په ردولو كښی ساقطيږی او بيعه لازميږی.
1051‏ ماده:

كه كوم مـال د مطلوب صفت په اساس خرڅ کړی شی او مبيعه د ذكر شوی صفت څخه عاری وی نو اخيستونكی كولی شی چه يائی په مسمی شوی ثمن قبوله كی او يا يی د بيعی په فسخ كيدو رد كی.
1052‏ ماده:

كه څوك د صفت د نشتوالی له امله د خيار حق ولری او په مبيعه كښی مـالكانه تصرف وكی، نو د مبيعی په ردولو كښی د هغه حق ساقطيږی، او كه په مبيعه كښی داسی شی پيدا شی چه د هغی د ردولو مانع وګرځی، نو مبيعه به د صفت د موجوديت په حـالت كښی او بی له هغی قيمت كيږى، او اخیستونكی به د دواړو قيمتونو توپير د خرڅوونكی څخه غواړی كه اخيستونكی د اختيار كولو ترمخه مړ شی، نو دفسخ كولو د غوښتنی حق دهغه وارثانو ته نقليږی.
1053‏ ماده:

په اخيستلو كښی د وكيل كتنه يا قبضول او د هغه رضائيت د اصلی اخيستونكی د كتنی، قبضولو او رضائيت په شان دی.

1054‏ ماده:

د كوم شی خرڅول چه په ځانګړی توګه جواز لری، د هغی استثنی كول د اصلی مبيعی څخه هم جواز لری.
1055‏ ماده:

د معدوم شی بيعه باطله ده. د ونو ميوی خرڅول د ظاهريدو ترمخه او د كښت خــرڅــول د زرغونه كيدو ترمخه، جواز نه لری.
1056‏ ماده:

د هغه شی بيعه چه يو د بل پسی ظاهريږی، نو په هغه صورت كښی چه اكثره يی ظاهره شوی وی او څه ئی نه وی ظاهره شوی، په يوه عقد كښی جواز لری.
1057‏ ماده:

(1) د عمارت د لومړی طبقی د جوړيدو ترمخه د پورتنی طبقی خرڅول جــواز نه لری.

(2) د عمارتونو د هغو طبقو او كورونو د خرڅولو قراردادونه چه د ښاری طرحه شوو نقشو په اساس او د دولت د ساختمانی مقرراتو سره سم صورت مومی، د هغی د جوړيدو ترمخه هم جواز لری.

1058‏ ماده:

كه پورتنی طبقه د لومړنی طبقی د خاوند په ملكيت كښی وی، خرڅول ئی په هغه صورت كښی جواز لری چه آباده وی، اخیستونكی په پورتنی طبقی كښی د دوام لرونكی اوسيدو حق لری، كه پورتنی طبقه ونړيده نو كولی شی چه د پخوا په شان يی بيا آباده كی.

1059‏ ماده:

د عقار څخه د شريكی معلومی حصی خرڅول پخواله ويشلو جواز نه لری مګر په هغه صورت كښی چه د هغی څخه خرڅوونكی يا شريك ته ضرر عايد وی.

1060‏ ماده:

(1) هغه بيعه چه په تجربی مشروطه شوی وی، په هغی كښی اخيستونكی كولی شی چه مبيعه قبوله يا رد كی، په هغی كښی خرڅوونكی مكلف دی چه اخيستونكی ته د تجربی امكان برابر كی، كه اخيستونكی مبيعه رد كی، بايد چه خپل نه قبلول د ټاكلی مودی په اوږدو كی اعلان كی، كه موده نه وه ټاكل شوی نو خرڅوونكی به معقوله موده ټاكی، د ذكر شوی مودی په اوږدو كښی داخيستونكی سكوت د تجربی د توان سره، قبوله شوی ګڼل كيږى.
(2) په تجربی باندی مشروطه بيعه د واقف د شرط پوری معلقه ده، او هغه د مبيعی د قبلولو څخه عبارت ده، مګر داچه د موافقی يا حـالونو څخه دارنګه معلومه شی چه د شرط پوری معلقه بيعه فسخ كوونكی ده.
1061‏ ماده:

كومه بيعه چه د ذايقی د پيژندلو پوری مشروطه وی، په هغی كښی اخيستونكی كولی شی چه مبيعه قبوله يا يی رد كی، د مبيعی دقبلولو اعلام د هغی مودی په اوږدو كښی چه په موافقی يا عرف وټاكل شی، صورت مومی، بيعه د قبلولو د اعلام د نېټې څخه نافذه ګڼل كيږى.

1062‏ ماده:

ثمن د مبيعی د قيمت څخه عبارت دی كه څه هم د مبيعی د قيمت څخه كم يا زيات وی. ثمن بايد چه ټاكلی او معلوم وی، او پــه هغی باندی پوره علم حاصل وی.

1063‏ ماده:

(1) په مطلقی بيعی كښی په نقدو پيسو باندی د ثمن ټاكل هرومرو دی، سره ددی هم كله د هغه اساسونو په ذكرولو چه د ثمن ټاكل په راتلونكی وخت كښی ايجاب كی، كفايت كوی.

(2) كه د ثمن په ټاكلو كښی د بازار په نرخ موافقه وشی، نو د نرخ د نوسان په حـالت كښی هغی زمانی او ځای ته اعتبار وركول كيږى چه اخيستونكی ته د مبيعی تسليمول صورت مومی. كه د تسليمولو په ځای كښی بازار موجود نه وی د هغه ځای بازار ته چه عرف د هغی په عموميت حكم وكی اعتبار وركول كيږى.
1064‏ ماده:

بيعه په معجل او مؤجل ثمن چه د تأجيل موده ئی ټاكلی وی بی له دی چه د مودی اوږدوالی او لنډوالی په نظر كښی ونيول شی جواز لری. همدارنګه په ثمن كښی د قسطونو د ټاكلو شرط چه په ټاكلو ميعادونو كښی تاديه شی جواز لری. كه داسی موافقه وشی چه كه قسطونه د هغی په ټاكلی مودی كښی ورنه كړل شی نو په معجل ثمن دی تبديل شی، دا كار هم جواز لری.
1065‏ ماده:

كه په مؤجلی بيعی كښی د شرط خيار نه وو نو د مبيعی د تسليمولو سره سم او كه په كښی د شرط خيار وو نو د خيار د ساقطيدو د نېټې څخه، د ثمن د ادا كولو ميعاد رارسيږی.

1066‏ ماده:
په هغی مطلقی بيعی كښی چه په كښی دثمن د تعجيل يا تأجيل ذكر نه وی شوی نو دهغی ثمن په معجل صورت وركول كيږى، مګر دا چه عرف د هغی په خلاف حكم وكی.
1067‏ ماده:

د عقد څخه وروسته د ثمن زياتوالی او كموالی جواز لری او اصلی عقد ته راجع كيږى، شفيع اخيستونكی د ثمن د كموالی څخه استفاده كولی شی او د هغی د زياتوالی څخه ضرر نه مومی، كه خرڅوونكی د ټول ثمن څخه منصرف شی شفيع اخيستونكی كولی شی چه عقار د هغی په مثل ثمن واخلی.

1068‏ ماده:

د بيعی عقد د مرابحی په صورت چه عبارت ده د شی د خرڅولو، د اخيستلو د ثمن په مثل د معلومی ګټی سره، او د توليی په صورت چه عبارت ده د لمړنی ثمن په مثل خرڅولو څخه، او د اشتراك په صورت چه عبارت ده د ځينی مبيعي دخرڅولو څخه په ځيني ثمن، او د وضيعی په صورت چه عبارت ده د لمړنی ثمن څخه په كم ثمن خرڅولو څخه، جواز لری.
1069‏ ماده:

خــــرڅوونكی كولی شی د ثمن د قبضولو ترمخه په هغی كښی تصرف وكی يائی خپل قرض لرونكی ته حواله كی، عام له دی چه د داسی شيانو د جملی څخه وی چه ټاكل كيدای شی او كه نه شی ټاكل كيدای.

1070‏ ماده:

د دی دپاره چه د بيعی اثر د درېيم شخص په حق كښی نتيجی ته ورسيږی، بايد چه عقد د قانون د حكمونو سره سم ثبت شی.
دوه يم مبحث ‏-‏ د خرڅوونكی وجيبی

لومړی فرعه ‏-‏ عمومی حكمونه

1071‏ ماده:

كه مبيعه بالذات ټاكل شوی وی او يا په تخمينی صورت خرڅه شوی وی نو د مبيعی ملكيت پخپله، اخیستونکی ته نقليږی. په هغه صورت كښی چه يواځی د مبيعی نوعه معلومه وی نو د هغی ملكيت بی د خرڅوونكی د اقرار څخه نه شی نقليدای.
1072‏ ماده:

اخیستونکی كولی شی د ملكيت د نقليدو سره يو ځای په مبيعه كښی عام له دی چه منقوله وی اويا غيرمنقوله تصرف وكي. كه څه هم د قبضولو ترمخه وی.

1073‏ ماده:

كه خرڅوونكی د ثمن د قبضولو وروسته او اخیستونکی ته د مبيعی د تسليمولو ترمخه، مفلس شی، اخيستونكی به مبيعه د خرڅوونكی څخه يا د هغه د وارثانو څخه اخلی، نور پور وركوونكی د اخيستونكی مزاحم كيدای نه شی.

1074‏ ماده:

(1) اخيستونكی كولی شی په هغی بيعی كښی چه په مؤجل ثمن ئی صورت موندلی، اخيستونكی ته د مبيعی د ملكيت نقلول د ټول ثمن د وركولو تروخته پوری شرط كښيږدی، كه څه هم د مبيعی تسليمولو صورت موندلی وی.

(2) كه د مبيعی ثمن په قسطونو وركول كيږى، د عقد دواړه خواوی كولی شی چه دا رنګه موافقه وكی چه خرڅوونكی به د ټولو قسطونو د نه وركولو په صورت كښی د هغی يو جزء د تعويض په حيث د بيعی د فسخ كيدو په مقابل كښی د خپل ځان سره وساتی. سره ددی هم محكمه كولی شی د شرطونو او حـالونو په نظر كښی نيولو سره، موافقه شوی تعويضونه د دی قانون د(731) مادی د حكم سره سم، تنقيص كی.

(3) كه ټول قسطونه ورکړل شی نو د مبيعی ملكيت د بيعی د منعقد كيدو د نيټی څخه اخيستونكی ته نقليږی.

(4) د پورتنيو فقرو حكمونه كه څه هم د عقد دواړه خواوی د بيعی عقد د اجاری په نامه مسمی كی، هم تطبيقيږی.

1075‏ ماده:

خرڅوونكی د هغی كارونو په اجراء كولو چه د مبيعی د ملكيت د نقلولو دپاره ضروری وګڼل شی او همدارنګه د هغه كارونو څخه په ځان ژغورلو چه د مبيعی د ملكيت نقلول نه كيدونكی كی،مكلف دی.
1076‏ ماده:

خرڅوونكی مكلف دی چه مبيعه په هغه صفـــتونو چه د عقد په وخت كښی وه او پـــه هغه حـالت چه د مبيعی د طبيعت سره سمون ولری، اخيستونكی ته تسليم كی.

1077‏ ماده:

تسليمول د مبيعی ټولو ملحقاتو او هر هغه څه ته چه د مبيعی د استعمـال دپاره په دايمی توګه برابر شوی وی، شامل دی. دا حكم د شی د طبيعت د ايجاب، عرف او د عقد د دواړو خواوو د قصد سره سم صورت مومی.

1078‏ ماده:

د مبيعی تسليمول د اخيستونكی او مبيعی ترمنځ د موانعو د ليری كولو څخه عبارت دی، په داسی توګه چه اخيستونكی بی د حايل او مانع څخه د هغی په قبضولو قادر وی.
1079‏ ماده:

د موانعو ليری كول، حكمی قبض پيژندل شوی او د مبيعی د حـال او نوعی په اختلاف د عرف د ايجاب سره سم، تغيير كوی.
1080‏ ماده:

كه د بيعی ترمخه عين مبيعه د اخيستونكی په تصرف كښی وی، نوی قبضــــول ئی ضرورت نه لری، عام له دی چه د بيعی ترمخه د اخيستونكی تصرف د ضمان تصرف وی او كه د امانت.

1081‏ ماده:

په مطلقی بيعی كښی د مبيعی تسليمول په هغه ځای كښی چه د عقد د منعقيدو په وخت كښی مبيعه په هغی كښی موجوده وی صورت مومی، او د عقد ځای د تسليميدو ځای نه ګڼل كيږى، مګر په هغه صورت كښی چه د دواړو خواوو په ټاكلی ځای كښی د مبيعی په تسليمولو موافقه كړی وی.

1082‏ ماده:

كه د مبيعی اندازه په عقد كښی ټاكل شوی وی، نو خرڅوونكی د عرف د اقتضاء سره سم د مبيعی د نقصان مسوول دی، خو په دی شرط چه د هغی په غير موافقه نه وی شوی، سره ددی هم اخيستونكی په مبيعه كښی د نقص د پلوه د عقد د فسخ كولو غوښتنه نه شی كولی، مګر داچه ثابته كی چه نقص په دومره اندازه دی چه كه اخيستونكی ورباندی علم لرلی نو بيعه ئی نه ترسره كوله.

1083‏ ماده:

كه مبيعه پرهغه څه چه په عقد كښی پری صراحت شوی زياته وی، نوكه ثمن د هر واحد په مقابل كښی ټاكل شوی وی او مبيعه د تقسيمولو وړنه وی، نو اخيستونكی د ثمن په پوره كولو مكلف كيږى، مګر داچه زياتوالی فاحش وی، په دی صــــورت كښی د عقد د فسخ كېدو غوښتـنه كولی شی خو په دی شرط چه د هغی په خلاف موافقه نه وی شوی.

1084‏ ماده:

د اخيستونكی له خوا د ثمن د كموالی غوښتنه او د خرڅوونكی له خوا د ثمن د زياتوالی غوښتنه، د مبيعی د زياتوالی او كموالی په هكله د مبيعی د بالفعل تسليميدو د نېټې څخه د دری مياشتو وروسته نه اوريدله كيږى.
1085‏ ماده:

كه مبيعه د تسليميدو ترمخه د داسی سببونو په اساس تلف شی چه د خرڅوونكی د ارادی بهر وی، نو عقد فسخ او ثمن اخيستونكی ته بيرته وركول كيږى، مګر داچه اخيستونكی ته خبر وركول شوی وی چه مبيعه تسليم كی او ترهغی وروسته تلف شی.
1086‏ ماده:

كه د تسليميدو ترمخه د مبيعی په قيمت كښی د عيب د پيدا كيدو په نسبت كموالی راشی نو اخيستونكی اختيار لری چه عقد فسخ كوی او يائی د ثمن د كموالی سره قبلوی.

1087‏ ماده:

(1) كه يو شی د اخيستلو په قصد د ثمن د ټاكلو وروسته قبض شی او د قبض كوونكی سره هلاك يا ضايع شی، قبض كوونكی مسؤل ګڼل كيږى، كه ثمن نه وه ټاكل شوی د امانت حيثيت لری نو كوم هلاك يا ضايع كيدل چه بی د قبض كوونكی د قصد يا تقصير څخه پيدا كيږى، قبض كوونكی ئی مسؤل نه ګڼل كيږى.
(2) كه قبض د اخيستلو په قصد صورت نه وی موندلی او بی د قبض كوونكی د قصد څخه هلاك شی امانت شمارل كيږى او قبض كوونكی ته كوم مسووليت نه عايدیږی عام له دی چه ثمن يی ټاكل شوی وی يا نه وی ټاكل شوی.

دوه يمه فرعه ‏-‏ د تعرض او استحقاق ضمان

1088‏ ماده:

خـرڅـوونكی د مبيعی څخه د اخيستونكی د ګټی اخيستلو د تعرض نه كولو په هكله په كلی او جزئی صورت سره ضامن ګڼل كيږى، عام له دی چه تعرض پخپله د بايع د عمل څخه پيدا شوی وی يا د داسی دريم شخص د عمل څخه پيدا شوی وی چه په مبيعی باندی د عقد په وخت كښی د داسی حق لرونكی وی چه د هغی په وسيله پراخيستونكی احتجاج كولی شی يا ذكر شوی حق د عقد څخه وروسته په داسی ډول ثابت كی چه د خــــرڅــــوونكی له خوا ورته وركول شوی وی.

1089‏ ماده:

كه مبيعه د بل چا له خوا په استحقاق ويوړه شی، په هغی صورت كښی چه استحقاق د خرڅوونكی ملكيت ته راجع وی، نو خرڅوونكی ئی ضامن ګڼل كيږى كه څه هم ضمانت په عقد كښی نه وی شرط شوی.

1090‏ ماده:

د خرڅوونكی دا شرط ايښودل چه كه مبيعه چا په استحقاق ويوړه زه يی ضامن نه يم، جواز نه لری، د داسی شرط ايښودل د بيعی د فاسديدو موجب ګرځی.
1091‏ ماده:

(1) كه استحقاق يواځی د اخيستونكی په اقرار يا نكول ثابت شوی وی، نو د خرڅوونكی څخه د ضمان غوښتـــنه جـــواز نه لری.

(2) كه اخيستونكی د پورتنی فقری په درج شوی حـالت كښی د ښه نيت خاوند وی، نو كه ئی خرڅوونكی په مناسب وخت كښی د استحقاق د دعوی څخه خبر كړی وی او په دعوی كښی يی د مداخلی خبرتيا وركړی وی او خرڅوونكی مداخله نه وی كړی، كولی شی چه د استحقاق د ضمان غوښتنه وكی.

(3) كه اخيستونكی د استحقاق په دعوی باندی خرڅوونكی نه وی خبر کړی او ورباندی قطعی حكم صادر شی د هغه د مراجعی حق ساقطیږی خو په دی شرط چه خرڅوونكی ثابته كی چه د هغه مداخله د استحقاق د دعوی به رديدلو، منجر كيده.

1092‏ ماده:

كه د استحقاق د دعوی د ثابتولو وروسته، مستحق شخص او اخيستونكی داسی موافقه وكی چه مبيعه دی د عوض په مقابل كښی د اخيستونكی سره وی، دا موافقه د مستحق څخه د اخيستلو معنی وركوی، او اخيستونكی په خرڅوونكی رجوع كولی شی.

1093‏ ماده:

(1) كه مبيعه د اخيستونكی څـــخه په استحقاق ويوړه شـــی، نــــوكه خرڅوونكی د عقد په وخت كښی د مبيعی د استحقاق څخه علم نه لرلو، اخيستونكی كولی شی چه د ټول ثمن د ردولو او د هغه حاصل د قيمت چه د هغی په ردولو د مستحق دپاره مكلف شوی، د ګټورو مصرفونو او د ضمان د دعوی د ټولو مصرفونو په غير دهغی چه اخيستونكی كولی شو د هغی د مصرف څخه خرڅــوونكی ته د دعوی د خبرتيا په اساس د هغی ځــان وژغوری، غوښتنه وكی. په دی باره كښی د مبيعی د قيمت زياتوالی او كموالی تاثير نه لری.
(2) كه خرڅوونكی د عقد په وخت كښی د مبيعی په استحقاق علم ولری، په پورتنيو غوښتنو علاوه اخيستونكی كولی شی چه د مبيعی د قيمت زياته اندازه د ثمن او غير ضروری مصرفونو څخه چه په مبيعه ئی كړی دی د رسيدلی خساری د تعويض او د هغه حاصل د كموالی سره چه د مبيعی د استحقاق له پلوه ورته عايد شوی دی، هم غوښتنه وكی.
1094‏ ماده:

(1) كه ځينی مبيعه په استحقاق ويوړه شی يا كوم داسی حق ورپوری تعلق نيولی وی چه اخيستونكی د عقد په وخت كښی ور څخه خبر نه وی، نوكولی شی چه عقد فسخ كړی.

(2) كه اخيستونكی د مبيعی پاتی برخه قبوله كی، كولی شی چه د استحقاق څخه د پيدا شوی خساری د تعويض غوښتنه وكی.

1095‏ ماده:

(1) د عقد دواړه خواوی كولی شی چه د خاصــــی موافقی په اساس د استحقاق ضمان زيات يا كم كی او يائی ساقط كی.

(2) كه د ارتفاق حق واضحه وی او يا خرڅوونكی هغه اخيستونكی ته ظاهره كړی وی، نو د ضمان د نشتوالی شرط پخپله پيدا كيږى.
1096‏ ماده:

(1) خرڅوونكی د هغه استحقاق مسوول دی چه د هغه د فعل څخه پيدا شوی وی، كه څه هم د ضمان د نشتوالی موافقه په دی باره كښی شوی وي. د دواړو خواوو موافقه چه ددی حكم په خلاف وی، اعتبار نه لری.

(2) كه استحقاق د بل چا د فعل څخه پيدا شوی وی، نو خرڅوونكی يواځی د ثمن په ردولو مكلف كيږى.
درېيمه فرعه ‏-‏ د پټو عيبونو ضمان

1097‏ ماده:

كه مبيعه د تسليمولو په وخت كښی د هغه صفتونو څخه خالی وی چه وجود ئی اخيستونكی ته اهميت ولری يا په هغی كښی داسی عيب وليدل شی چه د قيمت د ټيټوالی يا د هغی د ګټی د ټيټوالی د عقد د غوښتلی غايی په اساس ياد شی د ظاهری طبيعت يا د هغه غرض چه ورته تياره شوی، موجب شی، خرڅوونكی په ضمان ملزميږی، كه څه هم خرڅوونكی د هغی په وجود علم ونه لری.
1098‏ ماده:

كه اخيستونكی د بيعی د عقد په وخت كښی د مبيعی په عيبونو علم ولری يا داچه كه اخيستونكی د يو عادی انسان په شان مبيعه پلټلی وی نو د هغی په عيبونو پوهيده، نو په دی صورت كښی خرڅوونكی د ذكر شوو عيبونو ضامن نه ګڼل كيږى، مګر داچه اخيستونكی ثابت كی چه خرڅوونكی مبيعه د عيبونو څخه خالی ښودلی او يا داچه د عيب د پټولو قصد ئی لرلو.
1099‏ ماده:

كوم شيان چه په يوه عقد خرڅ شوی وی او وروسته د هغی څخه د ځينو عيب جنی ظاهره شی، كه يی د تقسيمولو څخه ضرر نه پيدا كيږى نو اخيستونكی كولی شی چه عيب جن مسترد كی او د خرڅوونكی څخه يی د ثمن غوښتنه وكی. اخيستونكی نه شی كولی چه ټول ذكر شوی شيان بی د خرڅوونكی د رضاء څخه مسترد كی. كه ئی په تقسيمولو كښی ضرر موجود وی نو اخيستونكی كولی شی چه ټوله بيع په ټول ثمن واخلی او يايی رد كی.

1100‏ ماده:

(1) كه په مبيعه كښی پخوانی عيب ظاهر شی بيا د اخيستونكی سره په كښی نوی عيب پيدا شی، اخيستونكی نه شی كولی چه هغه د نوی عيب سره مسترده كی مګر د خرڅوونكی څخه يواځی د ثمن د كموالی غوښتنه كولی شی.

(2) كه د مبيعی څخه نوی عيب لری شی نو اخيستونكی كولی شی چه د پخوانی عيب په نسبت هغه رده كی.

1101‏ ماده:

كه اخيستونكی په مبيعه باندی څه شی زيات كی نودا زياتوالی د ردولو مانع ګرځی خو اخيستونكی كولی شی د مبيعی د عيب په سبب د خرڅوونكی څخه د قيمت د ټيټوالی غوښتنه وكی.
1102‏ ماده:

كه عيب لرونكی مبيعه د اخيستونكی په لاس كښی هلاكه شی، نو داخيستونكی څخه يواځی دثمن دټيټوالی غوښتنه كولی شی.

1103‏ ماده:

كه اخيستونكی وروسته له دی چه په مبيعه كښی په پخوانی عيب خبر شی په هغی كښی مـالكانه تصرف وكی د هغه د عيب خيار ساقطيږی.
1104‏ ماده:

د عقد دواړه خواوی كولی شی چه په خاصه موافقه د ضمانت اندازه وټاكی، كه خرڅوونكی د مبيعی عيب عمداً پټ كړی وی، ټول هغه شرطونه چه ضمانت ساقطوی         او يــائی كمــوی، بـاطل ګڼــل كــيـــږى.

1105‏ ماده:

كوم عيب چه په عرف كښی د اهميت وړنه وی، خرڅوونكی ئی ضامن نه ګڼل كيږى.

1106‏ ماده:

په هغی بيعی كښی چه د محكمی په حكم يا د دولتی ادارو په وسيله د مزايدی په توګه ترسره شوی وی د عيب ضمان، اعتبار نه لری.
1107‏ ماده:

(1) د مبيعی د تسليميدو د نيټی څخه د شپږ مياشتو د تيريدو وروسته د عيب د ضمان دعوی د اوريدو وړنه ده، كه څه هم د ذكر شوی مودی د تيريدو وروسته اخيستونكی ته د مبيعی عيب نه وی ظاهر شوی، خو په دی شرط چه خرڅوونكی زياته موده نه وی قبوله كړی.
(2) كه اخیستونکی ثابته كی چه د عيب پټيدل د خرڅوونكی د غش څخه پيدا شوی نو ذكر شوی خرڅوونكی نه شی كولی چه د پورتنی مودی په تيريدو تمسك وكی.
درېيم مبحث ‏-‏ د اخيستونكی التزامونه
1108‏ ماده:

اخیستونکی د عقد د شرطونو سره سم موافقه شوی ثمن په وركولو او د هغی د مصرفونو په اداء كولو مكلف دی.
1109‏ ماده:

(1) كه په عقد كښی د ثمن د اداء كولو ځای ټاكل شوی وی، نو وركول يی په همغه ټاكلی ځای كښی او كه نه وی ټاكل شوی په هغه ځای كښی صورت مومی چه مبيعه په كښی تسليم وركول كيږى.
(2) كه خرڅوونكی د مبيعی د تسليميدو په وخت كښی د ثمن مستحق ونه ګڼل شی نو ذكر شوی ثمن به د استحقاق په وخت كښی د اخیستونکی په اوسيدن ځای كښی وركول كيږى، مګر دا چه موافقه يا عرف د هغی په خلاف وی.

1110‏ ماده:

كه د مبيعی د ثمن ادا كول په يوه ټاكلی وخت يا په قسطونو تعيين شوی وی نو د ثمن اداء كول د ټاكلی وخت په رسيدلو يا د هر قسط د مودی په رسيدو لازميږی، كه د يوه قسط په اداء كولو كښی وروسته والی راغی نو د نورو قسطونو د تعجيل موجب نه ګرځی مګر داچه په عقد كښی شرط شوی وی.

1111‏ ماده:

كه خرڅوونكی د جنس د بيعی په نقدو صورت كښی، جنس عرضه كی نو اخیستونکی د جنس د تسليميدو ترمخه د مبيعی د ثمن په اداء كولو مكلف دی. كه بيعه جنس په جنس يا نقد په نقدو وه نو د مبيعی او د ثمن اداء كول يوځای صورت مومی.
1112‏ ماده:

(1) خرڅوونكی د مبيعی د ثمن د قانونی ګټی مستحق نه ګڼل كيږى، مګر په هغه صــــورت كښی چه اخيستونكی ته ئی ترمخه د ثمن په اداء كولو خبرتيا وركړی وی او يائی مبيعه ورته تسليم كړی وی. په هر حـال لازمه ده چه مبيعه د حاصل وركولو يا د نورو عايداتو قابليت ولری، مګر داچه موافقه يا عرف د هغی په خلاف وی.

(2) د مبيعی ګټی او حاصلات د هغی د تكليفونو سره د عقدسرته رسيدو د وخته د اخیستونکی پوری تعلق نيسی، مګر داچه موافقه ياعرف دهغی په خلاف وی.

1113‏ ماده:

(1) كه يو څوك په اخیستونکی باندی د بيعی د عقد څخه ترمخه د يوه حق په استناد يا د داسی حق په استناد چه د مبيعی په خصوص كښی د خرڅوونكی پوری تعلق ونيسی، اعتراض وكی يا د مبيعی د ملكيت د استملاك ويره موجوده وی، اخیستونکی كولی شی چه د تعرض د پريكړی يا د خطر د لیری كيدو تروخته په هغه صورت كښی چه د عقد شرطونه د هغی مانع نه وی د مبيعی ثمن د خپل ځان سره وساتی، سره ددی هم خرڅوونكی كولی شی د كفيل په وركولو د مبيعی د ثمن د اداء كولو غوښتنه وكی.
(2) كه اخيستونكی په مبــيعه كښی كوم عيب پيدا كی، د پورتنی فقری د درج شوی حـكم څخه استفاده كولی شی.
1114‏ ماده:

كه ټول يا ځينی ثمن فی الحـال د اداء كولو وړ وی، خرڅوونكی كولی شی د خپل استحقاق د حاصلولو تروخته پوری، مبيعه د ځان سره وساتی، كه څه هم په دی باره كښی اخیستونكی ګروی يا تضمين وركی، مګر داچه موافقه د هغی په خلاف شوی وی.
1115‏ ماده:

كه خرڅوونكی د ثمن دقبضولو ترمخه مبيعه تسليم كی نو د مبيعی د ساتلو حق د لاسه وركوی، په دی صورت كښی د ثمن د حاصلولو دپاره د مبيعی د بيرته ردولو غوښتنه نه شی كولی.
1116‏ ماده:
كه اخیستونکی د ثمن د اداء كولو ترمخه د خرڅوونكی د اجازی په غير مبيعه قبض كی، خرڅوونكی كولی شی چه مبيعه بيرته واخلی، كه مبيعه د ذكر شوی قبض كوونكی اخیستونكی سره هلاكه يا عيب جنه شوه نو ذكر شوی قبض صحيح ګڼل كيږى او د ثمن په اداء كولو مكلف كيږى.
1117‏ ماده:

كه خرڅوونكی د مبيعی د ثمن تأجيل قبول كړی، نو د مبيعی د ساتلو حق نه لری، اخيستونكی د هغی په تسليمولو مكلف وی او د تأجيل د مودی د رسيدو ترمخه د ثمن د غوښتلو حق هم نه لری، مګر داچه د ثمن د اداء كولو د تأميناتو كموالی د اخیستونكی له خوا ظاهره شی يا اخیستونكی د داسی افلاس په حـالت كښی واقع شی چه د ثمن د ضايع كيدلو ويره ورڅخه متصوره وی، نو خرڅوونكی كولی شی چه مبيعه د ځان سره وساتی.
1118‏ ماده:

كه اخیستونكی دمبيعی د قبضولو او د ثمن د اداء كولو ترمخه د افلاس په حـالت كښی مړ شی، خرڅوونكی كولی شی چه مبيعه د ثمن د حاصلولو تروخته پوری د ځان سره وساتی او يا د محكمی څخه د هغی د خرڅولو غوښتنه وكی، كه د خرڅوونكی د حق څخه ثمن زيات شو نو د خرڅوونكی حق به وركول كيږى او پاتی د نورو پور وركوونكو پوری تعلق نيسی، او كه د خرڅوونكی د حق څخه ثمن كم وه نو په پاتی حصه كښی د خرڅوونكی سره د نورو پور وركوونكو په شان معامله كيږى.

1119‏ ماده:

كه اخیستونكی د مبيعی د ثمن د اداء كولو څخه د اداء كولو په ميعاد كښی ځان وژغوری يا نور التزامونه چه د بيعی د عقد په موجب په هغی مكلف دی اخــلال كی، نو خرڅوونكی كولی شی چه د بيعی د تنفيذيدلو يا فسخ كيدلو غوښتنه وكی.

1120‏ ماده:

كه د عقد دواړه خواوی موافقه وكی چه که ثمن په ټاكلی ميعاد كښی اداء نه كړی شو بيعه به پخپله فسخ شوی ګڼل كيږى، نو محكمه كولی شی ترڅو چه د عقد د فسخ كيدو خبرتيا صورت نه وی موندلی د تأجيل موده اوږده كی.كه په عقد كښی داسی تصريح شوی وی چه فسخ بی له خبرتيا واقع كيږى نو په دی صورت كښی محكمه نه شی كولی چه اخيستونكی ته مهلت وركړی.

1121‏ ماده:

اخیستونکی مكلف دی چه مبيعه په هغه ځای كښی تسليم شی چه د بيعی د عقد په وخت كښی په هغی ځای كښی موجوده وه، مګر داچه موافقه د هغی په خلاف شوی وی. بايد چه د مبيعی نقلول بی د معطل تيا صورت ومومی مګر داچه نقلول يی څه موده ايجابوی او يايی نقلول په عقد كښی په ټاكلی زمانی يا ځای كښی ټاكل شوی وی.
1122‏ ماده:
كه د مبيعی صادرول اخیستونکی ته لازم شوی وی، نو تسليميدل اخيستونكی ته د مبيعی د رسيدو وروسته ترسره كيږى، مګر داچه موافقه په بل ډول شوی وی.
1123‏ ماده:
د مبيعی د تسليميدو، د بيعی د عقد، د ثبت د محصول او نور هغه مصرفونه چه مبيعه يی ايجابوی د اخيستونكی په ذمه دی مګر داچه موافقه يا عرف د هغی په خلاف وی.
دوه یم قسمت
مختلفې بيعې
لومړى مبحث ‏-‏ سلم

1124‏ ماده:

سلم، عبارت دی د آجل ثمن د بيعی په عاجل ثمن.

1125‏ ماده:

سلم په هغه شيانو كښی صورت موندلی شی چه اندازه او صفت ئی ټاكل او تثبيت كيدای شی.
1126‏ ماده:

د سلم د صحت د پاره شرط ده چه د عقد موضوع غله او د هغی امـثال وی او د عقد له وخته د تسليميدو تروخته پوری موجوده وی.
1127‏ ماده:

په سلم كښی شرط ده چه جنس، نوع، صفت، اندازه او د مبيعی د تسليم ميعاد، د ثمن قيمت او د مبيعی د تسليميدو ځای بيان شوی وی.
1128‏ ماده:

دسلم د صحت د دوام د پاره شرط ده چه ثمن د عقد د دواړو خواوو د جدائی ترمخه قبض شی.

1129‏ ماده:

د تسليميدو موده د عقد د دواړو خواوو د موافــقی په اساس ټاكل كيږى، بايد چه دا موده د يوی مياشتی څخه كمه نه وی.

1130‏ ماده:

د سلم حكم عبارت دی د عقد د دواړو خواوو د ملكيت د ثبوت څخه په دواړو بدلونو كښی، د عقد د پوره كيدو سره يو ځای.

1131‏ ماده:

سلم وركوونكی نه شی كولی چه په ثمن كښی د هغی د قبضولو ترمخه او سلم اخيستونكی نه شی كولی په مبيعه كښی د هغی د تسليميدو ترمخه، تصرف وكی.
1132‏ ماده:

د سلم موده د سلم وركوونكی په مړينه باطلیږی نه د سلم اخیستونکی په مړينه، او مبيعه د سلم وركوونكی له تركی څخه اخیستل كيږي. 
دوه يم مبحث - صرف

1133‏ ماده:

صرف عبارت دی د نقدو د بيعی څخه په نقدو.

1134‏ ماده:

د صرف د صحت دپاره شرط ده چه دواړه بدلونه د عقد د دواړو خواوو د جدايی ترمخه قبض شی او بايد چه عقد د شرط د خيار او تأجيل څخه خالی وی.

1135‏ ماده:

د صرف حكم دا دی چه د عقد دواړه خواوی د بدل مـالك كيږى.
درېيم مبحث ‏-‏ دوفاء بيعه

1136‏ ماده:

د وفاء بيعه عبارت ده د مبيعی د بيرته ردولو د حق لرلو څخه خرڅوونكی ته او د ثمن اخيستونكی ته.

1137‏ ماده:

دخرڅوونكی اواخيستونكی دبيرته ردولو حق د مودی پوری مشروط او مقيد كيدای نه شی، هره نوعه موافقه چه د هغی په خلاف صورت ومومی، باطله ګڼل كيږى.
1138‏ ماده:

د وفا په بيعه كښی اخيستونكی كولی شی د مبيعی د ټولو يا يوی برخی ګټو څخه استفاده وكی مګر نه شی كولی چه مبيعه په بل چا خرڅه كی يا د هغی د رقبی ملكيت په بل يو سبب د سببونو څخه       نقل كی.

1139‏ ماده:

خرڅوونكی هغه وخت كولی شی چه د وفأ په بيعی كښی مبيعه خرڅه كی چه اخيستونكی ورڅخه د ثمن د بيرته ردولو غوښتنه وكی او خرڅوونكی بی د مبيعی د خرڅولو څخه د ثمن په اداء كولو قادر نه وی.
1140‏ ماده:
(1) د وفا په بيعی كښی، مبيعه د بيرته ردولو تروخته پوری د اخيستونكی ملكيت ګڼل كيږى او د ملكيت پوری مربوطی قاعدی په هغی كښی مراعات كيږى.
(2) د وفاء په بيعی كښی اخيستونكی كولی شی ترهغی پوری د مبيعی څخه د ملكيت استفاده وكی ترڅو چه ورته د خرڅوونكی له خوا، حق رد کړی شی مګر داچه د هغه عمل غش ولری.

1141‏ ماده:

(1) د مبيعی بيرته ردول په داسی رسمی خبرتيا صورت مومی چه د اخيستونكی له خوا صادريږی.
(2) د خبرتيا د پوره كيدو وروسته د بيعی عقد فسخ كيږى، اخيستونكی په مبيعه د هغه تضميناتو څخه خالی بيرته ردوی چــــه پــــه هغی يی وارد كړی دی.

(3) دا خبرتيا په هغه اشخاصو تاثير نه كوی چه ترهغی وروسته يی يو حق په ښه نيت په مبيعه كښی كسب كړي وی، مګر داچه ذكر شوی خبرتيا ثبت شوی وی يا د بيعی د ثبت په حاشيه كښی ورته اشاره شوی وی.
1142‏ ماده:

(1) كه خرڅوونكی د بيرته ردولو د حق څخه استفاده وكی مكلف دی په استثنی د هغه مصرفونو چه د مبيعی د ساتنی دپاره شوي، ثمن، د عقد مصرفونه، د بيرته ردولو د حق د استعمـال مصرفونه او نور ضروری مصرفونه چه د اخيستـــونكی له خوا شوی، وركی، مګر داچه موافــــقه د هغی په خلاف وی.

(2) اخيستونكی كولی شی يوه موده چه په هغی كښی خرڅوونكی ددی مادی د(1) فقری پيسی حقيقتاً عرضه كی، وټاكی نو كه خرڅوونكی د ذكر شوی مودی په اوږدو كښی دا پيسی ورنه كی، اخيستــونكی كولی شی چه مبيعه د اداء كولو تروخته پوری د ځان سره وساتی.

1143‏ ماده:
كه اخيستونكی په مبيعه باندی ګټور او ضروری مصرفونه كړی وی او د هغی په سبب د مبيعی قيمت لوړ شوی وی، د هغی د غوښتنی حق لری، خو په دی شرط چه ذكر شوی مصرفونه د خرڅوونكی په اجازی شوی وی او اسراف په كښی نه وی شوى.
1144‏ ماده:
كه خرڅوونكی د هغه څه چه په ردولو يی مكلف دی اخيستونكی ته رد كی، نو په اخيستونكی لازمه ده مبيعه او كوم زيادت چه په هغی كښی د بيعی د وخته را په دی خوا شوی دی يا هغه څه چه ئی د ذكر شوو پيسو د ردولو د نېټې څخه وروسته قبض كړی دی، خرڅوونكی ته وركی.
1145‏ ماده:
كه مبيعه زراعتی ځمكه وه او خرڅوونكی د زراعتی کـال په اوږدو كښی د هغی ردول وغوښتل، كه اخيستونكی هغه پخپله كرلی وی، كولی شی چه ذكر شوی ځمكه د لو كولو تر وخته پوری د ځان سره وساتی د هغی مودی په مقابل كښی چه د فسخ كيدو او د لو كولو ترمنځ ده په كوم شی چه عرف حكم كوی هغه به وركوی.
1146‏ ماده:

كه د وفأ په بيعی كښی مبيعه مشتركه حصه وی، او شريكان د اخيستونكی څخه د ذكر شوی عين دتقسيمولودنه امكان دامله دبيعی غوښتنه وكی، نو اخیستونکی مكلف دی چه خرڅوونكی ته د هغه د حق د بيرته اخيستلو دپاره خبر وركی، كه خرڅوونكی د بيرته اخيستلو د حق څخه استفاده ونه كړه، او ټول ذكر شوی عين د مزايدی په اساس د اخيستونكی پوری تعلق ونيسی او ترهغی وروسته خرڅوونكی د هغه څه چه يی خرڅ كړی دی د هغی د بيرته رد ولو اراده وكی، نو اخيستونكی كولی شی چه خرڅوونكی د ټول عين په بيرته ردولو مجبور كی.

1147‏ ماده:

كه د وفأ په بيعی كښی مبيعه تلف شی او قيمت يی د مطلوب پور سره مساوی وی نو پور ساقطيږی، او كه قيمت يی د مطلوب پور څخه كم وو د هغی د قيمت په اندازه پور ساقطيږی، او اخيستونكی به پاتی حصه پور د خرڅوونكی څخه بيرته اخلی.
1148‏ ماده:

كه د وفأ په بيعی كښی مبيعه د اخيستونكی سره تلف شی او قيمت ئی د پور د اندازی څخه زيات وی، دهغه دقيمت څخه دپور په اندازه ساقطيږی او اخيستونكی د پاتی زياتی اندازی په وركولو مكلف دی.
1149‏ ماده:

اخيستونكی دهغه اساسی تغيرونو چه په مبيعه كښی پخپله د هغه د عمل په اساس يا د بل مسوول شخص د عمل په اساس پيدا كيږى او خرڅوونكی ته ورڅخه ضرر ورسيږی، مسوول ګڼل كيږى.

1150‏ ماده:

كه د وفأ په بيعه كښی د عقد د دواړو خواوو څخه كوم يو مړ شو نو د وفأ د بيعی په حكمونو كښی وارثان د هغه قايم مقام كيږى.
1151‏ ماده:

(1) كه د وفأ په بيعی كښی عقاری حيازی ګروی مستوره وی، نو عقد د بيعی په صفت او هم د ګروی په صفت، باطل دی.

(2) د وفأ بيعه هغه وخت حيازی ګروی ګڼل كيږى چه په هغی كښی د ثمن ردول د ګټی سره شرط شوی وی يا مبيعه په هر صفت چه وی د خرڅوونكی په حيازت كښی پاتی شی. د مستتری ګروی ثابتــــول د اثبات په ټولو طريقو جواز لری.
څلورم مبحث ‏-‏ د بل چا د ملكيت خرڅول
1152‏ ماده:

كه څوك د بل چا ملكيت بی د هغه د اجازی څخه په بل چا خرڅ كی، بيع منعقد كيږى خو نفاذيی د مـالك د اجازی پوری موقوف دی، كه ئی د بيعی اجازه وركړه، نافذه كيږى او كه ئی اجازه ورنه كړه نو كولی شی چه د هغی د فسخ كيدو غوښتنه وكی.

1153‏ ماده:

كه مـالك د بيعی اجازه وركی نو بيعه د اخيستونكی او خرڅوونكی په حق كی صحيح ده، همدارنګه د عقد څخه وروسته د مبيعی ملكيت خرڅوونكی ته نقل شی، په بيعه كی عقد صحيح ګڼل كيږى.
1154‏ ماده:

كه د بيعی په فسخ كيدو حكم صادر شی او اخيستونكی د خرڅوونكی د ملكيت په نشتوالی علم ونه لری، كولی شی چه د خرڅوونكی څخه د خساری جبيره وغواړی كه څه هم خرڅوونكی د ښه نيت خاوند وی.
پنځم مبحث ‏-‏ د نائب بيعه د خپل ځان دپاره
1155‏ ماده:

(1) كـوم پلار چه په خپل اولاد ولايت ولری، كولی شی چه خپل مـال په اولاد يا د خپل اولاد مـال د مثل په قيمت د خپل ځان دپاره واخلی.

(2) نيكه د پلار حكم لری.

1156‏ ماده:

(1) كوم وصی او قيم چه د محكمی له خوا ټاكل شوی وی نه شی كولی چه خپل مـال په قاصر يا په حجر كړه شوی خرڅ كی يا د هغوی مـال دخپل ځان دپاره واخلی.
(2) ذكر شوی وصی او قيم كولی شی چه د قاضی په اجازه داسی كار ته اقدام وكی.
1157‏ ماده:

كوم وصی چه د پلار يا د نيكه له خوا ټاكل شوی وی، نه شی كولی چه خپل مـال په قاصر خرڅ كی يا د هغه مـال ځان ته واخلی، مګر داچه دا كار د قاصر په ګټه وی او د محكمی په اجازه ئی صورت موندلی وی.
1158‏ ماده:

(1) كوم دلال او اهــــــل خــــبری تــــــه چه مـالونه ورته د خرڅولو يا د قيمت د ټاكلو دپاره سپارل شوی، نه شی كولی چه هغه پخپل نامه يا پخپل مستعار نامه واخلی.

(2) كوم شخص ته چه مـال تعلق نيولای وی، نو د لازم اهميت لرلو سره د عقد اجــازه يی وركړی وی، عقد صحيح ګڼل كيږى.
شپږم مبحث ‏-‏ د متنازع فيه حقوقو بيعه

1159‏ ماده:

كه څوك د خپل متنازع فيه حق څخه د يوشی په مقابل كی بل چا ته تير شی، د نزاع بله خوا كولی شی چه داخيستونكی څخه(متنازع اليه) هغه بيرته واخلی، خو په دی شرط چه اخيستونكی ته د هغه وركړی شوی ثمن د مصرفونو او قانونی ربحی سره د اداء كولو د وخته څخه بيرته وركی.

1160‏ ماده:

د پورتنی مادی حكم په راتلونكو حـالونو كښی نه شی تطبيقيدلی:

1 ‏-‏ په هغه حـالت كښی چه متنازع فيه حق د داسی مـالونو جز وی چه د اټكل په توګه په يوه ثمن خرڅ شوی وی.

2 ‏-‏ په هغه حـالت كښی چه متنازع فيه حق د څو وارثانو يا مـالكانو ترمنځ شريك وی او يو شريك خپله حصه پر بل خرڅه كړی وی.

3 ‏-‏ په هغه حـالت كښی چه پور وړی متنازع فيه حق د پور په بدل كښی پوروركوونكی ته پريښی وی.

4 ‏-‏ په هغه حـالت كښی چه متنازع فيه حق په ګرو شوی عقار كی وی او پرهغه چاچه عقار د هغه په حيازت كښی دی خرڅ شوی وی.

1161‏ ماده:

قاضيان، د څارنوالۍ غړی، د حكومت د قضاياوو غړی، د دفاع وكيلان او د محكمو مؤظفين نه شی كولی كوم متنازع فيه حق چه د هغی محكمی د واك په حوزه كښی وی چه هلته وظيفه اجراء كوی، ټول يا د هغی يوه برخه پخپل نامه يا پخپل مستعار نامه واخلی، او كه ئی واخيستلو نو بيعه باطله ګڼل كيږى.
1162‏ ماده:

د دفاع وكيلان په هغه متنازع فيه حقوقو كښی چه د هغی دفاع په غاړه لری نه شی كولی چه دخپل مؤكل سره پخپل نامه يا په مستعار نامه كومه معامله ترسره كی او كه ئی داكار وكه نوعقد باطل ګڼل كيږى.
اووم مبحث ‏-‏ د متروكی بيعه

1163‏ ماده:

كه څوك متروكه بی د هغی د مشتملاتو د تفصيل څخه خرڅه كی، نو يواځی د خپل وراثــــت په ثابتولو مكلف دی، مګر داچه د هغی په خلاف موافقه شوی وی.
1164‏ ماده:

د متروكی خرڅول د نورو په حقوقو تاثير نه كوی مګر داچه اخيستونكی ټول هغه لازمی اجراآت چه په تركه كښی د ټولو شاملو حقوقو د نقلولو دپاره ضروری وی، ترسره كړی وی. د عقد د دواړو خواوو د حق د نقلولو د پاره د قانون د حكمونو مراعات هرومرو دی.
1165‏ ماده:

كه خرڅوونكی د متروكی ځينی پورونه ترلاسه كی يا د تركی پوری مربوط ځينی شيان خرڅ كی، اخيستونكی ته د هغی په ردولو مكلف دی، مګر داچه د هغی نه ردول د بيعی په وخت كښی شرط شوی وی.
1166‏ ماده:

اخيستونكی مكلف دی چه كوم پورونه پر تركی وو او د خرڅوونكی له خوا اداء شوی وی خرڅوونكی ته وركی، او ټول هغه پورونه او حقوق چه پر تركه وی د خرڅوونكی سره محاسبه كی، خو په دی شرط چه موافقه په بل ډول نه وی شوی.
اتم مبحث ‏-‏ د مرګ د رنځ په وخت كښی بيعه

1167‏ ماده:

كه څوك د مرګ د رنځ په وخت كښی يو شی په وارث يا په بل چا د هغی د قيمت څخه په كم ثمن د مرګ په ورځ خرڅ كی، دا عقد په هغه صورت كښی په وارثانو تطبيقيږی چه د قيمت د توپير اندازه دټولی تركی ددرېيمی حصی څخه زياته نه وی، مبيعه په ټولی تركی كښی شامله او حسابيږی.
1168‏ ماده:

كــــه د قيمت توپـــير د ټولی تركی دثلث د قيمت څـــــخه زيات وی نو د وارثانو پـــه حـــق كښی 
نه نافذيږی، مګر داچه اخيســــتونكی دومره اندازه وارثانو ته رد كی چه د تركی دوه ثلثه پوره كی.
1169‏ ماده:

د مرګ د رنځ د بيعی په عقد كښی هغه حكمونه مراعات كيږى چه د داسی رنځور په تبرع کۍ د مراعات وړ دی.
1170‏ ماده:

د درېيو پورتنيو مادو حكمونه د درېيم شخص په ضرر چه د ښه نيت خاوند وی او د عوض په بدل کى ئی په مبيعی باندی عينی حق كسب كړی وی نه تطبيقيږی. 
نهم مبحث ‏-‏ مقايضه

1171‏ ماده:

مقايضه عبارت ده د جنس د بيعي څخه په جنس.

1172‏ ماده:

كه د مقايضی په عقد كښی يو جنس چه د بل جنس بدل وی د عقد د دواړو خواوو له نظره توپير لرونكی قيمتونه ولری نو د توپير داندازي تعويض په نقدو پيسو جواز لری.

1173‏ ماده:
(1) د مقايضی په عقد كښی هر يو جنس چه يو د بل بدل دی د مبيعی حكم لری په هغی كښی د مبيعی شرطونه مراعات كيږى، كه د تسليميدلو په باره كښی جګړه پيدا شوه د ذكر شوو جنسونو وركړه راكړه په يوه وخت كښی صورت نيسی.
(2) د مقايضی په عقد كښی د عقد دواړه خواوی نسبت هغه څه ته چه يی تسليم كړی خرڅوونكی اونسبت هغه څه ته چه يی اخيستی دی اخيستونكی ګڼل كيږى.
1174‏ ماده:
كه د مقايضی په عقد كښی عقد كوونكی يو جنس تسليم شی او بيا وروسته ورڅخه په استحقاق ويوړ شی او يائی د عيب له امله رد كی، نو كولی شی چه د هغی د بدل جنس د بيرته ردولو غوښتنه وكی يا ئی قيمت د استحقاق د وخت يا ئی د مقايضی د وخت چه د عيب څخه خالی وی د عقد د بلی خوا څخه وغواړی. كه په دواړو حـالونو كښی قانونی موجبه پيدا شی نو ذكر شوی شخص د خساری تعويض غوښتلی شی.
1175‏ ماده:
د مقايضی د عقد مصرفونه په نيمائی توګه د عقد په دواړو خواوو تحميليږی مګر داچه موافقه د هغی په خلاف شوی وی.
دوه يم فصل
هبه
لومړى قسمت
د هبې ركنونه
1176‏ ماده:
هبـــــه عبارت ده د مـال د تمليكولو څخه بــــل چا ته بی د عوضه، او كله كله د عــــوض په مقابل كـښی هم صورت نيسی.
1177‏ ماده:
كه څوك د تبرع حق ولری او حجر كړی شوی نه وی كولی شی چه د صحت په حـالت كښی خپل ټول ملكيت يا د هغی يوه برخه هرچاته چه يی زړه وغواړی، هبه كی.
1178‏ ماده:
(1) هبه بی د هغه چا د قبلولو يا قبضولو څخه چه مـال ورته هبه شوی يا د هغه د نايب بی قبلولو يا قبضولو نه پوره كيږى.
(2) كه هبه د هبه كړه شوی د ولی يا د وصی له خوا صورت موندلي وی، هبه كوونكی به د هبی په قبلولو او قبض كولو كښی هم نيابت كوی.
1179‏ ماده:
هبه يـــو بل ته په وركولو سره منعقدى شى.
1180‏ ماده:
د هبه شوی عين ملكيت هغه وخت ثابتيږی چه ذكر شوی عين پوره قبض شی، كه هبه شوی شی عقار وی د هبی د منعقيدو د پاره په رسمی پاڼی كښی د عقد ليكل هرومرو دی.
1181‏ ماده:
كه مـال په داسی حـالت كښی هبه شی چه د هبه كړه شوی په تصرف كښی وی، نو هبه قبض شوی پيژندل كيږى.
1182‏ ماده:
كه پور د پور وركوونكی له خوا پور وړی ته هبه شی يا له هغی څخه پور وړی ته ابراء وكی او پور وړی دا ابراء رد نه كی، نو د هبی عقد پوره كيږى او پور ساقطيږی. كه هبه كړی شوی بی د پور وړی بل څوك وی، نو هبه د هبه كړه شوی د قبض كولو ترمخه يواځی د هبه كوونكی په اجازه نه پوره كيږى.
1183‏ ماده:
د هبه شوی شی موجوديت د هبی د عقد په وخت كښی شرط دی، بايد چه ټاكلی وی او د هبه كوونكی په ملكيت كښی وی.
1184‏ ماده:
كه هبه كړی شوی شی شريك او تقسيمول يی ممكن وی، نو د هغی هبه كول په قبض كولو سره هم د ملكيت افاده نه كوی، مګر په هغه وخت كښی چه هبه كوونكی هغه تقسيم كی او هبه كړی شوی ته يی جلا شوی تسليم كی.
1185‏ ماده:
كه هبه كړی شوی شی شريك وی خو د تقسيمولو امكان يی نه وی، قبضول ئی د ملكيت افاده كوی، خو په دی شرط چه اندازه يی معلومه وی.
1186‏ ماده:
هبه د ټول ژوند د مودی په قيد جواز لری، خو په ميراث نه وړه كيږى. كومه هبه چه د ټاكلی مودی پوری مقيده وی، جواز نه لری.
1187‏ ماده:
كوم شی چه د معدوم په حكم كښی وی د هغی هبه جواز نه لری.

1188‏ ماده:
هبه د پور وركوونکو په ضرر جواز نه لری.

1189‏ ماده:
هبه د هبه كوونكی په مړينی هبه كـــړی شوی ته د عين د تسليميدو ترمخه، باطله ګڼل كيږى.
1190‏ ماده:
هبه د هبه كړی شوی په مرګ د هبه شوی شی د قبضـــــولو ترمخه باطله ګڼل كيږى او وارثان يی په هغی كښی حق نه لری.
1191‏ ماده:
د مرګ په رنځ كښی د يو چا هبه، د وصيت حكم لری.
دوه يم قسمت
د هبی حكمونه
لومړی مبحث ‏-‏ د هبه كوونكی التزامونه

1192‏ ماده:
هغه څوك چه ورته مـال هبه شوی دی كه عين هبه شوی شی تسليم شوی نه وی، هبه كوونكی د هغی په تسليمولو مكلف دی. دتسليميدو په باره كښی د مبيعی پوری دتسليميدلو ټول مربوط حكمونه مراعات كيږى.
1193‏ ماده:
هبه كوونكی د هبه شوی شی د استحقاق وړلو څخه مسوول نه دی، مګر داچه د استحقاق سبب يی عمداً پټ كړی وی، يا دا چــــه هبه د عوض پــــه مقابل كښی شـــــوی وی. په لومړنی حـالت كښی به قاضی هبه كړه شوی شــــخص ته عادلانه تعويض ټاكی، او پــــه دوهم حـالت كښی هـــبه كوونكی د هغه څــــه پـــــه اندازی چه د هبه كړه شوی شخص څخه ئی حاصل كړی مسووليت لری، مګر داچه دا موافقه په بل ډول شوی وی.

1194‏ ماده:
كه هبه شوی مـال په استحقاق ويوړ شی هبــه کړی شوی شخص په حقوقو او دعوو كښی د هبه كوونكی قايم مقام ګرځی.
1195‏ ماده:
(1) هبه كوونكی د هبه شوی مـال د عيب مسوول نه دی.

(2) كه هبه كوونكی عمداً عيب پټ كړی وی يائی د هغی د عيب د نيشتوالی تضمين كړی وی، د عيب څخه د پيدا شوی ضرر مسوول دی. كه هبه د عوض په بدل كښی وی نو د هبه كوونكی مسووليت د هبی د عوض د اندازی څخه نه زياتيږی.

1196‏ ماده:
هبه كوونكی يواځی د عمدی فعل او لوی خطا مسوول ګڼل كيږى.
دوه يم مبحث ‏-‏ د هبه كړه شوی شخص التزامونه

1197‏ ماده:
هبه كړه شوی شخص د هغه شی په اداء كولو مكلف دی چه هبه كوونكی د هبه شوی شی په عوض كښی شرط كړی وی، عام له دی چه د عوض ادأ كول پخپله د هبه كوونكی يا د بل چا د پاره ټاكل شوی وی.
1198‏ ماده:
كه د هبه شوی شی قيمت د شرط كړه شوی عوض د قيمت څخه كم وی، نو هبه كړه شوی يواځی د هغی اندازی عوض په اداء كولو مكلف دی چه د هبه شوی شي د قيمت معادل شی.
1199‏ ماده:
(1) كه هبه كوونكی د هبی په عوض د خپلو پورونو اداء كول شرط كښيږدی، نو هبه كړه شوی يواځی دهغی اندازی پورونو په اداء كولو مكلف دی چه د هبی وركولو په وخت كښی موجود وو، مګر داچه موافقه په بل ډول شوی وی.
(2) كه هبه شوی شی په يوه عينی حق د داسی پور په تضمين مستغرق وی چه د هبه كوونكی يا د بل چا په ذمه وی، نو هبه كړه شوی ددی پور په اداء كولو مكلف دی، مګر داچه موافقه په بل ډول شوی وی.

1200‏ ماده:
د هبی مصرفونه په شمول د عقد او محصولونو د مصرفونو د هبه كړی شوی په غاړه دی، مګر داچه موافقه په بل ډول شوی وی.
درېيم قسمت
د هبی څخه رجوع كول
1201‏ ماده:
هــــبه كوونكی كولی شی چه د هبه كړی شــــوی په موافقه د هبی څخه رجوع وكی، هبه كوونكی به د محكمی څخه د رجـــوع كــولو اجـــازه اخلی خو په دی شـــرط چـــه په معقول عذر مستند وی او د رجـــوع مانع نه وی پيدا شوی.

1202‏ ماده:
په راتلونكو حـالونو كښی د هبی څخه رجوع كول معقول عذر ګڼل كيږى:

1‏-‏ په هغه حـالت كښی چه هبه كړه شوی خپلی وجيبی د هبه كوونكی په مقابل كښی داسی اخـلال كي چه دا اخـلال كول د هغه له خوا لويه بی اعتنايی وګڼل شی.
2 ‏-‏ په هغه حـالت كښی چه هبه كوونكی د نفقی د پيدا كولو څخه لكه چه د ده اجتماعی حيثيت يی ايجابوی عاجز شی، يا د هغه چا د نفقی د وركولو توان ونه لری چه د قانون په حكم ورباندی لازم ده.

3‏-‏ په هغه حـالت كښی چه د هبی كولو وروسته د هبه كوونكی طفل وزيږيږی او درجوع تر وخته ژوندی وی، يا داچه هبه كوونكی داسی ولد ولری چه د هبی په وخت كښی پری د مړی ګمان كوی، او هغه ژوندی وی.

1203‏ ماده:
كه هبه كوونكی عمداً او ناحقه د هبه كړه شــــوی له خــــوا په قتل ورسيږی، نو د هغه وارثان كولی شی چه هبه باطله كی.
1204‏ ماده:
د ټولی هبی څخه يا د هغی د يوی برخی څخه رجوع كول جواز لری كه څه هم هبه كوونكی خپل حق ساقط كړی وی خـــو په دی شرط چه لاندی ذكر شوو مــــادو د موانعو څخه كومه يوه پيدا نه شی:
1205‏ ماده:

كه د هبه شوی شی په عين كښی داسی زياتوالی راشی چه د هغی سره يوځای وی او د هغی د قيمت د زياتوالی موجب وګرځی، د رجوع كولو مانع كيږى، او كه مانع لری شوه نو درجوع كولو حق ورسره عودت كوی.

1206‏ ماده:
كه د هبی د عقد د دواړه خواوو څخه كوم يو د هبی د قبضولو وروسته مړ شی نو په كښی د رجوع كولو حق ساقطيږی.
1207‏ ماده:
كه هبه كړه شوی، شی كښی آخرنی تصرف کړی وی، نو د هبه كوونكی رجوع كول جواز نه لری، كه ذكر شوی تصرف د هبه شوی شی په يو جزء كی شوی وی نو په پاتی جزء كښی يی رجوع كول جواز لری.

1208‏ ماده:
كه هبه د ميړه او ښځی ترمنځ شوی وی، نو رجوع كول ورڅخه جواز نه لری، كه څه هم د هبی وروسته د هغوی ترمنځ جدايی واقع شی.
1209‏ ماده:
كه هبه د محرمو خپلوانو ترمنځ واقع شوی وی په هغی كښی رجوع كول جواز نه لری.

1210‏ ماده:
(1) كه عين هبه شوی شی تلف يا هلاك شی په هغی كښی د رجوع كولو حق ساقطيږی.
(2) كه تلفيدل يا هلاكيدل د ذكر شوی عين په يوی برخه كښی شوی وی نو په پاتی برخه كښی رجوع كول جواز لری.

1211‏ ماده:
كه هبی د عوض په بدل كښی صورت موندلی وی په هغی كښی د رجوع كولو حق ساقطیږی، خو په دی شرط چه عوض د هبه شوی شی د يوی برخی په مقابل كښی نه وی. كه عوض په استحقاق ويوړل شی، هبه كوونكی رجوع كولی شی خو په دی شرط چه په هبه شوی شى كښی داسی زياتوالی چه د رجـــوع مـــانع شی يا بل كوم مانع پيدا      نه شی.
1212‏ ماده:
پلار نه شی كولی چه د خپل صغير زوی د مـال څخه د هغی هبی په عوض كښی چه ورته يی كړی څه شی واخلی.
1213‏ ماده:
كه هبه د صدقی په صفت يا د خير په منظور شوی وی په هغی كښی رجوع كول جواز نه لری.

1214‏ ماده:
په هبه كښی رجوع كول د دواړو خواوو په موافقه يا د محكمی په حكم صورت نيسی او د دی رجوع سره عقد باطليږی. په دی صورت كښی هبه كړه شوی د هبه شوی شی د حاصل شوو ګټو د موافقی تروخته پوری يا د دعوی د اقامه كيدو تر وخته پوری په وركولو مكلف دی، هبه كړه شوی شخص كولی شی كوم ضروری مصرفونه چه يی كړی دی دهبه كوونكی څخه وغواړی، مګر ګټور مصرفونه په هغه حـالت كښی غوښتلی شی چه دهغــــی په اثر د هـبه شوی شی په قيمت كښی زياتـوالی راغلی وی.
1215‏ ماده:
(1) كه هبه كوونكی هبه شوی مـال بی د هبه كړه شوی د رضا يا د محكمی د حكم څخه بیرته تر لاسه كی د هغی د تلفيدو څخه د هبه كړه شوی په مقابل كښی مسوول ګڼل كيږى عام له دی چه د هبه شوی مـال تلفيدل د هبه كوونكی د فعل څخه يا د استعمـال په اثر يا په بل كوم باندنی علت پيدا شوی وی.

(2) كه محكمی د هبی په رجوع حكم صادر كړی وی، او موهوبه د تسليمولو په اخطار وروسته دموهوب له په لاس كښی تلف شی، موهوب له د موهبی د تلفيدو څخه مسوول دی. كه څه هم د هغه د عمل څخه نه وی.
درېيم فصل
شركت
لومړى قسمت
عمومي حكمونه
لومړى مبحث ‏-‏ تعريفونه

1216-‏ ماده:
شركت د داسی عقد څخه عبارت دی چه د هغی په موجب دوه يا د دوو څخه زيات اشخاص تعهد كوی چه د يومـالی فعاليت په كار اچولو دپاره د يوی اندازی مـال په وركولو، يا د يوكار د سرته رسولو يا په اعتبار په داسی توګه سره شريك شی چه ګټه او خساره به يی ترمنځ د هغی موافقی په اساس چه د دوی ترمنځ شوی، ويشل كيږى.
1217‏ ماده:
شركت عام له دی چه د مـال په وركولو يا د كار په ترسره كولو يا په اعتبار وی، په دوه ډوله دی:
د مفاوضی شركت او د عنان شرك.

1218‏ ماده:
د مفاوضی شركت هغه دی چه شريكان په تصرف، پانګی، ګټی او خساری كښی سره مساوی وی.
1219‏ ماده:
د عنان شركت هغه دی چه شريكان داسی موافقه وكی چه په تصرف، يا پانګی، يا ګټی يا خساری كښی به سره توپير لری.
1220‏ ماده:
په اعتبار شركت هغه دی چه په هغی كښی دوه يا زيات اشخاص د اعتبار په اساس د مـال په اخيستلو دنسيه په صورت په داسی توګه موافقه وكی چه مـال به خرڅوی او هريو به ديوی ټاكلی حصی څخه مسوول وی، په ګټه او خساره كښی به شريك وی.

1221‏ ماده:
(1) شركت د تشكيليدو سره سم حكمی شخصيت ګڼل كيږى خو په دی شرط چه ثبت او خپور شوی وی. شركت نه شی كولی چه د ثبتيدو او خپريدو ترمخه په نورو اشخاصو تمسك وكی مګر نور اشخاص په دی شخصيت بی له خپريدو تمسك كولی شی.

(2) تجارتی شركتونه د تجارت د قانون د حكمونو تابع دی.
دوه يم مبحث ‏-‏ د شركت عمومی ركنونه

1222‏ ماده:
د شركت عقد بايد چه ليكلی وی د هغی په غير اعتبار نه لری. همدارنګه په عقد كښی وارد شوی تعديل ترڅو چه د عقد شكل نه وی پوره شوی باطل ګڼل كيږى، شريكان نه شی كولی چه په دی باطليدلو په بل چا تمسك وكی، همدارنګه دا باطليدل د شريكانو ترمنځ د اعتبار وړنه دی مګر د هغی نېټې څخه چه شريك د باطليدلو د حكم غوښتنه كړی وی.
1223‏ ماده:
د حصو توپير جواز لری، حصه د مـال ملكيت يا د هغی يواځی ګټی كيدای شی.
1224‏ ماده:
د شريك حصه د هغه د نفوذ يا مـالی اعتماد پوری نه شی منحصريدای.

1225‏ ماده:
كه د يوه شريك سهم نقدی پيسی وی او هغه ورنه كی د استحقاق د نېټې څخه د هغی د قانونی ګټو په وركولو بی له دی چه قضايی غوښتنه يا خبرتيا صورت موندلی وی، مكلف دی. د خپل سهم د وروسته والی له امله د پيدا شوی خساری په وركولو هم مكلف كيږى.
1226‏ ماده:
كه د يوه شريك سهميه د ملكيت حق يا د ګټی حق يا نور عينی حقوق وی د ضمان په باره كښی، د هلاك يا استحقاق يا د عيب د ظاهريدو په مواردو كښی د بيعی حكمونه تطبيقيږی.
1227‏ ماده:
كه د يو شريك سهميه يواځی د مـال څخه ګټه اخيستل وی، په هغی كښی د اجاری حكمونه تطبيقيږی.

1228‏ ماده:
كه د كوم شريك سهم كار كول وی د هغی خدمتونو په تر سره كولو چه په عقد كښی ئی د هغی تعهد كړی او د هغی څخه د حســـــاب په وركولو مكلف دی.
1229‏ ماده:
د كار كولو سهميه د كار په كولو جبيره كيږى، په دی صورت كښی شريك يواځی د شركت پوری د مربوطو كارونوپه كولو مسوول دی.
1230‏ ماده:
كه د يــــوه شريك سهميه پور وی نو تعهد ئی هــــغه وخـــت اداء كيږى چه پور په ټاكلی مــودی كښی شركت ته وركول شــــوی وی، كه يـــی ورنه كړو نو شــــريك د سهميی د نه وركـولو پــــه مسووليت علاوه د مودی د تاخير په نسبت د تعويض په وركولو هم مكلف دی.

1231‏ ماده:
شخص د ګټی په هغی طريقی مستحق كيږى چه په عقد كښی شرط شوی، عام له دی چه د كار كولو يا د مـال په بدل كښی وی.

1232‏ ماده:
كه د شركت په عقد كښی په ګټی او تاوان كښی د هر شريك حصه نه وی معلومه شوی د هر شريك د ګټی برخه د هغوی د پانګو د سهميو په تناسب ويشل كيږى.
1233‏ ماده:
كه په عقد كښی يواځی د شريكانو د ګټی برخه ټاكل شوی وی نو د ټاكلی ګټی په اندازه د تاوان په وړلو كښی د اعتبار وړ ګڼل كيږى. همدارنګه كه په عقد كښی د هر شريك تاوان ټاكل شوی ؤ د ګټی د ټاكلو په شكل د اعتبار وړ ګڼل كيږى.
1234‏ ماده:
كه د شريكانو پانګه يو برابره وه، سره د هغی هم د ګـټی په ويش كښی زياتوالی جواز لری.
1235‏ ماده:
كـــه د يــــوه شريك سهميه په كار او عـــمل كښی منحصره وی نو د هغه دكار څخه د شركت د ګټی اخيستلو تابع دی. كه شريك په كار كولو علاوه نقدی پيسی يا بل شی وركی نو يوه حصه د كار كولو په بدل كښی او يوه حصـــــه د هغه شــــی په بدل كښی چه په كار كولو يی علاوه وركړی، مستحق كيږى.
1236‏ ماده:
(1) كه داسی موافــقه وشی چه يو شـــريك دی په ګټه يا تاوان كښی شريك نــه وی د شركت عقد باطل ګــــڼل كيږى.
(2) كوم شريك چه بی د كار كولو په شركت كښی سهم ونه لری د شريكانو په موافقه د تاوان د حصی څخه هغه وخت معافيدی شی چه د هغه دكـــار پــه بـدل كــښــی اجوره نه وی ټاكل شوی.

1237‏ ماده:
د اعتبار په شركت كښی ګټه او تاوان د هغه مـال په تناسب ويشل كيږى، چه هر يوه شريك هغه د شركت په حساب په نسيه اخيستی او ضامن شوی ئی دی. په دی باره كښی بل رنګه موافقه صورت نه شی موندلی.
درېيم مبحث ‏-‏ د شركت اداره

1238‏ ماده:
شريكان يو د بل په مقابل كښی د امين صفت لری، د شركت مـال د يوه شريك سره د امانت حكم لری، نو كه مـال د شريك د قصور يا تيری په غير تلف شی، ذكر شوی شريك مسوول نه ګڼل كيږى، مګر د قصور او تيری په حـالت كښی مسوول ګڼل كيږى.
1239‏ ماده:
(1) د شركت عقد متضمن دی د اداری طرز العمل نه، د مديره هیأت نوم يا نومونو ته او د ذكر شوی هیأت د هر غړی د واك حدودو ته.
(2) د پورتنيو مطلبونو درجه ول په وروستنی موافقه كښی جواز لری خو په دی شرط چه د تعديل د قانوني شكل مراعات په كښی شوی وی.
1240‏ ماده:
(1) كه كوم يو شريك د شركت د عقد د خاصی تصريح په اساس د شركت په اداری مؤظـــف شی نــو د شــركـت اداری او هــغه كارونو ته به دوام وركوی چه د شركت په هدفونو كښی شامل دی، خو په دی شرط چه د هغه كارونه او تصرفونه د غش څخه خالی وی، د داسی شريك عزلول د شركت د دوام تر وخته بی د قانــــونی اجازی يا د شركت د عقد د تعديل څــــــــخه جواز نه لری.
(2) كه د ذكر شوی شريك انتخاب په مديره هیأت كښی د وروسته موافقی په اساس صورت موندلی وی د نورو عادی وکـالتونو په شان په هغی كښی رجوع كول جواز لری.

1241‏ ماده:
كه څو متعدد اشخاص بی د وظيفی د ټاكلو او د واك د جلا والی څخه د شركت د اداری په كارونو مقرر شی، نو هريو كولی شی چه په ځانګړی توګه اداری كارونه وكی مګر هريو مقرر شوی د كار دكولو ترمخه په هغی كښی د اعتراض حق لری، دا اعتراض د مقرر شوو غړو د رايو د اكثريت په اساس رديدلی شی، كه د دوی ترمنځ رای مساوی وی نو د ټولو شريكانو د رايو اكثريت ته رجوع كيږى.

1242‏ ماده:
كه داسی موافقه شوی وی چه تصويبونه دی د مديره هیأت د اكثرو رايو په موافقه صورت ومومی د هغی مخالفت جواز نه لری مګر په هغه صورت كښی چه مخالفت د داسی يو عاجل كار د سرته رسولو دپاره وی چه كه هغه د لاسه لاړ شی نو شركت ته داسی لوی تاوان رسيږی چه جبيره كولی ئی نه شی.
1243‏ ماده:
كه د تصويبونو صادريدل په اكثريت ټاكل شـــــوی وی نو د هغی څخه مقصد د آّراوو د عدد اكثريت دی، مګر داچه موافــــقه د هغی په خلاف شوی وی.

1244‏ ماده:
د مديره هیأت په غير نور شريكان په اداری چاروكښی د مداخلی حق نه لری، مګر كولی شی چه د شركت د دفترونو او سندونو څخه پخپله معلومات حاصل كی، كومه موافقه چه د هغی په خلاف وی باطله ګڼل كيږى.
څلورم مبحث ‏-‏ د شركت اثرونه

1245‏ ماده:
(1) شريك بايد د هر هغه فعاليت څخه چه د شركت په ضرر وی يا د شركت د تأسيس د هدفونو مخالف وی ځان وژغوری.

(2) شريك مكلف دی چه دشركت د ښيګڼو په تدبير كښی داسی توجه وكی لكه چه ئی پخپلوشخصي ښيګڼو كښی كوی مګر داچه د اجوری په بدل كښی داداری كارونو دپاره مؤظف شوی وی، په دی صورت كښی نه شی كولی چه ديوه عادی شخص څخه كمه توجه وكی.

1246‏ ماده:
(1) كه شريك مـال يا پيسی د شركت څخه واخلی يائی د حجز لاندی راوړی د هغی د ګټو په وركولو داخيستلو يا دحجز د نېټې څخه بی د قضائی غوښتنی يا خبرتيا څخه مكلف دی، د ايجاب په صورت كښی د تكميلی تعويض په وركولو هم مكلف كيږى.

(2) كه شريك د شركت سره د خپل يوی اندازی مـال په وركولو سره مرسته وكی يا په ښه نيت د شركت د ښيګڼو دپاره ګټور مصرفونه وكی، نو كولی شی چه د ذكر شوو پيسو ګټې د وركولو د نيټی څخه د شركت څخه واخلی.

1247‏ ماده:
(1) كه د شركت مـالونه د هغی پورونه نه پوره كوی نو شريكان مكلف دی چه دخپلی حصی د تناسب په اندازی د شركت په تاوان كښی د خپل شخصی مـال څخه پور اداء كی، مګر داچه د شريكانو په موافقه كوم بل تناسب تثبيت شوی وی. د شريكانو دا موافقه چه د شركت د پورونو مسووليت نه لری، اعتبار نه لری.
(2) د شركت پور وركوونكی كولی شی چه د هريوه شريك څخه په شركت كښی د هغه د ګټی د حصی په اندازه د پور غوښتنه وكی.
1248‏ ماده:
(1) شريكان د هغه څه په باره كښی چه د شركت د پورونو څخه د دوی په ذمی لازم شوی دی دمتضامن په صفت نه پيژندل كيږى، مګر داچه د هغی په خلاف موافقه شوی وی.
(2) په هغه صورت كښی چه يو شريك مفلس شی د هغه د پور حصه په نورو شريكانو باندی په تاوان كی د هريوه د حصی دتناسب په اندازی توزيع كيږى.

1249‏ ماده:
كه په يوه شريك شخصی پورونه وی، د هغه پور وركوونكی نه شی كولی ترڅو چه شركت دوام لری خپل حق د پوروړی د حصی څخه د شركت د پانګی څخه و غواړی، مګر د پور وړی د حصی د ګټو څخه دارنګه غوښتنه كولی شی. د شركت دتصفيی په صورت كښی د پوروړی د حصی د شركت د پانګی څخه هم غوښتنه كولی شی خو په دی شرط چه د پور د اداء كولو موده پوره شوی وی، سره د دی هم د شركت د تصفيی څخه ترمخه پور وركوونكی حق لری چه د شركت څخه وغواړی د هغوی د پوروړی په حصی احتياطی حجز قايم كی.
پنځم مبحث ‏-‏ د شركت انحلال

1250‏ ماده:
شركت په يوه لاندنی حـالتونو كی منحل كيږى:

1 ‏-‏ د ټاكلی مودی تيريدل.

2 ‏-‏ د هغی كار ترسره كيدل چه شركت د هغی دپاره تأسيس شوی.

3 ‏-‏ د شـــركت د ټولی پانګی يا د زياتی انــــــدازی تلفيدل په داسی توګه چه د هغی پــــــه دوام كښی ګټه متصوره نه وی.

4 ‏-‏ د يوه شريك مړينه يا پرهغه د حجر واقع كيدل يا د هغه د افلاس تثبيتيدل.

5 ‏-‏ كه د شركت د فعاليت مده نه وی تحديد شوی نو د شركت څخه د يوه شريك وتـــــل خو په دی شرط چه د خپلی ارادی څخه يی د شركت څخه د وتلو په باره كښی دری مياشتی ترمخه نورو شريكانـــوته خبر وركړی وی د هغی په غير د هغه وتل په غش بنادی او يا په نامناسب وخت كښی ګڼل كيږى، مګر داچه موافقه په بل ډول شوی وی.

6‏-‏ په منحليدلو باندی د شريكانو موافقه.

7 ‏-‏ په منحليدو باندی د محكمی حكم.

1251‏ ماده:
(1) كه شريكان داسی موافقه وكی كه كوم يو شريك مړ شو نو شركت دی د هغه د وارثانو سره كه څه هم قاصر وی دوام پيدا كی نو دا موافقه جواز لری.

(2) كه شريكانو موافقه وكړه چه كه كوم شريك مړ شو يا پری حجر واقع شو يائي افلاس ثبت شو او يا د شركت څخه ووتلو. شركت دی دنورو شريكانو ترمنځ باقی پاتی وی، نو دا موافقه جواز لری. په دی صورت كښی ذكر شوی شريك او د هغه وارثان بی د خپل مـال د حصی څخه چه په شركت كښی يی لری چه د حادثی د ورځی د قيمت په تناسب سنجول كيږى بل كوم حق نه لری، دا اندازه مـال ورته نقد وركول كيږى، د نورو حقوقو څخه چه وروسته پيدا كيږى استفاده نه شی كولی مګر د هغی اجراآتو د نتيجو څخه ګټه اخيستی شی چه د هغه د وتلو د حادثی ترمخه شوی وی.
1252‏ ماده:
(1) كه د شركت ټاكلی موده پای ته ورسيږي يا هغه كارونه چه شركت د هغی دپاره تأسيس شـــوی ترسره شی خـــو ســـره د دی هم شريكان داسی نوعه كـــارونو ته اقـــدام وكی چه شركت د هغی دپـــاره تأســـيس شوی، نو عقد په عين شرطونو کـال په کـال دوام پيدا كوی.

(2) د يوه شريك پور وركوونكی كولی شی چه د پورتنی فقری په دوام اعتراض وكی او د شركت مرتب اّثار د هغی شريك په حصه كښی متوقف كی.
1253‏ ماده:
محكمه كولی شی چه د يوه شريك د غوښتنی په اساس د بل شريك د تعهداتو دنه اداء كولو له امله يا په بل كوم علت دښكاره كړه شوو دليلونو د معقوليت په كتنه، د شركت په منحليدلو حكم صادر كی، هره نوعه موافقه چه د هغی په خلاف وشی اعتبار نه لری.

1254‏ ماده:
(1) هر شريك كولی شی د محكمی څخه د هغه شريك د ايستلو غوښتنه وكی چه تصرفونه ئي د شركت منحلــــيدوتــــه منجر كيږى يا د هغی په تمديد د اعــــتراض كولو باعث ګرځی او ورســـره دی شـــركت پخپل حـال پاتی شی.

(2) همدارنګه كه د شركت د فعاليت موده محدوده وی هر شريك كولی شی چه د خپلو ايستلو غوښتنه په معقولو دليلونو باندی متكی د محكمی څخه وغواړی، په دی صورت كښی شركت منحل كيږى، مګر داچه نور شريكان د هغی په دوام موافقه وكی.
شپږم مبحث ‏-‏ د شركت تصفيه او تقسيم

1255‏ ماده:
د شركت د مـالونو تصفيه اوتقسيم د هغه شرطونو سره سم صورت نيسی چه په عقد كښی ذكر شوی، او كه په عقد كښی نه وه ذكر شوی د لاندنيو موادو حكمونه مراعات كيږى:
1256‏ ماده:
د مديره هیأت صلاحيت د شركت د منحليدو سره يوځای دمينځه ځی، مګر د شركت شخصيت د يوی لازمی مودی پوری د تصفيی او د تصفيی د پای ته رسولو دپاره دوام كوی.

1257‏ ماده:
(1) تصفيه د ټولو شريكانو يا د يوه شخص يا څو اشخاصو په وسيلی چه د رايو په اكثريت ټاكل كيږى، صورت مومی.

(2) كه شريكان د رأيو په اكثريت شــخص يا اشخاص ونه ټاكی، نو د يـــــوه شـــريك په غوښتنه د مــحكمی لــه خـــوا ټاكل كيدای شی.

(3) د شركت د باطليدلو په حـالت كښی محكمه به تصفيه كوونكی شخص يا اشخاص، د واك حدود او د تصفيی طرز العمل، د علاقی لرونكو اشخاصو د غوښتنی په اساس ټاكی. 

(4) د تصفيه كوونكی د ټاكلو تروخته مديره هیأت نسبت نوروته د تصفيی د هیأت حكم لری.

1258‏ ماده:
(1) تصفيه كوونكی نه شی كولی چه په شركت كښی نويو كارونو ته اقدام وكی، مګر دا چه ذكر شوی كارونه د پخوانيو كارونو د پوره والی د ضرورياتو څخه وی.
(2) تصفيه كوونكی كولی شی چه د شركت مـالونه عام له دی چه عقار وی او كه منقول د مزايدی په توګه يا يی بی له هغی خرڅ كی، مګر داچه د هغه واك د ټاكل كيدو په وخت كښی مقيد شوی وی.

1259‏ ماده:
(1) د شركت مـالونه د معجلو پورونو د وركولو او د مؤجلو پورونو او د متنازع فيه پورونو د وضع كيدو وروسته او د هغی مصرفونو او قرضونو د اداء كولو وروسته چه د يوه شريك له خوا د شركت د ښيګڼو دپاره د سره شوی دی، د ټولو شريكانو ترمنځ تقسيميږی.
(2) هر شريك ته د هغه د سهم د قيمت معادل چه د شركت په پانګه كښی يی لری د عقد سره سم تخصيص وركول كيږى، كه په عقد كښی د سهم قيمت نه وی توضيح شوی، نو قيمت د تسليميدو له وخته معادله كيږى مګر داچه د شريك سهم د كار په سرته رسولو منحصر وی يا د شركت د ګټی د پاره د يو شی په وركولو پوری يا يواځی د ګټی اخيستلو دپاره منحصر وی.

(3) كه د مـال څخه يوشی پاتی شی د هر يوه د ربحی په تناسب د شريكانو ترمنځ تقسيميږی.

(4) په هغه صورت كښی چه د شركت پاتی مـال ددی مادی د لومړى فقری د پيسو د وضع كيدو وروسته د شريكانو حصی پوره نه كی نو تاوان به د شريكانو د موافقی په اساس د تاوان په ويشلو كښی سنجول كيږى.
1260‏ ماده:
د شركتونو د مـالونو د تقسيم په باره كي د شريك مـال د تقسيمو لوپوري مربوط حكمونه تطبيقيږي.
دوه یم قسمت
مختلف شركتونه
لومړى مبحث ‏-‏ د مضاربت شركت

1261‏ ماده:
مضاربت د دوه اشخاصو ترمنځ د داسی شركت څخه عبارت دی چه يو د سرمايی په وركولو او بل چه د مضارب په نامه ياديږی د كار په كولو په هغی كښی سهم لری.

1262‏ ماده:
د پانګی په خاوند كښی د وكيل نيولو اهليت او په مضارب كښی د وکـالت اهليت په مضاربت كښی شرط دی.
1263‏ ماده:
پانګه بايد چه نقدی پيسی او معلومی وی او مضارب ته تسليم كړی شی، كوم پور چه د چا په غاړه وی پانګه كيدای نشی.
1264‏ ماده:
بايد چه د دواړو خواوو د ګټی اندازه د يو شريك جزء په صورت وټاكل شی. كه ګټه نه وه ټاكل شوی نو په نيمائی توګه ويشل كيږى.
1265‏ ماده:
د مضاربت شركت د حكمی شخصيت لرونكی كيدای نه شی.

1266‏ ماده:
مضاربت به يا مطلق وی او يــــا به مقيد وی.

1267‏ ماده:
(1) مطلق مضاربت هغه دی چه د زمانی، ځای او معاملی پوری مقيد نه وی، او اخيستونكی او خرڅوونكی په كښی نه وی ټاكل شوی.

(2) مقيد مضاربت هغه دی چه د پــورتنی فقری پــــــه يــــو قيد مقيد شوی وی.

1268‏ ماده:
مضارب د امين او پانګه ورسره د امانت حيثيت لری، مګر د پانګی په تصـرفــونو كښی د پانګی دخاوند وكيل ګڼل كيــږى او پـــــه ګټه كښی شريك دی.

1269‏ ماده:
(1) په مطلق مضاربت كښی د مضارب خرڅول، اخيستل او وكيل نيول جواز لری، مضارب كولی شی لكه چه په تجارت كښی عرف وی په نقدو پيسو يا په نسيه معامله وكی.

(2) د حوالی قبلول، د مضاربت د مـال په وديعت ايښودل، ګرو اخيستل يا په ګروی وركول ئی د مضارب له خوا، همدارنګه په اجاری وركول، او د معاملی په منظور د مضاربت د مـال نقلول هرځای ته چه وی د مضارب له خوا جواز لری، مضارب نه شی كولی چه يو مـال په فاحش غبن واخلی او كه يی د اكار وكه نو اخيستل شوی مـال د مضارب په حساب محاسبه كيږى.

1270‏ ماده:
په مطلق مضاربت كښی مضارب نه شی كولی د مضاربت مـال د خپل مـال سره خلط يا يی بل چاته په مضاربت وركی، مګر داچه ترمخه ورته اجازه وركول شوی وی. همدارنګه مضارب نه شی كولی چه بی د پانګی د خاوند د صريحی د اجازی څخه د پانګی د اندازی څخه زيات قرض واخلی.
1271‏ ماده:
په مقيد مضاربت كښی مضارب مكلف دی د هغی شرطونو مراعات وكی چه د پانګی خاوند وضع كړی دی. كه ئی ورڅخه مخالفت وكړو نو غصبوونكی ګڼل كيږى، د تلف شوی مـال مسوول او د ګټی او د تعويض په وركولو مكلف دی.
1272‏ ماده:
كه مضاربت باطل شو نو ګټه د پانګی خاوند پوری تعلق نيسی او مضارب د مثل د اجــــوری مستحق دی، خو په دی شرط چـــه د مثل اجوره د ټاكل شوی اجوری څخه زيــاته نه شی. كه ګټه موجــــوده نه وه نو مضارب د اجوری حق نه لـری.

1273‏ ماده:
كه مضارب په جايزو حـالونو كښی د مضاربت مـال د خپل مـال سره خلط كی، نو ګټه د هريو د پانګی د حصی په تناسب ويشله كيږى، د مضارب د مـال ګټه پخپله د مضارب پوری تعلق نيسی، او د مضاربت د پانګی ګټه د هغی شرطونو سره سم چه په عقد كښی پری موافقه شوی د پانګی د خاوند او د مضارب ترمنځ ويشله كيږى.
1274‏ ماده:
كه مضارب د پانګی د خاوند په اجازی د پانګی د اندازی څخه زياته اندازه ما ل په نسيه واخلی نو دا كار د هغوی ترمنځ د اعتبار شركت ګڼل كيږى.
1275‏ ماده:
بايد چه مضارب او د پانګی خاوند دواړه په ګټه كښی شريك وی. كه داسی شرط ايښودل شوی وی چه ټوله ګټه دی د مضارب وی دا عقد قرض ګڼل كيږى او كه داسی شرط ايښودل شوی وی چه ټوله ګټه دی د پانګی د خاوند وی نو مضارب د معامله لرونكی په حيث د مثل اجوری په بدل كښی پيژندل كيـــږى.

1276‏ ماده:
تاوان يواځی د پانګی د خاوند په غاړه دی، مګر داچه مضارب په هغی كښی د ګډون ضمانت كړی وی. 
1277‏ ماده:
كه د مضاربت يوڅه اندازه مـال تلف شی نو د خالصی ګټی څخـــه جبيره كيږى. كه تلـــف شوی اندازه د ګـټی څخه زيـــاته وه نومــــضارب يی مسوول نه دی.
1278‏ ماده:
د مضارب د تلو راتلو مصرفونه چه ئی د مضاربت د كارونو د اجراء كولو دپاره كوی، په مناسبی اندازی د مضاربت د مـال څخه وضع كيږى.

1279‏ ماده:
(1) مضاربت په عقد كښی د ټاكلی مودی په پای ته رسيدو يا د عقد د دواړو خواوو څخه د يوه په مړینه او يا د مضارب د اهليت په د منځه تللو آخرته رسيږی.

(2) كه مضارب د مضاربت د تصفيی ترمخه مړ شی نو د پانګی د خاوند حقوق د هغه د متروكی څخه اداء كيږى.

1280‏ ماده:
د پانګی خاوند مكلف دی په هغه حـالت كښی چه د مضارب د عزليدلو اراده وکی د موضوع څخه خبرتيا وركی، نو تر هغی وروسته مضارب نه شی كولی چه د مضاربت په مـال كښی تصرف وكی، مګر داچه د هغی څخه دا منظور وی چه جنسونه په نقدو پيسو مبادله كی.
دوه یم مبحث ‏-‏ په كار كښی شركت

1281‏ ماده:
په كار كښی شركت دا دی چه دوه يا د هغی څخه زيات اشخاص د يو كار كول يا د يو تعهد د بل چا دپاره په داسی توګه قبول كی چه اجوره دی د هغوی ترمنځ مساوی يا په توپير سره ويشل كيږى.

1282‏ ماده:
د شريكانو څخه هريو د كار په قبلولو كښی يو د بل وكيل ګڼل كيږى، د كار خاوند كولی شی چه د كار كول د هريوه شريك څخه وغــواړی. هرشريك كولی شی چه د اجوری پاتی برخه د كار د خاوند څخه وغواړی. كه د كار خاوند اجوره يوه شريك ته وركی نو بری الذمه ګڼل كيږى.
1283‏ ماده:
يو شريك په يواځی توګه د كار په كولو نه مكلف كيږى، هــغه كولی شی چه د نظر لاندی كار يو بل شريك ته د شـــريكانو په غير بل چاته وسپاری مــګر داچه د كار خاوند د كار كول د يــــو ټاكلی شـــــريك په وسـيله شرط كړی وی.

1284‏ ماده:
د شريكانو ترمنځ ګټه په داسی توګه ويشل كيږى چه په هغی موافقه شوی وی. د كار په كولو او اجوری كښی د مســــاوات او تــــوپير شرط ايښودل جواز لری.

1285‏ ماده:
شريك چه څرنګه د كار تضمين وكړو د ګټی مستحق ګنل كيږى كه څه هم په عمل كښی يی كوم كار نه وی كړی.
1286‏ ماده:
كه د كــار موضوع د يوه شريك د عـمل په اثر تلف يا عيب جنه شی د كار خــــاوند كولی شـــی هر شريك چه ئی زړه وغواړی په تعويض وركولو ئی مجبوره كی. تاوان د هر شريك د تضمين په اندازی د هغوی ترمنځ ويشل كيږى.
1287‏ ماده:
څو تنه د شريكانو څخه كولی شی چه د كار په شركت كښی، د ځای برابرول او ځينی نور د كار د وسيلو برابرول او د كار كول په غاړه واخلی.

څلورم فصل
قرض
1288‏ ماده:
قرض د داسی عقد څخه عبارت دی چه د هغی په موجب د عقد د دواړو خواوو څخه يو د نقدو پيسو يا د يوه عين ملكيت چه مثلی وی بلی خوا ته نقل كی چه بل طرف د هغی مثل په نوعی، اندازی، او صفت كښی دټاكلی مودی وروسته قرض وركوونكی ته ردكی.
1289‏ ماده:
(1) قرض اخيستونكی د قبضولو وروسته د شی مـالك كيږى، د هغی مثل ئی په ذمه ثابتيږی نه عين كه څه هم موجودوی. قرض وركوونكی نه شی كولی چه اخيستونكی د ټاكلی مودی د رسيدو ترمخه د مثل په ردولو مكلف كی.
(2) كه شی د عقد څخه وروسته او د قبضولو ترمخه تلف شی، قرض اخیستونکی ضامن نه ګڼل كيږى.

1290‏ ماده:
(1) كوم شی چه په قرض اخيستل شوی كه په كښی پټ عيب ظاهر شی او قرض اخيستونكی د هغی د رد ولو اراده ونه كی نو يواځی د شی د قيمت په رد ولو د عيب په حـالت كښی مكلف كيږى.

(2) كه قرض وركوونكی عيب په قصد سره پټ كړی وی، قرض اخیستونکی كولی شی چه د عيب د اصلاح كولو غوښتنه وكی او يايی په سالم شی د بدلولو تقاضا وكی.

1291‏ ماده:
كه شی په استحقاق ويوړ شی په هغی كښی د بيعی حكمونه او كه نه نو د عاريت حكمونه مراعات كيږى.
1292‏ ماده:
قرض اخیستونکی د كميت او كيفيت له لحاظه د شی د مثل په ردولو او په هغه وخت او ځای كښی چه پری موافقه شوی، مكلف دی. كه ترمخه د ردولو وخت او ځای نه وی ټاكل شوی، قرض اخیستونکی كولی شی هروخت چه يی زړه وغواړی هغه د عقد په ځای كښی بيرته وركی.
1293‏ ماده:
كه قرض په پيمانی كيدونكو، يا وزن كيدونكو شيانو، يا په مسكوكاتو او يا په بانكنوټ صورت موندلی وی، قرض اخیستونكی د هغی په مثل مكلف دی كه څه هم نرخ كښته يا پورته شوی وی.
1294‏ ماده:
كه د هغه شی مثل چه په قرض اخيستل شوی دی د استهلاك څخه وروسته په بازار كښی نايابه شی، نوقرض وركوونكی كولی شی چه په بازار كښی د هغی د مثل د پيدا كيدو تروخته پوری انتظار وكی او د قبض كولو د ورځی قيمت وغواړی.
1295‏ ماده:
پــه قرض كښی ګټه جواز نه لری، مګر داچه قانون بل رنګه تصريح كړی وی.
1296‏ ماده:
كه حجر كړی شوی يو شی په قرض واخلی او استهلاك يی كی په هغی اندازی چه ورڅخه استفاده شوی ضامن ګڼل كيږى، كه ذكر شوی مـال پخپله تلف شی نو قرض اخيستونكی ئی ضامن نه دی، او كه مـال په عيب جن شكل پاتی وی نو قرض وركوونكی هغه بيرته اخيستی شی.
پنځم فصل
صلحه
لومړى قسمت
عمومي حكمونه
1297‏ ماده:
صلحه يو عقد دی چه جګړه لری كوی او د دواړو خواوو د رضائيت په اساس خصومت پری كوی.
1298‏ ماده:
(1) د صلحی په عقد كښی شرط ده چه د كوم حق څخه چه صلحه پيدا كيږى پخپله د صلحی كوونكی حق وی او ثابت وی او د داسی ځای پوری مربوط وی چه د هغی په منظور صلحه صورت مومی او د هغی څخه د تعويض اخيستل جواز ولری. 
(2) د صلحی په مقابل كښی د بدل اخيستل جواز نه لری.
1299‏ ماده:
(1) د صلحی بدل مملوكه ما ل، قيمت لرونكی چه تسليمول يی ممكن وی او يا ګټه، ټاكل كيدای شی.

(2) د صلحی بدل په هغه صورت كښی چه د قبضولو اوتسليميدو ايجاب وكی، نو بايدچه معلوم وی.

1300‏ ماده:
د صلحی عقد كوونكی بايد چه د تصرف داهليت لرونكی په هغی حقوقو كښی وی چه صلحه ورته شامليږی.

1301‏ ماده:
په تجارت باندی مأذون صغير كولی شی چه د خپل پوروړی سره په هغه پور كښی چه ورباندی قضائی حكم صادر شوی نه وی او د هغی د ثابتولو دپاره شاهد هم موجود نه وی يا په هغی پور كښی چه په مفلس پوروړی ثابت وی، صلحه وكی. همدارنګه هغه كولای شی چه د ټاكلی مودی په مينځ كښی د پور د تأجيل په هكله له پور وړی ســـــره صلح وكړی.
1302‏ ماده:
(1) د قاصر ولی او وصی نه شی كولی د هغه پور په باره كښی چه قاصر ئی په بل چا لری او پور وړی په هغی معترف وی، يا د محكمی په حكم ثابت وی يا د هغی د ثابتولو دپاره شاهد موجود وی د پور وړی سره صلحه وكی، مګر په هغه صورت كښی چه ذكر شوی پور د ولی يا د وصی د عقد په اثر پيدا شوی وی، چه په دی صورت كښی ولی يا وصی د پور په اندازی د قاصر په مقابل كښی ضامن ګنل كيږى. كه صلحه د بل مـال په بدل كښی شــــوی وی پـــــه هغه صورت كښی چـــه د مـال قيمت د پـــور معادل يـــــا يو څــــه اندازی ترهغی كم وی جواز لری. مګر كه په كښی فاحش غبن وو جواز نه لری.

(2) كه ولی يا وصی د ټول پور د نه ثابتولو څخه ويره لرله، په داسی ډول چه شاهد موجود نه وی او منكر پوره وړی قسم خوړلو ته حاضر شی د محكمی د اجازی وروسته د پور په يوی برخی صلحه كولی شی.
1303‏ ماده:
كه په مميز صغير باندی د پور دعوی اقامه شی او مدعی دخپلی دعوی د ثابتولو دپــــاره شاهد ولری، نو وصی او ولی د محكمی پــــه اجازی كولی شی چــــه په يــــوشی باندی صــلحه وكی او پاتـــــی نور پــور وركی. كه مدعی شـــاهـــــد ونه لــری ولی يا وصــی صلحه نه شی كولی.
1304‏ ماده:
په جګړی كولو وكيل صلحه نه شی كولی. كه څوك په جګړی كولو په يوی دعوی كښی وكيل شوی وی او د خپل مؤكل د اجازی په غير صلحه وكی، د هغه دا صلحه صحيح نه ده.
1305‏ ماده:
كه څوك د يوه ټاكلی عين مدعي وی او مدعی عليه پری اقرار وكی. نو كه مدعی د يوی ګټی په بدل كښی د يوی ټاكلی مودی دپاره صلحه وكی، دا صلحه صحيح ده او د اجاری حكم لری. كه په ټاكلی مودی كښی د ننه د صلحی د موضوع شی د مينځه لاړ، نو صلحه باطليږی.

1306‏ ماده:
كه څوك د يوه ټاكلی عين مدعی وی او مدعی عليه پری اقرار وكی د هغی څخه د يو ټاكلی مـال په بدل كښی صلحه صحيح ده او دا صلحه د بيعی حكم لری.

1307‏ ماده:
كه څوك د بل چا په لاس كښی عين باندی عام له دی چه معلوم وی يا مجهول دعوی وكی او بل طرف د مدعی په لاس كښی عين باندی دعوی وكی، صلحه په هغه څه چه د يو او بل په لاس كښی دی صحيح ده او دا صلحه د مقايضی حكم لری. د داسی نوعی صلحي صحت په دواړو عوضونو د علم په صحت پوری موقوف نه دی.

1308‏ ماده:
كه مدعی د دعوی كړی شوی شی په يوی برخه د مدعی عليه سره صلحه وكی دا نوعه صلحه د يوی برخی د حق د اخيستلو او د بلی برخی د ساقطيدلو معنی لری.
1309‏ ماده:
كه صلحه په هبی، بيعی يا بل عقد محتوی وی د همغی عقد حكمونه چه دهغی په باره كښی صلحه شوی د صحت او په هغی باندی د مرتبو آثارو له حيثه، مراعات كيږى.
1310‏ ماده:
صلحه د شخصي حـالونو او عمومی نظام پوری په مربوطو مسألو كښی جواز نه لری، مګر صلحه د هغی مـالی حقوقو څخه چه په شخصی حـالونو مرتب شوی يا د جرم د ارتكاب څخه پيدا شوی وی جواز لری.
1311‏ ماده:
صلحه بی له دی چه په ليكلی توګه وی يا په رسمی محضر كښی ثبت شوی وی، نه شی ثابتيدلی.
دوه يم قسمت
د صلحې آثار

1312‏ ماده:
صلحه چه كومو منازعاتوته شامله وی هغه پری كوی، او د دواړو خواوو څخه هيڅ يو حق نه لری چه ورڅخه رجوع وكی.
1313‏ ماده:
كه صلحه په غوښتل شوی صورت تر سره شی دعوی متوقف كيږى او د صلحی بدل د مدعی په ملكيت كښی داخليږی، او مدعی عليه د هغی د بيرته اخيستلو حق نه لری.

1314‏ ماده:
(1) كه د صلحی بدل مثلی شيان او د دعوی كړی شوی شی د جنس څخه وی او مدعی ته د تسليميدو ترمخه ټول يا يوه برخه يی تلف شی او يا په استحقاق ويوړ شی نو صلحه پخپل حـال پاتی كيږى او مدعی عليه په مثل د هغه څه چه تلف شوی، مكلف كيږى عام له دی چه صلحه د مدعی عليه د اقرار څخه وی يا د هغه د انكار څخه او يا يی د سكوت څخه وی.
(2) كه د صلحی بدل غير مثلی شيان وی او د تسليميدو ترمخه ټول يائی يوه برخه تلف يا په استحقاق ويوړ شی، كه صلحه د اقرار څخه شوی وی نو مدعی د دعوی كړی شوی شی په ټول يا يوی برخی په وركولو مكلف دی او كه صلحه د مدعی عليه د انكار يا سكوت څخه شوی وی نو جګړی ته به رجوع كوی.

1315‏ ماده:
صلحه نسبت هغی حقوقو ته چه ورته شامله ده د كشفوونكی اثر لرونكی ده او ايجادوونكی نده، او دا اثر يواځی د نزاع د مــــوضوع په حقوقو كښی منحصر دی.
1316‏ ماده:
د صلحی عبارتونه بايد چه په محدود صورت تفسير شی او موضوع شاملی نزاع ته منسوب وی.

1317‏ ماده:
كه صلحه د معاوضی د حكمونو تابع وی نو دواړه خواوی ورڅخه اقاله كولی شی په هغی صورت كښی دعوی كړی شوی شی د مدعی پوری اود صلحی بدل د مدعی عليه پوری تعلق نيسی.
1318‏ ماده:
كه صلحه د ځينو حقوقو د ساقطيدو متضمنه وه، نــــواقـــاله په كښی جواز نه لری.
درېيم قسمت
د صلحې باطليدل

1319‏ ماده:
د قانون د فهم د غلطی په سبب پر صلحه اعتراض كول جواز نه لری.
1320‏ ماده:
صلحه په راتلونكو حـالونو كښی باطله ګڼل كيږى:

1‏-‏ صلحه په اقالی، د صلحی د بدل په ردولو، دعيب او د ليدلو په خيار، د دواړو د بدلونو څخه د يوه په استحقاق وړلو سره باطليږی.

2 ‏-‏ په هغه حـالت كښی چه په كومو پاڼو كښی صلحه په هغی بنأ شوی، تزوير ثابت شی.

3 ‏-‏ په هغه حـالت كښی چه صلحی ته شاملی موضوع كښی ترمخه د محكمی قطعی حكم صادر شوی وی، او دواړه خواوی او يا د هغوی څخه يوه خوا د ذكر شوی حكم په صادريدلو علم و نه لری.

1321‏ ماده:
صلحه تجزيه نه قبلوی، د صلحی د اجزاوو څخه د يوه جزء باطليدل د ټولی صلحی د باطليدلو سبب كيږى مګر داچه د عقد د متن يا د حـالونو څخه دارنګه ظاهره شی چه د عقد دواړو خواوو د عقد د اجزاوو په استقلال يو د بل څخه، موافقه كړی ده.
دوه یم باب
د ګټې اخيستلو عقدونه
لومړى فصل
اجاره
لومړى قسمت ‏-‏ عمومي حكمونه
لومړى مبحث ‏-‏ د اجارې ركنونه

1322‏ ماده:
د اجاری عقد عبارت دی د هغه عين د ګټی د تمليكولوڅخه چه په اجاره وركول كيږى، د عين د ګټو تمليكول د اجاری وركوونكی په وسيله، اجاری اخيستونكی ته په داسی عوض صورت مومی چه دبدل قابليت ولری.
1323‏ ماده:
د اجاری عقد د منقولو او نا منقولو اعيانو په ګټو او همدارنګه په جايز كار منعقدي شی.

1324‏ ماده:
د اجاری په عقد كښی د عقد د صحت په عمومی شرطونو علاوه د هغه عين ټاكل چه په اجاری وركول كيږى، او د هغی څخه د ګټی اخيستلو ذكر په داسی توګه چه منازعی ته ونه رسيږی، د ګټی اخيستلو د مودی بيان او د اجوری اندازه شرط ده، د هغی په غير د اجاری عقد فاسد ګڼل كيږى.

1325‏ ماده:
كه څوك يواځی د مـال د اداری واك ولری، نونشی كولی چه د اجاری موده د دری كلونو څخه زياته وټاكی، كه د اجاری موده د دری كلونو څخه زياته ټاكل شوی وه، دری كلونو ته راكميږی، مګر داچه قانون بل رنګه حكم كړی وی.
1326‏ ماده:
د فضولی د اجاری عقد د مـالك د اجــــازی پـــــوری مـــوقوف دی، 
كه مـالك قاصــر يا حجر كړی 
شوی وو نو د اجاری د عــقد منــعقيدل د ولی يا وصی 
يـــــا قــــيم د اجـازی پوری موقوف دی.
1327‏ ماده:
د دی قانون (1326) مادی د درج شوی عقد اجازه هغه وخت صحيح ګڼله كيږى چه د عقد دواړه خواوی او په كوم شی چه عقد شوی موجود وی او د اجـــاری بدل د نقدو پيسو په غير بل شی وی.
1328‏ ماده:
(1) هغه عين چه په اجاری وركول كيږى د هغی په باره كښی د شرط، د ليدلو او د عيب د خيارونو پوری مربوط حكمونه مراعات كيږى.
(2) د اجاری د بدل په باره كښی د جدايی خيار، د صفقی عقد، د ثمن صفت، د غبن، د تغرير وصف، د خيانت او د ټاكلو پوری مربوط حكمونه مراعات كيږى.

1329‏ ماده:
كه هر يوه اجاری وركوونكی او اجاری اخيستونكی ته خيار شرط شوی وه نو كه هريو د شرط په مودی كښی د ننه داجاری عقد فسخ كه، فسخ كيږى، او كه هريو د عقد اجازه وركړه د هغه دخيار حق ساقطيږی، او د بل خيار، د مودی د تيريدو تر وخته پوری پخپل حـال پاتی كيږى.
1330‏ ماده:
د خيار موده د عقد له وخته او د اجاری موده د خيار د ساقطيدو له وخته پيل كيږى، مګر داچه موافقه په بل ډول شوی وی.

1331‏ ماده:
د شريكی حصی اجاره، شريك ته او هم بل چا ته جواز لری.
1332‏ ماده:
كه عين د عقد څخه 
وروسته شريك شی عقد نه فاسده وی.
دوه يم مبحث ‏-‏ هغه عين چه په اجارې وركول كيږى

1333‏ ماده:
(1) د هغه عين اجاره چه ورڅخه ګټه اخيستل بی د عين د مينځه تللو څخه ممكنه نه وی، جواز نه لری.

(2) په كار كولو اجاره هغه وخت جواز لری چه كار روا وی او اجير د قانون له حيثه د هغی په كولو مكلف نه وی.

(3) د هغی شی اجاره چه ګټه اخیستل ورڅخه په حقيقی يا حكمی توګه ناممكن وی، باطله ده.

1334‏ ماده:
 كه عين د هغه چا له خوا چه د هغی د ګټی مستحق دی په اجاری وركول شو، نو كه د ګټی اخيستلو د حق موده تيره شوه او د عين مـالك اجازه ورنه كړه، اجاره پای ته رسيږی. خو په دی شرط چه د تخليه كولو د خبرتيا ټاكلی موده او د كرهڼی د ځمكی د حاصلاتو د نقلولو دپاره لازمه موده مراعات شی.

1335‏ ماده:
اجاره اخيستونكی د ټاكلی مودی په اوږدو كښی د ليدلو د خيار حق لری، اما اجاره وركوونكی كه د اجاری وركولو ترمخه عين نه ووليدلي نو د ليدلو د خيار حق نه لری.
1336‏ ماده:
كه څوك داسی عين په اجاری واخلی چــــــه ترمخه ئي ليدلی وی نو د خيار حق ئی ساقطيږی، مګر داچه ذكر شــــوی عين د پخوانــی حـالت څخه تغيير کړی وی.
1337‏ ماده:
د اجاری اخيستونكی د ليدلو د خيار حق په راتلونكو حـالونو كښی ساقطيږی:
1 ‏-‏ د عقد په وخت كښی د اجاری اخيستونكی په دی اقرار چه كوم شی په اجاری وركول كيږى مـاليدلی دی.
2 ‏-‏ د عقد په وخت كښی داسی صفت چه د ليدلو قايم مقام كيدای شی، او چه د عين ثابتول په ذكر شوی صفت كيږى.

3 ‏-‏ په هغی حـالت كښی چه د اجاری اخيستونكی څخه داسی قول يا فعل صادر شی چه خيار باطلوی.

4 ‏-‏ د يو كافی وخت تيريدل چه په هغي كښی اجاره اخيستونكی د عين په ليدلو قدرت پيدا كولو(كه څه هم هغه ئی نه وی ليدلی).

5 ‏-‏ د اجاری اخیستونکی د مړينی په حـالت كښی.
درېيم مبحث ‏-‏ اجوره

1338‏ ماده:
(1) اجوره نقدی پيسی، مـال، ګټه يــا جــايز تعـهـد ټــاكل كيدای شــی.

(2) كه په مسمی شوی اجورې كې فاحش غبن شوى وو نو په مثلی اجوری تعديليږی. د مثلی اجرت ټاكل د واك لرونكو مراجعو له خوا او يا د محكمی په حكم صورت مومی.

1339‏ ماده:
د اجوری نوی والی د هغه عين د استعمـال سره سم چه په اجاری وركول كيږى جواز لری.

1340‏ ماده:
اجوره د ګټی په حاصليدلو او يا په هغی قادريدلو لازميږی.
1341‏ ماده:
د اجوری تعجيل او تأجيل او په ټاكلو وختونو كښی دننه د قسطونو په صورت د هغی وركول جواز لری.
1342‏ ماده:
كه د اجوری په وركولو كښی تعجيل شرط شوی وو نواجاره اخيستونكی مكلف دی چه هغه د عقد په وخت كښی وركی او اجاره كوونكی كولی شی چه د اجوری د تسليميدو تر وخته پوری د عين د تسليميدو څخه ځان وژغوری.

1343‏ ماده:
كه د اجوری تأجيل شرط شوی وو، نو كه عقد د اعيانو په ګټو شوی وو، اجاره وركوونكی مكلف دی چه عين اجاره اخيستونكی ته تسليم كی، په دی صورت كښی اجوره د مودی د رسيدو ترمخه نه لازميږی.

1344‏ ماده:
بی له دی چه د اجوری د كميت او كيفيت په باره كښی د اجاری وركوونكی له خوا موافقه شوی وی، كه په اجاری اخيستونكی هغه عين چه په اجاری وركول كيږى قبض كښى او ګټه ور څخه واخلی نو ورباندی مثلی اجوره لازميږی.
څلورم مبحث ‏-‏ موده

1345‏ ماده:
د اجاری موده د هغی نېټې څخه چه په عقد كښی ټاكل شوی پيل كيږى، او كه نه وه ټاكل شوی نو د عقد د نېټې څخه اعتبار لری.
1346‏ ماده:
كه په عقد كښی د اجاری موده نه وی تصريح شوی نو اجاری ته د اجوری د وركولو د ټاكلی مودی دپاره د جاری عرف سره سم د اجاری په عين مورد كښی اعتبار وركول كيږى، ددی مودی په پای ته رسيدو سره اجاره آخرته رسيږی، خو په دی شرط چه د ټاكلی مودی د اجوری د وركولو د آخر نيمائی ترمخه د تخليی په باره كښی خبرتيا صورت موندلی وی.
دوه يم قسمت

داجاری آثار

1347‏ ماده:
اجاره وركوونكی وروسته له دی چه هغه ته ټاكلی اجوره چه تعجيل ئی شرط ايښودل شوی قبض كی، نو مكلف دی هغه عين چه په اجاره وركول كيږى د هغی د نورو ملحقاتو سره اجاری وركوونكی ته د پخوانی موافقی سره سم په داسی توګه چه د هغی څخه د ګټی حاصلولو قابليت د اجاری د مورد د عين د طبيعت سره سم ممكن وی، تسليم كی.
1348‏ ماده:
(1) كه هغه عين چه په اجاره وركول كيږى په داسی حـالت كښی تسليم كړی شی چه د اجاری د عقد له نظره د ګټی اخيستلو قابليت ونه لری او يا د هغی څخه د ګټی اخيستل د لوی نقصان سره يوځای وی، نو اجاره اخيستونكی كولی شی چه د عقد د فسخ كيدو يا په ګټی اخيستلو كښی د نقص په اندازی د اجوری د كموالی غوښتنه وكی.
(2) اجاره اخیستونکی په دواړو پورتنيوحـالونو كښی كولی شی چه د اقتضاء سره سم د تعويض غوښتنه وكی.
1349 ‏ماده:
كه هغه عين چه په اجاری وركول كيږى په داسی حـالت كښی وی چه دهغی له پلوه داجاری اخيستونكي صحت يا د هغه اشخاصو صحت چه د هغه سره يوځای ژوند كوی يا د هغه د مستخدمينو او كار ګرانو صحت د لوی خطر سره مخامخ شی نو اجاره اخيستونكی كولی شی چه د عقد د فسخ كولو غوښتنه وكی، كه څه هم ترمخه د دی حق څخه تير شوی وی.
1350‏ ماده:
هغه عين چه په اجاری وركول كيږى د هغی د تسليميدو د التزام په باره كښی هغه حكمونه مراعات كيږى.چه د عين مبيعې د تسليميدود التزام په باره كښي مراعات كيږي.

1351 ماده:
اجاره وركوونكی په عين اجاره وركول شوی شی د هغی نقصانونو په اصلاح كولو او ترميمولو مكلف دی چه د هغه څخه د مقصودی ګټی اخيستلو داخلال باعث كيږى.

1352 ‏ماده:
(1) كه اجاره وركوونكی د دی قانون د (1351) مادی د درج شوی اصلاح كولو او ترميمولو څخه ځان وژغوری نو اجاره اخيستونكی كولی شی چه اجاره فسخ كی يا پخپله د محكمی د اجازی وروسته د هغی اصلاح كولو او ترميمولو ته اقدام وكی او بيا د مصرف د اندازی په تناسب اجاری وركوونكی ته رجوع وكی او يا يی د اجوری څخه وضع كی.

(2) اجاره اخيستونكی كولی شی د اجاری په عين مورد كښی بی د محكمی د اجازی څخه عاجل او بسيط ترميمونه وكی او دا په هغه صورت كښی چــه په اجاره وركوونكی د خبرتيا وروسته په مناسب وخت كښی هغه نه وی ترسره كړی. اجاره اخيستونكی به د اصلاح كولو او ترميمولو مصرفــونه د مصرف د سندونو سره سم د اجوری څخه وضع كوی.

1353 ‏ماده:
هغه عين چه په اجاره وركول كيږى د هغی د محصول او مـاليی تكليفونه د اجاری وركوونكی په غاړه دی. اوبه او بريښنا اونور هغه څه چه د شخص د استعمـال پوری مربوط وی د اجاری اخيستونكی په غاړه دی، مګر داچه د هغی په خلاف موافقه شوی وی.

1354 ‏ماده:
(1) كه عين اجاره شوی شی د اجاری د مودی په اوږدو كښی پوره د مينځه لاړشی، اجاره د خپله ځانه فسخ كيږى.

(2) په هغه صورت كښی چه د عين يو جزء د مينځه تللی وی يا عين په داسی حـالت كښی قرار ونيسی چه د اجاری د عقد څخه د قصد كړه شوی ګټی د اخيستلو قابليت ونه لری يا ګټی اخيستلو ته داسی لوی نقصان ورسيږی چه په هغی كښی اجاره اخيستونكی قصور ونه لری، نو كه اجاره وركوونكی په مناسب وخت كښی لومړنی حـالت ته د هغی اعاده كولو ته اقدام ونه كی، اجاره اخيستونكی كولی شی د حـالونو سره سم د اجوری د كموالی يا د اجاری د فسخ كيدو غـوښتنه وكی. بی له دی چی په اصلاح كولو او ترميمولو كی د هغه د اقدام حق ددی قانون د (1352) مادی د درج شوی حكم سره سم اخـلال كی.

(3) ددی مادی په دواړو پورتنيو حـالتونو كښی كه اجاره وركوونكی د عين د مينځه تللو يا نقصان كښی قصور و نه لری نو اجاره اخيستونكی نه شی كولی د تعويض غوښتنه وكی.

1355 ‏ماده:
اجاره اخيستونكی نه شی كولی چه اجاره وركوونكی د هغی عاجلو ترميمونو د اجراء كولو څخه منعی كی چه د عين د ساتنی دپاره ضروری وی، كه د داسی كارونو اجراء كول د ګټی داخيستلو د اخـلال باعث شی نو اجاره اخيستونكی كولی شی چه د اجاری د فسخ كيدو يا د اجوری د كموالی غوښتنه وكی. په هغه صورت كښی چه اجاره اخيستونكی د ذكر شوو كارونو تر پايه پوری په عين اجاره شوی كښی پاتی شی نو د هغه حق د اجوری د كموالی او د فسخ كيدو په غوښتنه كښی ساقطيږی.

1356 ‏ماده:
اجاره وركوونكی نه شی كولی چه داجاری په مودی كښی داجاری اخيستونكی د هغی شی څخه په ګټو اخيستلو تعرض وكی چه په اجاری وركول شوی دی او يا په هغی كښی داسی تغيير راوړی چه د عين څخه د ګټی اخيستلو د اخـلال باعث شی چه اجاره د هغی په اساس عقد شوی ده.

1357 ‏ماده:
اجاره وركوونكی نه يواځی د هغی اعمـالو ضامن ګڼل كيږى چه د هغه له خوا يا د هغه د مربوطينو له خوا كيږى بلكه د هــر هغه تعرض څخه چه د قانونی سببونو په اساس بل اجاره اخیستونکی يا بل كوم شخص چه په اجاره شوی عين باندی ئی د هــغه څخه حق كسب كړی هم ضامن ګڼل كيږى.

1358 ‏ماده:
كه بل څوك د داسی حق دعوی وكی چه د اجاری اخيستونكی د حقوقو سره متعارض واقع شی نو اجاره اخيستونكي مكلف دي چه اجاره وركوونكي ته د دعوی د مقابلی په غرض خبرتيا وركی. كه د دعوی په نتيجی كښی اجاره اخيستونكی د عين د ګټی اخيستلو څخه محروم شی، نو كولی شی چه اجاره فسخه كی او داقتضاء سره سم د تعويض غوښتنه هم وكی.

1359 ‏ماده:
(۱) كه هغه عين چه په اجاره وركول شوی دی غصب شی او اجاره اخیستونکی د دی توان ونه لری چه د غصبوونكی لاس د هغی څخه پورته كی، نو كولی شی چه عقد فسخ او د تعويض غوښتنه وكی.

(2) كه اجاره اخیستونکی دغصبوونكی د لاس په پورته كيدو كښی سره د دی چه امكان ئی هم وی قصوروكی او اجاری وركوونكی ته د غصب د واقع كيدو څخه خبرتيا ورنه كی، نو اجوره نه ساقطيږی خو كولی شی چه د غصبوونكی څخه د تعويض غوښتنه وكی.

1360 ‏ماده:
اجاره وركوونكی دهغه عيبونو چه دعين اجاره شوی شی څخه دګټی داخيستلو مانع ګرځی يا ګټی اخيستلو ته كلی نقص پيدا كی، ضامن ګڼل كيږى. اجاره وركوونكی د هغی عيبونو چه ترمخه ئی د هغی څخه اجاره اخيستونكی ته خبرتيا وركړی، يا پخپله اجاره اخيستونكی د عقد په وخت كښی په هغی علم لرلو يائی په آسانتيا سره كولی شو چه په هغی علم راوړی، نو ضامن نه ګڼل كيږى، مګر داچه اجاره وركوونكی عين اجاره شوی شی د عيب څخه خالی اعلام كړی وی.
1361 ‏ماده:
كه د اجاره شوی شی په عين داسی عيب موجود شی چه د ضمان ايجابوونكی وی نو اجاره اخیستونکی كولی شی چه د عقد د فسخ كيدو يا د اجوری د كموالی د تعويض سره غوښتنه وكی خو په دی شرط چه د هغی څخـه ورته ضرر رسيدلی وی او كه اجاره وركـوونكی ثابته كی چه د عيب د وجود څـخه ئی علم نه لرلو نو مسوول نه ګڼل كيږى.

1362 ‏ماده:
(1) كه څو اشخاص يو عين په اجاری واخلی نو هغه چاته ترجيح وركول كيږى چه عين ئی بی له غش څخه تر ټولو اول تصرف كړی وی. په هغه صورت كښی چه د اجاره كوونكو څخه يوه د اجاره شوی عقار د تصرف څخه ترمخه، د بل اجاره اخیستونکی له خوا يا داجاری دعقد دنوی والی ترمخه، عقد په ښه نيت ثبت كړی وی پر نورو د وړاندی والی حق لری.
(2) كه د يوه اجاره كوونكی د ترجيح سبب پيدا نه شو نو هغوی كولی شی چه د تعويض غوښتنه وكی.
1363 ‏ماده:
كه د يوی دولتی اداری د قانونی عمل په اساس د اجاره شوی عين ګټو اخيستلو ته لوی نقصان ورسيدلو نو اجاره اخيستونكی كولی شی چه دعقد د فسخ كيدو يا داجوری د كموالی غوښتنه وكی. كه د دولتی اداری عمل د داسی سببونو څخه پيدا شوی وی چه اجاره وركوونكی په هغی كښی مسووليت ولری، نو د اجاره اخيستونكی له خوا د تعويض غوښتنه هم جواز لری، مګر داچه د هغی په خلاف موافقه شوی وی.

1364 ‏ماده:
كه اجاره وركوونكی په غش سره دضمان سبب پټ كړی وی نــــو هره نوعه موافقه چه د تعرض يا عيب څخه د اجاره وركوونكی د ضمانت د معافيت يا محـــدوديت متضمنه وی اعتبار نه لری.
1365 ‏ماده:
د هغـــی ګټی د استحقاق څخه تيری چـــه د عقد په اساس ثابت شوی جواز نه لری.
1366 ‏ماده:
اجاره اخيستونكی داجاره شوی شی دعين څخه په داسی توګه ګټه اخيستی شی چه پری موافقه شوی وی. كه ترمخه موافقه نه وی شوی نو جاری عرف اعتبار لری.

1367 ‏ماده:
اجاره اخيستونكی نه شی كولی چه د اجاره شوی شی په عين كښی داسی تغيير راوړی چه ورڅخه ضرر پيدا شی، كه د التزام د حدودو څخه تيری وشو نو اجاره اخيستونكی په لومړنی حـالت د عين په اعاده كولو او د اقتضاء په حـالت كښی د هغی په تعويض مكلفيدای شی.

1368 ‏ماده:
د اوبو رسولو، ګاز، بريښنا، تيلفون، راډيو او داسی نور آلو نصبول د اجاره اخیستونکی له خوا چه دهغی څخه د اجاره شوی شی عين ته ضرر ونه رسيږی جواز لــری.

1369 ‏ماده:
اجـاره اخيستونكی په جزئی ترميمونو چه عرف ئی ايــجابوی مكلف دی، مګر دا چه موافقه دهغی په خلاف شوی وی.

1370 ‏ماده:
كوم اصلاحات چه اجاره اخيستونكی د اجاره وركوونكی په اجازه د اجاره شوی شی په عين كښی د خرابيدو څخه د هغی د ښه والی او ساتنی دپاره كړی دی د هغی مصرفونه د اجاره وركوونكی څخه غوښتلی شی كه څه هم رجوع كول نه وی شرط شوی. كه اصلاح كول د اجاره اخيستونكی د ګټو د تأمين د پاره وی، نو د رجوع كولو حق نه لری، مګر دا چه رجوع كول شرط شوی وی.

1371 ‏ماده:
د اجاره شوی شی عين داجاره اخيستونكی سره امانت ګڼل كيږى د هغی په پاملرنه مكلف دی او د هغی تلفيدو او نقصان څخه چه د عادی استعمـال څخه نه وی پيدا شوی، مسوول دی.

1372 ‏ماده:
اجاره اخیستونکی مكلف دی چه هرهغه څه چه د اجاره وركوونكی د مداخلی ايجاب كوی هغه ته خبرتيا وركی.
1373 ‏ماده:
(1) اجاره اخيستونكی مكلف دی ټاكلی اجوره په هغی موده كښی چه پری موافقه شوی اداء كی. كه ترمخه موافقه نه وی شوی نو د اداء كولو د مودی دپاره د ځای عرف اعتبار لری.

(2) د اجوری وركول د اجاری اخيستونكی په استوګنځی صورت مومی مګر دا چه عرف يا د دواړو خواوو موافقه بل رنګه حكم وكی.

1374 ‏ماده:
د اجوری ديوه قسط اداء كول د نورو پخوانيو قسطونو د اداء كولو قرينه ده ترڅــــو چــــه د هغی په خلاف دليل ظاهر شی.

1375 ‏ماده:
اجاره اخيستونكی مكلف دی چه د اجاری د مودی په پای كښی د اجاره شوی شی عين بيرته وركی، كه هغه ذكر شوی عين بی موجبه پخپل تصرف كښی وساتی د هغی اندازی د تعويض په وركولو چه په هغی كښی د ذكر شوی عين د اجاری قيمت مراعات شی او د تاوان د جبيری په وركولو، اجاره وركوونكی ته ملزميږی. كه داساتنه د اضطرار په اساس يا د داسی سبب په اساس وی چه اجاره اخيستونكی په هغی كښی مداخله ونه لری نو د مثلی اجرت په وركولو اجاره وركوونكی ته مكلف دی.
1376 ‏ماده:
(1) اجاره اخيستونكی مكلف دی اجاره شوی عين په هغه توګه بيرته وركی چه تسليم شوی وو، هغه تلفيدل يا نقصان چه اجاره اخيستونكی په هغی كښی دخيل نه وی د دی حكم څخه مستثنی دی.

(2) كه د اجاره شوی عين تسليميدل بی د هغی د صفتونو د شرحی څخه صورت موندلی وی نو داسی فرض كيږى چه ذكر شوی عين د ښه صفتونو په حـالت كښی تسليم شوی دی. مګر داچه دهغی په خلاف دليل موجود شی.

1377 ‏ماده:
اجاره شوی عين د اجاری دمودی په پای كښی د پخوا په شان د اجاره اخيستونكی سره د امانت په حيث پاتی كيږى. كه اجاره اخيستونكی سره د غوښتنی هغه د ځان سره وساتی د هغی د تلفيدو ضامن ګڼل كيږى.

1378 ‏ماده:
(1) كه اجاره اخيستونكی د اجاره شوی شی په عين كښی بنأ جوړه كړي يا ونی وكری يا نور داسی زينتی كارونه وكی چه د عقار دقيمت په لوړيدو كښی مؤثر وی، اجاره وركوونكی مكلف دی داجاری په پای كښی كم تركمه هغه څه چه مصرف شوی يا د قيمت د توپير اندازه، اجاره اخيستونكی ته وركی، مګر دا چه د هغی په خلاف موافقه شوی وی.
(2) كه ذكر شوی تزئينات بی د اجاره وركوونكی دعلم څخه يا د هغه د اعتراض سره شوی وو نو اجاره وركوونكی كولی شی چه د هغی ليری كول د هغه ضرر د تعويض سره چه د دی تزئيناتو د ليری كولو د پلوه عقار ته رسيږی د اجاره اخیستونکی څخه وغواړی.
درېيم قسمت
د اجارې او د بـاطنـی اجــارې څخه تېريدل

1379 ‏ماده:
اجاره اخيستونكی د اجاری يا باطنی اجاری څخه په ټولو هغو شيانو كښی چه په اجاره ئی اخيستی يادهغی په ځينو كښی، د تيريدلو حق لری، مګر داچه د هغی پـــــه خـــــلاف موافقه شوی وی.

1380 ‏ماده:
د باطنی اجاری څخه داجاری اخيستونكی منعه كول، د اجاری څخه دتيريدلو دمنع كيدو مستلزم او دهغی عكس وی، مګر دا چه اجاره د داسی عقاری اجاری پوری خاصه وی چه په هغی كښی صنعتی يا تجارتی دستګاه بنأشی او اجاره اخيستونكی د ضرورت په حكم د ذكر شوی دستګاه خرڅولو ته اقدام وكی، په دی صورت كښی محكمه كولی شی سره د دی چه د اجاری مانع شرط موجود دی، د اجاری په دوام حكم وكی، خو په دی شرط چه اخيستونكی كافی تضمين وركی او د هغی څخه اجاره وركوونكی ته محقق ضرر عايد نه وی.
1381 ‏ماده:
د اجاری څخه د تيريدلو په حـالت كښی دهغه چا دپاره چه تيريدلو صورت موندل دهغه او داجاره وركوونكی د علاقی ترمنځ د اجاری د عقد څخه د پيدا شوو حقوقو او واجباتو له پلوه، د اجاری اخيستونكی قايم مقام ګرځی، خو سره د دی هم اجاره اخيستونكی د واجباتو په اداء كولو كښی د هغه چا دپاره چه تير شوی دی، د هغه ضامن ګڼل كيږى.

1382 ‏ماده:
باطنی اجاره اخيستونكی مكلف دي د اصلی اجاره اخیستونکی په مقابل كي، ټول هغه ثابت التزامونه چه ئی لری داجاره وركوونكی د خبرتيا په وخت كښی په مستقيم ډول هغه ته اداء كی، او نه شی كولی چه د اجاره وركوونكی په مقابل كښی په هغی اجوری باندی چه په پيشكی توګه ئی اصلی اجاره اخيستونكی ته ورکړی دی تمسك وكی، مګر دا چه دا كار د خبرتيا ترمخه د عرف او د هغی موافقی سره سم چه د باطنی اجاری د وخته ئی نېټه ثابته وی، صورت موندلی وی.

1383 ‏ماده:
لومړنی اجاره اخيستونكی په راتلونكو حـالونو كښی د اجاره وركوونكی په مقابل كښی بری الذمه ګڼل كيږى:

1 ‏-‏ په هغه حـالت كښی چه د اجاری يا د باطنی اجاری په تيريدلو سره اجاره وركوونكی صريحه قبولی وكی.
2 ‏-‏ په هغه حـالت كښی چه چاته تيريدل شوی وی يا د باطنی اجاره اخيستونكی څخه د اجوری حاصلول، بی له دی چه د لومړنی اجاره اخيستونكی په مقابل كښی د هغه د حقوقو د ساتنی اظهاروشی.

څلورم قسمت
د اجارې پای

1384 ‏ماده:
اجاره په عقد كښی دتصريح شوی مودی په آخر كښی بی د تخليه كولو د خبرتيا څخه پای ته رسيږی.
1385 ‏ماده:
(1) كه اجاره اخيستونكی د اجاری د عقد د پای ته رسيدو وروسته د اجاره شوی شی د عين څخه ګټی اخيستلو ته دوام وركی، او اجاره وركوونكی سره ددی چه په هغی علم لری، ورباندی اعتراض و نه كی، نو اجاره د نامعلومی مودی د پاره په همغی لومړنيو شرطونو، نوی شوی ګڼل كيږى او د دی قانون د)1344) مادی درج شوی حكم ورباندی تطبيقيږی.

(2) د اجاری د ضمنی نوی والی په صورت كښی د پخوانی اجاری پوری مربوط عينی تأمينات عيناً انتـقال كوی، خو شخصي يا عينی ضمانت بی د ضامن د رضا څخه نه انتـقاليږی.

1386 ‏ماده:
كه د دواړو خواوو څخه د يوی خوا له پلوه بلی خوا ته دتخليه كولو خبرتيا صادره شوی وی خو سره د دی هم اجاره اخيستونكی د اجاری د مودی د پای ته رسيدو وروسته د اجاره شوی عين څخه ګټی اخيستلو ته دوام وركی، د اكار د اجاری د نوی والی معنی نه لری، مګر داچه د هغی په خلاف كوم دليل اقامه شی. په داسی حـالت كښی اجاره اخيستونكی چه د اجاره شوی عين څخه د اجاری د پای ته رسيدو وروسته هر څومره موده ګټه اخيستی وی د هغی مودی په تخليه كولو او د مثلی اجوری په وركولو مكلف دی.
1387 ‏ماده:
اجاره د اجاره وركوونكی يا اجاره اخيستونكی په مړينه پای ته نه رسيږی، سره د دی هم د اجاره اخيستونكی وارثان د هغه د مړينی وروسته كولی شی، ثابته كی، چه د هغوی عايدات د مورث د مړينی له امله د اجاری د دوام تحمل نه لری يا اجاره دهغوی د احتياج دحدودو څخه بهر شوی ده نو په دی صورت كښی كولی شی چه د اجاری د عقد د پای ته رسيدو غوښتنه وكی. خو په دی شرط چه د اجاری اخيستونكی د مړينی د نيټی څخه د شپږو مياشتو په اوږدو كښی د فسخ كيدو غوښتنه شوی وی او همدارنګه د تخليه كولو په باره كښی د خبرتيا د ټاكلی مودی مراعات هم شوی وی.
1388 ‏ماده:
كه اجاره يواځی د اجاره اخيستونكی دكسب د اجراء كولو په سبب يا د هغه پوری د ځينو مربوطو نورو خاصو اعتبارونو په سبب، عقد شوی وی نو د هغه د مړينی وروسته داجاری وركوونكی له خوا او د اجاری اخيستونكی د وارثانو له خوا، د عقد د فسخ كيدو غوښتنه جواز لری.

1389 ‏ماده:
د اجاره اخيستونكی غريبی او افلاس د هغه د اجوری د تعجيل، موجب كيږى نه چه لا موده يی نه ده پور شوی. خو سره د دی هم كه په يوی مناسبی مودی كښی يی داسی تأمينات ورنه كړل چه د هغه د راتلونكی اجوری د ادأ كولو ضمانت وكړی شی، نو اجاره وركوونكی كولی شی چه د اجاری د فسخ كيدو غوښتنه وكی. همدارنګه اجاره اخيستونكی كولی شی په هغه صورت كښی چه ورته داجاری يا باطنی اجاری څخه دتيريدلو اجازه نه وی وركړه شوی، د عادلانه تعويض په وركولو سره د عقد د فسخ كيدو غوښتنه وكی.
1390 ‏ماده:
(1) كه د اجاره شوی عين ملكيت بل چا ته انتقا ل وكی نو كه د ملكيت د انتقا ل د عقد ترمخه د اجاری نېټه ثابته نه وی، د ذكر شوی شخص په باره كښی نافذه نه ګڼل كيږى.

(2) كه چاته د دی مادی د(1) فقری سره سم ملكيت انتـقال كړی وی، سره ددی چه داجاری عقد د هغه په باره كښی نافذ نه دی، خو كولی شی چه په ذكر شوی عقد تمسك وكی.

1391 ‏ماده:
(1) چاته چه د اجاره شوی شی د عين ملكيت انتـقال کړی وی او اجاره د هغه په باره كښی نافذه نه ګڼل كيږى، نو نه شی كولی چه اجاره اخيستونكی په تخليه كولو مكلف کړی، مګر هغه دا كار كولی شی چه ددی قانون (1346) مادی د حكم سره سم خبرتيا وركول شوی وی.
(2) كه نوی مـالك د اجاری د عقد د پای ته رسيدو تر مخه اجاره اخيستونكي ته په تخليه كولو خبرتيا وركی نو اجاره اخيستونكی ته د تعويض په وركولو مكلف دی، مګر دا چه د هغی په خلاف موافقه شوی وی. اجاره اخيستونكی په تخليه كولو نه مكلف كيږى مګر په هغه وخت كښی چه د اجاره وركوونكی څخه يا د هغه په نيابت د هغه چا څخه چه ملكيت ورته انتقا ل كړی، تعويض واخلی.

1392 ‏ماده:
چاته چه د اجاره شوی شى دعين ملكيت انتـقال كړی وی نو كه اجاره اخيستونكی ته په هغه وخت كښی چه اجاره وركوونكی ته پيشكی اجوره وركوی ثابته كی چه ملكيت هغه ته انتـقال كړی، نو اجاره اخيستونكی نه شی كولی چه د ذكر شوی اجوری په وركولو تمسك وكی، كه نوی مـالك د اجاره شوی عين د ملكيت د ثابتولو څخه عاجز شو نو كولی شی چه اجاره وركوونكی ته رجوع وكی.
1393 ‏ماده:
(1) اجاره وركوونكی نه شی كولی چه د اجاری دمودی د پوره كېدو ترمخه داجاری د فسخ كېدو غوښتنه وكی، كه څه هم خپله اراده دخپل شخصی اوسيدنی يا استعمـال دپاره اعلام كی، مګر دا چه دهغی په خلاف موافقه شوی وی.
(2) كه داسی موافقه شوی وی چه كه اجاره وركوونكی داجاره شوی شی عين ته شخصی احتياج پيدا كه، اجاره به فسخ كيږى نو اجاره وركوونكی مكلف دی د دی قانون د(1346) مـــــادی حكمونه د اجاری اخيستونكی د خبرتيا په باره كښی مراعات كی مګر دا چه د هغی په خلاف موافقه شوی وی.

1394 ‏ماده:
كه څوك يو دكان په اجاره واخلی بيا تر هغی وروسته دهغه په اخيستلو او خرڅولو كښی كساد پيدا شی، نه شی كولی چه د اجاری عقدفسخ كی او يا د اجوری د وركولو څخه ځان وژغوری.

1395 ‏ماده:
كه اجاره اخیستونکی په مستقيمه توګه د اجاره شوی شی د عين څخه ګټه وانه خلی يا ونه شی کړی چه د هغی څخه پوره ګټه ترلاسه كی نو دا كار د هغه د خطا يا بل داسی علت ته چه پخپله د هغه پوری مربوط دی راجع كيږى، نو د اجاری په عقد او په ټولو هغو التزاماتو چه د هغی څخه پيدا شوی مكلف دی. خو په دی شرط چه د اجاره شوی شی عين د اجاری وركوونكی له خوا په داسی حـالت كښی د اجاری اخيستونكی په تصرف كښی وركول شوی وی چه د موافقه شوی ګټی اخيستلو قابليت ولری.

1396 ‏ماده:
(1) د عقد د دواړو خواوو څخه هريو كولی شی د هغی اجاری د عقد د فسخ كېدو غوښتنه وكی چه موده يی محدوده وی او د اجاری موده پای ته نه وی رسيدلی. او دا حكم په هغه وخت كښی د تطبيق وړ دی چه غير مترقبه حـالتونه د عقد تنفيذ د اول څخه يا د هغی په جريان كښی نا ممكن كی، د دی قانون د (1346) مادی د درج شوی خبرتيا د مهلت مراعات د فسخ كوونكی له خوا د عادلانه تعويض سره هرو مرو دی.

(2) كه اجاره وركوونكی دفسخ كيدو غوښتنه كړی وی اجاره اخيستونكی داجاره شوی شی دعين په ردولو مجبورولی نه شی، مګر دا چه اجاره اخيستونكی ته يی لازمی تعويض وركړی وی يا دا چه د دی منظور د پاره ئی د هغه سره كافی تأمين ايښی وی.
1397 ‏ماده:
كه اجاره اخيستونكی د مؤظفينو يا مستخدمينو يا د داسی اشخاصو د جملی څخه وی چه د هغه كار د استوګنځی تغيير ايجابوی نو د دی قانون د(1346) مادی د درج شوی حكم په نظر كښی نيولو سره، كولی شی چه دخپل داوسيدلو د ځای د اجاری چه موده يی محدوده وی د فسخ كېدو غوښتنه وكی.
پنځم قسمت
د اجاری ځينی نوعی
لومړى مبحث
د زراعتی ځمكی اجاره
1398 ‏ماده:
د كرهڼی د پاره دځمكی اجاره سره د هغی شی دبيا نولو چه په هغی كښی بايد وكرل شی يا د اجاری اخيستونكی ته د شی د كرلو د انتخاب په باره كښی اختيار وركول، صحت لری.
1399 ‏ماده:
(1) كومه ځمكه چه د بل چا په كښت مشغوله وی او د حاصل د ټولولو وخت يی نه وی رسيدلی او ناحقه هم نه وی كرل شوی نو اجاره ئی د ځمكی د فارغيدو تر وخته پوری نه نافذيږی مګر داچه په ځمكه كښی موجوده كرهڼه د اجاری اخیستونکی ملکيت وی.
(2) كه كرهڼه د راټولولو دپاره تياره وی نو د ځمكی اجاره وركول د كرهڼی د خاوند څخه غير بل چا ته هم جواز لری، نو اجاری اخيستونكی ته په مناسب وخت كښی د ځمكی په تخليه كولو او تسليمولو مکلف كيږى.
1400 ‏ماده:
كه په ځمكه باندی موجوده كښت ناحقه كرل شوی وی نو د حاصل د راټولولو د مودی نه رارسيدل د بل چا سره د اجاری دعقد د صحت نه مانع كيږى او كرونكی په تخليه كولو مكلف دی.

1401 ‏ماده:
كه ځمكه د اجاری اخيستونكی څخه په غير د بل چا په كښت مشغوله وی، اجاره ئی صحيح ده خو د حاصل د راټولولو د مودی او په يوه معین وخت كښی اجاری اخيستونكی ته د تسليميدو دپاره دځمكی دتيارولو پوری موكوله ده.
1402 ‏ماده:
د ځمكی اجاره اخيستونكی دويالی او د لاری د حق څخه ګټه اخيستی شی كه څه هم په عقد كښی نه وی ذكر شوی، نور حقوق دموافقی او دځای د عرف تابع دی.

1403 ‏ماده:
كومه ځمكه چه د يوه کـال د پاره په اجاری وركول شوی وی او دكښت د نوعی اختيار اجاری اخیستونکی ته وركول شوی وی نو اجاره اخیستونکی كولی شی چه په هغی كښی دوه فصلونه وكری.

1404 ‏ماده:
كه اجاره شوی ځمكه د اوبو د پورته كيدو په سبب د اوبو لاندی شی يائی اوبه قطع شی او په هغی كښی د كرلو امكان نه وی، نو اجوره نه لازميږی او اجاره اخيستونكی د عقد د فسخ كولو حق لری، خو په دی شرط چه د دی پلوه هغه ته قصور متوجه نه وی.

1405 ‏ماده:
كه د اجاره شوی ځمكی كښت د آسمانی آفت په اثر د مينځه ولاړ شی د اّفت څخه ترمخه د اجوری حصه د اجاری اخيستونكی په ذمی لازميږی او د آفت څخه د وروستی مودی د حصی اجوره د هغه د ذمی څخه ساقطيږی، مګر دا چه اجاره اخيستونكی په كرهڼه داسی توان ولری چه د آفت څخه ترمخه په شان وی او يا ترهغی كم.
1406 ‏ماده:
(1) كه حاصلات د لوكولو وروسته د مينځه ولاړ شی اجاره اخيستونكی كولی شی چه داجوری د ساقطيدو يا كموالی غوښتنه وكی،خو په دی شرط چه موافقه په داسی صورت نه وی شوی چه اجاره وركوونكی د محصول د يو جزء حق لرونكی وی، په دی صورت كښی كه حاصلات د اجاری اخیستونکی دخطا په وسيله او يا وروسته له دی چه د تسليمولو خـــبرتيا وركړه شی، د مينځه لاړ شی نو اجاره وركوونكی د خپلی حصــــی په اندازه متحمل كيږى.

(2) كه دعقد دمنعقيدو په وخت كښی د ضرر دواقع كيدو پيشبينی موجوده او محققه وی نو اجاره اخيستونكی نه شی كولی چه د اجوری د ساقطيدو غوښتنه وكی.

1407 ‏ماده:
كه د اجاری موده پوره شوی وی خو په ځمكه باندی حاصلات د داسی سبب په اساس چه داجاری اخیستونکی د ارادی بهروی نه وی رسيدلی نو ځمكه د مثلی اجــوری په بدل كښی د حاصلاتو درسيدو تروخته پوری داجاری اخيستونكی په تصرف كښی پاتی كيږى.

1408 ‏ماده:
اجاره اخيستونكی مكلف دی چه د كرهڼی د ځمكی څخه داسی ګټه واخلی چه خلك پری پوهيږی او په داسی توګه دی پكښی كار وكی چه د ګټی اخيستلو د پاره تياره پاتی شی. اجاره اخيستونكی نه شی كولی چه د اجاری وركوونكی د اجازی په غير د ځمكی څخه په داسی توګه ګټه واخلی چه په ځمكه كښی دومره تغيير راوړی چه منفی اثر ئی د اجاری د پای ته رسيدو وروسته دوام وكی.
1409 ‏ماده:
اجاره اخيستونكی مكلف دی چه په ځمكه كښی داسی اصلاحات وكی چه د اجاره شوی ځمكی څخه يی عادی ګټه اخيستل ايجابوی.

1410 ‏ماده:
اجاره اخيستونكی مكلف دی كومه ځمكه چه يی په اجاری اخيستی ده په داسی مودی كښی تخليه كې چه كوم سړی تر هغه وروسته په ځمكه كښی تصرف كوی، وكولی شی چه ځمكه كرهڼی او كښت ته تياره كی، خو په دی شرط چه له دی پلوه هغه ته ضرر ونه رسيږی.
دوهم مبحث ‏-‏ دهقانی

1411 ‏ماده:
دهقانی د ځمكی د كرلو عقد دی د مـالك او د دهقان ترمنځ په داسی توګه چه دځمكی حاصل به په هغو حصو ويشل كيږى چه دعقد په وخت كښی ورباندی موافقه شوی ده.
1412 ‏ماده:
د دهقانی دعقد د صحت شرطونه په لاندی ډول دی:

1‏-‏ د كښت د پاره د ځمكی تياری. 

2‏-‏ دتخم، سری د آفتونو په ضد دواګانو اود كښت د نورو ضروری مصرفونو د برابرولو د پاره د مكلف شخص معلومول.

3‏-‏ د كښت د وسيلو د برابرولو د پاره د مكلف شخص معلومول.

4‏-‏ دهقان ته دكښت څخه د خالی ځمكی تسليمول كه څه هم تخم د ځمكی دمـالك وی.

1413 ‏ماده:
د جاری عرف سره سم د دهقانی د مودی ټاكل د عقد د صحت د شرطونو څخه دی، كه موده نه وه ټاكل شوی نو عقد صحيح دی او ديوه فصل دپاره اعتبار لری، مګر دا چه په خاص قانون كښی بل رنګه حكم شوی وی.

1414 ‏ماده:
د تخم د جنس په صريحه يا ضمنی توګه او د هغه شخص د حصی ټاكل چه تخم د هغه له خوا، نه دی د عقد د صحت شرط ګڼل كيږى، كه د تخم جنس نه وه ټاكل شوی نو كه د ځمكی دمـالك له خوا وی د دهقانی عقد صحيح او که د دهقان له خواوی نو عقد صحيح نه دی. مګر دا چه د تخم د جنس د ټاكلو اختيار دهقان ته وركول شوی وی.

1415 ‏ماده:
كوم حيوانات او آلات چه په كرهڼه كښی استعمـاليږی كه د عقد په وخت كښی، پرځمكه موجود وی او د ځمكی د خاوند ملكيت وی، د دهقانی عقد ورته شامليږی، په دی شرط چه د هغی په خلاف موافقه نه وی شوی.

1416 ‏ماده:
(1) دهقان مكلف دی چه په كرهڼه او دكښت په ساتنه كی داسی توجه وكی لكه چه دخپل مـال په باره كښی يی كوی. دهقان دګټی اخيستلو دمودی په اوږدو كښی د ځمكی د تلفيدو مسوول دی، مګر داچه ثابته كړی چه دهغی د ساتنی او صيانت په باره كښی يی ديو عادی شخص په اندازی كوښښ كړی دی.
(2) د هقان د تلف شوو حيواناتو د تعويض او د هغی آلاتو د استهلاكيدو چه هغه پكښی مقصــــــــر نه وی، مكلف نه دی.

1417 ‏ماده:
دهقان نه شی كولی بی دمـالك داجازی څخه ځمكه بل چاته په اجاری وركی يا د هغی د اجاری څخه بل چاته تير شی. كه يی ددی حكم څخه مخالفت وكي، مالك كولی شی چه عقد فسخ كی او يا د دهقان څخه د تعويض غوښتنه وكی.

1418 ‏ماده:
دهقان حق نه لـــری چه مربوطه ځمكه بی د مـالك د اجازی بل چاته په دهقانی وركی.
1419 ‏ماده:
دهقان د ځمكی پوری د مربوطو عمارتونو او د اوبولو د وسيلو په ساتنه مكلف دی او كوم ترميمونه چه د دهقان خانی د ساتنی د پاره ضروری دی د دهقان په غاړه دی مګر د عمومی نهرونو او د نوو ويالو ويستنه د مـالك په غاړه دی.
1420 ‏ماده:
دهقان نه شی كولی په قرار داد كښی داخلی دځمكی د مخ ونی وكاږی او يا ئی قطع كی خو كولی شی چه د مـالك په اجازی وچی ونی قطع او په عوض يی بل نيالګی وكری. د قطع كولو او كرلو كار په دهقان او د نيالګی قيمت د مـالك په غاړه دی.

1421 ‏ماده:
د مـاليی وركول د مـالك په غاړه دی.

1422 ‏ماده:
بی له هغی چه په دی قانون كښی درج شوی، مـالك حق نه لری چه د دهقان څخه د بلی ګټی لكه نقدی يا غير نقدی ګټه يا په مستقيمه يا نامستقيمه توګه د هغه څخه د خدمتونو تقاضا وكی.

1423 ‏ماده:
د قرارداد دواړه خواوی كولی شی چه يو د بل په موافقه د دهقانی قرارداد، داجاری په عقد تبديل كی.
1424 ‏ماده:
كه دهقان د خپلی ځمكی خاوند شو نو كه وغواړی پخپله هغه وكری، كولی شی چه د دهقانی قرار داد فسخ كی.
1425 ‏ماده:
كه د دهقانی د قرارداد د پای ته رسيدو څخه دری مياشتی تــرمخه، قرارداد نوی نه شی نو قرار داد تر يوه بل کـال پوری اوږديږی. 
1426 ‏ماده:
د دهقان او د ځمكی د مـالك ترمنځ حاصلات د دواړو خواوو د موافقی سره سم يا په هغه تناسب چه عرف ټاكلی ويشل كيږى، كه پخوانی موافقه او عرف موجود نه وه نو حاصلات نيمائی كيږى.

1427 ‏ماده:
كه د غير مترقبه حادثو په اثر ټول حاصلات يا يوه برخه يی د مينځه ولاړل دواړه خواوی به په مساوی توګه د تاوان متحمل كيږى او يو په بل رجوع نه شی كولی.

1428 ‏ماده:
كه د عقد موده د فصل د پخيدو ترمخه تيره شوه، نو كښت تر پخلنى پوری په ځمكه كښی پاتی كيږى، په دی مودی كښـی لازمی مصرفونه لكه اوبه كول، لو، درمند ميده كول او بادول د هر يوه د حصـی په اندازی د دواړو په ذمی دی.
1429 ‏ماده:
(1) كه د ځمكی مـالك د فصل د پخيدو ترمخه مړ شی نو دهقان به د فصل تر پخيدو پوری خپل كار ته دوام وركوی د مړی وارثان نه شی كولی چه هغه منع كی.
(2) كه دهقان د فصل د پخيدو ترمخه مړ شی دهغه وارثان كه ئی توان لرلو يا د هغوی قانونی وكيل به د فصل ترپخيدو پوری د قايم مقام په صفت كار ته دوام وركوی، كه څه هم د ځمكی مـالك رضائيت ونه لری.

1430 ‏ماده:
كــــه د دهقـــــانی عقد فسخ يا باطل شی نو حاصــــلات د تــخم د مـالـك پــــوری تــعلق نيسی د هغــــه مقابله خــــوا د مـثلی اجـــــوری مســـتحق كيږى مګـــــر داچــه مــوافـقه بـل ډول شـوی وی.
1431 ‏ماده:
كه په خاص قانون كښی د دهقان او د ځمكی د مـالك ترمنځ حقوقی رابطی بل رنګه تنظيم شوی وی نو د خاص قانون حكمونو ته امتياز وركول كيږى.
درېيم مبحث ‏-‏ باغوانی

1432 ‏ماده:
(1) د باغوانی عقد عبارت دی بل چاته د ونو او تاكونو وركولو څخه د پالنی دپاره د هغی د يوی ټاكلی حصی د ثمر په بدل كښی.

(2) ونه د هغه نبات څخه عبارت ده چه په ځمكه كښی يو کـال يا ترهغی زياته ثابته او باقی پاتی شی.

1433 ‏ماده:
په باغوانی كښی د دهقانی عقد د صحت خاص شرطونه مراعات كيږى.

1434 ‏ماده:
د باغوانی عقد د هغی مودی دپاره چه په عرف كښی پری عمل كيږى، صحت لری. كه عقد كښی موده نه وی قيد شوی، د هغی کـال د لومړنی ثمر په حاصل حمليږی.

1435 ‏ماده:
كه د باغوانی دپاره دومره موده وټاكل شی چه د ثمر د ظاهريدو څخه كمه وی، عقد صحيح نه دی.

1436 ‏ماده:
كه د باغوانی دپاره دومره موده وټاكل شی چه په هغی كښی د ثمر د ظاهريدلو او نه ظاهريدلو احتمـال موجود وی نو عقد موقوف ګڼل كيږى، كه ثمر په ټاكلی وخت كښی په داسی توګه ظاهر شی چه د هغی مشابه په معاملو كښی د علاقی وړ ګرځی نو باغوانی صحيح ده، او د پخوانی موافقی سره سم ويشل كيږى، كه ثمر په ټاكلی وخت كښی ظاهر نه شی نو عقد فاسد دی او باغوان د خــپل كار د مثلی اجوری مستحق ګڼــل كيږى. كه ثمر بيخی ظاهر نه شی هېڅ يــوه خــوا يـو په بل حق نه لـری.

1437 ‏ماده:
د ثمر د ظاهريدو ترمخه لازمی كارونه لكه اوبه كول، پيوند، القاح او ساتنه پر باغوان دی، او كوم كارونه چه د ثمر د ظاهريدو وروسته لازمی ګڼل كيږى لكه د ميوی ټولول او داسی نور د عقد په دواړو خواوو لازم دی، مګر داچه موافقه په بل ډول شوی وی.

1438 ‏ماده:
(1) باغوان نه شی كولای بی د مـالك د اجازی ونی بل چاته په اجاره وركی، كه ئی ددی حكم مخالفت وكه نو ثمر د مـالك پوری تعلق نيسی او دوه يم باغوان د لومړنی باغوان څخه د مثلی اجوری مستحق كيږى او لومړنی باغوان د اجوری حق نه لری.
(2) باغوان نه شی كولای بی د مـالك د اجــازی د خپلی پالنی لاندی ونی قطع كی او يا په باغ كښی نيالګی وكری.

(3) د باغ د ځمكی كرهڼه بی د مـالك د اجازی جواز نه لری، كه ئی په كرهڼه موافقه وشوه د دهقانی د عقد پوری مربوط حكمونه يا د زراعتی ځمكو داجاری دعقد پوری مربوط حكمونه مراعات كيږى.
1439 ‏ماده:
كه ونه په داسی حـالت كښی په استحقاق ويوړه شی چه ثمرئی ظاهر شوی وی نو د ونی مـالك كار كوونكی ته د مثلی اجوری په وركولو سره مكلف دی. كه ونه دثمر د ظاهريدلو ترمخه په استحقاق ويوړه شی نو باغوان د هېڅ شی مستحق نه ګڼل كيږى.

1440 ‏ماده:
كه كار كوونكی د كار د اجراء كولو څخه عاجز شی يا د ثمر دظاهريدو څخه اطمينان ونه لری نو د باغوانی د عقد فسخ كول جواز لری.

1441 ‏ماده:
 كه د باغوانی موده تيره شی نو عقد پای ته رسيږی. كه په ونه كښی ثمر وی چه د ګټی اخيستلو قابليت ونه لری، باغوان اختيار لری چه بی د اجوری څخه خپل كارته دوام وركوی ترڅو چه ثمر پوخ شی او يا كار پريږدی. همدارنګه د ونی مـالك اختيار لری چه نه رسيدلی ثمر عيناً د موافقه شوو شرطونو سره سم وويشي او يا باغوان ته د هغی څخه د هغه د استحقاق د حصی قيمت وركوی اويا د ثمر د رسيدو پوری لازمی مصرفونه په غاړه اخلی او بيا وروسته خپل مصرف د رسيدلی ثمر څخه د باغوان د حصی څخه غواړی.
1442 ‏ماده:
(1) كه د ونی خاوند په داسی وخت كښی مړ شی چه ثمرتازه ظاهر شوی وی، نو باغوان به د پخوا په شان خپل كارته دوام وركوی. كه څه هم دمـالك وارثان راضی نه وی.
(2) كه باغوان د كار د پريښودلو اراده وكی په كار كولو نه مجبوره كيږى او د ځمكی د مـالك وارثان د دی قانون د(1441) مادی درج شوو دری ګونو خيارونو څخه استفاده كولی شی.

1443 ‏ماده:
كه د ځمكی مـالك او باغوان دواړه په داسی حـالت كښی مړه شی چه ثمرتازه ظاهره شوی وی نو د باغوان وارثان اختيار لری چه د ثمر د پخېدو تر وخته پوری خپل كارته دوام وركوی او يايی پريږدی. په دی حـالت كښی د ځمكی دمـالك وارثان ددی قانون د(1441) مادی د درج شوو دری ګونو خيارونو څخه استفاده كولی شی. 
1444 ‏ماده:
كه ددی قانون حكمونه د خاص قانون سره توپير ولری نو د خاص قانون حكمونه تطبيقيږی.
څلورم مبحث ‏-‏ د وقف اجاره

1445 ‏ماده:
د وقف ناظر د وقف د اجاری ولايت لــری خــــو چا ته چه مـال وقف كړه شــوی دی دا ولايت نه لری مګر داچه د وقــف كوونكی له خوا متولی وی يا د هغه چـــا له خوا چه د اجاری ولايت ولـــری لكه قــــاضـی يا اجازه وركړ شوی ناظر.
1446 ‏ماده:
د اجوری د قبضولو ولايت خاص ناظر ته دی نه هغه چاته چه مـال ورته وقف كړه شوی دی، مګر داچه ناظر ورته د اجوری د قبضولو اجازه وركړی وی.
1447 ‏ماده:
كوم شرط چه د وقف كوونكی له خوا د وقف د اجاری په باره كښی وضع شوی مراعات كيږى، متولی نه شی كولی هغی مودی ته تغيير وركی چه وقف كــــوونكی د وقف د اجاری دپاره ټاكلی ده.
1448 ‏ماده:
كه د وقف كوونكی له خوا د اجاری موده نه وی ټاكل شی نو په كور او دكان كښی د اجاری موده يو کـال او په ځمكه كښی دری كلونه ټاكل كيږى. مګر داچه په كور او دكان كښی د مودی د زياتوالی او په ځمكه كښی د مودی د كموالی ښيګڼه وليدله شی.

1449 ‏ماده:
(1) د ضروری حـالتونو په غير د وقف كړه شوی كور يا ځمكی اجاره د اوږدی مودی دپاره يا په پرله پسی عقدونو جواز نه لری.

(2) كه ناظر د ضرورت په حكم د وقف كړه شوی مـال آبادولو ته مجبور شی نو كولی شی چه د محكمی په اجازی ددی قانون د(1448) مادی تصريح شوو حدودو څخه د اجاری دپاره زياته موده وټاكی خو په دی شرط چه د انســــان د عادی عمر د مودی څخه زياته نه وی.
1450 ‏ماده:
ناظر نه شی كولی چه وقف د خپل ځان دپاره په اجاری واخلی، كه څه هم په مثلی اجوری وی.

1451 ‏ماده:
اجاره د مثلی اجوری څخه په كمه جواز نه لری مګر په كم توپير سره كه څه هم اجاره وركوونكی يواځينی شخص وی چه پــــه وقف كښی د تصرف كولو ولايت ولری.
1452 ‏ماده:
(1) د وقف په اجاری كښی معيار د هغی وخت مثلی اجوره ده چه اجاره پكښی عقد شوی ده، وروستنی تغييرونه پكښی تأثير نه لری.
(2) كه وقف د ناظر له خوا په فاحش غبن په اجاری وركول شوی وی نو اجـــاره اخيستونكی مكلف دی چه مثلی اجوره پوره كی د هغی په غير اجاره فسخ كيږى.

1453 ‏ماده:
(1) كه وقف كړه شوی بناء جوړولو ته ضرورت ولری او اجاره اخيستونكی د ناظر په اجازی د خپل مـال څخه هغی ته اقدام وكی، نو كه د عمارت زياتی ګټی وقف ته عايدی وی، اجاره اخيستونكی كولی شی د ذكر شوو مصرفونو اداء كول د وقف د حاصل څخه د ناظر څخه وغواړی، كه څه هم ترمخه د اجاری اخيستونكی رجوع نه وی شرط شوی.

(2) كه د عمارت زياتی ګټی اجاره اخيستونكی ته عايدی وی بی د پخوانی شرط د وجود څخه په ناظر رجوع نه شی كولی كه اجاره اخيستونكی يا مستحق شخص بی د ناظر د اجازی څخه د وقف د مخروبی په موادو د بنا جوړولو ته اقدام وكی او بنأ په داسی توګه جوړه شی كه ورانه شی نوبی د تخريب شوو موادو څخه د هغی څخه بل قيمت نه پاتی كيږى، نو بنأ د وقف جزء ګڼل كيږى او اجاری اخيستونكی د رجوع حق نه لری.

1454 ‏ماده:
كه اجاره اخيستونكی د وقف علاموته تغيير وركی په داسی توګه چه د هغه ټول يا يوه برخه ئی خرابه كی بيائی په بل شكل نوی اّباده كی، كه وارد شوی تغيير د وقف په ګټه وه نو بنأ پخپل حـال پاتی كيږى، اجاره اخيستونكی متبرع ګڼل كيږى او د مثلی اجوری مستحق كيږى كه وارد شوی تغيير د وقف پــــه ګټه نـه وه نــــو د بنأ په خرابولو او لومړنی شـكل تـه ګرځولو باندی امر كيږى.

1455 ‏ماده:
د اجاری د عقد حكمونه د وقف په اجاری تطبيقيږی مګر داچه د دی مبحث د درج شوو حكمونو متناقض وی.
دوه يم فصل
عاريت
لومړى قسمت
عمومي حكمونه
1456 ‏ماده:
عاريت عبارت دی د عاريت وركوونكی د ګټو د تسليمولو د تعهد څخه عاريت اخيستونكی ته بی له عوضه د يوی ټاكلی مودی يا د يوه ټاكلی غرض دپاره په دی شرط چه د استعمـالولو وروسته به ئی بيرته وركوی.

1457 ‏ماده:
د عاريت د صحت شرط دا دی چه په عاريت وركړی شوی شی د ګټی اخيستلو قابليت دهغی د عين د بقاء سره ولري.

1458 ‏ماده:
په عاريت وركړه شوی شی عين دعــــاريت وركوونكی دملكيت څــخه نه وځي.
دوه يم قسمت
د عاريت وركوونكی التزامونه

1459 ‏ماده:
عاريت وركوونكی مكلف دی چه په عاريت وركړ شوی عين په همغه د عقد د وخت په حـالت عاريت اخيستونكی ته تسليم او هغه د عاريت دمودي په اوږدوكي د عاريت اخيستونكی په اختيار كښی كيږدی.
1460 ‏ماده:
عاريت وركوونكی مكلف دی چه كوم مصرفونه عاريت اخيستونكی په عاريت وركړ شوی شی د هلاكيدو او ضايع كيدو د خلاصـون دپاره كړی، اداء كي.
1461 ‏ماده:
(1) عاريت وركوونكی د عاريت وركړ شوی شی د استحقاق وړلو ضامن نه دی، مګر داچه د استحقاق سبب ئی عمداً پټ كړی وی او يائی د خاصی مـــــوافقی په اســـــاس تضمين قبول كړی وی.

(2) عاريت وركوونكی د پټو عيبونو ضامن نه دی مګر داچه عيب ئی عمداً پټ كـړی وی او يائی د شی سلامتيا تضمين كــړی وی.
درېيم قسمت
د عاريت اخیستونكي التزامونه
1462 ‏ماده:
عاريت اخيستونكى مكلف دى چه په عاريت وركړ شوي شي په ساتنه او صيانت كښې داسې توجه وكي لكه چه خپل مـال ته ئې كوي.
1463 ‏ماده:
كه عاريت وركوونكى د عاريت وركړ شوي شي د استعمـال نوعه، وخت يا ځاى مقيد كي، نو عاريت اخيستونكى نه شي كولى چه هغه د ټاكلي وخت او ځاى څخه غير استعمـال كي، همدارنګه د هغې نوعې استعمـال څخه چه پري اجازه وركول شوي مخالفت كولى نه شي، او د هغې اندازې څخه چه اجازه وركول شوى زيات تيرې كولى نه شي، بلكه د هغې اندازې د مماثل په اندازې چه په استعمـال مقيد شوې يا د هغې څخه په كمې اندازې اقدام كولې شي.
1464 ‏ماده:
كه د عاريت د عين څخه ګټه اخيستل د وخت، ځاى اوداستعمـال د نوعې پورې مقيده نه وي، عاريت اخيستونكى كولى شي چه د هغې څخه په هر وخت، هرځاى او په هره نوعه چه ئې زړه وغواړي په عادي توګه ګټه واخلي،كه د عاريت اخيستونكي دتيري په سبب دعاريت شوي شي عين د مينځه ولاړ شي ضامن ئې ګڼل كيږي.

1465 ‏ماده:
(1) كه عاريت وركوونكى په مطلق صورت عاريت اخيستونكى ته د ګټي اخيستلو اجازه وركي او ګټه اخيستونكى شخص و نه ټاكي، نو عاريت اخيستونكى كولى شي چه پخپله د عاريت وركړ شوي شي څخه ګټه واخلي او يايې بل چاته په عاريت وركي، عام له دې چه د استعمـال كوونكى تغيير د عاريت په عين كښې مـــؤثر وي او كــه نــه وي. دا حكم په هغه صورت كې دى چه عاريت اخیستونكى پخپله په عاريت وركړ شوي عين استعمـال نه كي او هغه د داسې شيانو څخه وي چه د استعمـال كوونكى تغيیر ورباندې تاثير كوي، د هغې په غير بل چاته د عين په عاريت وركول جواز نه لري.

(2) كه د عاريت وركوونكى له خوا ګټه اخيستونكى شخص ټاكل شوى وي نـــو عاريت اخيستونكى د ذكر شوي شخص د قيد په مراعات مكلف دى، كه عاريت اخيستونكى مخالفت وكړو د عاريت د عين د مينځه تللو ضامن دى.
1466 ‏ماده:
كه عاريت وركوونكى د عاريت ورکړ شوي شي د وركولو څخه عاريت اخيستونكى بل چاته منع كړى وي، او عاريت اخيستونكى هغه بل چاته په عاريت وركي د هغې د مينځه تللو ضامن ګڼل كيږي.
1467 ‏ماده:
عاريت اخيستونكى په ټولو هغو حـالونو كښي چه د عين د عاريت وركولو څخه بل چاته منع شوى وي، نه شي كولى چه د عاريت شوي شي عين بل چاته په عاريت وركي. كه عاريت اخيستونكى هغه د بل چا سره په وديعت كښیښودلو او د عاريت عين د همدې شخص سره هلاك شو، عاريت اخيستونكي ئې ضامن دى.

1468 ‏ماده:
په ټولو هغو حـالونو كښې چه عاريت اخيستونكى واك لري چه د عاريت عين بل چاته په عاريت وركي، كولى شي چه ذكر شوى عين بل چاته په وديعت وركي. په دي صورت كښې كه عين بې د وديعت اخيستونكى د تيري څخه هلاك شي، عاريت اخيستونكى ضامن نه ګڼل كيږي.
1469 ‏ماده:
عاريت اخيستونكی نه شی كولی د عاريت عين په اجاری يا ګروی وركی مګر په هغه صورت كښی چه هغه ئی د عاريت وركوونكی په اجازی د ګروی دپاره په عاريت اخيستی وی.
1470 ‏ماده:
(1) كه عاريت اخيستونكی د عاريت عين بی د عاريت وركوونكی د اجازی په اجاری وركی او ذكر شوی عين د اجاری اخيستونكی سره هلاك شی، عاريت وركوونكی كولی شی چه د هغی ضمان د عاريت اخيستونكی يا اجاری اخيستونكی څخه وغواړی. كه ئی د عاريت اخيستونكی څخه ضمان وغوښتلو، نو نه شی كولی چه بل چا ته رجوع وكی. كه ئی د اجاری اخيستونكی څخه د ضمان غوښتنه وكړه، اجاره اخيستونكی كولی شی چه عاريت اخيستونكی ته رجوع وكی. خو په دی شرط چه داجاری دعقد په وخت كښی خبر نه وی چه عين د هغه سره عاريت دی.

(2) كه عين بی د عاريت وركوونكی د اجازی په ګروی وركول شی او د ګروی اخيستونكی سره هلاك شی نو كه ضمان د عاريت اخيستونكی څخه وغوښتل شو نو ګروی د ګروی وركوونكی او ګروی اخيستونكی ترمنځ پاي ته رسيدلي ګنل كيږي.

1471 ‏ماده:
عاريت اخیستونکی د عاريت په مـال كښی چه بی د تيری څخه هلاك شی ضامن نه دی. په عاريت كښی د ضمان شرط باطل دی. كه عاريت اخیســــتونکی د عاريت د عين په ســــاتنه كښــــی قصــــور يـــا اهمـال وكی، ضامن دی.
1472 ‏ماده:
كه د عاريت عين عادی استعمـال په نتيجه كښی يا د عرف سره سم داسی عيب جن شی چه د هغی د قيمت د كښته كيدو موجب شی، عاريت اخيستونكی ددی قيمت د كموالی ضامن نه دی او كه ئی په غير عادی توګه استعمـال كه ضامن ګڼل كيږى.

1473 ‏ماده:
كه عاريت اخيستونكی په يو قسم د اقسامو د عاريت د عين د تلفيدو د مخنيوی توان ولری او مخنيوی ئی ونه كی، د ضمان په وركولو مكلف كيږى. همدارنګه كه د غصبوونكی د لاس په ليری كولو كښی قصور وكی، ضامن ګڼل كيږى.

1474 ‏ماده:
مـالی تكليفونه، د عادی ساتنی مصرفونه او د عاريت د عين، بيرته وركول د عـــاريت اخيســـتونكی په غاړه دی.
1475 ‏ماده:
(1) عاريت اخيستونكی مكلف دی چه د عاريت په پای كښی د عاريت عين په همغه پخوانی حـالت رد كی. دا حكم د عاريت د عين د هلاك يا نقصان مسووليت نه اخـلالوی.
(2) د عين بيرته وركول په هغه ځای كښی صورت مومی چه عاريت اخيستونكی هلته تسليم شوی، مګر داچه د هغی په خلاف موافقه شوی وی.

1476 ‏ماده:
كه عاريت اخيستونكی د عاريت  د مودی د تيريدو وروسته عين دځان سره وساتی او يا ئی په موافقه شوی ځای كښی تسليم نه كی نو كه هلاك شو د هغی       ضامن دی.
څلوم قسمت
د عاريـت پای

1477 ‏ماده:
(1) عاريت د موافقه شوی مودی په تيريدو پای ته رسيږی. كه موده نه وی ټاكل شوی نو د هغه منظور د پوره كيدو سره پای ته رسيږی چه د هغی دپاره عين په عاريت اخيستل شوی. په هغه صورت كښی چه د عاريت موده نه وی ټاكل شوی، عاريت وركوونكی كولی شی هر وخت چه ئی زړه وغواړی د عاريت د پای غوښتنه كولی شی.
(2) عاريت اخیستونکی كولی شی چه د عاريت د مودی د پای ته رسيدو ترمخه عين بيرته وركی، خو كه د عين بيرته وركول د عاريت وركوونكی په ضرر وو نو د هغی په قبلولو كښی مجبوريدلی نه شي.
1478 ماده:
عاريت وركوونكی كولی شی چه په راتلونكو حـالونو كښی بی له قيده د عاريت دپای غوښتنه وكی:

1‏- په هغه حـالت كښی چه غير مترقبه احتياج د عاريت عين ته پيدا كی.

2‏-‏ په هغه حـالت كښی چه عاريت اخيستونكی عين بد استعمـال كی او يائی په ساتنه كښی قصور وكی.

3‏-‏ په هغه حـالت كښی چه عاريت اخيستونكی د عاريت د عقد د منعقيدو وروسته يا تر هغی ترمخه مفلس شی خو په دی شرط چه عاريت وركوونكی د عقد په وخت كښی د هغه د افلاس څخه خبر نه وی بيا وروسته خبر شی.

1479 ‏ماده:
دعاريت عقددعاريت اخيستونكی په مړينه پای ته رسيږی او د هغه وارثانو ته نه نقليږی.

1480 ‏ماده:
كه عاريت اخيستونكی مړ شی او د عاريت عين په متروكی كښی موجود نه وی نو په تركه كښی د واجب الاداء پور په حيث پيژندل كيږى.
درېيم باب
د كار عقدونه
لومړى فصل

قرارداد، د يو شي د جوړولو غوښتنه او د عمومي مرفقونو تعهدات
لومړى قسمت
قرارداد
لومړى مبحث ‏-‏ عمومی حكمونه

1481 ‏ماده:
قرارداد داسی عقد دی چه د هغی په موجب د دواړو خواوو څخه يو د يو شی په جوړ ولو يا د يو كار په كولو په مؤقتی يا غير مؤقتی صورت د بلی خـــوا دپــاره د اجوری په بدل كښی تعهد كوی.

1482 ‏ماده:
د كار د كولو يا د داسی شيانو د جوړولو قرار داد چه د قانون يا عمومی نظام مخالف وی جواز نه لری.
1483 ‏ماده:
(1) تعهد كوونكی كولی شی چه يواځی دكار كولو تعهد وكی او كوم مـــــواد چـــــه د كـــار په اجراء كولو كښی په كــــار اچـــول كيږى او يا ورڅخه ګټه اخيستل كيږى د كار د خاوند په غاړه كښيږدی.
(2) كه تعهد كوونكی د كار د كولو او د موادو د برابرولو تعهد وكی، جواز لری.
دوه يم مبحث ‏-‏ د قرارداد كوونكی التزامونه

1484 ‏ماده:
كه قرارداد كوونكی د كار د ټولو يا ځينو موادو په برابرولو تعهد وكی، د هغی د كيفيت څخه مسوول او د كار د خاوند په مقابل كښی د هغی څخه ضامن دی.

1485 ‏ماده:
(1) كـــــــــه مــــــواد دكـــــــــار دخـــاوند لـــــــــه خــــــــــوا بـــــــرابــــــــر شــو نــو تعـــــــهد كـــــــوونــكی مــــكلــف دی چــــــــــه د مــــــــوادو پـــه استــعمـال كــښــــــی دقـــــــــت وكـــــــــــی او فــــــــــــــــنی اصــــــــــــول په كار واچــــــوی.
(2) كه د تعهد كوونكی د اهمـال په نسبت يا د هغه د فنی كفايت د نقصان له امله ځينی مواد د ګټی اخيستلو قابليت د لاسه وركی نو مكلف دی چه د هغی قيمت د كار خاوند ته وركی.

1486 ‏ماده:
تعهد كوونكی مكلف دی هغه اضافی سامان چه د كار اجرا كول ئی ايجابوی پخپل مصرف برابر كی، مګر داچه د كسب ګرو عرف يا د دواړو خواوو موافقه په بل ډول وی.
1487 ‏ماده:
د تعهد كوونكی له خوا د موافقه شوی اجوری زياتوالی او دكار خاوند له خوا د هغی كموالی، د قرار داد د عقد څخه وروسته جواز نه لری، مګر داچه قانون يا موافقه د هغی په خلاف وی.
1488 ‏ماده:
كه ظاهره شی چه تعهد كوونكی په ناقص صورت يا د عقد په خلاف كار ترسره كوی، نو د كار خاوند كولی شی چه هغه ته خبرتيا وركی چه په يوی ټاكلی مودی كښی د خپل طرزالعمل څخه صرف نظر وكی، كه تعهد كوونكی دټاكلي مودي په اوږدو كې د خپــل طرز العمل څــخه صرف نظر ونه كړو نو د كار خاوند كولی شی چه عقد فسخ كی او يا د لومړنی كار پوره كـول د لومړنی متعهد په حساب بل چاته وسپاری.

1489 ‏ماده:
تعهد كوونكی نه شی كولی دكار د پوره كيدو او د كار خاوند د هغی د تسليميدو ترمخه د موافقه شوی اجوری غوښتنه وكی مګر دكار خاوند كولی شی چه داجوری يوه برخه په پيشكی توګه ادا كی يا دارنګه موافقه وكی چه اجوره به دكار د ترسره كولو په تناسب وركوم خو په دی شرط چه تعهد كوونكی دپاتی برخی په پوره كولومجبور كړی شی د هغی په غير به د كار خاوند د تعهد كوونكی په مصرف هغه پوره كوی.
1490 ‏ماده:
ساختمانی انجنير او قرارداد كوونكی ترلسو كلونو پوری د عمارتونو د نړيدلو، ماتيدلو، د هغی د ټول يا يو جزء كښيناستلو څخه يا د نورو ثابتو محلقاتو چه اعمار كړی ئی دی، په متضامن صورت مسوول ګڼل كيږى. كه څه هم نړيدل، ماتيدل يا كښيناستل پخپله د ځمكی د عيب په سبب وی يا داچه پخپله د كار خاوند د عيب جن عمارت په جوړولو اجازه وركړی وی. مګر داچه د عقد دواړی خواوی اصلاً غواړی چه عمارت دی ترلسو كلونو پوری دوام ونه كی.

1491 ‏ماده:
(1) كوم عيبونه چه د بنأ پوخوالی مقاومت او سلامتيا تهديدوی ددی قانون د(1490) مادی د درج شوی ضمان تابع دی.

(2) د دی قانون د(1490) مادی د درج شوو لسو كلونو موده د كار د تسليم وركولو د نېټې څخه پيل كيږى.

(3) ددی مادی حكم د هغه تعهد كوونكی په باره كښی چه په دوهم تعهد كوونكی (باطنی تعهد كوونكی) د رجوع كولو حق لری، نه تطبيقيږی.

1492 ‏ماده:
دپــلان او د نقشـــی د طرحی مهندس چــــه د كار په اجرا كولو نظارت ونه لری نو يواځی د پلان او نقشی دعيب مسوول دی.
1493 ‏ماده:
هرشرط چه د ساختمانی مهندس انجنير او قرار داد كوونكی د ضمان مانع وی، باطل دی.

1494 ‏ماده:
د ضمان دعوی ددی قانون د (1490، 149۱،149۲) مادو په حـالونو كښی د نړيدو، ماتېدو كښيناستو يا د عيب د كشف كېدو د يوه کـال د مودی د تيريدو وروسته ساقطيږی.
درېيم مبحث ‏-‏ د كار د خاوند وجيبی

1495 ‏ماده:
كه د نړېدلو، ماتيدلو او د عمارت د ټول يا يوه جزء د كښيناستلو څخه پيدا شوی تعويض د ساختمانی بيمی له خوا وركول شوی وی، نو د عمارت خاوند نه شی كولی چه د هغی غوښتنه دساختماني انجنير، مهندس او قرارداد كوونكی څخه وكي.

1496 ‏ماده:
د كار خاوند مكلف دی د كار د پوره كيدو سره يوځای، د جاری عرف سره سم هغه تسليم شی، د هغی په غير تعهد كوونكی كولی شی د يوی ټاكلی مودی په اوږدو كښی د هغی په تسليميدلو ورته خبرتيا وركی. كه د كار خاوند د ذكر شوی مودی په تيريدو سره هغه تسليم نه شی، نو تسليم شوی ګڼل كيږى.

1497 ‏ماده:
د كار خاوند مكلف دی چه كومه اجوره يی شرط كړی هغه د تسليميدو په وخت كښـــــی وركی، مګر داچه عرف يا موافقی د هغـــــی په خلاف حكم كړی وی.

1498 ‏ماده:
(1) كه د كار د اجرا كولو په وخت كښی د موافقی د حدودو څخه تيری وليدل شی، تعهد كوونكی مكلف دی د زياتو تكليفونو د اندازی څخه د كار خاوند ته خبرتيا وركی، د هغی په غير نه شی كولی چه كوم زيات مصرفونه ئی د موافقه شوی اندازی د قيمت څخه كړی د هغی غوښتنه وكی.

(2) په هغه صورت كښی چه د موافقه شوی اندازی څخه زياتوالی ډير لوی وو نو د كار خاوند كولی شی چه عقد فسخ كی او تعهد كوونكی ته د هغه چه د عقد سره سم ئی پوره كړی قيمت وركی.

1499 ‏ماده:
(1) كه عقد په بالمقطع اجوری تمام شوی وی، تعهد كوونكی نه شی كولی چه د اجوری د زياتوالی غوښتنه وكی كه څه د تعهد كوونكی د كار په پلان كښی تعديل راغلی وی. مګر داچه تعديل د كار د خاوند د تصميم په اثر صورت موندلی وی.
(2) تعهد كوونكی نه شی كولی چه د نرخ او اجوری د لوړيدو په موجب، د اجوری د زياتوالی غوښتنه وكی، مګر په هغه صورت كښی چه داسی استثنائی او عمومی حوادث پيداشی چه د عقد په وخت كښی ئی پيشبينی نه شوای كيدای او د هغی په اثر هغه معيار چه د قرارداد مـالی سنجول ورباندى ټينګ ولاړ دى بل رنګه شی. په دی صورت كښی محكمه كولی شی چه د اجوری په زياتوالی يا د عقد په فسخ كيدو حكم وكی. مګر داچه دواړو خواوو بل رنګه موافقه كړی وی.

1500 ‏ماده:
كه اجوره نه وه ټاكل شوی د پوره شوی كــــار مصرفونه د پوهانو په وسيلی ټاكل كيږى.

1501 ‏ماده:
كه د نقشی مهندس د اندازونيول پوره كړل يا د تعمير اداره د هغی د خاوند په امر د ټاكلی اجوری په بدل كښی په غاړه واخلی د ذكر شـوی اجـوری مستحق ګـڼـل كيــږى.
1502 ‏ماده:
كه د كار خاوند د مهندس اجوره نه وی ټاكلی د مثلی اجوری مستحق كيږى او د هغی مودی سره سم چه د هغه كار په كښی شوی او د عرف سره ټاكل كيږى.
څلوم مبحث ‏-‏ دوهم تعهد كوونكی

1503 ‏ماده:
(1) كه د كار طبيعت يا د عقد صراحت مانع نه شی نو تعهد كوونكی كولی شی چه بل څوك د ټول ياځينی كار د اجرأ كولو دپاره مكلف كی، په هر صورت تعهد كوونكی د كار دخاوند په مقابل كښی د دوه یم تعهد كوونكی د كار مسوول دی. 
(2) دوه یم تعهد كوونكی د لومړنی تعهد كوونكی په مقابل كښی مسوول ګڼل كيږى.
پنځم مبحث ‏-‏ د قرار داد پای ته رسيدل

1504 ‏ماده:
د قرارداد عقد د تعهد شوی كار په سرته رسيدو، د دواړو خواوو د موافقی سره سم د هغی په تسليمولو او د قانون په حكمونو پای ته رسيږی.

1505 ‏ماده:
د كار خاوند كولی شی هر وخت چه ئی زړه وغواړی د كار اجرأ كول متوقف كی او عقد ته خاتمه وركی، خو په دی شرط چه د تعهد كوونكی مصرفونه، د سرته رسيدلی كار اجوره او كومه ګټه چه د كار په سرته رسيدو ترسره كېده جبيره كی. محكمه كولی شی د شرطونو د ايجاب په صورت كښی، تعويض كم كي.
1506 ‏ماده:
كه د تعهدشوى كار ترسره كول محـال شی د قرارداد عقد پای ته رسيږی.

1507 ‏ماده:
(1) كه شی پخوا له دی چه د كار خاوند ته تسليم كړی شی د غيرمترقبه سببونو په اساس هلاك شی، نو تعهد كوونكی نه شی كولی چه د كار د اجوری او مصرفونو غوښتنه وكی، مګر داچـــه د كــــــار خاوند ته ئی ترمخه ليكلی خبرتيا وركړی وی. د موادو د هلاكيدو تــــاوان د موادو په برابروونكی دی.

(2) كه د شی هلاك يا نقصان د كار د خاوند د خطا په اثر وی يا د هغی موادو د عيب په اثروی چه د كار خاوند هغه برابر كړی دی، نوتعهد كوونكی د اجوری او د ايجاب وخت كښی د تعويض هم مستحق كيږى.
1508 ‏ماده:
كه د قرار داد په عقد كښی د تعهد كوونكی شخصی اعتماد د اعتبار ځای وی، نو عقد د تعهد كوونكی په مړينی پای ته رسيږی، د هغی په غير عقد پخپل حا ل پاتی كيږى، مګر داچه د تعهد كوونكی په وارثانو كښی د كار د ښه اجرا آتو په باره كښی كافی تضمينات موجود نه وی.

1509 ‏ماده:
(1) كه د مقاولی عقد د تعهد كوونكی په مړينی پای ته ورسيږی د كار خاوند د انجام شوی كار د قيمت په اداء كولو او د هغی مصرفونو چه دناپوره برخی د اجراء كولو د پاره يی صورت موندلی مكلف كيږى، دا مكلفيت د هغی ګټی په اندازی دی چه د ذكر شوی كار او مصرفونو څخه د كار خاوند ته رسيدلی دی، ددی په مقابل كښی دكار خـــــاوند كولی شی چه برابر شوی مواد ديـــو عادلانه تعويض په بدل كښی وغواړی.
(2) ددی مادی د پورتنی فقری حكم د هغه تعهد كوونكی په باره كښی هم تطبيقيږی چه د كار كولو ته يی اقدام كړی خو د ارادی څخه دباندی سببونو په اساس د هغی د پوره كيدو څخه عاجز شوی وی.
دوه يم قسمت
د يوشي د جوړ ولو غوښتنه

1510 ‏ماده:
 د يو شی د جوړولو د غوښتنی قرارداد د يو مشخص قيمت په بدل كښی د ټاكلی شی جوړول دی په داسی توګه چه قرارداد شی په عين واردوی نه د جوړوونكی په كار.

1511 ‏ماده:
د يو شی د جوړولو د غوښتنی په قرارداد كښی د مطلوب شی د جنس، نـــــوعی، انــــدازی او د صفت بيان شرط دی.
1512 ‏ماده:
د يو شی د جوړولو د غوښتنی په قرار داد كښـــی د نظر لاندی شی د قيمت ادأ كــــول پــــه معجل صـــورت هــرو مرو نه دی.

1513 ‏ماده:
(1) كه د يو شی د جوړولو د غوښتنی قرار داد منعقد شوی وی نو قرارداد كوونكی نه شی كولی چه د خپلو تعهدونو څخه منصرف شی، مګر داچه د دواړو خواوو ترمنځ بل رنګه موافقه شوی وی.

(2) كه جوړوونكی خپل تعهد د قرار داد د شرطونو سره سم تر سره كړی نه وی نو د شی د جوړولو غوښتونكی د جوړ شوی شی په قبلولو مكلف نه دی، كولی شی چه د جوړوونكی څخه د رسيدلی تاوان د تعويض غوښتنه وكــــــی.

(3) كه د شی د جوړولو غوښتونكی د خپل غوښتل شوی شی د قبلولو او تسليميدلو څخه بی سببه او بی د معقولو د ليلونو ځان وژغوری، نو د هغی په تسليميدو مكلف كيږى، د هغی په غير جـــوړونكی كولی شی چه د شی د جوړولو د غوښتونكی څخه د هغی تاوان د تعويض غوښتنه وكی چه د تسليميدو د تأخير په سبب يا د تعهد د نه په ځای كولو په سبب ورته رسيدلی دی.
1514 ‏ماده:
(1) جوړوونكی مكلف دی چه د جوړولو غوښتل شوی شی په داسی توګه جوړكی چه د تضمين شوی صفت لرونكی وی او د هغی څخه غوښتل شوی ګټه واخيستل شی. همدارنګه بايد چه ذكر شوی شی د داسی عيب څخه خالی وی چه د شی قيمت ټيټه وی.
(2) كه د جوړولو غوښتل شوی شی موافقه شوی صفتونه او شرطونه ونه لری نو د شی د جوړولو غوښتونكی كولی شی چه د عيب د ليری كېدو غوښتنه وكي.
(3) كه جوړوونكی د عيب په ليری كيدلو كښی تأخير وكي، د شی د جوړولو غوښتونكی كولی شی چه عيب ليری كی او مصرفونه د جوړوونكی څخه وغواړی.
1515 -‏ ماده:
د شی د جوړولو غوښتونكی به ددی قانون د(1514) مادی د درج شوی عيب د ليری كولو دپاره مناسبه موده ټاكی او دا خبره به توضيح كوی چه كه په ټاكلی مودي كي موجود عيب ليرې نه شي نو شى به بيرته وركوي. د ټاكلي مهلت د تيريدو وروسته د شی د جوړولو غوښتونكی كولی شی چه د قرارداد څخه رجــوع وكی او يا د عيب په تناسب د قيـمت د ټيټوالی غوښتنه وكي.

1516 ‏ماده:
كه د شی د جوړولو غوښتونكی، د غوښتل شوی جوړ شوی شی په عيب پوه شی او سره د هغی هم تسليم شی، نو په جوړوونكی د رجوع حق نه لری مګر داچه د عيب خيارئی دځان دپاره شرط كړی وی.

1517 ‏ماده:
(1) د جوړولو د غوښتل شوی شی قيمت د تسليميدلو په وخت كښی د اداء كولو وړوی، مګر داچه موافقه په بل ډول شوی وی.
(2) كه د جوړونو غوښتل شوی شی جزء په جزء د تسليميدو وړ وی نو قيمت ئی د هر جزء د تسليميدو په مقابل كښی د ادأ كولو وړ دی.
1518 ‏ماده:
(1) كه جوړ شوی شی پخواله دی چه د جوړولو غوښتونكی ته تسليم كړی شی، تلف شی نو جوړوونكی ئی ضامن ګڼل كيږى.
(2) كه ذكر شوی شی په داسی وخت كښی تلف شی چه ټاكلی موده پای ته رسيدلی وی او جوړوونكی د شی د جوړولو غوښتونكی ته خبرتيا وركړی وی چه جوړ شوی شی تسليم شی، او هغه بی موجبه په تسليميدو كښی وروسته والی راوړی، نو جوړوونكی مسوول نه ګڼل كيږى مګر داچه تلف كول د جوړوونكی يا د هغه د اجيرانو د قصور په سبب صورت موندلی وی.
1519 ‏ماده:
كه جوړ وونكی د شی جوړولو دغوښتونكی د غوښتنی په اساس، جوړ شوی شی د خپل د جوړولو د ځای څخه بل ځای ته ليږی نو په دی حـالت كښی د خرڅولو پوری مربوط حكمونه مراعات كيږى.
1520 ‏ماده:
جوړوونكی حق لری چه د خپلی اجوری د اخيستلو دپاره چه د قرارداد له لحاظه د هغی مستحق دی، كوم شی چه ئی جوړ كړی او په تصرف كښی ئی لری،حبس كی.

1521 ‏ماده:
(1) د شی د جوړولو غوښتونكی او د هغه وارثان كولی شی چه عقد فسخ كی، كه څه هم جوړوونكی د جوړولو د غوښتل شوی شی په جوړولو پيل كړی وی، خو په دی شـرط چه جوړوونكی ته د شوی كار اجوره، د مصرف شوو موادو د قيمت او د تيار شوو موادو تاوان وركی، مګر داچه موافقه بل      رنګه شوی وی.

(2) محكمه كولی شی د ايجاباتو، حـالونو او كيفيتونو سره سم د تعويض اندازه كمه كی.

1522 ‏ماده:
(1) د شـی د جــوړولو غوښتونكی كولی شـی په را تلــونكــو حـالونو كښـی جـوړوونكی ته د خبـرتيا وروستـه قــرارداد فسخ او د ضـــرر رسيدلو په صورت كښی د تعـويض غـوښتــنه وكی: 
۱- په هغه حـالت كښی چه جوړوونكی بی د معقول عذر څخه د معقولی مودي په اوږدو كښی د خپل تعهد په اجراء كولو پيل ونه كی.
۲- په هـغـه حـالت كښـی چـه جـوړوونكی د ټاكـلی مـودی په اوږدو كښی د شـی د جـوړولو د غـوښتـونكـی، د غـوښـتل شـوی شـی پــه تسليمولو كښی وروستــه والـی راوړی.

(۲) كه وروسته والی او د جوړوونكی له خوا د تعهد نه اجراء كول د خطا يا د داسی كار څخه پيدا شوی وی چه د شی د جوړولو د غوښتونكی پوری مربوط وی او د جوړونكی د صريحی او ليكلی غوښتنی سره د هغی په اداء كولوته ئی اقدام نه وی كړی، نو جــــوړوونكی كولی شی چه عقد فسخ او د رســــيدلی تاوان د تعويض غوښتنه وكی.
1523 ‏ماده:
كه د تعهد اداء كول د پيل كيدو وروسته په داسی سبب چه د قرارداد كوونكو د ارادو دباندی وی قطع شی، جوړوونكی نه شی كولی چه د ثمن د قبضولو غوښتنه وكی، مګر د هغه كار په تناسب چه د تعهد د قطع كيدو ترمخه ئی برابر كړی وی.
1524 ‏ماده:
كوم كار كوونكی او اجيران چه د قرار داد په عقد كښی استخداميږی د شی د جوړولو د غوښتونكی په مقابل كښی يا د هغه چا چه جوړول شوی شی د هغه په ګټه تيار شوی د مستقيمی دعوی حق د هغی پيسو په حدودو كښی لری چه د شی د جوړولو غوښتونكی جوړوونكی ته د هغی په اداء كولو مكلف وی. ذكر شوی اشخاص د محكمی د حكم د صادريدلو وروسته په ذكر شوو پيسو د امتياز حق پيدا كوی، دوه یم قرار داد كوونكی د لومړنيو قرار داد كوونكو له خوا او نور اشخاص چه اولنی مواد د جوړوونكی دپاره برابر وی، د شی د جوړولو په غوښتونكی د مستقيمی دعوی حق نه لری.
درېيم قسمت
د عمومی مرفقونو تعهدات

1525 ‏ماده:
د عمومی مرفقونو تعهدات داسی عقد دی چه ورڅخه غرض د عمومی مرفقونو اداره چه ګټور صفت ولری د حكومت او فرد ترمنځ يا د حكومت او شركت ترمنځ منعقديږی او د هغی په موجب د يوی ټاكلی مودی دپاره د عمومی مرفقونو څخه ګټه اخيستل د تعهد كوونكی په اختيار كښی وركول كيږى.

1526 ‏ماده:
د عمومی مرفقونو تعهد كوونكی د هغه عقد په موجب چه د معامله لرونكو سره ئی تړی، تعهد كوی چه د مقابلی خوا دپاره به معمول لازمی خدمتونه د هغی اجوری په بدل كښی چه د عقد د تصريح شوو شرطونو سره سم وی او د هغه شرطونو موافق وی چه د كار طبيعت او د مربوطو قوانينو حكمونه ئی ايجابه وی هغه به ترسره كوی.

1527 ‏ماده:
(1) د عمومی مرفقونو تعهد كوونكی مكلف دی د خپلو معامله لرونكی ترمنځ د اجوری د وركولو او د خدمتونو ترسره كولو په باره كښی پوره مساوات تأمين كی. د هغی عقدونو په باره كښی چه تعهد كوونكی ئی د معاملی لرونكو سره منعقدوی كوم نرخ چه د حكومت له خوا ټاكل كيږى، مراعات يی لازم دی او د عقد دواړه خواوی د هغی په خلاف موافقه نه شی كولي. كه حكومت د دی نرخ تعديل لازم وګڼلو او منظور ئی كړو نوی نرخ د منظوريدو د نېټې څخه يی له دی چه په ماقبل تاثير وكی، اجرا كيږى.
(2) كوم معامله لرونكی چه د ټاكلی نرخ څخه زيات وركړی وی، كولی شی چه د هغی د بيرته اخيستلو غوښتنه وكی. كه تعهد كوونكی د ټاكلی نرخ څخه كم اخيستی وی كولی شی چه د هغی د پوره كيدو غوښتنه وكی، د دی حكم په خلاف هره نوعه بله موافقه باطله ګڼل كيږى.

1528 ‏ماده:
(1) د خلكو د وړو او راوړو تعهد كوونكی مكلف دی د سورليو د سلامتيا دپاره لازمی احتياط ونيسی، تعهد كوونكی د هغه ضرر مسوول دی چه د سوريدو او كښته كيدو په وخت كښی خلكوته رسيږی، مګر داچه ثابته كي ضرر دبهرنی سبب څخه پيدا شوی او بی د هغه د ارادی څخه وو.

(2) كه د تعهد كوونكی له خوا د ځينو غير قانونی آلو د استعمـال په نسبت ضرر ورسيدلو دا ضرر د بهرنی سبب څخه پيدا شوی نه ګڼل كيږى.
دوه يم فصل
د كار عقد
لومړى قسمت
عمومي حكمونه
1529 ‏ماده:
د كار عقد د هغه عقد څخه عبارت دی چه د هغی په موجب د عقد يوه خوا د بلی خوا سره داسی تعهد كوی چه خدمت به د هغه د لارښوونی لاندی د يـــوی ټــاكلی اجوری په بدل كښی ترسره كوي.
1530 ‏ماده:
(1) ددی فصل درج شوی حكمونه د كرهڼی د كار ګرانو او د كورونو د مستخدمينو په باره كښی نه تطبيقيږی. د هغوی پوری مربوط امور د خاصو قوانينو او د هغی پوری مربوط عرف تابع دی. 

(2) ددی فصل درج شوی حكمونه د دولت د نورو كارګرانو او اجيرانو په باره كښی تركوم ځايه چه د كار او كارګر او اجيرانو د قوانينو سره مغايرت ونه لری تطبيقيږی.
(3) قانونی رخصتی، مريضی، سفريه او كرايه، د اجوری كمه اندازه، د ګټی په فيصدی كښی ګډون، عايدات او توليدات، د استخدام شرطونه، دتنظيم پوري مربوط حكمونه دكار تصنيف او تقسيم، مؤيدی، تقاعد او نور اجتماعی تأمينات، حقوق، امتيازونه او د كار د خاوند او كارګر مكلفيتونه چه په دی قانون كښی ئی پيش بينی نه ده شوی، د خاص قانون د حكمونو تابع دی.
دوه يم قسمت
د عقد ركنونه
1531 ‏ماده:
د كار په عقد كښی خاص شكل شرطونه دی، مګر داچه قانون د هغی په خلاف تصريح كړی وی.

1532 ‏ماده:
د كار عقد د يوه ټاكلی خدمت دپاره يا د ټاكلی مودی يا نا ټاكلی مودی دپاره جواز لری.
1533 ‏ماده:
كه موده په عقد كښی نه وی ټاكل شوی د عقد دواړه خواوی كولی شی هر وخت چه ئی زړه وغواړی عقد فسخ كی، خو په دی شرط چه كم تركمه ئی دوه مياشتی ترمخه بلی خواته خبرتيا وركړی وی.
1534 ‏ماده:
كه د عقدموده ټاكلی وی نو د عقد د مودی په تيريدو سره پخپله پای ته رسيږی، او كه يی د عقد دپای ته رسيدو وروسته دواړو خواوو عقد ته دوام وركړو، نو دنامعلومی مودی دپاره عقد نوی شوی ګڼل كيږى.
1535 ‏ماده:
كـــه پــــه عــقد كښی د اجـــوري اندازه نــــه وی ټـــاكل شـوی، د جاری عرف ســره سم مثلی اجوره ټاكل كيږى. كه عـــرف مـــوجـود نه وو نو محكمه به هغه په داسی تــوګه ټاكی چـه عـدالت تـامين شـی.
درېيم قسمت
د عقد حكمونه
لومړى مبحث ‏-‏ د اجير التزامونه

1536 ‏ماده:
كار كوونكی په راتلونكو كارونو مكلف دی:
1‏-‏ په مستقيم صورت د كار اجرأ كول او د يو عادی شخص په شان په هغی كښی توجه كول.

2‏-‏ د موافقه شوی كار په ساحه كښی د كار خاوند د امرونو اجرأ كول، خو په دی شرط چه داسی كارونو ته شامل نه وی چه د عقد، قانون يا عمومی آدابو مخالف وی، او د هغی اجرأ كول خطر پيدا نه كی.
1537 ‏ماده:
(1) كه كار كوونكی ته د ورسپارل شوی كار طبيعت په داسی توګه وی چه هغه د كار په عمده اسرارو خبر وی، نو دواړه خواوی كولی شی داسی موافقه وكی چه كاركوونكی نه شی كولی د عقد د مودی دپای ته رسيدو وروسته د كار د خاوند سره رقابت وكی او يا په داسی پروژی كښی ګډون وكی چه د كاردخاوند سره رقابت لری.

(2) د پورتنی فقری د صحت دپاره د راتلونكو شرطونو مراعات ضروری دی:
1-‏ كارګر بايد چه د عقد د تړون په وخت كښی د رشدعمرته رسيدلی وی.

2-‏ په كارګر باندی وارد شوی محدوديت بايد د زمانی، ځای، او د كار د نوعيت له حيثه د كار د خاوند د جايزو ښيګڼو د ضرورت د اندازی د ساتلو په اندازی منحصر وی.

3‏-‏ دا موافقه بايد چه د كارګر په راتلونكی ژوند د اقتصاد له پلوه د عدالت منافی تاثيرونه لری.

4‏-‏ د كارګر دپاره په عقد كښی د محدوديت څخه د پيدا شوی تاوان تعويض د ټـــاكل شـــوی تاوان په تناسب وی.

1538 ‏ماده:
كه كارګر د كار په وخت كښی په اختراع موفــق شی د اختراع امتيازونه او حقـــوق پخپله كارګر پوری مربوط دي، مګــر داچه موافقه په بل ډول شوی وی او يا د كار خاوند له خوا كارګر د اختراع او ابتكار دپاره استخدام شوی وی، سره د دی هم دكار خاوند مكلف دی چه د عدالت د ايجاباتو سره سم كارګر ته مكافات او بخشش وركی.
1539 ‏ماده:
د رقابت څخه د ځان د نه ژغورلو په صورت كښی كه په جزايی شرط موافقه شوی وی او شرط په داسی توګه وی چه د ټاكلی مودی څخه د كار د خاوند دپاره د اجير د اجباری وظيفی د زيات دوام موجب وګرځی، نو ذكر شوی شرط باطل ګڼل كيږى او د ذكر شوی شرط باطليدل د نه رقابت شرط هم د مينځه وړی.
دوه یم مبحث ‏-‏ د كار د خاوند التزامونه

1540 ‏ماده:
د كار خاوند په راتلونكو امورو مكلف دی:

1‏-‏ د دی قانون د حكمونو سره سم داجير داجوری وركول.
2-‏ د اجير د سلامتيا د تأمين او د خطر څخه د هغه د ساتنی دپاره د لازمو وسيلو برابرول.

3‏-‏ د عقد د پای ته رسيدو وروسته د داسی تصديق وركول چه د اجير د كار د داخليدو او وتلو د نېټې، د كار د نوعی، د اجوری د اندازی او د عقد د التزامــونــو څخه د هغه د برائت متضمن وی.

4‏-‏ د هغی پاڼو او تصديقونو بيرته وركول چه د اجير له خوا ورته تسليم كړی شوی دی.

5‏-‏ نور هغه مكلفيتونه چه په خاص قانون كښی تصريح شوی وی.

1541 ‏ماده:
كه اجير په ټاكلی مودی كښی د وظيفی د سرته رسولو دپاره حاضر شی او خپله تياری د كاركولو دپاره اعلام كی، مګر د هغی سببونو په اساس چه د كار خاوند ته راجع دی د كار اجرأ كولو ته اقدام ونه كړی شی، نو د ټاكلی مودی د اجوری مستحق دی.
1542 ‏ماده:
كه دكارموده په عقدكښی ټاكل شوی وی اودكارخاوندبی له دی چه په اجير كښی كوم داسی عيب وګوری يا كوم عذر پيدا شی چــــه د عقد د فسخ كېدو موجب وګرځی، عقد فسخ كی نو د ټولی مودی د اجوری په وركولو او دايجاب په وخت كښی دتعويض سره مكلف دی.
1543 ‏ماده:
د كار خاوند ددی قانون د(1540، 154۱،1542) مادو په درج شوو التزامونو علاوه مكلف دی چه د هغی وظيفو په سرته رسولو ته اقدام وكی چه د خاصو قوانينو سره سم مكلف شوی دی.
درېيم مبحث ‏-‏ د كار د عقد پای

1544 ‏ماده:
ددی قانون د(1533، 1534) مادو د درج شوو حكمونو په مراعات كولو سره د كار عقد د ټاكلی مودی په پای ته رسيدو يا د هغه كار په پوره كېدو چه د هغی دپاره عقد صورت موندلی دی، پای ته رسيږی.

1545 ‏ماده:
كه دعقدفسخ كېدل ددواړوخواوو څخه ديوه له خوا دحق دبد استعمـال څخه پيدا شوی وی بله خوا كولی شی په هغی تعويض علاوه چه په ټاكلی مودی كښی دنه خبرتياله امله دهغی مستحق كيږى،دحق دبداستعمـال له امله چه ورڅخه دعقدفسخ كېدل پيداشوی دهغی دتعويض غوښتنه هم وكي.
1546 ‏ماده:
كه د كار د خاوند هغه رويه چه د عقد د شرطونو مخالفه وی ددی باعث شی چه اجير انفصال ته مجبور كی او په ظاهر كښی اجير د عقد فسخ كوونكی وګڼل شی، محكمه كولی شی چه د كار خاوند په تعويض وركولو محكوم كی.
1547 ‏ماده:
محكمه به د هغه تعويض د ټاكلو د اندازی په باره كښی چه د حق د بد استعمـال د انفصال څخه پيدا شوی جاری عرف، د هغه كار طبيعت چه عقد د هغی د پاره تړل شوی، د اجير د خدمت موده او د رسيدلی ضرر اندازه په نظر كښی نيسی.

1548 ‏ماده:
په راتلونكو حـالونو كښی د كار خاوند كولی شی بی د پخوانی خبرتيا څخه د عقد فسخ كېدو ته اقدام وكی:

1-‏ په هغه حـالت كښی چه اجير خپل شهرت په واقعی صورت نه وی معرفی كړی او يايی جعلی تصديقونه او جوازښكاره كړی وی.

2-‏ په هغه حـالت كښی چه شخص د كار د نامزدی په دوری كښی د كار د خاوند رضائيت نه وی حاصل كړی، خو په دی شرط چه د هغه د ټاكلو د نېټې څخه انفصال د دری مياشتو په اوږدو كښی صورت موندلی وی.

3 ‏-‏په هغه حـالت كښی چه داجيرله خوادكارخاوندته دمادی تاوان درسولو په مقصد، عمدی عمل يا تقصيرواقع شی،خو په دی شرط چه د هغی دواقع كيدو د نېټې څخه ئی د موضوع څخه د څليرويشتو ساعتونو په اوږدو كښی قانونی واك لرونكی شخص ته خبرتيا وركړی وی او د تحقيق په نتيجی كښی اتهام ثابت شی.

4‏-‏ په هغه حـالت كښی چه په يوه کـال كښی د پنځلسو ورځو څخه زيات او يا يوه هفته پرله پسی بی د معقول عذر څخه ناسوب شی.

5‏-‏ په هغه حـالت كښی چه د اجير له خوا په عقد مرتب شوی التزامونه اداء نه شی.

6‏-‏ په هغه حـالت كښی چه د اجير له خوا د كار د دستګاه پوری د مربوطو صنعتی يا تجارتی اسرارو افشاء كول ثابت شی.

7-‏ په هغه حـالت كښی چه اجير په داسی جنايت يا جنحی محكوم شی چه د شرف، امانت داری او د اخلاقو منافی وی.

8‏-‏ په هغه حـالت كښی چه په اجير باندی د كار په دستګاه كښی د كار د اجراء كولو په وخت كښی د عمومی آدابو پــــه خلاف د يو جرم ارتكاب ثابت شی.

9‏-‏ په هغه حـالت كښی چه اجير د كار په وخت كښی يا د كار په سبب په رئيس يا د مديره هيأت په يوه غړی تيری وكی.

1549 ‏ماده:
(1) په راتلونكو حـالونو كښی اجير كولی شی بی د پخوانی خبرتيا عقد فسخ او كار پريږدی:

1‏-‏ په هغه حـالت كښی چه د كار خاوند د عقد په وخت كښی پرهغه د غش څخه كار اخيستی وی. خو په دی شرط چه د هغه د كار څخه د دېرش ورځو څخه زياتی نه وی تيری شوی.
2‏-‏ په هغه حـالت كښی چه د كار خاوند خپلی هغه وجيبی چه د قانون د حكمونو او عقد سره سم د هغی په كولو مكلف دی، ترسره نه كی.

3‏-‏ په هغه حـالت كښی چه د كار خاوند د اجير يا هغه كورنی د يوه فرد په مقابل كښی د داسی فعل ارتكاب كوونكی شی چه د عمومی آدابو مخالف وی.

4‏-‏ په هغه حـالت كښی چه د كار خاوند يا د هغه نماينده په اجير باندی په وهلو سره تيری وكی.

5‏-‏ په هغه حـالت كښی چه لوی خطر د اجير سلامتيا يا صحت تهديد كی، خو په دی شرط چه د كار خاوند سره ددی چه په هغی علم لری لازمی تدبيرونه ونه نيسی.

(2) په هغه صورت كښی چه اجير د پورتنی فقری د درج شوو سببونو څخه په يــــوه سبب كار پريږدی د تعويض حق لری.

1550 ‏ماده:
كه تجارتخانه د تأسيساتو سره خرڅه کړی شی يا داچه د نورو تأسيساتو سره د هغی د يوځای كېدو يا مزجيدو په نسبت تعديل راشی، نو د كار ټول عقد چه د بيعی يا تعديل په وخت كښی يی مراعات كېدلو، دكار د نوی خاوند او اجير ترمنځ د نفاذ په حـالت پاتی كيږى. دكار نوی خاوند او د كار پخوانی خاوند د تضامن په صورت د اجوری د وركولو او تعويض د حقوقو مسوول دی.
1551 ‏ماده:
د كار عقد د كار د خاوند په مړينی پای ته نه رسيږی، مګر داچه د كار د قرارداد په عقد كښی د هغه د شخصيت مراعات شوی وی، خو د اجير په مړينی عقد فسخ كيږى.
1552 ‏ماده:
كه د اجير مړينی، اوږدی رنځوری يا د بل مجبره سبب په اثر چه د اجير د كار د دوام مانع ګرځی عقد فسخ شی، د كار خاوند مكلف دی اجيرته او په هغه حـالت كښی چه اجير مړ شوی وو د هغه ښځی يا فرعی ته دومره تعويض وركی چه بی د خبرتيا د انفصال د حـالت د تاوان معادل وی. د تاوان اندازه د خاصو قوانينو په وسيلی يا د موافقتنامی په وسيلی ټاكل كيږى.

1553 ‏ماده:
كومی دعوی چه دكار د عقد څخه پيدا شوی وی د عقد د پای ته رسيدو د نيټی څخه يو کـال وروسته نه اوريدلی كيږى، مګر داچه دعوی د حق الزحمی، په ګټه كښی د ګډون يا د فروشاتو د قيمت په ټاكلی فيصدی پوری مربوطه وی. نو په دی حـالت كښی د يوه کـال د مودی د تيريدلو وخت د هغی نېټې څخه پيل كيږى چه د كار خاوند اجير ته د استحقاق پوری مربوط توضيحات دوروستنی حساب د صورت سره سم، تسليم كړی وی.
درېيم فصل
وکـالت
لومړى قسمت
عمومي حكمونه

1554 ‏ماده:
وکـالت يو عقد دی چه د هغی په موجب وكيل نيوونكی په قانونی او معلومو تصرفونو كښی بل څوك خپل قايم مقام كوی.
1555 ‏ماده:
د وکـالت د صحت دپاره شرط ده چه وكيل، نيوونكی د هغه څه په باره كښی چه وكيل نيسی پخپله د قانونی تصرفونو واك ولری، او وكيل هم داسی څــــوك وی چه د عقد په معنی پوه شی.
1556 ‏ماده:
په وکـالت باندی د وكيل علم شرط دی، كه وكيل په وکـالت باندی د خبرېدو وروسته هغه رد كي، وکـالت رديږی او ترهغی وروسته د وكيل تصرف صحيح نه دی.

1557 ‏ماده:
وكيل نيول په مطلق، مقيد، معلق په شرط يا د راتلونكی وخت پوری موكول، صحيح دی.

1558 ‏ماده:
اجازه او امر د وكيل نيولو حكم لري خو ليږل دوكيل نيولو په حكم كې نه دى. وروسته اجازه د پخوانی وکـالت حكم لری.
1559 ‏ماده:
هرعقد چه وكيل نيوونكی ئی په مستقيمه توګه ترسره كولی شی د وكيل په وسيلی هم جواز لری.
1560 ‏ماده:
(1) كوم وکـالت چه په عامو الفاظو، په مطلقه توګه ذكر شوی وی او په هغی كښی د قانونی عمل په نوعيت هېڅ رنګه تخصيص نه وی شوی نو وكيل يواځی په اداری چارو كښی د وکـالت صفت پيدا كوی.

(2) د وكيل نيوونكی د مـال اجازه په دی شرط چه موده ئی د دری كلونو څخه زياته نه وی، د وكيل نيوونكی د مـالونو د ساتنی مربوطو كارونو كی، لكه د پور وركول، د هغه د حقوقو قبضول، د زمانی د تيريدلو قطع كول، په وثيفه كښی د ګروی د عقد ثبتول د محـالی دعوی پورته كول، د ذواليدی دعوی. كوم كارونه چه د اداری كارونو د جملی څخه حسابيږی. هغه حقوقی تصرفونه دی چه اداری كارئی ايجابوی لكه د هغی محصولاتو خرڅول چه ژر تلفيږی او د كرهڼی د حيواناتو او آلاتو اخيستل پــــه اداری كارونو كښی شامل دی.

1561 ‏ماده:
په مقيد وکـالت كښی وكيل د وکـالت پوری د ټاكلو چاور په اجرا كولو او ضروری توابعو چه دامر طبيعت او جاری عرف ئی اقتضاء وكي،مقيددی.
1562 ‏ماده:
(1) كه وکـالت د قانونی عمل په نوعی كښی مقيد شی نو د اداری چارو په غير د نورو حقوقی تصرفونو پوری مربوط دی، صلحه، اقرار، حكميت، د قسم توجيه كول او د لازمی دعوی اقامه كول دی.

(2) كه وکـالت د تبرع په تصرفونو كښی لكه هبه او عاريت مقيد شی، نو د وکـالت قيد د قانونی عمل په نوعيت او موضوع كښی شرط دی. 
دوه يم قسمت
د وکـالت حكمونه
1563 ‏ماده:
وكيل نه شی كولی چه د وکـالت د ټاكل شوو حدودو څخه تېری وكی مګر داچه د هغه رجوع وكيل نيوونكی ته ناممكن وی او حـالونه او ظروف داسی وی چه په غالب ګمان كه وكيل نيوونكی ته خبرتيا شوی وی هغه موافقه كوله، په دی صورت كښی وكيل مكلف دی د وکـالت د حدودو څخه د خپل تيری څخه ژر تر ژره وكيل نيوونكی ته خبرتيا وركی.

1564 ‏ماده:
كه وکـالت په اجوری وی يا بی د اجوری وی وكيل مكلف دی چه د وکـالت په تنفيذ كښی داسی توجه وكی لكه چه پخپلو شخصی كارونو كښی يی كوی، خو په هېڅ صورت كښی د يو عادی شخص د توجه څخه په زياته توجه مكلف نه دی.
1565 ‏ماده:
وكیل نه شی كولی چه د خپل وكيل نيوونكی مـالونه پخپلو شخصی ګټو كښی استعمـال كړي اوكه ئی دا كار وكړ نو د استعمـال د نېټې څخه د استعمـال شوی اندازی په تعويض مكلف دی.

1566 ‏ماده:
وكيل مكلف دی چه د خپلو مربوطو كارونو د اجراآتو څخه خپل وكيل نيوونكی يو وخت او بل وخت خبر كړي او د وکـالت په پای كښی ورته د حساب صورت وركړي.

1567 ‏ماده:
په يوه عقد متعدد وكيلان، تضامنی مسووليت لری، خو په دی شرط چه وکـالت د تجزيی قابليت ونه لری، يا وكيل نيوونكی ته رسيدلی ضرر د هغوی د ګډی خطا په نتيجی كښی وی. كه يو متضامن وكيل د وکـالت د حدودو څخه تيری وكه او يائی د هغی په تنفيذ كښی بد اجراآت وكړل، نو تضامنی مسووليت ورڅخه نه پيدا كيږى.

1568 ‏ماده:
كه په يوه عقد متعدد وكيلان ټاكل شوی وی خو په ځانګړو اجراآتو اجازه نه وی وركول شوی، 
مكلف دی چه په ډله ئيزه تــــوګه كار اجراء كی، مګر دا چـــه د كار اجرا كول د رای مبادلی ته ضــــرورت ونـــه لری لــكه پور يا په كښی يـــوځـــــای والـی ممكن نه وی لكه دعوی.

1569 ‏ماده:
(1) وكيل نه شی كولی بی د وكيل نيوونكی د اجازی څخه بل څوك د وكيل په حيث وټاكی.
(2) كه د كار اجرا كول وكيل ته وسپارل شو كولی شی چه د وكيل نيوونكی په اجازی بل څوك د وكيل په حيث وټاكی. په دی صورت كښی دوه يم وكيل د وكيل نيوونكی وكيل ګڼل كيږى د لومړنی وكيل په عزل يا مړينه نه عزل كيږى.

1570 ‏ماده:
كه وکـالت په اجوری وی نو وكيل د كار په اجرأ كولو سره د ټاكلی اجوری مستحق كيږى. كه اجوره نه وی شرط شوی او وكيل د هغو اشخاصو د جملی څخه وی چه په اجوری وکـالت اجرأ كوی نو د مثلی اجوری مستحق كيږى دهغي په غير تبرع كوونكى گڼل كيږي.

1571 ‏ماده:
(1) كه وكيل بی له دی چه اجازه وركول شوی وی د وکـالت په تنفيذ كښی بل څوك د خپل ځان په نيابت مؤظف كړی، نو د نايب د عمل مسوول دی او دارنګه فرض كيږى چه په ګډه يی ترسره كړی دی. وكيل او د هغه نايب تضامنی مسووليت لری.

(2) كه وكيل ته بی له دی چه يو ټاكلی شخص وټاكل شی د نايب د نيولو اجازه وركول شوی وی، په دی صورت كښی وكيل يواځی د نايب د انتخاب د خطا په باره كښی يا په لارښوونه كښی د خطا مسوول دی.

1572 ‏ماده:
وكيل نيوونكی مكلف دی د وكيل عادی مصرفونه د وکـالت په تنفيذ كښی وكيل ته وركی.
1573 ‏ماده:
وكيل نيوونكی د هغه ضرر مسوول دی چه وكيل ته د وکـالت د عادی اجراآتو په سبب بی د خطا د ارتكاب نه رسيږی.

1574 ‏ماده:
په دی قانون كښی د نيابت په باره كښی درج شوی حكمونه د وكيل او وكيل نيوونكی يا د بل چا چه د وكيل سره معامله كوی د هغوی په علايقو تطبيقيږی.
درېيم قسمت
د اخیستلو د پاره وکـالت
1575 ‏ماده:
د اخيستلو دپاره د وکـالت د صحت دپاره شرط ده چه كوم شی اخيستل كيږى د هغی عين يا جنس او اندازه معلومه وی. د شی د اندازی په ټاكلو كښی د ثمن ټاكل كفايت كوی.
1576 ‏ماده:
كه د يوه مجهول شی د اخيستلو كار وكيل ته سپارل شوی وی، دا نوعه وکـالت صحيح دی، 
وكيل كولی شی هره نوعه او 
جنس چه ئی زړه وغواړی هغه واخلی.

1577 ‏ماده:
(1) كه د يوه مجهول شی د اخيستلو كار وكيل ته سپارل شوی وی او د شی جهالت فاحش وی، وکـالت صحيح نه دی، كه څه هم ثمن توضيح شوی وی.
(2) په هغه صورت كښی چه د شی جهالت فاحش نه وی په داسی توګه چه د شی جنس ئی بيان كړی وی او د هغی نوعه ئی نه وی بيان كړی، وکـالت صحيح دی، كه څه هم ثمن ئی نه وی توضيح شوی.

1578 ‏ماده:
كه وكيل نيوونكی د هغی شی نوعه چه د وكيل په وسيلی اخيستل كيږى وټاكی، او وكيل بله نوعه واخلی نو دا اخيستنه د وكيل نيوونكی په حق كښی نافذه نه ګڼل كيږى.

1579 ‏ماده:
كه وکـالت مقيد شی، نو وكيل نه شی كولی چه د شی په اخيستلو كښی د هغی مخالفت وكی، مګر داچه د وكيل نيوونكی په ګټه وی.
1580 ‏ماده:
كه وكيل نيوونكی د ټاكلی شی د اخيستلو دپاره دهغی ثمن په نقده توګه وټاكی، او وكيل ئی په نسيه واخلی، وكيل نيوونكی يی په قبلولو مكلف كيږى. په هغه صورت كښی چه وكيل د هغی په اخيستلو په نسيه توګه مامور شوی وی خو په نقدو پيسوئی واخلی، وكيل پری ملزم كيږى.

1581 ‏ماده:
كه وكيل د مبيعی د اخيستلو دپاره ثمن د خپل مـال څخه وركی، نو په وكيل نيوونكی د رجوع حق لری، كولی شی چه مبيعه ترهغی وخته پوری د ځان سره وساتی ترڅو چه د خپل وكيل نيوونكی څخه د هغی ثمن واخلی. كه څه هم د هغی ثمن ئی خرڅوونكی ته نه وی وركړی.
1582 ‏ماده:
كه وكيل د يو شی د اخيستلو دپاره په مؤجله توګه مامور شی، د هغه اخيستنه چه په هره توګه وی د وكيل نيوونكی په حق كښی مؤجله ده. وكيل نه شی كولی چه د وكيل نيوونكی څخه ثمن فی الحـال وغواړی، مګر په هغه صورت كښی چه وكيل د شی د اخيستلو دپاره په نقده توګه مامور شوی وی، او وكيل نيوونكی ثمن مؤجل كي، نو وكيل كولى شى چه ثمن فى الحـال دوكيل نيوونكى څخه وغواړي.

1583 ‏ماده:
د يو ټاكلی شی په اخيستلو وكيل نه شی كولی ذكر شوی شی د وكيل نيوونكی په غياب كښی د ځان دپاره واخلی مګر داچه هغه ئی د ټاكلی ثمن څخه په زيات ثمن يا په بل جنس اخيستی وی.
1584 ‏ماده:
كوم شخص چه دشی داخيستلو دپاره وكيل شوی، نه شی كولی چه خپل مـال پخپل وكيل نيوونكی خرڅ كړی.
1585 ‏ماده:
كه د اخيستلو دپاره وكيل په اخيستل شوی شی كښی پخوانی عيب پيدا كی، په هغی حـالت كښی چه لا شی د هغه سره وی، كولی شی چه ئی رد كی، كه ئی خپل وكيل نيوونكی ته تسليم كړی وه نو نه شی كولی چه د خپل وكيل نيوونكی د اجازی په غير هغه د عيب په سبب رد كی.

1586 ‏ماده:
(1) مبيعه د اخيستلو دپاره د وكيل سره د امانت حيثيت لری كه بی د وكيل د تيری څخه هلاكه يا ناقصه شی تاوان په وكيل نيوونكی لازميږی او د ثمن څخه ئی څه شی نه كميږی.

(2) كه وكيل د ثمن د حاصلولو دپاره شی د ځان سره وساتی او په همدی وخت كښی هلاك يا ناقص شی نو ثمن ئی پر وكيل لازميږی.

1587 ‏ماده:
د اخیستلو دپاره وكيل نه شی كولی چه بيعه بی د وكيل نيوونكی د اجازی څخه اقاله كی.
څلورم قسمت
په خرڅولو وکـالت
1588 ‏ماده:
د خرڅولو دپاره وكيل نه شی كولی چه د كوم شی د خرڅولو دپاره وكيل شوی، په هغو اشخاصو ئی خرڅ كی چه شهادت يی د هغه په ګټه جواز نه لری مګر په هغه صورت كښی چه ثمن يی د قيمت څخه زيات وی.

1589 ‏ماده:
(1) كه د شی ثمن د وكيل نيوونكی له خوا ټاكل شوی وی، د خرڅ دپاره وكيل نه شی كولی چه شی د هغی ثمن څخه په كمه خرڅ كی، كه ئی مخالفت وكړو نو بيعه منعقد كيږى او د وكيل نيوونكی د اجازی پوری موقوفه ده.
(2) كه وكيل مـال د هغی د ثمن څخه په كم ثمن خرڅ كړ او د وكيل نيوونكی اجازه يی نه وه اخيستی او مبيعه اخيستونكی ته تسليم كی د ثمن د كمبود ضامن ګڼل كيږى.

1590 ‏ماده:
وكيل نه شی كولی چه دكوم شی په خرڅولو مامور شوی هغه د خپل ځان دپاره واخلی، كه څه هم وكيل نيوونكی په هغی تصريح كړی وی.

1591 ‏ماده:
كه د خرڅولو دپاره وكيل شی په نسيه توګه خرڅ كی، وكيل كولی شی چه د اخيستونكی څخه ضامن واخلی، كه څـــه هـــم وكيل نيوونكی ورته امر نه وی كړی.

1592 ‏ماده:
د ثمن د قبضولو حق د خرڅولو دپاره د وكيل حق دی او د وكيل نيوونكی حق نه دی، اخيستونكی كولی شی چه وكيل نيوونكی ته د ثمن د وركولو څخه ځان وژغوری، په هغه صورت كښی چه ثمن وكيل نيوونكی ته وركی، نو اخيستونكی بری الذمه كيږى او وكيل نيوونكی نه شی كولی چه د وكيل څخه د ثمن غوښتنه وكی.

1593 ‏ماده:
وكيل مكلف دی چه دثمن دقبضولو وروسته په هغه صورت كښی چه عقد په معجل صورت وی، مبيعه اخيستونكی ته تسليم كی.
1594 ‏ماده:
د خرڅولو دپاره وكيل چه ترڅو د هغی شی ثمن چه يی خرڅ كړی قبض نه كی، د خپل مـال څخه د ثمن په وركولو نه مكلف كيږى.
1595 ‏ماده:
كه وکـالت د اجوری په بدل كښی وی، نو وكيل مكلف دی چه د اخيستونكی څخه ټول ثمن تحصيل كی.

1596 ‏ماده:
كه مبيعه په استحقاق ويوړه شی، نو كه اخيستونكی ثمن ورکړی وی د بيرته اخيستلو غوښتنه به يی د وكيل څخه كوی، عام له دی چه ثمن د وكيل سره وی او يائی وكيل نيوونكی ته تسليم کړی وی، كه وكيل ثمن وكيل نيوونكی ته وركړی وه نو ورباندی به رجوع كوی، كه اخيستونكی ثمن وكيل نيوونكی ته وركړي وو نو د استحقاق په حـالت كښی به په وكيل نيوونكی رجوع كوی.
1597 ‏ماده:
د خرڅولو دپاره وكيل د ثمن د قبضولو ترمخه كولی شی چه بيعه بی د وكيل نيوونكی د اجازی څخه اقاله كی، خو عقد د وكيل نيوونكی په حق كښی نافذ نه ګڼل كيږى وكيل د ثمن په وركولو وكيل نيوونكی ته ملزم دی. وكيل نه شی كولی چه د ثمن د قبضيدو وروسته بيعه اقاله كړی.

1598 ‏ماده:
كه اخيستونكی په مبيعی كښی دايمی عيب پيدا كی، نوكه ئی ثمن وكيل ته تسليم كړی وه نو د هغی د بيرته اخيستلو غوښتنه به د وكيل څخه كوی، او كه يی ثمن وكيل نيوونكی ته تسليم كړی وه نو د بيرته اخيستلو غوښتنه به يی د وكيل نيوونكی څخه كوی.
پنځم قسمت
د دعوی وكيل
1599 ‏ماده:
د پور د ثابتولو، عين او نورو داسی حقوق دپاره چه تصريح يی په وكيل نيولو كښی لازمه ده، د دعوی وکـالت صحيح دی. د دعوی وکـالت په رسمی وثيقی كښی درجيږی.

1600 ‏ماده:
د د عوی وكيل د صلحی واك او دصلـــحی وكيل دجګړی واك بی دوكيل نيوونكی د خاصی اجازی څخه، نه لری.

1601 ‏ماده:
كه د وكيل نيوونكی له خوا وكيل ته د اقرار كولو واك سپارل شوی وی نو د هغه اقرار د محكمی په نزد صحيح ګڼل كيږى، مګر داچه وكيل نيوونكی د مدنی محاكمو د اصول د قانون د حكمونو سره سم د هغی څخه منعی شوی وی.
1602 ‏ماده:
كه وكيل نيوونكی پخپل ځان باندی د اقرار كولو څخه وكيل منع كړی وی، نو كه وكيل په وكيل نيوونكی اقرار وكه د وکـالت څخه عزل كيږى.
1603 ‏ماده:
په اجاری وركولو وكيل د خپل وكيل نيوونكی په اجازی د اجاری د ثابتولو او د اجاری د قبضولو د جګړی حق لری او مكلف دی عين هغه شی چه په اجاری وركول كيږى اجاری اخيستونكی ته يی تسليم كی.
1604 ‏ماده:
د دعوی وکـالت د قبضولو د وکـالت مستلزم نه دی، مګر داچه د وکـالت په عقد كښی تصريح شوی وی. همدارنګه د قبضولو وکـالت د دعوی د وکـالت مستلزم نه دی.

1605 ‏ماده:
د دعوی وكيل نه شی كولی چه د دعوی كوونكی،ما ل دعوی كړی شوی ته وبخښی او يا ورڅخه ابرأ وكی.
شپږم قسمت
د وکـالت پای

1606 ‏ماده:
وکـالت په يوه راتلونكی حـالونو كښی پای ته رسيږی:

1 ‏-‏دهغه كار د پوره كېدو په حـالت كښی چه وکـالت په كښی صورت موندلی.
2‏-‏ د وکـالت د ټاكلی مودی د پای ته رسيدو په حـالت كښی.

3‏-‏ دوكيل يا وكيل نيوونكي دمړيني په حـالت كي.
4‏-‏ د وكيل يا وكيل نيوونكی د اهليت د زوال په حـالت كښی.

1607 ‏ماده:
وكيل نيوونكی كولی شی هر وخت چه وغواړی خپل وكيل د وکـالت څخه عزل كی خو په دی شرط چه د ،موضوع څخه وكيل ته خبرتيا وركی، مګر داچه د وکـالت پوری دبـــل چا حق تعلق نيولی وی په هغی صـــــورت كښی وكيل نيوونكی بی د هـــــغه چا د قبلــــولــــو څـــخه چـــــه وکـالت د هـــغه پــــه ګټه عــــقد شــــوی دی، نه شی كولی چه وکـالت مقيدكی او يايې پای ته ورسوی.
1608 ‏ماده:
د وکـالت دپای ته رسيدو په ټولو حـالونو كښــــی، وكــــيل مكلف دی كوم كارونه يی چه شــــروع كړی دی هغه داسی مرحلی ته ورســــوی چه د تلف كيدلو د خطر څخه يی ليری وساتی.
څلورم فصل
وديعت
لومړى قسمت
عمومی حكمونه
1609 ‏ماده:
وديعت داسی عقد دی چه د هغی په مــوجب مـالك د خپل مـال د ساتنی واك بل چــــاتــــه ســـــپاری، كوم مـال چه د بل چا ســره د ســـاتنی دپـــــاره ايښودل كيـــږى د وديعــی پـه نـامه ياديږی.

1610 ‏ماده:
د وديعت د عقد د صحت شرط دا دی چه په وديعت ايښول شوی شی دتصرف او ذواليدی لاندی راوړل كيدای شی، او د وديعت اخیستونکی له خواقبض شوی وی.
دوه يم قسمت
د هغه چا التزامونه چه وديعت ور سره ايښودل كيږى.
1611 ‏ماده:
د چاسره چه د وديعت مـال
 ايښودل كيږى مكلف دی 
چه وديعه حقيقتاً يا حكماً تسليم شی.
1612 ‏ماده:
د چا سره چه د وديعت مـال ايښودل كيږى مكلف دی چه د هغی ساتنی ته په داسی توګه توجه وكی لكه چه د خپل مـال ساتنی ته يی كوی.

1613 ‏ماده:
د چا سره چه د وديعت مـال ايښودل شوی، نه شی كولی چه د وديعی د ساتنی په بدل كښی د اجوری غوښتنه وكی، مګر داچه په عقد كښی د هغی په خلاف تصريح شوی وی.

1614 ‏ماده:
د وديعت مـال امانت دی، كه هلاك شو، نو وديعت اخيستونكی د هغی ضامن نه دی، مګر داچه د هغی هلاك د وديعت اخيستونكی د تيری په اثر شوی وی او يايې په ساتنه كښی تقصير كړی وی.
1615 ‏ماده:
كه وديعت داجوری سره وی او دځينو سببونو په اساس هلاك شی يا داسی نقصان پيدا كی چه مخنيوی يې ممكن وی نودچاسره چه د وديعت مـال ايښودل شوی په ضمان مكلف دی.
1616 ‏ماده:
دچا سره چه د وديعت مـال ايښودل كيږى، نه شی كولی چه هغه د وديعت دمـال دمـالك د اجازی په غير استعمـال كی اويا ور څخه ګټه واخلی، په هغی صورت كښی چه هغه بی دمـالك د اجازی استعمـال، استهلاك يا هلاك كی د حـالونو سره سم ضامن ګڼل كيږى.
1617 ‏ماده:
د چا سره چه وديعه ايښودل شوی، نه شی كولی چه هغه بی د مـالك د اجازی بل چاته په اجاری، عاريت يا په ګروی وركی، د مخالفت په صورت كښی كه د وديعت مـال د اجاری اخيستونكی، عاريت اخيستونكی يا د ګروی اخيستونكی ســـره، هــــلاك شی د هغی مـالك اختيار لری چـــــه ضمان د اجاری اخيستونكی څخه، عاريت اخيستونكی، د ګروی اخيستونكی يا د هغه چا څخه چه د وديعت مـال ورسره ايښودل شوی وغواړی.
1618 ماده:
كه د وديعی د مـال مـالك هغه څوك چه مـال يې ورسره په وديعت ايښی د وديعی د مـال سره د مسافرت څخه منع كی يا يوځای د هغی د ساتنی دپاره وټاكی، نو د مخالفت په صورت كښی كه د وديعی مـال هلاك شی ضــامن ګڼل كيـــــږى. مګر داچه د خپل قـصور نشتوالی ثابت كی.
1619 ماده:
د چا سره چه د وديعی مـال ايښودل شوی كه هغه بی د مـالك د اجازی د خپل مـال سره يا د بل چا د 
مـال سره داسی خلط كی 
چه جلاوالی يې ناممكن وی 
نو د ضمان په وركولو مكلف دی. كه د وديعی د مـال خلطول د 
مـالك په اجازی شوی وی د چـــا سره چه د وديعــی مـال ايښودل شـــوی د ملكيــــت شريك ګڼل كيږى او كـــــه مـال بی د تقصير نه هــــــــلاك شــــو ضــــامن نـــــه ګڼـــل كيږى.
1620 ماده:
(1) د چا سره چه مـال په وديعت ايښودل شوی نه شی كولی چه بی د مـالك د اجازی هغه د بل چا سره په وديعت كښيږدی د مخالفت په صورت كه د وديعی مـال هلاك شو مـالك اختيار لری د لومړنی شخص څخه چه وديعت ورسره ايښودل شوی ضمان وغواړی او كه د دوه يم شخص څخه. كه د لومړنی شخص څخه ضمان واخيستل شی هغه به په دوهم شخص رجوع كوی او كه د دوه يم شخص څخه ضمان واخيستل شی په هيچا د رجوع كولو حق نه لری.
(2) كه وديعت اخیستونکی ثابته كی چه د وديعت مـال يی د معقولو عذرونو په اساس د بل چا سره په وديعت ايښی، نو ضمان ورباندی نه لازميږی.

1621 ماده:
كه د وديعی مـالك په دايمی توګه غايب شی د چا سره چه مـال په وديعت ايښودل شوی مكلف دی چه ترڅو د مـالك په ژوند يا مړينی علم حاصلوی هغه وساتی. كه د وديعت مـال داسی وی چه د ډيرو پاتی كيدو په اثر تلف كيږى، نو د چاسره چه مـال په وديعت ايښودل شوی كولی شی چه د محكمی څخه تقاضا وكی چه عين خرڅ كی او ثمن يې د بانك د امانت په حساب كښی وساتی.
1622 ماده:
كه دچا سره چه مـال په وديعت ايښودل شوی مړ شی او د وديعی عين په متروكی كښی موجود وی، ذكر شوی عين د وارثانو سره امانت دی د هغی په بيرته وركولو وديعت وركوونكی ته مكلف دی.

1623 ماده:
كه څوك چه د وديعی مـال ورسره ايښودل شوی مړ شی او وارثان ئی د وديعی عين په بل چا خرڅ كړی او اخيستونكی ته ئی تسليم كی او د اخيستونكی په لاس كښی هلاك شی، نو د وديعی مـالك كولی شی كه عين قيمتی وه د هغی قيمت د خرڅولو او د تسليمولو د ورځی د قيمت معادل او كه مثلی وه د هغی مثل د خرڅوونكی يا اخيستونكی څخه وغواړی، د مړی د وارث خبرتيا او ناخبرتيا د وديعت څخه په تضمين كښی تاثير نه لری.

1624 ماده:
د چا سره چه مـال په وديعت ايښودل شوی، مكلف دی چه د غوښتنی په وخت كښی هغه مـالك ته بيرته وركی، مګر داچه وديعت د يوي ټاكلی مودی دپاره وی او ددی مودی ټاكل د وديعی د مـالك په ګټه وی.

1625 ماده:
د چا سره چه مـال په وديعت ايښودل شوی وی، كولی شی هروخت چه وغواړی مـالك د وديعی د مـال په تسليميدو مكلف كی مګر داچه د عقد څخه داسی معلومه شی چه مهلت د وديعی د مـالك په ګټه دی.
1626 ماده:
كه د وديعی مـالك مړ شی نو وديعت اخيستونكی مكلف دی چه هغه د مـالك وارثانو ته وركی، مګر داچه تركـــه پـــه پور غرقــــه وی. په دی صورت كښی د وديعی مـال د واك لرونكی محكمی پــــه اجـــازی وركــول كيږى، كه د وديعی مـال بی د واك لرونكی محكمی د اجازی وارثانو ته تسليم او د وديعـــی مـال هــلاك يا ناقـص شی، نو د چا سره چه مـال په وديعت ايښودل شوی، په ضمــان مكلف كيږى.
درېيم قسمت
د وديعت ايښودونكی التزامونه
1627 ماده:
كه وديعت په اجوره وی، وديعت ايښودونكی مكلف دی چه اجوره د وديعت په پای كښی وركی، مګر داچه مـوافقه پـه بــل ډول شــوی وی.
1628 ماده:
وديعت ايښودونكی د هغی مصرفونو په وركولو مكلف دی چه د وديعت اخيستونكی له خوا د وديعی د مـال دساتنی دپاره مصرف شوی خو په دی شرط چه مصرفونه د وديعی د قيمت څخه زيات نه وی.

1629 ماده:
كه د وديعی مـال په استحقاق ويوړ شی نو د چا سره چه مـال په وديعت ايښودل شوی ضمان به يی هغه وركوی او هغه د ضمان په اندازی په وديعت ايښودونكی رجوع كولی شی.
1630 ماده:
وديعت ايښودونكی مكلف دی د ټول هغه تاوان تعويض وديعت اخیستونکی ته وركی چه د وديعت په سبب ورته رسيدلی، خو په دی شرط چه دا تاوان د وديعت ايښودونكی د قصور څخه پيدا شوی وی.
څلورم قسمت
د دويعت نوعی

1631 ماده:
كه وديعت اښودونكی هغه چا ته چه مـال ورسره په وديعت ايښودل شوی د وديعی د استعمـال اجازه وركی او وديعه د داسی مـالونو د جملی څخه وی چه په استعمـال سره د مينځه ځی لكه نقدی پيسی، نو دا عقد قرض ګڼل كيږى.
1632 ماده:
د استراحت د ځايونو، هوټلونو او د هغی د امثالو اداره كوونكی د هغی مـالونو مسووليت په غاړه لری چه مسافران او ميلمانه يې د ځان سره راوړی، په استثنی د هغی نغدو پيسو او قيمتی شيانو چه تعويض يې د پنځو زرو افغانيو څخه زيات وی. مګر داچه اداره كوونكی سره ددی چه د ذكر شوو شيانو د قيمت څخه خبر وی د ساتنی تعهد وكی يا داچه بی د قانونی تمسك څخه د امانت په توګه د هغی د تسليميدلو څخه ځان وژغوری يا د خپلی لویې خطا په سبب يا د خپلو لاس لاندی اشخاصو د لویې خطا په سبب د ضرر د واقع كيدو سبب شوی وی.
1633 ماده:
(1) مسافر مكلف دی كوم وخت چه د غلا يا د شی د ضايع كيدو څخه خبر شی فی الحـال او پخوا له دی چه هوټل پريږدی د موضوع څخه د اوسيدلو د ځای يا د هوټل اداره كوونكو ته خبرتيا وركی، د هغی په غير حق يې ساقطيږی.

(2) په دی باره كښی دهغی نېټې څخه چه د اوسيدلو ځای ياهوتل پريښودل شی دری مياشتی وروسته دعوی نه اوريدل كېږى.
پنځم فصل
ساتنه

1634 ماده:
ساتنه داسی عقددی چه دهغی په موجب دجګړی دواړه خواوی د جګړی لاندی عقار، منقول يا د مـالونو مجموعه د جګړی د حل كېدو تروخته پوری د ساتنی او اداری كولو دپاره يې بل چا ته سپاری په داسی ډول چه په هغی كښی د هرچا حق ثابت شی نو هغه به دحاصل سره همغه شخص ته وركوی.

1635 ماده:
محكمه كولی شی په راتلونكو حـالونو كښی په ساتنه امر وكی:

1‏-‏ د دی قانون د (1634) مادی په درج شوو حـالونو كښی چه د دعوی دواړه خواوی د جګړی لاندی شی د ســــاتنی په باره كښی موافقی ته سره ونه رسيږی.

2‏-‏ په هغه حـالت كښی چه علاقه لرونكی شخص دمتصرف سره دشی دمــــوجــــوديت څخه عاجل خطر احساس كی.

3‏-‏ په نورو هغو حـالونو كښی چه قانون پری تصريح كړی وی.

1636 ماده:
د ساتونكی ټاكل عام له دی چه رضائی وی او كه قضائی په نزاع كښی د ټولو شاملو اشخاصو په موافقه صورت مومی. كه په ساتونكی د هغوی موافقه را نه غله نو د قاضی له خوا ټاكل كيږى.
1637 ماده:
د ساتونكی د التزامونو او واك حقوق په موافقی يا د محكمی په حكم كښی ټاكل كيږى. كه نه وه ټاكل شوی نو د وديعت او وکـالت حكمونه تر كومه ځايه چه د ساتنی د حكمونو مناقض نه وی تطبیقیږي.
1638 ماده:
(1) ساتونكی د ساتنی لاندی مـالونو د اداری او د ساتنی مكلفيت لری، او لازمه ده چه په دی باره كښی د يو عادی شخص په اندازی توجه وكی.
(2) ساتونكی نه شی كولی د علاقی لرونكو اشخاصو د جملی څخه كوم يو بی د نورو د رضائيت څخه د خپل ځان قايم مقام كی.
1639 ماده:
ساتونكی نه شی كولای د اداری چارو په غير د ساتنی لاندی مـالونو كښی بی د علاقی لــرونكو اشخاصو د اجازی يا بی د قاضی د اجازی، تصــرف وكی.

1640 ماده:
ساتونكی كولی شی چه د واك لرونكی محكمی څخه د ساتنی د اجوری د ټاكلــو غوښتنه وكی مګر داچه په صريح يا ضمنی ډول د هغی څخه تير شوی وی.
1641 ماده:
ساتونكی د حساب د منظم دفتر په لرلو مكلف دی. كه ساتونكی په رضائی ډول ټاكل شوی وی نو مكلف دی په جګړی كښی شاملو اشخاصو ته په کـال كښی يو ځل د سندونو د مخی د خپلی اداری اجراآتو څخه حساب وركی، كـــه ساتونكی د محكمی له خوا ټاكل شوی وو نو محكمی ته د حساب د صورت د يو نقل په وركولو مكلف دی.
1642 ماده:
ساتنه د محكمی په حكم يا په جګړی كښی د شاملو اشخاصو په موافقه پای ته رسيږی، او ساتونكی د ټولو مـالونو او سندونو په وركولو چه د هغه، د ساتنی لاندی دی هغه چاته چه په جګړی كښی د شاملو اشخاصو موافقه پری شوی او يا هغه شخص ته چه محكمه ئی ټاكی مكلف دی.
څلورم باب
احتمـالی عقدونه
لومړى فصل
جواری

1643 ماده:
د قمار بازی په باره كښی هره نوعه موافقه باطله ګڼل كيږى.
دوه يم فصل
د بيمې عقد
لومړى قسمت
عمومي حكمونه
1644 ماده:
(1) بيمه داسی عقد دی چه د هغی په موجب بيمه كوونكی، يوه اندازه پيسی يا مرتب عايد يا په بل مـالی تعويض د داسی حادثی يا خطر د واقع كيدو په حـالت كښی چه په قرار داد كښی ټاكل شوی بيمه شوی يا هغه چاته چه بيمه د هغه په ګټه شرط شوی دهغی پيسو په بدل كښی چه په يوځل يايی په قسطونو وركوی، تعهد كوی.

(2) د دی فصل حكمونه تركوم ځايه چه د خاص قانون د حكمونو سره مغايرت ونه لری تطبيقيږی.

1645 ماده:
هره نوعه مشروعه ګټه چه شخص ته د ټاكلی خطر د واقع كيدو څخه پيدا كيږى دبيمی موضوع كيدای شی.
1646 ماده:
كه د بيمی په قرار داد كښی د راتلونكو شرطونو څخه كوم يو ذكر شی نو شرط باطل ګڼل كيږى:
1‏-‏ هغه شرط چه د قوانينو او مقرراتو د حكمونو د مخالفت په سبب د بيمی دحق په ساقطيدو امر كوی. مګر داچه مخالفت د عمدی جنايت ياجنحی په اساس واقع شی.

2-‏ هغه شرط چه د حادثی د خبرتيا د تأخير په سبب يا واك لرونكی مقام ته د سندونو د وړاندی كولو د تأخير په سبب د هغه شخص د حقوقو په ساقطيدلو امر وكی چه بيمه د هغه دپاره شوی خو په دی شرط چه د حـالونو څخه داسی معلومه شی چه تأخير د معقول عذر په اساس راغلی.

3‏-‏ هره نوعه مطبوع شرط چه په ظاهری شكل ئی تبارز نه وی كړی او د يـــوه داسی حـالت پـــوری مربوط وی چه د نتيجی پــه ســــــاقطيدلـــو يـــا باطليدو منجر شی.

4‏-‏ د حكميت شرط چه د بيمی د قرارداد په عقد كښی د عمومی شرطونو په ضمن كښی د مطبوع شرط په توګه وی. مګر داچه دحكميت شرط د عمومی شرطونو څخه په ځانګړی او خاصی موافقی صورت موندلی وی.
5-‏ هر بل تحميلی شرط چه كه ظاهره شی چه د هغی څخه مخالفت د بيمه شـــوی حادثی په واقع كـــېدو كښی تاثير نه لری.
1647 ماده:
بيمه كوونكی د بيمه شوی په تعويض ملزم نه دی. مګر يواځی د هغی ضرر چه د داسی خطر د واقع كېدو په اثر وی چه بيمی د هغی دپاره صورت موندلی او دبيمی د قيمت په اندازی ملزم كيږى.

1648 ماده:
د بيمی د عقد څخه پيدا شوی دعوی، د دعوی د موضوع د واقعی د پيدا كيدو د نېټې څخه د دوه كلونو د تيريدو وروسته، نه اوريدل كيږى.
1649 ماده:
هره نوعه موافقه چه د دی فصل د درج شوو حكمونو مخالفه وی باطله ده مګر داچه د بيمه 
شوی يا ګټی اخيستونكی په ګټه وی.
دوه يم قسمت
د بيمې نوعې
لومړى مبحث ‏-‏ د ژوند بيمه

1650 ماده:
كومی پيسی چه د بيمه كوونكی له خوا بيمه شوی يا ګټی اخيستونكی دپاره د حادثی د واقع كېدو په وخت كښی يا د مودی د سرته رسيدو په صورت كښی د بيمی د عقد په قرار داد كښی ئی تعهد شوی، نو بيمه شوی يا ګټه اخيستونكی د حادثی د واقع كېدو يا د مودی د سرته رسيدو سره يوځای بی له دی چه د رسيدلی ضرر ثابتول په نظر كښی ونيول شی، د هغی مستحق كيږى.
1651 ماده:
د بل چا په ژوند بيمه ترڅو چه هغه د بيمی د عقد د تړون څخه ترمخه په هغی ليكلی موافقه نه وی کړی باطله ګڼل كيږى. كه هغه بل چه ژوند يی بيمه كيږى د قـــانونی اهليت لرونكی نــــه وی د عقد د صحت دپـــاره د هغه د قـــانونی ممثل ليكلی موافقه هرومرو ده.
1652 ماده:
(1) كه د ژوند بيمه شوی شخص انتحار وكی نو بيمه كوونكی د بيمی د پيسو په وركولو مكلف نه دی، مګر سره ددی هم د بيمی د احتياطی قيمت د معادل پيسو په وركولو هغو اشخاصو ته مكلف دی چه حق د هغوی پوری تعلق نيسی، په هغه صورت كښی چه دانتحار سبب عقلی مريضی وی، په داسی توګه چه مريض خپله اراده د لاسه وركړی وی نو د بيمه كوونكی مكلفيت په پـــوره صورت پاتی كيږى.
(2) كه د بيمی د قرارداد په عقد كښی شرط شوی وی چه كه شخص سره ددی چه اراده او اختيار ولری او انتحار وكی نو بيمه به وركول كيږى، دا شرط اعتبار نه لری، مګر داچه انتحار د عقد د نېټې څخه دوه کـاله وروسته صورت موندلی وی.

1653 ماده:
كه د بيمه شوی شخص څخه په غير د بل چا ژوند بيمه شوی وی، او بيمه شوی عمداً د ذكر شوی شخص د مړينی سبب شی او يايې مړينه د هغه د تحريك په سبب صورت ومومی، بيمه كوونكی بری الذمه ګڼل كيږى. كه د بيمه شوی له خوا يواځی د ګټی اخيستونكی په وژلو پيل شوی وی نو بيمه كوونكی حق لری چه بيمه شوی تبديل كی كه څه هم ګټه اخيستونكی بيمه شوی شخص قبول كی.

1654 ماده:
(1) د ژوند په بيمی كښی دا موافقه جواز لری چه د بيمی پيسی دی ټاكلو اشخاصو ته يا هغو اشخاصو ته چه د بيمه شوی له خوا وروسته ټاكل كيږى، وركول شی.
(2) كه بيمه شوی د بيمی د عقد په قرار داد كښی ذكر كی چه بيمه دی زما د ښځی، يا اولاد يا فروعو عام له دی چه زيږيدلی او يا لاتر اوسه نه دی زيږيدلی په ګټه وی او يا دی زما دوارثانو په ګټه وی بی له دی چه د هغوی نومونه ذكر كی، نو بيمه د ټاكلو ګټه اخيستونكو په ګټه اعتبار لری، كه بيمه د وارثانو په ګټه له دی چه د هغوی نومونه ذكر شی عقد شی، نو هر وارث د ميراث د حصی په تناسب په هغی كښی مستحق كيږى كه څه هم د ميراث څخه تير شوی وی.

1655 ماده:
كوم بيمه شوی چه د مستمری قسطونو په وركولو تعهد كړی وی، كولی شی هروخت چه وغواړی 
بيمه كوونكی ته د ليكلی خبرتيا په ليږلو سره د جاری مـــودی د تيريدو ترمخه هغه منحل كی، 
په دی صورت كښی د پاتی قسطونو د وركولو څخه بری الذمه كيږى.

1656 ماده:
(1) په هغی عقدونو كښی چه د ژوند د مودی د اوږدوالی دپاره بی دبيمه شوی شخص د ژوند د دوام د شرط ايښودلو څخه د يوی ټاكلی مودی دپاره، منعقد شوی وی. همدارنګه په ټولو هغو عقدونو كښی چه د بيمی د پيسو وركول د يوی ټاكلی مودی د تيريدو وروسته شرط شوی وی، بيمه شوی كولی شی چه كه ئی كم تركمه د دری كلونو قسطونه ورکړی وی اصل قرارداد د بيمی د پيسو په قيمت كښی د تخفيف راوړلو په مقابل كښی د وركول شوی وجهی څخه په بل قرارداد تبديل كی كه څه هم د هغی په خلاف مــوافــــقه شوی وی، خو په دی شرط چـه د بيــــمه شوی حادثی واقع كيدل محقق وی.

(2) كه د ژوند د بيمی عقد مؤقتی وی د تخفيف وړ نه دی.

1657 ماده:
(1) كه بيمــه شوی كم تركمه دری کـاله قسطونه اداء کړی وی كولی شی چه بيـــمه تصفيه كـــی خــــو په دی شرط چه د بيمی شوی حادثی واقع كېدل محقق وی.

(2) د ژوند مؤقتـــی بيمه د تصفــيی وړ نه ده.

1658 ماده:
د تخفيف او تصفيی شرطونه د بيمی د عمومی شرطونو جزء ګڼل كيږى او لازمه ده چه د بيمی په قرار داد كښی شامل شی.
1659 ماده:
د چا په ګټه چه بيمه عقد كيږى كه د هغه د عمر په باره كښی خطا او غلط اظهارات شوی وو نو د هغی په نسبت د بيمی عقد نه باطلیږی، مګر داچه د بيمه شوی شخص حقيقی عمر د هغی ټاكلی حدودو څخه چه د بيمی په تعرفی كښی تصريح شوی، زيات وی، په دی صورت كښی د كومو پيسو اداء كول چه لازم دی د حقيقی عمر په اساس سنجول كيږى.
دوه يم مبحث ‏-‏ د اور اخیستلو په ضد بيمه

1660 ماده:
بيمه كوونكی د اور د اخيستلو په ضد بيمه كښی مكلف دی، د اور څخه پيدا شوی ضررونه او هغه ضررونه چه د اور اخيستلو هرومرو نتيجه ګڼل كيږى تعويض كی، خصوصاً د هغه ضررونو چه د نجات د وسيلو په سبب د اور د اخيستلو يا د اور مخنيوی د پراختيا له امله د اور اخيستلو په وخت كښی بيمه شوو شيانو ته رسيږی، همدارنګه د اور اخيستلو په وخت كښی بيمه كوونكی د بيمه شوو شيانو د ضايع كيدو او پټيدو مسوول دی، مګر داچه پټيدل د غلا نتيجه ثابته شی. ددی مادی حكمونه په هغی حـالت كښی تطبيقيږی چه د هغی په خلاف موافقه نه وی شوی.
1661 ماده:
بيمه كوونكی د هغه تاوان په تعويض مكلف دی چه د اور اخيستلو په اثر رسيدلی دی، كه څه هم اور د بيمه شوی شی څخه نه وی پيدا شوی.

1662 ماده:
بيمه كوونكی د بيمه شوی د هغی ضررونو چه د غير عمدی قصور څخه پيدا شوی وی، همدارنګه د هغی ضررونو چه د آّسمانی آفت څخه پيدا شوی وی، مسوول دی. خو كه د بيمه شوی د عمدی فعل يا غش څخه بيمه شوو شيانو ته ضرر ورسيدلو نو بيمه كوونكی ئی مسوول نه دی، كه څه هم د هغی په خلاف موافقه شوی وی.
1663 ماده:
كه د ضررونو سبب داسی اشخاص وی چه بيمه شوی د هغوی مسوول وی، نو د هغوی قصور چه په هری نوعی وی، بيمه كوونكی ئی مسوول دی.

1664 ماده:
(1) كه بيمه شـــوی شی د حيازی ګروی، بيـــمه يی ګروی يا د نورعينی بيمو لاندی وی، دا حقــوق د بيمی د عقد په اقتـــضاء هغی تعويض ته نقليږی چــه پـــور وړی د هـــــغی مستحق دی.

(2) كه دا حقوق ثبت شی يا بيمه كوونكی ته ورڅخه خبرتيا وركول شی، كه څه هم پـــه ثبت شــــوی ليك وی، بيمه كوونكی نه شــی كولی كوم شی چه په ذمه ئــــی ثابت دی، بی د پور وړو د رضائيت څــــخه هـــغه بيمه شوی ته وركی.

(3) كه بيمه شوی شيان د حجز لاندی راشی يا د ساتنی لاندی كښيښودل شی ترهغی وروسته چه د موضوع څخه بيمه كوونكی ته خبر وركول شی، نه شی كولی چه كوم شی د هغه په ذمی لازم شوی، هغه بيمه شوی ته وركی.
پنځم باب
د توثيق عقدونه

1665 ماده:
توثيق د داسی عقدونو څخه عبارت دی چه يو دين ټينګوی، او د كفالی، حوالی او ګروی څخه عبارت دی.
لومړى فصل
كفالت
لومړى قسمت
د كفالی ركنونه
1666 ماده:
كفالت د اصيل د ذمی سره د كفيل د ذمی د ضم كيدو څخه عبارت دی، دنفس، پور يا د عين په غوښتنه كی.
1667 ماده:
ترڅو چه كفالت د غوښتونكی يا د هغه د نائب كه څه هم فضولی وی دقبلولو سره يوځای نه وی، يواځی د كفيـل پـه ايجـاب صحت نـه لـــری.

1668 ماده:
د داسی رنځور كفالت چه د مرګ په رنځ پروت وی او مـال يی په پور غرق وی، صحيح نه دی. كه پور د هغه ټول مـال ته شامل نه وی او كه كفالت د پور د ادا كولو وروسته په پاتی درېيمه برخه كښی صورت ونيسی، كفالت صحيح دی، كه كفالت د پاتی درېيمی حصی څخه په زيات مـال كښی وه نو يواځی د درېيمی حصی په اندازی صحت لری.
1669 ماده:
د كفالت د صحت دپاره شرط ده چه د كفالت موضوع عام له دی چه پور، عين يا نفس وی معلومه وی او پراصيل لازمه وی، او د كفيل له خوا د هغی تسليمول ممكن وی.
1670 ماده:
د داسی عين كفالت چه په اصيل باندی پخپله ددی عين څخه بل عين لازم وی صحيح دی، او هغه د داسی عين څخه عبارت دی چه كه هلاك شی نو كه قيمتی وی د هغی قيمت او كه مثلی وی مثل ئی لازميږی.
1671 ماده:
د داسی عين كفالت چه په اصيل باندی پخپله د عين څخه بل عين نه وی لازم صحت نه لری او هغه د داسی عين څخه عبارت دی چه كه موجود وی تسليمول ئی لازم دی او كه هلاك شونو قيمت يا مثل ئی نه لازميږی.

1672 ماده:
كفالت په مؤجل يا معجل صورت يا دمناسب شرط پوری معلق، جواز لری.
1673 ماده:
په امانتونو كفالت لكه وديعت، د مضاربت مـال، شركت، عاريت او د اجاری اخيستونكی سره اجاره شوی مـال صحت نه لری، مګر داچه كفالت د مـالونو د عين د ضمان د قصور په سبب شوی وی.

1674 ماده:
په مـال كفالت عام له دی چه معلوم وی او كه مجهول صحيح دی. همدارنګه كفالت دصحيح او ثابت پور څخه چه د پور وړی په ذمی وی، صحيح دی.

1675 ماده:
تـــــرڅــو چـــــه د اصــــــيل التـــزام صحيح نــــــه وی، كـــفالـــــت صحـــــيح نه دی.
1676 ماده:
د ناصحيح پور څخه كفالت صحيح نه دی، مګر داچه پور دښځی ټاكلی نفقه وی په رضائيت يا د محكمی په حكم ټاكل شوی وی.
1677 ماده:
كه چيرته دوه يا زيات شريكان پرچا پور ولــری نـــو دشريك پور څخــه ديــوه شــريك كفــالت دبـل شريك دحصی څخه جـــواز نـه لـــری.
1678 ماده:
د وكيل كفالت د هغه څه په ثمن چه په اخيستونكی ئی خرڅ كړی، د وصی كفالت د هغه څه په ثمن چه صغير د مـال څخه ئی خرڅ كړی او د ناظر كفالت دهغه څه په ثمن چه د وقف د مـال څخه يی خرڅ كړی، صحيح نه دی.
1679 ماده:
د كفالت د ثابتولو دپاره ليكلی شكل هرومرو دی كه څه هم د اصلی التزام ثبوت په شهادت رواوی.
1680 ماده:
كه پور وړی دكفيل په وركولو ملزم شی، مكلف دی چه د توان خاوند د كفيل په حيث وركی، پوروړی كولی شی چه د كفيل پرځای كافـی عينی تأمينونه د پور وركوونكی په اختيار كښی كښيږدی.
1681 ماده:
كه چا د اهليت د نقصان لرونكی د تعهد كفالت كړی وی او كفالت د اهليت د نقص په سبب عقد شوی وی، كه د اصلی پوروړی د خوا تعهد تنفيذ نه شـــو نو كفيل د تعهد په تنفيذ مكلف دی.

1682 ماده:
كفالت د هغی اندازی څخه چه د پور وركوونكی د استحقاق څخه پر پوروړی زيات وی او په داسی شرط سره چه د پور وړی د شرطونو څخه سخت وی، جواز نه لری، مګر په كمی اندازی او آسان شرط جواز لری.

1683 ماده:
كفالت د پور ملحقاتو، د لومړنی غوښتنی مصرفونو، او هغی مصرفونو ته د كفيل د غوښتني وروسته پيدا كيږى، شامل دی. مګر داچه موافقه د هغی په خلاف شوی وی.
دوه یم قسمت
د نفس كفالت
1684 ماده:
دنفس د كفالت موضوع دهغه چا حاضرول تشكيلوی چه د هغه څخه كفالت شوی دی. كه د هغه تسليمول په ټاكلی وخت كښی شرط شوی وی نو كفيل مكلف دی د چا دپاره چه د هغه دكفالت شوی ورته يی د غوښتنی په صورت كښی په ټاكلی وخت كښی حاضر كی. نو كه يی په ټاكلی وخت كښی حاضر كړ، كفيل د كفالت څخه بری الذمه كيږى، د هغی په غير محكمه كولی شی چه كفيل پـــه تهديدوونكی نقدی جزأ محكوم كی، مګر داچه د كفالت كړه شوی د حاضرولو عجز ثابت شی.
1685 ماده:
كه كفالت كړه شوی په يوه معلوم ځای كښی غايب وی او د چا دپاره چه كفالت شوی هغه ئی حاضرول وغواړی، كفيل د هغه په حاضرولو مكلف كيږى. په دی صورت كښی د چا دپاره چه كفالت شوی كولی شی چه كوم وخت كفيل د هغه دحاضرولو دپاره سفر كوی دهغه دتوثيق دپاره بل وكيل واخلی. كه كفالت كړه شوی غايب وی او كفيل ثابته كی چه ځای ئی نامعلوم دی، نو كفيل د كفالت كړه شوی په حاضرولو نه مكلف كيږى.

1686 ماده:
كفيل په نفس، كه كفالت كړه شوی تسليم كی يا د كفالت د موضوع پور اداء كی بری الذمه كيږى.
1687 ماده:
كفيل دكفالت كړه شوی په مړينه بری الذمه كيږى مګر د پور وركوونكی په مړينه چه ورته كفالت شوی كفيل نه بری الذمه كيږى د هغه وارثان كولی شی چه كفالت كړه شوی دحاضرولو غوښتنه وكی.
درېيم قسمت
د كفالت آثار
لومړى مبحث ‏-‏ د پور وركوونكی او كفيل ترمنځ د پور آثار
1688 ماده:
پور وركوونكی كولی شی په هغی صورت كښی چه پور معجل وی د هغی غوښتنه د كفيل څخه فوراً او كه مؤجل وه نو د تأجيل د مودی د پوره كيدو سره سم د كفيل څخه د هغی غوښتنه وكی. كه پور د شرط پوری يا د راتلونكی وخت پوری موكول وه نو د شرط د تحقق يا د ټاكلی مودی د رسيدو ترمخه د كفيل څخه د هغی غوښتنه نه شی كولی.
1689 ماده:
د شرط د تحقق سره د صفت او قيد تحقق هم لازم دی.

1690 ماده:
كه څو نفره د يوه پور كفيلان شی، او هر يوه په ځانګړی ډول د ټول پور كفالت په پرله پسی عقدونو كړی وی، د هر يو څخه د ټول پور غوښتنه كيدای شی، كه پور د يوه له خوا وركول شی نور بری الذمه كيږى، كه يو د بل د ټول پور په اداء كولــــو كښی كفيل وه، نو چا چه پور اداء كـــړ هغه كولی شی چه په نورو د هغوی دپــــور په اندازی رجوع وكی.
1691 ماده:
كه څو نفرو د يوه پور په ډله ايزه توګه په يوه عقد كښی كفالت كړی وی دهريوه څخه داصيل د پور څخه د هغه دحصی په اندازی غوښتنه كيدای شی. كه هريوه په جلا ډول د ټول هغه پور چه د بل په ذمه دی كفالت كړی وه نو پور وركوونكی كولی شی چه د هريو څخه په جلا ډول د ټول پور غوښتنه وكی.

1692 ماده:
كه پور پــــه اصيل باندی مؤجل وه، او بل څــــوك د هــغی څخه كفالت وكی، نـــو د كفيـل په باره كښی هم مؤجل ګڼل كيږى.

1693 ماده:
كه څوك د معجل پور څخه په مؤجل صورت كفالت وكی نو دا تأجيل د اصيل په باره كښی هم اعتبار لری مګر داچه كفيل د تاجيل موده يواځی د ځان دپاره تخصيص كړی وی يا داچه پور وركوونكی د كفالت په وخت كښی مهلت يواځی د كفيل په باره كښی شرط كړی وی، نو په دی دوه وروستنيـو حـالونو كښی، تأجيل د اصيــل په باره كښی اعتبار نه لری.
1694 ماده:
كه پور وركوونكی چه پخپله پوروړی دی اصيل ته مهلت وركی نو د امهلت د كفيل او د كفيل د كفيل په باره كښی هم اعتبار لری. كه لومړنی كفيل ته پـــور تأجيــــل شي، د دوه يم كفيل په باره كښي تأجــيل اعتبار لری او د اصـــيل په بــاره كښی اعتبار نه لری.

1695 ماده:
مؤجل پور د كفيل په مړينه يواځی د هغه په باره كښی د مړينی د نېټې څخه د اداء كولو وړ دی، پور وركوونكی كولی شی چه پور د هغه د متروكی څخه واخلی. كه پور وركوونكی ته د هغه پور د مړی د وارثانو له خوا وركول شی، نو وارثان نه شی كولی چه د مودی د رسيدو ترمخه اصيل ته رجوع وكړی.
1696 ماده:
كه مبيعه په استحقاق ويوړه شی نو كفيل د كـــفالت كړه شوی ثمن څخه بری الذمه كيږى.

1697 ماده:
كه پور وركوونكي د پور په بدل كښی د بل شی اخیستل قبول كی، كفيل بری الذمه ګڼل كيږى، كه څه هم هغه شی په استحقاق ويوړ شی. 
1698 ماده:
كه كفيل هغه څه چه ئی كفيل شوی دی د خپل مـال څخه ادأ كی نو كوم شی چه يی ادأ کړی كولی شی چه په هغی اصيل ته رجوع وكی خو په دی شرط چه كفالت د اصيل په امر صورت موندلی وی او كفيل د هغه اشخاصو د جملی څخه وی چه اقرار ئی پخپل ځان معتبر ګڼل كيږى.
1699 ماده:
كفيل د هغی تأميناتو په حدودو كښی چه د پور د تضميناتو دپاره تخصيص شوی او د پور وركوونكی د خطا په اساس ضايع شوی وی، بری الذمه ګڼل كيږى، كه څه هم ذكر شوی تأمينات د كفالت يا د قانون د حكم څخه وروسته ټاكل شوی وی.
1700 ماده:
كفيل نه شی كولی پخوا له دی چه كفالت كړه شوی پور، پور وركوونكی ته وركړه شی، د اصيل څخه د هغی غوښتنه وكی.

1701 ماده:
كه پوروړی مفلس شی،پور وركوونكی مكلف دی چه پور د ثابتولو دپاره په افلاس خط كښی ښكاره كی، او كه دا كار، ونه كی نو په كفيل باندی دهغه درجوع حق كفيل ته د رسيدلی ضرر په حدودو كښی چه د پور وركوونكی د اهمـال په سبب رسيدلی ساقطيږی.
1702 ماده:
كه كفالت كړه شوی مـال د اصيل يا كفيل له خوا اداء شو نو د دواړو د برائت موجب كيږى.

1703 ماده:
كه پوروركوونكی پوروړی ته ابراء وكړه نو د كفيل د ذمی د برائت موجب كيږى. خو د كفيل برائت د اصيل د برائت موجب نه دی نو كه پور وركوونكی اصيل ته برائت وركی، اصيل نه بری الذمه كيږى.
1704 ماده:
كه هغه پور وركوونكی چه د پور كفالت ئی شوی مړ شی او پوروړی د هغه يواځنی وارث وی، كفيل بری الذمه ګڼل كيږى. كه پور وركوونكی د پوروړی په غير بل وارث هم ولری نو كفيل يواځی د پوروړی د حصی څخه بری الذمه كيږى نه د نورو وارثانو د حصو څخه.

1705 ماده:
(1) كوم وخت چه پور وركوونكی د كفيل څخه پور اخلی نومكلف دی ټول هغه سندونه چه پوروړی ته په رجوع كولو كښی د حق د استعمـال دپاره لازم دی، كفيل ته تسليم كی.

(2) كه پـــور منقول تضمينونه د ګروی يا بندولو په توګه ولری، پور اخيستونكی مـــــكلف دی چه هغه كفيل ته تسليم كی.

(3) كه پور عقاری تأمينات ولری، پور وركوونكی مكلف دی د كفيل په مصرف د ذكر شوو تأميناتو د نقلولو چــاروته اقدام وكړی، كفيل به د نقلـــولو مصرفونه د پوروړی څخه غواړی.

1706 ماده:
(1) پوروړی نه شی كولی چه يواځی كفيل ته رجوع وكی، مګر پوروړی ته د رجوع كولو وروسته.

(2) د كفيل د مـال څخه د پور وركوونكی د پور اخستل جواز نه لری، مګر داچه د پور د يوی برخی د اداء كولو وروسته پوروړی ته مـال پاتی نه شی، په هغه صورت كښی چه د كفيل څخه د پور غوښتنه كيږى، مكلف دی چه په دی حق استناد وكی.

1707 ماده:
كه پور د داسی عينی تاميناتو لرونكی وه چه د قانون يا د موافقی سره سم د پور د تضمين دپاره تخصيص شوی وه او كفالت ددی تضمين څخه وروسته او يا ورسره يوځای شوی وه، د تأمين دپاره د تخصيص شوو تأميناتو د مـالونو څخه د حاصلولو ترمخه د كفيل د مـالونو څخه د پور تحصيل جواز نه لری.
1708 ماده:
متضامن كفيل نه شی كولی چه د مـال څخه د پوروړی د تجريد غوښتنه وكی مګر حق لری چه په هغه څه استناد وكی چه غير متضامن كفيل د پور په باره كښی په هغی استناد كوی.
1709 ماده:
كه كفيلان پخپلو مينځو كښی سره متضامن وه، نو كه كوم يو د نېټې د رسيدو په وخت كښی پور ادأ كی، كولی شی چه د نورو په پور كښی د هغوی د حصو په اندازی او د مفلس كفيل د حصی هم د هغوی د حصو په اندازی رجوع وكی.
دوه يم مبحث ‏-‏ د پوروړی او كفيل ترمنځ د كفالت آثار

1710 ماده:
كه كفيل، كفالت كړه شوی مـال د خپل مـال څخه اداء كی، كولی شی هغه څه چه ئی اداء كړی دی د پوروړی څخه يی غوښتنه وكی، په دی صورت كښی كفيل په ټولو حقوقو كښی د پور وركوونكی قايم مقام ګرځی.
1711 ماده:
كه كفالت شوی پور مؤجل وه او كفيل هغه په معجل صورت پور وركوونكی ته ورکړو، نو نه شی كولی چه دمودی درسيدو ترمخه د پوروړی څخه د هغی غوښتنه وكی.
1712 ماده:
كه پوروړی مړ شو نو مؤجل پور په معجل صورت ادأ كيږى مګر داچه موافقه بل رنګه شوی وی. پور وركوونكی كولی شی چه خپل پور د پوروړی د متروكی څخه واخلی نه د كفيل څخه.

1713 ماده:
كه پور په كفالی يا ګروی ټينګ شوی وی بيا پوروړی مفلس شی او مړ شی نو پورئی د ذمی څخه نه ساقطيږی.

1714 ماده:
كفيل مكلف دی د پور ادأ كولو ترمخه د موضوع څخه پور وړی ته خبرتيا وركی، د هغی په غير په پوروړی د هغه د رجوع حق ساقطيږی، خو په دی شرط چه پوروړی پور ادأ كړی وی يا د استحقاق په وخت كښی د هغه سره داسی سببونه موجودوی چه دپورپه باطليدويا تيريدو حكم كوی.
1715 ماده:
كه په يوه پور كښی څو متضامن پوروړی موجود وی، كوم كفيل چه د ټولو څخه ضمانت كړی وی، كولی شی كومه اندازه پور ئی چه اداء كړی وی دهغی ټول غوښتنه د هريوه څخه وكی.
دوه یم فصل
حواله
لومړى قسمت
د پور حواله
لومړى مبحث ‏-‏ عمومی حكمونه

1716 ماده:
د پور حواله عبارت ده د حوالی وركوونكی د ذمی څخه د پور نقليدل د حوالی وركړ شوی ذمی ته او د هغه څخه د پور غوښتنه.

1717 ماده:
حـــــــوالــــه بـــه يا مطلقه وی او يا مقيده.

1718 ماده:
مطلقه حواله هغه ده چه پوروړی خپل پور وركوونكی ته بل چا باندی د داسی پور غير مقيده حواله وركی چه حواله وركوونكی ئی د حواله كړه شوی په ذمی د هغه د پور له دركه لری يا ئی د داسی پور له دركه د هغه په ذمی لری چه وديعت يا غصب شوی مـال وی يا په داسی توګه وی چه حواله وركوونكی او حواله شوی يو په بل هېڅ نوعه حقوق نه لری.
1719 ماده:
مقيده حواله هغه ده چه پوروړی خپل پور وركوونكی ته د هغه پور د اخيستلو دپاره چه په حواله وركړی شوی شخص باندی يی لری په داسی قيد حواله وركی چه حواله وركړ شوی شخص دهغه پور له دركه چه په حواله وركړ شوی ئی لری يا د هغه دركه چه ورسره يی په وديعت لری يا ئی د غصب شوی مـال له دركه اداء كی.
دوه يم مبحث ‏-‏ د حوالی د صحت شرطونه

1720 ماده:
د حوالی وركوونكی، حوالی اخیستونکی او د حوالی وركړ شوی شخص رضائيت د حوالی د صحت شرط دی، كه حواله وركړ شوی، حواله قبوله نه كی، نو پور د هغه ذمی ته نه نقليږی، مګر داچه پور د ښځی نفقی له دركه وی چه ميړه د قاضی په امر د هغی په وركولو مكلف شوی وی، په دی صورت كښی ښځه كولی شی بی د حوالی وركړ شوی شخص د رضائيت څخه چه د هغی ميړه دی د پور حواله وركی او ميړه مكلف كيږى چه پور حوالی اخيستونكی ته وركی.
1721 ماده:
كومه حواله چه د حوالی ور كوونكی او حواله شوی ترمنځ صورت مومی دحوالی اخيستونكی د قبلولو پوری موقوفه ده.
1722 ماده:
(1) د حوالی اخيستونكی څخه د حوالی وركوونكی پور وړتيا د حوالی د صحت شرط ګڼل كيږى.
(2) د حوالی وركوونكی څخه د حوالی ورکړ شوی پور وړتيا شرط نه ده. هروخت چه حواله وركړ شوی، حواله قبوله كی، حواله صحيح ده، حواله اخيستونكی د پور په وركولو مكلف دی. كه څه هم حواله وركړ شوی د حوالی وركوونكی پوروړی نه وی.
درېيم مبحث ‏-‏ هغه پورونه چه حواله ورباندی جواز لری

1723 ماده:
كوم پور چه كفالت په كښی صحيح دی په هغی كښی حواله هم صحيح ده، خو په دی شرط چه معلومه وی، په مجهول پور حواله صحيح نه ده.
1724 ماده:
لكه چه حواله په هغی پورونو چه په ذمی باندی اصالتاً مرتب وی صحيح ده همدارنګه د هغی پورونو حواله چه په ذمی باندی د كفالی يا حوالی په صورت مرتب كيږى هم صحيح ده.

1725 ماده:
د وقف مستحق كولی شی چه خپل پور وركوونكی ته د وقف څخه د خپل استحقاق پوری مقيده حواله د وقف په ناظر باندی وركی، خو په دی شرط چه وقف د ناظر په تصرف كښی وی او حواله قبوله كی، كه د وقف حاصل د ناظر په تصرف كښی نه وی نو په استحقاق حواله صحيح نه ده.
1726 ماده:
د صغير پلار او وصی كولی شی د صغير د پور حواله په بل چا قبوله كی، خو په دی شرط چه په هغی كښی د صغير خير وی. مثلاً حواله وركړ شوی د حوالی وركوونكی څخه ډير شتمن وی. كه دواړه په شتمنی كښی مساوی او يا سره نږدی وه نو په بل چا باندی حواله وركول صحيح نه ده.
څلورم مبحث ‏-‏ د حوالی حكمونه

1727 ماده:
كه حواله اخيستونكی حواله قبوله كی او حواله وركړ شوی ورباندی راضی شی، نو حواله وركوونكی او د هغه كفيل كه چيرته كفيل ولری د پور او د پور د غوښتنی څخه بری الذمه ګڼل كيږى او په عين حـال كښی د حوالی اخيستونكی غوښتنه دحوالي وركړشوي څخه ثابتيږي. د حوالی وركوونكی او د هغه د كفيل برائت د حوالی اخیستونكی د حق د سلامتيا پوری مقيده ګڼل كيږى.
1728 ماده:
حواله د حوالی وركوونكی د نه برائت په شرط كفالت ګڼل كيږى، كه په حوالی وركوونكی ضمان شرط شی، يا حوالی اخيستونكی دپاره خيار كښيښودل شی، شرط صحيح دی او حواله اخيستونكی كولی شی چه پور د حوالی وركوونكی څخه يا د حوالی وركړه شوی څخه وغواړی.
1729 ماده:
په مطلقی حوالی كښی د حوالی وركوونكی غوښتنه د حوالی وركړه شوی څخه نه قطع كيږى، د حوالی وروسته ترڅو چه حواله وركړه شوی حوالی اخيستونكی ته پور نه وی وركړی، كولی شی چه د هغه څخه د پور غوښتنه وكی. كه يی پور ادأ كړی وه نو په كومی اندازی چه يی ادأ كړی وی په همغی اندازی ئی د ذمی څخه ساقطيږی. كه حواله وركړه شوی د حوالی وركوونكی پوروړی نه وه او د هغه په امرئی د هغه له خوا پور ادأ كه د هغی د مثل په اندازی به په هغه رجوع كوی، او كه يی بی د هغه د امر څخه پور ادأ كړی وه، تبرع كوونكی ګڼل كيږى.
1730 ماده:
په مقيدی حوالی كښی دحوالی وركړه شوی څخه د پور د غوښتنی په باره كښی د حوالی وركوونكی حق قطع كيږى، او حواله وركړه شی نه شی كولی چه پور حوالی وركوونكی ته وركی. د مخالفت په صورت كښی، حوالی اخيستونكی ته مسوول دی. نو حواله اخيستونكی كولی شی د هغی په باره كښی حوالی وركوونكی ته رجوع وكی.

1731 ماده:
پور په حواله وركړ شوی پوری په همغی صفت تعلق نيسی چه د حوالی وركوونكی پوری ئی لرلو. كه په حوالی وركوونكی پور په معجل صورت وه نو حواله وركړ شوی بايد چه هغه په معجل صورت ادأ كی. كه پور مؤجل وه نو حواله كړه شوی د هغی په ادأ كولو ترهغی نه مكلف كيږى ترڅو چه د ادأ كولو نېټه نه وی رارسيدلی.
1732 ماده:
كه حواله مؤجله وه د حوالی وركوونكی مړينه د اداء كولو په نېټې كښی تاثير نه لری، كه حواله وركړه شوی مړشو نو پور معجل كيږى او دمتروكی څخه يی ادأ كيږى، خو په دی شرط چه متروكه د پور د ادأ كولو دپاره كافی وی، كه متروكی كفايت نه كولو نو ټول پور يا پاتی اندازه يی د هغی د مودی د پوره كيدو وروسته د حوالی وركوونكی څخه غوښتل كيږى.

1733 ماده:
كه حواله مبهمه وی او د پور تأجيل يا تعجيل په كښی نه وی تصريح شوی، حواله وركړه شوی ته په مؤجل صورت اعتبار لری، په هغی صورت كښی چه تعجـــيل ثابت كړی شــو سمدستی په ادأ كولــــو مكلف كيږى. او كـــه تأجيل ثــــابت كړی شــــو نو چه د ادأ كولو وخت را ورسيدلو په وركـــولو يی مـــــكلف كيږى.
1734 ماده:
كه ګروی وركوونكی، ګروی اخيستونكی ته د پور په اخيستلو، يا اخيستونكی، خرڅوونكی ته د ثمن په اخيستلو په بل چا حواله وركی نو دا حواله د ګروی اخیستونکی د ګروی د حبسولو په باره كښی او د خرڅوونكی حق د مبيعی د حبسولو په باره كښی نه ساقطوی، مګر داچه درېيم شخص پور او ثمن ادأ كړی وی.
1735 ماده:
كه ګروی اخيستونكی خپل پور وركوونكی ته په ګروی وركوونكی حواله وركی، د هغه حق د ګروی په حبسولو كښی ساقطيږی، كه خرڅوونكی خپل پور وركوونكی ته په اخيستونكی د ثمن د اخيستلو دپاره حواله وركی د هغه حق د عين مبيعی په حبسولو كښی ساقطيږی.

1736 ماده:
كه پور وړی خپل پور وركوونكی ته په بل چا په دی شرط حواله وركی چه حواله كړه شوی دی د حوالی وركوونكی د ملكيت عين چه ورسره دی خرڅ كی او د هغی د ثمن څخه دی د حوالی اخيستونكی پور ادأ كی نو حواله د حوالی وركړه شوي د قبليدو وروسته صحت لري،هغه مكلف دي چه ذكر شوی عين خرڅ كي او د ثمن څخه يې پور ادأ كي. حواله وركړه شوى د خپل پور په باره كې حوالي وركوونكى ته رجوع نشي كولى، مګر داچه په حوالې كې د حوالي اخيستونكي دپاره خــــيار شرط شوى وي يا دا چه د حـــــوالې كړه شوى مـال د هـــــلاكيدو په سبب حــواله فسخ شي.
1737 ماده:
د حواله كړه شوي څخه د پور د ادا كيدلو متعذره كيـــدل يا د هغــه په افلاس حكم د حوالې د باطليدلو نه موجب كيږي‎.

1738 ماده:
د حوالې وركـــړه شــــوى غيابت كه څه هم په دايمي ډول وي د حوالې اخيستونكي په حوالې وركوونكى د رجوع كولو باعث نه ګرځي, مګر دا چه د غايب مړينه ثابته شي.
1739 ماده:
كوم پور چه په حوالې مقيد شوى وي ساقط شي او د هغې څخه د حوالي كړه شوي د ذمې برائت د حوالې څخه تر مخه د يو كار په موجب ظاهره شي, حواله باطليږي او حواله اخيستونكى به په حوالې وركونكى رجوع كوي.

1740 ماده:
كوم مـال چه حواله كړه شوی او د حوالی څخه وروسته د يوی عارضی په اثر هلاك شی او د حواله كړه شوی د ذمی برائت د هغی څخه ثابت نه شی نو حواله نه باطليږی.
1741 ماده:
(1) كه پوروړی خپل پور وركوونكی ته په وديعت اخيستونكی باندی د وديعی په عين مقيده حواله وركی او وديعه پخوا له دی چه حوالی اخيستونكی ته تسليم كړی شی بی د وديعت اخيستونكی د تيری څخه هلاكه شی، نو وديعت اخيستونكی بری الذمه او حواله باطله ګڼل كيږى. حواله اخيستونكی كولی شی چه په حوالی وركوونكی رجوع وكی.
(2) كه وديعه د وديعت اخيستونكــی د قصـــــور او تيـــــری پـــه اثـــر هلاكـــه شـــوی وی، حواله نه باطليږی كه عين قيمتی وی وديعت اخيستونكی د هغی په قيمت او كه مثلـــی وی د هغی د مثل په ادأ كولو، حوالی اخيستونكی ته ضامن كيږى.

1742 ماده:
كه وديعه چه د بل چا دپاره د حوالی محل دی په استحقاق ويوړله شوه لكه چه حواله په هلاكيدو باطليږی همدارنګه دا هم باطليږی. حواله اخيستونكی كولی شی چه په حوالی وركوونكی رجوع وكی.
1743 ماده:
(1) كه پوروړی خپل پور وركوونكی تــــه پـه حواله كړه شـــوی بـــاندی د پور د ادأ كولو دپاره د هغی غصب كړه شوی مـال په عين باندی مقيده حواله وركی چه د هغه سره دی او عين پخواله دی چه حوالی اخیستونکی ته وركول شی د حواله كړه شوی غصبوونكی سره هلاك شی، حواله نه باطليږی او حواله وركړه شوی هم نه بری الذمه كيږى، نو حوالی اخيستونكی ته د هغی د مثل يا قيمت ضامن كيږى.
(2) كه د غصب كړه شوی شی عين بل څوك په استحقاق ويسی، حواله باطليږی او حواله اخيستونكی به د خپل حق د اخيستلو دپاره په حوالی وركوونكی رجوع كوی.
1744 ماده:
هغه مبيعه چه په ثمن يی حواله وركړه شوی كه په استحقاق ويوړه شی نو په هغی صورت كښی چه ثمن يی وركړی وی نو كولی شی چه په حوالی وركوونكی يا په حوالی اخیستونکی په هـــــريوه چه يی زړه وغواړی رجوع وكی.
1745 ماده:
(1) كه حواله وركوونكی پخواله دی چه حواله اخيستونكی دحوالی وركړه شوی څخه ټول پور واخلی، د پوروړ توب په حـالت كښی مړ شی. نوكوم شی چی حوالی اخيستونكی د حوالی وركوونكی په ژوند كښی د حوالی وركړه شوی څخه قبض كړی د هغه دی، او كوم شی چه يی نه دی قبض كړی نو حواله اخيستونكی سره به په هغی كښی دحوالی وركوونكی د نورو پور وركوونكو په شان معامله كيږى.
(2) په هغه صورت كښی چه پور د حوالی وركوونكی د پور وركوونكی ترمنځ وويشل شی، حواله اخیستونکی د هغی حصو په باره كښی چه نورو پور وركوونكو اخیستی په حوالی وركړه شوی رجوع نه شی كولی.

1746 ماده:
كه حواله وركوونكی پخواله دی چه حواله اخيستونكی خپل پور دحوالی وركړه شوی څخه واخلی، مړ شی او د هغه څخه وارثان پاتی وی، دحوالی وركوونكی وارثان كولی شی چه پور وغواړی او دمتروكی سره ئی يوځای كی، نـــو پـــه دی صورت كښی په حواله اخيستونكی دمتروكی څخه خپل پور اخلی.

1747 ماده:
كه حواله وركړه شوی د پور وړتوب په حـالت كښی مړ شی د هغه متروكه د پور وركوونكو او حوالی اخيستونكی ترمنځ د هغوی د حصو په اندازی ويشله كيږى نو كه د ويشلو وروسته د حوالی اخیستونکی حق پاتی شو، د هغی غوښتنه به د حوالی وركوونكی څخه كوی.
1748 ماده:
كه حواله اخيستونكی مړ شی او حواله كړه شوی د هغه وارث وی نو كوم پورچه حواله وركوونكی يی پرحواله كړه شـــوی لری باطليږی كه څه هم حواله اخيستونكی خپل مـــال حـوالــه كـړه شــوی تـه هبه كـی.
پنځم مبحث - د حوالی وركړه شوي د ذمی برائت
1749 ماده:
كه حواله وركړه شوی پور ادأ كی او يائی په بل چا حواله كی او د بل چا له خوا دا حواله قبوله شی، بری الذمه كيږى.
1750 ماده:
كـــه حـــوالـــه اخيستــونــكی، حــــواله وركـــړه شــوی ته ابرأ وكی پــــور ساقطــيږی او حواله وركړه شــوی بری الذمه كيږى.
1751 ماده:
كه حواله اخيستونكی پور حواله وركړه شوی ته هبه كی او هغه هبه قبوله كی نو د پور مـالك ګڼل كيږى. په دی صورت كښی كه حواله وركړه شوی د حوالی وركوونكی پور وړی وی نو پور دمجرائی په اساس ساقطيږی، او كه پور وړی نه يی ، نو هغه او د هغه وارثان كولی شی چه د حوالی وركوونكی څخه د هغی غوښتنه وكی.
1752 ماده:
په مقيدی حوالی كښی د حوالی اخيستونكی له خوا حوالی وركوونكی ته ابرأ او هبه صحت نه لری.

دوه یم قسمت
د حق حواله

1753 ماده:
كه پور وركوونكی د بل چا سره موافقه وكی چه زما د پور حواله چه په پوروړی يی لرم قبوله كه، نو كه حوالی اخيستونكی، حواله قبول كړه، بی له دی چه حواله كړه شوی پری موافقه وكی دا حواله صحيح ده, مګر دا چه د پور وركوونكی او پوروړی ترمنځ موافقه بل رنګه شوی وی يا دا چه د قانون حكم په بل ډول وی.
1754 ماده:
د حق حواله بی د پور وړی درضائيت څخه صحت لری.

1755 ماده:
د حق حواله د هغی اندازی څخه دباندی چه د حجز قابليت لری، صحيح نه ده.

1756 ماده:
د حق حواله د حواله كړه شوی په مقابل كښی غير نافذه نه ګڼل كيږى، مګر دا چه حواله وركړه شوی پور وړی هغه قبوله كی ياورته خبر وركول شوی وی او دهغی نفاذ دبل چا په مقابل كښی د حوالی وركړه شوی پور وړی د قبلولو په اثر د دی مستلزمه وی چه دا قبولی دی ثابته نېټه ولری.
1757 ماده:
د حواله شوی حق سره د هغی تضمينات هم نقليږی.
1758 ماده:
حواله اخیستونکی پور وركوونكی كولی شی دحوالی د اعلامولو يا د هغی د قبلولو ترمخه داسی عملی اجراآتو ته اقدام وكی چه د هغی په وسيلی د هغی حق ساتنه وكی چه ورته نقل شوی دی.
1759 ماده:
كه د حق حواله د عوض په مقابل كښی وی، حواله وركوونكی د حوالی په وخت كښی د هغي حق په وجود چه پری حواله ورکړه شوی، ضامن دی، مګر دا چه د هغی په خلاف موافقه شوی وی.

1760 ماده:
كه د حق حواله د عوض په مقابل كښی نه وی، نو حواله وركوونكی ضامن نه ګڼل كيږى.
1761 ماده:
كه حواله وركوونكی د پور وړی شتمنی تضمين كړی وی، نو ضمان د حوالی د وخت منعقيدو ته راجع كيږى.
1762 ماده:
كه حواله اخيستونكی په حوالی وركوونكی د ضمان رجوع وكی نو حواله وركوونكی د هغه څه په ردولو چه ئی اخيستی د مصرفونو سره مكلف دی.
1763 ماده:
حواله وركوونكی د خپل تيری كولو ضامن دی كــــــه څه هـــم حــــــواله بـــــی عوضـــه وی يا د ضمان نشتوالی شرط شوی وی.

1764 ماده:
حواله وركوونكی مكلف دی چه حوالی اخيستونكی ته هغه سند چه په كښی حواله شوی حق درج وی سره د هغی توضيحاتو او وسيلو چه د دی حق حاصلول آسانوی، تسليم كړی.
1765 ماده:
كه په يوه حق كښی څو حوالی وی نو د هغه چا حوالی ته ترجيح وركول كيږى چه تر نورو د مخه تنفيذ شی.

1766 ماده:
حواله وركړه شوی پوروړی كولی شی چه د حوالی اخيستونكی په مقابل كښی په داسی د فاعيو استناد وكی چه د حوالی د نافذيدو په وخت كښی يی په هغی د حوالی وركوونكی په مقابل كښی استناد كولی شو. همدارنګه كولی شی په داسی د فاعيو استنادو كی چه     د حوالی د حق څخه استنباطيدلی شو.

1767 ماده:
كه حواله شوی حق پخوا له دی چه حواله د بل چا په حصی كښی نافذه شـــی، د حواله كړه شوی په تصرف كښی د حـــجز لاندی واقع شی، نو حواله نسبت حجز كوونكی ته بل حجز ګڼل كيږى.
1768 ماده:
وروسته له دی چه حواله د بل چا په حصی كښی نافذه شی د حجز لاندی مـال باندی بل حجز واقع شی نو پور دمخكنی حجز كوونكی او حوالی اخیستونکی او د وروستنی حجز كوونكی ترمنځ د پور وركوونكو په شان ويشل كيږى خو د وروستنی حجز كوونكی د حصی څخه په دومره اندازی اخیستل كيږى چه د حوالی اندازه حوالی اخیستونکی ته پوره كی.
1769 ماده:
كه پوروړی حواله قبوله كړی نه وی او د حوالی د اعلاميدو ترمخه، پور حواله وركوونكی ته وركی بری الذمه ګڼل كيږى په هغی صورت كښی چه حواله اخيستونكی ثابته كی چه د پور د وركولو په وخت كښی په حوالی خبروو، نو نه بری الذمه كيږى.
درېيم فصل
حيازی ګروی
لومړى قسمت
د حيازی ګروی ركنونه
1770 ماده:
حيازی ګروی داسی عقد دی چه د هغی په موجب ګروی وركوونكی تعهد كوی چه خپل مـال به دګروی اخيستونكی په تصرف كښی يا د يو بل امين شخص په تصرف كښی د داسی مـال د حق په بدل كښی وركوی چه د هغی ټول يا يوه برخه ادأ كول د لمړی درجی پور وركوونكو يا د داسی پوروركوونكو حق ته چه نسبت ذكرشوو پور وركونكوو ته په ټيټی رتبی كښی واقع دی ترمخه وی.

1771 ماده:
په حيازی ګروی كښی بايد چه د ګروی مـال موجود، قيمت لرونكی، تسليميدل يی ممكن اوداسی ملكيت وی چه دنورو د حقوقو څخه خالی وی.
1772 ماده:
(1) دګروی موضوع بايد چه د پور وړی په ذمی باندی ثابت پوروی او يا داسی عين وی چه د تضمين وړ وی. په امانتونو ګروی صحيح نه ده.
(2) په حيازی ګروی كښی منقول او نامنقول مـال ګرويدلی شی.

(3) كه په حيازی ګروي كښی د ګروی مـال پيسی وی نو ګروی اخيستونكی نه شی كولی چه ورڅخه ګټه واخلی مګر دا چه دا ګټه اخيستل د دی دپاره وی چه د ګروی اخيستونكی د خبرتيا وروسته د پور د ادأ كولو په وخت كښی د پور دحصول دپاره وی.
لومړى مبحث ‏-‏ د عقد د دواړو خواوو ترمنځ د حيازی ګروی آثار
لومړى فرعه

دګروی وركوونكی التزامونه

1773 ماده:
(1) د ګروی د صحت او لازميدو د پاره شرط ده چه ګروی اخيستونكی، ګروی په پوره صورت قبض كی.

(2) ګروی وركوونكی كولی شی چه ګروی اخيستونكی ته دګروی د تسليمولو ترمخه دهغی څخه رجوع وكی او د ګــــروی پـــه عين كښی تصرف وكی.

1774 ماده:
ګروی وركوونكی اوګروي اخيستونكی كولی شی په عقدكښی يا ترعقد وروسته يودبل په موافقی داسی شرط كښيږدی چه ګروی دې د يو بل امين شخص سره كښيښودله شی. په دی صورت كښی دامين شخص په رضائيت دهغه تصرف دګروی اخيستونكی دتصرف په شان دی او دهغه په قبضولو سره ګروی پوره كيږى او ګروی وركوونكی په هغی ملزم دی.
1775 ماده:
ګروی وركوونكی د ګروی د سلامتيا او نافذيدو ضامن دی. پور وركوونكی كولی شی چه د ګروی وركوونكی په مصرف د داسی وسيلو نيولو ته اقدام وكی چه د ګرو شوی شی د ساتنی دپاره لازم وی.

1776 ماده:
كه ګرو شوی مـال د ګروی اخیستونکی په تصرف كښی وی او د هغی يوه برخه په استــــــحقــاق ويــــوړه شی، كــه په استحقاق وړله شوی برخه شريكه وی ګروی په پاتی كښی باطله ده. او كه په استحقاق وړل شوی برخه ټاكلی وه نو په پاتی كښی ګروی پخپل حـال پاتی كيږى او ټول پور حبسيږی.

1777 ماده:
كه ګرو شوی شی دګروی وركوونكی په حيازت كښی داخل شی، ګروی پای ته رسيږي مګر دا چه پور وركوونكی ګروی اخيستونكی ثابته كی چه مراجعه بی د ګروی د مودی د تېرېدو په بل سبب شوی ده. داحكم په هغی صورت كښی دی چه د بل چا حق اخلال نه شی.
1778 ماده:
(1) كه ګرو شوی شی هلاك يا ناقص شی او دا هلاك يا نقصان د ګروی وركوونكی د خطا يا د مجبری قوی په علت وی نو 
ګروی وركوونكی د هغی مسوول دی.

(2) په حيازی ګروی باندی د رسمی ګروی پوری مربوط حكمونه د شی د هلاكېدو يا نقصان، د ګرو شوی شی په باره كښی دپور وركوونكی د حق نقليدل هغی شی ته چه په حقوقو كښی د هغی قايم مقام كيږى تطبيقيږی.
دوه يمه فرعه
د پوروركوونكی ګروی اخيستونكی التزامونه

1779 ماده:
كه پور وركوونكی ګروی اخيستونكی دګرو شوی شی تسليم شی مكلف دی چه د هغی په ساتنی او صيانت كښی داسی توجه وكی لكه چه دخپل مـال په باره كښی يې كوی.
1780 ماده:
ګروی اخيستونكی د قبضولو وروسته د هغی د هلاكېدو ضامن دی دګرو شوی شی يا د پور په قيمت وركولو هريو چه كم وی مكلف دی، د قيمت په باره كښی دقبضولو د ورځی قيمت اعتبار وركول كيږى، نه د مـال د هلاكېدو د ورځی قيمت ته.

1781 ماده:
كه ګروشوی مـال دګروی اخيستونكی سره هلاك شی او قيمت ئی د پور د اندازی سره مساوی وی، پور د ګروی وركوونكی د ذمی څخه ساقطيږی او داسی ګڼل كيږى چه ګروی اخيستونكی پخپل حق رسيدلی دی خو په دی شرط چه ثابته شی چه هـــلاكــــېدل يــــا نقصــــان د هغه د تيري په اثر صورت مندلی دی.

1782 ماده:
كه ګرو شوی مـال دګروی اخيستونكی سره هلاك شی او قيمت يی د پور داندازی څخه زيات وی، پور ساقطيږی او ګروی اخيستونكی دګرو شوی مـال د پاتی قيمت ضامن دی، خو په دی شرط چه د مـال هلاكېدل د هغه د تيری يا د تقصير په سبب وی.

1783 ماده:
كه ګرو شوی مـال د ګروی اخيستونكی سره د هغه دتيری يا تقصير په سبب هلاك شی او قيمت ئی د پور د اندازی څخه كم وی، پور د ګرو شوی شی په اندازی ساقطيږی او د پاتی پور غـــوښـتنه بــــه د ګــروی وركوونكی څخه كوی.
1784 ماده:
كـــه ګروی اخيستونكی د ګرو شوی شی د عين حاصلات بی د ګروی وركوونكی د اجازی د هغه د حضور په حـالت كښی يا بی دواك لرونكی محكمی د اجازی څخه د هغه د غيابت په حـالت كښی، خرڅ كی، د قيمت په وركولو مكلف كيږى.
1785 ماده:
ګروی اخيستونكی نه شی كولی د ګرو شوی مـال څخه عام له دی چه منقول وی يا نامنقول بی د ګروی وركوونكی د اجازی څخه ګټه واخلی. هغه كولی شی چه د ګروي وركوونكي په اجازي ګرو شوی مـال په اجاری وركی او اجوره ئی ګروی وركوونكی ته وركی، يا دا چه د اجاری پيسی د ګروی وركوونكی د اجازی وروسته د اصلی پور څخه وضع كی، كه څه هم د ګروی عقد باطل شوی وی.
1786 ماده:
(1) كه ګروی وركوونكی د ګرو شوی مـال د استعمـال، ګټی اخيستلو يا عاريت وركولو، ګروی اخيستونكی ته د يوه كار د اجرأ كولو دپاره اجازه وركی، او ګرو شوی مـال د استعمـال يا كار كولو ترمخه يا د هغی څخه د فارغيدو وروسته هلاك شی نو د پور څخه ضمان اخیستل كيږى.

(2) كه د ګروی وركوونكی د اجازی په صورت كښی ګرو شوی مـال د استعمـال، ګټی اخيستلو يا د هغی كار د اجرأ كولو په وخت كښی چه د هغی د پاره په عاريت وركول شوی هلاك شی نو امانت ګڼل كيږى په ګروی اخيستونكی ضمان نه لازميږی او نه د هغی په بدل كښی د پور څخه څه كميږی.

1787 ماده:
كه دګروی دواړه خواوی دموافقه شوی تعويض په بدل كښی د پور د ادأ كولو د وروسته والی په سبب په دی موافقه نه وی كړی چه حاصلات دی د تعويض په بدل كښی وی او هم ئی د تعويض د ټاكلو څخه سكوت كړی وی، نو تعويض د قانونی نرخ په اساس سنجول كيږى او د حاصلاتو د قيمت څخه نه شی زياتيدلی.
1788 ماده:
كه د تضمين شـــوی پور د ادأ كولو لپاره وخت نه وی ټاكل شوی، پور وركوونكی نه شی كولی چه دخپل حق د ادأ كولو غوښتنه وكی، مګر د حاصلاتو د قيمت دكمولو څخه، بی له دی چه د پور وړی حق د پور د ادأ كـــولو په باره كښی هروخت چه وغواړی، اخـلال كي.

1789 ماده:
پور وركوونكی رهن اخيستونكی به دګرو شوی شی اداره په لاس كښی اخلی د استثمار د لاری چه د عين څخه ئی كوی هېڅ تغيير په كښی نه شی راوړی مګر د ګروی وركوونكی په اجازی. همدارنګه ګروی اخيستونكی مكلف دی د ټولو كارونو څخه ګروی وركوونكی ته خبرتيا وركی خو په هغی صورت كښی چه د هغه مداخله ايجابوی.

1790 ماده:
كه پور وركوونكی خپل حق دګرو شوی مـال په اداری كښی بد استعمـال كی يا د لوی اهمـال ارتكاب كوونكی شی، ګروی وركوونكی كولی شی چه غوښتنه وكی چه شی د ی دساتنی لاندی كښيښودل شی يا دا چه كوم پور د هغه په ذمی دی د هغی د اداء كولو په بدل كښی ګروشوی شی بيرته واخلی.

1791 ماده:
(۱) ګروی وركوونكی كولی نه شی چه ديوی برخی پور په ادأ كولو سره، ګروی اخيستونكی د يوی برخی ګرو شوی مـال په بيرته وركولو مكلف كی، ګروی اخيستونكی كولی شی، ګرو شوی مـال د پاتی پور په بدل كښی كه څه هم كم وی د ځان سره وساتی.

(2) كـــه ګــــرو شــــوی مـال دوه جـــلا شيــــان وی او ګروی وركوونكی د پور يوه انـــدازه چه د هغی دواړو څــــــخه ديوه پـــــه مقابل كښی قرارلری، ادأ كی نو كولی شـــی چــــه هغه شی واخلی. كـــه د هر يوه په مقابل كښی 
دپــــور اندازه نــــه وی ټاكل شــوی، نو نـــه شــــی كولی چـــه هــېڅ 
يو واخــلی او دواړه د ټـــول 
پـــور پــــه مقــابل كـــښی حبس كيږى.
1792 ماده:
ګروی اخيستونكی نه شی مكلف كولی چه ګرو شوی مـال ورڅخه د دی دپاره واخيستل شی چه ګروی وركوونكی ته وركول شی چه هغه خرڅ كی اودګروی وركوونكی پور ادأ كی، ځكه چه دګروی حكم دادی چه ګرو شوی مـال دی دايمی حبس وی ترڅوچه پوروركوونكی خپل پورقبض كی.

1793 ماده:
په حيازی ګروی باندی دقانون هغه حكمونه چه د پور وړی په غير ګروی وركوونكی دمسووليت پوری مربوط دی او هغه حكمونه چه دپور دنه ادأ كولو په وخت كښی د تملك دشرط دايښودلو پوری مربوط دی او دقانون هغه حكمونه چه بی له اجراآتو د بيعی د شرطونو پوری مربوط دی تطبيقيږی.
1794 ماده:
ګروی اخيستونكی نه شی كولی چه ګرو شوی مـال خرڅ كی, مګر په هغی صورت كښی چه د ګروی وركوونكی له خوا د هغی په خرڅولو وكيل شوی وی. همدارنګه رهن وركوونكی نه شی كولی چه بی د ګروی وركوونكی د اجازی څخه، ګرو شوی مـال په وديعت، اجاری، عاريت او په ګروی وركی. كه يی دا كارونه وكړل ګروی اخيستونكی تيری كوونكی ګڼل كيږى او دهغی په سبب د ګرو شوی مـال د قيمت په وركولو په هری اندازی چه وی ضامن ګڼل كيږى.
1795 ماده:
كه ګروی اخيستونكی بی دګروی وركوونكی د اجازی څخه ګرو شوی مـال خرڅ كی او اخيستونكی ته يی تسليم كی او ګرو شوی مـال دګروى وركوونكی د اجازی د حاصلولو ترمخه د اخيستونكی سره هلاك شی، نو ګروی وركوونكی د اخيستونكی يا د ګروی اخيستونكی په تضمين كښی اختيار لری.
دوه یم مبحث ‏-‏ نسبت درېيم شخص ته د حيازی ګروی آثار

1796 ماده:
حيازی ګروی په بل چا حجت كيدای نه شی، مګر دا چه ګرو شوی مـال د پور وركوونكی په تصرف كښی وی يا دا چه د ګروی وركوونكی او ګروی اخيستونكی په موافقی د يوامين شخص په تصرف كښی وی.

1797 ماده:
د ګروی عقد پور وركوونكی ګروی اخيستونكی ته دا حق وركوی چه ګرو شوی مـال حبس كی بی له دی چه د بل چا قانونی حقوق اخـلال كی.

1798 ماده:
كه ګرو شوی شی دګروی اخیستونکی د تصرف څخه بی د هغه د ارادی يا بی د هغه د علم څخه ووځی، كولی شی چه د حيازت د حكمونو سره سم هغه د بل چــــا څـــخه بيرته پخپل حيازت كښی راوړی .
1799 ماده:
حيازی ګروی پور وركوونكی ګروی اخيستونكی ته حق وركوی چه خپل حق د نورو پور وركوونكو څخه ترمخه دګر شوی شی دثمن څخه ترلاسه كی عام له دی چه بل پور وركوونكی عادی وی يا دترتيب له لحاظه وروستنی پور وركوونكی وی.

1800 ماده:
پور وركوونكی ګروی اخيستونكی كولی شی د خپل حق تنفيذ د ګرو شـوی مـال څخه وغواړی, كه څه هم د هغی شی ملكيت د غير پوری تعلق نيولی وی، په دی صورت كښی بل څوك كولی شی چه پور ادأ كی او خپل ځان د پوروړی په مقابل كښی دهغه قايم مقام كی.

1801 ماده:
دحيازی ګروی څخه په اصلی حق علاوه، هغه ضروی مصرفونه چه دګرو شوی مـال دساتنی دپاره شوی دی، دشی دعيب څخه پيدا شوی تعويض، دپور د عقد مصرفونه، دحيازی ګروی دعقد مصرفونه، قيد او دهغی تنفيذ، او قانونی يا موافقه شوی تعويضونه چه دعين د ادأ كولو د وروسته والی څخه پيدا شوی وركول كيږى.
دوه یم قسمت
دحيازی ګروی د مودی تيريدل
1802 ماده:
ګروی دتضمين شوی پور په تېرېدو سره تېرېږی، اودهغی سبب د زائله كېدو سره چه پور پری تير شوی ګروی عودت كوی. دهغه ښه نيت د خاوندانو حقوق چه دحق د مودی د تېرېدو او بيرته عودت په اوږدو كښی كســــــب شوی، نه اخلاليږی.

1803 ماده:
د دی قانون(1802) مادی په درج شــــوو حـالونو علاوه حيازی ګروی ديوه راتلونكی سبب په موجوديدو تيريږی:

1‏-‏ كه دحيازی ګروی حق او د ملكيت دحق سره ديوه شخص په تصرف كښی يو ځای شی.
2‏-‏ كه ګروی اخيستونكی پور وركوونكی په صريح يا ضمنی توګه دګروی دحق څخه انصراف وكی.

3‏-‏ دګرو كړی شوی شی په هلاكېدو.

1804 ماده:
حيازی ګروی د ګروی وركوونكی او ګروی اخيستونكی په مړينه نه باطليږی او د وارثانو سره پاتی كيږى.
1805 ماده:
كه ګروی وركوونكی مړ شی د هغه وصی به د ګروی اخیستونکی په اجازی ګرو كړه شوی شی خرڅوی او د هغی څخه به د ګروی اخیستونکی پور ادأ كوی. كه ګروی وركوونكی وصی نه وی ټاكلی پور وركوونكی به د هغی محكمی څخه چه دمړی د اوسيدلو ځای د هغی دواك په حوزی كښی وجود لری، تقاضا كوی چه يو څوك دګرو كړه شوی مـال د خرڅولو او د هغی د ثمن څخه د پور د ادأ كولو د پاره د وصی په حيث وټاكی.
1806 ماده:
كه ګروی اخيستونكی پور وركوونكی مړ شی او دګرو كړه شوی مـال معلومات په لاس كښی نه وی او په متروكی كښی هم پيدا نه شی، دمتروكی څخه دګرو كړه شوی مـال قيمت د ادأ كولو د واجب پور په حيث ګڼل كيږى.
درېيم قسمت
د حيازی ګروی ځينی نوعی
لومړى مبحث ‏-‏ عقاری ګروی

1807 ماده:
عقاری حيازی ګروی په بل چا حجت كيدای نه شی، مګر دا چه عقد ثبت شوی وی، نو په دی ثبت د رسمی ګروی د قيدونو پوری مربوط خاص حكمونه تطبيقيږی.

1808 ماده:
ګروی اخيستونكی پور وركوونكی كولی شی چه عقار ګروی وركوونكی ته په اجاری وركی بى له دی چه دا كار دنورو په حقوق تاثير وكی او لازمه ده چه داجاری قيمت دګروی په عقد كښی تصريح شی. كه ګروی دعقد څخه وروسته په هغی موافقه وشی نو لازمه ده چه موضوع دعقد دثبت په حاشيی كښی ورسوله شی.
1809 ماده:
ګروی اخيستونكی پور وركوونكی مكلف دی چه دعقار د ښه ساتلو تعهد وكی او دهغی دساتنی دپاره ضرورى مصرفونو ته اقدام وكی. همدارنګه مكلف دی چه محصول، مـاليی او نور كلنی تكليفونه چه لازم دی، ادأ كی. پور وركوونكی كولی شی چه كوم شی يی مصرف كړی د عقار د حاصلاتو يا د هغــــی د ثمن څــــخه دقانون په حدودو كښی وضع كی. پور وركوونكی هغه وخـــت د دی الـتزامـــاتو څخه معافيدلی شی چه د ګروی د حق څخه انصراف وكی.
دوه یم مبحث ‏-‏ منقوله ګروی
1810 ماده:
(1) منقوله ګروی هغه وخت په بل چا حجت كېدای شی چه د حيازت د نقليدلو په خوا كښی په داسی پاڼی كښی ثبت شی چه ثابته نېټه ولری. او بايد چه په دی پاڼی كښی په ګروی باندی تضمين شوی پيسی او د ګروی عين په تفصيل سره توضيح شی.
(2) ثابته نېټه دګروی اخيستونكی پور وركوونكی مرتبه ټاكی.

1811 ماده:
كه ګروی اخيستونكی دښه نيت خاوند وی، كولی شی چه پخپل حق په ګرو كړه شوی شی كښی استناد وكی كه څه هم ګروی وركوونكی پــــه ګروه شوی شی كښی دتصرف توان ونه لری. همدارنګه هر يو دښه نيت خاوند كولی شی چه په داسی حق استناد وكی چه په ګرو كړه شوی شی يی كسب كړی دی كه څه هم دا حق د ګروی دنېټې څخه وروسته وی.
1812 ماده:
(1) كه ګرو كړه شوی شی د هلاكيدو، نقص يا د قيمت د كښته كيدو سره مخامخ وی په داسی توګه چه د پور وركوونكی د حق د تضمين د نه پوره كېدو ويره ورسره محققه وی او ګروی وركوونكی هم دهغی مبادله په يو بل شی چه هغی قايم مقام وګرځی ونه كی، پور وركوونكی يا ګروی وركوونكی كولی شی چه د محكمی څــخه د مزايدی په ډول يا په بازار كښی په موجود نرخ دهغی دخرڅولو غوښتنه وكی.

(2) كه محكمى د خرڅولو اجازه وكړه نو محكمه به دثمن د وديعت ايښودلو په باره كښی هم امر كوی. په دی صورت كښی د پوروركوونكی حق د شی څخه دهغی ثمن ته نقليږی.

1813 ماده:
كه دګرو كړه شوی مـال دخرڅولو دپاره مناسب فرصت پيدا شو او دصفت وړګټی سره خرڅول ممكن شو. نو ګروی وركوونكی كولی شی چه دمحكمی څخه دګروی دخرڅولو اجازه وغواړی، كه څه هم د اداء كولو موده نه وی پوره شوی، محكمه به داجازی په حـالت كښی دبيعی شرطونه معلوموی او دثمن د وديعت ايښودلو په باره كښی به امر كوی.

1814 ماده:
كه ګروي اخيستونكى پور وركوونكى خپل حق ته ونه شي رسيدلى، نو حق لري چې د محكمې څخه به دګرو كړه شوي مـال خرڅلاو دعلني مزايدې په توګه يا د بازار په موجوده نرخ غوښتنه وكــړي.

1815 ماده:
ګروی اخیستونکی پور وركوونكی كولی شی چه دخپل پور په بدل كښی دمحكمی څخه ګرو كړه شوی مـال د تمليك غوښتنه وكي خو په دی شرط چی دتمليك د داسی قيمت په بدل كښی صورت ومومی چه دپوهانو له خوا ټاكل كيږى.
1۸16 ماده:
د دی فصل درج شوی حكمونه په هغی حدودو كښی د تطبيق وړ دی چه د تجارتی قوانينو او د منقول مـال د ګروی پوری د خاصو قوانينو متعارض واقع نه شی.
درېيم مبحث ‏-‏ د پور ګروی

1817 ماده:
(1) د پور ګروی د پور وړی په مقابل كښی هغه وخت نافذه ګڼل كيږى چه د دی ګروی څخه ورته خبرتيا وركړ شوی وی، يا د حوالی د حكمونو سره سم يې د هغه حق قبول كړی وی.

(2) دپورګروی دبل چا په حق كښی هغه وخت نافذه ګڼل كيږى چه دګرو كړه شوی پور سند دګروی اخيستونكی په حيازت كښی داخل شوی وی. دګروی مرتبه دخبرتيا د نېټې څخه يا دقبلولو د نېټې څخه محاسبه كيږى.
1818 ماده:
(1) كوم پور چه د حوالی يا حجز قــــابليت ونـــه لــــری، ګروی يی جواز نه لری.

(2) د رسمی سندونو ګروی په هغی خاصی طريقی سره چه قانون ددی سندونو د حوالی په منظور تنظيم كړی، صورت مومی. خو په دی شرط چه ذكر كړی شی چه حوالی دګروی په طريقی صورت موندلی دی. په دی حـالت كښی ګروی بی د اعلان د ضرورت څخه پای ته رسيږی.

1819 ماده:
ګروی اخيستونكی پور وركوونكی كولی شی چه په موافقه شوو تعويضونو چه دګرو كړه شوی شی د پور څخه يی مستحق شوی او د هغه څه چه د ګروی څخه وروسته يی مستحق شوی، تسلط پيدا كی. همدارنګه كولی شی چه د پور په ټولو دورانی استحقاقونو تسلط پيدا كی، خو په دی شرط چه په كوم شی تسلط پيدا كوی اول د مصروفونو، دوه يم دتعويضونو، درېيم په ګروی سره اصلی تضمين شوی پورڅخه كسر شی، د دی ټولو مرتبو څخه وخت مراعات كيږى چه دهغی په خلاف موافقه نه وی شوی.
1820 ماده:
ګروی اخيستونكی پور وركوونكی مكلف دی چه د ګرو كړی شوی پور ساتنه وكی، كه وغواړی چه د ګرو كړه شوی پور يوه برخه بی د ګروی وركوونكی د مداخلی څخه د خپل پور په بدل كښی حصول كی لازمه ده چه هغه د ټاكلی زمانی او ځای د مراعات كولو سره حصول كی اود موضوع څخه ګروی وركوونكی ته خبرتيا وركی.

1821 ماده:
په ګرو كړه شوی پور كښی پور وړی كولی شی د ګروی اخیستونکی پور وركوونكی په مقابل كښی د ادأ كولو په ټولووسيلو چه د تضمين شوی حق د صحت پوری تعلق لری استناد وكی. همدارنګه كولی شی چه د ادأ كولو په هغو وسيلو استناد وكی چه د اصلی پور وركوونكی په مقابل كښی يی لری.ټول دا حكم په هغی حدودو كښی تطبيقيږی چه پور وړی يی د حوالی په حـالت كښی د حوالی اخيستونكی په مقابل كښی په دی تادياتو استناد وكړی شی.

1822 ماده:
(1) كه ګرو كړه شوی پور په ګروی باندی د تضـمين شـوی پـور دمودی درسيدو ترمخه آخر ته ورسيږی ، پوروړی مكلف دی چه ګروی وركوونكی او ګروی اخیستونکی ته ئی يو ځای ادأ كی. دادواړه كولی شی چه د پوروړی څخه غو ښتنه وكی چه هغه څه اداء كوی هغه دی په وديعت كښيږدی، په دی صورت كښی دګروی حق په وديعت ايښودل شوی مـال ته نقليږی. 
(2) ګروی وركوونكی او ګروی اخيستونكی مكلف دی كوم شی چي پوروړی ادأ كړی په هغی كښی په داسی ترتيب مرسته وكی چي د ګروی ور كوونكی دپاره ډير ګټور وی او پور وركوونكی ګروی اخيستوونكی ته ورڅخه ضررونه رسيږی.

1823 ماده:
كه ګرو كړه شوی پور او په ګروی باندی تضمين كړه شوی پور، دواړه دادأ كولو مستحق وګرځی، په دی صورت كښی كه ګروی اخيستونكی پور وركوونكی خپل حق پوره نه وی اخيستی كولی شی چي دكوم شی مستحق كيږى د ګرو كړه شوی پور څخه قبض كی يادا چي ددی پور دخرڅولو غوښتنه وكی اويايې ددی قانون د(1815) مادی ددرج شوی حكم سره سم تملك كی.
څلورم مبحث- ‏د‏ عاريت ګروی

1824 ماده:
پور وړی كولی شی چې دبل چا مـال په عاريت واخلی او د هغه په اجازی يی په ګروی وركی. كه د عاريت وركوونكی اجازه مطلقه او بی له قيده وی پور وړی كولی شی چې هغه په هری اندازی او هر جنس چي يی وغواړی او همدارنګه د هر چا دپاره په هر ځای كښی چې اراده وكی په ګروی وركی.
1825 ماده:
كه عاريت وركوونكی د شی اندازه يا جنس يا شخص يا ټاكلی ځای په اجازی كښی مقيد كی، عاريت اخيستونكی نه شی كولی چي د هغی څخه مخالفت وكی، مګر داچي په مخالفت كښی د عاريت وركوونكی ګټه وی.
1826 ماده:
كه عاريت اخيستونكی د عاريت وركوونكی مـال د هغه په اجازی د هغی شرطونو سره سم چي ئی ايښی دی په ګروی وركی، نو عاريت وركوونكی نه شی كولی وروسته له دی چي مـال ګروی اخيستونكی ته تسليم شی، د هغی څخه انصراف وكی او ګروی اخيستونكی كولی شی چي هغه د پور داداء كولو تروخته د ځان سره وساتی.

1827 ماده:
كه عاريت د ټاكلی مودي پوري مقيدوی نو د ګروی دپاره عاريت وركوونكی نه شی كولی چي د ټاكلی مودې د تېرېدو تر مخه د ګروی انفكاك او د خپل ځان دپاره د عاريت تسليمول وغواړی. كه د عاريت موده نه وه مقيده يا د ټاكلی مودي د تيريدو وروسته ، عاريت وركوونكی كولی شی چي دارنګه غوښتنه وكی.
1828 ماده:
كه عاريت وركوونكی د ګروی د انفكاك غوښتنه وكى او ګروي اخيستونكی ته پور وركی، نو كه پور د ګروی د قيمت په اندازی وی، ګروی اخيستونكی په قبلولو مجبوره كولی شی، په دی صورت كښی په عاريت وركوونكی په عاريت اخيستونكی رجوع كوی، كه د ګرو كړه شوی مـال قيمت د پور څخه كم وی، نو ګروی اخيستونكی د ګروی په تسليمولو مجبوره كولی نه شی. اوكه هغه څه چې عاريت وركوونكی ادأ كړی دګروی د قيمت څخه زيات وی، نو عاريت وركوونكي د ګرو شوى مـال د زياتی اندازی قيمت په ادأ كولو كښی تبرع كوونكی ګڼل كيږى او د عاريت اخيستونكی څــــخه يـــی غوښتنه نه شی كولی.
1829 ماده:
كه دګروی عاريت اخیستونکی دافلاس په حـالت كښی مړ شی، نو ګرو كړه شوی مـال دګروی اخیستونکی په تصرف كښي حبس پاتی كيږى، بی دعاريت وركوونكی د اجازی څخه نه شی خرڅول كېدای. 
1830 ماده:
كـــه عــــاريت وركـــوونكی دپـوروړتـيا په حـالت كښی مړشی، عاريت اخيستونكی ګروی وركوونكی ته امر كيږى چي پور ادأ اوګروی خلاصه كی، كه هغه دپور دادأ كولو څخه عاجزه وو نو په ګروی وركړه شوی مـال د ګروی اخيستونكی سره پخپل حـال پاتی كيږى، دعاريت وركوونكی وارثان كولی شی چي پور ادأ او ګرو كړه شوی مـال خلاص كی.

1831 ماده:
په هغی مواردو كښی چي د عاريت د ګروی پورتنی حكمونه د حيازی ګروی د حكمونو معارض واقع نه شی نو د حيازی ګروی خاص حكمونه د عاريت په ګروی تطبيقيږی.
څلورم فصل
رسمی ګروی
لومړى قسمت
د رسمی ګروی انشاء

1832 ماده:
رسمی عقد هغه دی چي د هغی په سبب پور وركوونكی عينی حق په هغی عقار كښی كسب كوی چي د پور د ادأ كولو دپاره تخصيص شوی او د هغی په مقتضاء په ټولو عادی پور وركوونكو او د ټيټو مرتبو په پور وركوونكو د وړاندی والی حق لری او خپل پور د ذكر شوی عقار څخه په هر لاس كی چي وی حاصلولی شی.

1833 ماده:
(1) د رسمی ګروی عقد نه شی منعقد كيدلی مګر په داسی رسمی پاڼی كی چي د مربوطو مقامونو په نزد پوره شوی وی.

(2) د رسمی ګروى مصرفونه د ګروی وركوونكی په غاړه دی مګر داچې د هغی په خلاف موافقه شوی وي.

 1834 ماده:
په رسمی ګروی كی پور وړی يا هغه څــــوك چی د پــــور وړی پــــه ګټه څه شـــی پـــه ګروی وركی ګروی وركوونكی كېدای شی.

1835 ماده:
ګروی وركوونكی بايد چي د ګرو كړه شوی عقار مـالك وی او په هغی كښی د تصرف اهليت ولری.

1836 ماده:
كه ګروی وركوونكی د عقار مـالك نه وی نو په رسمی پاڼی كښې بی د مـالك د اجازی صحت نه لری.

1837 ماده:
دهغی عقار ګروی چې په 
راتلونكی وخت كښی موجوديږی باطله ده.

1838 ماده:
كه د عقار ګروی د داسی مـالك له خوا صادره شوی وی چې د ملكيت سند يی باطل، فسخ، لغو، زايل يا په بل كوم سبب بی اعتباره شوی وی نو ګروی د ګروی اخيستونكی پور وركوونكی په ګټه پاتی كيږى خو په دی شرط چي د ګروی د عقد د تړون په وخت كښی پور وركوونكی د ښه نيت لرونكی وی.
1839 ماده:
رسمی ګروی بی له عقاره پــــه بــل شی نه شــــی واقــــع كېدلی، مګر داچي قانون د هغی پـــــه خلاف صراحت ولری.

1840 ماده:
(1) ګرو كړه شوی عقار بايد په داسی ډول وی چي د عرف له لحاظه د هغی خرڅول په علنی مزايدی صحيح وی.

(2) همدارنګه بايد چي په عقد كښی په دقيق صورت ټاكل شوی وی د هغی په غير ګروی باطله ګڼل كيږى.

1841 ماده:
ګروی د ګرو كړه شوی عقار هغی ملحقاتو ته شامله ده چی عقار ګڼل كيږى خصوصاً د اوبو كولو 
حقوق او د تأسيساتو هغه تزئينات چي مـالك ته ګټه رسوی، 
مګر داچي موافقه بل رنګه شوی وی.

1842 ماده:
كه د ملكيت د نرخ په باره كښی د خبرتيا پاڼه ثبت شی نو د پاڼی د ثبتيدو د نېټې څخه وروسته د عقار حاصلات او عايدات د عقار پوری يوځای كيږى او د هغی په توزيع كولو كښی هغه حكمونه مراعات كيږى چي دعقار د ثمن په توزيع كولو كښی مراعات كيږى.

1843 ماده:
كومه ګروی چي په شريك عقار كښی د مـالكينو له خوا صادره شوی صحيح ده. كه وروسته د عقار په ويشلو يا د هغی په خرڅولو دويشلو د نه امكان په صورت كښی، هره نتيجه مرتبه شی د ګروی په صحت تأثير نه لری.

1844 ماده:
كه يو شريك په عقار كښی خپله حصه يا د هغی يو ټاكلی جزء په ګروی وركی او د ويشلو په وخت كی نور اعيان هغه ته ورسيږی، نو ذكر شوی ګروی د هغی عقار د قيمت په حدودو كښی چي اصلاً په ګروی وركړ شوی دی اعيانو ته نقليږی. ذكر شوی اندازه د مربوطی اداری له خوا ټاكل كيږى. پور وركوونكی مكلف دی د ويشلو دثبت د نېټې څخه د شپيتو ورځو په اوږدو كښی د نوی قيد پوری مربوطو اجراآتو ته اقدام وكی او په هغی كښی هغه انـــدازه چي ګروی ورته انتـقال كړی بيان كی. 

1845 ماده:
ګروی د شرط پوری د معلق پور يا د احتمـالی پور د تضمين دپاره صورت موندلی شی، خو په دی شرط چي د ګروی په عقد كښی د تضمين شوی پيسو اندازه وټاكل شی.

1846 ماده:
تر كــــوم وخته پوری چي قانون يا موافقه بــــل رنګه تصريح ونه كی د ګرو كړه شــــوی عقار يـــا عقارونـو هـــرجــــزء د ټول پــور ضامن دی او د پور هر جزء د ټول ګرو كړه شوی عقار يا عقارونو په وسيلي تضمين شوی ګڼل كيږى.

1847 ماده:
ګروی د تضمين شوی پور څخه نه منفصله كيږى په صحت او تېرېدو كښی دهغی تابع ګڼل كيږى، مګر داچي قانون بل رنګه تصريح كړی وی.
1848 ماده:
كه ګروی وركوونكی د پور وړی په غير بل څوك وی پخپله د هغی پوری د خاصی تاديی په وجوهو د استناد په خوا كی كولی شی چي د كوم شی پور وړی د پور پوری متعلق د تاديی د وجوهو څخه لری په هغی هم استناد وكی د پور وړی څخه غير د بل ګروی وركوونكی حق باقی پاتی كيږى كه څه هم حق پور وركوونكی ورڅخه تير شی.
دوه یم قسمت
د رسمی ګروی آثار
لومړى مبحث ‏-‏ د عقد د دواړو خواوو ترمنځ د رسمی ګروی آثار
لومړى فرعه

د رهن وركوونكی په نسبت د رسمی ګروی آثار

1849 ماده:
پــــه ګـــرو كـــړه شوی عقار كښی د ګروی وركوونكی تصرف د ګروی اخيستونكی پور وركوونكی په حق كښی تأثير نه لری.
1850 ماده:
ګروی وركوونكی حق لری چي د ګرو كړه شوی عقار اداره كی او د هغی عايدات ترهغی پوری قبض كی ترڅو چي د عقار سره يو ځای وی.

1851 ماده:
كومه اجاره چي د ګروی وركوونكی له خوا منعقده شوی د پور وركوونكی په حق كی نافذه نه ګڼل كيږى مګر داچي نېټه يی د ملكيت د ويستلو د خبرتيا د پاڼی دثبتيدو ترمخه ثابت شی. په هغي صورت كښی چي نېټه يی نه وی ثابته، اجاره د ښي اداری په حدودو كښی نافذه ګڼل كيږى.

1852 ماده:
مجرائی په پيشكی اجوری چي موده يی د دری كلونو څخه زياته نه وی همدارنګه په هغی حواله وركول د ګروی اخيستونكی پور وركوونكی په حق كی نه نافذيږی مګر داچي نېټه يی د ملكيت دايستلو د خبرتيا د پاڼی څخه ترمخه ثابته وی. كه ذكر شوی موده د دری كلونو څخه زياته وی د هغی نافذيدل په دی پوری مشروط دی چي د ګروی د قيد څخه ترمخه ثبت شوی وی دهغی په غير ددي مادی د حكم د مراعات سره ذكر شوی موده تر دری كلونو پوری راكښته كيږى.

1853 ماده:
ګروی وركوونكی مكلف دی چي د ګروی سلامتيا تضمين كی، ګروی اخیستونکی پور وركوونكی كولی شی چي د هر كار يا تقصير په باره كښی د هغی په اثر يی تضمين لوی نقص پيدا كوی اعتراض وكی همدارنګه كولی شی چي د تحفظی وسيلو ته اقدام وكی او مصرف يی د ګروی وركوونكی څخه و غواړی.

1854 ماده:
كه ګروی وركوونكی د خپلی خطا په اثر د ګـــرو كړه شوی عقار د هلاكېدو يا نقصان سبب شی نو ګروی اخيستونكی پور وركوونكی اختيار لری چي د هغه څخه كافی تأمين اخلی او يا داچي خپل حق سمدستی غواړی.
1855 ماده:
كه د ګرو كړه شوی عين هلاك د بهرنيو سببونو څخه پيداشوی وی او پور وركوونكی د پور دوام بی د تأمين څخه قبول نه كی، نو پور وړی اختيار لری چي يا به كافی تأمين وركوی او يا به پورسمدستی پخوا دمودي د رسيدو څخه اداء كوی.
1856 ماده:
كه په ټولو حـالونو كښی داسی كارونه واقع شو چي د هغی په اثر ګرو كړه شوى عقار د هلاكېدو، نقصان يا د تضمين دنه كافی والی سره مخامخ شی، نو پور وركوونكی كولی شی د مربوطی محكمی څخه د داسی كارونو دمتوقف كولو او دنورو داسی تدبيرونو د نيولو غوښتنه وكی چي د ضرر د واقع كېدو مانع شی.

1857 ماده:
كه ګرو كړه شوی عقار په هر سبب چي وی هلاك يا ناقص شی نو ګروی په ترتيب سره په هغی حق چي پری مرتب كيږى نقليږی لكه تعويض د تأمين پيسی، يا د هغی ثمن په مقابل كښی چي د عامو ښيګڼو دپاره د ملكيت د ايستلو دپاره ټاكل كيږى.
دوه يمه فرعه
د ګروی اخيستونكی داين په نسبت د ګروی آثار

1858 ماده:
كه ګروی ور كوونكی د پور وړی څخه غير بل څوك وی نو د حكم تنفيذ يواځی د هغه په ګروی وركړه شوی مـال جواز لری، ګروی اخيستونكی حق نه لری چي په ادأ كولو يواځی پور وړی مكلف كی، مګر داچې موافقه بل رنګه شوی وی.

1859 ماده:
كله چي پور وركوونكی د پور د ادأ كولو دپاره خبرتيا وركی نو تر هغی وروسته كولی شی چي خپل حق په ګرو كړه شوی عقار تنفيذ كی او د هغی خرڅولو د هغی مودي د ټاكلو سره سم چي د مدنی محاكمو د اصول په قانون كی ټاكل شوی غوښتنه وكی.
1860 ماده:
كه ګروی وركوونكی د پور وړی په غير بل څوك وی كولی شی چي د ګرو كړه شوی عقار په تخليه كولو سره د هغی حكمونو سره سم چي حايز يي د ګرو كړه شوی عقار په تخليه كولو كښی متابعت كوی، د هغی اجراآتو څخه ځان وژغوری چي ورته متوجه ده.

1861 ماده:
(1) هرقسم موافقه چي د پور دنه ادأ كولو د هغی د ادأ په موده كښی د يو ټاكلی ثمن په بدل كښی په هری اندازی چي وی د ګرو كړه شوی عقار د تملك حق پور وركوونكی ته وركوی يا دا چي د هغی د خرڅولو حق بی له دی چي په قانون كښی د تصريح شوو اجراآتورعايت په نظر كښی ونيول، پور وركوونكی ته وركول شی، باطل ګڼل كيږى، كه څه هم دا موافقه د ګروی وروسته شوی وی.

(2) كه د پور يا د قسط د ادأ كولو د مودي د پای ته رسيدو وروسته داسی موافقه وشی چي پور وړی دی د پور په بدل كښی د ګرو كړه شوی عقار څخه خپل پوروړی ته تېر شی دا موافقه جواز لری.
درېيمه فرعــه

د بل چا پــه نسبت د ګروی اثار

1862 ماده:
ګروی د بل چا په حق كښی هغه وخت نافذه ګڼل كيږى چي په عقار باندی د عينی حق دكسبولو ترمخه ګروی عقد شوی وی يا د ګروی په ثابتوونكی حكم كښی قيد شوی وی.

1863 ماده:
د بل چا په مقابل كښی په لاندنيو موادو استناد صحيح نه دی:

1 ‏-‏ په قيد باندی د تضمين شوی حق په تحويلولو.

2 ‏-‏ په هغی حق چې څوك د قانون په حكم د پور وركوونكی په ځای په دی حق كښی قايم مقام شی.

3 ‏-‏ د بل پوروړی په ګټه د قيد د مرتبی څخه تېرېدل، مګر داچې د اصلی قيد په حاشيه كی په هغی تصريح شوی وی.

1864 ماده:
د قيد، نوی والی، محو، د محو پاتی كېدلو اجراآت اود ذكر شوو اجراآتو باندی مرتب آثار دعقاری املاكو د سندونو د ثبت خاص حكمونه تطبيقيږی.

1865 ماده:
د قـــيد نوی والی او د هغی د محو كولو مصــــرفــــونه د ګروی وركوونكی پــــــه ذمــــه دی مګــــر داچــــي موافقه بل رنګه شوی وی.
څلورمه فرعه
دوړاندې والى او ور پسې والى حق
1866 ماده:
ګروی اخيستونكی پور وركوونكی به خپل حقوق د نورو عادی پور وركوونكو څخه ترمخه د ګرو كړه شوی عقار د ثمن څخه او يا د هغه مـال څخه چې د عقار قايم مقام د خپلی مرتبی په اساس اخلی.

1867 ماده:
د ګروی مرتبه د هغی د قيد له وخته محاسبه كيږى، كه څه هم په ګروی تضمين شوی پور د شرط پوری معلق وی يا مستقل او يا احتمـالی پور وی.
1868 ماده:
د ګروی په قيد د عقد قيد د قيد مصرفونو او د هغی تضميناتو چې د موافقی په اساس يی استحقاق پيدا شوی او ادأ كولو يی وروسته والی كړی وی داخليږی او يوچا ته د مزايدی د بيعی د اتكأ كولو پوری پخپله د ګروی په توزيع او مرتبه كښی په ضمنی صورت شامليږی.

1869 ماده:
ګروی اخيستونكی پور وركوونكی كولی شی د خپلی هغی ګروی د مرتبی څخه د خپل پور په حدودو كښی د بل پور وركوونكی په ګټه چې په همدی عقار، مقيده ګروی لری تېر شی. په دی صورت كښی دتأديی په ټولو وجوهو چې د لومړنی پوروركوونكی په مقابل كښی يی حايز ګڼل كيږى، استناد كولی شی، د هغی شی په استثنی چې د لومړنی پور وركوونكی د حق د مودې د تېرېدو پوری متعلق وی، او پدی شرط چې د مودي دا تــېرېدل د مرتبی د تېرېدو څخه وروسته وی.

1870 ماده:
(1) ګروی اخيستونكی پور وركوونكی كولی شی كوم وخت چې د پور د ادأ كولو موده را ورسيږی د ګرو كړه شوی عقار ملكيت د هغی د حايز د لاسه وباسی، مګر دا چې حايز پخپله رضأ پور ادأ يا عقار د ګروی څخه خلاص او يا د ګروی څخه صرف نظر وكی.

(2) كه چا ته د ګرو كړه شوی عقار ملكيت د ملكيت د سببونو څخه په يوه سبب يا په هغی باندی د داسی عينی حق په لرلو چې د ګروی قابليت ولری انتـقال وكی، د ګرو كړه شوی عقار حايــــز ګڼل كيږى بی له دی چې د ګروی دتضـــمين شوی پور څخه شخصی مسووليت ولری.

1871 ماده:
په ګروی باندی د تضمين شوی پور د مودي د رسيدو په وخت كښی حايز كولی شی چې پور د هغی د ملحقاتو سره او د اجراآتو پوری د مربوطو مصرفونو سره د خبرتيا د نېټې څخه وروسته شخصاً ادأ كی. د حايز دا حق د مزايدی د تحقق تر وخته پاتی كيږى. په دی صورت كښی حايز كولی شی، ټول هغه څه چې يی ادأ كړی دی د پور وړی څخه او يايی د ګرو كړه شوی عقار د پخوانی مـالك څخه وغواړی.

1872 ماده:
حايز كولی شی چې د ګروی قيد چې په كښی د پور وركوونكی قايم مقام شوی وساتی او د ايجاب په وخت كی، يی نوی كی، مګر داچې ددی حايز د سند د ثبت په وخت كښی كوم قيدونه چې موجود وو هغه محو شی.

1873 ماده:
كه د ګرو كړه شوی عقار د ملكيت په سبب د حايز په ذمی داسی پيسی وی چې سمدستی د ادأ كولو حق ولری او د ټولو پور وركوونكو د پور د ادأ كولو دپاره چې حقوق يی په عقار باندی قيد شوی كفايت وكی، د ذكر شوو پور وركوونكو څخه هر يو حق لری چې حايز د خپل حق په ادأ كولو مكلف كی خو په دی شرط چې د حايز د ملكيت سند ثبت شوی وی.
1874 ماده:
كوم پور چې دحايز په ذمی دی كه سمدستی د ادأ كولو مستحق نه وو او يـــايی انـــدازه د پور وركوونكو د پورونو د استحقاق څخه كمه وه پور وركوونكی كولی شی دهغه څه ادأ كول چې د حـــايز په ذمی دی دهغی شرطونو سره سم ورباندی يی تعهد كړی او په هغي مودي كښی چې د پور د ادأ كولو موافقه پــری شوی دهغه څخه وغواړی.

1875 ماده:
كه حايز هغه څه چې په ذمی باندی يی دی ادأ كی، دهغی قيدونو دمحو كــولو حــق پيدا كوی چې په عقار باندی دی.

1876 ماده:
حايز كولی شی وروسته له دی چې د خپل ملكيت سند ثبت كی، عقار د ټولی هغی ګـروی څخــــه چې د هغه د سند د ثبتېدو ترمخه ثبت شوی پاك كی، حايز كولی شی هر وخت چې وغواړی دا حق استعمـال كی او ترڅو چې د خرڅولو د 
لـست شرطونه اعلانيږی هغه وساتی.

1877 ماده:
كه حايز د عقار د پاكولو اراده وكی نو مكلف دی چې هغه پور وركوونكو ته چې حقوق يی قيد دی د هغوی د اوسيدنی ځای ته خبرتيا وليږي او دا خبرتيا بايد چې د هغه د ملكيت د سند د خلاصی، د هغی د ثبت د نېټې، د عقار د قيمت، د هغی حقوقو لست چې د هغه د سند د ثبتېدو ترمخه قيد شوی او د حقوقو د خاوندانو د نومونو، متضمنه وی.

1878 ماده:
حايز مكلف دی چې په خبرتيا كی دهغی قيد شوو پورونو د ادأ كولو تياری ښكاره كی چې سمدلاسه د ادأ كولو مستوجب دی، بی له دی چې د ذكر شوو پورونو د استحقاق موده د عقار د قيمت په حدودو كی په نظر كښی ونيسی.

1879 ماده:
هر پور وركوونكی چې حق يی قيدشوی ، همدارنګه هغه كفيل چې مقيد حق لری، كولی شی د هغه عقار د خرڅولو چې پاكول يی مطلوب د وروستنۍ رسمی خبرتيا دنيټی څخه ددېرش ورځو په اوږدو كښی، غوښتنه وكی ، د مودې په ټاكلو كښی، د لاری د مسافی مراعات كيږى.
1880 ماده:
غوښتنه دهغی خبرتيا په اساس چې حايز او پخوانی مـالك ته استول كيږى او په هغی كښی غوښتونكی يا د هغه قانونی وكيل امضاء كوی، صورت نيسی. غوښتونكی مكلف دی دومره پيسی چې د مزايدی د خرڅولو د لاری د مصرفونو كفايت وكی په خزانی يا بانك كی چې محكمه يی ټاكی په وديعت كيږدي. غوښتونكی تر دی وروسته د خپلی غوښتنی  څخه نه شی تيريدلی، مګر دا چې ټول هغه پور وركوونكی چې حقوق يی قيد شوی او ټول كفيلان ورباندی قناعت وكی.

1881 ماده:
كه د عقار د خرڅولو غوښتنه وشی د اجباری خرڅولو پوری ټول مربوط اجراآت مراعات كيږى او بيعه دهغه چا دغوښتنی په اساس ترسره كيږى چې په تلوار كښی د ګټی خاوند وی عام له دی چې غوښتونكی وی او كه حايز، څوك چې اجراآت ترسره كوی مكلف دی چې د خرڅولو په اعلانونو كښی هغه پيسی ذكر كی چې دعقار د قيمت دپاره ټاكل شوی وی.

1882 ماده:
د چا پوری چه مزايده تعلق نيسی مكلف دی د هغی ثمن په ادأ كولو علاوه چې په مزايده كښی ټاكل شوی دی، هغه مصرفونه چې پاك كول يی ايجابوی، د ملكيت د سند او د هغی د ثبتولو مصرفونه او د هغه حايز د اعلانونو مصرفونه چې ملكيت يی د لاسه وتلی هم ادأ كی، مګر داچې خاص قانون بل رنګه تصريح كړی وی.

1883 ماده:
كه دعقار خرڅول دټاكلی مودې په اوږدو كښی او د مربوطو شرطونو سره سم ونه غوښتل شی نو د عقارملكيت په آخرنی صورت او دهری نوعی قيد شوی حق څخه فارغ د حايز پوری تعلق نيسی. خو په دی شرط چې حايز هغه پيسی چې د عقار قيمت ټاكل شوی، سره د پور وركوونكو د حقوقو د ادأ كولو په مراعات كولود هغی څخه وركی. يا ذكر شوی پيسی په خزانی يا بانك كښی چې محكمه يی ټاكی كښيږدی.

1884 ماده:
د ګرو كړه شوی عقار تخليه د حايز له خوا د عريضی د وړاندی كولو سره د واك لرونكی محكمی مقام ته صورت مومی. په عريضی كښی غوښتل كيږى چې د خبرتيا د پاڼی دثبت په حاشيی كښی دی د ملكيت دخارجيدلو موضوع ورسول شی. د تخليی موضوع د عريضي دتقديمولو دنيټي څخه د پنځو ورځو په اوږدو كښی د مربوطو اجراآتو د نيولو د پاره مستقيم پور وركوونكی ته خبرتيا وركول كيږى.

1885 ماده:
كه حايز د قيد شوو پورونو ادأ كول يا دګروی څخه د عقار پاكول يا دعقار څخه انصراف اختيار نه كی، ګروی اخيستونكی پور وركوونكی نه شی كولی د ملكيت د خارجيدلو اجراآت د مدنی محاكمو داصول د قانون د حكم سره سم د هغه په مقابل كښی ونيسی. مګر ترهغی وروسته چې د مستحقه پور د ادأ كولو په باره كښی يا د عقار څخه د انصراف په باره كښی پوروړی ته يی خبرتيا وركړی وی.

1886 ماده:
د كوم حايز چی د ملكيت سند ثبت شوی وی په هغی دعوی كښی چې په پور وړی د پور حكم شوی، نه وی واقع شوی، كولی شی د هغی د فعې په طريقو چــــې د پـــوروړی استناد ورباندی جواز لری استناد وكی. همدارنګه حايز كولی شــی په هرحـال كښی په هغی دفعی استناد وكی چــې پـــوروړی هـــم پـــه پـــــور د حكم كـــولو څخـه وروستـــــه په هغی د استناد كولو حق لرلود.

1887 ماده:
حايز كولی شی چې په مزايدی كښی شامل شی، خو په دی شرط چې په مزايدی كی د هغه وړاندی كړه شوی ثمن د هغه د ذمی د پاتی اندازی څخه د هغه عقار د ثمن د دركه چې د خرڅولو دپاره ايښودل شوی كم نه وی.
1888 ماده:
كه د ګرو كړه شوی عقار ملكيت د حايز د لاسه ووزی او مزايده پخپله د هغه پوری تعلق ونيسی، نو حايز د ملكيت داصلی سند په موجب د عقار مـالك پيژندل كيږى. كه دا مزايدی آخرنی ثمن چې دهغه پوری تعلق نيولی ادأ كی يا په خزانی يا بانك كی چې محكمه يی ټاكی د وديعت پــــه تــــوګه كښيږدی، ذكر شوی عقار د ټولو قيد شوو حقوقو څخه پاكيږى.

1889 ماده:
كه مزايده د حايز څخه غير بل چا پوری تعلق ونيسی ذكر شوی شخص كولی شی د مزايدی دحكم په موجب خپل حق د حايز څخه ترلاسه كی.

1890 ماده:
د كوم ثمن پوری چې مزايدی تعلق نيولی د هغو پور وركوونكو په حقوقو چې حقوق يی قيد شوی زيات وی، دا زياتوالی د حايز حق دی او ګروی اخيستونكی پور وركوونكی كولی شی چې خپل حقوق د حايز څخه وغواړی.

1891 ماده:
د ارتفاق حقوق او نور عينی حقوق چې دعقار د ملكيت د نقليدو ترمخه حايز د هغی لرونكی وو، حايز ته بيرته عودت كوی.

1892 ماده:
حايز مكلف دی د عقار عايدات د پورد ادأ كولو د خبرتيا د نېټې څخه يا د عقار څخه د انصراف د نېټې څخه رد كی. كه ذكر شوی اجراآت تر دری كلونو پوری ترك شی، نو د عايداتو د ردولو مكلفيت د نوی خبرتيا د نېټې څخه اعتبار لری.

1893 ماده:
(1) حايز كولی شی د تضمين د دعوی د لاری په پخوانی مـالك په هغی حدودو كښی مراجعه وكی چې خلف په هغه چا دمراجعی حق لرلو چې دهغه څخه يی دمعاوضی يا تبرع په صورت ملكيت كسب كړی.

(2) كه حايز د هغه استحقاق څخه زيات چې د ملكيت د سند په اساس د پوروړی په ذمی دی ادأ كی، او دا ادأ كول چې دهر سبب په اساس وی، كولی شی چې پوروړی ته مراجعه وكی. په دی صورت كښی حايز دهغو پور وركوونكی قايم مقام كيږى چې د هغوی حقوق يی ادأ كړی دی.

1894 ماده:
حايز پخپله د هغی نقصان چې د خطا په سبب يی عقار ته رسيدلی دپور وركوونكو په مقابل كښی مسوول دی.
درېيم قسمت
د رسمی ګروی د مودې تېرېدل

1895 ماده:
(1) رسمي ګروی لكه حيازی ګروی د تضمين شوی پور په تيريدو سره تيريږی. او د هغه سبب د ليری كيدو په اثر چې پور په هغی تير شوی بيرته عودت كوی.

(2) دګروی عودت د هغو اشخاصو حقوق چې د حق تيريدو د مودي په اوږدو كښی او د هغی د بيرته عودت په مودي كښی يی په ښه نيت كسب كړی دی نه اخلالوی.
1896 ماده:
درسمی ګروی حق دپاك كولو د اجراآتو دترسره كولو سره په آخرنی صورت تېريږی. كه څه هم دهغه حايز ملكيت چې عقار يی پاك كړی په هر سبب چې بنا وی، زايل شوی وی.

1897 ماده:
ګروی يا اجباری خرڅول د علنی مزايدی دلاری او دهغی د وروستنی ثمن په وديعت ايښودل يا هغه پور وركوونكو ته د ذكر شوی ثمن وركول چې د درجی له لحاظه د دی ثمن څخه د خپلو حقوقو د ادأ كولو مستحق كيږى، تيريږی.

1898 ماده:
ګروی اخيستونكی پور وركوونكی كولی شی سره د دی چې پور پاتی دی د رسمی ګروی څخه تير شی.

1899 ماده:
په رسمی ګروی د ګروی وركوونكی يا ګروی اخيستونكی د مړينی په اثر او د پور پاتی كيدل د وارثانو سره د نه تيريدلو مربوط حكمونه تطبيقيږی.
	کتاب دوم
عقود معينه
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مبحث اول - مبيعه

مادۀ 1035:
(1) عـــــقد بـــــــيع عـبـــارت    اســـت از تملـــيک مـــال               از طـــرف بايـع به            مــــشـتری  مــــقابل  مــالــيکه ثمـــن مبـــيعه بـــاشد. 

(2) در عقود معينه ارکان خاص هر عقد عـــلاوه بر ارکان عام که در مبحث اول قسمت 
اول عـــقود ذکر شده رعايت می‌گردد.
مادۀ 1036:
بيــع عــــين بــــه پــول بيــــع مــطلق و بيـــــع پـــــول به پـــــول بيـــع صـــرف و بيع عيـــــن به عيــن مقــايضه شنـــــاخته می شود.

مادۀ 1037:
بيع به ايجاب و قبوليکه معنی تمليک و تملک را افاده نمايد با تعيين مبيعه و ثمن منعقد ميگردد. 

مادۀ 1038:
مبيعه بايد موجود، مـال دارای قيمت و مقدور التسليم 
بودهنزد مشتری طوری معلوم باشد که جهالت فاحش را نفی کند.

مادۀ 1039:
هرگاه در عقد چنين ذکر شده باشد که مشتری به مبيعه علم تام دارد حق او در ابـطال بيع 
نسبت عدم علم ساقط ميگردد، مگر اينکه فريب بايع را         ثابت سازد.
مادۀ 1040:
هــرگــــاه مبـــيعه نــــزد مــــشتری معلــوم نبــــاشد بايـــــد به خـــصوصيات و اوصاف مميـــزه آن عــلم داشته باشد.
مادۀ 1041:
هـــرگاه مبــــيـــعه در مجلس عقد مــــوجـــود بــــاشــــد اشـــاره بـــه آن بدون ذکـــر اوصاف، کافی پنداشته می شود.

مادۀ 1042:

خــريد و فــــروش آنـــچه کـه متعاقـديـن در حــين عقـــد نديــده بـاشــند جــايــز است بشرطيکه جنـس و وصف آن ذکـــر گـرديـده و يـــــا بطرف مبيــعه و يا مـکان 
آن اشـــاره شــده بـاشــد در
 ايــــن صــورت با 
وجـــود صـحتعــقد بيـــــع 
تـــــام نبــوده الــزامـی را بــــر مشـــتری بار نمی آورد.

مادۀ 1043:

بــــرای لــــــزوم بيع ديدن مبيعه از طرف مـــشتری حين عقــــد شــرط می باشــــد، مــگر اينــکه قبـــــــلاً مبــــيعه را ديـــــده و حيـــن عــقد يقين داشـــته باشــــد کــــــه مبيــــعه عـــــين همان چيز است.

مادۀ 1044:

شخصيکه ناديده، مـالی را خريداری نمايد هنگام ديدن به او خيار داده ميشود، گرچه قبلاً به آن شفاهاً رضائيت نــشان 
داده باشد. بايع در آنچـــه 
قــبل از رويـــت فروخته حق
 خيار ندارد.

مادۀ 1045:

متعاقـــدين ميتوانند مــدتی 
راکه به انتهای آن خيــار 
رويت ســـاقط ميگردد تعـيين نمـــايند، مـــشروط براينــکه 
در اثــنای مـدت مــذکورازمشتری آنـــچه صراحتاً يا دلالتــاً 
خيار را باطل نمــايد صــادر نشـــده يا مبـيعه مـــعـيوب نگرديده باشد.

مادۀ 1046:

اگــرنابينا خـــريد و فروش نمايد صحيـح مــيباشــد. خـــيار او بعــد از رد يـــــا لمــــس يا چشـــــيدن يا بــــوئــيدن شــــی يــــا توصيف آن برايش ساقط ميشود. خــــيارنابــينا در صــورت 
توکيــل به خـــريد و قبــــض 
به رويــت وکـيل او ســاقـط ميشود.
مادۀ 1047:

هرگاه اشيای متعدد و متفاوت به يک عقد فروخته شود، برای لزوم بيع رويت هر واحد آن حتمی شمرده ميشود.

مادۀ 1048:

کسيکه اجناس متفاوت را به عقد واحد خريداری نمايد، طوری که بعضی آن را ديده و بعضی ديگری را نديده باشد، ميتواند عقد را فسخ نمايد و ياتمام اجناس را قبول يا رد نمايد، خواه اجناس ديده شده مطابق موافقه باشد يامغايرآن.

مادۀ 1049:

اشيائيکه به مقتضای نمونه فروخته ميشود ديدن نمونه آن کافی است. در صورتيکه مبيعه مخالف نمونه ثابت شود مشتری اختيار دارد که آنرابه ثمن مسمی قبول نمايد و يا به فسخ بيع رد کند.

مادۀ 1050:

هـرگـاه مشـــتری درمبيــعه قبل از رويت آن چــنان تـصرفی نمايد که فسخ را غــيرممـکن و ياحـــق غـــيربــآن تعلــق بگــيرد، طـوريکه آن را بــه بيع مطــلق بدون شـرط خيار بفـــروشـــد يــا گــرو نمـايــد يـــا بــه اجـاره دهـــــد يا در دستش هلاک شـــود يــا هــــلاک 
نمايد يامعـيوب شود، حـق او در رد مبـيعه به خيار رويـــت ســـــــاقـــط شـــــده بـــــــــــــيع لازم مـی شود.

مادۀ 1051:

هــــرگـــــاه مـــالی به اســـاس وصف مطلوب فـــــروخــــته شـــــود و مبــيعه از وصف مذکور عـــاری باشد مـــشتری ميتـــــواند آنرابه ثمـــــن مســــمی، قــبول ويـــــا بـــه فســخ بيــع رد نمايد.

مادۀ 1052:

شخصـــيکه به اساس انتفای وصف حــــق خيــــار داشــــته و در مبيعه تصــــــرف مـالکانــــه نــــمايـــد حق او در رد مبيعه ســـــاقط ميــــشود و اگر در مبـــيعه چيــــزی حادث شــود که مـــانع رد آن گردد مبيعه در حــال مــوجـــوديت وصـــــف و بدون آن قيــمت شــــده، مشتـــری تفــــاوت هر دو قــيمت را از بايـــع مــطالـبه کرده ميتــواند. در صــورتی که مشــــتری قـــبل از اختيار وفــات نــمايد، حــق مـطالبه فســـخ به ورثـــۀ او انتـــقال مينمايد.

مادۀ 1053:

رويــت وکيل در خــــــــريــــد يــــا قبـــــض و رضائــــيت او مــــانند رويـــت و رضــــای خــريدار اصــــــلی ميباشد.

مادۀ 1054:

آنـچه که فروش آن منفرداً 
جواز داشته باشد، 
استثنای آن از اصل مبيعه جواز دارد.

مادۀ 1055:

بيــع معــــــدوم بـــاطـــل اســـت. فــروختن مـــيـوه درختـــان قبــل از ظـــــهور و از زرع قبـــل از روئيـــدن جـــــواز ندارد.
مادۀ 1056:

بيـــع آنـــچه که يکی بعد ديگـــر ظاهر مــيگردد، در صـــورتيکه اکــثر آن ظاهــر شـــده باشد، با باقيمانده که ظــاهـــر نگـــرديــــده بــــه عقد واحد جواز دارد.
مادۀ 1057:

(1) بيع طبـــقه بالا قبل از اعـــمار طبــــقــه پائــــــين عمارت جـــــواز ندارد.

(2) مـــقاولات فـروش طبــقات و منـــازل اعمـــاراتـــيکه بــــر اســاس نقـشه های طــرح شده شهـری مطابق به مـــقررات ساختـــمانی دولـت صــورت ميگيرد قبـل از اعمار آن جواز دارد.

مادۀ 1058:

هــرگــاه طبقۀ بالا در مــــلکيت صــــــاحـب طبقــۀ اول بــاشــــــد فـروخـــتن آن در صورتيکه آبــــاد بـــــاشــد جــواز دارد. مشتــری 
در سقف طبـــقۀ اول حــــق
قــــرار داشــته در صورت 
انهــدام طــبقۀ بـــــالا ميــتواند آنرا مجـــدداً مانـــند ســــابق بــنا 
نمايد.

مادۀ 1059:

فـــــروخــــتن حــصه مشــاع معــلوم از عقــــار، قبــــل از افــــــراز جــــــــواز دارد، مگــــر اينکـــــــه از آن ضـــــرری بـــه بـــايـــــع يـــــا شــــــريـک عـــايـد باشــــــــــد.

مادۀ 1060:

(1) در بيـــع مشروط بــــه تجربۀ مشتری مـيتوانــــد مبيعه را 
قبول يا رد نــمايــــــد در آن صـورت بايع مکلف است امکـان تــــجربه را به مشتری فـــراهم نمايد. اگر مشتری مبيعه را رد نمايدد عــــدم قبــــــولی خـود را در
 خـــــلال مدت معيــنه اعـــلان کند. در حـال عدم تعيين مــــــدت، بايـــع مدت معـــقول را تعـــــيين 
ميـــنمايد. ســکوت مشـــــتری 
بــــا وجـــود قـــدرت تجـــــربه در 
خــلال مــدت مــــذکور قــبول 
تلقی ميشود.

(2) بيع مـــــشروط به تـــجربه 
بيع مــعلق به شرط واقـــف بوده 
و آن عبــارت از قبول مبـــــيعه ]است، مــــگر اينکـــــه از اتفاق 
يا احـوال چنـــين معلوم
 شود که بيع معلق بشرط فـــاسخ است.
مادۀ 1061:

در بيـــع مشــــروط بـــــــه دانستن ذائــــقه، مشـــــتری ميـــتواند مــــبيعه را قـــبول يا رد کنــــد. اعـــلان قبـــول مبيعه، در خــلال مـــــدتی که به اتــــفاق يا 
عــرف تعيـــــين شود، صـــــورت ميــگيرد. بيــــع از تاريخ اعـــــلان قبولــــــی نــــــافـذ شمـــــرده مـی شود.

مادۀ 1062:

ثمـــن، عبارت ازبــــدل مبيعه است گــــرچــــه از قيمت مبيعه کمتر يا بيشتـــر باشـــد. لازم اســــت ثمــن معين و معلــــــوم بوده علم تام به آن حاصل باشد.

مادۀ 1063:

(1) در بيــع مطلــــق تعيين 
ثمن بـــه پول نـــقد حتمی است. باوجود آن گاهی بـــه ذکر اســاساتی که تعيين ثمن را در آيـــنده ايجــاب کند اکتفاء شده ميتواند.

(2) اگر به نرخ بازار در تعيين ثمن موافقه بعـــمل آيد حين نوسان در نرخ به زمان و مـــکانی اعتبار داده ميشود که تسليمی مبيـــعه به مـــشتری صورت ميگــيرد. در صورتی که بازاری در محل تسليمی وجـــود نداشته باشد، به نرخ بازار مــحلی که عرف به عموميت آن حکم نمايد اعتبارداده ميشود.

مادۀ 1064:

بيــع بــه ثمن معجل و مؤجل که مـــــدت تأجيــل آن معين باشد بدون در نــظر گـــرفتن طــــول وقصر مدت جواز دارد. همچنان شرط تعيين اقساط درثــــمن، که به مواعيد معينه تاديه شود، مجاز می باشد و اگرچنــين موافـــقه بعمل آيد که در 
صورت عدم تأديه قســط در مــــيعاد معينه آن، به ثمــن معـــــجل تبــديل شود نيز جواز دارد.

مادۀ 1065:
در حـاليکه بيع مؤجل بدون 
خيار شــــرط بــــاشـــد، بمجــرد تسلــيم مبيعه و در صورت 
خيار شرط از تاريخ سقوط خـــيار، مــوعد تأديه ثمن فرا 
می رسد.

مادۀ 1066:

بــيع مطلقيکه درآن ازتعجيل 
و يا تــاجيل ثمن ذکری بعمل نيامده باشد، ثمن آن بصورت معـجل پرداخته ميشود، مـــگر اينکه عرف به خلاف آن حکم کند.
مادۀ 1067:

مــــوافـــقه به زيــــادت و کمی ثمن، بعد از عقـــد جــــواز داشـــته و به اصــل عـــــقد راجـــع ميگــــــردد. شـــــــفيع از کــمی ثمـــن
 استفاده کـــرده و از زيــادت 
آن متـضرر نميــگردد. اگر بـــايع 
از تـــمام ثــمن منــــصرف شـــود، شفـــيع ميــتواند عـقار 
را بــــه ثمــن مثــل آن اخــــذ نــــمايد.

مادۀ 1068:

عقد بيع بصــورت مـرابحه، که عــبارت است از فــروش بـــمثل ثــمن شــــــرأ بـــــاربـــح مــعلـــوم، و تــوليه کـــه عبـــارت اســــــــت از فـروش بمـــثل ثمـــــــــن اول، و اشتــــراک کــــــه عـــبارت اســـــــــت از فــــــــروش بعــضی مبـــيعه بـــــه بعـــــضی ثــمــــن، و وضــــيعــه کـــــــــــه عبـــــارت از فـــــــروش کـــــــــمـــتر از ثــــــــــمـــن اول، جــــــواز دارد.
مادۀ 1069:

بايـــــــع ميــتواند پــــيش
 از قبض ثــمن، در آن تصـــــرف نمــــوده و يــــــا بــــــه قــــرض دار خـود آنرا حــــواله کند، خـــواه 
از جمــــــله اشيــــايی بــاشـــد 
کـــــه تعيـــين شــــــــده بتــــوانــد يا خير.

مادۀ 1070:

بـــــرای اينـــــکه اثر بيــــع در حــق ثالـــث به نتيــجه منتج گردد، عقد بــــــايد مــــطابق بـــــــه احکام قانون ثبت گردد.
مبحث دوم - وجايب بايع
فرع اول - احکام عمومی

مادۀ 1071:

هـــرگاه مبيعه شی معيين بالذات بوده و يا بصورت تخـــمينی بفروش رسيده باشد، ملکيت مبيعه خودبخود به مشتری انتــــقال می يابد. و در صورتيکه تنـــها نوع مبيعه معلـــوم باشد، ملکيت آن بدون اقرار بايع انتـقال کرده نميتواند.

مادۀ 1072:

مشــــتری می تـــواند به مجــرد انتـــقال مـــلکيت در مبيعه خواه منقول بــــــاشـــــد ياغـــيرمنقــــول تصــــرف نـــمايد، گــــرچه قــــبل از قبض باشد.

مادۀ 1073:

هـــرگـــــــاه بـــــايـــــع، بـــعد از 
قبض ثمن و قبـــل از تســـــليم مبيـــعه به مــشتری، مــــفلس گردد، مشـــتری مبيــــــعه را از بـــــايــــع يـــــا از ورثـــــــۀ او اخذ 
می نمايد، ساير دائنـــين مــــزاحـــــــــم مشتــــــری شده نميتوانند.

مادۀ 1074:

(1) بــــايع ميـــــتواند در بيعيکه به ثمــــــن مــــــــؤجـــــل صورت گرفته انتـقال ملکـــــيت مبيــــــعه را به مشـــــتری تاحــــين پرداخــــت تمام ثمــــــن شـــرط گـــــذارد، گرچه تسليـــمی مبيعه صــــورت گرفته باشـــــــــد.

(2) اگـــــر ثمن مبيعه به اقساط پـــــرداخـته شـــــود، متـعاقـديـن ميتوانند چــــنان موافقه نمايند که بايع يک جز آن را در صورت عـــدم پرداخت تمام اقساط به حيث تعــــويض در مـــقابل فسخ بيع، نزد خـــــود بـــازداشــت نــمايد. با وجــــود آن محــــکمه مــی تواند با در نظــــر گـــــرفتـن شــرايـط و احـوال، تعــــويضات مـورد مـــوافقه را مطابق به حکم مـادۀ (731) اين قــانـون تنقيض نـمــايد.

(3) اگر تمام اقساط پرداخته 
شود ملکيت مبيعه از تاريخ انعقاد بيع به مشتری انتـقال 
می يابد.

(4) احکـــــام فـــقرات فـــوق گـــرچـه عقـــــد بيــع را متعــــاقـــدين بنـــام اجاره مسمی نمايند نيز تطبيق ميشود.

مادۀ 1075:

بايــــع به اجـــرای اعمـاليکه برای انتـقال ملــکيت مبيعه ضروری پنداشتـــه شـــــود و همچــنان به اجتناب از اعمـاليکه انتـقال ملكيت مـــبيعه را نامــمکن گــرداند مکلف می باشد.
مادۀ 1076:

بــــايـــــــع مـــکلف است مـــبيـــعه رابه همان او صاف حين عـــقد و حـالـــتيکه مــــوافـــــــق طبـــيعت مـــبيعه باشد، به مـشتری تسليم نمايد.

مادۀ 1077:

تسليم شامل تمامی ملحقات مبيعه وآنچه که بصفت 
دايمی جهت استعمـال مبيعه تهـيه شـــــده باشد، می باشــــد اين حکم مطابق ايجاب طبيعت شـــی، عرف و قصد متعاقدين صورت ميگيرد.

مادۀ 1078:

تسليم مبيعه، عبارت است 
از دور ســــــاختـــن موانع بين مشتری و مبيــــــعه، طـــوريکـــــه مــــشتری بـــدون حـــــايـل 
و مــــانــع بــه قـبض آن قـادر باشـــد.

مادۀ 1079:

دورساختن موانع، قبض حکمی شناخته شده وبه اخــتلاف حــال و نــوع مــبيعه مـــطابق ايجاب عرف تغيير مينمايد.

مادۀ 1080:

هـــــرگـــــاه عـــــين مبـــيعه قـــــبل از بيــع در تصــــرف مشـــتری باشد، قـــبض جـــديد آن ضــــرورت ندارد، تصرف مـــــشتـــــری خـــواه قبل از بيـــــع يـــد ضمــــان بــــاشــــد يا يد امانت.

مادۀ 1081:

تســــليم مبيــــــــعه در بيع مطلق 
در محليکه مبيعـــــه حيــــن 
انعقاد عقـــــــد مـــوجـــــود 
باشـــد صورت گـــرفته و 
مــحل عقد جای تسليـــمی شـناخته نميشود، مگــــر 
در صـــــورتيکه طـــرفين 
بـــهتسليم مبــــيعه در 
محل مـــعين موافـــــــقه کرده باشند.

مادۀ 1082:

هـــــرگـــــاه مقـــدار مبيعه درعقد تعيين شــــده باشـــد بايع از نقص مبيعه حسب مقتضای عرف مسوول می باشـــد، بشرطيکه مــــوافقه به غير آن صــــورت نگـرفته باشد، با آنهم مشتری از جهت نقـــص در مبيــعه 
طلب فــسخ عـقد را کرده نمــی تـــواند، مگـــراينکه ثابــت نمـايد نقـص به انــدازه است که 
اگر مـشتری قبلاً به آن 
علم مـی داشــــت بيع را انجام نميداد.

مادۀ 1083:

هــــرگــــاه مبيعه از آنچه در عقد تصـــــريح شـــــده زايد باشد در حـاليکه ثمن به مقابل هر واحد تعيين گرديده و مبيعه قابل تبعيض نباشد مشتری به اکمـال ثمن مکلف می گردد، مگر اينکه زيادت آن فـــاحش باشد. در اين صــورت فســخ عـــقد را مطالبه کرده مـيتواند، مـشروط بـراينکه مـــوافقه به خلاف آن بعمل نيامده باشد.

مادۀ 1084:

مطــــالبۀ تنقيص ثمن از طرف مشــــتری و مطــــالبه تــــزئــــيد ثـــمن از طرف بايع مبنــــی بر زيادت و نقصـــــان مبيـــــعه بعد از مـــرور مـــدت ســـــه مـــــاه از تــــاريــــخ تســلمی بالـــفعل مبــــيعه شنيــــده نميشود.

مادۀ 1085:

هرگاه مبيعه قبل از تسلمی بنــــابــــراسباب خارج اراده 
بايع تلف شـــود عـــقد فــــسخ و ثـــمن به مشتـــری مسترد مـــيگردد، مــگر اينکه تلــف 
بعداز ابلاغ به مشتری مبنـــی برتسليمی مبـــيعه صورت گرفته باشد.

مادۀ 1086:

هــــرگــــاه در قيمت مبيعه 
قبل از تسليم نسبت حـــدوث 
عيب نقصان عايـــد شـــود، مشتریبين فســـخ عــقد و 
بقایآن با تنــــــقيص ثمـــــن مخير است.

مادۀ 1087:

(1) هـــــرگاه چيزيکه به قصد خريد بعــــد تعيين ثـــــمن قبض گــــرديده نــــزد قابض هلاک ويا ضايع شود، قبض کننده مسوول پنداشته ميشود. در صورت عـــــدم تــعيين ثمن، حيثيت امانت را داشته از ضــــياع و هلاکی که بدون قصــد و تقصير قابض بعمل آيد، مسووليت بـــقابض عــــــايد نميگردد.

(2) اگر قبــــض به قـــصد خريد صـــــورت نگـــــرفته بـــدون 
قصـــد قبض کنـــنده هلاک شـــود امانت شـــــمرده شـــــده مســــووليتی بـــه قابض عايد نمــــــيگردد، اعـــم از اينکــــه ثمـــــن آن تعيـــــين شــــده باشــد يا نه.

فرع دوم – ضـــمان تــعـرض و استحقاق

مادۀ 1088:

بــــايــــــــع از عــــــــدم تـــعرض بر انتــفاع مـــــــشتری از مبــــيـــعه بصــــورت کـــلی و جــــــزئی ضـــــامن شـــناخــــــته ميــــشــود خـــــــــــواه تعـــرض نــــاشـــی از عــمل خـــود بــــايــــع بــــاشـد يا شخــــص ثـــــالثـــــيکه هنــــــگام عـــقـــد بـــــر مبيـــعه چنــــيـــن حقــــی داشـــــــته بــــــاشــــد کـــــه بـــــه آن عــلـــيه مشتــــری احتــــجاج نمـــوده بـــــتواند يـــــــا حـــق مــــذکــــور را بــعد از عــــــقد طـــــــــوری ثـــــابــت نمــــايد که از طــــــرف بـــــايــــــع بــــه او داده شـــــده.

مادۀ 1089:

هرگاه مبيعه از طــرف غير به استحقاق برده شــود، در صورتيکه استحقاق بملک بايــع راجع باشد، بايـــع ضامن آن شناختـــه مـــی شود، گــرچه ضمانت در عقد شرط گذاشته نشده باشد .

مادۀ 1090:

شرط گـــــذاشــــتن عـــدم ضمانت بايــــــع در صــــورت استـــــــحقاق مبيـــــعه جـــواز نــــداشــــته، گـــذاشتــــن چنــين شرط مـــوجــب فـــساد بيــع می گردد.

مادۀ 1091:

(1) هــــرگــــاه استحقاق تنــــها بـــه اقرار يا نکول مشــتری ثابت شــده باشـــــد مـــطالبۀ ضـــــمان از بايــع جواز ندارد.

(2) اگر مشتری در حـالت 
مــندرج فقـــرۀ فــــوق دارای 
حســــن نيــــت بـــــوده، بايـــــع را     به دعـــوی استـــحقاق در وقــــــت مناسب مــــطـلع ساخـته بــــــمداخـله در دعـوی ابـلاغ      نمـوده و بايــع مـــداخـــله نــورزيـــده باشــــد می تــــواند ضــمــان استحـــقــاق را مطالـــــبه                  کند.

(3) در صورتيکه مشتری بايع را به دعوی استحقاق مطلع نساخته و حکم قطعی عليه او صادر شود، حق مراجعه او ساقط می گردد. مشروط براينکه بايع ثابت سازد که مداخله او در دعوی به رد دعــوی استحقاق منجر می گرديد.

مادۀ 1092:

هــــرگـــاه بعــد از اثبات دعوی استــحــقاق، شخص مستحق و مشــــتری طــــوری مــوافـــقه نـــمايند که مبيــــعه مقــــابل عوض نــزد مشـــتری باشــــد ايـــــــن مـــوافقه، خريد از مستحـــق تلـــقی گــرديده مــشتری بـــر بايـــع رجــــوع کـــــرده مــی تواند.

مادۀ 1093:

(1) هــــرگــــاه مـــبيعه از نزد مشتری بــه استحقاق بـــرده شود، در صورتيکه بايع هنـــــگام عقد از استــــحقاق مبيـــعه علـــم نداشته باشــــد، مشتـــــری ميتــــواند رد تمامی ثـــمن و قيــمت حاصــــلی را که به رد آن بـــرای مستحق مـــکلف شـــده، با مصـــارف نافع و جـــميع مــصارف دعــــوی ضمان و دعـــوی استحــقاق، به غير از آنـــچه مشـــتری می توانست از صــرف آن به اســـاس ابلاغ دعـــوی بـــه بايع خـودداری کــند، مـطــالبه نـــمايد، زيادت و نقـــصان 
قـيمت مبـيعه در زميـنه تاثيــری نــدارد.

(2) اگر بايع هـــنگام عقد باستحقاق مـــبيعه علم داشـــــــته باشد، عــلاوه بر مطـــالـــبات فـــــوق مشتری می تواند مقدار مـــــازاد قيــمت مبــــيعه را از ثمن ومـــــصارف غير ضروری ايکه برمبيــعه انــــجام داده، با تعــويض خـــسارۀ عايده ونقص حاصـــليــکه از جـــهت استحـــــقاق مبـــيعه 
به او عايد شده، نيز مــــــطالبــــــه کند.
مادۀ 1094:

(1) هرگاه بعضی از مبيعه به استحقاق برده شده ياحــقی 
بر او تعلق گرفته باشد که 
مشتری هـــنگام عقد از آن آگاه نباشد، می تواند عقد را فسخ نمايد .

(2) اگر مشتری مقدار متباقی مبيعه را قبول نمايد، می تواند جبران خساره وارده ناشــی از استحقاق را مطالبه کند.
مادۀ 1095:

(1) متـعاقــــدين مــــــی توانند به اساس مــــوافقه خاص ضمان استحقاق را زياد يا کم سازند و يا آنرا ساقط نمايند.

(2) اگر حق ارتفاق واضح بوده ويا بايع آنرا به مشتری ظاهر ساخته باشد، شرط عدم ضمان، خود بخود بوجود می آيد .

مادۀ 1096:

(1) بايـع از استحـــقاقـــيکه 
از فــعل او نشــــأت کـــند مسوول شــناخته ميشود، گـــــرچه مــوافقــه عدم ضمان در زميـــنه مـــوجــــــود شده باشد. تـــوافق طـــرفين 
به خــلاف اين حـکم اعـتبار 
نـــدارد .

(2) اگر استحقاق ناشی 
از فعل غير باشد، 
بايعتنهابه رد ثمن مــکلف ميشود.
فرع سوم – ضمان عيـوب پــوشيـده
مادۀ 1097:

هــــرگــــاه مبـــيعه وقــــت تـــسليم، عاری از اوصـــافی باشــــد 
کـــه وجود آن نـــــزد مشتری اهميــــت داشته، يا در آن عيبـــی ديده شود که باعــــث تنـــــزيــــل قيمــت يــــا تنزيل منـــفعت آن حسب غـــايــــۀ مطـــلوبۀ عقد 
يا ظاهـــــر طــبيعت شی و يا غرضيــکه به آن آماده گرديده، شــــود. بايع مـــلزم به ضمــان
 مـــی گردد، گـــرچه بــايع 
بوجــــــود آن عـــــلم نــداشـــته باشــــــــد.

مادۀ 1098:

هـــرگـــــاه مشـــتری حــــين عقـــد بيع به عيوب مبيعه علم داشـــته ويا اينـــکه اگـــر مشتری مبـــيعه را مانـــند شخص عادی تفحـــص ميکرد، بـــه عيوب آن پی ميـــبرد، در اينصـــورت بــايع از عيوب متذکره ضامــــن پنداشته نميشود. مگر اينکه مشتـــری ثابت نمايد که بايــع مبــيعه را خالی از عيب وانمود کرده و يا اينــکه قصد اخفای عيب را داشته است.

مادۀ 1099:

اشــــيائيکه بـــه عقد واحد فروخته شــــده باشد و بعداً معيوبيت بعضی آن ظاهر گردد، در صـــورتيکه در انقسام آن ضرری موجود نگردد، مشتری می تواند معـــيوب را مسترد نمــوده و از بايع مطالبه ثمن آن را بنـــمايد. مشــتری نمی تواند تمام اشيــای مــذکور را بدون رضـای 
بايع مسترد نمايد. اگر در انقسام آن ضرری موجود باشد، مشـــتری می تواند تمام مـــبيعه را به 
کـــــل ثمـــــن قبــــول و يا رد نــمايد.

مادۀ 1100:

(1) هرگاه در مبـــيعه عيب قديم ظاهر گرديده و بعداً نــزد مـشتری عيب جديد در آن عايد گردد، مشتری نمی تواند آنــــرا با وجود عيب جديد مسترد نمايد. امــا صرف تنقــيص ثــمن را از بايــــع مطالبه کرده ميتواند.

(2) اگر عيب جديد از مبيعه زايل گردد، مشتری می تواند نسبت عيب قديم آن را بــه بايع رد نمــايد.

مادۀ 1101:

تزئـــيد شی، از مــال مــشتری 
بر مبيعه، مانع رد آن ميگردد .
مگر مشتری مــــی تواند 
نسبت عيــب مبيعه به تــنزيل قيــمت آن به بـايــــع مـــراجعه نمايد.

مادۀ 1102:

هرگاه مبـــيعه معيـــوب، در دست مشتری هلاک گردد، صرف مطالبۀ تنــقيص ثمن را از بايــع نموده ميتواند.

مادۀ 1103:

هرگاه مـــشتری بعـــد از 
اطلاع به عيب قديم در 
مــبيعه، تصرف مـالـــکانــه 
نمايد، خيار عيب او ساقط ميگردد.

مادۀ 1104:

متعاقدين می‌توانند به موافقه خاص مقدار ضمانت را تعيين نمايند. در صورتيکه بايع عيب مبيعه را عمداً مخفی کرده باشد، تمام شرايطيکه ضمانت را ساقط و يا تنزيل دهد باطل شمرده مي‌شود.

مادۀ 1105:

عيبـــيکه عـــرفــــاً قابــل اهميت نباشـد، بايـــع ضـامــــن آن دانـــــسته نميشود.

مادۀ 1106:

ضمان عيب، در بيعی که به حکم محکمه يــــا توسط ادارات دولتی طور مزايده صورت گرفته باشد اعتبار ندارد.

مادۀ 1107:

(1) دعوی ضمان عيب، بعد از انقضــای شش ماه از وقت 
تسليم مـــبيعه، اگــــر چه بــعد از انقضای مدت فــوق عيب مبيعه بر مشتری ظاهــــــر نگرديده بــــاشـــــد، قـــابل ســــمع نيست مـــشروط بـــر اينـــکه بایع مــدت طــــولانی تری را قـــــبول نـکرده باشد.

(2) اگر مشتــری ثابت نمايد 
که اخـــــفـــای عيب از غـــــش 
بـــايع نــشأت کـرده، بايـــع مـــذکور نمـــی تــواند بــــه انقضــای مـــدت فـوق تمسک نمايد.

مبحــــث ســـــــوم - وجـــايـــب مــــــشتری

مادۀ 1108:

مشتری به پرداختن ثمن 
موافقه شده و مصارف پرداخت مطابق به شرايط عقد مکلف ميباشد.

مادۀ 1109:

(1) هرگاه مکان پرداخت ثمن در عقد معين شده باشد، پرداخت آن در همان مکان مــعينه و اگر تعيين نشده باشــــد در 
جائی صــورت مــی گيرد که مبيـــعه در آن تــسليم داده مـــيشود.

(2) اگر بـــايع در وقــت تــسليمی مبيـــــعه مســــتحق ثمـــن دانسته نشــــــود، ثـمن مــــذکـــور در اقــامـــتگاه مشتری حـين اســـتحقاق پـــرداخــته مــی شــــــود، مـــگر اينـــکه مــــوافـقه يـــا عـــرف به خـــــلاف آن بـــــاشـــد.

مادۀ 1110:

هرگـــاه تاديۀ ثـــمن مبــــيعه، به يک وقت مـــعين يــــابه اقـــساط تعيين شــــده باشد، پــرداخت ثمـــن به رســــيدن مـــــؤعد مــهلت يــــــا مدت هر قســـــط لازم ميـــشود. تأخـــير در تأديه از مــــؤعد 
يک قســط موجـــب تعـــجيل اقســـــاط ديگر نميشود، مـــگر اينکه در عقد شرط گذاشته شده باشد.

مادۀ 1111:

هـــرگـــاه بايع در بيع جنس به نقد، جنس را عــــرضــــه نمايد، مشتری قبل از تسليم جــنس به 
تـاديۀ ثـــمن مـــبيعه مکلف مـيباشد. دربيــع جنس به جـنس يا نقـــــد به نقـــد تسليم مـبيعه و پرداخت ثمن يــکجـــا صـــورت ميگيرد.

مادۀ 1112:

(1) بايع مستحق فايده قانونی ثمن مبيعه شناخته نميشود، مگر اينکه مشتری را قبـــلاً به تاديــۀ ثمن اخطار يا مــــبيعه را به وی تسليم نموده باشد. به هــــر حـال لازم اســــت که مبـــيعه قابليـــت حـــاصل دهـــی يا ساير عــــوايد را داشـــــته باشـــد، مــــگر اينکه مــــــوافـــقه يا عرف به خـــلاف آن باشــــــد.

(2) فــوايد وحاصلات مبيعه با تکـاليف آن از هنگــــــام انـــــجام عقد به مشتری تــــعلق ميگــــيرد، مـگر اينکه مـــــوافقه يا عرف بخــلاف آن باشــــــد.

مادۀ 1113:

(1) هـــــرگـــــاه شـــــخصی بالای مشــــتری بــــــه اســـــتناد حــــق ســـــــابــــق از عـــــقد بيــــــع و 
يـــا حقيکـــــه در خصـــــوص 
مبيعه به بـــــايع تعـلق بگــــيرد، اعتراض نـــــــمايد يـــــا خــــوف استملاک ملـــکيت مبيعه 
موجود بـــاشــــــد، مشــــتری مــی تـــــواند تا حيــــــن قطــــــــع تعــــــــــرض يــــــــــا زوال خطـــــــر در صورتيـــــــکه شــــروط عــــقد مــانع آن نبـــــاشد، ثـــمـــن مبيـــــعه را نــــــــزد خـود نگــــهدارد. بـــــا وجود آن، بايـع می تـــــواند بــــــشرط تقــــــديـــــم کفيل، تاديــــۀ ثمن مبــــيعه را مـــطالبه کند.

(2) اگر مشتری عــــيبی را در مبيعه کشـــف نمــــايد از حـــکم مندرج فـــــقرۀ فــــوق اســــــتفاده کرده ميتواند.
مادۀ 1114:

هرگاه تمام يا بعضی ثمن فی الحـال قابل تاديه باشد، بايع می تواند تازمان حصول آنچه مستحق ميگردد، مبيعه را نزد خود نگهدارد، گرچه مشتری در مورد، رهن يا تضمين بدهد. مگر اينکه مــوافقه به خلاف آن صورت    گرفته باشد .

مادۀ 1115:

هرگـاه بايع قبــل از قبض ثمن مبـيعه را تسليم نمــايد، حق نګهداشت مبيــعه را از دست ميدهد. در اين صورت استرداد مبيعه را جهت حصــول ثمن مطــالبه کـرده نميتواند.

مادۀ 1116:

هــــرگــــاه مشــــتری قبل از تاديه ثــــمن، بــــــدون اجـــازه بـــــايـــع مبيعه را قــــــبض نمـــايد بايع ميـــتواند مبيـــــعه را مســــترد نـــمايد، در صـــــــورت هـــلاک يا معيـــوبيت مبـيـــــعه نزد مشـــتری قبــــض مـــــــذکـــــــور صــــحـــيح پنـــداشته شــده به تــــاديۀ ثمـــــن مـــــکلف ميشود.
مادۀ 1117:

هــــــرگـــــاه بايع بـــــه تــــأجيل ثمن مبيعه موافقه نموده باشد، حق نگهــــداشت مبيعه را نداشــــته به تسلـــــيم آن به مشــــتری مکــلف ساخته ميشود. درينصورت 
حق مطالبه ثمن را قبل از 
فــــــرا رسيدن مـــوعد 
تأجيل ندارد، مــگراينـــــکه تنقـيص تأميـنات تـــاديه 
ثمن از طـــرف مـــــــشتری ظــاهر شـــــده يا مــشتری در حــالت افــــــلاس قرار گيـرد که 
خــــوف ضياع ثــمن از آن متصور باشد.

مادۀ 1118:

هــــــرگـــــــــاه مشـــتری قــــــبل از قبــــض مبيــــــعه و تـــــاديـــۀ ثمـــن در حـالت افــلاس بـــمــيرد، بايـــع ميــــتواند، مبيـــعه را تــــا زمان حصــــول ثــــمن نــــزد خــــود نگــهداشتــه يا از محکمه، فــــروش آنرا مـطالبه کــــند. در صــــورت زيادت ثمـــن از حــــق بـــايـــع حـــق بــــايع، پـــــرداخــته شــــــــده متبـــاقی بـــــه ســـاير دائـــنيــن تعــلق مــــی گـــيرد 
و در صورت نقصــــان، با بايــــع در حــصـــه متباقی مـــثـــل 
ســــاير دائنـــــين مــــــعاملـــه مـــــيگردد.

مادۀ 1119:

هــــرگــــاه مشتری از تـــاديۀ 
ثمن مــبيعه در مـــــوعـــد تاديه امتـــناع ورزد يا وجــــايب ديگـــری را که بمــــوجب عــــقد بيــــع به آن مکلف است اخــلال نمايد
، بــــايع ميـــتواند تنفــــيذ 
يا فــــســخ بـــــيع را مــطالبه نـمايد.

مادۀ  1120:

هــــرگــــاه طــــرفين عقد موافقه نمايند که در صورت عدم پرداخت ثمن در ميعاد معين، بيع خود بخود فسخ شــــده تلقی گردد، محکمه ميتواند تا زمـــــانيکه ابلاغ فــسخ عقد صورت نگرفته باشــــد، مدت تأجيـــل را تمديد بخشد. اگر در عقد طوری     تصريح شده باشــــد که فسخ بدون ابلاغ واقع ميشود، درينصورت محکمه نمـــی تـــــواند به مشتری مهلت بدهد.

مادۀ 1121:

مشتری مکـــلف است مــبيعه را در محــــليکه حـــين عقد بيع در آن وجـــود داشت تسليم شود، مگر اينـــکه مـــوافقــــه بـــــه خلاف آن صورت گرفـــته باشد انتـــقال مبيــعه بايد بــــدون معطلی صورت گيرد، مگــــر اينکه انتـــقال آن مدتی را ايجـــــاب نموده يا انتـقال آن در زمان و مکان معــین در عـــــقد تعـــــيين شده باشد.

مادۀ 1122:

هرگاه صدور مبيعه به مشتری لازم شده باشد، تسليمی بعد از وصول مبيعه به مشتری انجام ميگيرد، مگر اينکه موافـقه طور ديگری صورت گرفته باشد.
مادۀ 1123:

مصارف تسليمی مبيعه و عقد بيع، محصول ثبت وغيره مصارفی که مبيعه ايجاب نمايد به ذمۀ مشتری می باشد، مگر اينکه موافقه يا عرف به خلاف آن حکم نمايد.
قسمت دوم
بيوع مختلفه
مبحث اول - سلم

مادۀ 1124:

سلم،عبارت است از بيع ثمن آجل به ثمن عاجل.

مادۀ 1125:

سلم در اشيائی صورت گرفته می تواند که مقدار ووصف آن تثبيت وتعيين شده بتواند.

مادۀ 1126:

برای صحت سلم شرط است 
که محل عــقد غله و 
امثـال آن بوده و از حين عقد 
الی وقـــت تسليم موجود شده بتواند.

مادۀ 1127:

در سلم شرط است که جنس، 
نوع، وصف، قدر و ميعاد 
تسليم مبيعه باقيمت ثمن و
محل تسليم مبيعه بيان شده 
باشد .

مادۀ 1128:

برای صحت بقای سلم شرط است که ثمن قبل از مفارقت متعاقدين حين مجلس، قبض گردد.

مادۀ 1129:

مدت تسليم به اساس مــوافقه مـــتعاقــديــن تعيين ميـــگردد .اين مــــدت بايــد از يــــکـــــماه کمتر نباشد.

مادۀ 1130:

حـــکــــم سلـــــم، عــبارت است از ثبـــوت مـــلکيت مـــتعاقــديــن در بـــدلـــين، بمــــجرد تــمــام شــــــدن عقـــــــد.

مادۀ 1131:

ســــــــــلم دهنـــــــــده نمـــــــيتوانـــــد قـــبل از قبـــــض در ثـــمــــن، و ســـــــــــلم گـــــــــيرنده نــــمی تـــواند قــبل از تســـــليمی در مبـــيعه، تـــصـــرف نمايد.

مادۀ 1132:

مدت سلم به فوت سلم دهنده باطل ميگردد نه به فــــوت 
سلم گيرنده و مبيعه 
از ترکه سلـم دهنده خريداری ميشود.
مبحث دوم - صرف

مادۀ 1133:

صــرف عــبارت است از بيـــع نقـــــــد به نقد.
مادۀ 1134:

بــــرای صحت صـــــرف شــــــرط است که بدلــــين قــــبل از تفـــريق متعــاقـــــديـــن قبــــض گـــرديده و عـــقد از خـــيار شــرط و تأجـــــيل خالی باشد.
مادۀ 1135:

حکم صرف، عبارت از مـالک شدن متعاقدين است در بدلين.
مبحث سوم - بيع وفا

مادۀ 1136:

بيـــع وفـا عــبارتست از داشـــتن حــق استـــرداد مـــبيعه بــرای بـــــايــــع و از ثـــمن بـرای مشتــــری.
مادۀ 1137:

حــــق اســـترداد بـــايع ومشتری مشروط و مــقيد به مدت شده نميتواند. هر نوع موافـــــقه که به خـــلاف آن صـورت گيرد، باطـل شناخته ميشود.
مادۀ 1138:

در بيع وفا مشتری می تواند از منافع مبيعه کلاً يا قسماً استفاده نمايد، مشتری نميتواند مبيعه را در بيع وفا به شخص ديگری بفروشد و يا ملکيت رقبه آنرا به سببی از اسباب به شخص ديگر انتـقال دهد .

مادۀ 1139:

بــــايـــــع وقتی مـــــی تـــواند مبيـــعه را در بيـــع وفـــــأ بفــــروشــد که مشتری از وی مـــطـــالبۀ اســترداد ثمـــن نمايد و بايـــع به جـــــزء از طـــريق فــروش مبيــــــعه قــادر به اســـترداد ثمن نباشــــــد.
مادۀ 1140:

(1) مبــــيعه در بيع وفا تا هنــگام اســــــترداد، مــــلک مشتــــری شـــنــاخــــــته شـــده قــــواعد مــــتعلق بــــــه ملـــکيت در آن رعــــــــايــــت مــــــی شود.

(2) مشتری در بيع وفا 
الی زمان اســـــترداد 
حق، از طــرف بايـع از 
مبيعه استفاده ملکيت 
نموده می تواند، مگر 
اينکه عـــمل وی حاوی غش 
باشد.

مادۀ 1141:

(1) استرداد مبيعه به ابلاغ رسمی ای صورت ميگيرد که از طرف بايع به مشتری صادر ميشود .

(2) بعــــد از اتمــام ابـــــلاغ عـــــــقد بيـــــع فســخ گــــــرديـــده بــايــــــع مبــيعه را خــالی از تضــــميناتيکه مشــــتری بـــه آن وارد نمــــوده مســـترد مـی نمايد.

(3) اين ابلاغ بر اشخاصيکه حقی را بــــه حسن نيت بــــعد از آن کسب نموده باشند تاثيـــر وارد نميکند، مگر اينکه ابلاغ مذکور به ثبـــــت رسيده يا در حــاشــيه ثبــــت بيـــع به آن اشاره شـده بـاشد.
مادۀ 1142:

(1) هرگاه بايع از حق استرداد استفاده نمايد، مکلف است به استثنای مصارفيکه برای حفاظت مبيعه بعمل آمده، ثمن مصارف عـقد، مصارف استعمـال حق استرداد و مصارف ضروريۀ ديگری که از طرف مشتری صورت گـــرفته بپردازد، مــگر اينکه به خـــلاف آن مـــوافقه بعمل آمده باشد .

(2) مشتری می تواند مدتی را که بايـــع در آن مبــــالغ مندرج فقرۀ (1) اين ماده را حقيقتاً عرضه نمايد تعيين کند، در حـاليکه بايع در خـــلال مدت مذکور 
به تاديۀ اين مــبالغ نپردازد، فـــسخ ناشی از استعمـال حــق اسـترداد نـــاديــــــده پنداشته ميشود.

مادۀ 1143:

هـــرگاه مشتری مصارف نافع و ضروری بر مبيعه به عمل آورده و قيــــمت مبيــــعه به سبب آن بالا رفته باشد حق مــــطالبۀ آنرا 
دارد، مشروط بر اينکه مصارف مذکور به اجـــازۀ بايــع صورت گرفته و زياده روی در آن نکرده باشد.

مادۀ 1144:

هــــرگــــــاه بـــايع آنـچه را کــــه بــــه رد آن مـــکلف اســــت به مشـــتری رد نمايـــــد، بر مــــشتری 
لازم اســت مــبيعه و زيـــــادتيــکــــــه در آن از وقــــت بيع بعــــمل آمــــده يـــــا آنچــه از تــــــاريــخ رد مـبالـــغ مــــذکور به بعــــد قبــض نمــــوده، به بايـع بپـردازد.
مادۀ 1145:

هــــرگـــــاه مبيعه زمــــين زراعتی بـــــوده بايــــــع در خـــــــلال سال زراعتی رد آنرا مطالبــه نـــمايد، در حـاليکه مشتـــــری آنرا زرع نموده بــــاشــــــد می تـــــواند زمـــــين مـذکــــــور را الی 
وقــــت در و نزد خــــود نگهداشـــته،آنــــچه را عرف حکم نمايد مـــــقابل مــــــدت بيــن فسخ عــــــقد و هنگام درو به بايع بپردازد.
مادۀ 1146:

هــــرگــــاه مبيـــعه در بيــــع وفــــــــأ حصۀ مشاع بوده و شـــــرکاء از مــــشتری بيــــــع عــــين مذکور را جـــهت عـــــدم امکـــــان تقســــيم مطالـــــــبه نــمايـــــند، مشـــتری مـــکلف اســــــت بـــــه بايــــــع جهــــت استـــرداد حــــق وی اطــــــلاع دهــــد، در صـــورتيــکه بايــــع از حق اســــترداد اســــتفاده نکـــند و جــــميع عــــين مــــــذکـــور بــــه اســـاس مــــزايــده بــــــه مشتـــری تعلـــــق گيرد و بعــــداً بــــايع اســــــترداد آنچـــــــه را فــروخــــته اســــت اراده نمايد، مشــــتری مــی تــــواند او را بـــه اســــــترداد جمــيع عـــــين مـــذکور وادار سازد.

مادۀ 1147:

هـــرگـــــاه مــبيعه در بيع وفأ 
تلف شود، در صورتيکه ارزش مبيعه مساوی دين مطلوبه 
باشد، ديـن ساقط و اگر کمتر از آن باشد به انـدازۀ حصۀ تلف شـده ساقـط گرديده، مشتری حصۀ متبـاقی را از بايع مطالبه مينمايد. 

مادۀ 1148:

هـــرگـــاه مبيعه در بــيع وفأ نزد مشتری تلـف گردد و ارزش آن بيشتر از مقــــدار ديــــــن بـــاشــــد، از قيــمت آن به انـــدازۀ دين 
ساقط گرديده، مشتری به 
پرداخت مــقدار مازاد مکلف ميباشد.
مادۀ 1149:

مشتری از تغيیرات اســـــاســــی، که در مبيعه بـــــه اســــــاس عــــمل خود او يـــــا بـــــه اساس عـمل شخـــــص مسوول ديــگری عــــايد و بـايع از آن متضرر گــردد، مسوول شــــناخته ميشود.
مادۀ 1150:

هــــرگــاه يکی از عاقـــــدين در بــيع وفـــــأ فــــوت نــــمايد ورثــــــه در احــکام بيــع وفــــأ قــــــايـــم مــقام او می گردد .

مادۀ 1151:

(1) هرگاه در بيع وفأ رهن حيازی عقاری مــضمر باشد، عقد به اعتبار بيع و رهن هـــــردو باطل شناخته ميشود.

(2) بيـع وفأ هنگامی رهن حيازی تلقـــی ميــشود که در آن رد ثمن با مفـــــاد شــرط گذاشـــــته شــــده يا مبيعه به هر صورتی که باشد در حيـــــازت بايع باقــی بــــماند. اثبات رهـــن مضمر به هــمه طــرق اثــــبات جواز دارد.
مبــــحث چــــهارم - بيــــع مــلک غــــــــير

مادۀ 1152:
شــــخصيکه مـــلک غـــــير را بدون اجازۀ وی به شخص ديگری بـــفروشــد،بيع منعـــقد و نــفاذ آن به اجــــازه مـالک موقـــوف ميباشــــد، در صــــورت اجـــازۀ بيـــع نافـــذ و در غـــير آن مـالک مــی تواند فسخ آنرا مطالبه نمـايد.

مادۀ 1153:
هرگــاه مـالک بيع را اجازه دهد، بيــع در حق مشتری و بايــع صحيح می باشد همــچنان اگر ملکيت مــبيعه بعد از عقـد به بايــع انتــقال نـمايد، عـــقد در مبيعه صحيح دانسته ميشود.
مادۀ 1154:
هرگاه به فــسخ بيع حکم صادر شود و مشتری از عدم مــلکيت بايع در مبيـــعه عــلم نداشته باشد، ميتواند از بايـــع 
جبران خساره را مطالبه نمايد، گــــرچــــه بــايع دارای حسن نيت باشد.
مبحث پنـــجم - بــيع نائب برای خود

مادۀ 1155:
(1) پدريکه بالای اولاد خود ولايت داشته باشد ميتواند مـال خود را بر اولادش بفروشد و يا مـال اولاد خود را به قيمت مثل برای خود بخرد .

(2) پدر کلان حکم پدر را دارد.

مادۀ 1156:
(۱) وصی وقيميکه از طرف محکمه تعيين شده نميتواند مـال خود را بالای قاصر يا محــجور عليه فروخته يا مـــال آنها را برای خود خريداری نــمايد.

(2) وصی و قيم مذکور می توانند به اجـــازه قــاضی به چنين امر اقدام كنند.
مادۀ 1157:
وصی ايکه از طرف پدر يا پدر کلان تعيين شده باشد، نميتواند مـال خود را بالای قاصر بفروشد و يا مـال او را برای خود بخرد، مگر اينکه اين امر به نفع قاصر بوده و به اجازۀ محکمه صورت گرفته باشد.

مادۀ 1158:
(1) د  لال و اهــل خـبره کـه امــوال جهت فروش يا تعيين قيمت به آنها سپرده شده، نمی توانند، آنرا به اسم خود يا به اسم مستعار برای خود خريداری نمايند.

(2) اگر شخصيکه مـال به او تعلق گرفته، در حـال وجود اهليت لازم، به عقد اجازه نمايد، عقد مذکور صحيح دانسته می شود.
مــبحث ششــم - بيع حــقوق متنازع فيه

مادۀ 1159:
هرگاه شخص از حق متنازع فيه خود به مقابل چيزی به شخص ديگری تنازل نمايد، طرف نزاع ميتواند حــق متنازع فيه را از مشتـری (متنازل اليه) مسترد نمايد مشروط براينکه به مشتری ثمن پرداخته شده وی را با مصارف و ربح قانـونی آن از هنگام تاديه بپردازد.

مادۀ 1160:

حکم مادۀ فوق در احـوال ذيل تطبيق شده نميتواند:
1- در حـــالتـيکه حـــق متنازع فيه جـــــزء امـوالی باشد که بصـــورت اتــکل به ثمن واحد فروخته شده باشـــــد.

2- در حـالتيکه حق متنازع فيه بين ورثه يا مـالکان متعدد بقسم مشاع بوده ويکی از شرکا حصۀ خود را بر ديگری فروخته باشد.

3- در حـالتيکه مديون حق متنارع فيه را در مقابل دين برای دائن واگذار شده باشد .

4- در حـالتيکه حق متنازع فيه راجع به عقار تحت رهن بوده وبالای شخصيکه عقار در حيازت او است فروخته شده باشد.

مادۀ 1161:
قضات، اعضای څارنوالی و قضايای حکومت، وکلای مدافع و مؤظفين محاکم، در حـاليکه حق متنازع فيه در داخــل حوزه صلاحيت محکمۀ باشد که در آنجا ايفاء وظيفه مينمايند، نمی توانند تمام يا قسمت از آن را به اســم خود يا به اسـم مستعار خريداری کنند، در غير آن بيع باطل شناخته ميشود. 
مادۀ 1162:
وکلای مدافع در حقــوق متنارع فيه که دفاع آنرا به عهده دارند، نمی توانند مــعامله ايرا با مــؤکل خــويش به اسم خود يـــــا به 
اسم مستــعار انجام دهند در 
غير آن عقد باطـــل شناخته ميشود. 
مبحث هفتم - بيع متروکه

مادۀ 1163:

کسيکه متروکه را بدون تفصيل مشتملات آن بفروشد، تنها به ثبوت وراثت خود مکلف می باشد، مگر اينکه به خــلاف آن موافقه صورت گرفته باشد.
مادۀ 1164:
فروختــن متـــروکه بحقوق ديگران تاثيری وارد نمی سازد، 
مگر اينکه مشتری تمــام اجراآت لازمی را که بــــرای انتـقال تمـــام حقــــوق شامل ترکه ضروری است انجام نمايد. رعايت احکام 
قانون راجع باجراآت انتـقال 
حق، بين متعــاقدين حتمی می باشد.

مادۀ 1165:
هرگاه بايع بعضی از ديون ترکه را بدست آورد يا بعضی از اشياء متعلق به ترکه را بفروشد به رد 
آن برای مشتری مکلف مــی باشد، مگر اينکه عدم رد آن 
حين بيــع شـــرط گذاشته شده باشد.

مادۀ 1166:
مشتری مکلف است ديونی را که بر ترکه بوده و از طرف بايع پرداخته شده باشد به بايع رد و تمامی ديون و حقوق را که بالای ترکه باشد با بايع محاسبه نمايد، مشروط براينکه موافقه طور ديگری صورت نگرفته باشد.
مبحث هشتم - بيــع در حين مرض موت

مادۀ 1167:
هرگاه شخص هنگام مرض موت چيزی را به وارث يا غير وارث به ثمن کمتر از قيمت آن در روز وفأت، بفروش برساند عقد در صورتی بالای ورثه تطبيق می گردد که مقدار تفاوت قيمت از ثلث قيمت مجموع ترکه متجاوز نباشد، مبيعه شامل مجموع  ترکه محسوب ميشود.

مادۀ 1168:
هرگاه تفاوت قيمت از ثلث کلی ترکه تجاوز نمايد، بيع در آنچه که از ثلث زياد باشد در حق ورثه نافذ نميگردد، مگر اينکه ورثه آنرا قبول يا مشتری مقداری را که دو ثلث ترکه را تکميل نمايد رد کند.

مادۀ 1169:
در عــــقد بيــع هنــگام مــرض مــوت، احــــکامی رعـــــايت ميشود که در تبرع چنــين مريض، قابل رعايت است.
مادۀ 1170:
احکام مواد سه گانه فوق بضرر شخص ثالث صاحب حسن نيت که به مقابل عــــوض، حـق عينی را عليه عين مبيعه کسب نموده باشد، تطبيق نميشود.
مبحث نهم - مقايضه

مادۀ 1171: 

مقايضه عبارت است از بيع جنس به جنس.

مادۀ 1172:
هـــرگاه اشياء متبادل 
در عــقد مقايضه از نـــظر متعاقدين دارای قيمت هـــای متفاوت بـــاشـــــد تعويض 
مقــــدارتفاوت به پول نقــــد جواز دارد.

مادۀ 1173:

(1) هـــريک از اجـــناس مـتبادل در عـقد مقــايضـــه حکـــــم مبـيعه را داشته شروط مبـــيعه در 
آن اعتــبار داده مـــی شود، 
در حـــال وقـــوع مـــنازعه 
در مـورد تسليم، داد وستد اجناس مــذکور همزمان صورت ميگيرد.

(2) هــــر يک از مــتعاقـــديــــن در عـــــقد مــــقايضــــه نسبت به آنچـــه تسليم نموده بايــــع و نسبت به آنــچه اخذ نمــــــوده مــــشتری شمــرده ميـشود.
مادۀ 1174:

عــاقـد يکـــــه در عــقد مـــــقايضه جنس را تسليم و بعـــــد از نزدش بــاســــتحقاق بــرده شـــــود يــــا آنرا باثر عيب رد نـــــمايد، می تــواند جنس مــقابل را استرداد يــاقيـمت آنــرا مــطابق وقــت استحــقاق يا هنـگام مقـــايضه خــالی از عيب از طرف ديــگر عــقد، مــطالبه نــمايد. در هر دوحـالت اگر 
موجـبۀ قـــانونی مـوجــــــود 
شـود شخص مــذکــور جـبران خــــــساره را مـطالـــبه کــرده مـــی تواند.

مادۀ 1175:
مصارف عقد مقايضه بصورت مناصفه بالای طرفين عقد تحميل ميشود. مگر اينکه موافقه به خلاف آن صورت گرفته باشد .
فصل دوم
هبه
قسمت اول
ارکان هبه

مادۀ 1176:
هبـــــه عبارت اســـت از تمليـــــک مـال بـــه شـــــخص ديـــگر بدون عوض، گــــاهــــــی بمـــقابل عـــــوض نيز صورت ميگيرد.

مادۀ 1177:
شخصيکه اهليت تبرع را داشته و محجور نباشد، ميتواند در حـال صحت، جميع مايملک خود يا قسمتی از آنرا برای هر کی كه خواسته باشد، هبه نمايد.

مادۀ 1178:
(1) هـــــــــبه بـــــــــــدون قــــبــــــول و قــــــبض مــــــــــــــــوهـــوب لـــــــــــه و يـــــــا نـــايـــــب او تکـــميل نمــــيگــــــردد.

(2) هرگاه هبه از طرف ولی 
يا وصی موهوب له صورت
گرفته با شد، واهب در 
قبول و قبض هبه نيز نيابت می نمايد. 
مادۀ 1179:
هبــــه بـــــه تــــعاطـــــی منعقد شـــــده می تواند.

مادۀ 1180:
ملکيت عين موهوبه وقتی ثابت می شود که عين مذ کور کاملاً قبض گردد. در صورتيکه موهوبه عقار باشد، تحرير عقد در ورق رسمی جهت انعقاد هبه حتمی ميباشد.

مادۀ 1181:
هرگاه مـال در حـالی هبه شود که بتصرف موهوب له قرار داشته باشد، هبه قبض شده تلقی        می شود.

مادۀ 1182:
هرگـاه دين از طــرف دائــن بمديون هـبه شده يا از آن بــدون ترديد مــديون ابراء صـورت گيرد، عــقـد هبه تکميل گــرديده دين ســاقط مـيــشود. در صـــورتيکه دين به غـير مديون هـــبه شده باشـــد، هبــه قبل از قـــبض مـــوهـــوبه به اجـــازۀ واهــب تکــميل شــده نميــتواند.
مادۀ 1183:
مـــــوجــــــوديت مـــــوهـــوبـــه هنگام عــــــقد شـــــرط بـــوده لازم اســـت معین و در مــــــــلک واهـــــــــب باشـــــــد.

مادۀ 1184:
هــــرگــــاه مــــوهــــوب مشاع قابل قــــــسمت بـــاشــــد هبۀ آن با وجود قــــبض، افـــادۀ ملکيت را نمی نـــــــمايــــــــد، مــگر ايـنکه واهـــــــب آنـــرا تقــــسيم نـــــموده حصـــــــۀ معـــــین را بـــموهوب لـــه تســـــليم نـمايد.

مادۀ 1185:
در صورتيکه موهوبه مشاع غير قابل قسمت باشد قبض آن افاده ملکيت را مينمايد، مشروط براينکه مقدار آن معلوم باشد.
مادۀ 1186:
هبــه مقــــيد به مدت عمر، جـــواز داشته بــــه ارث بــــرده نميشود اما هـــبه مقيــــد به زمـــــان معين جـــــواز نه دارد. 
مادۀ 1187:
هبۀ آنچه در حكم معدوم است جواز نه دارد.

مادۀ 1188:
هـــــبه بــــه ضــــــرر دائنــــين جواز ندارد.

مادۀ 1189:
هـــــبه به مرگ واهب قبل از تسليم عين برای موهوب له باطل دانسته می شود.

مادۀ 1190:
هـــبه بمــــرگ موهوب له قــــبل از قــبض مــــوهـــوبــــه باطـــل دانسته شــــــــده ورثـــــــه مــــــوهوب له در آن حق ندارد.

مادۀ 1191:
هبۀ شخص در حـال مرض موت، حکم وصيت را دارد.
قسمت دوم
احکام هبه
مبــــــــــحـــث اول - وجـــــــــــايـــــب واهـــــب

مادۀ 1192:
در صـــورتيکه مــوهوب له 
عين موهـــــوبه را تسليم نشده باشد، واهــب به تسليمی آن مــــکلفيت داشته، در مــــورد تسليمی، تــــمام احکام مـــتعلق به تسليــــمی مبـــــــيعه رعايت می شود.

مادۀ 1193:
واهب از استحقاق موهوبه مسوول نميــــباشـــد، مگر اينکه سبب استحقاق را عمداً پــــوشـــــانده، يا هبه بمقابل عـــوض صورت 
گرفته بــــــاشـــــد. در حـالت اول قـــــاضی مقـــــدار خســـارۀ وارده را به مـــــوهــوب لــــــه طـــــور عــــادلانه تعيين و در حـالـــت دوم واهــــب به انـــــدازه آنــــچه از مـــــوهـــوب له حاصـــل نموده مسوولــــيت دارد، مــــگر اينکه مــوافقه طور ديگری صورت گرفته باشد.
مادۀ 1194:

هــــرگاه مـــوهوبه به استحقاق برده شود، مــــوهوب له در حـــقوق و دعاوی قــــايم مــقام واهب قرار ميگيرد.

مادۀ 1195:
(1) واهب از عيب موهوبه مسوول شناخته نميشود .

(2) هرگاه واهب عمداً عيب را مخفی ســـاخته يا از عدم معيوبيت آن تضمين کرده بــاشد، از ضرر ناشی از عيب مسوول ميباشد. در صورتيکه هبه بمــقابل عـوض باشد مسووليت واهب         از مــقدار عوض هبه تجاوز نمي‌کنــد.

مادۀ 1196:
واهب تنها از فعل عمدی و خطای بزرگ مسوول پنداشته ميشود .
مبــــــحث دوم - وجـــــايـــب مـــــوهـــــوب له

مادۀ 1197:
مـــــوهــــوب لــــــه بـــه ايفــــای آنـــچه کــــه واهـــــب در عــــوض مـــوهوبه شرط گـــذاشته 
مکـــلف ميباشد، اعـــم از اينکــــــه 
ايفــــای آن برای واهــب يا 
شـــخص ديگــری تعـــــيين شــــــده باشد.

مادۀ 1198:
هرگاه قيمت مـــــوهوبه از قيمت عوض شرط شده کمتر باشد، موهوب له تنها به تاديۀ آن 
مقدار عوض که معادل 
قيمت موهوبه شود، مکلف ميباشد.

مادۀ 1199:
(1) هر گاه واهب پرداخت ديون خود را بعوض هبه شرط گذارد، موهوب له تنها به تاديۀ همان مقدار ديونی مکلف شناخته ميشود که در وقت هبـه موجود بوده، مگر اينکه موافقه طور ديگری صورت گرفته باشد .

(2) اگر به اساس تضمين دين، عليه واهب يا شخص ديگری به موهوبه حقوق عينی تعلق گرفته باشد، موهوب له بتاديۀ دين مذکور مکلف می باشد، مگر اينکه طرفين طور ديگری موافقه نموده باشند .

مادۀ 1200:
مصارف هبه به شمول مصارف عقد و محصولات، برذمه موهوب له است، مگـــر اینکه موافقه طور ديگری صورت گرفته باشد.
قسمت سوم
رجوع از هبه

مادۀ 1201:
واهب ميتواند بــه موافقه موهوب له از هبه رجوع نمايد، در صورت عدم موافقه موهوب له، واهب از محکمه اجازۀ رجوع را حاصل می دارد، مشروط براينکه مستند به عذر معقول بوده و مانع رجوع موجود نشده باشد.

مادۀ 1202:
در حــــالات آتی رجوع 
از هـــبه عذر معقول پنداشته ميشود:

1- در حـاليکه مــــوهـــــوب لـــه وجـــــايب خـــــويش را در مـــقابل واهب طوری اخـــــلال نمـــايد که عمــلش بی اعــــتنايی مطلق در برابر او تلقی شود.

2- در حـاليکه واهــب از کسب نفقه، طـــــوريکـه حيثيت اجتماعی او ايجاب مــــی کـــــند، عـاجـــز شـــود يـــا به پـــرداخــت نفــــقه اشــــخاصـــــيکه قانــــوناً بر او لازم می باشد، قادر نباشد.

3- در حـاليکه واهب بعد از هبه صـــاحب طـــفلی شود که الی 
زمان رجوع حيات داشـــته يا طفــليکه واهــــب، وقــــت 
هـــبه گمان مرده را علـــــيه 
او نمــــوده بود، زنده ثابت شــــــــود.

مادۀ 1203:
هــــرگــــاه واهــب عمداً بدون حق از طـــــرف مــــوهــــوب لـــــه بـــه قتل برســــد، ورثه او می توانند هبه را باطل سازند.

مادۀ 1204:

رجـــوع از کــــــل يــــا بعضــــی هبه گــــرچـــــه واهب حق خود را ســـاقط نموده بـــــاشـــد، جـــواز دارد، مـــشروط بـــر اينکه يکـــی از مــــوانع مـــــتذکــــره مــــواد آتــــی موجود نشـــــود:
مادۀ 1205:

هــــرگــاه به عين مـــوهوبه زيــادتی عايد شـــود که متــصل آن بـــوده و موجــب زيادت قـــيمت آن گردد، مـــانــع رجــوع مـی گـردد.           در صــــورت زوال مـــــانــــــع، 
حــــــــــق رجـــوع عـــودت می نمايد.

مادۀ 1206:
هـــــــرگـاه يکی از طرفــــين عــــــقد هــــبه، بعــــد از قـــبض آن فـــوت نمايد، حــــق رجــــوع در آن ساقط ميگردد.

مادۀ 1207:
هرگاه مــــوهــــوب له در موهوبه تصرف نهايی نموده باشد، رجــوع واهب جواز ندارد. در صورتيکه تصرف مذکور شــامل جز از مـــوهوبه بوده باشد، رجــوع در جزء باقی ماندۀ آن جواز دارد.

مادۀ 1208:
هرگاه هبه بين زوجين صورت گرفته باشد، رجوع از آن جواز ندارد، گرچه بعد از هبه در بين آنها تفريق واقع شده باشد.
مادۀ 1209:
هـــرگاه هـــبه بين اقارب محرم واقع شــــده باشد، رجــوع در آن جواز ندارد.

مادۀ 1210:

(1) هرگاه عين موهوبه تلف گردد يا از بين برده شود، حق رجوع در آن ساقط می گردد.

(2) اگر هلاک يا اتلاف شامل يک قسمت از عين مذکور باشد، رجوع در مقدار باقيمانده        جواز دارد.

مادۀ 1211:
هرگاه هـبه بمقابل عوض صورت گرفـته باشد، حق رجوع در آن ساقط می گردد، مــــشروط بر اينکه عوض در بــــرابــر قسمتی از موهوبه قرار داده نشده باشد. اگر عـوض به استحقاق برده شـــود واهب رجوع کـــــرده مــــی 
تواند، مـشروط بر اينــکه به مـــوهـــوبه، زيادتی که مانع رجـــوع شـــــود يا مانع ديـــگري، موجود نگردد.
مادۀ 1212:
پـــدر نمی تواند از مـال 
پسر صغير خود بمقابل 
هبه ايکه به او کرده عوض 
بگيرد.

مادۀ 1213:
هرگاه هبه بصفت صدقه يا بمنظور خير صورت گرفته باشد، رجوع در آن جواز ندارد.

مادۀ 1214:
رجـــوع در هبه بمـــوافقت طرفين يا حکم محـــکمه صــــورت گـــــرفـــته عـــقد را باطـــل ميسازد. در اينصــورت مـــوهــوب له باعـــاده منافع حــــاصله از مـــوهوبه، الی زمـــان مــــوافقه به رجــــوع يا اقامه دعوى، مـــکلف می باشد. مــــوهوب له مــيتواند مصارف ضـــروری ايــــــرا که انــجام داده است از واهب مـــــطالبه نـــمايد. اما مصــــارف نافــع را در حـالــــی مــــطالبه کـــرده ميــــتواند که از اثر آن زيادت در قـــيمت مــــوهوبه بعمل آمــــده باشد.
مادۀ 1215:
(1) هرگاه واهب بدون رضائيت مــــوهــوب له يا حــــکم 
محکمه مـــوهـــوبـــه را دوبـــــاره بـــه دست آرد، از تلف شــــدن 
آن بــه مـقابل موهــوب له مسوول شناخته ميشود. خواه تلـف 
شدن مــوهوبه ناشی از 
فـعل واهــب باشـــد يا از اثر استعـمـال ياعلـت خارجی ديـگر.

(2) اگر محکمه به رجوع در هبه، حکم صادر نموده و موهوبه بعد از اخطار به تسليم، در دست موهوب له تلف شود، مـــوهوب له               از تلف شدن موهوبه مسوول می باشد. گرچه ناشی از عمل او نباشد.
فصل سوم
شرکت
قسمت اول
احکام عمومی
مبحث اول - تعريفات

مادۀ 1216:
شـــرکت عبارت از عــقديست که بمـــوجب آن دو يــا زيـــاده از اشـــخاص تعــــهد مينمــايد، تا در به کار انــداختن يـــک فعــاليت مـالی به پــرداخت مـــقدار مـال يا انجـــام عـمل يا اعـــتبار طــــوری ســهيم شـونـــد، کـــه مـــفاد وخـــساره بــه اســاس مــوافقۀ کــــه بين آنها صــــورت گــرفته، تــوزيع شــود.

مادۀ 1217:
شــــرکـت خـــــواه بـــه اعــطای مــال بـــاشـــــد يــا انجــــام عمل يـــا اعتبار دو نوع است:

شرکت مفاوضه و عنان.

مادۀ 1218:
شرکت مفاوضه آنست که شرکاء در تصرف، سرمايه، مفاد وخساره باهم مساوی باشند.

مادۀ 1219:
شرکت عنان آنست که شرکاء در آن طوری موافقه نمايند که در تصرف، يا سرمايه، مفاد يا خساره باهم متفاوت باشند.

مادۀ 1220:
شـــــرکت به اعتبار، آن است که در آن دو يا زياده اشخاص، به 
اساس اعتبار، به خريد مـال بصورت نسيه طوری مــــــوافــقه نــمايند، که مـال را فروخته هريــــک از حصۀ معين آن مسوول بوده در مفاد و خساره سهيم باشند.

مادۀ 1221:
(1) شـــــرکت بمجرد تشکيل، شخصيت حکمی تلقی ميشود مشروط بر اينکه، به ثبت ونشر رسيده باشد. شرکت نميتواند قبل از ثبت و نشر، به اشخاص ثالث تمسک نمايد ولی اشخاص ثالث به اين شخصيت بدون نشر تمسک کرده ميتوانند.

(2) شرکت های تجارتی تابع احکام قانون تجارت ميباشند.
مبحـــــث دوم - ارکـــان عـــمومی شرکت

مادۀ 1222:
عقد شرکت بايد تحريری باشد در غـــير آن اعتـــبار ندارد. همچنان تعديل وارده در عقــد تازمانيکه شکل عقد تکميل نشده باشد باطل شمـــرده مــــی شـود. شرکاء نميتوانند بـــر اين بطلان بالای شخص ثالث تمسک نمايند، اين بطلان بين شرکاء نيز مدار اعتبار نيست، مگر از تاريخيکه شريک مطـالـبۀ حــکم بطلان را نموده باشد.

مادۀ 1223:
تفاوت حصص مجاز است، حصۀ ملکيت مـال يا مجرد منفعت آن شده ميتواند.

مادۀ 1224:
حصۀ شريک به نفوذ يا اعتماد مـالی وی منحصر شده نمي‌توانـــد.

مادۀ 1225:
هرگاه سهم يکی از شرکاء پول نقد بوده و آنرا تأديه نکند از تاريخ استحقاق به پرداخت فايدۀ قانونی آن، بدون اينکه مطالبۀ قضايی و يا ابلاغ صورت گرفته باشد، مکلف ميباشد جبران خسارۀ وارده ناشی از تأخير پــــرداخـــت ســــهم نـــيز بر او تحميل مــی‌شــود.

مادۀ 1226:
هـــــرگـــــاه ســـــهـميه شريک حق ملکيت يا حق منـفعت يا ساير حقوق عينی ديگــر باشد، راجع به ضمان سهميه در مـوارد هلاک يا استــحقاق يا ظـهور عيب احکام بيع تطبيق ميشود.
مادۀ 1227:
هرگاه سهميه شريک صرف انتفاع از مــال باشد، احکام اجاره در آن تطبيق می گردد.

مادۀ 1228:
هــــرگـــــاه ســــهم شـــريـــک عـــمل بـــــاشــــــــد بــــــه انــجــــام خــــدماتيـــکه در عــــقد تعـــهـد نمــوده و تقـــــديم حـساب از آن مـــکـــــلف مـــــی باشـــــــد.

مادۀ 1229:
سهميه عمل به انجام عمل جبران ميگــــردد. در ايـــن صـــورت شريک تنها از اعمـال مربوط در شرکت مسوول ميباشد.

مادۀ 1230:
هرگاه سهميه دين باشد تعهد شريک وقتی ايفا شناخته ميشود که دين به مؤعد معين به شرکت پرداخته شده باشد، در صورت عدم پرداخت آن شريک علاوه بر مسووليت از عدم پرداخت سهميه، به تاديۀ جبران خساره از مؤعد تأخير آن، مکلف ميباشد.
مادۀ 1231:
شخـــص فايده را بطريقۀ که در عقد شــــرط گـــرديده مستحق می گردد اعم از اينکه در مقابل مـال يا عمل باشـــــد.

مادۀ 1232:
هرگاه در عقد شرکت حصۀ هريک از شرکاء در مفاد وخساره معلوم نشده باشد، سهميه مفاد هر يک از شرکاء به تناسب سهميه آنها از سرمايه توزيع می گردد.

مادۀ 1233:
هرگاه در عقد تنها به تعيين سهميه مفاد شرکاء تصريح بعمل آمده باشد، اين تصريح به عين اندازۀ در تحمل خساره مدار اعتبار شناخته ميشود. همچنان تصريح در عقد به تعيين خسارۀ هريک از شرکاء به عين شکل، در بارۀ مفاد مدار اعتبار ميباشد.

مادۀ 1234:
بــــا وجــود مــساوات در ســرمايه، شــــرط زيــادت در تـــوزيع مــــفاد مجاز است.

مادۀ 1235:
هرگاه سهميه شريک به کار و عمل منحصر باشد، سهميه او در مفاد و خساره تابع استفاده شرکت از عمل او ميباشد. در صورتيکه شريک علاوه از عمل، پول نقد و يا شی ديگری بپردازد، حصه ای را در مقابل عمل وحصۀ ديگری را در مقابل آنچه که علاوه از عمل پرداخته است مستحق می گردد.
مادۀ 1236:
(۱) هرگاه به عدم سهم گيری يکی از شرکاء در مفاد يا خساره موافقه صورت گيرد، عقد شرکت باطل شناخته ميشود.

(2) شريکی که جز انجام عمل، در شرکت سهمی ندارد، به مـــوافقۀ شرکاء از تحـــمل خساره وقتی معــــاف شده ميتواند که به مـــقابل عمل وی اجرت تعــــــيين نـــــشده باشد.

مادۀ 1237:
در شرکت اعتبار، مفاد وخساره، به تناسب مـالی توزيع ميگردد که هريک از شرکاء آن را به حساب شرکت طور نسيه خريده و ضامن آن شده باشد. در اين مورد موافقه طور ديگری صورت گرفته نمی‌تواند.
مبحث سوم - ادارۀ شرکت

مادۀ 1238:
شرکاء در مقابل يکديگر صفت امين را داشته و مـال شرکت در نزد شريک حکم امانت را دارد، در صورتيکه مـال بدون تقصير يا تجاوز شريک تلف شود، شريک مذکور مسوول شناخته نمی شود، اما در حـال قصور يا تجاوز مسوول شناخته می شود.
مادۀ 1239:
(1) عقد شرکت متضمن 
طرز اداره، اسم يا اسماء هیأت مديره و حدود صلاحيت هر
يک از اعضای هیأت مذکور ميباشد.

(2) درج مطالب فوق به 
اساس موافقۀ بعدی جواز دارد، مشروط بر اينکه شکل 
قانونی تعديل در آن رعايت شده باشد.
مادۀ 1240:
(۱) هـــــرگــــاه يکی از شـــرکاء به اساس تصريح خــاص متن عقد شـــــرکت، به ادارۀ شرکت مؤظف شود، به ادارۀ شرکت و انجــام اعمـاليکه شامل اهـــداف شـــرکت باشـــد ادامه ميدهد مشـــروط براينـــکه اعمـال و تصرفات وی عاری از غـش باشــــد. عزل چنين شــريک تازمـــان بقای شـــرکت بدون مجـــــوز قــانــونی و يا تعــديل عقـــد شـــــرکت جـواز نـدارد.

(۲) هرگاه انتخاب شريک مذکور در هیأت مديره به اساس موافقۀ بعدی بعمل آمده باشد، رجوع در آن مثل رجوع درســـاير وکـالت های عادی جواز دارد.
مادۀ 1241:
هرگاه اشخاص متعددی بدون تعيين وظيفه و تفکيک صلاحيت به امور اداره شرکت گماشته شوند، هرکدام می توانند بصورت مستقل به امور اداری بپردازند. مگر هريک از شرکاء گماشته شده، قبل از انجام عمل، حق اعتراض را بر آن دارند. اين اعتراض به اساس اکثريت آراء اعضای گماشته شده رد شده ميتواند. در صورت تساوی آراء به رأی اکثريت تمامی شرکاء مراجعه ميشود.
مادۀ 1242:
هــرگـــاه در عـــقد مـــوافـــقه بعمل آمده بـــاشد که تصاويب به موافقه اکثريت آرای اعضای هیأت مديره صورت گيرد، مخالفت از آن 
جواز ندارد. مگر در صورتيکه مخالفت بمنظور انجام کار عاجلی باشــــد که به اثــــر فوت آن 
خسارۀ بزرگی به شرکت 
عايد گردد که آن را جبران کرده نتواند.

مادۀ 1243:
هرگاه اصدار تصاويب به اکثريت تعيين شده باشد منظور نظر از آن اکثريت در عدد آراء ميباشد، مگر اينکه موافقه به خلاف آن صورت گرفته باشد.

مادۀ 1244:
شـــرکاء غير از هیأت مديره حق مـــداخــله را در امور اداره نداشته مــــگر می تـــــوانند از دفاتر و اسناد شرکت شخصاً معلومات حــــاصل نـــمايد. موافقۀ که مخالف آن باشد باطل پنداشته ميشود.
مبحث چهارم - آثار شرکت

مادۀ 1245:
(1) شـــريک بايد از هر فعاليتيکه بضــــرر شرکت و يا مخالف اهداف تأسيس شــرکت باشد، خود داری نمايد.

(2) شريک مکلف است در تدابير مصــالح شرکت طوری بذل توجه نمايد که در مصالح شخصی خود مبـــذول ميدارد، مگر اينکه بــــه مقابل اجــــرت برای امور 
اداره گماشته شده باشــــد. در اين صورت نمی تواند کمتر از يـــک شخص عادی توجه بخرچ دهد.
مادۀ 1246:
(۱) هرگاه شريک مـال يا مبلغی را از شرکت اخذ يا آن را تحت حجز در آورد، به پرداخت مفاد آن از تاريخ اخذ يا حجز، بدون مطالبه قضائی يا اخطار، مکلف ميباشد، در صورت ايجاب به تاديۀ جبران خسارۀ تکميلی نيز مکلف ميشود.
(۲) اگـــر شريک مقداری از مـال خــويش را به شرکت مساعدت يا برای مصالح شرکت مصارف نافعی را بـــه حسن نيت انجام دهد می تواند فايده مبالغ مذکور را از تاريخ پـــرداخت به بعد از شرکت اخذ نمايد.
مادۀ 1247:
(۱) هرگاه امـوال شرکت ديون آنرا تکافو نکند شرکاء مکلف اند متناسب به مقدار حصۀ خويش در خــسارۀ شرکت از مـال شخـــصی خود دين را تاديه نمايند، مگر اينــکه تناسب ديگری به موافقه شرکاء تثبــيت شده باشد. مـــوافقه شرکاء مبـنی به عدم مسووليت آنها از ديون شرکت اعتبار نـــدارد.

(۲) دائنـــين شــــرکت ميــتوانـــند هر يــــک از شرکاء را به قـــدر حـــصۀ آن در مــفاد شـــــرکت مــــورد مــطالبه قرار دهند.
مادۀ 1248:
(۱) شرکاء در مورد آنچه که از ديون شرکت به ذمت آنها لازم گرديده به صفت متضامن تلقی نمی گردند، مگر اينکه به خلاف آن موافقه صورت گرفته باشد.
(۲) در صـــورت افلاس يکی از شرکاء حصه دين او بالای ساير شـــرکاء، متناسب به مقدار حصه هـــــريـک در خساره، توزيع می‌گردد.
مادۀ 1249:
هـــرگــــــاه بــــالای يکی از شــــرکاء ديـــــون شخــــصی باشد، دائنين مذکور نميتوانند در حـــال بقای شــــــرکت حـــــق خــود را از حصۀ مديون از سرمايه شرکت مـــطالبه نمايند، مگــــر از حصۀ مــــفاد مـــديون چنين مــطالبه را نمــــوده مـــيتوانند. در صورت تصفيه شــرکت حـــصۀ مديون را از سرمايه نيز در حـاليکه مــــؤعد ديـــن به سر رسيده باشد مطـــالبه کرده مـــيتوانند. با آنهم قبــــل از تــصفيه شـــــرکت دائنين حـــــق دارند حـجز احتـياطی را بـــر حصۀ مــديـون خويــش از شــرکت تقاضـا نمايند.
مبحث پنجم - انحـلال شرکت

مادۀ 1250:
شرکت در يکی از حـالات ذيل منحل ميشود:

1- انقضای ميعاد معينه.

2- انجام عمليکه شرکت به منظور آن تأسيس يافته.
3- تــــلف شـــــــدن کــــل سـرمـايـه شــــــــــرکت يـــا حــــد اکثر آن طــــوريکه در بـــــقاء آن مــــفاد متصــــور نباشد.
4- مـــــــــرگ يکـــــی از شـــــرکاء يا وقــــــوع حجـــــر بــــر او يــــا ثـبت افلاس او.
5 - خارج شدن يکی ازشرکاء از شرکت در صورتيکه مدت فعاليت شرکت نامحدود باشد، اما مشروط بر اينکه شريک ارادۀ خود را مبنی بر خروج سه ماه قبل به اطلاع ساير شرکاء رسانيده باشد، در غير آن خروج او ناشی از 
غش ويا در وقت غير مناسب دانسته ميشود، مگر اينکه م
وافقه طور ديگری صورت گرفته باشد.
6- مــــوافقــــه شــــرکــــــــاء بـــه انحـــلال.
7- حـــــکم محکــــــمه بـــــــــــه انحــــلال.
مادۀ 1251:
(1) مــــوافقه شرکاء مبنی بر 
اينکه بعد از مـــــرگ يکی از شرکاء شرکت با ورثۀ او گـــــرچه قاصر باشند استمرار يابد جواز دارد.

(2) هـــمچنان موافقه براينکه در صــــورت مـــــرگ، وقــوع حـــــجر يا ثبت افــــــلاس يا خروج يکی از شرکاء، شـــــرکت بيــن ساير شرکاء بــــاقـــــی بماند، جـــــواز داشــته، در ايـــن صــــــورت شـــريک مـــذکور و ورثــۀ او حـــق ديـــگری جــز حــصۀ خــــود از مـــال شـــرکت که به تناسب قيــــمت روز وقوع حــادثه سنجش ميــــشود ندارد. اين مــقدار نقـــداً به او پــــرداخــــته شــده از سـاير حقوقيــکه بـــعداً بـــــوجود می آيــد بـــــرخـــــوردار شـــده نميـــتواند، مگر به انـــــدازۀ آنچــــه کــــه از نتيـــجۀ اجــراآت قبـــل از حــادثــــــۀ خــــــروج وی باشد.
مادۀ 1252:
(1) هرگاه مدت معينه شرکت به پايان رسد يا اعمالی که شرکت به منظــور پيشبرد آن تأسيس يافته خاتـــمه يابــد، مگــر بــا آن هم شرکاء به آن نوع اعمالی اقدام نمايند که شرکت بمنظور آن تأسيس گرديده، عقد به عين شرايط سال به سال امتداد می يابد.

(2) دائنين يــکی از شــرکاء ميتوانند، عليـه امتداد فقرۀ فوق اعتراض نـموده آثار مــرتبه شرکت را در حصـه همــان شــريک متوقف سازند.
مادۀ 1253:
محکمه مــــی توانـــد به اساس تقاضای يکی از شرکاء نسبت عدم ايفای تعــــهدات شريک يا هر علت ديگری بمـلاحظه معقــوليت دلايـــل ارائه شده به انحـلال شرکت حـــکم صــادر نــــمايد. هـرنوع مـــــوافقه که بــــه خــــلاف آن صــورت گـيرد اعتبــــار ندارد.

مادۀ 1254:
(1) هـــــرشــــريک می تواند اخراج شـــــريکی را کـــــه تصـــــرفات وی منجر به انـحـلال شرکت يا باعث اعــــتراض برتمديد آن گردد، از محکمه تقاضا کــــند، طـــوريکه شـــــــرکت بين ســـاير شرکاء به حـال خود باقی بماند.

(2) همچنان در حـاليکه مدت فعاليت شرکت محدود باشد هرشريک می تواند اخراج خـــــود را متکی بدلايل معقول از محکمه مـــطالبه کند. در اين صورت شرکت منحل می شود، مگر اينکه ساير شرکاء به استمرار آن موافقه نمايند.
مبحث ششم - تصــفيه و تقــسيم شرکت

مادۀ 1255:
تصفيه و تقسيم امـوال شرکت مطابق شرايط پيش بينی شدۀ عقد صورت ميگيرد، در صورتيکه در عقد از آن تذکر نرفته باشد، احکام مواد ذيل در آن رعايت می شود:

مادۀ 1256:
صـــــلاحيت هیأت مديره بمجرد انحـلال شرکت از 
بين ميـــرود مــــگر شخصيت شـــــرکت تـــــا مدت لازم برای تصفيه و انتهای تصــفيه ادامه می يابد.

مادۀ 1257:
(1) تصفيه توسط تمامی شرکاء يا شخــص و يا اشخاصيکه به اکثريت آراء شــــرکاء تعيين ميگردد صورت می گيرد.

(2) اگر شرکاء برای تصفيه شخص يا اشخاص را به اکثريت آراء تعيين نکند به اساس تقاضای يکی از شرکاء از طرف محکمه تعيين شده ميتواند.
(3) در حـال بطلان شرکت، محکمه شخص تصـــفيه 
کننده، حدود صلاحيت و 
طـــرز تصفيه را بنابر مـطالبه اشـــــخـاص ذی عــلاقـــه تعيين مينمايد.
(4) تا زمان تعيين تصفيه کننده، هیأت مديره به نسبت ديگران حکم هیأت تصفيه را دارد.
مادۀ 1258:
(1) تصفـــيه کننـــده نمی تواند با اعمـال جديدی در شرکت مبادرت ورزد، مــــگر اينــــکه عمل مــذکور از ضــــروريات اکــمـال اعمـال سابقه باشــــــد.

(2) تصــفيه کننده می تواند، مـال شرکت را عقـــار بــــاشـــــــد يـــــا منقـول، بصـــــورت مـــزايده يا غير آن بــفروش برساند، مـــگر اينکه صــــــلاحيت او حـــــين تعيين مقيد شده باشد.
مادۀ 1259:
(1) امـوال شــــرکت بـــعد از پرداخت ديـــون معجــــــل و وضــــع ديون مـــــؤجـــــــل و ديـــون متــــنازع فيــــــــــه و بعد از تاديۀ مصـــارف و قـــــروضيکـــــه تــوســــط يکی از شــرکــــــاء به مصلحت شرکت انجام شــــــده بــــين تـــمامی شرکاء تقسيم می شود.

(2) بـــــه هــــــر يک از شرکاء مبلغ معادل قيمت سهم او در سرمايه شــــــرکت مطـــابق عـــقد تخصيص داده ميــــــشود در حــــاليکه قيمت ســـــهم در عـــــقد توضيح 
نشـــده بـــاشـــــــد. قيـــمت آن از وقـــت تسليمی معادل ميگردد، مگر اينکه سهم شـــــريـــک منــــحصر به انجام عمل يا تقــــــديم يــــک شی جهت 
منفعت شـــــرکت يــا مـــــجرد انتفاع باشد.
(3) اگر چيزی از مـال باقی بماند متناسب به حصۀ هريک در ربح بين شرکاء تقسيم می شود.
(4) در صورتيکه مـال باقی 
مــانده شــــــرکت بعـــــد از وضـــــع مــــبالغ فقـــــرۀ اول ايـــن ماده حصــص شرکاء را تکــافو 
نکند خــساره حسب مـــوافقه شرکاء در تــــوزيع خســـاره سنجــش ميشود.
مادۀ 1260:
در مورد تقسيم مـال شرکت ها احکام متعلق به تقسيم مـال مشاع رعايت می شود.
قسمت دوم
شرکتهای مختلفه
مبحث اول - شرکت مضاربت

مادۀ 1261:
مضــــاربت، شرکتيست بين دو شخــــص که يــــکی بــــه پرداخت ســـــرمايه و ديگـــری که مضارب ناميده ميشود، به انجام عملی در آن سهم ميگيرد.

مادۀ 1262:

داشتن اهليت توکيل 
صاحب سرمايه و اهليت وکـالت مضارب در مضاربت شرط 
است.

مادۀ 1263:
سرمايه بايد پول نقـــد و معلوم بوده، به مضارب تسليم گردد دينيکه بر ذمه شخـص است، ســــرمايه شده نميتواند.
مادۀ 1264:
اندازۀ مفاد هريک از طرفين 
بايد بصورت جزء مشاع تعيين گردد. در صورت عدم تعيين 
مفاد، طور مناصفه تقسيم می شود.
مادۀ 1265:
شرکت مضاربت حايز شخصيت حکمی شده نميتواند.

مادۀ 1266:
مضــــاربــت مطــلق و يـــــا مقيــــــــد می باشد.

مادۀ 1267:
(1) مضاربـــت مـــطلق آنست 
که بزمان، مکــان و نوع 
معامله مقيد نبوده، بايع و مشتریدر آن تعيين نشده 
باشند.

(2) مضاربت مقيد، آنست که بيکی از قــــيود متذکره فقرۀ فوق، مقيد شده باشد.
مادۀ 1268:
مضارب حيثيت امين و سرمايه نزد او حيثيت امانت را دارد. اما در تصرفات سرمايه و کيل صاحب ســـرمايه پنداشته شده و در مفاد شريک ميباشد.

مادۀ 1269:
(1) در مضاربت مـــطلق، بيع، شرا و توکيل مضارب مـــجاز 
است مــضارب مـــی تواند بصــورت نقده يا نسيه ايکه در تجارت متعارف باشد معامله نمايد.

(2) قبول حـــواله، امانت گــــذاشتن مـال مــضاربت، گرو گرفتن يا گرو گـــذاشتن آن از طرف مـــضارب همچنان اجاره دادن و انتـقال مـال مضـــاربت بمـنظور معامله بهر جائيکه باشد از طرف مضارب جواز دارد، مضارب نميتواند مـالی را به 
غبن فاحش بخرد، در 
غيـرآن مـال خريده شده 
به حساب مضارب، محاسبه ميشود.
مادۀ 1270:
در مضــاربـت مطلق، مضارب نميتواند مـال مضاربت را با مـال خود خلط يا آنرا به شخــص ديگری به مضاربت دهد، مگر اينکه قبلاً به او اجازۀ داده شده باشد، همـچنان مضارب نميتواند بدون اجـازه صريح صـاحب سرمايه، بيشتر از مقدار سرمايه، قرض بگيرد.
مادۀ 1271:
در مضــــاربت مقـــيد، مضارب مکلف است شروطی را که صاحب ســــرمــــايــــه وضع نموده رعايت نمايد، در صورت تخلف غاصب پنداشته شده از مـال تلــــــف 
شده، مسوول و به تاديــۀ مفاد خــساره و تعويض مکلف می باشد.

مادۀ 1272:
در صورت بطلان مضاربت، مفاد به صاحب سرمايه تعلق گرفته مضارب اجر مثل را مستحق ميشود، مشروط بر ا ينکه اجر مثل از اجوره تعيين شده تجاوز نکند. در حـاليکه مفاد موجود نباشد، مضارب مستحق اجوره شناخته نمی شود.

مادۀ 1273:
هرگاه مضارب مـال مضاربت را در احـوال مجاز با مـال خود خلط نمايد. مفاد، متناسب به حصص هريک از سرمايه تقسيم ميشود، مفاد مـال مضــــارب بخــــودش تعلق گرفته، مفاد سرمايه مـضاربت مــطابق شرايطيکه در عـــقد به آن موافقه شده، بين صاحب سرمايه و مضارب توزيع می شود.

مادۀ 1274:
هـــــرگــاه مضارب مـالی را بيشتر از مقــــدار سرمايه به اجازه صاحب آن بـــه نســـيه بــــگيرد، بين شان شـــــرکت بــــه اعــتبار تلقی ميشود.

مادۀ 1275:
هـــــريک از مضارب و صاحب سرمايه بايد در مفاد شريک باشند، در صــــورتيکه شرط گذاشته شده باشد که تمام مفاد به مضارب تعلق گيرد عقـــد قـــرض و اگــر شرط گذاشته شده باشد که تمام مفاد به صاحب سرمايه تعلق يابد، مضارب بحيث معامله دار، در مقابل اجرت مثل شناخته ميشود.

مادۀ 1276:
خساره را تنها صاحب سرمايه متحمل ميشود، مگر اينکه مضارب از اشتراک در آن ضمانت کرده باشد.
مادۀ 1277:
هرگاه مقداری از مـال مضاربت تلف شود از مفاد حاصله جبران ميگردد، در صورتيکه مقدار تلف شده متجاوز از مــــفاد باشد مضارب مسوول آن نمی باشد.

مادۀ 1278:
مصارف انتـقال مضارب، از يکجا به جای ديگر بغرض 
اجرای امور مضاربت به اندازۀ مناسب از مـال مضاربت وضع می شود.

مادۀ 1279:
(1) مـــضاربـت، بـــاخـــــتم مدت مـــــتذکـــــره عـــــقد، يــــا مـــــوت يکــــــی از طــــرفــــين و يا از بين رفـــتن اهــــــليت مـــــــضارب خـــــاتـــــمه می يابد.

(2) در صورتيکه مضارب قبل ازتصفيه مضاربت فوت نمايد، حقوق صاحب ســـرمايه از متروکه او تاديه می شود.
مادۀ 1280:
صاحب ســـــرمايه مکلف است در حـــال اراده عـــزل مــــضارب، موضوع را بــــه وی ابــــلاغ 
نمــــايد و بعــــد از آن مضارب نمــی تواند در مــــال مضاربت تصــرف نمايد. مــــگر اينــــکه مـــــــنظور از آن مــبادلـه اجنــــاس مضــــاربت بـــــه پـــــول نقـــــــــد باشـــــد.
مبحث دوم – شـرکت در
 کـــار

مادۀ 1281:
شــــرکــــت در کار آنست که دو شــخص يـا بيشتر از آن انجام کار يا تعهدی را برای شــخــص ديگری طوری مــتقبل شوند که اجرت بيـــن شان بصورت مسـاويـانه يـــــا متـفاوت تقسـيم شــــود.

مادۀ 1282:
هريک از شرکاء در قبول کار، وکيل يکديگر پنداشته شده صاحب کار می تواند انجام کار را از هريک از شرکاء مطالبه نمايد. هريک از شرکاء می تواند باقيمانده اجرت را از صاحب کار مطالبه کند و اگر صاحب کار اجرت را بيکی از شرکاء بپردازد، بری الذمه شناخته می شود.
مادۀ 1283:
يکی از شرکاء به تنهائی به انجام کار مکلف نمی گردد. او می تواند کار مورد نظر را بيکی از شرکاء ديگر يا شخص ديگری غير از شرکاء محول سازد. مگر اينکه صاحب کار انجام کار را توسط شريک معیين شرط گذاشته باشد.

مادۀ 1284:
مـفاد بيـــــن شرکاء طوری تقسيم ميشود که بـــــه آن مــــوافقه بعمل آمده باشد. تســـاوی و تفاوت در انجام کار و اجـرت شــرط گذاشته شده ميتواند.

مادۀ 1285:
شريک به محض تضمين کار مستحق مفاد شناخته ميشود، گرچه عملاً کاری را انجام نداده باشد.

مادۀ 1286:
هرگاه موضوع کار باثر عمل يکی از شرکاء، تلف يا معيوب شود. صاحب کار می تواند هريکی از شرکاء را که خواسته باشد، به جبران خساره مجبور نمايد. خساره به اندازۀ تضمين هريک ازشرکاء بين شان تقسيم ميشود.

مادۀ 1287:
عــــدۀ از شرکاء می توانند
 در شرکت کار، تهيه محل کار، 
و عدۀ ديگری تهيه وســـــايل 
و انجـــام کار را به عهده 
بگيرند.

فصل چهارم
قرض

مادۀ 1288:
قـــرض، عقـــديست که بموجب آن يکـــی از طـــرفين ملکيت پول نقد يـــا عــين معلوم را از اعيان مثلی بـــه طــرف ديگر انتـــــقال دهـــد کـــه طـــرف ديـــگر مثل آنرا در نــوع، مقدار و وصف بعد از انتهای مـؤعد معين به قرض دهنده رد نمايد.

مادۀ 1289:
(1) قـــرض گيرنده شی را بعــد از قبــض مـالک شده، مثل آن 
بذمه اش ثابت ميگردد نه 
عـــين آن، گرچه موجـــود باشد. قــــرض دهنده ميـــتواند قـــرض گــيرنده را به رد مثل قبـــل از موعد معين مکلف سازد.

(2) اگر شی بعد از عقد و قبل از قبض تلف شود، قرض گيرنده ضامن شناخته نميشود.
مادۀ 1290:
(1) هـــرگـــــاه در شی ايکــــه بـــــه قـــــرض گـــرفته شـــده، عيب خفی ظاهـــــر شــــــود و قـــرض گيرنده رد آنرا اراده نـــــنمايــــد، تــــنها به رد قيمت شی درحــــالت عـــيب مــکلف می شود.

(2) درحـاليکه قرض دهنده، 
عيب را قصداً اخفاء نموده 
باشد، قرض گيرنده می تواند اصلاح عيب را مطالبه و يا استبـــدال آنرا به شی سالم تقاضا نمايد.
مادۀ 1291:
هرگاه شی به استحقاق برده 
شود، در آن احکام بيع 
واِلاً احکام عاريت رعايت می شود.

مادۀ 1292:
قرض گيرنده به رد مثل شی از لحاظ کميت و کيفيت و در زمان و مکانيکه در آن موافقه صورت گرفته مکلف ميباشد. در صورتيکه زمان و مکان رد، قبلاً تعيين نشده باشد قرض گــــــيرنده مــی تواند هـــر وقتی خواسته باشــد در محل عقد آنرا مسترد نمايد.
مادۀ 1293:
هــــرگـــاه قرض بـــر اشيائی 
پيمانه ئی يا وزنی يا مسکــــوکــــات يــا بانکنوت صورت گرفته باشد، قرض گيـــرنده به رد مثل آن مکلف می باشــــد. گــــرچه نرخ نزول يا صعود کرده باشد.

مادۀ 1294:
هرگاه مثل شی ايکه به قــرض گرفته شده، پــس از استهـلاک آن از طرف قرض گـــــيرنده در 
بــازار ناياب گردد، قــــرض دهنـــده ميتواند تا پيدا شدن 
مثل آن در بازار، انتــــظار بکشــــد يـــا قيمت روز قبض را مطالبه نمايد.

مادۀ 1295:
فايده در قرض جواز ندارد. مگر اينکه قانون طور ديگری تصريح نمايد.

مادۀ 1296:
هرگاه محجور عليه چيزی را بقرض گرفته استهلاک نمايد. بقدر آنچه از آن استفاده بعمل آورده ضامن پنداشته ميشود. در صورتيکه مـال مذکور خود تلف شود قرض گيرنده ضامن آن شناخته نميشود و اگر مـال بشکل معيوب باقی باشد، قرض دهنده آنرا استرداد کرده می تواند.
فصل پنجم
صلح
قسمت اول
احکام عمومی

مادۀ 1297:
صلح، عقديست که نزاع را رفع و خصومت را به اساس رضائيت طرفين قطع می نمايد.

مادۀ 1298:
(1) در عـــقد صــــلح، شــــرط اســـت که حــــقيکه از آن صــــلح نشـــــأت ميکند، حــــق خـــود صـــلح کـــننده بوده و ثابت و مــتعلق به محــــلی باشد که بمنـــظور آن صلح صورت مـــيگيرد و تعـــويض گرفــــــتن از آن مـجاز باشد.

(2) اخــذ بدل در مقابل صلح جواز دارد.
مادۀ 1299:
(1) بدل صلح مـال مملوک 
با ارزش و مقدور التسليم 
يا منفعت تعيين شده می 
تواند.

(2) بدل صلح در صورتيکه ايجاب قبض و تســـــليم را نـــمايــد بايد معلوم باشد.

مادۀ 1300:
عاقد صلح بايد واجد 
اهليت تصرف در حقوقی 
باشدکه صلح آنرا شامل می 
گردد.

مادۀ 1301:
صـــغير مــأذون بـــــه تــجارت، ميتواند بـــامديـون خود در دينيــکه حـکم قضـائــــی برآن صـــادر نگــرديده و شــاهـــــد بـــــرای اثـــبات آن هم وجــــــــود نــداشـته بـــاشـد يا در دينيکه بالای مديـــون مـفــلس ثــابت بــاشـد، صلح نمايد. همـچنان او مـيتواند بـــــا مـــديون راجـــع به تــأجيل ديـــن بـه داخــل مـيعاد مـعیين صـلح کنــد.
مادۀ 1302:
(1) ولی و وصی قاصر نميتوانند راجــــــع بـدينيکه قـــاصـــر بالای ديگــــری دارد و مــــديون به آن معترف، يا بنا بر حکم مـــحکمه ثــــابت، يا بــرای اثبات آن شاهد موجود باشد، بــــا مـــديون صلح نــــمايـــند. مگر اينکه ديـــن مـــذکور در اثـــــر عـــــقد ولــی يا وصــــی بــوجـــود آمده باشد، که درين صـــورت ولی يا وصی باندازه دين بمـــقابل قاصر ضامن شناخته ميـــــشود. اگر صــلح بــمقابل مــــال ديگـری بعـــمل آمــده بـــاشد، در صـــورتيکه قيمت مـــــال معـــادل دين يا انــدکی کمـــتر از آن باشد جــــايز می باشد، مگر اينکه در آن غبن فاحش باشد.

(2) اگر ولی يا وصی از عدم اثبات جميع دين هراس داشته باشد، طوريکـــه شاهـد وجود نداشته و مديون منکر به حلـف حاضر شود، به اجــــازه محکمه به قسمتی از دين صلح کرده ميتواند.
مادۀ 1303:
هرگاه بالای صغير مميز دعوی دين اقامه گرديده و مدعی برای اثبات دعوی خود شاهد داشته باشد، وصی يا ولی می تواند به اجازه محکمه در بدل يک شی با مدعی صلح نموده و باقيمانده را بپردازد. اگر مدعی شاهد نداشته باشد، ولی يا وصی صلح کرده نمی تواند.

مادۀ 1304:
وکيل بخصومت صلح کرده نميتواند، اگــــر شخصيکه بــه خصومت در دعوی وکيل گرديده بدون اجازه مؤکل خود صلح کند، ايــــن صلح وی صحيح نمی‌بــــاشد.

مادۀ 1305

هـــــرگــــــاه مدعی به، عين معين بوده و مدعی عليه به آن اقـرار نمايد، مدعی در بدل مــــنفعت برای مدت معين از آن صلـح نمايد، اين صلح صحيح بــــوده وحـــکم اجاره را دارد. بـــــا از بــــين رفــــتن شی مــــوضوع صـــــلح بداخل مـدت معينه صـلح باطل ميگردد.

مادۀ 1306:
هـــــرگـــــاه مدعی بــــه، عين معين بوده و مـــدعی عليه به آن اقـــرار نمايد، صــلح از آن بمقابل مـــال مــعين صحت داشته و اين صلح حکم بيع را دارد.

مادۀ 1307:
هــرگاه شخص بالای عين دست داشــته شـــخص ديگر، خواه معلوم يا مــجهول بــاشد ادعا نمايد و طــــرف مقابل بالای عين دست داشتۀ مدعی ادعا کند، صلح به مقابل آنچه در دست يکديگر قرار دارد، صحيح ميباشد و اين صلح حکم مقايضه را دارد. صحت اين نوع صلح موقوف به صحت علم به عوضين نميباشد.

مادۀ 1308:
هــــرگـاه مدعی بــرقسمتی از مدعی به بــــا مــدعی عليه صــــلح نمايد، ايــــن نــــوع صلح اخـذ قسمتی از حق او و اســــقاط قسـمت ديگـــــر آن شمـرده ميشود.
مادۀ 1309:
هرگاه صلح حاوی هبه، بيع يا عقد ديگری باشد، احکام همان عقديکه در مـــــورد آن موافقه صورت گرفته، از حيث صحت و آثار مرتب بر آن رعايت ميشود.

مادۀ 1310:
صلح در مسايل متعلق به 
احـوال شـــخصی و نظـــام عــامه جواز ندارد، امـــــا صلح 
از حقوق مـالی که بر احـوال شخصی مـــــرتب گـــــرديده يا از ارتکاب جرم نشأت کرده باشد، جواز دارد.

مادۀ 1311:
صــــــلح جـــــز بصــــورت تحريری يا درج آن در مـــحضر رسمــــی ثابـت شده نميتواند.
قسمت دوم
آثار صلح

مادۀ 1312:

صــلح، مـــــنازعــات مشــــــــمول را قطع مـــی نمايد و هــيچ يک از طــــــــرفين حـــق رجــــوع از آن را نــدارد.

مادۀ 1313:

هــــــرگـــــاه صلح بصورت مطلوب انجـــــام يــــابــــد، دعوی متوقف و بدل صلح در ملــــک مـــدعی داخل گرديده مدعی علـيه حـــق استـــرداد آنرا ندارد.

مادۀ 1314:

(1) هــــرگـــــاه بـــــدل صلح اشيای مثلی و از جــــنس مدعی بـــه بوده، قبل از تسلــيم به مدعی، کـــلاً يا قسماً تلف شده يا به استحـــقاق بـــرده شود، صلح به حـــال خود باقـــی مانده، مدعی عـليه بــــه مثل آنچـه تلف گرديده مـکلف مـيگردد. خواه صلح از اقرار مـدعی عـــليه صـورت گـــرفته باشــد يـــــــا از انکــار ياسکوت او .

(2) اگر بدل صلح اشيای غير مثلی بــــوده، قبل از تسليم کلاً يا قسماً تلف يا به استحقاق برده شده باشد، در حـاليکه صلح از اقرار صورت گرفته باشد، مدعی به تمام يا قسمتی از مــدعی به و در حـاليکه صلح از انکار يا سکوت مدعی عليه صورت گرفته باشد، به مخاصمت رجوع می نمايد.

مادۀ 1315:

صـــــــلح نســـــبت بــــــه حـــقوق مشــــمول دارای اثر کـــاشــــف بــــوده نـــــــه مـــــــؤجـــد و اين اثـــــر به حـــقـــوق موضـــوع نــزاع مــــنحـصر مــی باشـد.

مادۀ 1316:

عبارات صلح بايد بصورت محدود تفسير گرديده، 
منسوب به موضوع مشمول نزاع باشد.

مادۀ 1317:

هــــرگـــــاه صـــلح تـــــابع احکام معاوضه باشد، طرفين از آن 
اقاله نموده مـــی توانند. در آن صورت مدعی به مدعی و بدل صلــح به مدعی عليه تعلق ميگيرد.

مادۀ 1318:

هرگاه صلح متضمن اسقاط بعضی حقـــوق باشـــد، اقاله در آن جواز ندارد.
قسمت سوم
بطلان صلح

مادۀ 1319:

اعتراض برصلح به سبب غلطی در فهم قانون جواز ندارد.

مادۀ 1320:

 صلح در احـوال آتی باطل شناخته ميشود:

1- صلح به اقـــاله، رد بدل صلح، خيار عيــــب، رويت و به استحقاق بردن يکی از بدلين صلح، باطل ميگردد.

2- در حــال تثبيت تـــزوير در اوراقــيکه صــــلح بــــــر آن بنـــــأ يــــافته است.

3- در حـاليکه قبلاً در مــــورد نزاعــــيکه صــــلح شامل آن است، حـــکم قطعی مـــحکمه صــــادر گـــــرديــــــده، طرفين يا يکی از ايشــان بصدور حـــکم مذکور علم نداشته باشد.

مادۀ 1321:

صلح تجـــزيه را نمی پذيرد، 
بطلان جزئی از اجـــزاء صلح سبب بطلان تــــمامـــــی آن مــــی گــــردد. مــــگر اينکه از متن عقــد یا
حـالات چــنين ظاهـــر شود که متــــعاقدين به استــقلال اجزای عقد از يک ديگـــــر مــوافقه نموده اند.
باب دوم
عقود انتفاع
فصل اول
اجاره
قسمت اول - احکام عمومی
مبحث اول - ارکان اجاره

مادۀ 1322:

عقــــد اجـــــاره، عـــبارت است از تــمليک منـفعت مــــورد نــظر از عينيکه بـــــه اجاره داده 
ميشود تــوسط اجاره 
دهـنده بــرای اجاره گـيرنده بعـوضيکه قــابليت بدل را دارا باشد.

مادۀ 1323:

عقد اجاره برمنافع اعيان منقول، غير منقول و همچنان بر عمل مجاز صورت گرفته می تواند.

مادۀ 1324:

در عـــقد اجاره علاوه بر شروط عــــمومی صحت عقد، تعــيين عينيکه به اجاره داده مــيشود، ذکر منفعت آن به نــحويکـه منــجر به مـنازعه نگــــردد، بــــيان مـدت انتفاع و تعـــــيين مــقـدار اجــــــرت، شــرط می بـــــاشـــــد. در غيـــر آن اجـاره فاسد شناخته ميشود.
مادۀ 1325:

شخصيکه تنها صلاحيت اداره مـال را دارد، نمی تواند مدت اجاره را بيش از سه سال تعيين نمايد. اگر مدت اجاره بيش از سه سال تعيين شده باشد، به سه سال تنقيص می يابد. مگر اينکه قانون طور ديگری حکم نموده باشد.

مادۀ 1326:

عقد اجاره فضولی، به اجازه مـالک موقوف است. در صورتيکه مـالک قاصر یا محجور بوده و اجرت مطابق اجرت مثل تعيين گرديده باشد، انعقاد اجاره، موقوف به اجازه ولی يا وصی يا قيم ميباشد.

مادۀ 1327:
اجـازه مندرج مادۀ (1326) اين قـــانـــون وقتی صحيح شمــرده مـــيشود کـــــه عــــــاقــديـــــــن و معـــقود عـــليه مــــوجــــــود بــوده و بــــــدل اجــاره غـــــير از پـــول نــقد باشــــــد.

مادۀ 1328:

(1) احکـــام متعلق به خيار شرط، رويت و عيب، در مورد عينيکه به اجاره داده ميشود، قابل رعايت ميباشد.

(2) در مــورد بدل اجــــاره احکام متــــعلق به خيار تــــفريق، صفــقه عقد، وصف ثمن، غبن، تغـــرير وصـــــف، خيانـــــت و تعيـــين، رعايت می گردد.

مادۀ 1329:

هرگاه برای هريکی از اجاره دهنده واجاره گيرنده خيار شرط شده باشد، عقد اجاره بافسخ هـــر يک که در داخل ميــعاد صورت گيرد، فسخ ميگردد. هريـــک که اجازه دهد حق خيار او ســــاقــط ميشود و خـــيار ديگر تا زمــــان انقضای مـدت به حــال خود باقی مـی‌مـــاند.
مادۀ 1330:

مدت خيار از وقت عقد ومدت اجاره از زمان سقوط خيار آغاز ميگردد. مگر اينکه طور ديگری موافقه بعمل آمده باشد.

مادۀ 1331:

اجاره حصه مشاع، برای شريک يا غير شريک جواز دارد.

مادۀ 1332:

هرگاه عين، بعد از عقد به مشاع تبديل شود عقد را فاسد نمي‌سازد.
مبحث دوم - عينيکه به اجاره داده ميشود

مادۀ 1333:

(1) اجارۀ عينيکه انتفاع از آن بدون از بيـــن رفتن عين ممکن نباشد، جواز ندارد.
(2) اجارۀ برعمل وقتی جايز است که عمل مجاز بوده و اجير به انجام آن قانوناً مکلف نباشد.
(3) اجارۀ چيزيکه منفعت گرفتن از آن بطور حقيقی يا حکمی ناممکن باشد، باطل است.
مادۀ 1334:

هـــرگاه عين از طرف شخص مـــستحق منفعت، به اجاره داده شــده باشد، به انقضــــای حق منفعت در حـاليکه مـالک اجـــــازه نــدهد، اجـــــاره خاتمه مــــی يابــــد. مشـــــروط بــــر 
اينکه مــــدت معيـــنه ابــــلاغ تخـــليه و موعد لازم برای نقـــل محـــــصول زميـن زراعتی رعايت شود.

مادۀ 1335:

اجــاره گيرنده حق خيار رويت را در خـــلال مـــدت معينه دارا می باشد. اما اجــاره دهنده ايکه 
قبل از ديدن عين آنـــــرا بــــه اجــــاره مـــــيدهـــد، اين حق را ندارد.

مادۀ 1336:

هــــرگـــــاه شخص عينی را که قبلاً ديده اســــت بـــــه اجاره بگيرد، حق خيـــار او ســــاقط ميشود. مگر اينکه عين مذکور از حـالت سابق تغيير يافته باشد.
مادۀ 1337:

حــــق خــــيار رويـــت اجـــاره گــــيرنـــــده در احـــــوال آتـــــی ســـاقـــط می گردد:

1- در حـال اقرار اجاره 
گيرنده در عقـــــد بـــرويت 
عيــــن که به جـاره داده 
ميشود.

2- درحــــــال وصــف عــين در عقــد کــــه قــايم مــقـام رويـــت شــده ميــتواند و اثــبـات عيـن بــه وصـــف مــذکور.

3- درحــــال صــــدور چــنان 
قول يا فعل از طرف 
اجــــاره گيرنده که خيار را باطل سازد.

4- در حــــال گــــذشتن وقت کافی ايکه اجاره گيــــرنده بـــرويت عين قادر بــــوده(بـدون آنکه آنرا ديده باشد) .

5- در حـــــال وفـــــات اجــــــــاره گيرنده.
مبحث سوم – اجرت

مادۀ 1338:

(1) اجرت، پول نقد، مـال، منفعت يا تعهد مجاز تعيين شده می‌تواند.

(2) غبن فاحش در اجرت 
مسمی به اجرت مـــــثل آن تعديل ميشود، تعيين اجـــرت مــثل از طــريق مراجع ذيصلاح و 
يا به حــــکم محکمه صورت ميگيرد.

مادۀ 1339:

تجــديد اجرت مطابق استعمـال عينيکه بــه اجـــــاره داده ميشود، جواز دارد.

مادۀ 1340:

اجرت به حصول منفعت يا قادر شدن به آن، لازم ميگردد.

مادۀ 1341:

تأجيـــل و تعجيل اجــــرت و پرداخت آن به 
اقساط بداخل اوقات معين، جواز دارد.

مادۀ 1342:

هـــرگـــاه تعجيل پـــرداخت اجرت شـــرط شده باشد، اجاره گــــيرنده مـــکلف است آنرا هنگام عـــقد بپـــردازد واجــاره دهنـده می تواند از تســـليم عين به اجاره گيرنده، تـــازمـان دريـــــافت اجرت امتناع ورزد.

مادۀ 1343:

هرگاه تأجيل اجرت شرط شده باشد، اجاره دهنده مکلف است درحـاليکه عقد برمنافع اعيان صورت گرفته باشد، عين را به اجاره گيرنده تسليم دهد. در اين صورت اجرت قبل از رسيدن موعد، لازم نمی گردد.

مادۀ 1344:

هــرگاه اجاره گيرنده بدون آنکه در مورد کميت و کيفيت اجرت از جانب اجاره دهـــنده موافقه بعمل آمده باشد، عينی را که به اجاره داده ميشود قبــــض نموده مورد استفاده قـــــرار دهد، اجــــرت مثل بروی لازم می گردد.
مبحث چهارم – مدت

مادۀ 1345:

مدت اجاره از تاريخيکه در عقد تعيين گرديده، آغاز می يابد. درحـال عـــدم تعيين از تاريخ عقد اعتبار داده ميشود.

مادۀ 1346:

هــــرگــــاه مدت اجاره در عـــقد تصريح نشده باشــــد، اجاره برای مـــدت معينه پرداخــــت اجـــرت مطابق به عرف جاريه در عين مـــورد اجاره، اعـــتبار داده شــــــده، با ختم اين مـدت اجاره مــنتهی ميشود. مشـــــروط براينـــکه قبل از نصف اخيــر مـدت معـينه پرداخـت اجرت، راجــــع به تخـــــليه، ابلاغ صــــورت گرفته باشد.
قسمت دوم

آثار اجاره

مادۀ 1347:

اجاره دهنده بعد از قبـــض اجرت معينه ايکه تعجيل آن شــــرط گـــــذاشــته شــــده، مــــکلف است عينی را کـــــه به اجــــاره 
داده مـــيشود با ساير مــلحـــقات آن به اجــــاره گـــــيرنــــــده مـــطابق به مـــــوافقه قبلــی بــــه نحـــويکه قـابليت حـصول مـــنفعت 
از آن مطابــــق طبيـــعت عــــين 
مـورد اجـــــاره ممـکن باشــــد، تسـليم دهد.
مادۀ 1348:

(1) هــرگــــاه عـــينيکه بــــــه اجــاره داده مـــيشود، در حـــــالتی تسليم داده شــــود کــه قــــابلـيت انتــــفاع مورد نظر، از عــــقد اجاره را نـــداشـــته يا حصـــــول انتفاع 
از آن تـــوأم با نقص بزرگ بــــاشــــــد، اجـــــاره گــــيرنده 
مـــی تـوانــــد فسخ عـــقد يا تـــنقيص اجــــــرت را بــه انــــــدازه نقــــــص در انتفــــاع، مـــطالبه نمايد.

(2) اجـــاره گـــيرنــده در هر دو حـالت فــــــــوق، مـــی تــوانـــــــد حسب اقتضــــــــاء مطــــالبه تعـــويض نــــمايد.
مادۀ 1349:

هــــرگـاه عينيکه به اجاره داده ميشــــود، در حـالتی قــرار داشته باشد که از ناحيه آن صحت اجـاره گيرنده يا کسانيکه با او يکجا زندگی ميکنند و يا صحت مستخــدمين يــــا کارگران او را بخـطر بزرگ مـواجه سـازد، اجــاره گــيـرنده مـی تـــواند فـسخ عقد را مـطالبــه کـــند، گــرچـــه قـــبلاً از ايـن حــق صـــرف نظــــر نمـــوده بــاشـــد.
مادۀ 1350:

در مورد تعهد به تسليم 
عينيکه به اجـاره داده 
ميشود، احکامی رعايت مــيشود کــــــه در مورد تعــهد به 
تسليم مبيـعه، قـــابل رعــايت ميباشد.

مادۀ 1351:

اجاره دهــنده به اصلاح و ترميم نواقـص عــايده بر عـين اجـاره داده شده که باعــث اخـلال منفعت مـقصوده از آن گــردد، مکلف ميباشد.

مادۀ 1352:

(1) هــرگــــاه اجـــــاره دهـــــــنده از تـــــرميم و اصـلاح مندرج مادۀ (1351) اين قـــانــــون امــتناع ورزد، اجــــاره گـــيرنـــده 
مـــی تـــواند اجــاره را فســـخ يا شخـــصاً به اجــازه مـــحکمه به ترمــيم و اصلاح آن پــرداخــته بعــــداً متـــــناســـب به انــدازه مــصرف بالای اجاره دهنــده رجـــــوع و يـــــا از انـــدازه اجـــرت وضـع نمايد.
(2) اجــاره گـيــرنده مــی تــواند در عين مـــورد اجـاره بــدون اجــازه مــحکمه، ترميــمات عــاجــل و بسيــطی را انجـــام دهـــد کــه اجــاره دهــــــنده بعــــــد از اخــــــطار در مــــوعد مــــناســــب بـــــــه انـــجام آن نـــــپرداخــته باشـــد. اجـــاره گــيرنده مـــصارف 
تـــرميم را مـــطابق به 
اسنـــاد مصرف از اجــرت وضع ميکند.

مادۀ 1353:

تکـاليف محصول و مـاليه برعين ايکه به اجاره داده ميشود، بدوش اجاره دهنده است. اما قيمت آب، برق و هر آنچه که به استعمـال شخص متعلق است، بدوش اجاره گيرنده ميباشد. مگر اينکه بــــه خلاف آن موافقه صورت       گرفته باشد.

مادۀ 1354:

(1) هرگاه عين اجاره داده شده در اثــناء مدت اجـاره کاملاً از بين برود اجاره خود به خود فســخ ميشود.

(2) در صــــــورتيـــــکه جـــــــزئی از عــــين از بيــن رفــته يا عين در حـالتی قــرار گـيرد که قـابــليت انتفــاع مـقصــــــوده، از عــقد اجـــاره را نـــــداشـــــته يا نقص بـــزرگ بر انتـــفاع عــــــايــد شـــــــود و در آن اجاره گيــرنده قصــوری نــداشته بــاشـــــــــد، در حـــــاليکــــه اجـاره دهـــــنده در مــوعـــــد منـــاسبی به اعـــــادۀ آن بحـالت اولــی نپــردازد، اجـــــــــاره گيـــــــــرنده می تــواند حســـب احـــــــــوال تنقيص اجــــــــــرت يـــــــــا فســـــخ اجــازه را مـــطالبه نــــــمايــــد، بـــدون اينکــــه حـــــق اقـــدام وی را در تـــــــرمـــيم و اصـــــلاح مطــابــــــق حــکم مـندرج مادۀ (1352) ايــــــــن قـــــانـــون اخـلال نموده باشد.
(3) در هر دو حـالت فوق اگر 
اجاره دهنده در مــــورد از
 بين رفتن يا نقصان عين 
قصوری نداشته باشد، اجاره گيرنده نمی تواند مطالبه تعويض نمايد.

مادۀ 1355:

اجــاره گيــرنده نمی تواند اجاره دهنــده را از اجـرای ترميـمات عاجل که برای حـــفاظت عـــين ضروری باشـــــد، منــــع نــمايد. اگر اجرای چـــــنين اعــمـال بــــاعـــث اخـلال حصول منـــفعت گردد، اجــاره گيـــرنــــده 
مـــــی تـــواند فســـخ اجـاره يا تــنقيص اجــــــرت را مـطالـــــبه نــــــمايد و در صـــــــورتيـــکه 
اجاره گــيرنده تا خــــتــم 
اعـمـال مـــــذکـــور در عيـن اجـــــــاره داده شــده بــاقـــــی بمــــاند، حــــــق وی در مـطالبــه تنـقـيص اجرت و فــسخ ساقـــط ميشود.

مادۀ 1356:

اجــــــاره دهــنده نــمی تـــــوانـد، در مــــــدت اجاره، به انتــفاع اجاره گيــرنــــده از عينيکه به اجاره 
داده شده تعرض نـمايــد، يــا در آن تغــييری وارد کـــــند که 
مـانـــع انـتفاع از عين يا 
باعــث اخـلال حــصول منفعتی گـــردد کـــه اجـاره روی آن عـقد شده است.
مادۀ 1357:

اجاره دهنده نه تنها از اعمـاليکه از طــرف وی يا مربوطين او سر می زند، ضامن شــناخته ميشود، بلکه از هر تــعرضيکه بنا بر اسباب قانونی اجاره گيرنده ديگر يا شخص ديگری که از او کسب حق نموده برعيـنيکه به اجــاره داده شــده بعمل می آيد، نيز ضامن شناخته ميشود.

مادۀ 1358:

هـــــرگـــــاه شــــخـص ديگــــری چنان حقـــــی را دعــوی نــــمايــــد که با حــقوق اجــــــاره گيــرنده متعارض واقــع شـــــــود، اجــــــاره گــيرنده مکلف است اجــاره دهـنده را به مــقابلـــــه به دعــوی اطــلاع دهــد. اگــر در نتيـجه دعـوی اجاره گيـرنده از انتفـــاع عـــــين محــروم گـــــــردد، می تــوانــد اجــــــاره را فســـــــخ و حسب اقـــــتضاء تعــــــــويض را نــيـز مطــالبــه کـنـــد.

مادۀ 1359:

(۱) هــرگــــــاه عـــــين کـــه به اجـاره داده شده غـصب شــود، و 
اجاره گـــــيرنــــده قـادر نباشد تا دسـت غاصـب را رفــع نـمايد، مــی تواند عــقد را 
فســــــخ و تعــــويض را مــطالبه نمايد.
(2) اگـــــــر اجــــــاره گيـــــرنـــــــده در رفــــع دســــــت غـــــاصب بـــــا وجـــــــــود امکان تقصــير ورزيــده و بــــــــــه اجــاره دهنــده از 
وقـــــوع غــصب اطــــــــلاع نــــــدهد، اجـرت ســاقـط 
نمــی گـــردد، امــــا مــی تواند تــعويـض را از غــاصب مــــطالـبه کـــند.

مادۀ 1360:

اجـــــــاره دهــــــنده از عـــــيوبيکــــه مـــــــانع انــــتفاع از عــين کـــــه به اجــــاره داده مـــيشود يــــا نــقص کــلی بر انتفاع وارد نـــمايد ضــامن شــناخـــــته مـيشود، اجــاره دهنــــــده از عـيوبيکه قبــلاً اجــاره گيــرنده خــــــــود هنــگام عــقد به آن عــلم داشـــته يــــا بـــــه آســـــــــانــی از آن عـــلم آوری نـموده می توانـــست ضــامن شــــــناخـــــــته نمــــی شـود، مــگر اينــکه اجـــــــــاره دهـــــــــــنده عــــــــين اجــــــــاره شــــــــــده را خــــــــــالی از عيـــب اعــلام کــرده بـــــاشـــــــد.

مادۀ 1361:

هــــــرگـــــــاه بـــــرعــين اجــاره شــده چنـان عيــبی موجود شود که مـستوجب ضـمان گردد، اجاره گيـرنده ميتواند فسخ عــقد يا تنــقيص اجرت را با تعويــض در حـــــــاليکه از آن ضرری بوی 
عــايد شده باشــد مطالبه نـــمايد، مـگر اينکـــــه اجــــــاره 
دهــنده ثـــــــابت ســازد کــــــــه از وجـــود عـــيب عـــلم نــداشــته است.

مادۀ 1362:

(1) هرگاه چند شخص عين واحدی را به اجاره بگيرند، به شخص ترجيح داده ميشود که بدون غش عين را از همه اولتـر متصرف شده باشد. در صورتيکه يکی از اجاره گيرندگان قبل از تصرف عقار اجاره شده از طرف اجاره گيرندۀ ديگر، يا قبل از تجديد عقد اجاره، عقد را با حسن نيت به ثبت رسانيده باشد، بر ديگران مقدم شناخته ميشود.

(2) اگر سبب ترجيح يکی از اجاره گيرندگان موجود نباشد، می‌توانند تعويض را مطالبه نمايند.
مادۀ 1363:

هــــرگــــــاه بنــابـــر عـــمل قـــانونی ادارۀ دولــتی، نقـص بـــــزرگ در انــتفاع از عيـن اجاره شــــده وارد شــــود، اجــاره گيــرنده ميـــــتواند فسخ عقد يا تنقــيص اجــرت را مــطالبه نمايد. در صـورتيکه عمل ادارۀ دولتی، ناشــی از اسبابی باشد، که اجاره دهنده در آن مسووليت داشته باشد. طلب تعويض از طرف اجـــــاره گــيرنده، نـيز جـــــواز دارد. مـگر اينکه به خـلاف آن مـوافــقه صــورت گـرفته باشد.

مادۀ 1364:

هــــرگــاه اجاره دهنده بصورت غش سبب ضمان را مخفی نموده بـــاشد، هـــر نوع موافقه ايکه متضمن معافيت يا مـحدوديت ضمانت اجاره دهنده از تعـويض يا عيــب باشد، اعتبار ندارد.

مادۀ 1365:

تجاوز از اسـتحقاق منفعتيکه به اساس عقـد ثابـت گرديده، جواز ندارد.
مادۀ 1366:

اجـاره گيرنده از عين اجاره شده بنــحوی منفعت می برد که به آن موافقه بعمل آمده باشد. در صورت عـــدم مــوافقه قبلی عرف جاريه اعتبار دارد. 

مادۀ 1367:

اجاره گـيرنده، نمـی تواند در عين اجــاره شده چنان تغييری را 
وارد نــمايد کــــه از آن ضــرری عــايـــد شـــــود. در صـــــورت تــــجاوز از حــدود تعــهد، اجــاره گــــــيرنده به اعــاده عــــــين بحـــالت اولی و تعــويض در حـــــــال اقـتضای آن مکـلف شــده مــی تـواند.

مادۀ 1368:

نصب آلات آبرسانی، گاز، برق، تيلفون، راديو و امثـال آن، در عين اجاره شده از طرف اجاره گيرنده بنحويکه از آن ضرری بعين مذکور عايد نشود، جواز دارد.

مادۀ 1369:

اجاره گيرنده به ترميمات جزئی ايکه عرف ايجاب نمايد، مکلف می باشد. مگر اينکه به خلاف آن موافقه صورت گرفته باشد.

مادۀ 1370:

اصــلاحــاتی را کــــه اجــــاره گــيرنده بــه اجـازۀ اجـــــاره دهنده در عين اجــاره شده بـــــه غرض بهبود و حفــاظت آن خرابـی آن بعـمل آورد، مصـــــارف آنــــرا از اجاره دهنده مطالبه کرده ميتواند. گرچه رجــوع شــــــرط نشده باشد. اگر اصلاح عــايد، بـــــه 
تأمين منــافع اجاره گيــرنده بـــاشــــد، حــق رجوع را نـــــدارد، مگر اينکه رجـــــوع شرط شده باشد.

مادۀ 1371:

عــين اجــاره شــده نــــــزد اجــــاره گيــــرنــــده امـــــانــت شــمرده شــــــده بــــــه اهــتمام آن مـکلف و از تـــلف شـــــدن ونقــصانيکه ناشی از استعــمـال عــادی نبــاشــد، مسوول می باشد.

مادۀ 1372:

اجـــاره گــيرنده مــکلف است از هر امــــــــريکه ايـجاب مــداخله اجاره دهنــــــده را نــمايـــــد، ويرا مطلع ســـــــازد.
مادۀ 1373:

(۱) اجاره گيرنده مکلف است اجرت معینه را در مواعيديکه به آن موافقه بعمل آمده بپردازد. در صورت عدم موافقۀ قبلی به عرف محل در مورد زمان پرداخت، اعتبار داده ميشود.

(2) پرداخت اجرت در اقامتگاه اجاره گيرنده صورت ميگيرد، مگر اينکه عرف يا موافقت طرفين طور ديگری حکم نموده باشد.

مادۀ 1374:

پـــــرداخـت يک قسط اجرت، قرينه تاديه سـاير اقـساط قبلی تلقی می شود، تا آنــکه دليـلی به خلاف آن ظاهر شود.

مادۀ 1375:

اجــاره گيــرنـــــده در خــــتم مـــدت اجاره برد عــين اجاره شــده مکلف ميبــاشــد. در صورتيکه وی عين مــذکــــور را بـــدون مــــــوجب در تصرف خـــود نگهـدارد، بپرداخت تعـويضيکه در انــدازۀ آن، قيمت اجــــاره عـــــين مـــذکـــــور، رعايت شود و پـرداخت جبران خساره، به اجـــــاره دهــنده ملــــــزم ميگردد. اگر ايــــــن نگهــداشت 
بنابر اضطرار يا سببی بــــاشــــد کــــه اجـــــاره گــيرنده 
در آن دخيل نباشــد، به 
پرداخت اجـرت مــــــثل 
به اجــاره دهنـــده مـــکلف می‌باشد.

مادۀ 1376:

(1) اجــاره گــــــيرنــــــده به رد عين اجاره شـــده به نحــويکه تسليم گـرديـــــده، مــکلف 
می بـــــاشـــــــــد. بـــــه استــثنای اتـلاف يا نقــصانــيکه اجـاره گيــرنــــــــده در آن دخـــيل نباشــــــد.

(2) اگر تسليمی عين اجاره شده بــدون شـــرح اوصاف آن صورت گــرفته بـاشــــد، چنان پنداشته ميشود که عين مذکور در حـالت حسن اوصاف تسليم گــــرديده، مگر اينکه به خلاف آن دليلی موجود گردد.

مادۀ 1377:

عين اجاره شده در ختم مدت اجاره، کــمافی السابق بحيث امانت نزد اجاره گيرنده باقی می ماند. اگر اجاره گيرنده باوجود طلب آنرا نزد خود نگهدارد، ضـامن اتلاف آن دانسته مــي‌شــود.

مادۀ 1378:

(1) هــــرگـــاه اجاره گيرنده در عين اجــــــاره شــده، بــــه بنــأ يا غرس اشــــجار يــا ساير امـور زينتی ديگريکه در بلند بردن قيـــمت عقار مؤثر باشد مبادرت ورزد، اجــاره دهنده مکلف است، در خــتم اجــاره حــد اقل آنچه را بمصرف رسيده يا مــقدار تفاوت قيمت را به اجاره گيرنده بپردازد. مگر اينکه به خـلاف آن مـوافقه شـده باشد.

(2) اگــــر تـــــزئينات مـذکـــور بدون علــــم اجـاره دهنده يا باوجــود اعتــراض وی بــوجود آمده باشد، اجـــــاره دهــــنده مــی تــــوانـــد ازالـه آنرا با تعويض ضـــرريکه از ناحيه رفــع ايــــــن تـــــزئينات بــــه عـــقار عايد شود، از اجـــاره گـيـــرنده مـــطالبه نمايد.
قسمت سوم
تـــنازل از اجــــــــاره و اجــــــــــارۀ باطنــی

مادۀ 1379:

اجـاره گـيرنــــــده حــــــــق تنـازل از اجــــــــاره يـــــا اجـارۀ بـاطــنی را در جميع آنـچه بـه اجـاره گـرفته يا بعضــی آن، دارا ميـــــباشــد. مگر اينکــــه به خلاف آن مـوافــقه بعمل آمده باشد.

مادۀ 1380:

منــع کــردن اجــاره گيـرنده از اجارۀ باطــنی، مــستلزم مــــنع از تنازل اجــاره وعکس آن می باشد. مگر اينــکه اجاره مخصوص به اجاره عقـاری باشد که در آن دستگاه صــناعتی يــــا تجارتی بنــأ شود واجــاره گــيرنده بحکم ضرورت بفـــروش دستـــگاه مذکور بپردازد. دريـــــن صـــــورت محکمه می تواند بــــــا وجــــــــود شــــــــرط مــانع، بــــه بــــــقای اجــــاره حــکم نمــايـــــد. مشـــــــروط بــــراينــکه 
مشــتری تضــمين کافی 
تقــــــديـــم داشــته و از آن ضـــــرر محقـق به اجــاره دهــــنده عــايد نباشد.

مادۀ 1381:

در حــــــالت تـــــنازل از اجـــــاره، مــتنازل الــــيه، در مـــــــــورد عـــــلاقـه بــــين وی واجــاره دهـــــنده از نــــاحـــــــيه حــقوق و واجبــات نـــاشــــــــی از عـــقد اجـاره، قـــايم مـــقام اجــاره گــيرنــــده قــرار مــيگـــيرد. مـــگر بــــــا وجـــود آن اجــــاره 
گــيرنــــــده در ايفـای واجـــبات، ضــامـــن مـتنازل الــيه شــنـــاخته مـيشود.

مادۀ 1382:

اجــاره گيـــرنــــــدۀ باطنـی مکلف اســـت تــمام التــزامــات ثــــــابتی را کــه در بـــــرابـــــر اجـــــاره گيــرندۀ اصلی دارد، هـــنگام اخــطار اجاره دهنــــــده مــستقيماً بـــــوی ايـــفاء نــــــمايد و نمی تــوانـــــد در بـــرابر اجاره دهنده به اجــرتيکه طور پـــيشکی بـه اجاره گيــرنده اصلی پـــــرداخـــــته، تمسک نمايد. مــگر اينکـــــه اين امر قبل از اخـــطار مــطابـــق 
عـرف و بـــــه موافقتی که تــاريــــخ آن از وقت اجــــــارۀ بـــــاطنــــــی ثابــت باشد، صـــورت گـرفته باشد.

مادۀ 1383:

اجــاره گــيرندۀ اولی در 
احـوال آتــی، در بــرابــر اجاره دهنده بــری الــذمــه شــناخته ميشود:

1- در حـالت قبولی 
صريح اجاره دهـنده، 
بتنازل از اجاره يا اجاره 
باطنی.

2- در حـــــــالــــت حــصــــول اجـــــــــرت از مــتنـــازل اليــه          يـــــــا از اجــازه گيـــرنــــــــــده بـــــــاطنــی، بــدون اظــهار         حــــفـظ حقــــــــــــوق وی در بــــــــرابــــــــــر اجــــــــاره گــيــــرنــدۀ اولــی.

قسمت چهارم
ختم اجاره

مادۀ 1384:

اجـــــاره به انتـــهای مدت مـصرحه عـقد بدون اطلاع تخليه منتهی ميگردد.
مادۀ 1385:

(1) هـــــرگــــاه اجـاره گيـرنــــده، بعــد از انتهای عـقد اجـــــاره، بـــه انـــتفاع از عــــين اجــاره شـــده دوام داده و اجـــــاره دهــنده بـــــا وجـــود علـــــــــــم بر آن اعـــتراض نه نمـــايد، اجـاره بــرای مــدت نامعــلومی بهمان شـــروط اولــــی، تجــديـــد شــــــده تلــقی ميـــــشود و بــــــــرآن احــکام مادۀ 
(1344) ايــــــن قـانــــون تطبيق ميگردد. 

(2) در صورت تجديد ضمنی اجاره، تأمينات عينی متعلق به اجاره قبلی، عيناً انتـقال نموده، مگر ضمانت شخصی يا عينی بدون رضائيت ضامن انتـقال نمی يابد.

مادۀ 1386:

هــرگــــــاه از جــانب يکــــــی از طـــــرفــــــين بـــــــرطــرف ديگــــر اطــلاعی مــبنی بر تخــليـــه صــادر شـــــــده، با آنهم اجــاره گيــرنده به انتفــــــاع از عـــــين اجــــــــاره شـــده بعــــد از انتهای اجــاره دوام دهــد، ايــن امر معنــــــی تجــديـد اجاره را ندارد، مــگــــر اينــکه دليــلی بــــــه خـــــــلاف آن اقــــــامــــــه شـــود. اجـــــــاره گــيرنـــده در چنين حـالت بتــخليه و پـــــــرداخـــت اجــــــرت مـــــــثل از مــدت انتفـــاعيکــــــه بعـــــــد از انـــتهای اجــاره عــــــين اجــاره شـــــده بعمـــل آورده، مـــکلف      مـی باشد.

مادۀ 1387:

اجــاره بــــه وفــــــات اجـــــاره دهـــــنده يـــــــا اجــاره گيــرنــــــده خــــــــــاتــمه نمی يـــــابـــد، بـــا وصــف آن ورثۀ اجـــــاره گــيرنده در صــورت وفــات وی مــــی تـــــوانند انتــهای عـــــقد اجاره را مـــبنی بـر اثبــات اينــکه عــوايــــــد شـــــــان به سبب مــوت مـــــورث 
تحــمل دوام اجــاره را نداشـــته يـــــــا اجاره از حــدود احتـــياج شان خارج گـرديده است مـــــــطالــــبه نمـــايند، مــشروط بر اينکـــــه طلـــب فسخ حــد اکثر در ظــرف ششماه از تـــاريــــــخ وفات اجــــاره گيـــرنــــــــــده صـــــورت گـــــرفته و مـــدت معینه اطــــــلاع راجـــــع بــــــه تخـــليه نــيز رعــايت شــده باشد.

مادۀ 1388:

هـــرگــاه اجــــــاره تنــها بــــــه 
سبب اجـــــرای پيشــه اجاره گــيرنده يا بعضی اعــتبارات بخصوص ديگر متـــــعلق بــــــــوی، عـــقد شــــــــده باشد، طلب فســـخ 
عــقد از طـرف اجــاره دهنــده و ورثـــــۀ اجـــــــــاره گــيرنــــــده 
بـــــعد از وفــــــات وی جــواز 
دارد.
مادۀ 1389:

اعســـار يا افلاس اجاره گيرنده مـوجب تعـــجيل اجـرتيکه هنـــوز ميعاد آن بــسر نـــرســـيده، نميشود. مگــــر بــــا وجـــود آن در صــــورت ندادن تأمــينات در يک مدت مــناسبيکه ضمــــانت ايفای اجرت آيــــــنده را نمــوده بتواند، اجــاره دهنده مــيتواند فــسخ اجاره را مطالـــــبه نمايد. همــچنان اجاره گيرنـــــده ميتواند در صورتيـــکه تـــــنازل از اجـــــاره 
يــــا اجــــــاره باطــنی بــــــه او 
اجازه داده نشـــده بـــــاشــــــد 
بشــرط تاديه تعويض 
عـــــــــادلانــــه فســخ عقــــــــــد را مطالبه کند.

مادۀ 1390:

(1) هرگاه ملکيت عين اجاره 
شده درحـالـيکه قبل از عقد انتـقال ملکيت، تاريــخ 
اجاره ثابــت نباشد، در مورد شــخص مذکور نافذ شمرده نميشود.

(2) شخصيکه مطابق فقرۀ(1) اين مــــــاده مــلکيت بـــــوی انتـقال نموده با وجــــــود عــدم 
نـــــفاذ عقــــــد در مورد وی، ميتـــواند بعـقد مذکور تمسک نمايد.

مادۀ 1391:

(1) شــخصيکه ملکيت عين اجاره شده بـوی انتـــقال نموده واجاره در مـورد او نافـذ شمرده نمی شود، اجـــــاره گيـرنــــده را بـه تخلــــــيه مکلف ســـــاخته نمی تــواند، 
مــگر بــــعد از اطلاعيکه 
مـطابــــق حکم مادۀ (1346) 
ايـن قانون صــورت گــرفتـه 
بــاشد.

(2) هــــرگاه مـالک جــديد قبل از انتهای عــقد اجاره، اجـــاره گيرنده را به تخليه اخــطار دهد، به دادن تعويض به اجاره گيرنده مکلف ميباشد، مگر اينـکه به خلاف آن مـوافقه صورت گرفته باشد. اجاره گيـرنده بــــه تخليه مجـــبور ساخته نمی شود، مــگر بعد از گرفتن تعويض از اجـاره دهنده و يا به نيابت او از شخصــــی که ملکيت به او انتـقال نموده است.

مادۀ 1392:

هــــرگــــــاه شخـــصی کـــــه ملکيت عين اجاره شــــــده بــــوی انتـقال نموده، علم اجــاره گــيرنده را به انتـقال مــلکيت حيـــن پـــــرداخت اجـــــرت پيشــکی به اجاره 
دهنـده ثــــــابت ســازد، اجـــاره گـــيرنـــــــده نمی تـــــواند به پــرداخت اجــرت مذکور تمسک نمايد. در صــورت عـــجز از اثبات، مـالک عيـــن اجاره شده مــی تواند به اجــــاره دهـــنده رجــوع کـند.

مادۀ 1393:

(1) اجــاره دهــنده نمی تواند 
فسخ اجـــاره را قـــــبل از بسر رســــيدن موعد آن مـــطالبه نمايد، گـــــرچه ارادۀ خويش را جــهت سکونت يا استعمـال شخــصی خــــود اعلام نمايد. مگر اينــکه 
به خـلاف آن موافقه شده 
باشد.

(2) اگــر بـــه فسخ اجاره از طرف اجـاره دهـــنده مبنی بر احتياج شخصی وی بـــه عين اجاره شده موافقه صورت گرفته باشد، اجاره دهنده مکلف است احکام مادۀ (1346) اين قانون را در مورد اطلاع اجاره گيرنده رعايت نمايد. مگر اينکه موافقه به خلاف آن صورت گرفته باشد.

مادۀ 1394:

هرگــاه شخصی دکانی را به اجاره گيرد و بعداً در خريد و فروش او کساد رونما گردد، نمی 
تواند عقد اجـــــاره را فســخ 
يـــا از پــــرداخت اجرت امتناع آورد.

مادۀ 1395:

هــــرگـــــاه اجاره گــيرنده مستقيماً عين اجــاره شــــده را مــورد انتفاع قرار نداده يا از آن انتــفاع کــامل بعمل آورده نتـــواند، ايـــن 
امر بخـطا يـــــا علــت ديگری کــــه بــــه شـخص وی مـتعلق است راجــع ميشود و برعايت 
عــقد اجــاره و تمــامی تعهدات ناشـــی از آن مــکلف می باشـــــد. مشروط بر اينکـــه عين 
اجــاره شده از طرف اجـاره دهــنده 
درحـالتی تحت تصرف 
اجاره گــيرنده قـرار داده 
شده بــاشد که قابلـيت حصـول انـتفاع مـوافــقه شــده را دارا بـوده بـاشد.

مادۀ 1396:

(1) هــريک از متعاقدين می توانند فــسخ عــقد اجاره ای را که مدت آن مــحدود باشــــد، قبــل از انتهای مــدت اجـــــاره مــطالبه نمايند. اين حکم در صــــــورتیست که وقوع حـالات غـير مــترقــــبه تنــفيذ عقد را از ابتدا يـــــا در جــريــــــان آن غـــير قابل امکان بسازد. رعــايت مهلت اطلاع مندرج مــادۀ (1346) اين قانــــــون از طــرف مـطالبه کننده فسخ، با پرداخت تعـويض عـادلانه حتمی می باشد.

(2) در صـورتيکه اجاره دهنده مطــالبه فــسخ نموده باشد، اجاره گيرنده را به رد عيـــن اجــاره شده، مجبور ساخته نمی تواند. مگر اينکه تعويض لازمه را به اجــاره گيرنده پرداخته يا تأمين کافی نزد وی باين منظور        گذاشته باشد.

مادۀ 1397:

هــرگاه اجاره گيرنده از جمله مـؤظفــين يا مستخدمين يا اشـــخاصی باشـــــد کـــــه عمل آن تغيير اقــامـــتگاه وی را ايـــــجاب نـمايــــــد، مـی تــوانــــــد با رعايت حکم مـــــادۀ (1346) ايــــن 
قــانون فـــــسخ اجــــــاره 
مسکــن خـــــود را کــــــه مــدت 
ان محـــدود باشـــد مـــطالبه 
نمايد.
قسمت پنجم
بعضی انواع اجاره
مبحث اول
اجاره زمين زراعتی

مادۀ 1398:

اجـــــــــارۀ زميـــــــــــن بـــــرای زراعــت بـــــــا بيـــــــن آنچــــــــه بـــــايــــد در آن زرع گـــــــــردد يــــــا مختــــــــار گـــــــذاشـــــــتن اجـــــــــــاره گيـــــــرنـده در انتــــــخــاب آن صـــــــــحت دارد.

مادۀ 1399:

(1) زمـينيکه به زراعت شخص ديـگری مصروف بوده وهنوز وقت جــمع آوری حـاصل آن نرسيده وبـدون حـق، زرع نشده باشد اجاره آن تـا وقت فارغ شدن زمين نافذ نمـی گـــــردد، مگـــر اينکه زراعت موجود در زمين ملکيت اجـــــاره گيرنده باشد. 

(2) اگــــر زراعت برای جــمع آوری آماده باشد اجــاره زمين به غير صــــاحب زراعــت نـيز مانــع نداشته، به تخلـــــيه زمـين و تــسليم آن به اجـاره گيرنده در مــيعاد مـنـاسب مـکلف مـي‌گـــردد. 

مادۀ 1400:

هرگاه زراعت موجود بالای زمين، بدون حق زرع صورت گرفته باشد، عدم فرا رسيدن موعد جمع آوری مانع صحت عقد اجاره يا غير از زارع نگرديده و زارع بـــــه تخلـــيه مکلف می شود. 

مادۀ 1401:

اجـــارۀ زمــــين مشــــغول به زراعت غــــير اجــــاره گيرنده، صحيح و به زمـــــان فــــــرارســـيدن مــوعد جمع آوری حــاصـــــل و آمــاده ساختـن زمــين بـــــرای تسليمی به اجاره گــيرنده در يــــــک وقــت معین مـــؤکــول مــی باشد. 

مادۀ 1402:

اجـاره گـــــيرنــده زمين از حــق جوی و حق راه بــــدون تــــذکر در عـقد مستفيد ميگردد. ســاير حــقوق تابع مــوافقت و عــرف مـحل شنــاخته ميشود.

مادۀ 1403:

زميــنی کـــه برای يکسـال به اجـاره داده شـــــــــده و اختـــــيار نـــــــوع زراعـــت بـــــه اجـاره گيــرنده اعـطا شـده بـــــــاشــد، اجــــــاره گــيرنده مــيتواند در آن دو فـصل کشــت نــــمايد. 

مادۀ 1404:

هرگاه زمــين اجاره شــده به اثر آب خيـــزی زير آب گـرديده يا آب آن قطـع شود وامکان زراعت در آن نباشـد، اجرت لازم نگرديده اجاره گيرنده حق فسخ را دارا 
می باشد, مشروط براينکه قصوری ازين ناحيه به وی متوجه نباشد.

مادۀ 1405:

هـرگـاه زراعت زمين اجاره شــــده بــاثــــــر آفــت سماوی از بين بــرود حصــــــه اجرت قبل از آفت، 
بـذمه اجـــــاره گيـرنده لازم گــــــرديـــــده حـــــصه مـدت بــعد از آفــــت، از ذمه او ســـاقط مــی شـود. مـــگر ايـنکه اجـــــــاره گيــــــرنـــــده بـــــــه زراعت مـثل قـــبل از آفــت يـا کـمتر از آن قـادر بـاشد.

مادۀ 1406:

(1) هــرگاه حاصلات بعد از درو کــــردن از بيـن بــــــرود اجاره گيرنده مـــی تـوانـــــد اســقاط يـا تنـقيص اجـــــرت را مـطالبه نــــمايــــد, مشـــروط بر اينکــــه مـوافــقه به تـــرتيبــی صـــورت نگـــرفــــــته باشــد که اجـاره دهنــده حـق جـزئی از محصول را دارا مـيباشـد، در ايــن صـورت اگر حـاصــــلات تــوسط خـطای اجــاره گــيرنده يا بعد از اخطار بــــه تسليمی از بيــن بـرود اجـاره دهــنده به انـدازۀ حـصۀ خــود متـحمـل ميـگردد.

(2) اگــــر در وقت انــعقاد عقد پيشبينی وقــوع ضرر مــوجود و متـحقق بـــاشـــــد، اجـــاره گــيرنده نمی تـــــواند اسقـاط اجــرت را مطــالبه نمايد.

مادۀ 1407:

هــرگــاه مــــدت اجـاره منقضی گــرديـــــده مــگر حــــاصلات بالای زمــــــين، بنابر سبــبی خــارج اراده اجـــــاره گــيرنده هـــنوز نرسيــده باشـــــد، زمين بــــه مـــقابل اجــرت مثـل الی جمــع آوری حــاصــل در تصـــــرف اجــاره گيـرنــــــــده بـــــاقـی می ماند.

مادۀ 1408:

اجاره گيرنده مکلف است از زمين زراعتی طــوری بهره برداری نــــمايد کـــــه متــعارف بـاشــد و بــــــه نحوی در آن عمل نـــمايد که برای بهره برداری مساعد باقی بماند. اجاره گيـــــرنـــده نــميتواند بدون اجــازه اجاره دهنده، طــوری از زمين بـهره بـرداری نمايد کــه در زمــين چنان تغييری وارد شـــود کــــه اثـر منفی آن تـــــا بعـــــد از انتــهای مـــدت اجـاره دوام نمايـــد.

مادۀ 1409:

اجـاره گيرنده مکلف است به اصــلاحاتی بپردازد که انتفاع عادی از زمـين به اجاره گرفته شده، ايجاب مينمايد.

مادۀ 1410:

اجــاره گــيرنده مکلف اســــت زمينی را کــــه به اجــاره گرفته در مدتی تخلــــيه نــمايـــد، تــــا شخصـــيکه بــعد از وی در زمـين مــــذکـــــور تصرف مينمايد، بتـواند زمـين را آماده زراعت و کـشت ســازد. مـشروط بـــــراينکه از ايــــن نــاحيـه ضــرری بـه او نــرسد.
مبحث دوم – دهقانی

مادۀ 1411:

دهــقانی، عقديست به زرع زمين بين مـالک ودهــقان طــــوريکه حاصل زمين بين آنها به حصص تقسيم ميگردد که هنگام عــــقد بــــرآن مــوافقه به عـمل آمــده است. 
مادۀ 1412:

شروط صحت عقد دهقانی عبارت است از:

1- آماده بودن زمين برای زراعت. 

2- مــعلوم بــودن شخــص مکلف به تهــيه بـذر، کود، ادويه ضـد آفات وســـــايــــر مـصارف ضروری برای کشت.

3- معلوم بودن شخص مکلف به تهيه وسايل زراعت. 

4- تسلـيم نمودن زمين خالی از زرع به دهــــقان، گــــرچه بذر از مـالک زمين باشد.

مادۀ 1413:

تعيين مدت دهقانی مطابق عرف دهقانی شرط صحت عقد شمرده ميشود. در صورت عدم تعيين مدت عقد، دهقانی صحيح وبه يک فصل اعتبار دارد، مگر اينکه در قانون خاص طور ديگری حکم شده باشد.
مادۀ 1414:

تعـيين صــــريح يــــا ضمنی جنــــس بـــــذر و حصــۀ شــخصيکه بذر از طـــــرف او نــيست، شــــرط صحت عقد شمرده ميشود. در صورت عدم تعيين جنس بذر، اگر بذر از طرف مـالک زمين باشد، عقد دهقانی صحيح و اگر از طرف دهقان باشد صحیح نمی باشد، مگر اينکه تعيين جنس بذر به اختيار دهقان گذاشته شده باشد.

مادۀ 1415:

مواشی و آلاتيکه در زراعت استعمـال ميشود اگر هنگام عقد بالای زمين موجود بوده وملکيت صاحب زمين باشد عقد دهقانی آنرا شامل می گردد. بشرطيکه خلاف آن موافقه صورت نگرفته باشد.

مادۀ 1416:

(1) دهـــقان مکلف اســـــت در زراعت و نگــهداری کشـت به قدری توجه نمــايد کـــــه در مــــــورد مـال خود دارد. دهــقان از تــلف شــــــدن زمين در خـــــــلال انتفـــاع مسوول است، مگر اينکه ثابت نمــايد که در نگهـــــداشــــت وصـــيانت آن بـــــه اندازه شــخص عــادی صــرف مــساعی نموده است. 

(2) د هـقان به تعويض مواشی تلف شده و آلاتيــکه استهلاک شدن آن ناشی از قصــــوروی نباشد مکلف، نمی باشد.

مادۀ 1417:

دهقـان نمی تواند زمين را بدون اجــازه مـالک آن به شخص ديگری به اجــــاره داده يا از اجاره آن 
برای ديـگـــری تنازل نمايد. در صورت تخلف ازيـــن امـــر مـالک می تواند عقد را فســـخ 
يــــا از دهقان مطالبه تعويض نمايد.

مادۀ 1418:

دهقان حق ندارد زمين مربوط را بدون موافقه مـالک به شخص ديگری به دهقانی بدهد. 

مادۀ 1419:

دهـــقان به نگهداری عمارات مربوط بـــه زمــين و وسايل آبياری مکلف بوده و ترميماتيکه برای حفظ دهقانخانه ضــروری است به عهده دهقان است اما مــصارف انهار عامه و حفر جــوهای نو انــداز، بـدوش مـالک است.

مادۀ 1420:

دهقان نمی تواند در ختان سـالم روی اراضی داخل مقاوله راکشيده يا قطع کند. اما می تواند در ختان خشک شده را به اجازه مـالک قطع و عوض آن نـهال ديگری غرس کند. کار قطع و غرس بدوش دهقان و قيمت نـهال بدوش مـالک ميباشد.

مادۀ 1421:

تاديۀ مـاليات به دوش مـالک اسـت.

مادۀ 1422:

بـجز از آنچه درين قانون ذکر شده، مـالک حـق نــــدارد نفـــع ديگری از قبيل مفاد نقدی يا غير نقدی يا اجــــرای خــــدماتــــی را از دهقــان بطور مـســــتقيم يـا غير مستقيم تقاضا کند.

مادۀ 1423:

طرفين مقاوله می توانند 
بموافقه يکديگر مقاوله 
دهقانی را به عقد اجاره تبديل نمايند. 
مادۀ 1424:

هرگاه دهقان مـالک زمين گردد و بخواهد شخصاً آنرا دهقانی نمايد، می تواند مقاوله را فسخ کند. 

مادۀ 1425:

اگـر مـقاوله دهقانی قبل از 
سه ماه از تاريخ ختم موعد قرارداد تجديد نشود، مقاوله تا يک سـال ديگر تمديد می يابد. 

مادۀ 1426:

حاصلات بين دهقان ومـالک زمين مطابق تـوافق طرفين يا تناسبی که عــرف تعيـين نموده تقسيم می شود و در صـورت عدم مــــوافقت قبلی و عدم مـوجوديـت عـرف، منـاصفه ميگردد.

مادۀ 1427:

هرگاه حاصلات باثر حوادث غير مترقبه تماماً يا قسماً از بين برود هردو طرف بصورت مساويانه متحمل خساره گرديده يکی بر ديگری رجوع کرده نمی تواند. 

مادۀ 1428:

هرگاه مدت عقد قبل از پخته شدن زرع منقضی شود زرع الی زمان رسيدن، به زمين باقيمانده، مصارف لازمه در همين مدت از قبيل آبياری درو و خرمن ميده نمودن و دانه جدا نمودن به اندازه حصص هريک بذمه هردو می باشد. 

مادۀ 1429:

(1) هرگاه مـالک زمين قبل از پخته شـدن زرع فوت نمايد، دهقان الی زمان پخته شدن زرع به کار خود ادامه داده ورثــــه متوفی نمی توانند اورا منع کنند. 

(2) در صورتيکه دهقان قبل از پخته شدن زرع وفات کند، ورثه وی اگر قادر باشد و يا وکيل قانونی آن به صفت قايم مقام او الی زمان پخته شدن زرع به کار دوام ميدهند. گرچه مـالک زمين رضائيت نداشته باشد. 

مادۀ 1430:

هرگاه عقد دهقانی فسخ گرديده يا باطل شمرده شود،حاصلات متعلق به مـالک بذر بوده طرف مقابل وی مستحق اجرت مثل ميشود. مگر اينکه موافقه طورديگری صورت گرفته باشد. 

مادۀ 1431:

هرگاه در قانون خاص روابط حقوقی بين دهقان و صاحب زمين طور ديگری تنظيم شده باشد، به احکام قانون خاص اعتبار داده ميشود. 
مبحث سوم – باغبانی

مادۀ 1432:

(1) عقد باغبانی، عبارت است از دادن درخت و تاک به شخص ديگر جهت پرورش و بهره برداری به مقابل قسمت معینی از ثمر آن. 

(2) درخت عبارت از نباتی است که در زمين مدت يکسـال يا بيشتر از آن ثـابت و بــاقی بـمـانــد. 

مادۀ 1433:

در عقد باغبانی شرايط خاص صحت عقد دهقانی رعايت ميشود. 

مادۀ 1434:

عقد باغبانی برای مدتيکه عرفاً معمول باشــد، صحت دارد. هرگاه عــقد بـدون قــيد مدت باشد، به اولين ثمــرۀ حــاصل همـان سـال حمل ميشود. 

مادۀ 1435:

هرگاه مدت باغبانی طوری تعيين شود که از ظهور ثمر کمتر باشد، عقد صحيح پنداشته نميشود.

مادۀ 1436:

هرگاه برای باغبانی مدتی تعيين شود که در آن احتمـال ظهور و عدم ظهور ثمر هر دو متصور باشد، عقد موقوف دانسته ميشود. به نحويکه اگر ميوه در وقت معین طوری ظاهر شود که مشابه آن در معاملات طرف علاقه قرار گيرد، باغبانی صحيح بوده ثمر مطابق موافقه قبلی تقسيم ميشود واگر ثمردر وقت معین ظهور نکند عقد فاسد بوده، باغبان مستحق اجرت مثل عمل خويش شناخته ميشود، در حـاليکه ثمر اصلاً ظاهر نشود، هيچ يک از طرفين بالای همديگر حقی ندارند. 

مادۀ 1437:

کارهای لازمی قبل از ظهور ثمر مانند آبياري، پيوند، القاح وحفاظت بر باغبان و کار هائيکه بعد از ظهور ثمر ضروری پنداشته ميشود، مانند چيدن ثمر وامثـال آن بر طرفين عقد لازم می باشد. مگراينکه موافقه طور ديگری صورت گرفته باشد. 

مادۀ 1438:

(1) باغبان نمی تواند بدون اجازه مـالک درخت را به شخص ديگری به باغبانی بدهد. در صورت تخلف ثمر بمـالک تعـلق گرفته، باغبان دوم مستحق اجـرت مثل باغبان اول گـــرديـــده و بــاغبان اول مستحق اجرت شناخته نمی شود. 

(2) باغبان نمی تواند بدون اجارۀ مـالک،اشجار تحت پرورش خود را قطع نمايد ويا درباغ نـهال غرس کند.

(3) کشت نمودن زمين باغ، بدون اجــازۀ مـالک جواز ندارد. در صورت مــوافــقه به زرع احکام مربوط به عــقد دهقانی و يا عـقد اجارۀ زمين های زراعتـی، در مورد رعايت ميگردد. 

مادۀ 1439:

هـــرگــاه درخت در حـاليکه ثمر آن ظاهر گـــــرديـــده به استحقاق برده شود مـالک درخت بپرداخت اجرت مثل بـــرای باغبان مکلف می گردد. در صـــــورتيکه درخت قبل از ظهور ثمر به اســــتحقاق بــــرده شــــود، باغبان مستـحق هيچ چيزی شناخته نميشود.

مادۀ 1440:

هـــرگـــــاه بـــاغـبان از اجــــراء 
عمل عاجــــز گـــــردد 
يا از ظهور ثمر مطمئن 
نباشد، فســخ عـقد باغبانی جواز دارد.

مادۀ 1441:

هـرگــاه مدت بـــاغبانی منقضی شــود، عقد منتهی ميگردد. اگربالای درخت ثمری باشــــد که قابليت استفاده در آن ظاهرنباشد، باغبان مخير است کــــه بدون اجــرت الی زمان رسيدن ثمر بعمل خود ادامه دهد ياعمل را ترک کند. همــچنان مـالک درخت مخيراست که ثمــر نا رسيده راعيناً طبق شروط موافقه شده تقسيم نمايد يا برای باغبان قيمت حصــه مستحقه اش را از
 آن اعطاء و يا مصارف لازمه را الی رسيدن ثمر بعهده گرفته 
بعداً با آنچه مصرف نموده بر حصه باغبان از ثمر رسيده رجوع کند.
مادۀ 1442:

(1) هـرگاه مـالک زمين هنگام که ثمر تازه ظهورکرده وفات نمايد، باغبان کمافی السابق بکارخود ادامه ميدهد. گرچه ورثه مـالک، رضائيت نداشته باشند.

(2) درصورتيکه باغبان ترک عمل را اراده نمايد به اجراء عمل مجبور ساخته نميشود، ورثه مـالک زمين از خيارات سه گانه مندرج مادۀ(1441) اين قانون استفاده نموده می توانند.

مادۀ 1443:

هــرگــاه مـالک زمين و باغبان هر دو درحـال کــه ثــمر تــــازه ظهورکرده وفات نمــــايند، ورثــــه باغبان بين دوام بعمل الــــی زمــــانيکه قابليت استفاده ثـمر ظاهــر گــردد و ترک آن مخيـرند. درين حـالت ورثه مـالک زمــين از خيارات مندرج مادۀ (1441) اين قـانون استــفاده نموده مــی‌تــواننـد.

مادۀ 1444:

هرگاه احکام اين قانون با احکام قانون خاص مغايرت داشته باشد، احکام قانون خاص تطبيق ميشود.
مبحث چهارم - اجارۀ وقف

مادۀ 1445:

ناظروقف، ولايت اجارۀ وقف را دارا بوده و موقوف عليه، اين ولايت را ندارند. مگر اينکه از جانب وقف کننده متولی باشد يا از جانب شخصيکه ولايت اجـــاره را دارد، مانند قاضی يا ناظر او اجازه داده شده باشد.

مادۀ 1446:

ولايت قــبض اجرت مختص 
به ناظربوده نه به موقوف 
عليه، مگراينکه ناظر به 
وی اجازه قبض اجرت را داده باشد.

مادۀ 1447:

شــــرطــيکه راجـــــع به وقف کننده وضــع گـرديده رعــايت ميــگردد و متـــــــــولــــی نمــيتواند مدتـــی را تغيير دهـــــــد کـــــــه وقـف کننــده بـرای اجــــــاره وقف تعـــيين کـــرده است.
مادۀ 1448:

هرگاه مدت اجاره ازطرف وقف کننده تعـيين نشده باشد، مدت اجاره در خانه و دوکان يکسـال و در زمين سه سـال تعيين ميگردد. مگراينکه در مورد خـانه و دوکان زيادت مدت و در مورد زميـن تنقيص مدت مصلحت ديده شــود.

مادۀ 1449:

(1) بـه استــثنای حـــــالت ضروری اجارۀ خـانـه يا زمين موقوفه برای مـــــدت طـولانی يـا عـــــــقود پــيهم جواز ندارد. 

(2) اگـر نـاظر بــــــه حـکم ضرورت جهت آبــادی مـال موقـوفه 
مجبور گــــردد، مـی تــواند بـــــه اجـازۀ محکمه مدت اجاره 
را متـجاوز از حـدود مصرحۀ 
مادۀ (1448) اين قانـــون تعيين نمايد. مشروط بر اينکه از 
مـدت عادی عمر انسان بيشتر نباشد.

مادۀ 1450:

ناظرنميتواند وقف را برای شخص خود به اجاره بگيرد، گرچه به اجوره مثل باشد.

مادۀ 1451:

اجاره به کمتر از اجر مثل جوازندارد. مـگربه تفاوت ناچيز، گر چه اجاره دهـنده يگـــــانـــه شخص مستحقی باشد که ولايت تصرف در وقف را داشته باشد.

مادۀ 1452:

(1) معيار در اجارۀ وقف، اجر مثل زمانی است که در آن عقد اجاره منعقد گرديده است تغييرات بعدی در آن تأثير 
ندارد.

(2) در صورتيکه وقف از طرف ناظر به غبن فاحش به اجاره داده شده باشـــد،اجـــاره گيرنده مکلف است اجر مثل را تکميل نمايد، درغيرآن اجاره فسخ ميشود.

مادۀ 1453:

(1) هـرگاه بناء وقفی به اعمار ضـرورت داشته و اجاره گيرنده بــه اجــازۀ ناظــــــر از مـال خـود به 
آن اقــدام کـــند، در صــورتيکه اکثر مــــنافع عمارت بـــــه وقف 
عايد بـــاشـــــد، اجاره گيرنده 
می تواند تاديۀ مصارف مذکور 
را از حاصل وقف از نـاظر 
مطـالبه نمايد گرچه رجــــوع 
اجـاره گيـرنده قـــبلاً شرط نشده باشد.

(2) اگر اکثرمنافع عمارت به اجاره گيــرنده عـايد باشــد، بدون وجود شــرط قبلی برناظر رجوع کــرده نمی تواند. هرگاه اجاره گيـــرنده يا مستحق بــدون اجازه ناظر باعمار بنـائی از مــواد مخروبـــه وقف بــپردازد و بناء طوری ساخته شده باشــد کــه اگـــر منهدم گردد بدون مــــــواد تخــريب شــــده قيمت ديگری از آن بــاقی نماند، بــــنأ جــز وقف شـــــمرده شــــده اجــاره گيرنده حق رجوع را ندارد.

مادۀ 1454:

هرگاه اجاره گيرنده علايم وقف را تغيير دهد، طوريکه آنرا تماماً يا قسماً تخريب نموده مجدداً به اعمار آن به شکل ديگری بپردازد، درصورتيکه تغيير وارده بنفع وقف باشد، بنأ به حـال خود باقی مانده اجاره گيرنده متبرع پنداشته شده، مستحق اجر مثل می گردد و درصورتيکه تغيیر وارده به نفع وقف نباشد، به تخريب بنأ و اعادۀ آن به شکلی اولی امر می گردد.

مادۀ 1455:

احکام عقد اجاره بر اجــارۀ وقف تطــبيق مــيگردد، مگـــر اينکه با احکام مــندرج اين مبحث متناقض باشد.
فصل دوم
عاريت
قسمت اول
احکام عمومی

مادۀ 1456:

عــاريت، عبارت است از تعهد عـــاريت دهنــده بـه تسليم مــنفعت عـــــين بعـــاريت گيــرنده بــدون عـــــوض، بــــرای مدت معین يا غـــــــرض معین، بـــــه ايـــن شـــرط کـــــه بعــد از اسـتعمـال آنـرا اعاده نمايد.

مادۀ 1457:

شرط صحـت عاريت اين است که قـــــابلـيت اســـتفاده از شـی عاريت داده شــده با بقــای عـين آن ممکن باشــــد.

مادۀ 1458:

عــــــين عــاريــت داده شــــــده از ملکيت عـــــاريــــت دهــــنده خــارج نمی گردد.
قسمت دوم
وجايب عاريت دهنده

مادۀ 1459:

عــاريت دهنـــده مکلف 
است، عــين عـاريت داده شــــــده را بــــه همان حـالت هنــگام 
عـــــقد به عاريت گيـرنــــده تســـــليم و آنرا در طول 
مــدت عـاريــت بــه اختــيار وی بــگذارد.

مادۀ 1460:

عـاريت دهنده مکلف است، مصــارفی را کـــــه عاريت گيرنده جهت نجــات عـين عــــــاريت داده شــده از هـلاک و ضياع نموده است، تأديه نمايد.

مادۀ 1461:

(1) عاريت دهنده از استحقاق برده شدن شـی عاريت داده شده، ضامن نمی باشد. مگر اينکه سبب استحقاق را عمــداً مخفی نموده يا به اساس موافقه خاصــــی تضمين را قبول نموده باشد.

(2) عاريت دهنده ضامن عيوب مخفی نمی باشد، مگر اينکه عيب را عمداً مخفی كرده يا سلامت شی را تضمين نموده باشد.
قسمت سوم
التزامات عاريت گيرنده

مادۀ 1462:

عـاريت گيرنده مکلف است، به حفاظت و صيانت شی عاريت داده شده چنان توجه نمايد که برمـال خود می نمايد.

مادۀ 1463:

هــرگــاه عــــاريت دهــــنده نوع، وقت يـــــا مــکان استعمـال عين عــاريت داده شده رامقيد سازد، عاريت گيرنده نمی تواند. شی عاريت داده شده را در غير وقت ومکان معين استعمـال نمايد. همچنان ازنوع استعمـالی که به آن اجازه داده شده مخالفت كرده نميتواند و از اندازۀ که اجازه داده شده اضافه ترتجاوز کرده نميتواند. بلکه به اندازه استعمـال مــــماثــــل آنچه که به استعمـال آن مقيد شــده يا به کمتر از آن اقدام کرده می تواند.

مادۀ 1464:

هــرگــاه اســـــتفاده از عين عاريت مقيد بــه زمــــان، مکان و نوع استعمـال نبـــاشــد عـاريت گيـــرنده مــــــی تــوانـــد از آن در هـر وقــت و هــــر مـــکان بـــــه هر نوعی که خــواســـته بـاشـد طـوری عادی استفاده نـمـايـــــــد. اگــــر بــــاثـــر تجــاوز عــاريـــت گــــيرنـــــــده عــــــين از بيـــــــن بــرود ضـــــــامـــــــــــــــن آن مـی 
باشد.
مادۀ 1465:

(1) هرگاه عاريت دهنده بصورت مطلــق به عاريت گيـرنده اجازۀ استفاده بدهد و شخص استفاده کنــنده را تعيين نکــــند، عاريت گيرنده می تواند شخــصاً از عين عاريت استفاده نموده يا آنرا به شـــــخص ديگـــــری بعاريت بدهد، اعــم از اينکـــــه تغيير استعمـال کنــنده در عين عاريت مؤثر باشد يانـــه. اين حــکم در صورتيست 
که عاريـت گــيرنده شــــخصاً 
عيـن را مــورد استــفاده قـرار نداده و عين عــاريت داده شــده از اشيای باشد که تغيير استعــمـال کننده در آن تاثـــير داشــته باشـــــد. درغيرآن عــاريت 
دادن عين به شخص ديگر جواز ندازد.

(2) اگر شخص استفاده کننده از طـــــرف عـــاريت دهـــــنده 
تعيين شـــــده باشد، عاريت گيرنده به رعايت قيد شخص مذکور مکلف بـــوده، در
 صورت تخلف عاريت گيرنده ضامن از بين رفتن عين عاريت می باشد.
مادۀ 1466:

هــرگــــاه عــاريت دهنده از عاريت دادن عـــين، بـــه شـخص ديگر، عاريت گيرنده را مـنع نموده 
باشد و عاريت گـيرنده آنرا بشخص ديگری به عاريت 
بـدهد، ضامن ازبين رفتن آن می باشد.

مادۀ 1467:

عــاريت گيرنده درتمامی احـواليکه از عــاريت دادن عـــين به شخص ديگر منع گــرديده، نمی تواندعين عاريت را بـــه شــخص ديگـــــری به امانت بدهد اگر عاريـت گيرنده آنرا نزد شـــخص ديگـربــه وديعت بگذارد و عين عـاريت نــزد ايــــن شــــــخص از بين برود، عاريت گيرنده       ضامن آن می باشد.

مادۀ 1468:

درتمامی حـالاتيکه عاريت گيرنده صلاحيت عاريت دادن عين عاريت را به شخص ديگر دارا باشد، می تواند عين مذکور را به شخص ديگری به امانت بدهد. درينصورت اگرعين بدون تجاوز وديعت گيرنده از بين برود، عاريت گيرنده ضامن شناخته    نمی شود.

مادۀ 1469:

عـاريت گيرنده نمی تواند 
عين عاريت را به اجـاره يا رهن بدهد. مگر اينکه آنـــرا بـــه اجــازۀ عاريت دهنـده بـه منظـــور 
دادن رهــن بـــــه عــاريت گرفته باشد.
مادۀ 1470:
(1) هـرگاه عاريت گيرنده عين عــاريت را بدون اجـازۀ عاريت دهنــده به اجـــاره داده و عين مذکور نزد اجـاره گيرنده از بين برود، عاريت دهــنده مــی 
تواند ضمان عين عـــاريت را از هــــريک عاريت گيرنده يا اجــازه گيرنده، مطالبه نمايد. در صــورت مــطالبه از عــــاريت گيرنده و نمــی تــــواند بــــرشخص ديگری مراجـعه نمايد. در 
صورت مطالبه ضمــان از اجاره گيرنده، اجاره گيـــرنده مـــی تواند به عــاريت گيــرنده رجوع نمايد. مشروط بر اينکـــــه هـنگــــام 
عقـد اجــــاره از عاريت 
بودن عــين در نــزد او آگــاه نبـاشد.

(2) هــرگاه عين بدون اجازۀ عاريت دهــنده بــــه رهـــــن داده شود و نزد رهن گـــيرنـــــده از بيـــــن رود در صورت مــطالبه ضمان از عاريت گيــــرنــــده، رهــــن بيـــن رهــن دهـنده و رهن گيـــرنـــــــده انجـــام يــــافته تلقی ميشود.

مادۀ 1471:

عــاريت گــيرنده در مـال عاريت که بــــدون تجـــاوز از بين رود ضامن نمــی باشـــــد و شـــرط ضمان در عاريت باطل شناخته ميشود. اگر عاريت گيرنده در حفاظت عين عاريت قصور يا اهمـــــال نمايد، ضامن می باشد.

مادۀ 1472:

هـــرگاه در اثر استعمـال عادی و مطابق عــرف عين عاريت 
طوری معيوب شـــود کـــه 
مــوجب تنزيل قيمت آن گـــردد، عاريت گيرنده ضامن اين تنقيص قيمت نمـــی بـــاشد و درصورت استعمـال غير عادی ضامن شناخته ميشود.

مادۀ 1473:

هرگاه عاريت گيرنده به نحوی از انحابه جلوگيـــری از تلف شدن عين عاريت قادر باشد و از آن جلوگيری نکند، بپرداخت ضمان مــکلف ميگردد. همــچنان اگر در رفع دست غاصب آن تقــصيرنمايد، ضامن شناخته ميشود.

مادۀ 1474:

تکـاليــف مـالــــی و مصـــــارف حــــــــفاظت عــادی و رد عـــــين عـاريت بدوش عــاريت گـــيرنده مــيباشـــد.

مادۀ 1475:

(1) عاريت گيرنده مکلف 
است درختم عاريت عين را به همان حـالت سابقه رد نمايد. اين حکم مسووليت از بين رفتن يانقصان عين عاريت را اخـلال نمی کند.

(2) رد عـين درمحلی صورت مــيگيرد که عاريت گيرنده 
آنرا تــسليم شده، مــگر اينکه به خـلاف آن موافقه صورت گرفته باشد.

مادۀ 1476:

هرگاه عاريت گيرنده عين را بعد از انقضای ميعاد عاريت در تصرف خود نگاه داشته يادرمحل موافقه شده تسليم ندهد در صورت ازبين رفتن آن ضامن شناخته ميشود.
قسمت چهارم
انتهای عاريت

مادۀ 1477:

(1) عــاريت بــه انقضای مدت مــوافــقه شــــده منتهی 
مــــی گردد. اگـر مـــدت تعيين نــشده باشد بــا بـــرآورده شــــدن منــظوری کــــه بــرای آن عـــــاريت صـورت گــرفته خـــاتمه می يابـــد. در صــورت عدم تحــديد 
مــــدت، عــــاريت دهنــده ميــتواند، هــــــر وقــــت 
انتهــای عـاريت را مــطالبه نـــمايد.

(2) عـــــاريت گيـــرنـــده مــــی تواند قبل از انتــهای عــاريت عـين را رد نــــمايــــد. امـــــــا در صـورتيکه رد عين به ضـــرر عاريت دهـــنده بـاشـد بــــه قــــبول آن مجـــبور گـــردانــيده نمــی‌شــــود.

مادۀ 1478:

عـــاريت دهنده در احـوال آتی      می تواند انتهای عاريت را بدون قيد مطالبه کند:

1- در حـال احـتياج غير 
مـــــترقــــــــبه بـــــه عــين عــــاريــــــــت.

2- در حـال سوء استعمـال عين از جانب عاريت گيرنده يا قصور    وی در حفاظت آن.

3- در حــــــال افــلاس عــاريــــت گيـرنــــده بــعد از انعقاد عــقد عــاريـــت يــــــا قــبل از آن، مــشروط بـــــر اينــکه عـــــــاريـــت دهــنـــــده هنگــــــام عــــــــــقد از آن مـطلـــــــع نبــــــــــــوده بــعداً اطــلاع حـــــاصـل کنـــــــد.

مادۀ 1479:

عقــد عاريـت به وفات عاريت گيرنده منتهی شده به ورثه وی انتـقال نميکند.

مادۀ 1480:

هرگاه عاريت گيرنده وفات ن
موده و عين عاريت درمتروکۀ متوفی موجود نباشد بحيث دين واجب الاداء از ترکه شناخته ميشود.
باب سوم
عقود کار
فصل اول

مــقاولــــه، اســتصناع و 
تعهدات مرافق 
عامه
قسمت اول
مقاوله
مبحث اول - احکام عمومی

مادۀ 1481:

مقـاولــــــه، عــقديست کـــــه بــــه موجب آن يـــکی از طرفين ساختن چيــــزی يــا اجــرای عــملی را بصــــورت مـــؤقت يــــا غــيرمـؤقت برای طـرف ديگر بمقابل اجـــــــرت تعهد نمايد.

مادۀ 1482:

مــقاولـــــه کار و ساخـتن 
اشيای مخــــالف قـانـــــون و    نظـــــام عـــــــــام اعـــــــتبار 
ندارد.

مادۀ 1483:

(1) مــتعهد مـــی تواند تنها اجـرای عمل را تعــــهد نــــمايـد و مــواديـکه در اجـــــراء عمــــل بـــــه کار برده مي شـود يا از آن اسـتفاده بعمـل مـــــی آيـــد، بدوش صاحب کار گذاشته ميشود.

(2) تـــعهد اجــــرای عـــــمل و تهيه مـواد هـــــر دو از طرف متعهد جواز دارد.
مبــحث دوم – وجــــايــب مـقاولــه کـننده

مادۀ 1484:

هــرگـــــاه مــقاوله کننده بـــــه تهـــيه تمــــام يا بعضــی مواد کار تعهد نمايــــد از کــيفيت آن مسوول بوده و در برابــــر صــاحب کار از آن ضــامن می باشد.

مادۀ 1485:

(1) هرگاه مواد از جانب صاحب کار تهيه گردد متعهد به دقت در استعمـال مواد و بکار بردن اصول فنی درآن مکلف می‌باشد همچنان حساب دهی مواد مصرف شده و رد مواد باقی مانده به صاحب کارمکلف شناخته مي‌شود.

(2) درصورتيکه بعضی از مواد نسبت اهمـال يانقص در کفايت فنی متعهد غيرقابل استفاده شود، متعهد به رد 
قيمت آن به صاحب کارمکلف     می گردد.

مادۀ 1486:

متــعهد مکلف است افزار اضافی را که اجـرای عمل ايجاب 
نمايد به مصرف خود تهيه کند، 
مگر اينکه عرف حــــرفوی 
يا موافقه طرفين مخالف آن 
باشد.

مادۀ 1487:

تزئيد اجرت موافقه شده از طرف متعهد و تنقيص آن از جانب صاحب کاربعداز عقدمقاوله جوازندارد، مگر اينکه قانون ياموافقه به خلاف آن صراحت داشته باشد.

مادۀ 1488:

هـــــــــرگــــــــاه ظـاهــــــــر شود که متعـــــهد بصـــورت نــاقص 
يــا مــخالف عــقد عــمل را 
انــجام ميــــــــدهــــد، صاحب کــــار 
مـــی تـــوانـــــد بـــــه او اخــطار دهــــــــد که در ظـرف 
مــدت معین از طـــــــــرزالعـــمل خــود منــصرف نــگـــــــــردد صـــــــاحـــب کـــار می تـــوانــــد عـــقد را فـــــسخ يــا اتــمام کـــار را بـــــــه مـــصرف مـتـــــــــــعهد اول بــــــــه شخــــــــص ديــگـــری بسـپارد.

مادۀ 1489:

متــعــهد نـمی تــــواند قبل از اتمام کــــار و تســليم آن به صاحب کار اجــرت مــوافقه شــــــده را 
مطالبه نمــايد اما صاحب کار می تواند قــسمتی از اجــرت را طـــــوری پيـشکی تـــاديه يــاچنان مــوافقه نمــايد کــــه اجـــرت را مــتناسب بانجــام کار مـــی پردازد، بشرطيکه به اتمام کـــار باقی مانده مجـبور ســـاخته شـــــود، در غــيرآن صاحب کار به مصرف متعهد آنرا تکميل مينمايد.

مادۀ 1490:

انجـنيرساختــمانی ومــقاوله 
کنـنده بطوری متضامن تا 
مدت ده سـال مسوول انهدام، شکست و نشست کـــلی يا 
جزئی عمارات ساختــه شده يا ملـحقات ثـــابـــتۀ ديـــگری 
که اعمـار نموده اند ميباشند گــرچه انهـــــدام، شکست و نشست نــاشـــی از عيب در خـــود زمين باشد يا صـــــاحب 
کار به ساختن عمارت معيوب اجــــــازه داده باشد. مگر اينکــــه اصــلاً عــــاقد آن بــقای عمارت را کمتر از مـــدت ده سـال 
اراده داشته باشند.

مادۀ 1491:

(1) عيوبيکه پختگی، مقاومت و سلامت بنأ را تهديد نمايد تابع ضمان مــــندرج مـــادۀ (1490) اين قانون می باشد.

(2) مدت ده سـال مندرج 
مادۀ (1490) اين قانون از 
تاريخ تسليم دادن کار آغاز ميگردد.

(3) حــکم اين ماده در 
مورد متعهديکه بر مـــتعهد 
ثانی (متعهد باطنـــی) 
حــق رجـــوع دارد، تطبيق         نمی گردد.

مادۀ 1492:

مـــهندس طرح پلان ونقشه که براجـرای کارنظارت نداشته باشد، تنها از عيب پلان و نقشه مسوول ميباشد.
مادۀ 1493:

هر شرطيکه مانع ضمان مهندس انجنير ساختمانی و مقاوله کننده گردد، باطل است.

مادۀ 1494:

دعوی ضمان در احـوال مندرج مواد (1490-1491-1492) اين قانون بعد از انقضای مدت يکسـال از تاريخ حدوث انهدام، شکست و نشست يا کشف عيب ساقط ميگردد.
مبحث سوم - وجائب صاحب 
کار

مادۀ 1495:

هـرگاه جبران خساره ناشی از انهــدام، شکست و نشست کلی يا جزئی عمارت از طرف شرکت 
بيمه ساختمانی پرداخته شده باشد. صاحب عمارت نمی 
تواند آنرا از انجنير ساختمانی مقاوله کننده و يا مهندس    مطالبه نمايند.

مادۀ 1496:

صـاحب کـار مــکلف است بمجرد اتـمام کـــار آنــــرامـــــطابــق 
عـــرف جاری تسـليم شـــــود درغــــيرآن متعهد می تــواند به تــسليمی آن درخـلال مدت معین به او اخــطار رسمی بدهد. در صـورت انقضای مدت مذکور 
اگر صـاحب کار آنرا تسـليم 
نشود، تسـليم شــده تلــقی مـيشود.
مادۀ 1497:

صــاحب کـارمــکلف است اجــــرتی را که شرط گذاشته هنگام تسليمی بـپردازد. مــگــــــر اينکه عـرف يا مـــــوافقه به خـلاف آن حکـم نـموده باشــــــد.

مادۀ 1498:

(1) هــرگـاه دراثنای اجـراء کار تجاوز از حـــــدود مــوافقه ديــــده شود متعــــهد مــــکلف است مـقـدار تکـاليف زايـد را بــه 
اطلاع صاحب کار بـرســــــاند در غيـــــر آن حق مــطالبه 
او در مصـارف متـجاوز از قيـــــمت مـــــوافقه شــده ساقـط مـيگردد.

(2) در صــورت تــــجاوز بزرگ، صــاحــــــب کـــــــار مــيـــــتوانـد عـــقد را بــــــــــــــا تــــــــاديـــــــــۀ قـــــــيمت آنــــــــــــچه مــــــتعهد مطــــــــــابـــــق عـــــــقد اتــــــمام نــــــــموده فــــسخ نمايد.

مادۀ 1499:

(1) هــــرگـــاه عــــقد بـــه اجرت بالمقطع تـــمام شـده بــاشد متعهد نمی تواند زيــادت اجرت را مطالبه کند گرچه در پلان کــارمتعهد، تعديلی رخ داده باشد، مــگر اينکه تعديل از اثر تصميم صـاحب کارصورت گرفته باشد.

(2) متــعهد نمی تــــواند به موجب بلند رفتــن نرخ و اجرت، زيادت اجرت را مــطالبه نمايد. 
مگر درصورتيکه چنان 
حوادث استثنائی عمومی رخ دهـــد که هـنگام عقد پيشبينی شــده نمی توانست و به اثر 
آن مـعياريکه ســــنجش مـالی 
عقد مقاوله به آن استوار 
است، ديگری گون شود درين صورت محـکمه ميتواند بـــه زيـادت اجرت يا فسخ عقد حکم نـــمـايد، مـگر اينــکه طــرفين طـوری ديــگــری مـوافقه نــموده بــاشند.

مادۀ 1500:

هرگاه اجرت تعيين نشده باشد، مصارف کار انجام شده توسط اهل خبره تعيين می گردد.

مادۀ 1501:

هرگاه مهندس، نقشه يا اندازه گيری ها را باتمام رسانيده يا اداره تعمير را به امرصاحب آن بمقابل اجرت معینه به عهده گيرد، مستحق اجرت مذکور شناخته ميشود.

مادۀ 1502:

هــرگــاه صـاحب کــــار اجــــرت مهــندس را تعيين نکرده باشد، مستحق اجرت مثل که مطابق عرف و مدتيکه کار او در بر گرفته تعيين ميگردد.
مبحث چهارم - متعهد ثانی

مادۀ 1503:

(1) متعهد مــيتواند درحـاليکه طبيعت کار يا صراحت عقد 
مانع نگـــردد، شخـــص ديگری رابه اجرای تمامی ياقسمی از کار مکلف گـرداند. بهرصورت 
متعهد دربرابر صــاحب کار، ازکار متعهد ثانی مسوول ميباشد.

(2) مــتعهد ثـــــانـــی در بـــرابــــر متعهد اول مسوول شنـــاخته مــيشود.
مــبحث پـــــنجم- انـــجـام

قـرارداد

مادۀ 1504:

عــقد مــقاوله بــــانــــجام کار 
تعهد شــده و تســـــليم 
آن مطابق تــــوافق جـــانبين 
و احــکام قـــانون مـنقضی می گردد.

مادۀ 1505:

صـاحب کار ميتواند هر وقتی خــواسـته باشد، عقد را خاتمه داده اجــــراء کــــار را متوقف سازد، مشروط بــراينکه مصارف متعهد، اجـــرت کــار انــــجام شــــده و مفادی را که بانجام کـارميسرمـيگرديد، جبران نمايد. محکمه درصـورت ايــجاب شرايط می تـواند تـعـويض را تخـفيف دهد.
مادۀ 1506:

هرگاه انجام کارتعهد شده مستحيل گردد، عقد مقاوله منقضی ميگردد.

مادۀ 1507:

(1) هـرگاه شی بنابراسباب غيـرمتــرقبه قبل از تسليم آن به صــاحب کار از بيـــن رود، 
متعهد نــمی تــواند اجرت کار و مصارف را مـطالبه نــــمايد. مگــــر اينکه به صاحب کار راجع به تسليم شدن آن قــــبلاً اطلاع 
کتبی داده باشــــد. خساره از 
بين رفتن مواد، برتهيه کننده است.

(2) اگـــر از بين رفتن يا نقصان شی به اثــــرخطای صاحب کار يا به اثرعيب موادی باشد که 
صاحب کارآنرا تهيه نموده، متعهد مستحق اجوره وعندالايجاب مستحق تعويض می گردد.

مادۀ 1508:

هـــرگــــاه اعتـماد شخــصی متــــعهد در عــقد مـقاولــــه مــحل اعتبار باشد، عـقــد بــــه مــرگ متــعهد منقضـــی مـی گــــردد. در غـير آن عــقد بحـال خود باقی مـــيماند. مــگراينـکه در ورثــــــه متعهد راجـع به حسن اجراء کــــار تضميــنات کـــافـی موجود نبــاشـد.

مادۀ 1509:

(1) هــرگــاه عقد مقــاوله به مــرگ مـتعهد منقضی گردد. صاحب کار بتــــأديه قيمت کار انجام شـده و مصارفيکه برای اجرای 
قسمت نـاتکمــــيل صــــورت گــــرفــــته، مـــکلف مـی گــردد. ايـــــن مــکلفيت به اندازه نفع 
است که از کار و مصارف مـــــذکور به صاحب کار عــايــــد ميـــشود، در بـــــرابر آن صاحـــــب کار مــيتواند مواد تهيه شده را بمـقابل تعــويض عادلانه مطالبه نمايد.

(2) حکم فــقرۀ فوق اين مــاده در مــورد مــتعهـد يکــــــه بــــــه اجــرای کــــــــار اقــدام کرده مـــگر بنابر اســـــــباب خــارج از اراده او از اتـمام آن عــــاجــــز گــرديده نيز تطـبيق ميشود.
قسمت دوم
استضاع - فرمايش ساختن شی

مادۀ 1510:

استصناع، مــــقاولـــه ساختن شی معـــــين اســت در برابر قيــمت مشــــخص به نحـــويکه مـــقاوله بر عين شی وارد باشــد نه بــر کــار صنـعت گر.

مادۀ 1511:

در مــقاولـــــــۀ استصــناع بيــــــان جنـــــــس، نــوع، مـــقدار و وصـــــف شـــــــــــی مـطلـــــــوب شــــــــــــــــــرط مـــی باشـــد.

مادۀ 1512:

در مــقاولۀ اســــــتصناع پرداخت قــيمت شـــــــی مــورد نظــر طــور مـعـــــــجل حتمــــــــی دانســــــته نميشود.

مادۀ 1513:

(1) مقاوله کنندگان نمی تـوانند در صورتيـکه مـقاوله استـضاع انعـقاد يافته بـــاشد از تعهدات خود مــنصرف گـردند، مگر اينکه موافقه بين طرفين طــور ديگــری صــورت گـرفته باشد.

(2) اگر صــنعتگر تعهد خود را مـــطابق بـه شــــرايــط مــــــــــقاولـــه انجـــــام نـــداده باشد، فــرمايش دهنـده به قبولی شــــی ساخته شده مــکلف نــــبوده، ميـــــتواند جبران خساره عايده را از صنعتگرمطالبه کنــــــــد.

(3) هــرگـاه فــرمــــايش دهنده از قــبولی و تســــليم شــــدن شـــی فـــرمــــايش داده شـــده خــــود بدون سبب و دلايل معــقول اباورزد، به تســليم گيری آن مکلف ميــگردد. درغــــير آن صنعـــتگر مــــی 
تواند جبران خساره ای را که به ســـبب تأخــير تسليمی يا
عـــدم ايفــای تعهد فـــرمايش دهنــده به وی عايد گــرديده، از فرمـــايش دهـــنده مــطالبه 
نمايد.

مادۀ 1514:

(1) صنعت گرمکلف است شی فــرمـايــش داده شــــده را طوری بســـازد کــــه حـــايـــز وصف تضمين شـــــده بــــوده و استــفاده مطلـــوب از آن شـــــده بتـــواند. هــمچنان شــی مــذکــــــور بــــايـــــد عــــــــاری از عيــبی بــاشــد کــه ارزش را تـنزيل دهد.

(2) اگـــــر شـــی فــرمـــايـــــــش داده شـــــده اوصــــاف و شرايط مــوافقه شده را حـايــــز نباشد، فرمايش دهــنده ميــتوانــــد رفــع عيب رامــطالبه کند.

(3) اگــرصنعتگــــر در رفــع عيب تأخيـــر ورزد. فـــرمـــــايــــــش دهـنده می تـواند عيب را رفع نمــوده مصارف را از صنـــعتگر مــطالبه نمايد.

مادۀ 1515:

فــرمــايش دهنده بــرای رفــع عيب منــدرج مـادۀ (1514) اين 
قانون مــدت منـــاســـــبی را ت
عـيين ميکند با تـــوضيح اينکه اگر در مـوعد معین عيــب عــــــايـــــده رفــع نگــردد، شــی را مستـــــرد ميــدارد. بــعد از گـــــذشت مــهلت مــــــــــــعینه فــرمـــــايـــش دهــنده ميتــواند از مــقاولـــــه رجــــــوع نمـــــــوده و يـا تنـزيل قــيمت را مـتناسباً مــطالبه کـند.

مادۀ 1516:

اگــــر فرمايش دهنده شی فرمايش داده شـــده را در حـاليکه عيب داشته باشــــد فهميده تســـليم شود، حق رجـــوع را برصنعــتگر ندارد. مگر اينکه خيارعيب را به خود شرط گذاشته باشد.

مادۀ 1517:

(1) قيمت شی فرمايش داده شده در وقت تسليم شدن قابل تأديه می باشد، مگر اينکه موافقه طور ديگری صورت گرفته باشد.

(2) اگرشی فرمايش داده شده جزوار قابــل تسليمی باشد، قيمت آن در بــرابـــر تســليمی هــر جزء قابل تأديه می باشد.

مادۀ 1518:

(1) اگــرشی ساخته شده قبل از تسليمی آن به فرمايش دهنده تلف شود، صنعتگرضامن آن شناخته ميشود.

(2) اگــــر شـــی مــذکور در 
زمــانی تلف گــــردد که 
مدت معــينه خـــتم شده و صنعـــتگر بفرمايش دهنده 
اخطار داده تا شی ساخـــته شده را تسليم شو، و او بـــدون موجب، تأخير به عمـــل آورده باشد، صنعتگر مسوول شناخــــته نمـــيشود، مگر اينکه اتـــلاف 
بــــه سبب قصور صنعتگر 
و يا اجيران وی صورت گرفته باشد.

مادۀ 1519:

اگر صنعتگر شی ساخته شده را به اســـاس مطالبه فرمايش دهنده به محل ديگــری غير از محل صنعت خــــود می فـــرستد، درين حـالت احکام متــعلق به فــــروش رعايت ميگردد.

مادۀ 1520:

صنعتــگر بـــــرای طـــلب خـــــود از لـــــحاظ مـــقاولــــه حــق حـــبس را بــــــــالای شـــــــی ايـــــــــکه ســـاخــــــــــته و در تصــــــرف دارد، حــــــــايـــــــــــز مـــی باشد.

مادۀ 1521:

(1) فـــرمــــايش دهـــنده و ورثـــه وی می توانند فسخ عــــقد را مطالبه نمايد، گر چه صنعتگر به ساختن شی فرمايش داده شده شروع نموده باشد. مشروط بر اينکه برای صنعتگر اجرت کار کردگی، قيمت مواد مصرف شده و خساره مــواد تهيه شده را بپردازند، مگر اينکه موافقه طورديگری صورت گرفته باشد.

(2) محکمه می تواندمقدار جبران خساره را مطابق به ايجابات و حـالات و کوايف تنزيل دهد.

مادۀ 1522:

(1) فــرمــــــايش دهــــنده مـــی تـواند در حـــــالات آتــــــی بــعد از اخــطار بـــــه صنعتگـــر مقـــــــاولــــه را فســـخ و در صــورت مــتضرر شـــدن مـــطالــــبه جــــبران خـــــساره نـــمايد:

1- در حــــالتيکه صنعتگـــر 
بدون عـــــذر مــؤجه در خـــــلال مدت مـــعقول بــــه 
اجــــرای تعـــهد خود شروع 
نکند.

2- در حـــــالــتيکه صـنعتگـــر در خــــــــــــلال مــــــــــــــدت مـــعينه بــــــــــــــه تـــــــسليم دهــــــــــــــــــــــی شــــــــــی فــــــــرمـــــايـــــــــــــــش داده شـــــــــــــــــــده تــــــأخـــــــــــير به عــمل آورد.

(۲) اگـــــــر تــــــأخـــــير و عــــــــدم اجــــــرای تــعهد از جــانب صــنعتگر نـاشــــــــی از خـــــطاء و يا امـــری بـــاشـــــــد کـه به فرمايش دهــنــده مـــربوط بــــاشــــد و بـــا وجـــود مــطالبه صريح و کتبی صنعتگر به ايفــای آن نــپرداخــــته باشد، صنعـــتگر مـــــی 
تـــــوانــــد عقد را فســــخ و 
جـــبران خسارۀ وارده را مطالبه نمايد.

مادۀ 1523:

هـــــرگــــاه ايــــفأ تعــــهد بــــعد از شـــــروع بـــه سبب خارج از 
اراده مقــاوله کننـدگان منقطع شـــود، صنعــتگر نمی تواند قبض ثمن را مـــطالــبه نمايد. مگر به تنــاسب کاری که پيش از 
انــقطاع تعـهد تهــــيه نمــوده باشد.

مادۀ 1524:

کــارگـــران و اجــيرانيکه درعــقد مقاوله استــخدام مـيشوند، حق دعوی مســتقيم را در برابر فرمايش دهنده و يا شخصيکه شی فرمايش داده شده به مـفاد وی تهــيه شده بــــاشــــد، در حـــدود مــــبالغی دارا می باشــــند که فــرمايش دهنده به ادای آن بـــــرای صــنعتگر مــکلف باشد. اشــــخاص مذکـور حق امتياز را بـــــر مبالغ فــوق الذکر بعد از صـــــدور حکم محکمه کسب مينمايــــند، مــــقاوله کنندگان دومی از طرف مــــقاوله کننده 
اول و ساير اشخاصيکه مـــــواد اوليه را به صنعتگر تهيه 
مــــی نمايند، حق دعوی 
مستقيم را عليه فرمايش دهنده ندارند.
قسمت سوم
تعهدات مرافق عامه

مادۀ 1525:

تعــهدات مرافق عامـــه، عـــقديست کــه غــرض ازآن ادارۀ مـرافق عــامه دارای صــفت انتفاعی بـوده، بيـن حکـــــومت و فرد يا حـــکومت و شـــــرکـــــــت عـــــقد ميگــــــردد و بــموجب آن اســـــــتفاده از مــرافق عــــــــامـــــه بــــــرای مــــدت معـــــين بـــــــه اخـتــــيار متعهد گذاشته مي‌شــود.

مادۀ 1526:
مــتعهدمـرافق عــــامه بموجب عقــديکه با مـــعامــله داران 
مــی بـــــندد، تعهد ميـــکند 
تـــــا بــرای طـــــرف مـــــقابل خـــدمات لازمه را طــــور معمول بمــقابل اجــرتيکه مطـــــابـــــق شــــــروط مـــصرحــــۀ عقــد و شــــــــروطيکه طبيــعت کار و احـــکام قــــــوانــــــــين مــــربوط ايجـــاب مـــــــــيدارد، انــــــــجام ميدهد.

مادۀ 1527:

(1) متـعهد مــــرافق عامه، مکلف است مساوات تــــام را در مــــورد تــــاديـــــۀ اجــرت و انــجام خـــدمات بين مــعامله داران خود تــأمين نــمايند. درمورد عقوديکه متـعهد بامعامله داران عقد 
می نــمايد، نـرخيکه از طرف حکومت تعيين می گرددواجب الرعايت بــوده و مــتعاقدين مخالف آن موافقه کرده نمـی توانند. اگرحکومت تعديل اين 
نرخ را لازم دانسته و مــنظور نــمايد، نــــرخ جـــديد از تاريخ مــنظوری تعديل بدون تــأثيربـماقبل مرعی الاجرأ می باشد.

(2) مـــعامله داريکــــه زيــــاده تر از نـــرخ معيینه تاديه نموده باشد، ميتواند اســترداد آنرا مطالبه نمايد. اگر مــتعهد کمتر از 
نرخ معینه اخذ نمـــوده بـــــاشد، می تواند تکميل آنر را مطالبه نمايد. و هــرنوع موافقه ديگربه خـــــلاف اين حـکم باطل شناخته ميشود.

مادۀ 1528:

(1) متعهد حمل ونقل اشخاص مکلف است احتياط لازمه را برای سلامت راکبين اتخاذ نمايد. متعهد ازآسيبيکه هنگام سوار شدن، نقل وپائين شدن به اشخاص عايد ميگردد،مسوول می باشد. مگر اينکه ثابت نمايد که آسيب ناشی از سبب خارجی بدون ارادۀ وی بوده است.

(2) رسيدن آسيب به سبب استعمـال غيرقانونی بعضی 
آلات از جانب متعهد، نـــاشــــی از سبب خارجی تلقی نمي 
شود.
فصل دوم
عقد کار
قسمت اول
احکام عمومی

مادۀ 1529:

عــقد کـــــار، عـــــبارت از عــقديست کــــه بمـــوجب آن يکی از طــرفين انجـــــــام خـــدمـــت بـــــه طــــرف ديگــــــر را تحت رهنـــمائی وی بمـــقابــــــــل اجـــرت معین مـــــتعهد می شود.

مادۀ 1530:

(1) احــکام مـــندرج ايـــن فصل در مورد کارگـران زراعتی و در مورد مســـتخدمــــين منازل تـطبيق نگــرديده امــور مــربوط به آن، تابع قـــوانـــــين خــاص و عـرف مربوط به آن ميباشد.

(2) احکام مندرج اين فصل در مورد ساير کارگران واجيران دولت تا جائيکه بااحکام قوانين کار و کارگر و اجيران دولت مغايرت نداشته باشد، تطبيق ميگردد.

(3) رخــصتی های قانونی، مريضی، سفريه و کــــرايه، حد اقل اجوره اشتراک در فيصدی مفاد عايد و توليد شــــرائط استخدام، احکام مربوط به تنظيم، تصنيف و تقسيم کار، مويده هـا، تــقاعــد و سـاير تأمينات اجتماعی، حقوقی، امتـــــيازات و مکلفيت های کار فرما و کارگر که درين قانون پيشبينی نشده، تابع احکام قانون خاص ميباشد.
قسمت دوم
ارکان عقد

مادۀ 1531:

درعقد کارشکل خاص شرط نميباشد، مگر اينکه قانون به خلاف آن تصريح نموده باشد.

مادۀ 1532:

عـــقد کــــار بـــــرای خــدمـــت معــــين بـــــا مـــدت معــين و غــــير معــين جواز دارد.

مادۀ 1533:

هـــرگـــــاه مدت در عـــقد معين نباشد، طــرفين می توانند هـر وقتی خــواسته باشـــند، به فسخ عقد اقدام نمايـند. مشــــروط بـــراينــکه حداقل دو مـــاه قــــبل طرف ديگر را اطلاع داده باشد.

مادۀ 1534:

هرگاه مدت عقد معین 
باشد، بانقضای مدت خود 
بخود منتهی ميگردد و در 
صورت استمرارطرفين بعــــد از انقــضای مدت، برای مدت 
غير معین تجـــديد شـده تلقی ميگردد.

مادۀ 1535:

هرگاه مقدار اجرت در عقد تصريح نگرديده باشد، مطابق عرف جاري، اجرت مثل تعيین می‌گردد. در صورت عدم موجوديت عرف، محکمه آنرا به نحويکه عدالت تأمين گردد، تعيين می نمايد.
قسمت سوم
احکام عقد
مبحث اول - وجايب اجير

مادۀ 1536:

کـــــارگـــــــر بــــه امــور آتـی مکلف است:

1- اجـرای کــــــار بصـــــورت مســـــتقيم و تـــــوجـــه در آن ماننــد شخـص عادی.

2- اجــرای اوامر صاحب 
کار در سـاحــــه کــــــار 
مـــوافقه شـــده، مشـروط براينکه شامـــل کارهای مخــــالف عـقد 
يا قــانون يا آداب عــامه نبوده 
و اجـــرای آن خـــطری را بار نياورد.
مادۀ 1537:

(1) هــرگــاه طبــيعت کــــار ســپرده شـــــده بــــه کارگــر طـــوری 
باشد که وی را به اسرار عمدۀ کار واقف گـــردانـــد، طــــرفين ميتــوانـــند موافقه نمايند که کارگر بعــد از انتــهای مــدت عــقد نمی تواند با کار فــرما رقابت نمايد و يا در پـــروژه اشــتراک نمايد که با کارفرما در رقابت است.

(2) بـــــرای صـــحت اين موافقت رعايت شـــرايط آتـــی ضـروری ميباشد:

1- کارگر حين انعقاد 
عقد به سن رشد رسيده 
باشد.

2- مــحدوديـــت وارده بـــر کـــارگـــــر از حيـــــث زمــــــان، مــکان و نوعيت کار منـــحصر به اندازۀ ضــرورت حمــايــــت از مصالــــــح جـــــايز کـــارفرما بـــاشد.

3- اين موافقت به آينده کارگر از ناحيه اقتصادی تاثيری منافی عدالت نداشته باشد.

4- در عـــقد برای کارگر جبران خســـــاره ناشــی از مــحدوديت متــناســب به خساره تعيين شده باشـــــد.

مادۀ 1538:

هرگاه کارگر در اثنای کار به اختراع موفق شود امتيازات و حقوق اختراع مربوط به شخص کارگرميباشد. مگر اينکه موافقه طور ديگری صورت گرفته باشد و يا استخدام کارگر از طرف صاحب کار به منظور اختراع و ابتکار بعمل آمده باشد. با آنهم صاحب کار مکلف است مکافات و پاداش مناسب را مطابق به ايجابات عدالت به کارگربپردازد.

مادۀ 1539:

هــرگـاه در صـورت تخلف از امـتناع، رقـابت به شـــــرط جزائی مـوافقه بــعمل آمـده و شرط طـــــوری بــاشد کــــه موجب دوام اجبــاری وظيفه بيشتر اجـير، از مــــدت معينه نزد صاحـب کـــار گردد. شرط مذکور باطـل پـنداشــــته شــده، بطلان آن شـــــرط عــــدم رقـابت را نـيز از بيـن می برد.
مبـــحث دوم - وجــايـــب

صــاحــب کار

مادۀ 1540:

صــــاحـب کار به امـور آتی مکلف است:

1- تاديۀ اجرت اجير مطابق احکام اين قانون.

2- تهيه وســـــــايـــــل لازم بــــرای تــــأمــــين ســــلامـــت اجــير و حمايت او از خطر.

3- اعــطاء تصـــديـــــق بـــــعد از انتهای عقــد که مـــــتضمن تاريخ دخــــــول و خـــــــروج اجيــر به کار، نــوع کـــــــار، مــــقدار اجـــــــرت و بـــــــرائت وی از التـــــزامات عـقد بـاشـــــد.

4- اعـادۀ اوراق و تصــــــاديقيــــکه از طــــرف اجــير بـــــه وی تسليم گرديده.

5- سايرمکلفيت هائيکه 
در قانون خاص تصريح شده 
باشد.

مادۀ 1541:

هـــرگـــاه اجير در ميعاد معينه برای انجام وظيفه حاضر گرديده آمادگی خود را باجرای کاراعلام نمايد، مگر بنابر اسبابی که به صاحب کار راجع می گردد، باجرای کار پرداخته نتواند، مستحق اجرت همان ميعاد شناخته ميشود.

مادۀ 1542:

هــرگـاه مدت کــــاردرعـقد 
معین بوده و صــاحب کــار قــــبل از انقضــــای مدت بــدون مـوجــوديت عــــذر يا عيب در اجـيرکه موجــب فـسخ
 گردد، عقـد را فســخ نمايد، بتــأديه اجرت تـمامی مدت و عندالايجاب به تعـويض مـکلــف ميـگردد.

مادۀ 1543:
صاحـب کار مکلف است عــلاوه بـر ايــفــای الـتـزامــات مـنـدرج مواد (1540-1541-1542) اين قانون بانجام وظايفی بپردازد که مطابق قوانين خاص مکلف شناخته شده است.
مبحث سوم – انتهای عقد کار

مادۀ 1544:

با رعايت احکام مواد 
(1533- 1534) اين قانون عـــقد کار بـــــانتهــای مـــــدت 
معینه بــــــــا اتـــــــمام کـــــاريکه بمنـــــظور آن عــــــقد 
صـورت گـرفـــته منتـــهی مـــيگردد.

مادۀ 1545:

هـــرگـــاه فسخ عقد ناشی از ســـوء استعمـال حق از جانب يکی از طــرفين باشد، طرف ديگر ميتواند علاوه برجبران خساره 
که از اثر عدم اخطار در 
مدت معینه مستحق ميشود، 
جبران خساره وارده ناشی از سخ عقد در اثر ســوء استعمـال حق را نيز مطالبه نمايد.

مادۀ 1546:

هرگاه صاحب کار با مداخله لازمۀ مخالف شرايط عقد باعث آن شـود که اجير را به انفصال وادار سازد و ظاهراً اجيرفسخ کننده تلقی گردد، محکمه می تواند صاحب کار را به تعويض محکوم سازد.
مادۀ 1547:

مــحکمه در تعــــیين مقدار تعويض کـــــه از انفــصال ناشی از سوء استعمـال حــق بوجود آمده، عرف جــــاريـــــه، طبيعت کاريکـــه عقد بر آن صورت گـــرفته، مــدت خدمت اجير و اندازۀ ضــرر وارده را در نظر می گيرد.

مادۀ 1548:

در احـوال آتـی صاحب کار
ميتواند بــــدون اخــــطار 
قبلی به فسخ عقد اقدام 
نمايد:

1- در حـــــاليکه اجــير شهــرت خود را غيـر واقعی معرفی نموده يا تصاديـــــق و جــــــواز جعلی ارائـــه نموده باشد.

2- در حـالــــيکه شــــــــخص در دوره نـــــامــــزدی کــــار رضائيت صــاحب کار را حـــاصل نمــوده نتواند، مشـــروط بر اينکه انفــصال در خـلال سـه ماه از تـــــاريـــــخ تعيين وی صورت گيرد.

3- در حـال وقوع عمل عمدی يا تقصيری از جـانب اجيربه 
مقصد رســـــانــيدن خســـــاره مــــادی به صــــاحب کار، 
مشـروط بر ايـنکه اطلاع موضوع درخـلال مـدت (24) ســــاعت از تـــاريـخ وقـوع آن به شــخص با صـلاحـيت قانــونی داده شـــده و اتـهـام در نتيـجۀ تـحــقيق ثـابت گـردد.

4- در حـــــال غــيرحــــاضری مـتجاوز از (15) روز در يکسـال يا يک هــفته بصــــــورت مــتوالی بـدون عذر معقول.

5- در حــــــــال عـــــــدم ايفـــــــای وجـايب مرتــــب برعـــقد از طــرف اجـير.

6- در حـال ثبوت افشای اسرار صنــاعتی يــــــــا تــجارتــــــی مـــــربــــوط به دستـــــگاه کــار از طــرف اجير.

7- در حـال محــکوميت اجير بجـــنايت يـــــــا جنــــحه منـافـــــی شــــــــــــــرف امـــــــــانــت داری و اخـــلاق.

8- در حـــــــــــال اثـــــــبات ارتـکاب جــــــــرم مخـــــــــــالف آداب عـــــــــامــه بــــــــــــــــر اجـــــــــــــيـر در دســـــــــــتـگاه کـار هنــــگام اجـــرای کـــــار.

9- در حـــــــال تــجاوز اجيرعـليه رئـيس يــا يکــی از اعـضای هيأت مـــــــديـــــره در اثنـــای کــــار يـا به سـبب آن.

مادۀ 1549:

(1) در احـوال آتی اجيرميتواند بدون اخـــطار قبلی عقد را فسخ و کار را ترک دهد:

1- در حـــــاليکه صاحب کار
هنگام عقد عـليه وی از غش 
کار رفته باشد، مشــروط بـرايـنکه زياده از سی روز از 
تــــاريـخ شمول وی بـکار نگذشته باشد.

2- در حـاليکه صاحب کار به انجام وجايـــب خود 
که مــطابق احکام 
قانــون و عــــقد مکلف گرديده نپردازد.

3- در حــــــاليکه صاحب کار در بـــرابــر اجـــــــــــــير يــــــا يکـــــــی از افـراد عـــــــــايلــــــــــه، وی مـرتـکب فــــــــــــعل مـــخــالف آداب عـــامــه شــــــود.

4- در حـاليکه صــــاحب کار يا نماينده وی با ضـــرب عليه اجير تجاوز نمايد.

5- در حـاليکه خطربزرگ سلامت يا صحـت اجير را تهديد نمايد. مشـروط بــــراينکــــه صـاحب کــــار بـا وجــود علم از آن باتــخاذ تــدابيــر لازمــه نپردازد.

(2) درصورتيکه اجير بنابر يکی از اسباب مندرج فقرۀ فوق کار راترک دهد، مستحق تعويض شناخته ميشود.

مادۀ 1550:

هـرگـاه تــجارتـخانه با تــأسيسات فــروخته شود، يــــا بــــه نسبت الحاق يـــا مـــزج آن به تأسيسات ديـگر تعديلی در آن رخ دهد، تمامی عقد کـــار کـــــه در زمان بيع يا تعديل مـــرعی بــــوده بين صاحب کار جــديد و اجـــــير بحــــال نفاذ خود باقی می ماند. صاحب کار جديد و صاحب کار سابقه بصورت تضامن مسوول پرداخت اجرت و حقوق تعويض ميباشند.
مادۀ 1551:

عــــقد کـــــار به وفات صاحب کار فسخ نمـــيگردد، مگر اينکه در عقد قرارداد شخصيت وی رعايت شده باشد، امــــا بــــه وفــــات اجيرعقد فسخ ميگردد.

مادۀ 1552:

هرگاه باثر وفات اجير يا مريضی طـولانی ياسبب مجبره ديگری که مانـع دوام کاراجيرگردد، عقد فسخ شود، صاحـب کار مکلف اسـت به اجير و درحـال وفات اجـيربه زوجه يا فرع او تـعويضی را بـپردازد کـه معادل خســــارۀ حـالـت انفصــــال بـــدون اخطــار باشــــد، مــقدار خساره توسط قوانين خـاص و يا موافقت نامه تعيين ميشود.

مادۀ 1553:

دعوی ناشی از عقد کار 
بعد از انقــضای يکسـال از 
تاريخ انتهـــای عـــقد 
شنيده نمی شود، مــگراينکه دعوی متــعلق بـــــه حــق الزحمه اشـــــتراک در مـــــفاد و فيصدی معين از قيمت فروشــات 
باشد. در اينصـــــورت مــدت 
مرور زمان يــکسـال از تــــاريخــی آغــــاز ميگردد که صاحب 
کار توضيحات مربوط باستـــحقاق اجـــير را مطابــق بــه آخـــــرين صورت حســاب به وی تســـليم نمـايد.
فصل سوم
وکـالت
قسمت اول
احکام عمومی

مادۀ 1554:

وکـالت، عـقديست که بموجب آن مؤکل شخص ديگری را در تصرفات قانونی و معلوم قايم مقام خود ميسازد.

مادۀ 1555:

بــرای صــحت وکـالت شرط است کــه مـــؤکــــل شـــخصاً در مورد آنچه وکــيل می گـــيرد، صــــلاحيت تصرفـــات قـــانونی را دارا بوده و وکيل هم کسی بـــاشـــد کـــه معنی عقد را بداند.
مادۀ 1556:

علم وکيل بوکـالت شرط ميباشد، درصورتيکه وکيل بعد از آگاهی بوکـالت آنرا رد نمايد، وکـالت رد گــــرديده پس از آن تصرف وکيل صحت ندارد.

مادۀ 1557:

وکيل گرفتن بصورت مطلق، مقيد، معلق به شرط يا موکول به آينده صحيح است.

مادۀ 1558:

اجازه و امر حکم وکيل گرفتن را داشته و فرستادن در حکم وکيل گرفتن نيست. اجازه بعدی حکم وکـالت سابقه را دارد.

مادۀ 1559:

هرعقدی را که مؤكل ميتواند مستقيماً انجام دهد، انجام آن توسط وکيل نيز جواز دارد.

مادۀ 1560:

(1) وکـالتيکه به الفاظ عام 
طور مطلق ذکــر گرديده و 
درآن هيچگونه تخصيص بــــه نــــوعيت عمل قانونی نه آمــــده باشــد، وکيل صفت وکـالت را صــرف در اعـمـال اداره کسب ميکند.

(2) اجــاره دادن مـال مؤکل، مــشروط براينکه مدت آن از سه سـال تـجاوز نکند درکارهای مـــربوط بـه حفظ و نگهداشـــت امـوال مؤکل، پرداخت دين و قبض حقـــوق وی، منقطع ســــاختن مـــرور زمــان، ثبت عقد، رهن در وثيقه، سعی رفع دعوی مســــتحيل و دعوی ذواليدی از جــمله اعمـال اداره محسوب ميشود. سلســـــلۀ تــصرفات حــقوقی ايکه عمــل ادارۀ 
آنرا ايــجاب نمــايد، مـــــانـــند بيــع محـصولات زراعــتی زود 
تلف و خريدن مــواشی وآلات زراعـتی در اعـــمـال اداره شــامل مــيـباشد.

مادۀ 1561:

در وکـالت مقيده وکيل با جرای امـورمعین در وکـالت و توابع ضروری که طبيعت امر و عرف جـاری اقتضاء نمايد، مقيد ميباشد.

مادۀ 1562:

(1) مـقيد ساخــتن وکـالت در 
نوع عمل قــانونی در 
ساير تصرفات حقــوقی غـــــير مــربـــوط بـه اداره بــــاشـد. 
صـلح، اقـرار، حکميت، تـوجــــيه قســـم و اقــامه دعــوی لازم مـی باشد.

(2) در تصــرفات تبرع، 
مانند عقد، هــبه و عاريت 
تقييد وکـالت در نوعيت و مــــوضوع عمل قـــانونی شرط است.
قسمت دوم
احکام وکـالت

مادۀ 1563:

وکــيل نـميتواند از حــدود تعيين شــدۀ وکـالت تـــجاوز نمايد، 
مـگر اينکه رجوع وی به مؤكل ناممکن بــــوده و احـوال و ظــروف طــــوری باشـــــد که به گمان 
اغـلب موافقه مــــؤكــــــل را در صــــورت ابلاغ وانمود بسازد درين صــورت وکيل مکـــلف اســـت تجاوز خــود را از حــدود وکـالـت بـدون تأخير بمــؤكل ابــلاغ نمــايد.

مادۀ 1564:

هــــرگـــــاه وکـالت بـدون اجــــرت بــــاشــــد، وکـيل مــکلف است در تنفيذ وکـالت چــنان توجــه 
نمايد که درامــور شخصی 
خــــود مــی نمايد و بـــــه هيــــچ وجه به توجه بيشتر از تــــــوجـــــه شخص عـــادی، مــکلف نمی باشد.
مادۀ 1565:

وکــيل نمی تــوانــــــد مـــــــال مــــــؤکل را بـــــــه مـــــنافع شخصی خود استعمـال نـمايـــــــد، در غيرآن از تاريخ استــــــعمـال بــــــه تعويض مقــدار استـعمـال شـده، مکلف ميگردد.

مادۀ 1566:

وکـــــــيل مــکلف است از 
اجراآت مـربـــــــوط وکـالـت 
خود مــؤکل را وقــتاً فــــــوقتاً مـــطلع گــرداند و در خــــتم 
وکـالت به مـــؤکل صورت حساب بدهد.

مادۀ 1567:

وکـــلای مــتعدد بــه عـقد واحد مسووليت تضـــامنـــی دارند، مشــــــروط برايــنکه وکـالت 
قــابل تجــزيــــــه نبوده يا 
ضرر عـايد برمــؤكل نتيـــجه خــــطاء مـــشترک آنــها بــاشــــد. تجــاوز يکـــــی از وکـــــلای مــتضامن از حــدود وکـالت يـا سوء اجراآت وی در تنــفيذ آن، مسووليـــــت تضـــــامنــــی را بــار نمــی آورد.

مادۀ 1568:

هرگاه به عقد واحد وکلای متعدد تعيين و به اجراآت انفرادی اجازه داده نشده باشد، مکلف اند بصورت دسته جمعی به اجرای عمل بپردازند. مگراينکه اجرای عمل مانند تاديۀ دين و امثـال آن به تبادل رای احتياج نداشته يا اجتماع درآن مانند دعوی، ممکن نباشد.

مادۀ 1569:

(1) وکيل نمی تواند بدون اذن مؤكل شخص ديگری را بحيث وکيل انتخاب نمايد.
(2) هـــرگـــــاه اجــــرای عمل برای وکيل مفــوض گــــردد، ميتواند شخص ديگــری را به اجازه 
مؤكل بحيث وکيل تعيين نمايد. در اين صورت وکيل دوم 
وکيل مؤکل شناخته شده بعزل وکيل اول يا وفات او عزل نميگردد.

مادۀ 1570:

هــرگـاه وکـالت به اجرت باشد وکــيل به اجــــرای عـــمل مستحق اجرت معینه مــيگردد. اگـر اجـوره شرط نشده باشـــــد وکــيل از جملۀ اشخاصی باشد که به اجرت اجراء وظيـــــفه ميـــنمايد مستحق اجرت مثل و درغيرآن متبرع شناخته ميــــشود.
مادۀ 1571:

(1) هرگاه وکيل بدون آنکه اجازه داده شده باشد شخص ديگری را در تنفيذ وکـالت به نيابت از خود مؤظف نمايد از عمل نايب مسوول بوده چنان تلقی ميشود کـه شخصاً آنرا انجام داده باشد وکيل و نايب مسووليت تضامنی دارند.

(2) اگـــر بــــه وکــيل اجازه گرفتن نايب بدون تــعيين شــــخص 
معین داده شـــده باشــــد وکيـل تـــنها در مــــورد خــــطا در انتــــخاب نايب ياخطا در رهنمـــائی مسوول شنـاخته ميشود.

مادۀ 1572:

مؤکل مکلف است مصارف عادی وکيل را در تنفيذ وکـالت بوکيل بپردازد.
مادۀ 1573:

مــؤکل مسوول ضــــرری ميــــباشد کــــه بــــه وکـــيل بدون ارتکاب خطاء به ســبب اجــرای عادی وکـالت ميرسد.

مادۀ 1574:

احـــکام نـــيابت پيشبينی شــــده در ايـــــن قـانــون بــــرعلايــق وکيل و مــــؤکـــــل يا شــخـص ثــالثيکه با وکيل مــعامله می نمـايد تطبــيق ميـگردد.
قسمت سوم
وکـالت برای خريد

مادۀ 1575:

برای صـحت وکـالت به خريد 
شرط است که، شی که خريده ميشود عين ياجنس و مقدار 
آن معلوم باشد. در تعيين 
مـــقدار شــــی تعيين ثمن کفايت ميکند.
مادۀ 1576:

هرگاه امر خريداری شی مجهول برای وکيل تفويض گرديده باشد اين نوع وکـالت صحت داشته وکيل ميتواند از هرنوع و هر جنس که خواسته باشد خريداری نمايد.

مادۀ 1577:

(1) هرگاه امر خريداری شی مجهول برای وکيل تفويض گرديده و جهالت شی فاحش باشد وکـالت صحت ندارد گرچه ثمن آن توضيح شده باشد.

(2) در صــــورتــيکه جهالت شی فــــاحـش نــــبوده، طــــوريکه جــنس شی را تـذکــر داده نــوع آنـرا بيان نکــــــرده بــاشـــــد وکـالــــت صــحت دارد گـــــرچــــــه ثمــن آن تـوضـيح نشــده باشـد.

مادۀ 1578:

هرگاه مؤکل نوع شی را که 
توسط وکيل خريداری ميشود تعيين نمايد و وکيل نوع ديگری را خريداری نمايد اين خريداری در حق مؤكل نافذ شمرده نميشود.

مادۀ 1579:

هـرگاه وکـالت مقيد گردد وکيل نميـتواند در خــــريد شی از آن مخالفت نمايد مـگر اينـکه به نـفع مؤکل باشد.

مادۀ 1580:

هرگاه مؤكل اندازه ثمن را برای خريداری شی معین بصورت نقد تعيين نموده و وکيل آنرا بصورت نســيه خريداری نمايد مؤكل بقبول آن مکلف ميگردد و در صورتی که وکيل به خريداری بصورت نسيه مامور شده ولی آنرا بصورت نقده خريداری کند وکيل به آن ملزم شناخته ميشود.

مادۀ 1581:

هــرگــاه وکـــــيل برای خريد 
ثمن، مـبيـعه را از مــــال شخص خود بپــــــردازد حق رجوع 
را بر مؤكل داشــته و ميتـوانـــــد مــبيعه را الی زمـــــــــان حــصول ثمـن آن از مـؤكل نـــــــزد 
خــــــــود نگــاه دارد. گـــــرچــه ثمــــــن آنـرا بـه بــايـع نه پـرداخـته باشـــــــد.
مادۀ 1582:

هـرگــاه وکـيل برای خريد شی طـور مـؤجـــــل مامـــــور گــــردد خـريداری وی بــه هـــــر نحـــويکه بـاشـــــــد در حــق مــؤکل مــــؤجــل مــی باشد و وکـــــيل نمی تــــوانـــد ثمـن را فی الحـال از مـــــــؤکـــــل مطـالبه نمايد مـگـــــــــر در صــورتيکــه وکيل به خــــريـــــد شــی طور نـقد مــامـــور شــــده بــــــاشــــد و مـؤكل ثمن را مــــؤجل نمــايد وکيـــــل مـی تـواند ثمـن را فـی الحـال از مـؤکل مـطالبه نــــــمايد.

مادۀ 1۵83:

وکيل بخـريد شی معین نمی تواند شی مورد نظر را در غياب مــؤكل برای خـود خـريداری نمايد مگراينکه آنرا بـــه ثمـن بيـــــشتر از ثمـن معینه يـــــا بـه جنـس ديگـــــری خريداری نموده باشد.

مادۀ 1584:
وکـيل بــخريـــــــد نــمـيتواند 
مــــال خـــــــــود را 
بـــــه مـــــؤکل خود 
بفـــروشد.

مادۀ 1585:

هرگاه وکيل برای خريد، 
در شی خـريداری شده عيب قديمی را بيابد در حـاليکه شــــی هنوز در نــزدش باشد مـی تواند آنرا رد نـمايد. در صــورتی که آنرا بــــه مـؤکل خـود تـسليم نمـوده باشـــــد بـدون اجازه مــــؤکــــل آنرا به سبــب عيـب رد نمـوده نمی تواند.

مادۀ 1586:

(1) مبيعه نزد وکيل برای خريد، حيثيت امانت را داشته، اگر بدون تجاوز وکيل از بين رفته يا ناقص گردد، خساره برمؤکل تحميل شده از ثمن آن چيزی کاسته نميشود.

(2) اگر وکيل نسبت حصول ثمن شی را نزد خود نگاه داشته و در عين زمان از بين رفته يا ناقص گرددثمن آن بر وکيل لازم ميگردد.

مادۀ 1587:

وکيــل بخـــريــــد نميتواند بيع      را بـــدون اجــازه مــؤكـــــــل اقــــالــــه نمايـــــد.
قسمت چهارم
وکـالت به فروش

مادۀ 1588:

وکــيل بفــــروش نميتواند شی ای را که به بيــع آن وکيل 
است بالای اشــــخاصی 
بفــروشد کــــه شهادت آنها بـــه نفـــــع او جــواز ندارد، مــگر در صورتيکـــه ثمـن از قيمـت آن بيــشتر باشد.

مادۀ 1589:

(1) هــرگــاه ثمن شی از طرف مـــؤکل تعيين شده باشد وکيل بفروش نه میتـــواند شـی را به    ثمن کمتر ازآن بفروشـــــد در صـــورت تخلف بيع منعقد و         بـه اجـــازۀ مـــــؤکل موقوف        می باشد.

(2) اگــــر وکيل مـالی را به مقدار کمتر از ثمن آن بدون اجازۀ مؤکل فـروخته و مـبيعه را بــــه مـشتری تسليم نمايد ضـامن نـقصان ثمـن دانسته ميـشود.

مادۀ 1590:

وکيـــل نميـتواند شی را که به فروش آن مامور است برای خود خريداری کند گــــرچـه مــؤکل به آن تصريح نموده باشد.

مادۀ 1591:

هـــرگــــاه شی از طرف وکيل فروش بـصورت نسيه فـــــروخته شــــــــود وکيل ميـتواند از مـشتری ضامن بگيرد گــــرچــــه مـؤکل بـه وی    امر نکرده باشد.

مادۀ 1592:

قــبض ثمــن حــــــق وکـــــيل فـــــروش مـــــــی باشــد نــه 
حق مــؤکل و مشــــــــتری میـــــــتوانــــد از تــاديـۀ ثـــــمن بــــــه مــــــــؤکـــــــل امتـــــناع ورزد در صـــــــورت تــاديـــۀ آن به مـــــؤکــــل، مــشــتری بــری الــذمــه شـــــــــــــده و مــؤکـــــل نـمی تـوانــد ثمــــــــن را از وکــــــيــل مــــــــطالـبه کـــند.

مادۀ 1593:

وکيل مکلف است 
مبيعه را بعد از قبض ثمن در حـاليــــکه عــــقد بصورت 
معـجل باشـد به مشتری تسليم نمايد.
مادۀ 1594:

وکيـــــل فـروش تـــا زمانی که ثمن آنــــچه را که فروخــته اسـت قبض نکند به تاديۀ ثـمن از مـال خود مکلف نمی گردد.
مادۀ 1595:

هرگاه وکـالت به مقابل 
اجرت باشد وکيل به تحصيل ثمن مکمل از مشتری مکلف           می باشد.

مادۀ 1596:

هرگاه مبيعه به استحقاق برده شود مشتری در صورتی که ثمن را پرداخته باشد اعاده آنرا از وکيل مطالبه ميکند اعم از اين که ثمن نزد وکيل بوده و يــــا آنــــرا به مؤکل تسليم نموده باشد و وکيل درصورتيکه ثمن را تأديه نمــــوده بـــاشـــد به مؤکل رجوع ميـکند ودرحـاليکه مـشتری ثمــــن را بــــه مــــؤکل تسليم نموده باشــــد حين اسـتحقاق بـر مــؤکـل رجوع         می نمايد.

مادۀ 1597:

وکيل فروش ميــتوانـــد قـــــبل از قبـــــض ثمــن بيع را بدون 
اجـــازه مــــؤكــــل خود اقــاله نــمايد مگر عـــقد در حق 
مؤكل نافـــذ تلـــقی نشـده وکيل بـــــه تــــاديه ثمن به مـــؤكل 
مــلزم می باشد وکــيل نميتواند بعد از قبـــض ثمن بيع را اقاله نمايد.

مادۀ 1598:

هـــــــــرگـــــــــاه مشـــــتری عــــــيب دايـــــــــم را در مبــيعه مشــــــــاهــده کـــند اعــــاده ثمــن را از وکيل درصــورتيـــــــــــــــکه ثمــن بـــــــه مـــــــــــؤکـــــــل تسليـم داده شــده بــــــــــــــاشـــد مطــــــالــــبه اعـــــــــــــــاده از مـــــــــــــــــــــــؤکــــل صــــورت مــيگيرد.
قسمت پنجم
وکيل به دعوی

مادۀ 1599:

وکـالت به دعوی برای اثبات 
دين، عين و سائر حقوق که تصريح آن در وکيل گرفتن لازم است صحيح ميباشد وکـالت به دعوی در وثيقه رسمی درج ميگردد.

مادۀ 1600:

وکيــل بـــــه دعــــــوی صــــــلاحيت صــــــلح وکــــيل بـــــه صــلح خصـــــــومت را بدون اجــازه خـــاص مـــؤکــل ندارد.

مادۀ 1601:

اقرار وکيل به دعوی در حـاليکه صلاحيت اقـــرار بـــه وی از طرف مؤکل تفــويض شده باشـــد نزد محکمه صحيح پنــداشته ميشود مگراينکه مــؤکل مطابق احکام قانون اصول محــاکمات مدنی از آن منع شده باشد.

مادۀ 1602:

هــــــرگـــــاه مـؤکل وکيل 
را از اقرار عليه خــــــود 
مـــنع نمــــوده بـــاشد وکيل به اقــــرار علــــيه مــؤکل عزل          می گردد.

مادۀ 1603:

وکيل به اجـاره حق مخاصمت در اثبات اجــــاره و قبض اجرت 
را به اجازه مـــؤكــــل خـود 
داشـته و مکلف است عين 
چـيزی را کـــه بــه اجــازه داده ميشود، بــه اجـاره گــيرنده تســليم نمــايد.

مادۀ 1604:

وکـالت بـــه دعـــــوی مستلزم وکـالت به قبض نمی بــــاشــــد مگرآنکه در عقد وکـالت تصريح شــــده باشـــد وکـالت به قــبض مستلزم وکـالت بـــه دعــوی نيست.

مادۀ 1605:

وکـيل به دعوی نميتواند          مدعی بـه را بــه مــدعی            عـليه بــخشش و يــا از آن ابــرأ نمايد.

قسمت ششم
انتهای وکـالت

مادۀ 1606:

وکـالت در يکی از احـوال ذيل منتهی ميگردد:

1- در حـالت اتـــمام عملی که وکــــــــــــــالــت درآن صـــــــــــــورت گـــــرفــــــته.

2- در حـالت انتهای مدت معینه وکـالت.

3- درحـــــــالــــت وفــــــــات وکــــــــيل يـــــا مـــؤكــــل.

4- در حـــــالـت زوال اهليت وکيل يا مؤكل.

مادۀ 1607:

مــــــؤكــــــل ميــــتواند هر وقتی خـــــواســــــته بــــاشــــــد وکــــيل خــــــود را از وکــــــالت عـزل نــــمايــــــد به شـــــــرط اينکــــــه موضـوع را بـــــه وکيل ابــــلاغ نـــمايـــــد مـگر اينـکه بــــه وکـالت حـق غير تـعلق گرفته بـــــاشــــــــد در آنصـــــورت مــؤكل بـدون قبـــــولــی شخـصــــی کـــــــه وکـالت بـــــه نـفع او عقــــــد شــده، نمــی تــواند وکـالت را مـــقيد يـا مــنتهی سـازد.
مادۀ 1608:

در تمـام حـــــــــــــــــالات انتـــــهای وکـــــــالــــــت وکيــــــل مـــــکلف اســــــــت اعـــمـالی را کـــــه شــروع نمــــــــــوده بـــــــــــه مــرحلـــــه بـرســـــــانـــــد کــه از خـطر اتـلاف برکــنار ماند.
فصل چهارم
وديعت
قسمت اول
احکام عمومی

مادۀ 1609:

وديعت عقديست که بموجب آن مـالک صلاحيت حفظ مـال خود را به ديگری تفويض مينمايد و مـاليکه طوری امانت نزد شخص ديگری جهت حفاظت گذاشته ميشود وديعت ناميده ميشود.

مادۀ 1610:

شـــرط صحت عقد، وديعت آنست که شــــی بــه وديعت گذاشته شده بتواند و از طــرف وديعت گيرنده تحت تصــــرف و ذوالــــيدی آمــــده قبض شده باشد.
قسمت دوم
التزامات شخصيکه نزد وی وديعت گذاشته ميشود.

مادۀ 1611:

شخصيکه مـال وديعت نزد وی گذاشته ميشود مکلف است که وديعه را حقيقتاً ياحکماً تسليم شود.

مادۀ 1612:

شخصيکه مـال وديعت نزد اوگذاشته ميشود مکلف است طوری به حفاظت آن توجه نمايد که به حفاظت مـال خود می نمايد.

مادۀ 1613:

شخصيکه مـال وديعت نزد وی گذاشته شده نمی تواند در
مقابل حفاظت وديعه اجرتی مطالبه نمايد مگراينکه در
عقد به خلاف آن تصريح             شده باشد.

مادۀ 1614:

مـال وديعه امانت است و وديعت گـيرنده ضامن از بين رفتن آن نـمی باشـــــد، مگر اينکه از بــين رفتن آن در اثـر تجـاوز يـا تقصير وديعت گـــــيرنــــده در حفـاظت آن بــــوجود آمده باشد. 

مادۀ 1615:

هرگاه وديعت با اجرت بوده و بنابر اسبابی از بين رفته يا نقصان يابد که جلوگيری از آن ممکن باشد شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده به ضمان مکلف ميگردد.

مادۀ 1616:

شخصيکه مــــــال وديعه نزد او گــــذاشــــته شـده، نميـتواند بــدون اجازه مـــــالک مـال وديعــت را استعـمـال و از آن استـفاده نمايد در صـورتيکه بـدون اجـازه مـالـک آنرا استعمـال استهـلاک يا از بين ببرد حــسب احـوال ضـامن شـناخته ميــشود.
مادۀ 1617:

شخصيــــکه وديعه نزد او گذاشته شــــــده، نميـتواند بـــــدون 
اجـازه مـالک آنــــرا به شخص ديگــری به اجاره، عــاريت يـا رهـن بـدهد در صـــــــورت تخلف 
هــرگاه مـال وديعه نـزد
 اجـــــاره گيـرنده يا عـاريت گــيرنده يـــا رهـــــن گــيرنده از بيـن بــــرود مـالک آن در مــطالبه ضــمان از اجـاره گـــــيرنده، عاريت گيـرنده، رهن گيــرنده يا شخصــيکه مـال وديــعه نــــــزد 
او گـذاشـــته شــده مخـتار می باشد.
مادۀ 1618:

هرگاه مـالک مـال وديعه شخصی را که مـال نزد او به وديعت گذاشته شده از مسافرت بامـال وديعه منع يا مکانی را برای حفاظت آن تعيين نمايد در صورت تخلف هرگاه مـال وديعه از بين برود شخص مذکور ضامن شناخته می شود. مگر اينکه عدم قصور خود را ثابت نمايد.
مادۀ 1619:

هرگاه شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده آنرا بدون اجازه مـالک با مـال شخص خود يا مـال شخص ديگری طوری خلط نمايد که تميز آن متعذر باشد به پرداخت ضمان مکلف ميشود. در حـاليکه خلط مـال وديعه با جازه مالک صورت گرفته باشد شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده شريک ملکيت تلقی گرديده و در صورت از بين رفتن مـال بدون تقصير ضامن شناخته نميشود.
مادۀ 1620:

(1) شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده نميتواند آنرا بدون اجازه مـالک نزد شخص ديگری به وديعت گذارد در صورت تخلف اگر مـال وديعه از بين رود مـالک در اخذ ضمان از شخص اوليکه وديعت نزد او گذاشته شده يا شخص دوم مختار ميباشد. در صورتيکه ضمان از شــــخص اول گــرفته شود وی بر شخص دوم رجــــوع می کند و در صورتيکه از شخــص دوم ضـــــمان اخـــذ گردد وی حــــق رجـــوع بــــرهيچ کس را ندارد.
(2) هـرگاه وديعت گيرنده ثابت نــمايد که مـال وديعت را بنا برمعاذير معقول نزدش بوديعت گذاشته است ضمان بروی لازم نميگردد.

مادۀ 1621:

هرگاه مـالک وديعه طور دايمی غايب گردد شخصيکه مـال وديعت نزد او گذاشته شده مکلف است آنرا تا زمانيکه به حيات يا وفات مـالک علم حاصل ميکنند حفاظت نمايد. اگر مـال وديعه طوری باشد که به اثر دير ماندن تلف ميگرديد شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده، ميتواند فروش عين و نگهداری ثمن آنرا به حساب امانت بانکی از محکمه تقاضا نمايد.

مادۀ 1622:

هرگاه شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده وفات نموده و عين وديعه در متروکه موجود باشد عين مذکور بمـــــنزله امانت نزد ورثه تلقی گرديده به رد آن به صاحب وديعه مکلف ميگردند.

مادۀ 1623:

هــــرگـــــاه شخصيکه مـال وديعه نزد او گــــــذاشته شده وفات نموده ورثــــــۀ وی عين وديــعه را به شخص ديگری فروخته و به مشتری تسليم نمايد و در دست مشتری از بين برود مـالک وديعه مــيتواند در صــورتی که عين قيمتی باشد قـيمت آنرا معادل روز بيع تسليمی و اگر مثلی باشد مثل آنرا از بايع يا مشتری مطالبه نمايد. آگاهی يا عدم آگاهی وارث متوفی از وديعت بودن عين در تضمين تاثيری ندارد.

مادۀ 1624:

شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده مکلف است عندالمطالبه مـال وديعه را به مـالک آن رد نمايد مگر اينکـــه وديعت برای مدت معین بوده و ايــــن تعيين مـــدت به نفع مـالک وديعه باشد.

مادۀ 1625:

شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده، ميتواند هر وقتی خواسته باشد مـالک را بتسليم مـال وديعه مکلف نـــمايــد مگر اينکه از عقد طوری ظاهر شود که مهلت به نفع مـالک وديعه ميباشد.

مادۀ 1626:

هرگاه مـالک وديعه وفات نمايد شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده مکلف است آنرا به ورثه مـالک رد نمايد مگر اينکه ترکه مستغرق به دين باشد در اين صورت رد مـال وديعه باجازۀ محکمۀ باصلاحيت عملی ميگردد در حـاليکه مـال وديعه بدون اجـــازۀ محکمۀ باصلاحيت بورثه تسليم و مـال وديعه از بين رفته يا ناقص گـــردد شخصيکه مـال وديعه نزد او گــــذاشـــته شده به ضمان مکلف ميگردد.
قسمت سوم
وجايب وديعت گذار

مادۀ 1627:
هرگاه وديعت باجرت باشد وديعت گذار مکلف است اجرت را در اخير وديعت بپردازد، مگر اينکه طور ديگری موافقه بعمل آمده باشد.

مادۀ 1628:

وديعه گذار بپرداخت مصارفی مکلف ميباشد که برای حفاظت مـال وديعه از طرف شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شده مصرف گرديده، مشروط بر اينکه مصارف از قيمت وديعه بيشتر نباشد.

مادۀ 1629:

هرگاه مـال وديعه باستحقاق برده شده، ضمان آنرا شخصيکه 
مـال وديعه نزد او گذاشته شده متحمل گردد، به اندازه ضمان بر وديعت گذار رجوع کرده می تواند.

مادۀ 1630:

وديعت گذار مکلف است تمام خسارۀ را جبران نمايد که به سبب وديعت به شخصيکه مـال وديعه نزد او گذاشته شـــده،رســـيده باشد. مشروط بر اينکه اين خساره ناشی از قصور وديعت گذار باشد.
قسمت چهارم
انواع وديعت

مادۀ 1631:

هـرگـاه وديعت گـذارنـده برای شــــخصيکه مـال وديــعه نزد او گــذاشته شده اجـازۀ استعمـال وديعه را بدهد و وديعه از جمله امـوالی باشد(مانند پول نقد) که باستعمـال از بين رود، اين عقد، قرض شمرده ميشود.

مادۀ 1632:

اداره کننده گان منازل رهايش، هوتلها و امثـال آن از حفاظت امـواليکه مســــافرين و مهمانان با خود می آورند مــــــســوول ميباشند، بــــه اســـتثنای پول نـــقد و اشياء قيمتی کــــــه تعويض آن متــجاوز از پنــــج هــــــزار افــغانی باشد. مـــــگر اينکــــه دايــــر کنــــــندگـــــان بـــــا وجــود آگـــــاهی از قيــــــمت اشـــــيا، حـــــفاظت آنــــرا مــــتعهد يـــا بـــــدون تمسـک قــــــانـــونــــی از تســـليم شــــدن اشـــــياء بصــورت امــــــانت امتــــناع ورزد يـــا بـــــه اســـــاس خــطاء بـــزرگ خــــــودهـــــــا يـــــا زيـــــردســــــتان خـــــود ســــبــب وقـــــوع ضــرر شــــده بــــاشد.

مادۀ 1633:

(1) مــــسافر مکلف است بمجرد آگـــــاهی از ســـــرقـــــه يـــــا ضياع اشياء و قبــل از آنــــکه هــــوتل را ترک بدهد، مــوضوع را بــــداير کنندگان منـــزل رهــــايش يا هــوتل ابلاغ نـمايد، در غيــر آن حق او ساقط ميگردد.

(2) دعــوی دريـــن مورد بـــــعد از مــــرور ســــه مـــــاه از تــــاريــخ ترک دادن هــوتل يـــــا مـنـــــزل سمـــــع نمـــيگردد.
فصل پنجم
نگهبانی

مادۀ 1634:

نگهــــبانی، عـــقديست که بموجب آن دو طـرف منــــازعه عــــقار يا مــــنقول يا مـــــجموع امـوال مـــــورد منازعه را جهــــت حـــفاظــــت و اداره آن الی زمــــان حــــل نـــــزاع بشخص ديگری مــــی ســــپارند که آنرا با حـــــاصل آن به شـــــخصيکه حــق وی در آن شی بــــه اثــــبات ميـــــرسد، اعـــاده نـــمايد.

مادۀ 1635:

محکمه ميتواند در احـوال آتی به نگهبانی امر نمايد:

1- در احــــوال مـــندرج مـــادۀ (1634) ايــــن قـــانـــــون کــــــه طــــرفــــــــين بــــــه نگـــهبانــی شی مــــــورد نــــزاع بـــــــه مــــوافقــــه نرســــــند.

2- در حــــــاليکه شخص ذيعــــلاقــه از مـــــوجــوديـــــت شـــی نــــزد متصـــرف خـــــطر عــاجل احـــــســاس نــــــمايــــد.

3- در احـوال ديگريکه قانون به آن تصريح نموده باشد.

مادۀ 1636:

تعيين نگهبان اعم از اينکه رضايی باشد يا قضايی به موافقه تمام اشخـــاص شــامل نزاع صورت ميگيرد. در صورت عدم توافق نگهبانی از طرف قاضی تعيين ميشود.

مادۀ 1637:

حقوق وجايب و صلاحيت نگهبان در موافقه يا حکم محکمه تعيين ميگردد. در صورت عدم تعيين احکام وديعت و وکـالت در حدوديکه با احکام نگهاهبانی مناقض نباشد، تطبيق مــي‌گــــردد.
مادۀ 1638:

(1) نگهبان به حفاظت و 
اداره امـوال تحت نگهبانی مکلف بوده و لازم است در زمـــينه 
به اندازۀ شخص عادی توجه نمايد.

(2) نگهـــبان نميتواند يکی از اشـــــخاص ذيعــلاقه را بدون رضــائيت متــــــباقی قــايم مقـــام خــــود بسازد.
مادۀ 1639:

نگهبان نميتواند در غير از اعمـال اداره بدون اجازۀ تمامی اشخاص ذيعــــلاقه و يا بدون اجازۀ قاضی در امـوال تحت نگهبانی، تصرف نمايد.

مادۀ 1640:

نگهـــبان ميتواند از محکمۀ با صلاحيت تعيين اجرت نگهبانی را مطالبه نمــايـــد، مگر اينکه طور صريــــح يــــا ضــمنی از آن تــنازل نموده باشد.
مادۀ 1641:

نگهـــبان بـــه داشتن دفاتر منظم حساب مکلف ميباشد. در صورتی که نگهبان طــــور رضايی تعيين شده باشــــد، مکلف است به اشخاص شامل نزاع سال يک مــــرتبه بر وی اسناد از اجراآت و ادارۀ خود حساب بـدهـد. و اگـــــر نگهبان از طرف محکمه تعيين شده بـــــاشد، به دادن يک نقــل صورت حساب به محــکمه مکلف ميباشد.
مادۀ 1642:

نــگهبانی بحــــکم محکمۀ 
یا بمــــوافقــــۀ اشــــخاص 
شامل نزاع خـاتمــه يافــــته و نگــــــهبــــــان به رد تـــــمام امــــوال و اســــــناد تحـــــت نگهبانی بــــه شخصــــيکه بـــه مــــوافـــــقه اشـــــخاص شـــــامل نـــــزاع و يا محکمه تعيين مــــيــگردد، مــکــــلف مـــــيباشد.
باب چهارم
عقود احتمـالی
فصل اول
قمار بازی

مادۀ 1643:

هرنوع موافقه در خصوص قمار بازی باطل پنداشته ميشود.
فصل دوم
عقد بيمه
قسمت اول
احکام عمومی

مادۀ 1644:

(1) بيمــــــه، عقديست که بموجب آن بيمــه کننده به تـــاديه يک مقدار پول يا عائد مرتب ويا به تعويض مـالی ديگر در حـالت وقوع حادثه يا خطريکه در مقاولـــه تعيين گرديده، بـــه بيمه شــــونـــده يا شخصيکه بيمه بــــه نفع وی شرط شـــده، در بدل مبلغی کــه يکبارگی يا به اقساط می پردازد، تعهد می نمايد.

(2) احکام اين فصل تا جاييکه با احکام قانون خاص مغايرت نداشته باشد تطبيق ميشود.

مادۀ 1645:

هرنوع منفعت مشروع که به شخص از وقوع خطر معین عايد ميگردد، موضوع بيمه شده می تواند.

مادۀ 1646:

هرگاه در مقاوله نامه بيمه يکی از شرايط آتی ذکر گردد، شرط باطل شناخته ميشود:

۱- شرطيکه به سبب مخالفت از احکام قـــــوانين و مقررات بسقوط حق بيمه امـــر نمايد. مگر اينکه مخالفت به اساس جنايت يا جنحه عمدی واقع گردد.

۲- شرطيکه به سبب تأخــير ابلاغ حـــادثــه يا تقديم اسناد بمقام صلاحيت دار به سقـوط حق شخص امر نمايد که بيمـه برای وی صورت گرفته، مشـــــروط بــــراينکه از احـوال طـــوری معــــــلوم گــــردد کــــه تأخير بنا بــر عــــذر مــــعـقول صـــــورت گـــرفته باشد.

۳- هــــرنـــــوع شــــرط مطــــبوع کــــه بــــه شکــــل ظـــاهر تبـــــارز نکرده و متــعلق بيـــــکی از حـــــالاتــی باشـــد کــــــه بــــه ســـــقوط يـــا بــطــلان نتيــجه منــجر گـــردد.

۴- شرط حکميت در صورتيکه در مـــــقاوله نامه بيمه ضمن شروط عمومی مطــــبوع ذکر 
شده باشد مگر شرط اينکه حکــــميت بموافقۀ خاص و مجزا از شرايط عمومی صورت       گرفته باشد.

۵- هــر شـــــرط تحميلی ديگريکه ظاهـــــر گــــردد که مـــــخالفــت از آن در وقــوع حــــادثه بيــــمه شـــــده، تاثــير ندارد.

مادۀ 1647:

بيمـــه کننــــده بـــــه تعويض بيمه شـــــونـــده ملـــــزم نيست، مگــــر صرف از ضــــرريکـــه از اثــــر وقوع خطــــريکه بيمه بــــرای آن صــــورت گــــــرفــــته به انـــــدازۀ قيمت بيمـــــه، ملزم می باشد.

مادۀ 1648:

دعوی ناشـــی از عقد بيمه 
بعد از مـــــرور دو ســــال از 
تاريخ حدوث واقعه 
موضــــوع دعوی، قابل سمع نمی باشد.
مادۀ 1649:

هرنوع اتفاقيکه مخالف احکام مندرج اين فصل باشد، باطل پنداشته ميشود. مگر اينکه به نفع بيمه شونده يا استفاده کننده باشد.
قسمت دوم
انواع بيمه
مبحث اول - بيمه حيات

مادۀ 1650:

مبــــــالغی کــه از طـــــرف بيــــــمه کننــــده حين وقوع حـــــادثــــه يـــــا بســـر رســــيدن مــوعـــد برای بـــيمه شــــــونـــــده يـــــا اســـــتفاده کنـــــــنده در مـــقاولــــه عقــد بيــــمه تـــعهد شــــــــده بيــــمه شـــــونــــــده يـــا اســتفاده کنــنده بمــجرد وقـــــوع حــــادثــه يــــا 
بسر رسيدن مــــــوعد بـدون در نــــظر گــــرفتن اثبات ضرر عــايـده، مستـــــحق آن شنــاخـته ميــشود.

مادۀ 1651:

بيمه برحيات غير، تازمانيکه غير، قـــــبل از انعقاد عقد بيمه به آن مـــــوافقه تحـــــريری نکرده باشد، باطل شناخته ميشود. در صورتيکه شخص ثالث فـاقد اهليت قانونی بـاشــــد، مـوافـقه تحــريری ممثل قانونی وی بــــرای صـحت عقد حتمی ميباشد.

مادۀ 1652:

(1) هــرگــــاه شخص بيمه شونده حيــــات انتــــحار نــــمايــــد. بيمه کننده به پـــــرداخــــــت مبلغ بيمه مکلف نمی باشـــد. مگر با آن هم بـتأديـه مبلغ معـــــادل قــــيمت اقساطــی بيمه به اشخاصيکه حق باوشـــان تعــلق ميگيرد مکلف ميشود، در صورتيکه سبب انتـــحار مرض عقلی باشد طــوريکه مريض اراده خود را از دست داده بـــــاشـد، مــــکلفيت بيمه کننده بصورت کامـــل باقی می ماند.

(2) اگر در مـــقاوله بيمه، تأديه بيمه بـا وجـــود انتحار شخــــص در حـالت اراده و اختــــــيار شـــــرط شــده باشد، اين شـرط از اعتبار ساقـــــط می باشــــد، مگر اينکه انتحار بعد از مرور دو سال از تـاريخ عــقد صـــــورت گــــرفته باشد.

مادۀ 1653:

هرگاه حيات شخص غير بيمه شونده بيمه شده باشد و بيمه شونده عمداً سبب وفات شخص مذکور گرديده يا وفأت در اثر تحريک وی صورت گيرد، بيمه کننده بری الذمه شناخته ميشود. اگر از طرف بيمه شونده 
تنها شروع به مرگ استفاده کننده شده باشد، بيمه کننده حق دارد شخص بيمه شونده را تبديل نمايد، گرچه استفاده کننده شخص بيمه شونده را قبول داشته باشد.

مادۀ 1654:

(1) در بيــــمه حيات موافقه به پــــرداخـت مبلـــغ بيمه بـاشـخاص معین يـــا اشــــخاصيکه بعداً از طـرف بيــــمه شـــونده تعـــيين ميــگردد، جواز دارد.

(2) اگر بيــــــمه شــــــونـده در مـقاولـه بيمه تـــذکر دهــــــد که بيمه به نفع زوجـــۀ او يـــا اولاد او يا فروع او اعم از اينکــه متولد شـــده يا هنــــوز متولد نگرديـــده يا به نفع ورثۀ او بدون ذکـــر نــــام آنها عقد شــــده است، بيمه به نفع استــــفاده کـــنندگـان معین اعتبار داده ميشود. در حـاليکه بيمه به نفع ورثــــه بدون ذکر نام شــــــان عقد شـــــود، هريک از ورثه در آن به تنـاسب سهم ميراث مستحــق ميــگردد، گرچــه از ميــراث تنــــازل نمـوده باشد.

مادۀ 1655:

بيمه شونده ايکه بپرداخت اقساط، مستمر تعهد نموده باشد، ميتواند هر وقتی که خواسته باشد، به ارسال ابلاغ تحريری به بيمه کننده قبل از سپری شدن موعد جاری آن را منحل نمايد. در اين صورت از پرداخت اقساط باقی مانده بری الذمه شناخته ميشود.

مادۀ 1656:

(1) در عقـــــوديکه برای طول حيات بدون شرط گذاشتن بقای حيات شـــــخص بيـــــمه شده برای مدت معین، منــــــعقد گــــــرديده همچنان در تمامی عــــــقوديکه در آن تاديۀ مبلغ بيمه بعد از مــــــرور مــــدت معــــین شرط شده باشد، بيــــمه شونده ميتواند در صــــورتيکه حد اقل اقساط 
سه سال را پــــرداخته باشد، مقــاوله اصلی را در مقابل 
وارد نمودن تخفيف در قيـــــمت مـــــبلغ بيمه به مقـــاوله ديگری از وجه پـــرداخـــته شـــده تــــبديل نمايد. گــــرچـــه به خلاف آن موافقه شده باشــــد، مشــــروط برايــــــنکه وقوع حادثــــه بيــمــه شده محــقق الــوقوع باشد.

(2) عقد بيمه حيات در صورتيکه مؤقتی باشد،قابل تخفيف نيست.
مادۀ 1657:

(1) بيمه شونده در حاليکه حداقل اقساط سه سال را تاديه نموده باشد، ميتواند بيمه را تصفيه نمايد. مشروط براينکه حادثۀ بيمه شده محقق الوقوع باشد.

(2) بيمۀ مؤقتی حيات، قابل تصفيه نمی باشد.

مادۀ 1658:

شــروط تخفــــيف و تصفيه جزء شـــــروط عـــــامـــه بيمــــه شمـــرده شــــده و لازم اســت در مقــاوله بيمه شامل گردد.
مادۀ 1659:

براظــــــهارات خـــطا و غلط در مورد ســـــن شخـــــصيکه بيــمه به نفع وی عقد گــرديده، بـــطلان عــــقد بيمــــه مــــرتب نميشود. مــگر اينکه سن حقــــيقی شخــص بيــــمه شــــده از حدود معینه ايکه در تـــــعـرفه بيمه تصريح شده مـتجـــــاوز باشد، در آنصورت قيمت مبلـــــغ واجــب التاديه به اساس سن حــــقـيقی سنــــجش ميشود.
مبحـــث دوم - بيمــــۀ ضــد

حريق

مادۀ 1660:

بيــــــمه کننده در بيمۀ ضد 
حريق مکلف اســـت اضـــرار نـــاشــــی از حــــريــق و اضراری را کـــه نتيجه حتمی حــــريــــق شمرده ميشود تعـويـض نــمايــــد، مخصــوصـــاً اضراری که به سبب اتخاذ وسايل نجات از حريق يا جــلوگيــری از تـــــوسـعه آن به اشيای بيمه شـــده ميرسد. همچنـــان بيمه کننده از ضياع اشــــياء بيــمه شــــــده و اخـــــفای آن در اثنای حــريق مسوول مي
باشــــد، مگــر اينکــه اخــفاء نتيــجۀ ســــرقت ثابت گردد. 
احکام اين مــــــاده در حـالی تطبـــــيق ميــشود که بـــه خــــلاف آن مــوافقه صـــــورت نگرفته بـاشد.

مادۀ 1661:

بـــيمه کننده بــه تعــــويض 
خساره عايده از اثر 
حريق مکلف ميباشد، گرچه حريق از شی بيمه شده نشأت کرده باشد.

مادۀ 1662:

بيــمه کننده از اضرار ناشی از قصور غـــير عمدی بيمه شونده و همچنان از اضراريکه ناشی از آفات سماوی باشد، مسوول پنداشته ميشود. اما اضراريکه به اثر فعل عمدی يا غش بــيــمه شـــونده براشيای بيمه شده عايد گردد بيمه کننده مسوول آن نميباشد. گرچــــــه به خلاف آن موافقه شده باشد.
مادۀ 1663:

اضراريکه سبب آن اشخاصی باشد که بيمه شونده مسوول آنها شمرده شود، قصور آنها به هر نوع که باشد، بيمه کننده مسوول آن دانسته ميشود.

مادۀ 1664:

(1) هـــرگــــاه شـــی بيمه شده تحت رهــــن حيازی يـــا رهن بيمه وی يا ساير بيمه های عينی باشد، اين حقوق به مقتضای عقد بيمه به تعويض که مديون مستحق آن است، انتـقال می يابد.

(2) در صورتيکه اين حقوق ثبت گردد يا به اطلاع بيـــمه کننده رسانيده شــــود، گـــرچه تـــــوسـط مــــکتوب ثبت شـــــده باشد، بيمه کننده نميتوانــــد آنچه در ذمه اش ثابت است، بـــدون رضـــايت داينيــن به بيمه شونده بدهد.

(3) در حـاليکه اشيای بيمه شده تحت حجز قرار گرفته يا تحت نگهبانی گذاشته شود، بيمه کننده بعد از آنکه موضوع به وی ابلاغ گردد، نميتواند چيزيرا که در ذمه او لازم گرديده به بيمه شونده بدهد.
باب پنجم
عقود توثيق

مادۀ 1665:

عقود توثيق عبارت از عقوديست که دين را تحکيم می بخشد و آن عبارت است از کفالت، حواله و رهن.
فصل اول
کفالت
قسمت اول
ارکان کفالت

مادۀ 1666:

کفالت عبارت است از انضمام ذمه کفيل به ذمه اصيل 
در مطالبۀ نفس يا دين و يا 
عين.

مادۀ 1667:

کفالت تنها بايجاب کفيل تا زمانيکه بقبول مطالبه کننده يا نايب وی گرچه فضولی باشد در مجلس عقد مقرون نگردد، صحت ندارد.

مادۀ 1668:

کفالت مريض در مــــرض موت که مـــــال وی مستغرق به دين باشد، صحـــــيح نيــــست. اگــــر ديــــن تمام مـــــــال او را در بر نگرفته باشد و کفــــالـــت بعــــد از تـاديـۀ دين در ثلـــــث مــــال باقی مانده صورت بگيرد، کفالت صحيح است و اگر کـفالت از ثلث باقــــــيمانده مـال زيادتــــر بـــاشــــد، به اندازه ثلث اعتبار دارد.

مادۀ 1669:

همچنان برای صحت کفالت شرط است که موضوع کفالت اعم از اينکه دين يا عين و يا نفس معلوم باشد. براصيل لازم بوده و از طرف کفيل تسليمی آن ممکن باشد.

مادۀ 1670:

کفالت از عينيکه بر اصيل غير خود عين لازم باشد، صحت 
داشته و آن عبارت از عينيست که در صورت از بيــن رفتن، 
اگر قيمتی باشد قيمت آن و 
اگـــر مثلی باشد مثل آن لازم ميگردد.

مادۀ 1671:

کفالت از عينيکه براصيل غير از خود عين لازم نباشد، صحت ندارد و آن عبارت از عين است که در حـال موجود بودن واجب التسليم بوده و در صورت از بين رفتن قيمت يا مثل آن لازم نمی گردد.

مادۀ 1672:

کفالت بصورت معجل يا مؤجل يا معلق به شـرط منـاسب جــواز دارد.

مادۀ 1673:

کفالت به امانات مانند وديعت، مـال مـضاربت، شرکت، عاريت و مـال اجـاره شده، در نزد اجاره گيرنده صحت ندارد. مگر اينکه کفالت به سبب وجوب ضمان امـوال صورت گرفته باشد.

مادۀ 1674:

کفالت به مـال اعم از اينکه معلوم باشد يا مجهول صحيح است. همچنان کفالت از دين صحيح و ثابت در ذمه مديون صحيح می باشد.

مادۀ 1675:

تازمانيکه التزام اصيل صحيح نباشد، کفالت صحيح شمرده نميشود.

مادۀ 1676:

کفالت از دين غير صحيح صحت ندارد، مگر اينکه دين نفقه معینه زوجه بوده برضايت يا حکم محکمه تعيين شده باشد.

مادۀ 1677:

هرگاه دو يا زياده از شرکاء بر شخص ديگری دين داشته باشند، کفالت يکی از شرکاء از حصۀ شريک ديگر از دين مشترک صحت ندارد.

مادۀ 1678:

کفــــالــــت وکــيل بــــــه ثــــمن آنچـــه کــه بـــه مشتری فــروخته، کفــــالت وصــی بـــه ثــمن آنـــچـه که از مـال صغـير فــروخته وکفــالت نـــاظر بـه ثمن آنچه 
از مـال وقـف فـــروخـته، صحيح نيست.
مادۀ 1679:

برای ثبوت کفالت شکل تحريری حتمی است، گرچه ثبوت 
اصل وجيبه به شهادت جايز 
باشد.
مادۀ 1680:

هـــرگـاه مــــديـون بــــدادن کفـــــيل مـــلزم گردد، مـــــکلــــف است شخص قــــادر را بحـــيث کـــــفيل بـدهـد، مـديـون ميـتوانـد بجای کفيل تأميــــنات عين کافــی را در اخــــتـيار دايـــن بگذارد.

مادۀ 1681:

شخصيکه از تعهد ناقص الاهليت کفالت نموده وکفالت به سبب نقص اهليت عقد شده باشد، در صورت عدم تنفيذ تعهد از جانب مديون اصلی کفيل بتنفيذ تعهد، مکلف ميباشد.

مادۀ 1682:

کفــالــــت در مــــقدار زايــــد از استحقاق دايـن بر مـــــديون وبشرط دشــــوار تـــــر از شـــروط مــديـون اصلی، جواز
 ندارد ليـــــکن در مقـدار کمـــتر 
و بشـــروط سهلتر مجاز 
ميباشد.

مادۀ 1683:

کفالت شامل ملحقات دين و مصارف مطالبه اولی مصارفيکه بعد از مطالبه کفيل بوجود می آيد ميباشد. مگــــر اينکه موافقه بــه خـلاف آن صورت گــرفته بـاشد.
قسمت دوم
کفالت نفس

مادۀ 1684:

موضوع کفالت بنفس را احضار شخصيکه از وی کفالت بعمل آيد تشکيل ميدهد. اگر تسليم دادن وی در وقت معین شرط گذاشته شده باشـــد، کفيل بـــه احضار و تسليم او بــــه مکفول لـــه حين مطالبه او در وقت معین مـکلف ميگردد. در صـــــورتيکـه او را در وقـــت معین احـــــضار نمايد، کـفيل از کفــــالــــت بری الــــذمه شنــاخته ميشود. در غير آن محکمه ميتـواند وی را بجــــــزای نقـــــدی تهــديدی محکوم نــــمايد مــگر اينکه عجــز از احــضار مکــــفول ثــــابت گــــردد.

مادۀ 1685:

هــرگــــاه شخصيکه از نفــس وی کفـــــالت بعــــــمل آمده در جای معلومی غايب بوده ومکفول له احضار وی را مطالبه نمايد، کفيل به احضار او مکلف می شود.درين صورت مکــفول له ميتواند هنگام رفتن کــفيل جهت احضار مکفول از وی کفيــل ديگــــری برای توثيق اخذ نمايد. اگر مکفول غايب باشد و کفيل ثابت نمايد که جای او مجهول اســـت، کفيل به احضار مکفول مکلف نمی گردد.

مادۀ 1686:

کفيل به نفس، با تسليم دادن مکفول يا تاديۀ دين موضوع کفالت بری الذمه ميگردد.

مادۀ 1687:

کفــــــيل بــــــــــا وفـــــات مکفـــــــــول بــــری الـــــذمـــه شـــــده امــــا با وفـــــات داين مــکفول له بری الــــــذمه نگـــــرديــــده ورثــه او مـــيتوانند احضار مــکفول را از وی مـــــطالبه نـــمايـــند.
قسمت سوم
آثار کفالت
مبحث اول - آثار کفالت در بين داين و کفيل
مادۀ 1688:

دايــن ميـــــتوانــد ديـــن را در صــــورتيکه مــــــعجل بـــاشــــد فــــوراً و در صـــــورتيکه مـــؤجــل باشد بمجــرد رســـــــيدن مــــدت تـــأجـــــــيل از کفيـــل مطالـــــبه نــــمايد. اگــــــر دين مــعــــلق بـــــشرط يــا موکول بــــزمــــــان آينــــده باشــــد، مــطالـــــبه از کفيل قـــبل از تحقق شرط يا رســــــيدن مــوعـــــد معـین جواز ندارد.

مادۀ 1689:

با تحقق شرط، تحقق وصف و قيد نيز لازم ميگردد.

مادۀ 1690:

هرگاه اشخاص متعدد کفيل يک دين گردند و هريک تمام دين را بصورت جداگانه بعقود متعاقبه کفالت نموده باشند، از هريک تمام دين مطالبه شده می تواند و در صورتيکه دين از طرف يکی پرداخته شود ديگران بری الذمه ميشوند. اگر يکی از ديگری بتمام دين کفيل باشد، تأديه کننده می تواند بر هـــريک به اندازۀ حصۀ او رجوع نمايد.

مادۀ 1691:

هرگاه اشخاص متعدد دين واحد را جمعاً در يک عقد کفالت نموده باشند، از هريک به اندازۀ حصۀ او از دين اصيل مطالبه شده ميتواند. در صورتيکه هريک منفرداً جميع آنچه را که به ذمه ديگريست تعهد نموده باشد، داين ميتواند از هر يک منفرداً تمام دين را مطالبه کند.

مادۀ 1692:

هرگاه دين بالای اصيل بصورت مؤجل بوده و شخص ديگری از آن کفالت نمايد، در مورد کفيل نيز مؤجل دانسته ميشود.

مادۀ 1693:

هــــــرگـاه شخص از دين معجل بصـــــورت مــؤجل کفالت نمايد، تــــأجيــــل در مـــورد اصـــيل 
نيز اعتبار داده ميشود. مــــــگر اينکه کفيل موعد تأجيل را بخــود اختصاص داده يــــــا دائن حـــين کــفالت مهلـــت را تنها در مورد کفــيل شرط گـــــذارد. در اين دو صــــــورت تأجيــــــل در مــــــورد اصــيل اعتبــار داده نمي
شود.

مادۀ 1694:

هرگاه دائن که مديون است برای اصيل مهلت بدهد، اين مهلت در مورد کفيل وکفيل کفيل نيز اعتبار داده ميشود. در صورتيکه دين بر کفيل اول مؤجل قرار داده شود، تأجيل در مورد کفيل دوم اعتبار داشته در مورد اصيل اعتبار داده نميشود.

مادۀ 1695:

ديـــــن مــؤجــــل به وفات کفيل در مورد خود او از تاريخ وفات قابل تـــــاديـه ميـــــشود و دايــن ميـتوانـد ديـــن را از متـــــروکه وی اخذ نمايد. در صـورتيکه دين از طــرف ورثه کفـــــيل به دايــــــن پـــــرداخـته شــــود، ورثـــــه به اصيل الی بسر رسيدن مـــــوعــــد تــــأجــيل مــراجعــه کرده نمی تواند.
مادۀ 1696:

هرگاه مبيعه باستحقاق برده شود، کفــــيل از ثمـــن ضمانت کرده شده بری الذمه ميگردد.

مادۀ 1697:

هرگاه داين اخذ شی ديگری را عوض دين قبول نمايد، کفيل بری الذمه شناخته ميشود. گرچه آن شی به استحقاق برده شود.

مادۀ 1698:

هـــــرگاه کفيل وجـــــه کــــفالت را از مـال خود ادأ نمــايد، ميتواند به آنـــــچه پــــرداخـته اســـت به اصيل رجــــوع کـــند. مشــروط بر اينکه کفالت بـــه امـر اصـيل صورت گرفــــــته وکفيل از جمــله اشـــــخاصی بــــاشد کــــه اقرار وی بـرنفــــس خــــود معتــــبر شــمرده شــود.

مادۀ 1699:

کفـــــيل در حـــــدود آنچه ازتأميناتی کــــه برای تضـمين دين تخــــصيص داده و بنا بر خـــطاء دايــــن ضايع گرديده بری الذمه شناخته ميشود گرچه تــأمينــات مـــــذکور بعد از کـــفالت يــــــا حــــــکم قـــــانون تعييــن شده باشد.
مادۀ 1700:

کفيل نميــــتوانــــد قــــبل از آنکــــه دين کفــالت شــده را بــه داين بـــپردازد، آنرا از اصـيــل مطالبه نمــايد.

مادۀ 1701:

هـرگـاه مــــــديــــون افلاس نـــــمايد، داين مکلف اســـــت دين را جهت تثبـــيت در افــــــلاس خـــــط ارائـــــه نــمايد و الا حـــق رجــــوع وی بالای کفيل در حـــدود ضرر عايده برکـــــفيل به ســــــبب اهمــــــال دايــــن، ســــاقــط ميـــــگردد.

مادۀ 1702:

تأديه وجه کفالت از طرف اصيل يا کفيل موجب برائت اصيل و کفيل هردو می گردد.

مادۀ 1703:

ابـــراء دايــــــن برای اصيل موجب بــــرائت کفــــيل ميشود. اما برائت کفيل مستــلزم بــــرائـت اصـــــيل نيست، پس اگـــر داين کفيل را بری نمايد، اصـــيل بری الذمه شناخته نمی شود.
مادۀ 1704:

هــــرگــــــاه داينيکه ديـــن او کفالت شده وفات نموده و مـديـون وارث بالانحصار او باشد، کفيل بری الذمه شناخته ميشود. در صورتی که داين غير از مـــــديون وارث ديگری نيز داشــته بـاشـد، کفيل از حصــــۀ مــــديون بری الذمه مي‌شـــود نــه از حصـۀ وارث ديــگـر.

مادۀ 1705:

(1) داين مـــــکلف است حين اخذ دين از کـــفيل، تمام اســــناديرا که برای استعــــمـال حـق در رجــــوع به مــــديون لازم بـــــاشــد، بــــه کـــفــيل تسليم نمايد.

(2) اگر دين تضمينات منقول بصورت مرهــــون يا محبوس داشته باشد، داين مکلف است آنرا برای کفيل تخليه نمايد.

(3) در صورتيکه دين دارای تأمينات عقاری باشد، داين مکلف است بمصرف کفيل با اجراآت انتـقال تأمينات مذکور اقدام نمايد، کفيل به مصارف نقـل، بــه مديون رجوع می نمايد.

مادۀ 1706:

(1) دايـــــن نميتواند تنها به کفيل رجوع کند، مگر بعد از رجوع به مديون.

(2) گــــرفتن دين دايـــــن از مـال کفيل جــــواز نــــــدارد، مــــگــر اينکه بعد از تاديه قسمــــــتی از دين برای مـديون مــــــال باقــــی نمـانده باشد. در صـــــورت مطــــالبه ديـن از کــفيل، کفيل مکلـــف است به ايــن حـق استناد نمايد.

مادۀ 1707:

هرگاه دين دارای تأمين عينی ای باشد که مطابق قانون يا موافقه برای تضمين دين تخصيص داده شده و کفالت بعد از اين تأمين يا به آن يکجا تقديم گرديده و کفيل با مديون متضامن نباشد، تحصيل دين از امـوال کفيل 
قبل از تحصيل آن از امـوال تخصيص يافته برای تأمين جواز ندارد.

مادۀ 1708:

کفيل متضامن نميتواند تجريد مديون را از مـال مطالبه نمايد، مگر حق دارد به آنچه استناد نمايد که کفيل غير متضامن در مورد تاديه متعلق بدين، استناد می نمايد.

مادۀ 1709:

هرگاه کفيل ها در بين خــود متضامــن باشــــــند و يکـــی از آنها دين را حـين رسيــــدن مــوعد آن تـــاديه نمــايد، ميـــتواند به ديــــــگران بقــــدر حـــصص شــــان از دين و حـــصص شان از ســــهم کفــــيل مفلس رجوع نمايد.
مبحث دوم – آثــار کـفالــت بيــن مديون وکفيل

مادۀ 1710:

هـــــرگاه کفــــــيل آنچه را 
کفالت نموده از مـال خـود تاديه کند، ميتواند آنچــــه را تــــاديه نمـوده از مديون مطالبه کــــند، دريـــن صــورت کفيل در تمــامی حــــقوق قــــايم مــــقام دايـــن مـــيگردد.

مادۀ 1711:

هرگاه دين کفالت شده مؤجل بوده و کــفيل آنرا بصورت معجل به داين تاديه نمايد، نميتواند آنرا قبل از رسـيدن موعد تأجيل از مديون مطالبه کند.

مادۀ 1712:

با وفات مـــــديون دين مــؤجل به صورت معجل قابل تأديه ميگردد، مگر اينکه موافقه طوری ديگری صورت گرفته باشد. ثــــالث ميتواند آنرا از متـــــروکه مــــديون اخذ نمايد نه از کفيل.

مادۀ 1713:

دين ازذمه مديون مفلس درصورتيکه درحـال حيات اوبه کفالت يارهن تحکيم شده باشدساقط نمی گردد.

مادۀ 1714:

کفيل مکلف است قبل از ادای دين مـــوضوع را بـــه مديون ابلاغ نمايد، در غير آن حق رجوع او به مديون ساقط مــيگردد. مشروط بر اينکه مـــديـون ديــــــن را تـأديـه نموده يا هنگام استحـــــقاق نزد وی اسبابی مـــوجــود باشـــد کــه به بطلان يا انقضاء دين حکم نمايد.
مادۀ 1715:

هرگاه در دين واحد، مديونين متعدد و متضامن وجود داشته باشند، کفيلی که جمعاً از ايشان ضمانت نموده، ميتواند به هريک به تمام آنچه از دين تأديه نموده رجوع کند.
فصل دوم
حواله
قسمت اول
حواله دين
مبحث اول - احکام عمومی

مادۀ 1716:

حواله دين، عبارت است از انتـقال دين از ذمه حواله دهنده به ذمه شخص حــواله داده شـــده و مطالبه دين از وی.

مادۀ 1717:

حـــــوالـــه يـــــا مطلــــق و يــــا مقــــيد می باشد.
مادۀ 1718:

حواله مطلق اينست که مديون داين خود را برشخص ديگری به طور غير مقيد حواله تاديه دين بدهد، شخص حواله داده شده آن را از مدرک دينی که حواله دهنده بر ذمه وی دارد يا دينی که از لحاظ مـال وديعت يا مـال غصب شده نزد وی دارد، ادأ نمايد. يا طوری باشد که حواله دهنده و شخص حواله داده شده، هيچگونه حقوقی بر يکديگر نداشته باشند.
مادۀ 1719:

حــواله مقــيد آنست کــــه مــــديون داين خود را باخـذ دينيکه بالای شــــخص حـــوالــــه داده شــــــده دارد، بــــه چنين قيــد حـــواله دهد که شخصی حــــوالــــه داده شـــده دين را از مدرک دينی که بـالای شخــــص حواله داده شــده داشــته يــــا از مــــدرک عيــــن کـــه نـــــزد وی امــانت يــا مــــــال مغصوبـــه ادا نـــمايــد.
مبحــث دوم – شـــــروط صــحت

حــوالــه

مادۀ 1720:

رضايت حواله دهنده وحواله گيرنده وشخص حواله داده شده شرط صحت حواله دانسته ميشود، در صورتيکه شخص حواله داده شده حواله را قبول نکند، دين به ذمه او انتـقال نمی نمايد. مگر اينکه دين از رهگذر نفقۀ زوجـــــه باشد که زوج به امر قاضی مـــکلف به پرداخت آن گرديده، در اينـــصورت زوجه ميتواند بدون رضائيت شخص حواله داده شده (شوهرش) دين را حواله دهد و شوهر مکلف ميگردد تـا دين را به حواله گيرنده بپردازد.
مادۀ 1721:

حــواله ايکه بين حواله دهنده 
و شخص حواله داده شده 
صورت ميگيرد، بقبول 
حـواله گيــــرنده موقوف مــی باشد.

مادۀ 1722:

(1) مديون بودن حواله دهنده از حواله گيرنده شرط صحت حواله شناخته ميشود.

(2) مديون بودن حواله داده شده از حواله دهنده شرط نبوده، هروقتيکه شخص حواله داده شده حواله را قبول نمايد، حواله صحت يافته به پرداخت دين به حواله گيرنده ملزم می گردد. گرچه شخص حواله داده شده مديون حواله دهنده نباشد.
مبحث سوم - ديونيکه حواله به آن جايز است.

مادۀ 1723:

دينيکه کفالت در آن صحت دارد، حواله آن نيز صحيح ميباشد، مشروط بر اينکه معلوم باشد. حواله به دين مجهول صحيح نيست.

مادۀ 1724:

حــــــوالـــه ديـــون مــرتـــبه به 
ذمه اصـــالــتاً صــحيح اســـت همچنان حــــواله ديــونيـــــکه 
در ذمه طور کفالت يا 
حـواله مـــرتب مــی گردد صحيح است.

مادۀ 1725:

مستحق وقف ميتواند داين خود را بصورت مقيد به استحقاق او از وقف بالای ناظر وقف حواله دهد، مشروط بر اينکه حاصل وقف به تصرف ناظر بوده و حواله را قبول کرده باشد. در صورتيکه حاصل وقف بتصرف ناظر نبـــاشـــد، حـــوالـــه به استحقاق صحيح نيست.

مادۀ 1726:

پـــدر و وصــــی صغــــير ميتواند، حواله ديــــن صــغير را بر غير قبـــــول نمــــــايد، مــشروط بر اينکـــه خير صغير در آن باشـــد. مثلاً شخص حواله داده شـــــده از حــواله دهـــــنده دارا تـــر باشد. در صـــــورت نزديکی يا مساوات در غـنا حواله بــه غيـر صحيــح نيست.
مبحث چهارم - احکام حواله

مادۀ 1727:

هرگاه حواله گيرنده حواله را بپذيرد و شخص حــــــوالـه داده شده به آن راضــی گــردد، حواله دهنده و کفيل او در صورت مـــوجــوديت کفيل از دين و مـطالبه بـــــری الذمه شناخته ميشوند و در عين حـــــال حـــــق مطالبه حواله گيرنده از شـــــخص حــــواله داده شـــده ثــــابــت می گردد. برائت حــواله دهــــنده کفيل او به سلامت حق حــــواله گيرنده، مقيد دانسته ميشود.
مادۀ 1728:

حواله بشرط عدم برائت حواله دهنده کفالت دانسته ميشود، در صورتيکه بر حــــــواله دهنده ضمان شرط شود يا برای حواله گيرنده خيار گذاشته شـــود، شــــرط صـحيح و حــواله گيرنده می تـــواند دين را از حواله دهنده يا شخــــص حــواله داده شده مطالبه نمايد.

مادۀ 1729:

در حـــــواله مـــــطلق، مــــطالـبه حـواله دهــنده از شخـــــص حـــواله داده شـــده قــطع نگرديده، ميــــتواند بعد از حــــــواله تا زمانيــــــکه شـــــخص حواله داده شـــــده دين را بــحواله گـــــيرنده تــاديه نکـــــرده، از او مطالبه نـــمايد. در صـــــورت ادای ديـــــن بـــه اندازه آنچه تـــــأدیه نمـــــوده از ذمه او ساقــــــط ميگــردد، اگر شخص حــواله داده شــده مـــديون حــواله دهنــده نباشــــد و بـــه امر او از طــرف او قـــرض را ادأ نمـــايــــد، به اندازه مثــــل آن بــــه او رجــــوع مـــی نـــمايـد و اگــــر به غير از او قـــرض را ادأ نموده باشـد، متبرع شناخـته مــيشود.

مادۀ 1730:

در حـــواله مقيد، حق حواله دهنده راجـــع به مطالبه دين از حواله داده شــــده قطع گرديده و 
شخص حواله داده شــــده نميتواند دين را برای حـوالـه دهنده تـــــأدیـه کـــــند. در صـورت تـــخلف نــزد حـــوالـه گيرنده مسوول دانسته مــيشود. درين صـــــورت حـــــوالـه گيــرنده ميـتواند راجع به آن 
بـــــه حــــــواله دهــــــنده رجـــــوع نــمايد.

مادۀ 1731:

دين بر شخص حواله داده شده به همان صفتی تعلق می گيرد که برحواله دهنده داشت. در صورتی که دين برحواله دهنده بصورت معجل باشد، شخص حواله داده شده بايد آنرا معجل تأدیه نمايد ودر صورتيکه دين مؤجل باشد،شخص حواله داده شده بتادیۀ آن مکلف نميگردد،مگر حين رسيدن موعد تادیه.
مادۀ 1732:

هــــــرگـاه حــــواله مؤجل باشد، وفات حواله دهنده در موعد 
تأدیه تاثيری نــدارد. اگر شخص حواله داده شده فوت نـــــمايد، 
دين معجل گرديده و از متـروکــه او تأدیه ميگردد. مشروط بر اينکه مــــــتروکه برای تأدیۀ دين 
کافی باشد در صورت عدم کفايت متـــروکـــه تـــــمام دين يا مقدار متباقـی در مــــوعـد 
آن از حـــوالـه دهنده مطالبه ميشود.

مادۀ 1733:

هرگاه حواله مبهم بوده تأجيل يا تعجيل دين در آن تصريح نشده باشد، حواله بصورت مؤجل به شخص حواله داده شده اعتبار داده ميشود، در صورت تثبيت تعجيل شخص حواله داده شده فوراً بتأدیه مکلف گرديده و در صورت تثبيت تأجيل حين فرا رسيدن موعد تأدیه، بپرداخت مکلف می شود.
مادۀ 1734:

هــــــرگـــاه رهن دهنــده رهن گيرنده را به اخــذ دين، يا مـــــشتری بايـــــع را به اخــذ ثمن بـــرشــــخص ديگـــری حواله دهــــد، اين حــواله حق رهــــن گيــــرنده را راجـــع به حبـــــس رهن و حق بايع را راجـع به حـــــبس مبيعه ساقط نمــــی سازد. مــــــگر اينکه شخـــص ثـــــالـث ديــــن و ثمـن را پـرداخــتـه باشـــــــد.

مادۀ 1735:

هــرگــــــاه رهـــــن گيــرنــــده، دايـــن خـــــود را بــر رهــــــن دهنده حـــــواله دهــد، حـــــق او در حبــس رهـــن ســاقـــط ميگــــــردد. اگـر بـــــايــــع دايــــــن خود را به مشـــــتری بـــــرای اخــــــذ ثمــن حــوالـــــه دهــــــــد، حـــــق او در حبس عــــين مبيعـــــــه ســــــــــاقط ميگردد.

مادۀ 1736:

هرگاه مديون داين خود را به شخص ثالث به اين شرط حواله دهد که شخص حــــــواله داده شده عين ملکيت حواله دهــنده را که نزد وی است فــروخته و از ثمن آن دين حواله گرفــته شده را تأدیه نمايد، حواله بعد از قبول شخـــــص حواله داده شده صحــت داشته ، وی مكلف است تا عيــــن مذكور را فروخته و از ثمن آن دين را تأدیه نمايد. شخص حـــواله داده شده راجع به دين او به 
حواله دهنده رجوع كرده نميتواند، مگر اينكه در حـــواله خيار رجوع برای حــــوالــه گيرنده شرط شــده يا حواله به نسبت از بين رفــــتن مـال حواله داده شده فسخ گردد.
مادۀ 1737:

متـــــعذر شــــدن ادای ديــــن از شخص حـــــواله داده شـــــده يا حكــــم بـــه افلاس او مــــوجب بطــلان حــــواله نميگردد.

مادۀ 1738:

غيبت شخـص حـــوالـــه داده شـــده گـــرچه دايمی باشـد باعث رجوع حــوالــــه گــيرنــده بــر حواله دهنده نمی گردد، مــــگر اينـــكه وفـــأت غــــايب ثابت شود.
مادۀ 1739:

هر گاه دين كه به حواله مقيد گرديده ساقط شود و برائت ذمه شخص حواله داده شده از آن به موجب امری قبل از حواله ظاهر گردد، حواله باطل پنداشته ميشود و حواله گيرنده به حواله دهنده رجوع مينمايد.

مادۀ 1740:

هرگاه مـاليکه به حواله 
مقيد گرديده، باثر عارضه بعد از حواله هلاک گردد و برائت ذمه شخص حواله داده شده از آن ثـابت هــــــم نگردد، حواله باطل نميگردد.

مادۀ 1741:

(1) هــــــرگاه مديون داين خود را به وديعـــــت گيرنده حواله مقيد به عين وديعــه بدهد و وديعه قبل از ادای آن به حــواله گــــــيرنده بدون تجـاوز وديعت گيـــرنده از بين بـــــرود، وديعت گيــرنـده 
بری الـــــذمـه شـــــناخته شــده و حـــواله باطل می گـــردد و حواله گيرنده حــــق دارد ديـــن خود 
را از حــواله دهــنده مــــطالبه نمايد.

(2) در صورتيکه عين باثر تقصير يا تجاوز وديعت گيرنده از بين رفته باشد، حواله باطل نگرديده وديعت گيرنده در صورتی که عين قيمتی باشد، به پرداخت قيمت آن و در صورتيکه مثلی باشد بتأدیه مثل آن برای حواله گيرنده ضامن ميگردد.

مادۀ 1742:

با استـــــحــقاق بـــــردن وديعــــه 
که محـــل حــواله برای غيـــــر بــــاشد، مانند از بـــــين رفتــن 
آن حواله را بـــــاطل مـــــی 
ســــــازد و حــواله گــيرنده به حــــــواله دهنــــده رجــوع مـــی نمـــايد.

مادۀ 1743:

(1) هــرگـــــاه مــــديـون دايــــن خـود را بـــــه شخـــص حـــــوالـه داده شــــــده حـــــواله مـــقيـد بـــه ادای ديـن از عـــــين مغصـــوبـه که نزد او است بـــدهــد و عيــن در دســـــت غــــاصـــــب حـــــوالـه داده شـــده قبــــــل از اداء آن بـــه حـــوالـــه گــــــيرنــده از بيــــــن برود، حــــوالـه باطــل نگـــــرديـده و شخص حــــوالـه داده شـده بــــــری الــــذمـه نشـــــده بـــرای حــوالـه گيـــــرنـده ضـــــامـن مثــل يا قيــمت آن ميـــگردد.

(2) اگر عين مغصوبه را 
غير به استحــــقـاق ببـــرد،
 حـــــواله باطل بـــــوده حـــواله گيـــــرنـــده بــه حــــق خـــــود بــــر حــوالـــه دهــنده رجــــوع مــی نـــمايد.

مادۀ 1744:

هــــــرگـــاه مبيعه ايکه  به ثمن آن حواله داده شده باستحقاق برده شود، شخص حواله داده شده در صورتی که ثمن را پرداخته باشد، ميتواند بــرحــواله دهنده يا حواله گيرنده به هــريک که خواسته باشد، رجوع نمـــايـــد.

مادۀ 1745:

(1) هـــرگـــاه حــــواله دهنده قبل از آنکه حـــواله گيرنده تمام دين را از شخص حواله داده شــــده بگيرد در حـال مديــــــونيت وفات نمايد، آنچه را که حــــواله گيــرنده در زمان حيات حواله دهــــنده از شخص حـواله داده شده قبـــض نموده باشد، از وی محسوب و آنچــه را که قبض نکرده بــــاشــــد، حواله گيرنده در آن مثل ســايــــر دائنين حــــــوالــه دهنده شناخته می شود.
(2) در صــورتيکه دين بيــــن دائــنين حــــواله دهنده تقسيم گــــردد، حواله گيرنده در خصــــوص حصصی که سائر دائنين اخــــذ نــموده اند، شخص بر حوالــــه داده شده رجـــوع کرده نميتواند.

مادۀ 1746:

هـرگــــاه حــــوالـه دهنده قبل از آنکه حــــــوالـه گــــيـرنـده دين خود را از شخص حــواله داده شده بگيرد وفات نموده و از وی 
ورثه باقـــــی مانده باشد، ورثه حــــــواله دهنده، ميتواند دين را مــطالبه و آنــــرا با متــروکه ضــــم نــــمايد، در اين صــورت حواله گــيرنده از متــروکه دين خود را ميگيرد.

مادۀ 1747:

هـرگـاه شخــــص حـوالـه داده شده در حـال مـديـونيــــــت وفات نمــــايد، متروکه وی بين دائنين و حواله گيرنده به تناسب حصــص شان تقسيم می گردد، در صورتيکه حــــق حواله گيرنده بعد از قسمت باقی مانده، راجع بـه        آن به حــــــوالـه دهنده رجوع              می نمايد.

مادۀ 1748:

هرگاه حواله گيرنده وفات نموده، شخص حواله داده شده وارث او باشد، آنچه حواله دهنده بر شخص حواله داده شده دارد باطل ميگردد. گرچه حواله گيرنده مـال حواله را بر شخص حواله داده شده هبه نمايد.
مبحث پنجم - برائت الذمه شخص حواله داده شده
مادۀ 1749:

شخص حواله داده شده با پرداخت دين حواله شده يا حواله آن بر غير و قبول حواله از طرف غير بری الذمه شناخته ميشود.
مادۀ 1750:

هرگاه حواله گيرنده به شخص حواله داده شده ابرأ دهد دين ساقط گرديده شخص حواله داده شده، بری الذمه شناخته ميشود.

مادۀ 1751:

هرگاه حواله گيرنده دين را به حواله داده شده هبه نموده و او 
هبه را قبول نمايد، مـالک 
دين شناخته ميشود. درين 
صورت اگر شخص حواله 
داده شده از حــواله دهنده 
مديون باشد، دين بــه اساس مجرايی ساقط ميگـــردد، اگر مـــديون نباشد او و ورثۀ او ميتوانند آنـــرا از حـــوالـه دهنده مطالبه کنند.
مادۀ 1752:

در حـــواله مقيد ابرأ و هبه 
دين از طرف حـــواله گيرنده 
برای حواله دهنده صحت 
ندارد.

قسمت دوم
حواله حق

مادۀ 1753:

هرگاه داين با شخص ديگر موافقه نمايد تا حواله دين وی را که برذمه مديون است قبول کند، حواله بعد از قبول حواله گيرنده بدون آنکه حواله داده شده مـــوافقه نمايد، صحيح دانسته مــيشود. مگر اينکه موافقه بيــــن دائن و مديون به خلاف آن صـــــورت گــرفته يا قانــون طور ديگری حکم نمايد.

مادۀ 1754:

حواله حق بدون رضائيت مديون صحت دارد.

مادۀ 1755:

حــــــواله حق در خارج از مقداريکه قــابلـيت حـــجز را دارد، صــــحت نــــدارد.

مادۀ 1756:

حواله حق در مقابل مديون حواله داده شده باغير، نافذ شمرده نميشود. مگر اينکه مديون حواله داده شده آنرا قبول نموده يا به وی ابلاغ گرديده باشد و نفاذ آن در مقابل غير به اثر قبول مــــديون حواله داده شده، مستلزم آنست تـــا اين قبولی تاريخ ثابت داشته باشد.

مادۀ 1757:

باحق حواله شده تضمينات آن نيز انتـقال می نمايد.
مادۀ 1758:

دائــــن حـــوالــــه گـــيرنــــده، ميــــتوانــــد قبل از اعـــــلام حــوالـه يــــــا قـــــبول آن بـه اجــــــراآت عـملی اقـدام نمــــايـد که تــــــوســط آن حــــق را که بــــه وی انتــقال نـــــمــوده حــفاظت نــــمايد.

مادۀ 1759:

هــرگــــــاه حواله حق به مقابل عوض باشد، حواله دهنده هنگام حواله بوجود حقی که به آن حواله داده شده ضامن ميباشد. مگر اينکه به خــلاف آن موافقه صورت گرفته باشد.

مادۀ 1760:

هرگاه حواله حق به مقابل عوض صورت نگرفته باشد، حواله دهنده ضامن شناخته نميشود.

مادۀ 1761:

هرگاه حواله دهنده غنای مديون را ضمانت کرده باشد، ضمان بوقت انعقاد حواله راجع 
ميگردد.

مادۀ 1762:

هــرگــــاه حواله گيرنده به حواله دهنــده بــه ضمان مراجعه نــمايد، حـــــوالـــــه دهنـــــده بـــــه رد آنــــــچه اخـــــذ نمـــــوده بـــــا مصارف مکلف می گردد.
مادۀ 1763:

حــواله دهنده از تجاوز خود ضامن ميــباشد، گــرچه حــــــواله بــــدون عوض بـــوده يا عـــدم ضمان شرط شده باشد.

مادۀ 1764:

حـــواله دهــــنده مکلف است 
سند حــــاوی حــق حواله شده 
را با توضيحات و وســايلی که حصول اين حق را به حواله گـــيرنده ميسر گرداند تسليم دهد.

مادۀ 1765:

در حـال تعدد حواله در يک 
حق، حواله شخصی که اولتر
 از ديگران تنفيذ گردد ترجيح دارد.

مادۀ 1766:

مــديــــون حـــوالـــه داده شـــــده ميــتوانــد در بــــــرابـــــر حــــوالـــه گــــيرنده به مـــدافعـــــاتی استناد نـــمايـــد کـــه حــــين انــــفاذ 
حواله به آن در برابر حــواله 
دهنده استناد نمــوده ميــــتوانست. همــچنان ميتواند به مـــدافعــاتی استناد نمايد که از حق حــواله استنباط شده ميتوانست.

مادۀ 1767:

هرگاه حق حواله شده در تصرف شخص حواله داده شده قبل از آنکه حـــوالـــه در حصۀ غير، نافذ گردد تحت حجز قرار داده شود، حواله نسبت به حجز کننده حجز ديگر شمرده می شود.

مادۀ 1768:

هــــــرگاه بــه مـال تحت حجز بعد 
از اينکه حواله در حصۀ غير، 
نافذ گــرديده حجز ديگری واقع شود، ديــــــن بين حـــــجز کننــــده متقدم و حــــــوالـه گــــيرنـده و حجز کننده متـــأخـر مــاننـد دائنين بيـــن شان تقسيم ميگــــردد. اما از حصه حجز کننده متأخـــر بـــه اندازه ايکه وجه حواله برای حـــواله گيرنده تکميل نمايد، اخذ ميشود.
مادۀ 1769:

هرگاه مديون حواله را قبول ننموده و قبل از اعلان حواله دين را برای حواله دهنده تأدیه کند بری الذمه شناخته ميشود و در صورتيکه حواله گيرنده عالم بودن ويرا هنگام تأدیه به حواله ثابت 
نمايد، بری الذمه دانسته نميشود.
فصل سوم
رهن حيازی
قسمت اول
ارکان رهن حيازی )تأمينی(

مادۀ 1770:

رهـــــن حيــازی، عقديست که بــــــموجـب آن رهن دهنده تعهد ميــنمايد تا مـال خود را بتصرف رهــــــن گيـــــرنده يا شخص امين ديگــری بــه مقـــابل حق مـالی 
قرار دهــدکــــه ادای تــــمامـــی 
يا قــسمتی از آن بـــــر حـــــق داينين درجــــه اول يـــــا داينيــــنی کــــــه نســــبت بــه داينين مــذکـــــور بــــــه مـــــرتـــــبۀ پــــائـين تر قـــــرار دارند، مــــقدم بـــــــاشــــند.

مادۀ 1771:

مـال مـرهونه در رهن 
حيازی بايد مـــوجــود 
و دارای قيمت مقدور التســـــليــــم 
و ملـــک خالی از حقوق غير
 باشد.

مادۀ 1772:

(1) موضوع رهن بـــايد ديـن ثـــابت به ذمۀ مديـون بوده يا عينی از اعيان قـــابــــل تضمين باشــــد. رهن به امانات صحت ندارد.

(2) مـال مرهونه در رهن حيازی، منقول و غير منقول شده ميتواند.

(3) هـرگـاه مـال مــــــرهـونـه در رهن حيازی پـــول نــــــقد باشد، رهن گيرنده نميــتوانـد از آن استـــــفاده نمايد. مگـــر اينکه اين استفــاده بغرض حصول دين بعد 
از اخطـــار رهن دهنده در 
موعد تأدیه دين صـــورت گــرفته باشد.
مبحث اول - آثار رهن حيازی بين متعاقدين
فـــرع اول

وجــايب رهـــن دهنده

مادۀ 1773:

(1) برای صحت و لزوم رهن 
شرط است که مرهونه را 
رهن گيرنده بصورت تام قبض نمايد. 

(2) رهــن دهــــنده ميــتوانـــــد از تـــــسليمی رهـــــن بـــــــرای رهن گــيرنده در آن رجــــوع کرده و در عيــــن مــــرهـــــــون تصــــرفات نـــــمايد.

مادۀ 1774:

رهـــن دهــــنده و رهن گـيرنـده ميـــتوانند در عقــد يا بعد از آن بــموافقت يکــــديگر گـــــذاشتن رهن را نــــزد شـــــخص امين شــرط گــــــذارند, در ايــــــن صــورت با رضـــــائيت شخــــص امين تصــرف او مــــــانــند تــــصرف رهــن گــــــيرنده تلـــــقی شــــده و رهـــــن باقبــض وی تــــمام ميـــشود و رهــــن دهنــــــده بـــــه آن ملزم ميباشد.

مادۀ 1775:

رهـن دهنــده از سلامتـــی و نـفاذ رهن ضـامـن دانسته ميشود، داين مـــيتـواند به مصارف رهــــــن دهنده بــــه اتخــــاذ وســايلـی مـــتوصل شود کـــــه برای حـــفــاظــــــت شـــــی مـــرهـونه لازم اســـت.

مادۀ 1776:

هرگاه مـال مرهونه در تصرف رهن گيرنده بوده و قسمتی از آن به استحقاق برده شود، در صورتيکه مقدار استحقاق بــرده شده مشاع باشد رهن در متباقی باطل 
و در صورتيکه معین باشد، 
در متباقی رهن بحـال خود 
باقی مانده وتمام دين حبس ميگردد.

مادۀ 1777:

هـــــرگــاه مـــرهـــونـــــه بـــــه حيازت رهن دهنـــده در آيد رهن منقضی مــيگردد، مگــــر اينکه داين 
رهن گــــيرنـــــده اثـــــبات نمايد 
که مراجعه به سبب ديگر نيز
 از انقضای رهن صورت 
گرفته. اين حکم در صورتيست کــــهحق شخص ثالث اخـلال نگردد.

مادۀ 1778:

(1) هرگاه شی مرهونه از بين رفته يا ناقص گردد و اين از بين رفتن و يا نقصان به علت خطای رهن دهنده يا قوۀ مجبره باشد، رهن دهنده از آن ضامن شناخته ميشود.
(2) بر رهن حيازى، احکام متعلق به از بين رفتن شی مرهونه، در رهن رسمی يا نقصان آن در 
مورد انتـقال حق داين از شی مرهون با آنچه در حقوقی که 
قايم مقــام آن ميگردد، تطبيق ميشود.
فرع دوم
وجــــايــب دايـــن رهـــن

گيرنده

مادۀ 1779:

هـرگــاه داين رهن گيرنده، شی مــرهـونه را تسليم شود، مکلـف اســـت طــور در حـــــفاظـــــت و نــــــگهبانــــی آن تـــــوجــــه نــــــمايــد کــــــه در مــــــــورد مــــــــــال خـود می نمايد.

مادۀ 1780:

ر هن گيرنده بعد از قبض رهن ضامن از بين رفتن آن بوده و به پرداخت قيمت مرهـونه يا دين هر يک که کمتر باشد مـکــــلف ميگردد، در مورد تعيين قيمت به قيمت روز قبض اعتبار داده ميشود نه به قيمت روز از بين رفتن مـال.

مادۀ 1781:

هــرگــاه مـال مرهونه نزد رهن گيرنده از بين رود و قيمت آن مساوی اندازۀ دين باشد، تمام دين از ذمۀ رهن دهـــنده ساقط گرديده و چنين تلقی می شــــود کـــه رهن گيرنده به حق خــــود رسيده بـــاشـــد. مشروط بر اينکــــه ثابت شـــود که از بين رفتن مـال به اثر تجـــاوز و يا تقصير وی صورت گرفته است.
مادۀ 1782:

هرگاه مـال مرهونه نزد رهن گيرنده از بين رود وقيمت آن بيشتر از اندازۀ ديــــن بــاشد، دين ساقط گرديده و رهن گيرنده از متباقی قيمت مـال مرهــــونــــه ضــامن ميباشد, مشروط بر اينکه از بين رفتن مـال به اثر تجاوز يا تقصير وی باشد.

مادۀ 1783:

هـرگــاه مـال مرهونه نزد رهن گـيرنده بــــه اثـــر تجــــاوز يـــا تقصـــير او از بـين رود و قـــيمت آن کمتر از مـــقدار دين باشــــد، دين به اندازۀ قيمت مــــرهونه ساقط گرديده و در دين باقی مانده بــــه رهــــن دهنــــده رجـــوع مــی نمايد.
مادۀ 1784:

هـــرگـــاه رهــــن گــــيرنده حاصلات عين مـرهــــونه را بدون اجـــــازۀ رهن دهــنده در حـال حضور 
وی يا بــــدون اجـازۀ محــــکمه باصلاحيت در حــــال غـــياب 
او بــــفـــــروشـد بــــپرداخـت 
قيمــت آن مـــــکلف شنـــــاخـته مــــيشود.

مادۀ 1785:

رهـن گيرنده نميتواند از مـــــال مــرهــونه، منـــــقــــول بــــاشد يا عقار بــــــدون اجازۀ رهــــــن دهــــنـــــده انتــــفــاع بگـــــيرد، او مــــيــــتواند به اجـــازۀ رهـــن دهـــنده مــــــال مــرهـــونه را بـــــه اجـاره داده و اجــرت آنرا برای رهـــــن دهنـــــده بپــــردازد، يــــا اجاره را بـــه اجـــازۀ رهـــــن دهــــنده از اصــــل ديـــــن وضـــــع نـــــمــايد, گــــرچـــــه عقــــد رهـــن بـــاطــــل گــــرديده بــــاشــــد.

مادۀ 1786:

(1) هـــرگاه رهـــن دهنـــده به استعمـال، يا انتـــفاع يا عـــــاريت دادن مـال مرهونه بـــرای اجــرای عمل به رهن گيــــرنده اجازه بـــدهد و مـال مرهونه قبــــل از شــروع در استعمـال يـــا عـــمل يـــا بعـــد از فـــراغت از آن از بـــيــــن رود, ضـــــمان آن از ديـــن گرفته ميـــشود.

(2) اگــر مـال مـرهـونـه در صورت اجــــــازۀ رهــــــن دهــــــنده حين استعمـال و انتفــاع يـــا حــين اجرای عــملی که بــــــه منظــور آن بــــه عـــاريت داده شـــــــده از بــــين رود، امــانــــــــــت تلقی شـــــــده ضــــــمان آن بـــــر رهـــن گيرنده لازم نــــبوده و نه چيزی از ديــن در مقـــــابل آن کاســـــته ميشود.

مادۀ 1787:

هـــرگـاه طــــرفـين رهن در مـقابـل تعويض موافـــــقه شــــــده در اثر تأخير تـأدیـه ديـــــن به اين مــوافــــــقه ننمــــــوده بـاشـند که حــــاصلات در مــــقابـل تعويض بـاشــــــد و هــــم از تعيين تعويض سکوت نموده باشد، تعـويض به اساس فيصد قانونی سنجيده شده و از قیمت حاصــلات تجــاوز کـرده نميتواند.
مادۀ 1788:

اگــر برای تأدیه دين تضمين شده وقـت تـــعيين نگرديده باشد، داين نـميتواند مطالبه تأدیه حق خـــود را نمايد. مگر از طريق كاستن آن از قيــــمت حاصلات، بدون اينکه حق مــــديــــون را در مــــورد تأدیه دين هــــــر وقتـــــی کـــه خـواسـته بـاشـد اخـــلال نمايد.

مادۀ 1789:

دايــن رهــــــن گــيرنـده ادارۀ شی مــرهـــــونـــــه را بــــدســـت گرفته تغــــييری را در طـــريـــقۀ بــــــهره بــــرداری از عين وارد کرده نميــــتواند، مــگر به اجازه رهـــــن دهنــــــده. همچــنان رهـــن گيــــــرنده مــــــکلف اســـــت از تـــــمام امــوری بــــــر رهـن دهــــنده اطـــــــلاع دهـــــــد کــــه مـــداخــلۀ وی را ايجــــــاب ميکـــــند.

مادۀ 1790:

هــــــرگـــــاه دايــــن حــق 
خــــود را در ادارۀ مـــــال مـــــرهـــونـه ســـــوء استعـــــمـال نــــــمايــــديــــا اهمــال بـــــزرگ را مـــــرتکب شــود، رهن دهـــنده ميــتواند تحــت حراست گــــــذاشـــــتن شی را مطــالبه يا استـــــــــردادآن را در بــــــرابـــر پــــرداخـــت آنــچه بـــر وی است بخواهد.

مادۀ 1791:

(۱) رهن دهنــــــده نمـــــيتوانـد با پــرداخــــت قسمتی از دين 
رهن گـــيرنــده را بـــرد قسمتی از مـال مـرهـونـــــه مکلف نمايد. رهــــن گيرنده مــــيتواند مـال مرهـونه را در مــــقـابل متباقی دين گر چه قليل بـاشـد نــزد      خـود نگـهداد.
(2) درصورتيکه مـال مرهونه دو چيز جدا گانه بوده و هريک در مقابل مقدار معین از دين تخصيص داده شده باشد و رهن دهنده مقداری از دين را که در مقابل يکی از آن قرار دارد تأدیه کند، ميتواند آنرا اخذ نمايد و درحـالی که مقدار دين در مقابل هريک تعيين نشده باشد، نميتواند هيچ يک را اخذ نمايد و هر دو در مقابل تمام دين حبس ميگردد.
مادۀ 1792:

رهــن گيــــرنــــده بـــــه تســـــــليمی مــــــال مــــــرهــــــونــــــه بــــه رهــــن دهـــنده جــــــهت بيــــــع آن و 
ادای ديــــــن وی مـــــکلف ســــــاخـــــته نميــشود زيـــــــرا حــکم رهــــــــن حــــبس دائمــــــی مـــال مــرهـــــونـــــه الی زمـــان قــبـــــض ديــــن از طــرف دايــن 
است.

مادۀ 1793:

بــــر رهـن حيــــازی، احـــــکام قانـــــون متعــلق بـــــــه مـــسووليت رهــن دهــــنده غـــــــــــير 
مـــــديـــون و احــــــکام متـــــعــــــلق بــه شــرط گــــــذاشــــــتن تمـــلــــــک حــــــــــــين عـــــــدم ايــفـــا 
و شــرط بـــــيــــــع، بــــــــدون اجــــــراآت تطــبيــق 
ميـــگردد.
مادۀ 1794:

رهــــن گيــرنـــده نميــــتواند مـال مرهونه را بــــــفروشد, مگر اينکه از طـــــرف رهن دهــنده وکيل بفروش شــــده بــاشـــد. همچنــان رهن گيـــــرنـده نميـتوانـد بدون اجــــــازۀ رهـــــن دهنده مـال مــــــرهونه را به وديــــــعت، اجاره، عاريت ورهن بــدهــــد. در 
صورت اجرای چنين اعمـال رهن گـيرنـده متـــــجاوز شنــــــاخته شـده و بــــــه سبــب آن به تــأدیه قيـــمت مـال مــرهـــــونه بـــــه هر اندازه که بـــــالغ گـردد ضامن شنــــــاخته ميشود.

مادۀ 1795:

هــــــرگــاه رهن گــيرنـــــده بـــــــدون اجــــــازۀ رهــن دهــــنده مـال مــــــرهونه را فـــــروختــه و تســـليم مشـــتری نـــــــمايــــد ومـــال مـرهـونـه قبــل از حصـــــول اجـــــازۀ رهــــن دهـــــــــنده نـــــزد مــشتری از بيـــــن رود رهــن دهــــــــــنده در تـــــــضمين مشـــــــــتری يــــــــا رهـــن گـــــيرنــــده مختار ميباشـــــــد.
مبحث دوم - آثار رهن حيازی به نسبت شخص ثالث

مادۀ 1796:
رهن حيازی به شخص ثالث 
حجت شــــده نميتواند, مگر 
اينکه شی مــــرهــــونه به تصـرف داين يا به موافقت رهن 
دهنــده و رهن گيرنده، به 
تصرف شخــص امـين ديگــری 
باشــــــد.

مادۀ 1797:

عقد رهن، به داين رهن گيرنده حق ميدهد تا مرهونه را 
حبس نموده، بدون اينکه حقوق قانونی شخص ثالث را اخـلال نمايد.

مادۀ 1798:

هــرگـاه شـــــی مـرهـــــونـه از تصـرف داين بدون اراده يـــا 
بدون عـلم او خارج شود، مــــيتوانـد مطابق به احکام حيازت آنرا از نـــــزد غــــير، مجدداً بــــه حـــــيازت خــــود بــــرگــــرداند.

مادۀ 1799:

رهن حيازی بــرای دايــــــن رهن گــــــيرنـده حـــق ميــــدهـــــد تـــــا حق خــــود را قـــبل از ســاير داينــــين از ثمن شـــــی مـــــرهــونه بــــدســت آرد خــــواه دايــــن ديـــــگـر عــــادی بـــــاشــــد يا از لـــــحــاظ تـــــرتيـب، دايــــن مــتأخـــر.

مادۀ 1800:

دايــــن رهن گيــــرنده ميتواند تنفيذ حـــــق خـــــود را از مـال مـــــرهونه مطالبه نـمايد، گــــرچه مــــلکيت آن شـــــی به غیير تعـلق گرفته باشد، درين صورت ثالث ميتواند ديـن را تــأدیه نـــــموده، خود را در برابر مـديون قــــايم مــــقام او قــــرار دهـــد.

مادۀ 1801:

از رهـــن حيازی علاوه بر اصل حق، مصارف ضــــروری که جـــهت حــفاظت مــــــال مــــــرهونــــه بعمل آمده، تعويض ضرر ناشـــی از عيب شی، مصارف عقــــد ديــــن با مـــــصارف عقد حيازی قيــــــد وتنـــــفــيذ آن، تـــــعويضات قانونی يا مـوافقــه ناشی از تـــــأخير تـــــأدیه ديـــــن، پـــــرداخته مــــيشود.
قسمت دوم
انقضای رهن حيازی

مادۀ 1802:

رهن به انقضای دين تضمين شده منقضی گرديده و يا ازاله سببيکه دين به آن منقضی گرديده، رهن عودت می نمايد. حقوق اشخاص صاحب حسن نيتيکه در خـلال مدت انقضای حق وعودت آن کسب شده، اخـلال نميگردد.

مادۀ 1803:

علاوه از حـالت مندرج مادۀ(1802) اين قــــــانون، رهن حيازی با موجود شدن يکی از اسباب آتی منقضی ميگردد:

1- بـــــا اجتماع حق رهن حيازی وحـــق ملکيت در تصرف شخص واحـــــــد.

2- بـــــــا انصراف صــــريـــح 
يــا ضــمنی دايـــــن 
رهـــــن گيــرنــــده از حــق 
رهن. 

3- با از بين رفتن شی 
مرهونه.

مادۀ 1804:

رهن حيازی به وفات رهن 
دهنده و رهن گيرنده باطل نگرديده، نزد ورثه باقی می 
ماند.
مادۀ 1805:

هـــرگاه رهن دهنــــده، وفات نمايد، وصـــــی او به اجازه رهـــــن گيرنده شــــی مرهــــونه را فــــروخته از آن دين رهن گـيرنده را می پردازد. در صـــــورتيکه رهن دهـــــنده وصــــی تعيين نکرده بـــــاشد، داين از محـــــکمه ايکه محـل اقـــــامت متوفی در حوزه صلاحــــــيت آن قــــرار دارد، 
تقاضا ميکند تا شخصی را جهــــت فـــــروش مـال مـــرهــــونه وتـــــأدیــــه ديــن از ثمــــن 
آن بحــــيــث وصـی تعــيين 
نمــــايد.

مادۀ 1806:

هـــــرگــــاه داين رهن گيرنده وفات نــمايد و از مـال مرهـونه معلوماتی در دســــت نــبوده و در بين متروکه نـــيز مـوجود نبـــــاشــــد، قيمت مـال مـــرهــــونـــــه از متــــروکــــه بحــــيث دين واجــب الـــــــــتأدیــه شــــناخته مــــيشود.
قسمت سوم
بعضی از انواع رهن حيازی
مبحث اول - رهن عقار

مادۀ 1807:

رهن حيازی عقاری برشخص ثالث حجت شمرده نميشود، مگر اينکه عقد رهن ثبت گرديده باشد، بر اين ثبت احکام خاص مربوط به قيود رهن رسمی تطبيق ميگردد.

مادۀ 1808:

دايـــن رهــــن گيرنده ميتواند، عقار را بــــرای رهن دهــنده به اجاره دهد، بدون اينکه اين امر بر حقوق غير تاثيری وارد نمــايد ولازم است قيمـــــت اجاره در عقد رهن تصريح گــــردد. در صـــورتيکه بعد از عقد رهن به آن موافــقه بعمل آيد، لازم است موضوع در حـــاشــــيه ثــبت عـــقد رسانيده شود.
مادۀ 1809:

داين رهن گــيرنده مکلف است، صــــيانت عــــقار را تعهد نموده جـــهت حــــفاظت آن بـــــمصارف ضـــروری اقدام نـمايد، همچنان مکـــلف است محصول ومـاليه وتکـاليــــــف سالانه ديــگری را که لازم است، تأدیه نمايد.داين می تواند آنچـه را مصرف نموده، از قيمت حاصـــلات عــقار يا از ثــمــن آن در حــدود قانون وضع نمــــايد. داين وقتـــی از اين تعــــهدات معـــاف شده می تـــواند کــــه از حـــق رهـــن انصـــراف نمايد.
مبحث دوم - رهن منقول

مادۀ 1810:

(1) رهـــــن منــــقول وقتی برشخص ثالث حــــجت شــده ميتواند، که در پهلوی انتـقال حيازت در 
ورق ثابـــــت التاريخ ثبــت گــــردد و در اين ورقه بـــايـــــد مـبلغ تــــضمين شـــــده بـــرهن و عــــين مـــــرهـــونه بــــه تفصيل توضيح گردد.

(2) تاريخ ثابت، مرتبه داين رهن گيرنده را تعيين می نمايد.

مادۀ 1811:

هــــــرگــاه رهن گيرنده صاحب حسن نــيت باشــــد، مـــی تـــواند بحق خود در مــرهـونه استناد نــمايد، گرچه رهـــن دهنده قادر به تصرف در مـــــرهـونـــه نـــباشد، از جانب ديـــگر هر شخـــــص صاحب حسن نيــت، ميتوانـــد بــــــه حــق اســـتناد نـــمايـد که بر شـــی مرهونه کـــــسب نموده، گــــرچـــه ايــــن حــق بــــعد از تاريخ رهن باشد.

مادۀ 1812:

(1) هــرگــاه شــــی مــرهـــونـــه بخطـــر از بيــــن رفتـــن يا نقص يا تنزيل قيمت مــــواجه باشد، طــــــوريکه خوف عـــدم تکــــــافوی آن برای تضــــمين حق داين محقق گردد و رهــن دهــنده هــــــم مبــادلـــه آنرا با شی ديــــگر که قايم مــقام آن گردد مطالبه ننـــــمايد، داين يا رهن دهنــــــده ميـــتوانــــد از محکـــمه اجــــازۀ بيع آنــرا بصورت مزايده علنــی يــــا بــــنرخ موجود بازار، تقاضا نمايد.

(2) در حـال اجــازه بيع، 
محکمه راجـــع بـــه وديـــعت گـــذاشــتن ثمن نيز امر می نــمايد. در اين صورت حــق دايـــن از 
شــــی بــه ثمــن آن انتــقال 
می يابد.

مادۀ 1813:

هـــرگـاه فرصت مناسبی برای فروش شــــی مـال مــــرهونه ميسر گرديده وبيع بامــــــفاد قابل وصف امکان پذير باشد، رهـن دهـــــنده ميتواند از محکمه اجازه فروش رهن را مطالبه نمايد، گـــرچه موعد تأدیه دين نرسيده باشــــد. محکمه در حـال اجازه، شــــروط بيع را معین نموده در مــــورد به وديعــت گــذاشتن ثمن امر می نمايد.

مادۀ 1814:

هـــــرگـــــاه دايــــــن رهن گيــــرنده به حــــق خــــود رســــيده نتــواند، حق دارد از محــــکمه فـــروش مـــــرهـــونه را بصـــــورت مــــــزايـــــده علنــی يا بنـــــــرخ مــــوجــــود بازار، مطـــالبه کــــــــــند.

مادۀ 1815:

دايـن رهــــن گــيرنده، ميتواند 
در بـــــرابر ديــــن خــو د تمليک مـــــرهونه را از مـحکــمه 
مطــالبه نمــــايد، مشروط بـــــراينکه تمــــليک در مــــقابل قـــيمتيکه تـــــوســـط اهــل خــــبره تعيــــين مـی گــــردد، صــــــورت گـــيرد.

مادۀ 1816:

احکام پيشبينی شده اين فصل، در حـــــدودی قابل تطبيق است که با قوانين تجارتی واحکام قوانين مخصوص به رهن مـال منقول، متعارض واقع نگردد.
مبحث سوم - رهن دين

مادۀ 1817:

(1) رهن دين در بـــــرابر 
مديون وقــــتی نـــــافذ دانسته 
ميـــشود که اين رهن بوی 
ابـــلاغ گــرديده يا مطابق احکام حـــــواله، حـــــق آنــــرا قــــبول نمايد.

(2) رهــن ديــــــن در مقابل 
غير وقتی نافــــــذ شــمرده ميـــــشود که ســــند ديــــن مــرهونه در حيازت رهن گــيرنده داخــل شـــــده بــــاشد. مرتبه رهن از تاريخ ابلاغ يــا قــبولی مــــحاسبه ميگردد.
مادۀ 1818:

(1) دينــيکه قــــابليت حــــوالــــه يا حـــجز را نـــداشــــته بـاشـد، رهن آن جواز ندارد.

(۲) رهن اسناد رسمی به طريقه خاصی که قانون بمنظور ح
واله اين اسناد تنــــــظيم نموده، صورت ميگيرد. مــــشروط بر اينــکه تذکر يــــابد که حـــواله به طــريقـــــۀ رهن صــــورت گـــــرفته اســــت. در ايـــــن حـال رهن بدون ضـــــرورت اعـــــلان خاتـــمه می يابد.

مادۀ 1819:

داين رهن گيرنده، می تواند بـرتــــــعويضات مــوافقه شده که از ديـــن مـــــرهــــونـــه مســتحق گــــــرديده و آنچـــه بعـــد از رهــــن مســـتحق آن می گـــردد، تسلط نمايد. همچـــــــنان می تــواند بر تــمام استحقاق هـــــای دورانی ديــــــن تسلط نمايد. مــشروط بـــر اينکه بــــر آنچه تسلط می يــابد، اولاً از مصــــارف ثـــانـياً از تــعـويضــــات و ثــالثاً از اصـــــل ديــن تضـــمين شـــده بــه رهـــــن کـــسر گــــــردد. تــمام اين مراتب وقتــــــی رعــايت مـــــيشود که بــــه خــــلاف آن مــــوافقه صورت نگرفته باشد.

مادۀ 1820:

دايـــــن رهــــن گــــيرنـــده بحـــفاظت دين مــرهــــــونــــه مکلف بوده، در صورتيكه بخواهد قسمتی از ديـن مــرهـــــونه را بــدون مداخله رهن دهنده در مقابل دين خــــود 
حصول نمايد، لازم است تا آنرا با رعايت زمان ومـکان معین 
تأدیه حصول نموده و از 
مـوضــوع بــــــرهن دهنده اخطار دهد.

مادۀ 1821:

مـــــديـــــون در ديـــن مــــــرهـونـه، ميــــتوانــد در بـــرابر داين 
رهن گــــــيرنده بتمام وســــايل تأدیه مــتعلق بـــــه صــــحت 
حـــق تضمين شــــده بــــرهـــــن اســتناد نمايد. همچنان ميتــواند به وســـــايــــل تـــأدیـــــه اســـــتناد نمايد که در مقـــابل دايـــن اصلی داشتــه بـاشـد.تـــمام اين 
حکم در حــــدودی تطبــــيق ميگـــــردد که مـديـون 
در حــالـت حــــوالـه بــمقابـل 
حـوالـه گيــــــرنـده بـه ايـن تـــاديــات، استنــــاد کرده بتواند.

مادۀ 1822:

(1) هـــــرگـاه دين مـرهـونـه قبل از مــوعــد دين تضمين شــــده بــــرهـن بسر رســـــد، مـــــديون نميتواند دين را ايفاء نــــمايـد مگـــر برای رهن دهــــنده و رهن گيرنده يکـــــجا و هـــريک از دو نفر می توانند از مــــديون 
مطالبه نمايند، آنچه را تأدیه مـــــی نمايد به وديعت بگذارد. درينصــورت حــــــق رهــــن به آنچه به وديعت گذاشته شده، انتـقال مينمايد.
(2) رهـن دهنده و رهن گيرنده مکــــلفند آنـچه را مديون 
تــــــأدیه نمــــــوده، بــوجهــــــيکه برای رهــن دهنــده مــفـيدتــــــر بــــــوده وبــــرای دايــــن رهـــــن گيــــــرنـــــده از آن ضـــرری 
عـــــايد نبــاشد، مـــــعـــاونت نـــــمايد.
مادۀ 1823:
هـرگــاه ديــــن مــرهــونـه وديــــن تضـــمين شــــده بـرهن، هـر دو مــستحق تــأدیـه گــردد، در اين صـورت اگـــر داين رهــــن گيـــرنده حــــق خــود را کامــــلاً نگــرفته باشــــد، ميــتواند آنـچه را مــستحق مـيگردد، از ديـن مـرهونه قبـض نـــمايــد يـا 
ايــــنکه بيع ايـــن ديـن را مـطالبه يا آنــــرا مــــطابق حکم ماده (1815) ايـن قــــانون تملک نــــمايد.
مبحث چهارم - رهن عاريت

مادۀ 1824:
مــديون ميتواند مـال غير را به عـــــاريت گــرفته و به اجازۀ او آنرا برهن بدهد. در صورتيکه اجـــازۀ عـاريت دهـنده مطلق و بدون قـيد باشد، مديون ميتواند آنرا بهـــــر اندازه و به هر جنسی که خواسته بــــــاشـد همـــــچنان بــــرای هر شخص در هـــــر جهتی که اراده کند، برهن بدهــــد.

مادۀ 1825:
هــرگـــــاه عــــاريــت دهنـــــده اجــــازه شــــی را بـه انــدازه يـا جنس يـا شخص يا جــهت معین مقيد ســـــازد، عــاريت گــيرنـده نــــــميتوانـد از آن مــخالفت نــمايد. مگر اينکه در مـــــخالفـت نفع عـــــــاريت دهنده باشـــــد.

مادۀ 1826:
هـــــرگــاه عــــــاريت گيرنده مـال عــاريت دهــنده را به اجازه 
وی مطـــــابق شـــــروطــی که گذاشته است برهــــــن بــدهد، عــــــاريت دهـــنده نميــتواند 
بـــــعد از تسليم آن برهــن گـــيــرنـده از آن انصــــراف 
نــــمايـد ورهــــــن گيــرنـده مــــــيتواند آنرا الـی زمـــان 
ادای ديــــن نــــزد خـــــود
 نگهدارد.
مادۀ 1827:
هرگاه عــــــاريت مقــــــيد به مدت معین باشد، عاريت دهنده رهن نميتواند قبل از سپری شدن مدت تعيين شـــــده، انفکــاک رهن و تسليمی عاريت را برای خود مطالبه نمايد. در صورت عــــدم مقيد بودن بمدت و همچنان بـــــعد از سپــری شـــــدن مدت، می تواند ايـــــنگونه مطـــالبه رابه عمل آرد.

مادۀ 1828:
هــــــرگـــــاه عـــــاريـت دهنده انفکاک رهن را مطـــــالبه و دين را به رهن گيــــرنـــده تـاديـه نـــــمايـد. در صورتيکه دين به انــــــدازۀ قيمت رهــن باشــــد، رهــــن گيـــــرنـــده به قـــبول مجــــبور گـــردانــــيده ميشود. در اينصورت عــاريت دهنده به عــاريت گيـرنـده، رجــوع ميــــنمايـد. اگــــر قيمت شی مــــرهــونـه از دين کمتر باشــــد، رهن گيــرنـده به تسليمی رهن مــجبور گـردانـيده نميشود، اگــــر آنـــچه که پرداخــته شــــده از قيمت رهن بيشــتر بــــــاشـــــد، عـــــاريـت دهنــــــده به مــــقدار ما زاد قيمت مـال مرهــونه متبــــــرع شــناخـته شده آنرا از عــــــاريت گـــيرنـده، مطالـبه کـــرده نميتواند.
مادۀ 1829:
هــــرگــــاه عــــاريت گيرندۀ رهن 
در حـالت افلاس وفات نــمايد 
مـال مـــــرهــونه در تصـرف 
رهن گيرنده حــــــبس باقيـــــمانده، بدون اجازه عــــــاريت 
دهنــــده فــروخته شــــده            نمــی تواند.
مادۀ 1830:
هـــــرگــــــاه عاريت دهنده در حـال مديــــونيت وفات نمايد، به عاريت گيـــــرندۀ رهــــن دهــــنده امر ميشود تا دين خــود را تــــاديـــــه نمــوده رهن را خــلاص نمـــايـــد. در صورت عجز وی مـال مــرهــونــــه نــــزد رهــــن گــــيرنــــده بحـال خــــود باقيمانده، ورثـــه عـــاريت دهـــــنده ميــتوانــــد دين را تاديه و مـــــال مـــرهونه را خــلاص نمايد.

مادۀ 1831:

در مـوارديکه احکام فــوق 
رهن عاريت با احـکام رهن 
حيازی مــــعارض واقـع نـــــگردد، احـــــکام خــاص رهن حـيازی 
بر رهــن عــاريت تــطبيق مــــيگردد.
فصل چهارم

رهن رسمی
قسمت اول

انشاء رهن رسمی
مادۀ 1832:
رهــن رسمی، عقديست کـــه به سبب آن دايــــــن حق عينی را بر عقاريکه برای ايــــفاء دين تخصيص يافته، کسب می نمـــــايد و بـــه مقتضای آن بر ســــاير داينين عـادی و داينين پــائين مــــــرتبه از خـــــود حق تــــــقدم را داشـــــته و ديــــــن خود را از عـــقار مذکور بهر دسـتی که باشد حصول نموده می تواند.

مادۀ 1833:
(1) رهــــــن رســــمی منعــقد شــــده نمی تــــوانــــد، مـــگر بــــه ورقۀ رسمی که نـــزد مـــــقامات مــربوط تکميل شده باشد.

(2) مصارف رهن رسمی بدوش رهن دهنده ميباشد، مگر اينکه به خلاف آن موافقه بعمل 
آيد.

مادۀ 1834:

در رهــن رسمی شخص مديون 
يا شــــخص ديگری که به 
نفع مديون چيزی را بـــه رهــــن بـــدهـد، رهن دهنده شده ميتواند.

مادۀ 1835:
رهــــن دهــــنده بايد مـالک عقار مرهونه بوده، اهليت تصرف را در آن داشته باشد.

مادۀ 1836:
هرگاه رهن دهنده مـالک عقار نباشد، رهن وی بدون اجازۀ مـالک آن در ورقۀ رسمی صحت ندارد.

مادۀ 1837:
رهن عقاريکه در آينده 
بوجود می آيد باطل دانسته ميشود.

مادۀ 1838:

هـرگاه رهـــن از طرف مـالک صــادر شــده باشد کـــــه سند ملکيت او بـاطل، فـــــسخ، لغـــــو، زايــــل يا به سبب ديگر بـــــی اعتبار گـــــردد، رهــــن به منــفعت دايــن رهــن گيرنده باقی مـــــی ماند. مشـروط بر اينـــــکه حيـــــن انعــقاد عــقد رهن، دايـــــن دارای حــــسن نـــيت بــــاشد.
مادۀ 1839:
رهن رسمی بغير از عقار در چيز ديگری واقع شده نميتواند، مگر اينکـــه قانون به خلاف آن تصريح نموده باشد.
مادۀ 1840:
(1) عقار مرهونه بايد طوری 
باشد که از لحاظ عرف 
بيع آن به مزايده علنی صحيح باشد.
(2) همچنان بايد به صـورت دقيــق در عقد تعيين گرديده باشد، در غير آن رهن باطل دانسته ميشود.
مادۀ 1841:
رهن شامل آن ملحقات عقار مرهونه ميباشد که عقار شمرده شود، خصوصاً حقوق آبياری تزئينات، تأسيساتيکه برای مـالک منفعت ميرساند. مگر اينکه موافقت طوری ديگر صورت گرفته باشد.

مادۀ 1842:
هــــــرگــاه ورقۀ ابلاغ راجع به نرخ مــلکيت بــــــه ثـــبت بـــرســـد، حـــــاصـــلات و عــوايد عقــــــار از تــــاريــــخ ثبت ورقــه بـــــه بعــــد، بعقــار ملـــــحق گــــرديــــده و در تـــــوزيع آن احــکامی رعـــــايت مــی گــــردد که در تــــــوزيع ثمن عقار مرعی می باشد.

مادۀ 1843:
رهنيکه در عقار مشاع از طرف تمام مــــالکين صادر گــــرديـــده صحيح می باشد و هر نتيجه ايکه در مابعد برتقسيم عقار يا بر بيع آن در صورت عدم امکان تقسيم آن مرتب گردد، برصحت رهن تأثير ندارد.

مادۀ 1844:
هـــــرگــاه يکی از شــــــرکاء حــــصۀ خــــــود را در عقـــــار يا جزء معین آنرا برهــن بگذارد و بعداً اعيان ديگری هنــــــگام تقسيم به وی برسد، رهن مذکور در حــدود معادل قيمت عقاريکه اصــــلاً برهن گذاشته شده، بــــه ايــــن اعيان انتـقال مينمايد. مقدار مـــــذکور از طــرف اداره تـــعيين ميگـــردد. داين مکلف است در خـــلال شصــــت روز از تـــاريـــخ ثبــــت، تقســــيم بــــه اجـــراآت مــربــوط به قيد جــديــــد اقدام و در آن مقــداريکه رهــــن به آن انتـقـال نموده، بيان نمايد.

مادۀ 1845:
رهـــن برای تضمين دين 
معلق بشرط يا دين احتمـالی مـــــرتب شده ميتواند، مـــشروط بر اينکه در عـــقد رهن مبـلغ 
ديــــن تضمـــين شـــــده تعيين گردد.
مادۀ 1846:
تا زمــــانيکــــه قــــانــــون يا موافقه طـــــور ديگـــــری تصـــريح نکند، هر جزء از عقار يا عقارات مرهونه، ضامن تــــمامـی دين و هـــر جـــزء از دين تـوســط تـــمامـی عقار يا عقارات مـــرهونه، تضمين شده دانسته ميشود.

مادۀ 1847:
رهن از دين تضمين شده منفصل نشده، در صحت و انقضاء تابع 
آن شناخته ميشود، مگر 
اينکه قانون طور ديگری تصريح نمايد.
مادۀ 1848:
هــــــرگــــــاه رهــن دهنــــده غـير شــخص مــــــديـون بـــاشـد، در پـــهلوی استــناد بـــــه وجــــــوه تـــــاديــــه خــــاص، به خود او ميــتواند، آنـــــچه مديون از وجــوه تــاديــــه متعــلق بــه دين دارد نيز استناد نــــمايد، حـــق رهــن دهنـــــده غـــــير مــــــديـــون بـاقـی ميـــــمانــــد گــرچـــه مــديـون از آن تنازل نمايد.
قسمت دوم
آثار رهن رسمی
مبحث اول - آثار رهن رسمی بين متعاقدين
فرع اول
آثــار رهــن رســــمی بــه نسبت رهـــن دهنده

مادۀ 1849:
تصــــــــــرف رهــــــــن دهـــــــنده در عــــقار مــــرهــــــونــــــه در حـــــــــــق دايـــــــــن رهــــن گــــــيرنــــده تأثير نــــدارد.
مادۀ 1850:
رهـــــن دهــــــنده حق دارد عقار مـــــرهـــونه را اداره نمــــوده 
عوايد آنرا تـــــا زمان 
ملحــــــق بـــودن بعــقار قــبض نـمايد.
مادۀ 1851:
اجــــاره ايکه از طرف رهـن دهنده عــــقد شــــده، در حـــــق داين نافذ شــــمرده نميشود، مـگر اينکه تاريخ آن قــــبل از ثبــــت ورقــۀ ابلاغ نزع ملکيت ثابــــت باشد. در صــورتيـــــکه تاريخ آن ثابـــــت نباشد، اجازه در حدود اعمـال اداره حسنه، نافــذ شمرده مي‌‌شود.

مادۀ 1852:

مجـرائــی بـه اجـــــرت پيشکی که مدت آن از سـه ســــال تجاوز نکند و همـچــنان حواله به آن در حق داين رهــــــن گيــرنــده، نافذ نمی گردد. مــگــر اينکــــه تاريخ آن قبل از ثبت ورقۀ ابــلاغ نــزع ملکيت ثـابت باشـد، در صورتيکه مدت متذکره از سه ســال مـــــتجاوز بـاشــــد، نفاذ آن مشــروط 
بر آن اســـــت که قـــــبل از قيد رهــن ثبت گـــــرديده بـــــاشـــــد، در غير آن با رعــــايت حکـــــم 
اين ماده مدت مذکــــور 
الــــی سه ســـــال تــــنزيل داده ميشود.
مادۀ 1853:
رهـــــن دهنده مکلف است، سلامت رهن را تضمين نمايد. و داين رهن گيرنده ميتواند در مورد هر عمل يا تقـــــصيری که به اثر آن تضمين او نقص بـــــزرگ می يابد، اعتراض نـــمايد و همچــنان ميـــــتواند به وسايل تحـــــفــظی اقــــدام نموده و مـــصارف آنرا از رهــــن دهـــــنـده مطــــــالبه نـــمايد.

مادۀ 1854:
هــــــرگــــــاه رهن دهنده به اثر خطاء خويش سبب از بين رفتن يا نقصان عقــار مــــرهونه گردد، داين رهن گيـــرنـــده مخير است کـــه تــأمين کــافــی از وی اخذ 
و يا حق خود را فوراً مطالبه نمايد.
مادۀ 1855:
هــــرگاه از بين رفتن عين مرهون نـــــاشــــی از اسباب خارجـی 
باشـد و داين دوام دين را بــــــدون تأمين قبول نه نمايد، مــديون مـخير است که تأمين کــــافی بپردازد يــــــا دين را فوراً قبل از بســـــر رسيدن مــوعد آن ادأ نمايد.
مادۀ 1856:
هــرگــــــاه در هر حـال اعمـالی واقع گـــردد کــــه بـــــه اثر آن عــقار مرهــونه بـــــه از بيــن رفتن، نقصــــان، يــــــا غير کافــی شـــــدن برای تضمين مواجه شود، داين مــيتواند از محــکمۀ مــربـــــوط امــــر تـــــوقف چنـــــين اعمـال واتخاذ تدابيــــريکه مـــــانــــع وقــــوع ضـــــرر گردد، مطــالبه نمايد.

مادۀ 1857:
هرگاه عقار مرهونه مبنی بر هر سببی که باشد از بين رفته يا ناقص گردد، رهن علی الترتيب به حقيکه به آن مرتب ميشود، انتـقال مييابد. مانند تعويض يا مبلغ تأمين، يا ثمنی که مقابل استملاک او برای منافع عامه تعيين ميگردد.
فرع دوم

آثــــار رهــن بــه نســـبت دايــن رهــن گيرنده
مادۀ 1858:
هـــرگاه رهـــــن دهنده شخص ديگری غير مــــديون باشد، تنفـــيذ حکم تنها برمـال مرهونۀ او جــواز دارد. رهن دهــــــنده حــــق ندارد که بـــه تأديه تنها مــــــديــــون را مکلف نمايد. مگر اينکه مــــوافـــقه طوری ديگر بعمل آمده باشد.

مادۀ 1859:
دايـــن بعــــد از ابلاغ مــــديــــــون راجــــع بــــه تــــأديــۀ دين، می تــــواند حــــق خـــود را برعـقار مــرهــــونه تنفيـــذ نموده و فــروش آنرا مطابق ميـعاديکـه در قـــانـون اصـــــول محــــاکمات مدنی تعــــــيين گـــرديده مــطالبه نـــمايد.
مادۀ 1860:
هـرگـاه رهــن دهـــــنده شـــــخص ديـگری غير مـــــديـون بـــــاشـد، مـيتوانـد بــــا تخــليه عــــقــــــار مــرهــــونه مــــطابق احــکام مـــربوطه به تــــخليه عـقار مــــــرهونـــــه اجـــــراآتيـــــرا کـــــه متــوجه اوســت، از خــــود رفـــــع نـــــمايد.

مادۀ 1861:
(1) هــــــرگــــــونه مــــــوافــقۀ که حق تملک عــــقار مــرهــــونــــــه را حـــين عدم ادای ديــن در مــوعد آن به مـــــقابـــــل ثمــــن معین 
هـــر انــــدازه کــــه بـــــاشـــــــد بــه دايــــن بــــدهــــــد يـــــــا حــــق فـــــروش آنرا بــــــدون رعــــــايت اجـــــراآت مــــــصرحـه قــــــانـون به وی اعــطا کند، باطل شــناختـــــه ميـــــشود. گـرچـه اين مــــــوافــقه بـــــعد از رهــــن به عمل آمده باشد.
(2) هـــــرگــاه بعد از رسيدن موعد تاديه ديــــن يا قسط آن چنين موافقه بعمل آيــــد که مــــديون از عــــقار مرهونه در مـقابل ديــــن به داين خود تنازل نــــمايد، مـــــوافقه مــــذکور جواز دارد.
فــرع ســوم
آثار رهــــن به نسبت شخص ثالث

مادۀ 1862:
رهن در حق شخص ثالث 
وقتی نافذ ميگردد که شخص ثالث قبل از اکتساب حق عينی برعقار رهن را عقد يا در 
حکم مثبت رهن قيد گرديده باشد.
مادۀ 1863:

استناد به مواد آتی در مقابل شخص ثالث صحيح نمی باشد:
1- بــــه تحــــــويـــل حـــق تضـــمين شده بقيد.
2- به حق ناشی از قايم مقام شدن شخص به جای داين در اين حق به حکم قانون يا موافقه.

3- بتنازل از مـــرتــــبۀ قــــيد به منفعت دايــن ديگـــر، مــــگر اينکه در حاشــــيه قــــيد اصـلی به آن تصريح شده باشد.

مادۀ 1864:
در اجــــــراآت مربوط بقيد، تجديد، محــو ابقای محو و آثار مــــــرتب بــــرتمام اجراآت مذکــور، احکام خاص ثبت اسنــــاد امـــلاک عـــقاری تطبيق ميگردد.

مادۀ 1865:
مصارف قيد، تجــــديـــد و مـــحو آن بــــر ذمـــــه رهـــــن دهـــنده ميباشد، مگـــــر اينکه موافقه طور ديگری صورت گرفته باشد.
فرع چهارم

حق تقدم و حق تتبع (تعقيب)
مادۀ 1866:

دايــــــن رهــــن گيرنده حــقوق خود را قــــبل از داين عادی کـــاملاً از ثمن عــــقار مــرهــــونه يا از مـاليکه جانــــشين عــــقار گــرديده است، حســــــب درجــــــه هـــــــر يــــک بــــدست مــــی آورند.

مادۀ 1867:

مرتبۀ رهن از تاريخ قيد آن محاسبه ميشود، گرچه دين تضمين شده برهن معلق به شرط يا دين مستقبل يادين احتمـالی باشد.
مادۀ 1868:
برقيد رهن ادخـال مصارف عقد، قيد، تجــــديد و تعويضاتيکه بنا بر مـــوافقه مستحق بوده و تأدية آن به تأخير افتــيده باشد، 
داخل ميگردد و تا تاريــــخ اتـــــکای بيع، مزايده به شخـــص در توزيـــــع و در مـــــرتـــبه خـــــود رهــــن بصـــــورت ضـــمنی شامل ميشود.
مادۀ 1869:
دايــن رهن گيرنده، ميتواند از مــرتبــــــه رهــن خود در حدود ديـــن خـــــود بـــــه منــفعت دايـــــن ديگــــری کـــــه بــــسر نفس عقـــــار، رهـــــــن مقيد دارد، تــــنازل نمايد. درينــصورت بمـــــقابـل دين دايــن ديـــــگر بـــــه تمــامــــی وجــوه تـــــأديه که بـــــمقابـل دايــــــن اول جـايـز شــــناخته ميــــــشود، استــــــناد می تــــواند. بـه استــــثنای آنـــــچـه که به انقضای حـــــق دايـن اول متعلق بــــوده، مـشــروط بر اينکه اين انقــــــضاء بعـــد از تــــنازل از مــــرتبه بـــــاشـــــد.

مادۀ 1870:
(1) داين رهن گيرنده می تواند وقتيکه موعد تأديۀ دين بسر رسيد، ملکيت عقار مــــــرهونه را از دست حايز آن خارج 
ســـــازد، مگر اينکه حايز برضائيت خود دين را 
ادأ يا عقار را از رهن 
خـلاص يا از رهن صرف نظر نمايد.
(2) هرشخـصيکه ملکيت عقار مــــرهـــونه بنا بر سببی از اسباب ملکيت يـــا حــق عين ديگری بر آن قابل رهــــن بــــاشد به وی انـــتـقال نمايد، حــــايـــز عقار مــــرهـــونه شـــناخــــته ميشود بـــــدون اينکه از ديــــن تضــمين شده به رهــن مسووليت شخــــصی داشته بــاشد.

مادۀ 1871:
حــــايــز ميتواند هنگــــام رسيدن مــوعــــد ديـــــن تضــــــمين شــده به رهن آنــرا با ملحقات آن و مصارف مــــــربــــــوط بـــــه اجراآت از تاريخ اخطــار بــه بعـــــد شخصاً بپردازد، ايـــــن حــــق حايز تا 
زمان تحقق مــزايده باقی مــــی ماند.در اينصــــــورت حـــــايز ميتواند تمام آنــــچه را پــــرداخته است از مــــديــون يا مـالک سابـــــقه عقار مـــرهونه مطالبه نمايد.
مادۀ 1872:
حايــــــز ميـــتواند قيد رهن را که در آن قايـــــم مــقام دايــن شده حفظ نموده و آنرا عــــنـدالايجاب تجديد نمايد، مگر اينـکــــه 
هــنگام ثبـــــت سند اين حايــــز قيــوديکــــه مــــوجود بوده مــــحو گردد.
مادۀ 1873:
هـرگاه به سبب ملکيت عقار مرهونه برذمه حايز، مبلغی باشد که فـوراً مستحق الادأ بــــوده و برای تاديــه دين تــــمام داينين کــــه حقــوق شان بــــرعقار قيد گــــــرديده کفايت نمــايد، هريــــــک از دائنين مذکور ميـتواند حايز را بـــــپرداخت حق خـويــــش مکلـــــف نمايد، مشـــــروط براينکه سند ملــــکيت حــــايز ثبــــت شــــده بـــاشــــــد.
مادۀ 1874:
هــــــرگــاه دينــيکه برذمه حايز است فــــــی الحـال غـــير مستحق الادأ بــــــاشـــــد يا مقدار آن از ديون استـــحقاق دائنين کــمتر باشد، دائنــــــين ميــتوانند تــأديــــۀ آنچه را که برذمه حايز است، مطابق شــــروطيکه به آن تعهد نموده و در مــوعــــــديکــــــه به پــرداخت دين مـــــوافــــــقه بعمل آمده، از وی مطالبه نمايد.
مادۀ 1875:
هرگاه حايز آنچه را که بر ذمه وی است به دائنين تأديه نمايد، حق مطالبه محو قيوديرا که بر عقار است، کسب می نمايد.

مادۀ 1876:

حايز می تواند بعد از ثبت سند ملکيت خود، عقار را از تمام رهنيکه قبل از ثبت سند وی قيد گرديده، پاک نمايد، وی می تواند اين حق را هر وقتی خواسته باشد استعمـال نموده والی زماني که لست شروط فروش به معرض اعلان گذاشته ميشود، حفظ نمايد.

مادۀ 1877:
هــرگــــــاه حايــز پــــاک کــــردن عقار را اراده نمــــايد، مکلف است برای داينـــــيــکه حقـــــوق شــــان مقيد است، اطلاعيه ئی را بمحل اقامت شــــان بفــرســــــتد کـــه متضمن خــلاصه ســـــند ملکيت وی وتاريخ ثبت آن و قــيمت 
عقــار ولست حـــــقوقيــــــکه 
قـبل از ثبت سند وی قـيد گــرديــــده با اسماء اصحاب حقوق باشد.
مادۀ 1878:
حايز مکلف است در اطلاعيه از آمـــادگــی خــــود بــــــرای تــــاديـــه ديون قيد شـــــده ايکه فــی الحـال واجب التاديه باشـــد، بــــدون در نـــظر گــــرفتــن ميعاد استحقاق ديون مذکور در حــــدود قيــــمت عقــــار تــــذکر بعـــــمل آرد.

مادۀ 1879:
به هــريــک از دائنينی کـــه حــــق وی قيد گرديده وهمچـــنان کفــــيليکه حق مقيد دارد، ميتواند فروش عقاری را کـه پـــــاک کردن آن مطلوب است، در خـلال ســـــی روز از تـاريـخ آخـــــريـن اطلاعيه رسمی مـــــطالبه نمايد، مسـافـۀ راه در تعــــيين مــــوعـد رعــــايت مـــيگردد.
مادۀ 1۸80:
مطالبه به اساس اطلاعيه ايکه برای حايز و مـالك سابق فرستاده ميشود و در آن مطالبه کننده يا وکيل قانونی وی امضاء می نمايد، صورت ميگيرد. مطالبه کننده مکلف است مبلغی را که برای مصارف فروش از طريق مزايده کفايت نمايد، طور وديعت در خزانه يا بانکی که محکمه تعيين نمايد بگذارد. مطالبه کننده بعد از اين از طلب 
خود صرف نظر نموده نميتواند، مگر اينکه تمـام دائنين که حقوق شان قيد بوده و تمام کفـــــيل ها به آن مــوافقت نمايند.

مادۀ 1881:
هـــرگــــاه فـروش عقار مطالــــبه شــــود، تمام اجــراآت مربوط به فروش اجباری رعايت می گردد و فروش بنابر مطــالبه صاحــــب منـــــفعت در تعجيل برای طـالب يا حايز تمام ميشود، شــــخصيکه به اجــراآت مباشرت می 
نمايد، مکلف است در اعلانات فـــــروش مبــــلغی را که قيمــــت عـقار تعـــييــن گــــرديده تــــذکر دهــــد.
مادۀ 1882:
شخصيکه مزايده بر او خاتمه می يابد، مکلف است علاوه بر تأديۀ ثمنيکه در مزايده تعيين گرديده مصارفيکه اجراآت پاک کردن ايجاب می نمايد، مصارف سند ملکيت و ثبت آن ومصارف اعلانات حايزيرا که ملکيت از دستش خارج گرديده نيز تاديه نمايد. مگر اينکه قانون خاص طور ديگری تصريح کرده باشد.
مادۀ 1883:
هرگاه فروش عقار در خـلال مدت معین و طبــــق شرايط مربوط مطالبه نشــــود، ملکيت عــــقار بصورت نهائی و فـــــارغ از هـــــرنوع حق قيد شده، بحايز تعــــــلق می گيرد. مشروط بر اينکه حايز مبلغی را که قيـــــمت عقار تعيين شده، بارعايت مراتب دائنين در تــأديۀ حــــقوق شـــــان از آن برای آنـها بدهد. يا مبلــغ مذکـور را در خـــزانه يا بانـــــکی که محکمه تعيــين نمــــايد، طـــور وديــــعت بگــــذارد.

مادۀ 1884:

تخلــيۀ عقار مرهونه با 
تقديم عريــــــضه از طرف حايز 
به قام محکمۀ بــا صلاحيت صورت ميگيــرد. در عريضـــــه رساندن مــــــوضــــــوع 
در حــــاشــــيه ثبت ورقــــــۀ ابلاغ 
به اخراج ملکيت مـــطالبه ميــــشود. مـــوضـوع تخــــليه 
در خــلال پنــــــج روز از 
تاريخ تـــقديم عريضه 
جهـــــت اتخاذ اجــــراآت مــــربوط بــــدايــــن مبــاشر اطـــــلاع داده ميـــشود.
مادۀ 1885:
هــــــرگــــــاه حــايــــــز تأديــــــۀ ديون قيد شـــــده يـــــا پـــاک کــردن عقار را از رهـــــن يا انصـــــراف از 
عقار را اختــيار نــــه نـــمايد، دايــن رهن گيرنده نميتواند اجراآت اخراج ملکيت را 
مطابق احکام قانون اصــــــول محاکمات مدنی در مقابل او اتـــــخاذ نمـــايد، مگر بعد از 
اينکه راجــع به تأديۀ ديـن مستحقه يا راجع به انصراف از عـــقار به مـديون اخـــطــار نموده باشد.
مادۀ 1886:
حايزيکه سند ملکيت وی به ثبت رسيده و در دعوی ايکه عليه مديون به دين حکم گرديده طرف دعوی قرار نگرفته باشد، ميتواند بطرق دفعيکه استناد مديون به آن جواز دارد، استناد نمايد. مشروط براينکه حکم به دين بعد از ثبت سند حايز باشد. همچنان او ميتواند در هرحـال به دفعی استناد نمايد که مديون نيز بعد از حکم به دين حق استناد را به آن داشته باشد.

مادۀ 1887:
حايز ميتواند در مزايده شامل گردد، مشروط بر اينکه مقدار ثمن تقديم داشته او در مزايده از مقدار باقيمانده ذمت او از رهــگذر ثمن عـــقاريکـــه برای فروش گـــذاشته شده، کمتر نباشد.
مادۀ 1888:
هرگاه ملکيت عقار مرهونه از دست حايزخارج گرديده وبعداً مزايده بشخص وی تعلق بگيرد، حايز بموجب سند اصلی ملکيت مـالک عقار شناخته ميشود و در صورتی که ثمن نهائی مزايده را که به وی تعلق گرفته تاديه نموده يا در خزانه يا بانکی که محکمه تعيين نمايد طور وديعت بگذارد، عقار مذکور از تمام حقوق قيد شده پاک می گردد.

مادۀ 1889:
هرگاه مزايده به شخص ديگری غير از حايز تعلق بگيرد، شخص مذکور می تواند بموجب حکم مزايده حق خود را از حايز بدست آرد.

مادۀ 1890:
هــرگــاه ثمنيکه مزايده به آن تــــــعلق گرفته، برحقوق دائنينيکه حـــــقوق آنها قيد گرديده زيادت نــمايد، اين زيادت حق حايز بوده و دائنين رهن گــيرنده، می توانند حــــقوق خود را از حايز مطالبه نمايند.

مادۀ 1891:
حقوق ارتـــفاق و حـــقوق عينی ديگريکه حايز قبــل از انتـقال ملکيت عقار به وی دارا بوده به حـــايز عودت می نمايد.

مادۀ 1892:
حايز مکلف است عوايد عقار را از تاريخ ابـــــلاغ به تأديۀ دين يا انصراف از عـقار رد نــمايد. در صورتيکه اجـراآت مــربوط 
مــــدت سـه سـال تــرک گــــــردد، مکلفيـــــت بـــه رد عوايد از تـــاريــخ ابلاغ جـــــديد اعـــتبار دارد.

مادۀ 1893:
(1) حايز ميتواند از طريق دعوی تضمين برمـالک سابق در حــــدودی مــراجــــــعه نـمايد کـــه خلف حق مراجعه را برشخصيکه از وی بــه صورت معاوضه يا تــبرع کسب ملکيت نموده، دارا باشد.

(2) اگــــر حايز زايد از استحقاق که بــــه اســاس سند ملکيت به ذمه مديون است تأديه نمايد و اين تأديه بنا بر هر ســببــی که باشد، می تواند به مديون مــراجعه نمايد. در اين صـــورت حـــــايـــز قايم مقام دائنينی می گردد که حقوق آنــــها را تــــأديه نمـــــوده اســــت.

مادۀ 1894:
حايز شخصاً از نقصانيکه به اثر خطاء وی بر عقار عايد گردد، در برابر دائنين مسئول شناخته ميشود.
قسمت سوم

انقضای رهن رسمی
مادۀ 1895:
(1) رهــــن رســــمی مانند رهن حيازی بــــه انقضای دين تضمين شده منقضی گــــرديده و به اثــر زوال سببيکه دين به آن منقضی گرديده، عودت می نمايد.

(2) عودت رهن، حقوقی را که اشخاص دارای حسن نيت در ظرف مدت انقــــضای حـــــق و عودت آن از غـــــير کسب نمـــــوده اند، اخـــــلال نمی نمايد.
مادۀ 1896:
حق رهن رسمی با اتمام اجراآت پاک کردن به صورت نهائی مـنقضـی می گردد. گـــرچـــه ملکيت حـــايـزيکـه عقار را پاک کرده بنا بر هرسببی که باشد، زايل گردد.

مادۀ 1897:
رهــن يا فروش اجباری عقار از طـــريق مــــزايده علـــنی و به وديعت گــذاشتن ثمن نهائی آن يــــابه تأديۀ ثمـــن مـذکـور بــــه دائنينيکه از لحــاظ درجــه مســتحق تــــأديــــۀ حقوق خود از اين ثمـــن ميـــشوند، منــــقضی ميــگردد.

مادۀ 1898:
دايـــن رهــــن گيــرنده، ميتواند باوجود بـــقـــای دين، از رهن رسمی تنازل نمايد.

مادۀ 1899:
بر رهن رسمی احکام مربوط به عدم انقضاء به اثر وفات 
رهن دهنده يا رهن گيرنده و 
بقای دين نزد ورثه تطبيق مي گردد.





	درېيم كتاب

عيني حقوق
لومړی باب
اصلي عيني حقوق
لومړي فصل

د ملكيت حقوق
لومړي قسمت

د ملكيت تعريف، ساحه او ساتنه
1900 ماده:
ملكيت داسې حق دي چه د هغې په مقتضا شي د شخص د ارادي او تسلط لاندي واقع کیږي. یواځی مـالك کولی شي چه د قانون د حكمونو په حدودو کښې د هغې استعمـال، ګټه اخیستل او هره نوعه مـالكانه تصرف ته اقدام وكې.
1901 ماده:
د يو شي مـالك د ټولو هغو څه چه د هغې د اصلي عناصرو د جملي څخه حسابیږی او د شي څخه د هغې انفصال بي د شي د هلاكيدو، تلفيدو يا تغيريدو ممكن نه وي، مـالك ګڼل کیږې.
1902 ماده:
(1) د ځمکې د ملكيت ساحه هغه څه ته چه د ژوروالي او لوړوالی له حيثه عادت او مجاز دی، شامله ده.
(2) د ځمکې د سطحې ملكيت د موافقې يا د قانون د حكم سره سم د هغې د لوړوالی اوژوروالي د ملكيت څخه جلا كيدای شي.
1903 ماده:
د هېچا ملكيت د هغه د لاسه نه شي ايستل كېدای، مگر د قانون د حكم په موجب.
دوه یم قسمت
د ملكيت قيود
1904 ماده:

مـالك کولی شي پخپل ملكيت کښې د قانون په حدودو کښې تصرف وكي.
1905 ماده:
كه د ملكيت سره د بل چا حق تعلق ونيسي نو مـالك نه شي كولی په هغې کښې داسې تصرف و كي چه د بل چا د ضرر موجب وګرځی، مگر د حق د خاوند په اجازې.
1906 ماده:
فاحش ضرر پخوانی وي او كه نوی د مینځه وړل کیږي.
1907 ماده:

فـاحش ضرر هغه دی چه د بنأ د ماتېدو يا نړېدو سبب شي يا داچه د اصلي احتيـــاجونو چه د هغې د مقصوده ګټو څخه عبارت دی، مانع وګرځي.
1908 ماده:

د كور څخه په كلي توګه د رڼا مانع كېدل، فاحش ضرر ګڼل کیږي. هېڅوک نه شي كولی چه داسې بنأ جوړه كي چه د ګاونډی د كور كړكۍ بنده كي او په هغې کښې په كلي توګه د رڼا مانع شي كه چا درسى بناجوړه کړه نو ګاونډی كولی شي د امكان په صورت کښې د ضرر د لیرې كېدلو او كه یې امكان نه لرلو، نو د ضرر د لیري كيدلو د پاره د بنأ د مینځه وړلو غوښتنه وكي. 
1909 ماده:

كه څوک عمارت جوړ وي، نو بايد چه هغه په داسې توګه جوړ كي چه د ګاونډي د عمارت د پخواني كړكۍ څخه متضرر نه شي.
1910 ماده:

كه څوک پخپل مصرف د اوبه كولو منبع يا دزياتګي اوبو مجری د دې دپاره جوړوي چه ورڅخه خپلې مځکې او به كي، نو نور خلك حق نه لري چه بې د هغه د اجازې څخه ورنه ګټه واخلي.
1911 ماده:

عامو خلكو ته د ضرر نه رسولو په مراعات كولو سره، د عمومي ويالې څخه د اوبو د ګټې اخیستلو د حق او د هغې د توزيع ټاکل به د هغې ځمکې په اندازې وي چه اوبه كول ايجابوي.
1912 ماده:

د هغو ځمکو مـالك چه د آلاتو يا نهرپه وسيلې خپله ځمکه او به كوي، نوكه دبل چا په ځمکو د اوبو تېرولو حق و نه لري، نه شي كولی چه بې د ذكر شوي ځمکې د مـالك د اجازې څخه، هغه د خپلو اوبو په تېرولو مجبوره كي.
1913 ماده:

كه څوک دبل چا په مځکې د اوبو د تېرولو حق ولري، نو د ذكر شوي مځکې مـالك نه شي کولی چه پخپلې مځکې کښې د هغه داوبو د تېرولو مانع شي.
1914 ماده:

كه څوک خپله ځمکه په عادي صورت چه مځکه يې زغم و کولی شي او به خوړكي او د هغې په اثر او به دبل چاپه مځکې کښې جريان پيداكي او کښت يې د مینځه لاړشي، ضامن نه ګڼل کیږي. كه خپله مځکه په غير عادي صــــــــورت او بـــــــــــه كي او بل چا ته ورڅخه ضرر ورسیږی، ضامن ګڼل کیږي.
1915 ماده:

د اوبو حق په ميراث وړل کیږي. د هغې څخه په ګټه اخیستلو وصيت كول جواز لري.

1916 ماده:

(1) داوبــــو حــــق د مځــــکې تـــابــع دی.

(2) د مځکې د خاوند داوبه خوړ د ضرورت څخه د زياتو اوبو د حق خرڅول، هبه او اجاره، د مځکې د اوبه خوړ د پاره جواز نه لري.
(۳) د مځکې د حق آبې او اوبو كولو نور مربوط حكمونه چه په دي قانون کښې پيشبيني نده شوی د خاص قانون د حكمونو تابع دی.
1917 ماده:

د مځکې مـالك مكلف دی چه د اوبو د منبع څخه د هغو خلكو د مځکو داوبه كولو دپاره د خپلو مځکو څخه د كافي اوبو د تېريدلو اجازه وركي چه مځکی يي ليري پرتې دي. همدارنګه مكلف دی چه د نږدی مځکو خاوندانو ته اجازه وركي چه د هغوی زیاتګي اوبه په ډيري نږدې عمومي ویالې کښې توې شي، خو په دې شرط چه د هغې په بدل کښې عادلانه تعويض ورکړه شي.

1918 ماده:

كه د اوبو ټول شريكان پخپله رضا د نهر يا ویالې ضروري اصلاحاتو ته اقدام ونه كي نو كه د شريكانو څخه هريو د دي كار غوښتنه وکړه، نور شريكان په هغې مجبوره كول کیږي.

1919 ماده:

د هغې مځکې مـالك چه د عمومي لارې سره بيخي اتصال نه لري يا د هغې ته دتلو راتلو لار كافي نه وي اوسخته وي، په دې توگه چه د كافي لارې جوړ ول بې د زياتو مصرفونو يا بي د زياتو سختيو څخه ممكن نه وي، نوکولی شي چه د عادلانه تعويض په بدل کښې د ګاونډي په مځکې کښې په لازمي اندازې تصرف وكي،او هغه استعمـال كي. خوپه دې شرط چه د معتادې اندازې څخه تېرې ونه كي، او دا حق په هغې ځای کښې استعمـالېدی شي چه تګ او راتګ ورباندې په ډيركم ضرر ممكن شي.

1920 ماده:

كه د عمومي لارې سره د وصلېدو مانع د عقار د قانوني ويشلو او تجزيې څخه پيدا شوی وي او د كافي لارې جوړول د ذكر شوي عقار په اجزاوو کښې ممكن وي، نو د تلو او راتلو د حق غوښتنه بې د همغې اجزاوو څخه جواز نه لري.
1921 ماده:

د ګـــاونډیــــو مځکو د مـالكانو څخه هر يو کـــــولی شي بلــه خوا د وصل شوو مځـکو د حدودو په ټــــاکلو مجبوره كي، د حدودو د ټاکلو مصرفونه به د دواړو خواوو ترمنځ شريك وي.

1922 ماده:

كه د دوه نفرو د منيځ يو ديـوال شريك وي نو د دواړو خواوو څخه هېڅ يو نه شي کولی، بې د بلې خوا د اجازې څخه د ديـوال لوړوالي ته تغيير وركي او يا ور باندې بله بنأ زياته كي.

1923 ماده:

هر شريك کولی شي چه په شريك ديـوال باندې د شريك په اندازې لرګي يا نور استنادي مواد کښېږدي، خو په دې شرط چه د ذكر شوي ديـوال د مقاومت د حدود و څخه زيات نه وي. د ديـوال دسلامتيا د مراعات كولو سره كه يو شريك بې د بل شريك د اجازې څخه د لرګو ځای ته تغیير وركي او يا په کښې زياتوالې راوړي، جواز نه لري.

1924 ماده:

كه شريك ديـوال خپل مقاومت دلاسه وركي او د ړنګېدو ويره يې موجوده وي، نو كه يو شريك د هغې د خرابولو اراده وكي او بل شريك یې ممانعت وكي،منع كوونكی د ديـوال په خرابولو مجبور كول کیږي.

1925 ماده:

كه شريكان د ديـوال نړیدو ته اقدام وكي يا ذكر شوی ديـوال و غور ځيږي او هر شريك په هغې يو استنادي شی ايښی وي او د هغې دبيا جوړولو څخه يو شريك ممانعت وكي، نو منع كوونكي شريك په مطلق صورت د هغې په جوړولو مكلف کیږي. كه يو شريك د محكمې په اجازې د هغې بياجوړولو ته اقدام وكي نو د شريك د حصې په اندازې د هغې د مصرف غوښتنه کولی شي، ترڅو چه ذكر شوی شريك خپله حصه ورنه كي، بل شريك کولی شي چه هغه د ديـوال څخه د ګټې اخیستلو نه منع كي.
1926 ماده:

كه يو ديـوال د بنأ په وخت کښې د دوه عمارتونو ترمنځ فاصل حد وي، د دواړو بنا ګانو د جداكولو تر وخته پورې، ديـوال شريك ګڼل کیږي، مگر دا چه د هغې په عكس بل كوم دليل پيدا شي.

1927 ماده:

كوم ګاونډی چه دديـوال د جوړولو په مصرفونو کښې برخه نه وي اخیستي، نو هغه وخت په ديـوال کښې شريك ګڼل کیږي چه د بنأ مصرف او د هغې مځکې قيمت چه ديـوال ورباندې ولاړ دی وركي.
1928 ماده:

يو ګاونډی نه شي کولی چه خپل ګاونډې د هغه د ملكيت په حدودو کښې د ديـوال يا د بل كوم شي په جوړولو مكلف كي، همدارنګه نه شي کولی چه هغه د ديـوال په يوې برخې په وركولو او يا د هــــــــــغې مځکې د برخي په وركولو مكلف كي چه ديـوال ور باندې ولاړ دی مگر د دې قانون د (1927) مادې د حكم په حدودو کښې.
1929 – ماده:

ګاونډی حق نه لري ديوه متر څخه په كمې اندازې کښې د ګاونډي په طرف كړكۍ ياوړه كړكۍ ولري. مسافه د هغې د يـوال د شا چه كړكۍ ياوړه كړكۍ په کښې واقع ده يا دديـوال دباندنې غاړې څخه اندازه کیږي.

1930 ماده:

ګاونډی کولی شي چه د ګاونډي د داسې عقار په مقابل کښې كړكۍ ياوړه ملاقي كړكۍ ولري چه په عين وخت کښې د عمومي لارې په مقابل کښې وي.
1931 ماده:

درڼا ور كولو ځای چه قاعده يې د اطاق د سطحې څخه د انسان د قد څخه زيات لوړ والی ولري او د هغې څخه د هوا جريان او د ړنا ننوتل منظور وي په داسې توګه چه عادتاً دهغې څخه دګاونډي د عقار كتنه ممكنه نه وي، نو په هغې کښې دمسافې اندازه شرط نه ده.

1932 - ماده 
فابريكه، دستګاه يا كوهي يا نور داسې تأسيسات چه ګاونډی ته ضرر رسوي، بايد په داسې مسافې کښې آباد شي چه ګاونډی ته يې ضرر ونه رسيږي.
1933 ماده:

كه عقد يا وصيت د داسې شرط متضمن وي چه د هغې په مقتضا په مـال کښې تصرف منعې شوي وي، ذكر شوی شرط چه ترڅو په مشروع سبب او د معقولي مودې پورې منحصر نه وي، صحيح نه دی. سبب هغه وخت مشروع ګڼل کیږي چه د هغې څخه د تصرف كوونكی حايز يا د متصرف اليه يا د بل چا دګټې ساتنه منظور وي. موده هغه وخت معقوله ګڼل کیږي چه د تصرف كوونكی يا د متصرف اليه يا دبل چا د ژوند پورې مقيده وي.

1934 ماده:

كه د تصرف څخه د منع كولو په باره کښې په عقد يا وصيت کښې وارد شوی شرط ددې قانون د (1933) مادې د حكم سره سم صحيح وي د هغې څخه هره نوعه مخالف تصرف باطل دی.
درېيم قسمت
شريك ملكيت

1935 ماده:

كه ديوه عين ملكيت د دوه نفرو يا د هغوې څخه د زياتو ترمنځ شريك وي نو هريو د خپلې حصې په اندازې د هغې څخه د ګټې اخیستلو حق لري، او کولی شي په هغې کښې داسې تصرف وكي چه بل شريك ته ورڅخه ضرر ونه رسیږی همدارنګه كه د شريك عين اندازه مــــــــعلومه وه نو په شريكه توگه د هغې خـــــــرڅول، استثمار او استعمـال جواز لري، خو په دې شرط چه د نورو شريكانو حقوقو ته ضرر ونه رسيږي.

1936 ماده:

كه يو شريك د شريك مـال يوه ټاکلی برخه تصرف كي، او ذكر شوې برخه د ويشلو په وخت کښې د هغه په حصې کښې واقع نه شي، نو د متصرف اليه حق همغې جزء ته نقليږي چه دويشلو وروسته د متصرف پورې تعلق نيسي، په هغه صورت کښې چه تصرف كوونكي په شريك ملكيت کښې خپله نا خبرتيا په تصرف کړه شوي عين کښې ثابته كي، کولی شي چه د تصرف باطليدوته اقدام وكي.

1937 ماده:

د شريك مـال اداره كول د ټولو شريكانو حق دی، مګر دا چه موافقه بل رنګه شوی وي.

1938 ماده:

شريكان په شريك مـال کښې د اكثريت د رأيو تابع وي او اكثريت د حصو د قيمت په اندازو محاسبه کیږي، نوكه اكثريت محقق نه شو، محكمه کولی شي د يوه شريك په غوښتنه ضروري تدبيرونه ونيسي. همدارنګه محكمه کولی شي
 د ضرورت په وخت کښې يو شخص و ټاکي چه شــريك مـال اداره كي.
1939 ماده:

د شريك مـال هر شريك کولی شي چه د ذكر شوي مـال د ساتنې د پاره د لازمي وسيلو څخه كار واخلي، كه څه هم نور شريكان پرې موافقه ونه لري.

1940 ماده:

په شريك كور کښې هر شريك د خپلې حصې په اندازې د اوسيدلو حق لري.

1941 ماده:

د دوه شريكانو د جملې څخه ديوه شريك حصه دبل شريك سره د امانت حيثيت لري، نو كه بې د هغه د قصور څخه هلاك شو، ضامن نه ګڼل کیږي.

1942 ماده:

كه شريك ملكيت اصلاح كولو او ترميمولو ته محتاج وي، نو شريكان به په هغې کښې د خپلو حصو په اندازې برخه اخلي.

1943 ماده:

كه يو شريك د نورو شريكانو په اجازې شريك ملكيت آبادكي، نو کولی شي چه د هر شريك د حصې په اندازې د هغې د مصرف غوښتنه وكي. كه یې د شريكانو د اجازې په غير آبادولو ته اقدام کړی وو، متبرع ګڼل کیږي او هر شريك چه دخپلې حصې د آبادولو اجازه نه وي ورکړی د هغې په قيمت ور باندي رجوع نه شي کولی.

1944 ماده:

(1) كه داسې شريك ملكيت چه دويشلو قابليت نه لري، اصلاح كولو او ترميمولو ته محتاج شي او يو شريك غايب وي نو د هغې د اصلاح كولو او ترميمولو دپاره د محكمې د اجازې اخیستل هرو مرو دی. په دې صورت کښې هغه چا چه اصلاح او ترميم کړی ذكر شوي مصرفونه د حاضرو شريكانو څخه او دغايب څخه د هغه د حاضريدو وروسته د هغوي د حصو په اندازې وغواړي.

(2) كه ذكر شوی اقدام بې اجازې صورت موندلی وي نو د خپلو مصرفونو په باره کښې نورو شريكانو ته رجوع نه شي کولی.
1945 ماده:

كه داسې ملكيت چه د ويشلو وړ نه وي ړنګ شي اويو شريك د هغې د آبادولو اراده وكي اوبل ورڅخه ځان وژغوري، ځان ژغورونكی په آبادولو نه مكلف کیږي. كه يو شريك د بل شريك يا محكمې د اجازې په غير د هغې جوړولو ته اقدام و كي، تبرع كوونكی ګڼل کیږي.

1946 ماده:

كه د داسې شريك مـال يوه برخه چه دويشلو وړ نه وي ړنګه شي او يو شريك د هغې د آبادولو اراده ولري، او نور شريكان ورڅخه ځان وژغوري، نو كه شريك د محكمې په اجازې د هغې آبادولو ته اقدام و كي، کولی شي چه نور شريكان د هغوي د مصرف د حصې د اداء كولو تر وخته پورې د ذكر شوي ملكيت د ګټې اخیستلو څخه منعي كي. كه شريك بې د محكمې د اجازې د هغې جوړولو ته اقدام وكي نو په نورو شريكانو باندې د هغه د رجوع كولو حق ساقطیږی.

1947 ماده:

كه شريك ملكيت چه د ويشلو وړ نه دي بيخي ړنګ او آوار شي، هېڅ يو شريك د هغې په آبادولو مكلف نه دی او مځکه يې د هغوی ترمنځ ويشل کیږي.

1948 ماده:

په شريــــك مـال بانــــدې د ادارې كـــولو، ساتنې، مـاليو او نورو تكــــليفونو مــصرفونه چه ورته رسيدلي يا ټــــاکل شــــوي د هر شريك د حصې پــــه اندازې تحميليږي، مگر دا چه موافـــــقه بــــل رنــــګه شــــوې وي.

1949 ماده:

كوم شريكان چه كم تركمه د شريك مـال د درې ربعو مـالكان وي، کولی شي چه نورو شريكانو ته د اعلان په كولو سره د ذكر شوي مـال د تصرف په خصوص کښې تصميم ونيسي، خو په دې شرط چه په پخوانيو موجبه سببونو استناد وكي. كوم شريك چه په داسې تصميم اعتراض ولري، کولی شي چه د اعلان د نېټې څخه د دوه مياشتو په اوږدو کښې واك لرونكي محكمې ته رجوع وكي، محكمه کولی شي چه د تصرف په ضرورت حكم وكي اويايې ردكي.

1950 ماده:

(۱) شريك په شريك منقول مـال کښې يا په ټولو مـالونو کښې کولی شي دويشلو ترمخه د هغې شريك حصې مـال د بيرته رد ولو غوښتنه وكي چه دبل شريك له خوا خرڅ شوی دي خو په دي شرط چه دا غوښتنه د هغې د خرڅولو د خبرېدو د نېټې څخه د دېرش ورځو په اوږدو کښې يايې د خرڅولو د اعلان د نېټې څخه د خر څوونكي او اخیستونكی د خبرتيا د پاره توجيه کړی وي . په دې صورت کښې د بيرته ردولو غوښتونكي په ټولو حقوقو او التزامونو کښې د اخیستونكی قايم مقام کیږي، خو په دې شرط چه د هغه ټول مصرفونه تعويض كي. 
(۲) كه شريكان چه د پورتني فقرې د خرڅ کړه شوي مـال د بيرته اخیستلو غوښتنه كوي، متعدد وي، نو هر يو کولی شي چه د خپلې حصې په اندازې د هغې د بيرته اخیستلو غوښتنه وكي.
څلورم قسمت
دویشلو په اثر دشریکي لیرې کېدل

1951 ماده:

ويش د شريكې حصې د ټاکلو او د هغې د ادأ كولو څخه عبارت دی، چه د شريكانو په رضائېت يا د محكمې په حكم صورت نيسي.

1952 ماده:

په رضا سره ويش د يوه ويشوونكي په غياب کښې جواز نه لري د صغير ولي يا وصي په ويش کښي د صغير قايم مقام ګرځی. خو په دي شرط چه واك لرونكي محكمه د قانون د حكمونو سره سم په هغې موافقه وكي.

1953 ماده:

كه شريكان د محكمې د حكم يا موافقې په اساس د شريك مـال په پاتې كيدو باندي مكلف شوي نه وي، هر شريك کولی شي چه د محكمې څخه دشريك مـال د ويشلو غوښتنه وكي. د موافقې په اساس د شريك مـال دويشلو منع كول د دومره مودې دپاره چه د پنځو كلونو څخه زياته وي، جواز نه لري. او په هغې صورت کښې چه د موافقې موده د پنځو كلونو څخه زياته نه وي، د شريك او د هغه د خلف په باره کښې نافذه ګڼل کیږي.

1954 ماده:

بايد چه مـال د ويشلو قابليت ولري، او په ويشلو سره د هغې څخه غوښتل شوي ګټه اخیستل د مینځه لاړه نه شي.

1955 ماده:

كه مـال د ويشلو وړ وي، محكمه د ويشلو د غوښتنې په وخت
 کښې کولی شـــــي چه د هر 
شريك د حصې د ترتيب او ويش دپاره يو يا څو پـــــــوهان موْظف كي.
1956 ماده:

پوهان به د ډېرې وړې برخې 
په اساس حصې ويشي، كه څه
 هم ويش جزیې وي. كه دې كار امكان نه لرلو نو د هر شريك حصـــــه به ټاكي او جلا كوي به
يې.
1957 ماده:

د استحقاق په اندازې د حصو معادله كول چه په هغې کښې فاحش كموالي نه وي، هرو مرو دی.

1958 ماده:

دويش لاندې اعيانو باندې، د ويشونكو شريك حقوق، دويش په وخت کښې مراعات کیږي.
1959 ماده:

د اعيانو ويش په دوه ډوله دی، يو دا چه د شريكو اعيانو د مـالونو په هر فرد کښې شريكه حصه جمعه شي چه د جمعې د ويش په نامه ياديږي، بل دا چه په يوه شريك عين کښې شريكې حصې وټاکل شي چه د تفريق د ويش په نامه يا ديږي.

1960 ماده:

د حصو د كموالي معادله د هغه چا له خــــوا چه زياته حـــــــــصه یې اخیستې ده د اضافي مـال په اداء كولو سره، جواز لري.

1961 ماده:

په رضایې ويش کښې د دواړو خواوو په موافقې او د قانون د حكمونو سره سم د شرط خيار، دلېدلو خيار او دعيب خيار تطبيقيږي.

1962 ماده:

كه يو شريك بې د نورو شريكانو د اجازې په شريك ملكيت کښې تعمير جوړكي او په ويش کښې د بل شريك په حصې کښې راشي، نو په نړ ولو یې مكلف کیږي. 

1963 ماده:

دويش په دعوی کښې هغه محكمه دواك لرونكي ده چه د تقسيم لاندې اعيان د هغې په حوزې کښې واقع دي.
1964 ماده:

د دې قانون د (1963) مادې درج شوي محكمه به د حصو د ټاکلوڅخه پيدا شوې منازعې او نورې مربوطې منازعې چه د قانون له حيثه د هغې د واك په ساحې کښې داخلی وي، حل او فصل كوي.

1965 ماده:
كه كوم وخت چه ابتدائېه محكمه د ويش څخه په پيدا شوو منازعو غور كوي په دي وخت کښې نورې منازعې را څرګندی شي، نو محكمه مكلفه ده چه دويش دعوي ترهغې پورې متوقفه كي ترڅو چه د ذكر شوو منازعو قطعي انفصال راشي.

1966 ماده:

(1) كه جګړې پرې شي او حصې 
په رضایې صورت و ټاکلې شي،
 نو محكمه به د هر شريك په
 جلا شوي حصې حكم 
كوي.
(2) په هغې صورت کښې چه حصې په رضایې توگه ونه ټاکلې شي، نو ويش به دشريكانو ترمنځ دپچي په اچولو سره ترسره کیږي، د محكمې په محضر کښې به درجيږي او د هر شريك د جلا شوي حصې په وركولوبه حكم صادريږي.

1967 ماده:

كه د مـال د عين ويش متعذره وو يا هغه مـال چه ويش يې مطلوب دی دويشلو په اثر یې قيمت ډير ټیټیږی، نو مـال به د مدني محاكمو د اصول د قانون د حكمونو سره ســـم خرڅول کیږي.

1968 ماده:

د ويش په دعوی کښې د هغو پور وركوونكو داخلول چه حقوق ئې قيد شوی او د هغو پور وركوونكو داخلول چه د عين د ويش په ترسره كولو يا د مزايدي په توگه د مـال په خرڅولو اعتراض لري، هرومرو دی. د هغې په غير د هغوی په حق کښې ويش نافذ نه ګڼل کیږي.

1969 ماده:

كه د مړي د تركې دويش څخه وروسته پرهغه پور ظاهره شي نو دويش فسخ كول جواز لري، مگر دا چه وارثان پور اداء يا پور وركوونكی د خپل پور څخه هغوی ته ابراء وكي يا داچه د مړي څخه دويشل شوی مـال څخه غير نور دومره مـال پاتې شوی وي چه دپور د ادأ كولو دپاره كفايت كوي.

1970 ماده:

ويشونكی د شريك مـال د ملكيت څخه دهغې حصې مـالك ګڼل کیږي چه په ويش کښې يي د هغه پورې تعلق نيولې او په پاتې حصو کښې د هېڅ شي مـالك نه ګڼل کیږي.

۱۹71 ماده:

ويشونكي يو د بل په مقابل کښې د هغې تعرض يا استحقاق څخه ضامن دي چه دويش څخه تر مخه سبب باندې واقع شي. د هغوی هريو د خپلې حصې په تناسب د مـال دويش دورځې د قيمت په اساس د ضمان مستحق ته د تعويض په وركولو مكلف دی. كه كوم يو ويشوونكي بې وزلی وي، نوكومه اندازه ضمان چه پر هغه لازم دی په ټولو شتمنو او د ضمان مستحقو باندي ويشل کیږي .

1972 ماده:

په لاندنيو حـالونو کښې تضمين مورد نه لري:

1 - كه د صريحي موافقې په اساس د داسې موجبي په بنأ چه ضمان ورڅخه پيدا شوی وي، تضمين عفو شوی وي.
2 - كه استحقاق پخپله د ويشونكي خطا ته راجع وي.

1973 ماده:

(1) د رضایي ويش نقضول په دې شرط جواز لري چه د ويشونكو څخه كوم يو ثابته كي چه د وېش څخه د غبن په اثر د پنځمې حصې د قيمت د اندازې څخه زيات ضرر ورته رسيدلی دی. د غبن د اندازې په ټاکلو کښې د مـال د ويش د ورځې قيمت اعتبار لري.

(۲) د ويش د کـال پسي کـال په تېريدو سره د ويش دعوې نه اورېدله کیږي، مدعي عليه کولی شي د نقدو پيسو يا د عين پوره كولو سره چه د مدعي د حصې كموالی پوره كي، دعوی متوقفه كي.

پنځم قسمت
د ګټو ويش

1974 ماده:

د ګټو ويش يا زماني وي او يا مكاني، دواړه ډوله یې په رضایې او قضایې صورت ترسره كېداي شي.

1975 ماده:

د مكاني ګټو په ويش کښې شريكان موافقه كوي چه هر يو به د مـال د گټو د ټاکلي جزء څخه چه د شريك مـال د حصې سره مساوي دی، ګټه اخلي او د هغې په بدل کښې به د خپلې پاتې حصې د اجزاوو دګټې اخیستلو څخه نورو شريكانو ته تېريږي. د دې موافقې موده د پنځو كلونو څخه نه شي زيا تېدلي. كه موده نه وي ټاکل شوي نو موافقه تر يوه کـاله پورې دوام كوي، نو كه د کـال د پای ته رسيدو د نېټې څخه دري مياشتې، ترمخه شريك د خپله نا رضائيت څخه نورو شريكانو ته خبرتيا ورنه كي، موافقه د بل کـال دپاره هم نوې شوې ګڼل کیږي. كه دا ويش په همدې ترتيب د پنځلسو كلونو پورې دوام وكي، ويش بشپړ ګڼل کیږي.

1976 ماده:

(1) د زماني ګټو ويش هغه دی چه شريكان داسې موافقه وكي چه هر يو به د دومره مودې دپاره د ټول شريك مـال د ګټو څخه په نوبتي توگه ګټه اخلي، چه د هغه د حصې سره متناسب وي.

(2) كه يو شريك په داسې شريك مـال کښې دګتو دويشلو غوښتنه وكي چه دويشلو قابليت نلري او نور شريكان ورڅخه ځان وژغوري، نو د ګټو ويش په جبري توگه صورت مومي.

1977 ماده:

دګټو ويش په بل چا باندې دتمسك د جواز، دويشوونكو د اهليت، د هغوی د حقوقو او التزامونو او د اثبات د طريقو له حيثه، داجارې د عقد د حكمونو تابع ګڼل کیږي، خوپه دې شرط چه ذكر شوي حكمونه د دې ويش د طبيعت سره معارض نه وي.
شپږم قسمت
اجباري شركت او د كورونو د طبقو ملكيت

لومړۍ مبحث – اجباري شركت

1978 ماده:

كه د شريك مـال د برابر ولو څخه دا مقصد وي چه ذكر شوی مـال دې بايد چه په دايمي توگه پاتې شي، نو شريكان نه شي کولی چه د هغې د ويشلو غوښتنه وكي.
دوه یم مبحث - د كـــورونو دطبقو ملكيت

1979 ماده:

كه يو د عمارت دپورتنې طبقې او بل دلاندنې طبقې مـالك وي، نو دپورتني طبقې مـالك په چت باندې داوسيدلو حق لري، خوچت دلاندنې طبقې د مـالك ملكيت ګڼل کیږي. د پورتني طبقې مـالك په عادي صورت د هغې د سطحي څخه د ګټې اخیستلو حق لري. د عمارت د لاندني طبقې مـالك په پورتني طبقې کښې د خپل حق د صيانت په حدو دو کښې، حق لري.

1980 ماده:

كه د پورتني او لاندني طبقې دننوتلو دروازه يوه وي، د دواړو طبقو مـالكان په شريكه توگه د هغې د استعمـالولو حق لري . هېڅ يو نه شي کولی چه بل د هغې د ګټې اخیستلو څخه منع كي.
1981 ماده:

كه د عمارت د لاندني طبقې مـالك ذكر شوې طبقه په تيري كولو سره خرابه كي، نو د بنأ په بيا جوړولو په جبري صورت مكلف دی.

1982 ماده:

(1) كه د عمارت لاندني طبقه بې د هغه د مـالك د فعل څخه ړنګه شي د هغې په بنأ مكلف دی. كه د لاندني طبقې مـالك د هغې د نوي جوړولو څخه ځان و ژغوري، او د پورتني طبقې مـالك دلاندني طبقې د مـالك په اجازې يا د محكمې په اجازې هغه آباده كي، نوکولی شي چه د آبادولو مصرفونه د لاندني طبقې د مـالك څخه و غواړي.

(2) كه د پورتني طبقې مـالك بي د لاندني طبقې د مـالك د اجازې يا بي د محكمې د اجازې د هغې جوړولو ته اقدام وكي، نو د لاندني طبقې په مـالك باندې د هغې د رجوع كولو حق د بنأ د قيمت پورې منحصر کیږي او د پوهانو د نرخ ایښودلو په اساس د جوړولو د ورځې په قيمت ټاکل کیږي نه د رجوع كولو د ورځې په قيمت.
1983 ماده:

د پورتني طبقې مـالك ددې قانون د (1982) مادې په دواړو حـالونو کښې کولی شي چه د لاندني طبقې مـالك تر هغې پورې د ذكر شوي طبقې د اوسيدلو او ګټې اخیستلو څخه منع كي ترڅو چه د هغه حق اداء كي. همدارنګه کولی شي چه د محكمې په اجازې هغه په اجاره وركي او د اجارې څخه یې خپل حق ترلاسه كي.
1984 ماده:

د پورتني طبقې مـالك بې دلاندني طبقې د مـالك د اجازې څخه نه شي کولی چه د پورتني طبقې د پاسه نوې آبادي و كي او يا د خپل پورتني كور لوړ والي ته اقدام وكي، مگر داچه ثابته شي چه د هغه دا كار لاندني طبقې ته ضرر نه رسوي. په دې صورت کښې کولی شي چه بي د لاندنې طبقې د مـالك د اجازې څخه د هغې آبادولو يا لوړوالی ته اقدام وكي.
دوه یم فصل
د ملكيت د كسبولو سببونه
لومړۍ قسمت
د تسلط لاندې راوړل

1985 ماده:

كه څوک مباح مـال تر نورو د مخه ترلاسه كي، د هغې مـالك پيژندل کیږي.

1986 ماده:

كه د منقول مـال مـالك د هغې د ملكيت څخه صرف نظر وكي، نو په مباح مـال بدلیږی.

1987 ماده:

د ضرر لاندى راوړل به يا حقيقي وي چه په شي باندې د فعلي لاس ایښودلو په وسيلې محقق کیږي او يا به حكمي وي چه د سبب په برابر ولو تحقق پيدا كوي.

1988 ماده:

كه د چا د ملكيت لاندې مځکو کښې معدن، خزانه يا تاريخي آثار كشف شي، د هغې ملكيت
 د دولت دي، په مكافات 
وركولو علاوه، د استملاك د قانون سره سم مځکه استملاك کیږي.
1989 ماده:

كه څوک په دولتي ځمکو کښې معدن، ښخه کړې خزانه يا تاريخي اثر پيدا كي، ددولت مـال دی او واك لرونكي مقامونه به د هغې په بدل کښې ورته مناسب مكافات ټاکي.

1990 ماده:

د اوبو او مځکې په ښكار کښې، لقطي او تاريخي آثارو کښې حقوق د خاصو قوانينو په وسيلې تنظیمیږي.

1991 ماده:

بې مـالكه زراعتي مځکې د دولت ملكيت دی، بې د دولت د اجازې او د قانون د حكمونو په خلاف د هغې تملك جواز نه لري.

1992 ماده:

وچي مځکې چه د ګټې اخیستلو قابليت نه لري او مـالك ونه لري، د هغه چا ملكيت ګڼل کیږي چه حكومت په اجازې هغه تصرف او آبادې كي. كه بي له مـالكه وچي ځمکې دحكومت په اجازې آبادې شي او په هغې کښې كښت شي يا بنأ آباد شي، آبادوونكی د هغې مـالك ګڼــــل کیږي او د مـاليو په وركولو مكلف کیږي، مگر دا چه خــاص قــانون بـــل رنګـــــــه حكم کړی وي.

دوه یم قسمت
د مړیني په سبب د ملكيت نقلېدل
لومړۍ مبحث – ميراث
لومړۍ فرعه – عمومي حكمونه

1993 ماده:

دمنقولو اوعقاري، مـالونو ملكيت او هغه حقوق چه د مورث څخه په ميراث پريښودل کیږي د لاندنيو درج شوو مادو د قاعدو او حصو سره سم وارثانو ته انتـقالیږی. 

1994 ماده:

د ميراث استحقاق د مورث په مړینې يا په دې اعتبار چه د قاضي په حكم مړ شمارل شوی، تحقق پيدا كوي .

1995 ماده:

د ميراث د استحقاق د ثابتولو د پاره د مورث د مړینې يا د هغې د مړینې د حكم د صادريدو په وخت کښې د وارث د حقيقي يا حكمي ژوند تحقق، هرو مرو دی.
1996 ماده:

كه دوه نفره مړه شي او معلومه نه کړی شي چه كوم يولومړۍ مړ شوی نو يو د بل په متروكې کښې نه شي مستحق كېدلی، عام له دې چه د هغوی مرګ په يوې حادثې کښې وي يا په مختلفو حادثو کښې.
دوه یمه فرعه – متروكه او د هغې توزيع

1997 ماده:

د متروکې څخه په لاندني ډول تاديه کیږي:

1 - دښخولو تروخته پورې د كفن وركولو او تجهيز مصروفونه.
2 - د هغې پورونو ادأ كول چه د مړي په ذمي لازم دی.

3 - د پور دادأ كولو وروسته د پاتې متروکې ددرېيمي حصې څخه دمړي وصيت.

4 - د ميراث د حكمونو سره سم په وارثانو باندې د پاتې متروكې ويشل.

1998 ماده:

(1) كه ددې قانون د (1997) مادې د (4) فقرې د درج شوي حكم سره سم دميراث مستحق پيدا نه شي نو د متروكې ميراث پاتې حصه په لاندنې ډول توزيع کیږي:

1 - د هغه چا استحقاق چه مړي د هغه په نسب بــــي د خــــــــپله ځانه اقرار کړی وي.
2 - د هغې حدودو څخه زيات وصيت چه وصيت په کښې تنفيذيږي.

(2) په هغې صورت کښې چه ددې مادې پورتني اشخاص موجود نه شي، متروكه يا هغه څه چه د هغې څخه پاتې شوې د دولت پورې تعلق نيسي.
درېيمه فرعه – د میراث موانع

1999 ماده:

د ميراث د موانعو څخه د مورث عمدي قتل دی عام له دې چه قاتل اصلي فاعل يا شريك يا داسې د ناحقوشاهدوي چه د هغه نا حقه شهادت د اعدام د حكم او د هغې د تنفيذ موجب شوی وي، خو په دې شرط چه قتل ناحقه او بې د عذر څخه وي، او قاتل عاقل او د اتلس كلنۍ عمر یې پوره کړی وي.
2000 ماده:

(۱) د مسلمان او نامسلمان ترمنځ د ميراث استحقاق نشته. خو د نا مسلمانانو ترمنځ د ميراث استحقاق شته. د مسلمانانو او نامسلمانانو ترمنځ د هېوادونو اختلاف د ميراث مانع نه ګرځي، مگر دا چه د پردي هېواد ق
انون د پردو ميراث وړل منع کړی وي.
(۲) پردي نه شي کولی د پورتني فقرې ددرج شوي ميراث د استحقاق په اساس په عقاري مـالونو کښې د ملكيت حق كسب كي.
څلورمه فرعه – د ميراث سببونه
2001 ماده:

د ميراث سببونه: زوجيت او خپلوي ده.

2002 ماده:

د زوجيت د ميراث وړلو استحقاق یواځې د فرض په طريقې دی، او په خپلوي کښې د فرض، عصوبت يا په دواړو يا رحم د حجب او رد د قاعدو د مراعات كولو سره دی.

2003 ماده:

كه يو وارث ددوه پلوو د ميراث د حق مستحق وي، ددې فصل د حكمو د مراعات سره ددواړو پلوو څخه ميراث وړلی شي.
لومړۍ جزء – د فرض په طريقې ميراث

2004 ماده:

فرض د متروكې په توزيع کښې د هر وارث ټاکلې اندازې ته وايي، او په ميراث کښې د فروضو د خاوندانو حصې پر نورووړاندې دي. د فروضو خاوندان عبارت دي د پلار او صحيح نيكه كه څه هم د نيكه مرتبې پورته ولاړي شي، مورني ورور، مورني خور، ميړه، ښځه، لور يا لورګانې. د زوي لوريا لورګاني كه څه هم د هغوی مرتبې ټیټی شي. سكني خور، پلارنی خور، مور، صحيحه نيا كه څه هم د هغوی مرتبې پورته ولاړی شي.

2005 ماده:

(۱) ددې قانون د (2022) مادې د حكم په نظر کښې نيولو سره كه دمړي پلار او زوي يا دزوي زوي كه څخه هم د هغه مرتبې ټیټی شي، موجود شي نو شپږمه حصه د پلارده .

(۲) صحيح نيكه هغه چاته ويل کیږي چه مړي ته د هغه په نسبت كي موْنثې داخلی نه شي او د هغه حصه په هغې ترتيب چه ددې قانون په (2004) مادې کښې درج شوی شپږمه ده.
2006 ماده:

مورني اولاد عام له دې چه نارينه وي او كه موْنثه په هغې صورت کښې چه یواځې يونفروي نو د هغه شپږمه حصه ده، كه متعدد وي نو د هغوی درېيمه حصه ده، د هغوی نارينه او موْنثې په ويش کښې برابردي . په دوه یم حـالت کښې كه د فرضو خاوندان ټوله متروكه واخلي، نو د مورني اولاد سره سکنې ورور يا وروڼه په ځانګړي صورت ياد سکـــــــنې خور يا خويندو سره يو ځای شريکـــــــــیږي او د هغوی ترمنځ درېيمه حــــــصه په پورتنې ترتيب ويشله کیږي.
2007 ماده:

(۱) كه ښځه مړه شوه كه یې اولاد يا د زوي اولاد كه څه هم مرتبې یې ټیټی شي نو دميړه يې د ميراث نيمایې حصه رسیږی. كه يي اولاد يا د زوي اولاد موجود وو كه څه هم مرتبې یې ټیټې وي نو د ميړه د ميراث څلورمه حصه رسیږي.

(۲) ښځه كه څه هم د رجعي طلاق، طلاقه کړه شوې وي په هغې صورت کښې چه ميړه د هغې د عدت په دوام کښې مړ شي يا ښځی كه ميړه اولاد يا د زوي اولاد كه څه هم مرتبي یې ټیټې وي و نه لري د ميراث څلورمه حصه او كه اولاد يا دزوي اولادموجود وو كه څه هم مرتبي یې ټیټې وي، نو دميراث د اتمې حصې مستحق کیږي.
(3) د مړینې په مرض کښې د بائن طلاق طلاقه کړه شوې د ښځې حكم لري، خو په دې شرط چه ښځه په طلاق راضي نه وي او طلاق كوونكی په همغې مرض کښې مړشي او طلاقه کړی شوې لا په عدت کښې وي.
2008 ماده:

ددې قانون د (2019) مادې د درج شوي حكم په مراعات كولو سره، لورګانې په لاندې ډول د ميراث مستحق دي:

1 - يوه لور نيمایې، دوه يا د هغې څخه زياتي د ميراث د دوه ثلثو مستحق کیږي.
2 - د زوي لور ګانې عام له دې چه يوه وي يا ترهغې زياتې كه مړی لور یا د زوي لور چه د درجې د حيثه د هغې څخه پورته وي و نه لري، نو د پورتنې فقرې د درج شوي ميراث مستحق کیږي. په هغې صورت کښې چه لور موجوده شي يا د زوي داسې لور موجوده شي چه په درجي کښې د هغې پورته وي نو د زوي لورګانې د شپږمې حصې مستحق کیږي.

2009 ماده:

ددي قانون د (2019 - 2020) مادو د درج شو و حكمونو په مراعات كولو سره سکنۍ خويندې په لاندې ډول د ميراث مستحقې دي:
1 - يوه سکنۍ خور نيمایې او دوه يا زياتې سکنۍ خويندې د ميراث د دوه ثلثو مستحقې دي.
2 - كه څوک سکنۍ خويندې ونه لري نو پلارني خويندې د پور تني فقرې درج شوی حصې او كه ورسره يوه مورنۍ خور موجوده شوه د ميراث د شپږمې حصې مستحقي کیږي. عام له دې چه پلارني خويندې يوه وي او كه ترهغې زياتې.

2010 ماده:

(۱) مور د اولاد يا د زوي د اولاد د موجوديت سره كه څخه هم مرتبې يې ټیټې شي، يا د دوه يا زياتو ورونو او خويندو د موجوديت سره عام له دې چه عيني وي يا پلارني يا مورني او يا مختلط وي، د شپږمې حصې مستحق کیږي، او د دي حـالونو په غير دټولې تركي ددرېيمې حصې ميراث مستحق کیږي. په استثني د هغې حـالت چه ددواړو زوجينو څخه یواځې ديوه سره او د پلار سره يوځای شي نو په دې حـالت کښې د ميړه يا د ښځې د حصې وروسته د پاتې درېيمې حصې د متروكې مستحق کېږي.

(2) صحيحه نيا د والدينو د هريو مور يا د صحيح نيكه مور ته ويل کیږي كه څه هم مرتبې پورته لاړې شي، جده يوه وي او كه زياتې د شپږمې حصې مستحقې دي او دا شپږمه حصه د هغوی ترمنځ په مساوي صورت ويشل کیږي.
2011 ماده:

كه د فروضو د خاوندانو حصې په متروكې زياتې شي نو مسأله عول كوي په دې ډول چه په ميراث کښې د هغوی د حصو په تناسب ويشل کیږي.
دوه یم جزء – د عصوبت په طريقې ميراث

2012 ماده:

په شرعې کښې د عاصب اطلاق په هغه چا کیږي چه كه د فروضو خاوندان نه يي نو ټوله تركه او كه د فروضو خاوندان موجود وو نو كه د ميراث څخه حجب کړی شوي نه وي د فروضو د خاوندانو څخه د پاتې متروکې مستحق کیږي.

2013 ماده:

كه د فروضو د خاوندانو څخه هېڅ يو موجود نه وو او يا د هغوی د وجود سره ټوله متروكه د فروضو حصوته شامله نه شي، نو ټوله متروكه يا هغه چه د فروضو د خاوندانو څخه پاتې شوي، نسبي عصبه وو ته وركوله کیږي. 

2014 ماده:

نسبي عصبه په درېيو دستوويشل کیږي: پخپله عصبه، د بل په سبب عصبه او د بل چاسره عصبه.

2015 ماده:

پخپله عاصب هغه څوک دی چه پخپل عصوبت کښې بل چاته محتاج نه شي، او مړي ته د هغه په نسبت کښې موْنثه داخله نه شي . 

2016 ماده:

پخپله عصبه په راتلونكي ترتيب سره څلور پلوونه لري:

1 - زوي ولي چه زامنو او د زامنو زامنو ته شامل دي كه څه هم د هغوی درجې ټیټې شي.
2 - پلارولي چه پلار او صحيح نيكه ته شامل دي، كه څه هم درجې یې پورته وي.

3 - ورورولي چه سکنیو ورونو، پلارنيو ورونو او د هغوی زامنو ته شامل دي، كه څه هم درجې یې ټیټې شي.

4 – تـــره ولي چه د مړي ترونو، د پلار ترونو، او د هغه د صحيح نيكه ترونو ته شامل دي كــه څه هم درجې یې پورته شي. عام له دې چه سکنۍ وي يا پلارني وي. همدارنګه د هغوی زامنو او د هغوی د زامنو، زامنوته شامل دي كه څه هم درجې ئى ټیټې شي.

2017 ماده:

كه پخپله عصبه په پلو کښې يو ځای شو، نو د ميراث مستحق هغه دی چه په درجې کښې مړي ته ډیر نږدي وي، كه په پلو او درجي کښې يو ځای شو نو د لومړي والي حق نږدې خپلوي ته وركول کیږي. كه څوک مړي ته د دوه نږدې خپلو يو لرونكی وو نو په هغه چا د وړاندې والي حق لري چه مړي ته ديوي نږدې خپلوي لرونكی وي. كه په پلو، درجې، او د خپلوي په نږديـوالي کښې مساوي وو، نو د هغوی ترمنځ ميراث په مساوي توگه ويشل کیږي.

2018 ماده:

په بل چا عصبه هر هغه مؤنثه ده چه پخپل عصوبت کښې بل چاته محتاجه وي او په عصوبت کښې ورسره شريكه شي.

2019 ماده:

(1) په بل چا عصبي عبارت دي له: 1- لورګانې د زامنو سره.

2 - د زوي لورګانې كه څه هم درجي یې ټیټی شي د زوي د زامنو سره كه څه هم درجي یې ټیټی شي خو په دي شرط چه د هغوی سره مطلقاً په يوي درجي کښې وي يا داچه د زوي زامن د زوي دلورګانو څخه په ټیټی درجي کښې وي او د دي په غير د بلي خوا د ميراث مستحقي نه وي.

3 - سکنۍ خويندې د سکنیو وروڼو سره او پلارني خويندې دپلار نيو وروڼو سره.

(۲) دپورتني فقرې په درج شوو حـالونو کښې نارينه د مؤنثې دوه چنده د ميراث حق لریي.

2020 ماده:

د بل چا سره عصبې عبارت د هغې مؤنثي څخه دي چه پخپل عصوبت کښې بلي مؤنثي ته محتاج وي او دا بله مؤنثه ورسره په عصوبت کښې شريكه نه وي.
2021 ماده:

(۱) د بل چاسره عصبې عبارت دي له:

سکنیو يا پلار نيو خويندو څخه دلور ګانو سره يا د زامنو د لورګانو څخه، كه څه هم درجي یې ټیټې شي نو په دې صورت کښې د فروضو د حصو وروسته پاتې تركه د هغوی ده. 
(۲) د دې مادې د پورتني فقرې درج شوي اشخاصو ته د نورو عصبو په تناسب لكه سکنۍ ورونه يا پلارني ورونه اهميت وركول کیږي په وړاندې والي، درجې او د خپلوي د نږدي والي له لحاظه د هغوی د حكمونو تابع دي.
2022 ماده:

كه پلار يا نيكه د لور يا د ځوی لور سره، كه څه هم درجه يي ټیټه شي يو ځای شي نو شپږمه حصه د فرض په اساس او پاتې د عصوبت د لارې مستحق کیږي.

2023 ماده:

(1) كه نيكه د سکنیو وروڼو يا خويندو يا دپلرنيو ورونو يا خويندو سره يو ځای شي نو دوه ارثي حـالتونه لري:

1 - د ورور حـــــصه وړي كه یواځی نارينه وو يا ناريــــــنه او مؤنثې وي او يا مؤنثې وي چــــــه د وارث د فرعي ســــــره د مــــيراث څخه عصبې شوی وي.
2 - كه د خويندو سره چه په نارينه وو نه وي عصبي شوي، يا د وارث په فرعي چه د موْنثو څخه وي نه وي عصبي شوي، كه نيكه يوځای شي، د فروضو د خاوندانو د حصو وروسته د پاتې ميراث د عصوبت د لارې مستحق کیږي.

(2) كه مقاسمه يا د ميراث وړل په عصوبت سره په هغې ترتيب چه د دي مادې په پورتني فقرې کښې درج شوی صورت و مومي او نيكه د ميراث څخه محروم كي يایې حصۀ د شپږمې حصې څخه كمه شي، نو د فرض په طريقې د شپږمې حصې مستحق کیږي.

(3) كه پلارني وروڼه يا خويندې په مقاسمې کښې حجب کړی شوی وو د ميراث استحقاق نه پيدا كوي.
درېيم جزء - حجب

2024 ماده:

حجب دې ته وایې چه څوک د ميراث وړلو اهليت ولري مگر د بل وارث د موجوديت له امله د ميراث وړلو نه مستحق کیږي . حجب کړه شوی بل وارث حجبوي.

2025 ماده:

حجب په دوه نوعو دی:

1 - د نقصان حجب چه د ميراث وړلو د مستحقې حصې د كموالي باعث کیږي.

2 - د محرومېدو حجب، چه وارث په كلي صورت د ميراث وړلو څخه محرومیږي.

2026 ماده:

كه څوک د ميراث د موانعو څخه ديوه مانع په سبب د ميراث وړلو څخه محروم شي د هېڅ وارث د حجب باعث كېدای نه شي.

2027 ماده:
د وارثانو څخه شپږ نفره هېڅ وخت د محرومېدو د حجب سره نه مخامخ کیږي چه عبارت دي د پلار، مور، زوي، لور، ميړه او ښځې څخه. 

2028 ماده:

د نقصان حجب د وارثانو څخه په پنځو نفرو واردیږي چه عبارت دي د مور، د زوي لور، د پلارني خور، د ميړه او ښځې څخه .

2029 ماده:

پلار، نيكه د ميراث څخه حجب كوي، عام له دې چه د عصوبت په سبب، يا د فرض په سبب يا د دواړو په سبب، ميراث ويسي. 

2030 ماده:

دمړی مور، نياګانې د ميراث څخه حجب كوي عام له دې چه
 پلارنې نيا وي يا مورنې او يا نيكنې.
2031 ماده:

زوي، د زوي زوي حجب كوي. همدارنګه د هر زوي زوي چه درجه يې نږدې وي د هغه زوي زوي د حجب باعث کیږي چه درجه يې ليرې وي.

2032 ماده:

په پلار، نيكه، په زامنو او د زامنو په زامنو كه څه هم درجه یې ټیټه وي، خويندې او وروڼه د ميراث څخه ساقطیږي عام له دې چه سکنۍ وي يا پلارني او يا مورني.

2033 ماده:

پلارنې ورور په پلار، په زوي، د زوي په زوي، په سکنۍ ورور، او په سکنۍ خور حجب کیږي، خوپه دې شرط چه سکنۍ خور د بل چاسره عصبه شي.
2034 ماده:

د سکنۍ ورور زوي د اوه نفرو وارثانو په وسيلې حجب کیږي چه عبارت دي: د پلار، نيكه، زوي، د زوي زوي، سکنۍ ورور، او په پلارني ورور، په سکنۍ خور، يا په پلارني خور خو په دې شرط چه درې وروستني ذكر شوي دبل چا سره عصبه شي.

2035 ماده:

ددې قانون د (2034) مادې په درج شوو اوه نفرو علاوه د پــلارنې ورور زوي په سکنۍ ورور زوي هم حجب کیږي.

2036 ماده:

مورني وروڼه په شپږ نفرو حجب کیږي چه عبارت دي له:

 پلار، نيكه، زوي، د زوي زوي، صلبي لور، او د زوي لور.

2037 ماده:

سکنۍ تره په لس نفرو حجب کیږي چه عبارت دي له: پلار، نيكه، زوي، د زوي زوي، سکنۍ ورور، پلارنې ورور. او په سکنۍ خور يا پلارنې خور خو په دې شرط چه دواړه نوعې خويندې عصبي شي د سکنۍ ورور په زوي او د پلارني ورور په زوي.

2038 ماده:

د سکنۍ تره زوي د دې قانون د (2036 - 2037) مـادو پــه درج شـــوو حـجب كــوونكو وارثـــانو عـــلاوه په ســـکنۍ تره هـــم حجـــب کیږي. د پـــلارنـي تـــره زوي د دې مادې پـــه ذكـــر شـــوو اشخاصو عـــــلاوه د سکنۍ تـره پــه زوي هـــم حجـــب کیـــږي.

2039 ماده:

كه د مړي صلبي لورګانې د هغه د زوي د لور ګانو سره يو ځای شي او صلبي لورګاني د دوه ثلثو ميراث حايزې شي نو د زوي لورګانې ساقطیږی، مگر دا چه د زوي زوي موجود وي، ځکه چه د زوي زوي هغوی عصبي كوي كه چيرته د هغوی په درجې کښې وي او يا د هغوی څخه په ټیټې درجې کښې وي، همدارنګه دا زوي زوي د زوي لورګانې چه دهغه څخه په ټیټې درجي کښې وي حجبه وي.

2040 ماده:

كـــــه ســــــکنۍ خوينــــــدې دوه ثلثه يا تر هغې زيـــــــات ميراث واخلي نو پــــلارني خويندي ورسره ساقطیږی، مگر دا چه ورسره پلارنې ورور وي په دي صــــورت کښې په هغه عصبي کیږي.
2041 ماده:

كه سکنۍ خور نيمايي متروكه واخلي، نو پلارنې خويندې نه حجبوي بلكه ورسره د شپږمې حصې ميراث مستحقې کیږي.
څلورم جزء – رد

2042 ماده:

(1) كـــه فروضو ټــوله تركه مستغرقه نه کړه او نســـــــبي عصبه موجود نـــه شـــي نــو پاتې مـــتروكه بي له زوجـــيــــنو د فـــروضـــو خــــاوندانـو تــــه د هغــــــــوی د حــصو پـــه اندازې ردیـــږی.

(۲) كه كوم نسبي عصبه، يا كوم د نسبي فروضو خاوند يا كوم د
 رحم خاوند پيدانه شونو پاتی متروكه د زوجينو څخه يوه ته ردیږی.
پنځم جزء – د رحم د خاوندانو ميراث وړل

2043 ماده:

(1) كه كوم نسبي عصبه يا كوم يو د نسبي فروضو د خاوندانو څخه موجود نه شو نو تركه يا د تركې پاتې حصه د رحم خاوندانو ته وركول کیږي.

(2) درحم خاوندان څلور صنفه دي چه ځینې په ځینې نورو په لاندنې ترتيب په ميراث وړلو كې دوړاندې والي حق لري:

1 - د لورګانو اولاده كه څه هم درجه يي ټیټه شي. او د زوي د لورګانو اولاده كه څه هم د رجه یې ټیټه شي.

2 - نا صحيح نيكه كه څه هم درجه یې پورته شي، ناصحيحه نياكه څه هم درجه یې پورته شي.

3 - دمورني ورور زامن او د هغوی اولاد كه څه هم درجه يي ټیټه شي.د سکنۍ خور، پلارني خور او مورنۍ خور اولادونه كه څه هم درجې يې ټیټې شي. د سکنـــيو پلارنيو او مورنيو ورونو لورګانې او د هغوی اولادونه، كه څه هم درجې یې ټیټی شي. د سکنيو او پلارنيو وروڼـو د زامنو لورګاني كه څه هـــــــــم درجې یې ټیټی شي او د هغوی اولادونه كه څه هم درجې یې ټیټی شي.

4 - د شپږو راتلونكو طائفو شاملين په لاندني ترتيب سره د ميراث په استحقاق کښې ځینې پرځینو نورو وړاندې ګڼل کیږي:

الف - د مړي مورني ترونه، سکني ياپلارني يامورني ترورګانې (عمې) ماما ګان او ترورګانې (خالې).

ب - د هغو اشخاصو اولادونه چه د (الف) په جزء کښې درج شوي كه څه هم درجې یې ټیټی شي، دمړي د سکنیو اوپلارنيو ترونو لورګاني او دهغوی د زامنو لورګانې كه څه هم درجې یې ټیټی شي. او د هغو ښځو اولادونه چه په دې فقرې کښې ذكر شوي كه څه هم درجې یې ټیټی شي.

ج– دمــړي د پـــلار مورني ترونه، عمي، ماماګان او تـــرور ګانې عام له دې چه سکني وي يا پلارني او يا مورني، د مړي د مور ترونه، عمې، مامــــــاګان، او تـــرور ګانې، عام له دي چـــه سکـــــــني، پـــلارني او يا مورني وي.
د - د هغو اشخاصو اولا دونه چه د (ج) په فقرې کښې درج شوي، كه څه هم درجې یې ټیټی شي. د مړي د سکنیو يا پلارنيو ترونو لورګانې او د هغوی د زامنو لورګانې كه څه هم درجې یې ټیټی شي او د هغو ښځو اولادونه چه ذكر شوي كه څه هم درجې یې ټیټې شي.

هـ - دمړي د مور دپلار د پلار ترونه او د مړي د مور د مور ترونه، دمړي دمور د پلار ترونه او دمړي د پلار د مور ترونه او د دي ټولو عمې، ماما ګان او ترورګانې عام له دې چه سکني، پلارني او يا مورني وي.

و - د هغو اشخاصو اولادونه چه د (هـ) په جزء کښې درج شوي، كه څه هم درجې یې ټیټې شي. د مړي دپلار د پلار، سکنۍ يا پلارني ترونه او د هغوی د زامنو لورګانې كه څه هم درجې يې ټیټې شي. د هغو اشخاصو اولادونه چه په دي جزء کښې درج شوي، كه څه هم درجه یې ټیټه وي.

2044 ماده:

د رحم د خاوندانو په لومړي صنف كې د ميراث په اخیستلو کښې هغه چاته ترجيح وركول کیږي چه مړي ته د هغه د خپلوي درجه نږدې وي، كه په درجې کښې مساوي وو نو د رحم په خاوندانو کښې د
 فرض د خاوندانو اولاد ته ترجيح وركول کیږي. كه په درجې
 کښې مساوي وو او د فرض
 د خـــاوند ولد نه وو اويا
 ټول د فرض د خاوندانو اولا دونه وو، په ميراث کښې شريك دي.

2045 ماده:

د رحم د خاوندانو په دوهم صنف کښې د ميراث په اخیستلو کښې هغه چاته ترجيح وركول کیږي چه مړي ته د هغه د خپلوي درجه نږدی وي. كه د خپلوي په درجي کښې سره مساوي وو نوهغه څوک چه د فرض خاوند ته منسوبيږى، وړاندي ګڼل کیږي، كه ددرجي د مساوات سره هېڅ يود فرض خاوند ته منسوب نه وي يا د اچه ټول د فرض خاوند ته منسوب وي، نو د خپلوي پلوته اعتبار وركول کیږي، كه د خپلوي په پلو کښې هم سره يو وو په ميراث کښې شريك دي . په هغې صورت کښې چه په پلو کښې اختلاف موجود وي نو دپلار د خپلوي د پلو خاوند ته دوه ثلثه او د مور د خپلوي د پلو خاوند ته درېيمه حصه وركول کیږي.
2046 ماده:

(1) در حم د خاوندانو په درېيم صنف کښې دميراث په اخيستلو کښې هغه چاته ترجيح وركول کیږي، چه مړي ته د خپلوي په درجي كښي نږدی وي كه مړي ته د خپلوي په درجې کښې مساوي وو نو عصبه نسبت د رحم د خاوندانو اولا د ونوته وړاندې دي. كه ددي پلوه يې اختلاف نه لرلو، نو څوک چه مړی ته په خپلوي کښې ډیر نږدی وو هغه ته اعتبار وركول کیږي، كه څوک دپلار اومور څخه په يوه اصل کښې وي، نسبت په پلارني اصل او د پلار ني اصل خاوند نسبت د مورني اصل خاوند ته ترجيح لري.

(2) كه د خپلوي د نږديوالي په درجي کښې مساوي وو، نو ميراث به د هغوی ترمنځ په مساوي ډول ويشل کیږي.

2047 ماده:

(1) كه د دې قانون د (2043) مادې درج شوي څلورم صنف په لومړني طايفې کښې د پلارني پلو خپلوان ځانګړی شي چه عبارت دي: د مړي د مورني ترونو او عمو څخه اويا د مورني پلو خپلوان ځانګړې شي چه د مړي دماما ګانو او ترورګانو څخه عبارت دي. نو د خپلوي نږدې والي ته اعتبار وركول کیږي. په دي اساس كه څوک دمور او پلاره نسبت پلرني ته او پلرني نسبت مورني ته وړاندې ګڼل کیږي. كه په خپلوي کښې مساوي وونو په ميراث کښې شريك دي.

(۲) كه د دواړو پلوونو خپلوان موجود وو نو دپلار د خپلوانو پلوته دوه ثلثه او دمور د خپلوانو پلوته د ميراث درېيمه حصۀ وركول کیږي.ددې مادې د (1) فقرې د تفصیل سره سم دهرپلو حصې د هغوی ترمنځ ویشلی کیږي.
(3) د دې مادې د ( 1 او2) فقرو درج شوي حكمونه پر درېيمې او پنځمې طايفې هم تطبيقيږي.
2048 ماده:

(1) په دوهم طايفې کښې مړي ته د خپلوي د نږدیـوالي درجې ته ترجيح وركول کیږي، كه څه هم ديوه پلوه نه وي. كه په درجې او پلوکښې سره يو وو نو كه عصبه يا د رحم د خاوندانو اولادونه وو، ډیره نږدې خپلوي په نظر کښې نيوله کیږي.

(2) كه ځینې د عصبه او ځینې د رحم د خاوندانو اولا دونه وو، نو د عصبه وو اولادونوته ترجيح وركول کیږي. د پلو د اختلاف په صورت کښې، دوه ثلثه د پلارني پلو ته او دېيمه حصه مورني پلوته وركول کیږي. او د هر پلو حصه د هغوی ترمنځ د پورتني طريقې په اساس ويشله کیږي.

(3) د دې مادې د (1 او 2) فقرې درج شوي حكمونه، په څلورمي او پنځمې طايفې هم تطبيقيږي.

2049 ماده:

كــه وارث د رحم د خاوندانو د پلو څخه وو نو د خپــــــلوي درجې اعتبار نه لري، مگر دا چه د پلو اختلاف ثابت شي.

2050 ماده:

د رحم د خاوندانو په ميراث وړلو کښې، ديو نارينه حصه د دوه مؤنثو د حصې په اندازې، تطبيقيږي.
شپږم جزء – چاته چه په نسب اقرار شوی وي

2051 ماده:

(1) كه مړي د هغه چا په نسب اقرار کړی وي چه نسب یې مجهول وي، او د ذكر شوي نسب دبل چا څخه ثابت نه شي او اقرار كوونكی هم د خپل اقرار څخه ونه ګرځي، نو چاته چه اقرار شوي دی د متروکې مستحق دي.

(2) په دې حـالت کښې شرط ده چې چاته اقرار شوی وي، د اقرار كوونكي د مړیني په وخت کښې او يا په هغې وخت کښې چه مړي ګڼل شوی او حكم پرې صادر شوي، ژوندی وي. او كه داسې نه وه نو د میراث د موانعو څخه يو مانع ورباندې وړاندې کیږي.
اووم جزء – متفرقه حكمونه
لومړی – حمل
2052 ماده:

كه حمل د نورو وارثانو سره شريك شي او يایې د كموالي په حجب، حجب كي، نو حمل ته دمړي د تركې څخه د زوي يادلور چه د هريوه حصه زياته وي پریښودله کیږي. كه حمل د محروميدو د حجب موجب شي ټوله تركه ورته ساتل کیږي.

2053 ماده:

كه حمل ژوندې و زیگیږي او يا داچه زيـــــــــاته حصۀ يې
 ژوندې راووځې نو د ميراث مستحق دی. او كه په جنايت راوســــــتل شـــــو نو په هر حـال هم ميراث وړي او هم ورڅخه ميراث وړل کیږي.
2054 ماده:

(۱) كه د مړي د مړینې وروسته د هغه ښځه يا معتده پيدا شي نو حمل یې په هغې صورت کښې د ميراث مستحق ګڼل کیږي چه د مړینې د نېټې څخه يا د جدايي د نېټې څخه اكثراً د درې سوه او پنځه شپيته ورځو په مودې کښې وزیگیږي.

(۲) حمل د پلار څخه غير د بل چا څخه ميراث نه شي وړلې، مگر په دوه راتلونكو حـالونو کښې:

1 - چه د مړیني يا جدايي د نېټې څخه اكثراً د (365) ورځو په اوږدو کښې وزیګیږي. او داسې حـالت وي چه موریې د مړینې يا جدایې معتده وي او مورث د عدت په وخت کښې مړ شوې وي.
2 – كــــه د مړی د مړیني په وخت کښـې د زوجيت رابـــطه قــايمه وي او د هــــغه د مړیني د نیټی وروسته اكثراً د (270) ورځــــو په اوږدو کښې وزيگیږي.

2055 ماده:

كه حمل ته تخصيص شوي حصه د هغه د حق څخه كمه وي، نو كمه شوې اندازه د هغه چاڅخه اخیستل کیږي چه د خپل استحقاق څخه يې زياته اخیستي ده. كه تخصيص کړه شوي حصۀ د حمل د استحقاق څخه زياته وه نو د استحقاق څخه زياته اندازه په مستحقينو ويشله کیږي.
دوه یم – ورك شوي

2056 ماده:

(1) په كوم ورك شوي چه ددې قانون د (326) مادې د حكم سره سم د هغه په مړینې حكم نه وي شوي، نو د هغه د مستحقي حصې تخصيص د مورث د متروکې څخه وركول کیږي. كه ژوند يي ثابت شو نو خپله مستحقه حصه به واخلي او كه په مړینې یې حكم صادر شوي وونو په نورو وارثانو باندې چه د مورث د مړینې په وخت کښې د ميراث مستحق وو ويشله کیږي.
2 - كه ورك شوی د مړینې د حكم د صادر ولو وروسته ژوندي پيدا شو، نو كوم شي چه د هغه د حصې څخه دوارثانو سره پيداشی همغه به اخلي.
درېيم – خنثی

2057 ماده:

د هغه خنثي چه نارينه توب او موْنثيت توب يي نه پيژندل کیږي، ددواړو حصو څخه د كمي حصې مستحق کیږي او پاتې متروكه نورو وارثانو ته وركول کیږي.
څلورم – د زنا او دلعان ولد
2058 ماده:

د زنا او دلعان ولد د خپلې موراو د هغې د خپلوانو څخه او همدارنګه د هغه مور او د هغې خپلوان د هغه څخه د ميراث وړلو مستحق کیږي. مگر پلار او دهغه خپلوان د ذكر شـــوو اولا د ونو څخه ميراث نه شي وړلی.
پنځم – سوځیدل شوی، غرق شوی او نړیدل شوی

2059 ماده:

د غرق شوو، نړیدل شوو او سوځیدل شوو ترمنځ يو د بل څخه د ميراث وړل نه شته، خو په دې شرط چه معلومه نه شي چه كوم يو لومړی مړ شوي. د هغوی د ټولو حصې په ژونديو وارثانو ويشلي کیږي.
شپږم – تخارج

2060 ماده:

تخارج دې ته ويل کیږي چه ديو ټاکلي شي په بدل کښې وارثان د ځینو وارثانو په ويستلو يو تربله صلحه وكي. كه كوم وارث دبل كوم وارث سره تخارج وكي د هغه د حصې مستحق کیږي او په تركي کښې د هغه قايم مقام کیږي. كه يوه وارث د پاتې نورو وارثانو سره تخارج وكه نوكه وركول شوي شي د متروکې څخه وركول شوي وونو د هغه حصه د نورو وارثانو ترمنځ د هغوی د حصو په اندازې ويشله کیږي . كه وركول شوي شي د هغوی د خپل مـال څخه وو او د تخارج په عقد کښې د ويستلې د برخې د ويشلو په طريقې تصريح نه وي شوي، نو د ويستلي برخه د هغوی ترمنځ په مساوي توگه ويشله کیږي.
پنځمه فرعه – د متروکې تصفيه

2061 ماده:

كه مړي د خپلې تركې د پاره وصي نه وي ټاکلی اويو وارث د متروکې د تصفيي غوښتنه وكي نو وارثان چه څوک د دې كار د پاره اختياره وي، محكمه به هغه ټاکي. كه د وارثانو موافقه په چا را نه غله، نو قاضي به تصفيه كوونكی غوره كوي، خو ترڅو چه ممكنه وي د هغوی د دليلونو د اوريدو وروسته به یې پخپله د ورثانو څخه غوره كوي.

2062 ماده:

(1) كه مورث د متروکې دپاره وصي ټاکلی وونو محكمه مكلفه ده چه د هغه ټاکل شوي وصي تایېدكي.

(2) كوم حكمونه چه د متروکې په تصفيه كوونكي تطبيقيږي همغه حكمونه د تركې په وصي باندې هم تطبيقيږي.
2063 ماده:

د محكمې د مـالي چارو مؤظف به د تصفيه كوونكو په باره کښې دمحكمې صادر شوي امرونه ورځ په ورځ په خاص دفتر کښې قيده وي او دتركې د وصيانو دشهرت په شمول دوارثانو دنومونو د ابجدو د حروفو په ترتيب په خاص سجل کښې ثبته وي. ذكر شوي مؤظف مكلف دي چه دعزل او تېريدو پورې ټول مربوط امرونه د سجل دملاحظاتو په ستون کښې ورسوي.

2064 ماده:

د تصفيه كوونكی د ټاکلو په باري کښې د صادر شوو امرونو قيدول د هغه چا په باره کښې تاثير لري چه د وارثانو سره د تركې د عقارونو په هكله معامله كوي او دا تاثير په همغې اندازې دي چه د دي قانون د (2102) مادې اجراآت یې لري.

2065 ماده:

(1) تصفيه كوونكی به د ټاکلو سره سم د متروکې مـالونه تسلیمیږي او د محكمې د مراقبت لاندې به د هغې تصفيې ته اقدام كوي.

(2) د تصفيې د كارونو مصرفونه او د تصفيه كوونكی حق الزحمه چه د محكمې له خوا ټاکل کیږي د ټولې تركې څخه وركول کیږي. 
2066 ماده:

محكمه مكلفه ده د اقتضا په وخت کښې د علاقې لرونكو يا د څـارنوالۍ په غوښتنه يا پخپل تصميم د متروکې د ساتنې دپاره عاجلو اجراآتو ته اقدام وكي خصوصاً په هغې باندې مهر لګول، د نقدو پيسو، قيمتي پاڼو او شيانو په بانك کښې په وديعت ایښودل.
2067 ماده:

(1)‌ تصفيه كوونكي مكلف دی چه د مړي د تجهيزاتو او تعزيې د پاره د هغه د حـالت سره مناسب، سمدستي د متروکې څخه يوه اندازه مـال په نقدو پيسو بدل كي. همدارنګه مكلف دی چه د معجلي محكمې څخه د مړي د هغه وارثانو د كافي نفقې د پاره چه مورث یې په عادي توگه وركوله ددې مـال څخه د امر د صادرولو غوښتنه وكي، او دا نفقه به د تركي څخه تر هغې وركوله کیږي ترڅو چه تصفيه پای ته ورسیږي. د هــــر وارث نفقه د هغه د ميراث د استحقاق څخه وضع کیږي.

(2) د معجلې محكمې قاضي به ټولې هغه منازعې فيصله كوي چه ددې نفقې پورې مربوطې وي.
شپږمه فرعه – د تركي تجريد ول

2068 ماده:

(1) كوم وخت چه د تصفيه كوونكی د ټاکلو، قيد شوي امر صادر شي، پور وركوونكی نه شي کولی چه په تركې کښې هیڅ نوع اجراآت وكي، همدارنګه نه شي کولی چه هغه اجراآتو ته دوام وركي چه ترمخه يې پيل کړی دي مگر د تصفيه كوونكي په حضور کښې.

(2) هره نوعه توزيع چه د مورث په ضد پرانیستل شوی وی او آخرنی لست يې نه وي بند شوي، نو متوقف كول يي ترهغې پورې لازم دي ترڅو چه د تركې د ټولو پورونو تسويه ترسره شي او داحكم په هغې وخت کښې دی چه كوم علاقه لرونكی یې غوښتنه وكي.
2069 ماده:

ترڅو چه وارث ته د ميراث وړلو د استحقاق سند نه وي وركول شوی، نه شي کولی چه په متروکې کښې تصرف وكي، همدارنګه نه شي کولی چه د تركي پورونه واخلي يا دا چه كوم پورونه ورباندې دي هغه دتركې په پور مجراكي.

2070 ماده:

تصفيه كوونكی مكلف دی چه دداسې وسيلو نيولو ته اقدام وكي چه د تركې د مـالونو ساتنه يې ايجابوي، همدارنګه هغې اجراآتو ته اقدام وكي چه د ذكر شوو مـالونو دادارې دپاره لازم دی. بايد چه د هغې دعوو نيابت وكي چه په تركي باندي دایرې دي او هغه پورونه واخلي چه متروكه یې په خلكو لري.

2071 ماده:

تصفيه كوونكې د اجورې اخیستونكی وكيل مسووليت لري، كه څه هم اجوره وانه خلي، قاضي مكلف دی چه د تصفيه كوونكی څخه په دوراني وختونو کښې د هغه د اداري حساب غوښتنه وكي.

2072 ماده:

تصفيه كوونكی مكلف دي د متروکې پور وركوونكي او پور وړي په متروکې باندې د هغوی د حقوق او وجيبو د بيانولو دپاره د خبرتيا په وسيلې چه په يوې ورځ پاڼې کښې خپره او د محكمې د اعلانونو په لوحې کښې او دپوليسو د مركزونو په مدخل باندې زړ ول کیږي، را وبولي. پور وركوونكي مكلف دي چه د خبرتيا د خپريدو د نېټې څخه د دوه مياشتو په اوږدو کښې، غوښتل شوي توضيحات وركي.
2073 ماده:

تصفيه كوونكی مكلف دی د ټاکلی نېټې څخه ددرې مياشتو په اوږدو کښې په متروکې دپور وركوونكو او پوروړو حقوق او وجيبې د محكمې د مؤظف په اختيار کښې کښېږدي او ټول علاقه لرونكی اشخاص ورباندې خـبر كي، تصفیي كوونكي کولی شي د ايجاب په وخت کښې د محكمې څخه ددې مودې داوږ دوالي غوښتنه وكي.

2074 ماده:

تصفيه كوونكی کولی شي چه د متروکې د تجريدولو او د متروکې د مـالونو د قيمت د اندازې كولو دپاره دكار پوهانو څخه مرسته وغواړي.

2075 ماده:

كه څوک په غش سره دمتروكې په مـال.كه څه هم وارث وي تسلط پيدا كى، په امانت کښې د خيانت په جزاء محكوميږي.

2076 ماده:

د تجريدولو د صحت پورې مربوطي منازعې، محكمې ته د لست د تسليمولو د اعلان د صادريدلو د نېټې څخه د دېرش ورځو په اوږدو کښې اقامه کیږي، كه محكمه د تحقيق څخه وروسته، نزاع جدي و ګني، هغه به قبلوي او د مدني محاكمو د اصول د قانون د حكمونو سره سم به غور كوي.
اوومه فرعه – د متروکې د پورونو وركول
2077 – ماده:

تصفيه كوونكی به دمنازعې د مودی د تيريدو وروسته د محكمې په اجازې د هغې پورونو وركولو ته اقدام كوي چه د هغې په باره کښې نزاع موجوده نه وي، په كومو پورونو کښې چه نزاع موجوده وي هغه به دوروستني حكم د صادريدلو وروسته وركول کیږي.

2078 ماده:

كه تصفيه كوونكی د متروکې په فقر متيقن شي او يا یې د فقر تصور وشي، نو مكلف دی چه د متروکې د پورونو دمربوطو منازعو د وروستني حكم د صادريدو پورې د پورونو دور كولو چارې متوقفې كي، كه څه هم د ځینو پورونو په باره کښې نزاع موجوده نه وي.
2079 ماده:

تصفيه كوونكی به په ترتیب سره د متروکې پورونه د متروکې د حقوقو د عايداتو څخه، متروکې ته د شاملو پيسو څخه او هغه منقول مـالونه چه په تركي کښې دي د هغې د ثمن څخه اداء كوي. كه دا ټول د متروکې د پورونو دپاره كافي نه وو نو د متروکې د عقاري مـالونو د ثمن څخه به وركول کیږي.

2080 ماده:

د حـالونو سره سم به دمتروکې منقول او عقاري مـالونه په علني مزايدې او په هغې مودې کښې چه د جبري بيعو دپاره ټاکل شوی، خرڅول کیږي، مگر دا چه ټول وارثان موافقه وكي چه بيعه دي په بله طريقه صورت ونيسي. كه متروكه په پور مستغرقه وه نو د پور وركوونكو موافقه هم هرو مرو ده، وارثان کولی شي چه په علني مزايدې کی ګډون وكي.
2081 ماده:

محكمه کولی شي چه د ټولو پور وركوونكو په موافقې دمعجلو پورونو په تعجيل او د هغې پيسو په ټاکلو چه پور وركوونكي يي مستحق دی حكم وكي.

2082 ماده:

كه ټول وارثان د مؤجلو پورونو د تـــعجيل په غوښتنه موافقه ونه كي، نو محكمه به د ذكر شوو پورونو د توزيع كار او دمتــــــروکې د ما لونو توزيع كول په لاس کښې خلي، هر وارث ته به دپور او د تركي د مـال څخه دومره اندازه تخصيـــــــصوي چه د ميراث څـــــخه دهغــه دخالصي حصی معادل وي.

2083 ماده:

محكمه به دمترو كي د هريو پور ور كوونكي دپاره په عقار يا منقولو مـالونو كافي تأمينات په داسې توگه ترتيبوي چه د هريو پور ور كوونكی پورې مختص تأمينات په همغې پخواني حـالت وساتل شي، كه داكار ممكن نه وو، نو محكمه به د متروکې په ټولو مـالونو تأمين مرتبوي.

2084 ماده:

هر وارث کولی شي چه د موْجلو پورونو د توزيع څخه وروسته، كومه اندازه موْجل پور چه هغه ته تخصيص شوی په معجل صورت ادأ كي.

2085 ماده:

كوم پور وركوونكي چه خپل حقوق د تجريدولو په لست کښې دنه داخلېدو له امله تر لاسه نه شي کړی او د تركي په مـال باندې عيني تأمينات هم ونه لري نونه شي کولی چه كومو اشخاصو په ښه نيت سره په ذكر شوو مـالونو عيني حقوق كسب کړی هغوی ته رجوع وكي، مگر په وارثانو د هغوی د شتمني په سبب رجوع کولی شي.

2086 ماده:

تصفيــــه كوونكی به د متروکې د پورونو دوركولو وروســــــــته، د وصيت تنفيذ ول اونــــــــور تكليــــــــفونه په غاړه اخلي.
اتمه فرعه – د متروکې د مـالونو تسليمول او دهغې ويشل

2087 ماده:

د متروکې دالتزاماتو د تنفيذ څخه وروسته، د هغې پاتې مـالونه د شرعي حصو سره د وارثانو پورې تعلق نيسي.

2088 ماده:

تصفيه كوونكی مكلف دي د متروکې كوم مـالونه چه دهر يوه وارث پورې تعلق نيسي، ورته یې تسليم كي.

2089 ماده:

وارثان کولی شي د منازعاتو د هغې ټاکلې مودې د تېرېدو وروسته چه د تجريدولو په لست کښې درج شوي هغه شيان او پيسې چه د متروکې په تصفيې کښې ورته ضروروت نه احساسیږی، په موْقتي توگه تسليم شي او يا د هــــغې څخه ځینې د تعويض پـــه وركولو يا بې له هغې په كار واچوي .

2090 ماده:

كوم وارثان چه د خپل وراثت د ثبوت د پاره شرعي دليل يا داسې دليل چه د هغې قايم مقام كېدای شي، وړاندې كي نو محكمه به ورته داسې سند وركوي چه په ميراث کښې د هغه د حقوقو ثابتوونکی او دهغه د حصې د اندازې بیانوونکی او د تركې د هغو مـالونو ټاکل وكي چه دهغه پورې یې تعلق نيولي دي.

2091 ماده:

هر وارث حق لري چه له تصفيه كوونكي څـــخه په ميراث کښې د خپلې حصې په جلا شوي توگه غوښتنه و كي، مــــــــــگر دا چّّّــــــه ذكر شوي وارث د موافقې يا د قانــــــــــون د حكم په اساس په شـــراكت پاتـــــې كېدو مكلف وي.

2092 ماده:

كه د ويشلو د غوښتنې قبلول لازمي وي نو تصفيه كوونكي به د ويشلو اجراآتوته په دوستانه توگه اقدام كوي، مگر تر څوچه
 داويش د ټولو وارثانو د خــــــوا تایېد نه شـــي، آخرنې نه ګڼل کیږي.
2093 ماده:

كه وارثان په ټوله ايزه توگه په ويشلو موافقه ونه كي، نو تصفيه كوونكی مكلف دی چه د متروکې څخه په مصرف كولو د قانون د حكمونو سره سم د ويشلو د عوی اقامه كي، ددعوي مصرفونه د ويشو نكو د حصو څخه کمیږی.

2094 ماده:

د تركي په ويشلو د ويشلو پورې مربوطي قاعدي خصوصاً هغه څه چه د تعرض، استحقاق، غبن او د ويشونكي د ضمان پورې تعلق لري تطبيقيږي.

2095 ماده:

كه د ويشلو په وخت کښې يو وارث د تركې په پور مختص شي، نوكه پوروړی د تركي د ويشلو وروسته مفلس شي، نور وارثان دپور د تخصيص شوی شخص ضامن نه ګڼل کیږي، مگر دا چه د هغې په خلاف موافقه شوي وي.

2096 ماده:

د وصيت كوونكي د وارثانو د پاره د متروکې د اعيانو په ويشلو وصيت صحيح دي په دې ترتيب چه د هر وارث دپاره يا د ځینو وارثانو دپاره د هغوی د حصو په اندازې وټاکی .

2097 ماده:

كوم ويش چه د مړینې وروسته زمانې ته مضاف وي، د هغې څخه په هر وخت کښې رجوع كول جواز لري. كه وصي مړ شو او د وصيت څخه يي رجوع نه وه کړی نو لازمیږي.

2098 ماده:

كه د مورث د مړینې په وخت کښې د ويش وصيت د هغه ټولو مـالونو ته شامل نه وو، نو كوم مـالونه چه د ويش په وصيت کښې داخل نه دي د ټولو وارثانو ترمنځ د ميراث د قاعدو سره سم شريك ګڼل کیږي.

2099 ماده:

كه يو يا څو احتمـالي وارثان د ويش په وصيت کښې داخل وي او د مورث د مړینې ترمخه مړه شي، نو د هغوی د ويش په وصيت سره جلا شوی حصه د نورو وارثانو دپاره د ميراث د قاعدو سره سم شريكه ګڼل کیږي.
2100 ماده:

كوم ويش چه د مړینې و روسته زمانې ته منسوب وي د غبن په استثنی، نور دويش ټول عمومي حكمونه ور باندې تطبيقيږي.

2101 ماده:

كه ويش په متروکې باندې پورونو ته شامل نه وو يا دا چه شامل وو خو پور وركوونكی په ذكر شوي ويش موافقه ونه كي، نو كه پورونه د پور وركوونكو په موافقې ادأ نه شي، هر وارث حق لري چه د تركې د ويش غوښتنه وكي خو په دې شرط چه ترڅو امكان لري د هغې ويش مراعات وشي چه مورث پرې وصيت کړی او هغه هدفونه د نظر لاندې ونيول شي چه د ويش وصيت ورباندې بنا دی.

2102 ماده:

كه متروكه د تيرو حكمونو سره سم نه وه تصفيه شوي د متروکې عادي پور وركوونكي کولی شي چه خپل حقوق او يا هغه حقوق چه په هغې ورته وصیت شوی د ترکې په هغې عقارونو تـــنفيذ كــي چه تصرف په کښې شوي او يا دا چه د بل د ښیګڼو د پاره ورباندې عيني حقوق مرتب شوی، په دې شرط چه خپل پورونه په هغې ترتيب واخلي چه قانون پرې تصريح کړی.
دوه یم مبحث – وصيت
لومړی فرعه – عمومي حكمونه

2103 ماده:

وصيت په تركې کښې د داسې تصرف څخه عبارت د ي چه اثر یې د وصيت كوونكی د مړیني وروسته، زمانې ته مضاف وي.

2104 ماده:

وصـيت د وينا يا ليك په وسيلي مـــنعقد کیږي، كه وصيت كوونكی د لـــيك او ويـــنا تـــوان نه لرلو نو د هغه په مـعلومو اشــــــاروهم منعقد كېدای شي.

2105 ماده:

د وصيت د صحــــــت دپاره شرط ده چه په ګناه كولو دې نه وي، او د هغې باعث دې د شارع د مقصدونو منافي نه وي.

2106 ماده:

دنامسلمان وصيت صحيح دی مگر هغه وصيت یې صحيح نه دی چه د هغه په شريعت کښې يا د اسلام په شريعت کښې حرام وي. يا دا چه قانون د هغې په نه نافذيدو اونه صحت باندې تصريح کړی وي.

2107 ماده:

ددې قانون د (2105-2106) مادو د حكمونو په نظر کښې نيولو سره مضاف وصيت يا د شرط پورې معلق يا د شرط سره يو ځای، صحت لري.

2108 ماده:

وصيت كوونكی بايد چه د قانوني لحاظه د تبرع اهليت ولري او د رشد عمر ته رسيدلی وي.

2109 ماده:

چاته چه وصيت کیږي بايد چه معلوم وي او كه ټاکل شوی وو نو بايد چه د وصيت په وخت کښې موجود وي.

2110 ماده:

د خداي(ج) دپاره وصيت او د نيكو كارونو د پاره بي له دې چه د نيكو كارونو د پاره پلو او تصرف و ټاکل شي، صحيح دي. همدارنګه وصيت د جوماتونو، خيريه مؤسسو او د علمي او عمومي ښیګڼو د مؤسسو نورو پلوونو ته صحت لري، په دې حـالتونو کښې په وصيت کړه شوي مـال د هغې په عمارتونو، ښیګڼو، فقيرانو او د هغې په نورو مربوطو چارو مصرفيږي، مـگر دا چه د عرف يا د لالت په اساس، د مصرف لارې ټاکل شوي وي.
2111 ماده:

د نيكي د كارونو يو دا سې ټاکلی پلو ته چه په راتلونكي وخت کښې پيداکیږي وصيت كول صحت لري، كه یې وجود متعذر شو نو وصيت کړه شوی مـال د هغې مماثلو د نيكي د چارو پلوونو ته وركول کیږي.

2112 ماده:

(1) وصيت د دين او مليت د توپير سره صحيح دی. همدارنګه د هېوادونو توپير د وصيت د صحت نه مانع کیږي. مگر دا چـــــــه وصيت كوونكی د اسلامي هېواد تابع 
وي او وصيت کړه شوی نامسلمان او د غير اسلامـــــــــي هېواد تابع وي او د هـــــغه د هېواد قانون 
په داسې حـالونو كې اجازه ورنه كي.
(2) د نورو هېوادونو خلك ددې مادې د پورتني فقرې د درج شوي وصيت په اساس نه شي کولی چه په افغانستان کښې په عقاري مـالونو باندې د ملكيت حق پيدا كي.
2113 ماده:

په وصيت کړه شوي شي کښې راتلونكي شرطونه هرو مرو دي: 
1 - د هغه شيانو د جملې څخه وي چه ميراث وړل په کښې تطبيقيږي، يا دا چه د وصيت كوونكی په ژوند کښې عقد كول ور باندې صحيح وي.

2 - كه د وصيت موضوع مـال وي نو بايد چه د وصيت كوونكی په نزد دوام لرونكی وي.

3 - كه د وصيت موضوع بالذات ټاکل شوی وي نو بايد چه د وصيت په وخت کښې د وصيت كوونكی په ملكيت کښې موجوده وي.

2114 ماده:

(1)‌ وصيت په هغې حقوقو کښې چه په ميراث وړلو نقليږي، جواز لري.

(2) وصيت د اجارې ورکړه شوو اعيانو په ګټو كه څه هم د اجارې اخیستونكي د مړیني وروسته جواز لري.
2115 ماده:

وصيت، وصيت کړه شوي ته ديوه ټاکلی مـال په قرض وركولو جواز لري، كه دا اندازه د تركې
 درېيمي حصې څخه زياته شوه
 نو په هغې کښې وصيت نه تنفيذيږي، مــــــــگر دو ارثانــــو په اجازې.
2116 ماده:

كه وصيت كوونكی په پوره ليونتوب اخته شي او په همدې ليونتوب کښې مړ شي نو وصيت باطلـــیږي. همدارنګه كه وصيت وکړه شوی د وصيت كوونكي څــخــــه ترمخه مړشي، وصـــــــيت باطلیږي.

2117 - ماده:

كه د وصــــــيت موضوع يو ټاکلی شي وو او د وصيت کړه شوي د قبلو ولو تــــرمخه هــــــلاك شي، وصيت باطلیږي.

2118 ماده:

د هغه چا وصيت باطل دی چه مـال يې په پور مستغرق وي، مگر دا چه پور وركوونكي ورته د پور څخه ابراء وكي يا داچه د هغوی په اجازې وصيت وكي.
2119 ماده:

(1) كه وصيت كوونكی د وصيت کړه شوي له خوا عمداً ووژل شي نو وصيت باطلیږي عام له دي چه وصيت اختياري وي او يا واجبي. او عام له دې چه قاتل اصلي فاعل وي يا شريك او يا د داسې دروغو او نا حقو شاهد وي چه د هغه شاهدي د وصيت كوونكي د اعدام د حكم موجب شي او حكم تنفيذ شي، خو په دې شرط چه قتل ناحقه او بي له عذره وي، قاتل عاقل او د اتلس كلنۍ عمر يې پوره کړی وي .

(2) د دې مادې د پورتني فقرې درج شوي محروميت د وارثانو په اجازې او د مقتول د مړینې ترمخه رضایېت باندې د منځه نه ځي.
2120 ماده:

كه په وصيت كوونكی باندې د هغه د سفاهت يا غفلت له امله، حجر واقع شو، نو وصيت يې نه باطلیږي.
دوه یمه فرعه – د وصيت څخه رجوع كول

2121 ماده:

وصيت كوونكی کولی شي چه د وصيت كولو وروسته د ټول يا ځینې وصيت څخه په صراحت يا دلالت رجوع وكي.
درېيمه فرعــــــــــــه – د وصيـــــت قبلول يا رد ول

2122 ماده:

(1) كه د وصيت كوونكي د مړیني وروسته وصيت کړه شوي، وصيت په صريح يا ضمني ډول قبول كه، نو وصيت لازميږي.

(2) كه وصيت کړه شوی جنين، قاصر يا حجر کړه شوي وي، نو د وصيت قبلول يا رد ول د هغه چا له خوا صورت مومي چه د محكمې د اجازې په اساس د هغه په مـالونو د ولايت د حق لرونكی وي.
(3) كه وصيت مؤسسو، تصديو، شركتونو او داسې نورو ته شوي وو نو د هغې قبلول يا رد ول د هغه اشخاصو له خوا کیږي چه هــــــغه تمثيلوي. كه یې ممثل نه لرلو نو وصيت بې له دي چه د قبلولو پورې متوقف شي، لازمیږي.
2123 ماده:

كــــه وصيت کړه شوی د وصيت د قبـــــلولو يا ردولو ترمخه مړشي نو د هـــــــغه وارثــــــان د هغه قايم مقام کیږي.

2124 ماده:

كه د وصيت كوونكی وارثان يا هغه څوک چه د وصيت د تنفيذ حق وصيت کړه شوي ته لري، ديوه رسمي اعلان په وسيله چه د وصيت کړه شوي دپاره د وصيت پورې د ټولو مربوطو توضيحاتو مشتمل وي، خبرتيا وركي او په هغې کښې ورڅخه و غواړي چه د وصيت د قبلولو يارد ولو په باره کښې خپله اراده ظاهر كي. خو ذكر شوی وصيت کړی شوي د اعلان د نېټې څخه د دېرش ورځو په اوږدو کښې بي د معقول عذر څخه ليكلی ځواب ورنه كي، وصيت باطل ګڼل کیږي.

2125 ماده:

كه وصــــيت کـــړه شوي ځــــینې وصــــيت قبول او ځــــینې نوریې رد كړلو، نو وصــــيت پــــه قبــــول کړه شوي کښې لازم او پــــه رد شـــــوي کښــې باطـــل دی. همدارنګه كه ځینې هغه اشخاص چه ورته وصيت شوی هغه قبول او ځینې نوریې ردكي، نو چاچه 
وصيت قبول کړی د هغوی
 دپاره لازم او هغه اشخاصو چه رد کړی د هغوی په باره کښې باطل دی.
2126 ماده:

(1) وصيت د وصيت كوونكی د مړینې ترمخه ردولو باندې نه باطلیږي.

(2) كه وصيت کړه شوي د وصيت كوونكی د مړینې وروسته، ټول يا ځینې وصيت ردكي، او د وارثانو څخه كوم يو دا رد قبول كي، وصيت فسخ کیږي او كه يي هېڅ يو وارث قبول نه كي، نو چا ته چه وصيت شوي د هغه ردول باطل دي.

2127 ماده:

(1) كه وصيت کړه شوی د وصيت كوونكی د مړینې په وخت کښې موجود وو نو د هغه د مړینې سره سم د وصيت کړه شوي شي مستحق کیږي، مگر دا چه په وصيت کښې تصريح شوي وي چه د مړیني وروسته دي په يو ټاکلی وخت کښې د وصيت کړه شوي شي استحقاق ورته ثابته شي.

(2) د وصيت کړه شوي شي زوايد د قبلولو د وخته د وصيت کړه شوي ملكيت دي او د همغي وخت وروسته د وصيت کړه شوي شي په مصرفونو مكلف دي. د شي زوايد ددريمي حصې څخه د وصيت د ايستلو په محاسبي کښې داخل نه دي.
څلورمه فرعه – د وصـيت آثار

لومړي جزء – وصـيت کړه شوي شخص

2128 ماده:

(1) وصيت بي شماره خلكو ته صحيح دي او یواځی د هغو محتاجو ته تخصيص پيدا كوي. په محتاجو باندي د وصيت کړه شوي مـال توزيع كول د مختار وصي او يا د محكمې په واك كي دي.

(2) د پورتني فقرې په حـالت کښې وصي يا مربوطه محكمه د تعميم يا مساوات د قيد په مراعات كولو مكلف نه دی.
2129 ماده:

كه وصيت د يوه قوم د پاره په داسې الفاظو وشو چه ټولو ته شامل وو او په نومونو یې و نه ټاکل، او د هغوی څخه ځینې داسې اشخاص وو چه د وصيت كوونكی د مړینې په وخت کښې يي د وصيت اهليت نه لرلو، نوټول وصيت شوي شيان د هغه اشخاصو پورې تعلق نيسي چه د وصيت كوونكي د مړیني په وخت کښې يي د وصيت اهليت لرلو.

2130 – ماده:

كه وصيت د ټاکلو اشخاصو اويو جمعيت يايو پلو ترمنځ، يا ديو جمعيت او يو پلو ترمنځ، يا دټاکلو اشخاصو، جمعيت او پلو ترمنځ شريك وو، نو هر ټاکلی شخص او د جمعيت افراد عام له دې چه منحصر وي او كه منحـــــصر نه وي او هر پلو د وصيت شوي شي څـــــــخه خپله حصه اخیستی شي.

2131 ماده:

كه وصيت د ټاکلو اشخاصو د پاره شوی وو، نو د هغو اشخاصو حصه چه د هغوی د جملې څخه د وصيت اهليت ونه لري، متروکې ته اعاده کیږي.

2132 ماده:

كه وصيت د ټاکلو اشخاصو يا د جـــمعيـــت د پاره باطـــل شي، نو وصيت کـړه شوي شي متروکی ته اعاده کیږي.

2133 ماده:

په راتلونكو حـالونو کښې د حمل د پاره وصيت صحيح دی:

1 - په هغې حـالت کښې چه وصیت كوونكی د وصيت په وخت کښې د حمل په وجود اقرار وكي او د وصيت كوونكي د مړیني د نېټې څخه د درې سوه او پنځه شپيتو ورځو په اوږدو کښې او يا د هغې څخه په كمې مودې کښې ژوندې فعال وزیږیږی.
2 - په هغې حـالت کښې چه وصيت كوونكی د حمل په وجود اقرار نه وي کړی، مگر د وصيت له وخته اكثراً د دوه سوه او اويا ورځو په اوږدو کښې ژوندي وزیږیږي، خو په دې شرط چه حامله د وصيت په وخت کښې د مړینې يا بائن تفريق په عدت کښې نه وي، د هغې په غير كه حمل د مړینې يا بائن جلاوالي د نېټې څخه د درې سوه او پنځه شپيتو ورځو په اوږدو کښې فـعال ژوندې وزیږیږی نو وصيت صحيح دي.

2134 ماده:

كه وصيت حمل ته د يو ټاکلی شخص څخه وي نو د دې قانون د (2133) مادې په درج شوو شرطونو علاوه د همغې ټاکلی شخص څخه د هغه د نسب ثابتول هم د وصيت د صحت شرط دی.

2135 ماده:

د وصيت کړه شوی شي حاصلات د حمل د فـعال غوندې زیږیدو تر وخته پورې ساتل کیږي او ترهغې وروسته د هغه پورې تعلق نيسي.

2136 ماده:

(۱) كه حامله په يوه وخت کښې يا دشپږو مياشتو څخه د كمې مودې په اوږدو کښې دوه يا زيات ژوندې اولادونه وزیږوي، نو وصيت د هغوی ترمنځ په مساوي توگه ويشل کیږي، مگر دا چه په وصيت کښې په صراحت سره د هغې په خلاف حكم شوی وي.

(۲) كه د دوه ګانو يا د هغوی څخه زياتو د جملې څخه يو مړ تولد شي، نو ټول وصيت ژوندي اولادونو پورې تعلق نيسي.
(۳) كه كوم اولاد د زیږیدو وروسته مړ شي، نوكه وصيت په اعيانو صورت موندلی وي نو حصه یې د هغه د وارثانو پورې او كه وصيت په ګټو اخیستلو باندې صورت موندلی وي نو د هغه حصه د وصيت كوونكی د وارثانو پورې تعلق نيسي.
دوه یم جزء – وصيت کړه شوی شي (موصي به)

2137 ماده:

وصيت د متروکې د درېيمي حصې په حدودو کښې دوارث او غير وارث دپاره صحت لري او بې دوار ثانو د اجازې څخه تنفيذيږي. د متروکې ددرېيمې حصې څخه په زياتي اندازې کښې هم صحت لري مگر د وصيت كوونكي د مړينې و روسته د هغې نافذېدل د وارثانو د اجازې پورې موقوف دی. خو په دې شرط چه اجازه ور كوونكي د تبرع اهليت ولري او د هغه څخه چه اجازه يې وركوي په هغې علم ولري.

2138 ماده:

د هغه چا وصيت چه وارث نه لري او پوروړی هم نه وي په ټول يا ځینې مـال کښې نافذیږي او د دولت د خزانې د ممثل د اجازې پورې موقوف نه دي.

2139 ماده:

د هغه پوروړي وصيت چه مـال يي په پور مستغرق وي صحيح دی، مگر ترڅو چه د پور څخه بري الذمه شوي نه وي، نه تنفيذيږي. كه پوروړي د يوي برخې پور څخه بري الذمه شي او يایې مـال په پور مستغرق نه وي، نو وصيت د پور د ادأ كولو وروسته په پاتې مـال کښې نافذيږي.

2140 ماده:

كه پور مستغرق نه وو او د وصيت کړی شوي مـال څخه ټول يا ځینې ادأ کړی شو وصيت کړی شوی کولی شي د ادأ کړی شوي پور په اندازې د تركي په درېيمي پاتې حصې کښې د پور د ادأ كولو وروسته رجوع وكي.
2141 ماده:

كه وصيت د وصيت كوونكی ديوه ټاکلي وارث د حصې په اندازې صورت موندلی وي، نو چــــــاته چه وصيت شوی پخپلې ټاکلی حصې علاوه د هغه وارث د حصې په اندازې مستحق کیږي.

2142 ماده:

كه وصيت ديوه نا ټاکلی وارث د حصې په اندازې شوي وو، نو كه وارثان په حصو کښې مساوي وو، دوصيت کړه شوی پخپل استحقاقي حصې علاوه ديوه وارث د حصې مستحق کیږي. كه د وارثانو حصو توپيرلرلونو د خپلې ټاکلې حصې علاوه د هغه شخص حصه اخلي چه په ميراث کښې یې حصه كمه ده.

2143 ماده:

كه وصيت په ټاکلې اندازې پيسو يا عين شوی وي او په تركې کښې غايب پور يا مـال وي. كه وصيت کړی شوی مـال د متروکې د درېيمي حاضري حصې څخه اداء شي، نو وصيت کړه شوي د هغې مستحق کیږي، د هغې په غير د همدي حاضر ثلث په اندازې مستحق کیږي او پاتې دوه ثلثه د وارثانو دي. او هر وخت چه غايب شی حاضر شو وصيت کړه شوی د هغې د درېيمې حصې مستحق کیږي ترڅو چه خپل حق پوره واخلي.

2144 ماده:

كه وصيت د تركې په شريكې حصې کښې وو او په هغې کښې غايب پور يا مـال وو، نو وصيت کړه شوی به خپله حصه د حاضر مـال څخه ترلاسه كوي او هر وخت چه كومه اندازه مـال حاضريده په هغې کښې مستحق دي.

2145 ماده:

كه وصيت د تركي په ټاکلې نوعي کښې د يوي شريكي حصې په توگه صورت موندلي وو او په هغې کښې غائب پور يا مـال موجود وي نو وصيت کړه شوي د دي حاضري نوعي څخه د خپلې حصې مستحق کیږي. خو په دي شرط چه د هغه حصه د حاضری تركي د دريمي حصې څخه وویستله شي د هغې په غير وصيت کړه شوي د همدي ثلث په اندازې د خپلې حصې مستحق کیږي او پاتې د وارثانو حق دي، هر وخت چه غايب شي حاضر شونو وصيت کړی شوي د هغې نوعي د دريمي حصې مستحق کیږي چه ورته په کښې د حصې وصيت شوي خو په دي شرط چه وارثان ورڅخه ضرر ونه ګوري، كه هغوی ورڅخه متضرر كيدل وصيت کړه شوي به د خپلې پاتې حصې قيمت د خپل حق د پوره كولو پورې د وصيت کړه شوي، نوعي د ثلث څخه اخلي.

2146 ماده:

(1) كه د تېرو مادو په درج شوو حـالونو کښې، تركه داسې پورته شامله وه چه په يوه وارث يي ادأ كول لازم وو او داپور د ټولې يا ځینې تركې د حاضر جنس څخه وو، نوپه هغې کښې د هغې پوروړې وارث د حصې په اندازې د همغې جنس څخه مجرأیې صورت مومي او په دي ترتيب ذكر شوي پور د حاضرو مـالونو د جملي څخه حسابیږي.

(2) كه هغه پور چه په وارث باندې یې ادأ كول لازم دي د حاضر مـال د جنس څخه نه وو، مجرا يي صورت نه نيسي، په دی صورت كې كه پور د متروکې په حاضر مـال کښې د ذكر شوی وارث د حصې سره مساوي او يا د هغې څخه كم وو، نو د حاضرو مـالونو په جملې کښې حسابیږي، او كه د هغې څخه زيات وو نو په هغې اندازې حاضر حسابیږي چه د ذكر شوی وارث د حصې سره مساوي وي. 
(3) د دې مادې د (2) فقرې په حـالت کښې ترڅو چه وارث خپل پورنه وي ادأ کړی تر هغې پورې د حاضري متروکې په مـال کښې پخپلې حصې تسلط نه شي پيدا کولی، نوكه ذكر شوي وارث خپل پور اداء نه كې، قاضي به د هغه حصه خرڅوي او د هغې د ثمن څخه به پور ادأ كوي.
2147 ماده:

كه چېرته وصيت دتركې په يوه عين او يا د هغې په يوي ټاکلې نوعې صورت موندلی وو او وصيت کړی شوی شی هلاك شي يا په استحقاق ويوړشي، وصيت کړی شوی د هېڅ شي نه مستحق کیږي. كه يې ځینې هلاك شو يا په استحقاق ويوړ شو ذكر شوي شخص د پاتې مستحق کیږي خو په دې شرط چه د متروکې د درېيمي حصې څخه زيات نه وي، او كه د متروکې د درېيمي حصې څخه زيات وو، نو په هغې کښې د درېيمي حصې په اندازې مستحق کیږي.

2148 ماده:

كه وصيت په شريكې حصې سره په ټاکلي شي كي وو او ذكر شوی شی هلاك يا په استحقاق ويوړ شي وصيت کړی شوی د هېڅ شي نه مستحق کیږي. كه یې ځینې هلاك يا په استحقاق ويوړ شي نو وصيت کړی شوی به ټول وصيت د پاتې اندازې څخه په لاس راوړي، خوپه دي شرط چه پاتې حصه، وصيت پوره كي او د دريمي حصې متروکې څخه ووځی، او كه داسې نه وه نو كه پاتې اندازه د دريمي حصې څخه په لاس راتللي شو مستحق کـــــــــیږي يا د هغې څخه په دومره اندازې مستحق کیږي چه دمتروکې ددرېيمي حصې څخه زيات نه وي.
2149 ماده:

كه وصيت په شريكې حصې سره د متروکې په يوې نوعې مـالونو کښې وواو دانوعه هلاكه او ياپه استحقاق ويوړه شي، وصيت کړی شوی د هېڅ شي نه مستحق کیږي. په هغې صورت کښې چه ځینې يي هلاكه او يا په استحقاق ويوړه شي نو وصيت کړه شوی به خپله حصه د پاتې اندازې څخه اخلي، خو په دې شرط چه د مـال د درېيمې حصې څخه وويستل شي د هغې په غير به يي د درېيمې حصې په اندازې اخلي.

2150 ماده:

كه وصيت په څو شريكو حصو سره د متروکې په يوې نوعې مـالونو کښې وو، نو دا وصيت د هغې وصيت په شان دی چه په هغې کښې په يوې شريكې حصې شوی وي.
درېيم جزء – په ګټو اخیستلو وصيت
2151 ماده:

(1) كه په ګټې اخیستلو وصیت ديوه ټاکلې شخص دپاره ديوې معلومې مودې دپاره چه پېل او پای یې معلومه وي، شوی وي. وصيت کړه شوی په دي مودې کښې د ګټې اخیستلو مستحق کیږي. كه د وصيت كوونكی د مړینې ترمخه ذكر شوي موده تېره شوه نو وصيت داسې فـــــــرض کیږي چه دسره نه وو شوي. كه د وصيت كوونكی دمړينــې ترمخـــــه ځینې موده تېره شوي وه نو وصيت کړی شوې په پاتې مودې کښې دګټې اخیستلو مستحق کیږي.

(2) كه دمودې اندازه ټاکل شوې وه خو پېل يې معلوم نه وو نو د وصيت كوونکی د مړینې د نېټې څخه پيل کیږي.
2152 ماده:

(1) كه كوم يو وارث وصيت کړی شوی د عين د ګټې اخیستلو څخه په ټولی يا ځینې مودې کښې، منعې كړو، نو ‌ذکر شوي وارث ورته د ګټې اخیستلو د بدل ضامن کیږي، مگر دا چه ټول وارثان په بل وخت کښې چه د وصيت شوي مودې مساوي وي د عين څخه د ګټی اخیستلو په تعويض موافقه وكي.

(2) كه ممانعت د ټولو وارثانو له خواوو نو وصيت کړی شوی اختيار لري چه د عين څخه په بلې مودې کښې ګټه اخلي او يا ورڅخه د ګټې اخیستلو په بدل کښې تضمين اخلي.
(3) كه د ګټې اخیستلو څخه ممانعت د وصيت كوونكی له خواوو او يايې داسې عذر لرلو چه د وصيت کړی شوی او ګټې اخیستلو ترمنځ حائل وو، نو د ممانعت دلیرې كېدو له وخته ورته په بلې مودې کښې ګټه اخیستلو هرو مرو دي.
2153 ماده:

(1) كه په ګټې اخیستلو وصيت د داسې قوم د پاره وو چه تعداد یې معلوم نه وو او د قطع كيدو ګمان یې نه كېدلو او د نيكو كارونو د پلوونو څخه په يو پلو کښې وو او په دايمي يا مطلق صورت وو، نو وصيت کړه شوي تر ابده پورې د ګټې اخیستلو مستحق دي.

(2) كه وصيت دايمې يا مطلق وو او دداسې قوم دپاره وو چه تعداد يي معلوم وو او د قطع كېدو ګمان یې كېدلو نو وصيت کړه شوی چه ترڅو منقرض شوي نه وي ترهغې پورې د ګټی اخیستلو مستحق دي.
(3) كه وصيت د معلومې مودې دپاره وو چه پيل او پای یې ټاکل شوې وه يا موده ټاکل شوې وه خو پيل او پای یې معلومه نه وه نو ددې قانون د (2151 - 2152) مادو د حكمونو مراعات لازم دي.
2154 ماده:

كه په ګټې اخیستلو وصيت ديوې ټاکلې مودې او د ټاکلي قوم دپاره چه تعداد یې معلوم وي او ترهغې وروسته هغو اشخاصو ته شوی وي چه د هغوی قايم مقام دي او دقطع كېدلو ګمان یې نه کیږي او يا د نيكو كارونو د پلوونو څخه يو پلوته وصيت شوی وي او د وصيت كوونكی د مړینې د نېټې څخه يو پلو ته وصيت شوی وي او د وصيت كوونكي د مړیني د نیټې څخه د دري دېرش كلونو په اوږدو کښې او يا د ګټې اخیستلو په ټاکلې مودې کښې د ټاکل شوو افرادو څخه يو هم پيدانه شو او يا د دې مودې په اوږدو کښې پيدا شو خود پاي ته رسيدو ترمخه منقرض شو، نو په ټولې دې مودې يا ځینې ګټه اخیستل د حـالونو سره سم د هغه پلو پورې تعلق نيسي چه په نيكو كارونو کښې يي منفعت عام وي.

2155 ماده:

هغه عين چه په ګټی اخیستلو یې وصيت شوي كه د هغې طريقي څخه په غير چه پري وصيت شوي په بلي طريقې د ګټی اخیستلو او بهره برداري امكان ولري، نو وصيت کړی شوی کولی شي چه په هرې طريقې یې خوښه وي ورڅخه ګټه واخلي، خو په دي شرط چه هغه عين ته چه په ګټې اخیستلو يې وصيت شوی، ضرر ونه رسوي.

2156 ماده:

كه وصيت په غلې يا ثمر شوی وو نو وصيت کړی شوی، د هغې غلي او ثمر مستحق کیږي چه د وصيت كوونكی د مړینې په وخت کښې موجود وو او يا په راتلونكي وخت کښې موجوديږي، مگر دا چه د دې په غير بل دليل اقامه شي.

2157 ماده:

(1) كه چېرته وصيت کړی شوی ته په ټاکل ثمن د عين د خرڅو لو، يا د ټاکلی مودې دپاره د هغې د اجاري وركولو په مسمی شوی اجورې وصيت شوي وو او ثمن او اجوره په فاحش غبن سره د مثل څخه كمه وه خو د درېيمي حصې څخه نه وتله ،یا په کم غبن سره دمثل څخه كمه وه، نو وصيت نافذیږي.

(2) كه فاحش غبن د درېيمي حصې څخه وتلو او وارثانو د زيادت اجازه ورنه کړه، نو وصيت نافذیږي، مگر دا چه وصيت کړی شوی ددې زيادت ور كول قبول كي.

2158 ماده:

د ګټې اخیستلو ترلاسه كول د وصیت کړه شوي او د وصيت كوونكی د وارثانو ترمنځ د غلې ياثمر د ويشلو په اساس په هغې نسبت صورت مومي چه هريوه ته تخصيص شوی، يا د زمانې او ځای په اساس صورت مومي يا دعين د ويشلو په اساس صورت مومي خو په دې شرط چه بې له ضرره د ويشلو تحمل ولري.

2159 ماده:

كه د عين څخه ګټه اخیستل يوه ټاکلي شخص ته، او دبل شخص دپاره پخپله د عين وصيت شوی وي، نو د مـاليو تكليفونه او هغه څه چه د عين څخه د ګټې اخیستلو دپاره لازم دی د هغه چا په غاړه دی چه ورته په ګټې اخیستلو وصيت کړی شوی وي.

2160 ماده:

په ګټې اخیستلو وصيت هغه وخت ساقطیږي چه وصيت کړی شوی د ټولې يا ځینې ګټې د اخیستلو څخه ترمخه مړشي، يا وصيت کړی شوی هغه عين واخلي چه د هغې څخه په ګټې اخیستلو ورته وصيت شوی وي يا په هغې کښې د خپل حق څخه د عوض په بدل کښې يا بې له عوضه د وصيت كوونكی وارثانو ته تېرشي او يا دا چه عين په استحقاق ويوړشي.

2161 ماده:

د وصيت كوونكی وارثان کولی شي چه په عين کښې خپلې حصې د هغې د ګتوسره بې له دې چه د وصيت کړی شوی څخه اجازه واخلي خرڅې كي.

2162 ماده:

كه په ګټې اخیستلو وصيت ديوه ټاکلی شخص دپاره د هميشه دپاره يا د هغه د ژونده پورې او يا په مطلق صورت، شوی وو، نو وصيت کړی شوي د خپل ټول عمر دپاره د ګټی اخیستلو مستحق دي، خو په دې شرط چه د وصيت كوونكي د مړیني د نېټې څخه د درې دېرش كلونو په مودې کښې د هغه د ګټی اخیستلو استحقاق پيدا شي.

2163 ماده:

(1) كه وصيت د عين په ټولو يا ځینو ګټو شوی وو او دا وصيت د هميشه دپاره يا په مطلق صورت يا د وصيت کړی شوی د ټول ژوند دپاره او يا د دومره مودې د پاره وو چه دلسو كلونو څخه زياته وه، نو د وصيت کړی شوی شی د عين په قيمت د هغې د ټولو يا ځینو ګټو سره سنجول کیږي.

(2) كه وصيت د دومره مودې دپاره وو چه دلسو كلونو څخه نه
 زياتېده نو په همدې مودې 
کښې د وصيت کړی شوی شي د عين په ګټو په قيمت سنجول کیږي.
2164 ماده:

كه وصيت د عين د حقوقو څخه په يوه حق شوی وو، نو د هغې د قيمت سنجول په هغې توپير سره کیږي چه په عين باندې وصيت کړه شوی حق وي قيمت يي څو مره دی او كه ورباندې وصيت کړی شوی حق نه وي نو قيمت يې څومره دی.
څلورم جزء – په معاش وصيت
2165 ماده:

(1) د پانګې څخه ديوې ټاکلې مودې د پاره د معاش وصيت صحيح دي. د وصيت كوونكی د مـال څخه په هغې اندازې چه د وصيت تضمين وكي وقف کیږي خو په داسې ترتيب سره چه وارثانو ته ضرر ونه رسوي.

(2) كه هغه اندازه مـال چه د وصيت د تنفيذ د پاره وقف شوی د تركې د درېيمې حصې څخه زيات وي او وارثانو د زيادت اجازه ور نه کړه، نو د هغې څخه د درېيمې حصې په اندازې وقف کیږي، او وصيت په همدې درېيمي حصې او د هغې په حاصلاتو کښې نافذیږي ترڅو چه وصيت کړه شوي ته دتركې د هغې درېيمې حصې د قيمت وركول پوره شي چه د وصيت كوونكی د مړينې په وخت کښې يي لرلو، يا دا چه موده پای ته ورسیږي او يا دا چه موده د وصيت کړی شوی په مړینې پای ته ورسیږي.

2166 ماده:

كه د معاش وصيت د تركې د حاصلاتو څخه او يا د تركي ديوه عين د حاصلاتو څخه ديوې ټاکلې مودې د پاره صورت موندلی وو، نو ذكر شوی متروكه يا عين به لومړی بي د ذكر شوي معاش څخه قيمت کیږي او دوهم كرتې به د وصيت کړه شوي معاش سره قيمت کیږي، د دواړو قيمتونو د توپير اندازه د وصيت کړه شوي شي اندازه ټاکي، نو كه ددرېيمي حصې متروکې څخه زياته نه وي، وصيت نافذیږي او كه د متروکې ددرېيمې حصې څخه زياته وه او وارثانو د زياتې اندازې اجازه ورنه کړه نو ددريمي حصې په اندازې نافـــــذیږي. د معاش زياته اندازه او هغه څه چه د متروکې يا عين څــــــخه د هغې په مــــــــــقابل کښـې واقع شوی، د وصيت كوونكی د وارثانو حق دی.
2167 ماده:

كه په معاش وصيت ديوه ټاکلي شخص دپاره دپانګې يا د حاصلاتو څخه په مطلق، يا دايمې يا د وصيت کړه شوي د عمر پورې، صورت موندلی وو، نو ډاكتران به د هغه د ژوند سنجش كوي. كه په معاش وصيت د پانګې څخه وونو د وصيت كوونكی د مـال څخه به په دومره اندازې وقف کیږي چه ددې قانون د (2165) مادې په حدودو کښې د وصيت د تنفيذيدلو تضمين وكي او كه په معاش وصيت د حاصلاتو څخه وو، نو ددې قانون د (2166) مادې په حدودو کښې به د ومره اندازه وقف کیږي چه د وصيت کړه شوي معاش د پاره كفايت وكي.

2168 ماده:

كه د دې قانون د (2167) مادې په درج شوی حـالت کښې وصيت کړی شوي ترهغې مودې د مخه مړ شوچه ډاكترانو سنجولی، د وصيت پاتې برخه مستحقو وارثانو ته وركوله کیږي او يا هغه چاته وركوله کیږي چه د هغه د مړیني وروسته ورته وصيت شوي. كه د وصيت د تنفيذ دپاره وقف کړه شوي مـال خلاص شو يا وصيت کړه شوی د ډاكترانو د سنجش څخه د زياتې مودې دپاره ژوندی پاتې شو، نو وصيت کړی شوي په وارثانو باندې د رجوع كولو حق نه لري.

2169 ماده:

كه د پانګې څخه په معاش وصيت د وصيت د تنفيذ دپاره د وقف کړه شوی متروکې حاصلاتو كفايت ونه كه، نو په هغې اندازې دې ورڅخه خرڅه کړی شي چه د معاش دپاره كفايت وكي . كه حاصلات د معاش څخه زيات وو نو زياته اندازه د وصيت كوونكي وارثانو ته وركوله کیږي.

2170 ماده:

كه په حاصلاتو کښې د وصيت کړه شوي معاش د اندازې څخه زياتوالی راغی، نو زياته اندازه د نفعې اخیستلو د وخت تر پايه پورې ساتل کیږي. كه د وصيت د تنفيذ د پاره وقف کړه شوي متروكه په وچو كلونو کښې دومره حاصلات ونه كي چه د هغې دپاره كــــــفايت وكي، نو وصيت کړه شوي ته به د زياتې اندازې ساتل شوو حاصلاتو څخه دومره وركول کیږي چه د هــــغه كمه اندازه معاش پوره كي.

2171 ماده:

كه په وصيت کښې تصريح شوی وي او يا قرينه په دې موجوده وي چه معاش دې کـال په کـال وركول شي، نو كلنۍ زيات والی دوصيت كوونكی وارثانو ته وركول کیږي .

2172 ماده:

(1) كه په معاشونو باندې وصيت دداسې پلو دپاره وي چه په مطلق يا ابدي صورت د دوام صفت ولري، نو د وصيت كوونكي د مـال څخه دومره وقف کیږي چه د هغې حاصل د وصيت تنفيذ تضمين كي. خو په دې شرط چه وقف کړه شوي مـال د وصيت كوونكي ددرېيمې حصې مـال څخه زيات نه وي، او كه زيات وو نو د وارثانو د اجازې پورې تعلق لري.

(2) كه وقف کړه شوی مـال د وصيت کړه شوي معاش د اندازې څخه زيات حاصل وركه، نو ذكر شوي پلویې مستحق کیږي او كه حاصلات د معاش څخه كم شونو د وصيت كوونكي په وارثانو درجوع كولو حق نه لري.

2173 ماده:

د دې قانون د (2165 تر 2171) مادو په درج شوو حـالونو کښې د وصيت كوونكي وارثان کولی شي چه په وقف کړی شوي مـال باندې، په معاش د وصيت د تنفيذ د پاره او يا په هغې کښې د تصرف كولو دپاره تسلط حاصل، خو په دې شرط چه د وصيت کړی شوی په رضاء ټول معاشونه نقد په يو ځای کښې او يا په هغې ځای کښې چه قاضي يې ټاکي په وديعت کښېږدي، او په وديعت ایښودل شوي پيسې د وصيت د تنفيذ د پاره تخصيص شي. كه وصيت کړی شوی په وديعت ایښودل شوو پيسو د خلاصيدو ترمخه مړ شو، نو پاتې پيسې د وصيت كوونكی وارثانو ته وركول کیږي.
2174 ماده:

په وديعت ایښودلو او
 تخصيص سره په متروکې کښې د وصيت کړه شوي ټول حق 
زائلیږي.
2175 ماده:

كه د وصيت كوونكی د مړیني په وخت کښې د وصيت کړی شوو د دوه لومړنيو طبقو څخه څوک موجود نه وو، نو د پانګې يا حاصلاتو څخه ورته په معاش وصيت صحيح نه دی، ډاكتران به د موجودو د ژوند سنجش كوي او وصيت به د هغه حكمونو سره سم چه د ټاکل شوو د پاره په وصيتونو کښې درج شوي تنفيذيږي.
پنځم جزء – په وصيت کړه شوي مـال کښې زيات والی

2176 ماده:

كه وصيت كوونكي د وصيت کړه شوي عين په علامو کښې تغیير راوړي او يا د هغې په عمارت کښې داسې زياتوالی راوړي چه پخپله ځانګړی وجود ونه لري لكه ترميمول، نو ټول عين وصيت ګڼل کیږي.

2177 ماده:

كه په عين کښې داسې زيات راوړل شو چه پخپله یې ځانګړی وجود لرلو لكه وني او بنا، نو وارثان د وصيت کړی شوي سره په ټول
 عين کښې د هغې زيادت په اندازې شريكان کیږي چه موجود دي.
2178 ماده:

(1) كه وصيت كوونكی وصيت کړه شــوی عــين و نـــړ ولو او په لـــــــومړني حـالــــــت يي د هغې بنأ لوړه كړله، كه څه هم عـــلامـــویې تـــغيیر کړی وي، نو عين پـــخپل نـــوي حـالت سره وصيت دی.

(2) كه بنأ په بل حـالت جوړه کړی شوه نو د وصيت كوونكي وارثان د وصيت کړی شوي سره په ټول عمارت کښې د زيادت د قيمت په حدودو کښې شريكان کیږي.

2179 ماده:

كه وصيت كوونكی د وصيت کړه شوي شی عين ړنګ او ځمکه یې د خپل ملكيت دبلي ځمکې یې سره يو ځای كي او په هغې کښې عمارت بناكي. نو وصيت کړی شوی د وصيت کړی شوي ځمکې د قيمت په حدودو کښې د وصيت كوونكي دوارثانو سره په ټوله ځمکه او بنأ کښې شريك دي.

2180 ماده:

د تېرو مادو د حكمونو په استثنی، كه وصيت كوونكی د وصيت کړه شوي عين ته څه شی وركي او يا په کښې زيات والی راوړي او په عرف کښې په دې عادت جاري وي، نو زيادت د وصيت په عين علاوه کیږي. همدارنګه كه عرف ورباندې جاري نه وي و ليكن د قرينو څخه داسې معلومه شي چه وصيت كوونكی ورسره دا زياتوالی يو ځاى كړى نو ذكرشوى زياتوالى د وصيت سره يوځای کیږي.
2181 ماده:

كه وصيت كوونكی د وصيت کړه شوي بنأ د عين څخه او د خپل ملكيت دبناء څخه، يوه داسې بناء جوړه كي چه د هغې سره د وصيت کړه شوي بنا خرڅول او تسليمول په ځانګړي توگه ممكن نه وي، نو وصيت کړه شوی د وصيت كوونكی د وارثانو سره د وصيت کړه شوي بنأ د قيمت په اندازې شريک پيژندل كیږي.
پنځمه فرعه – واجب شوي وصيت
2182 ماده:

كه مړی د خپلې فرعې هغې ولد ته چه د هغه په ژوند کښې حقيقتاً مړ شوی يا ورسره يو ځای كه څه هم حكماً وي مړ شوی وي د هغې مثل په اندازې چه كه چېرته د هغه د مړینې په وخت کښې ژوندی وي نو د هغه په تركي کی داولد د ميراث مستحق كيده، نو د فرعې د پاره په تركي كښي ددي حصې په اندازې ددرېيمې برخې په حدو دوكې وصيت واجبيږي. دا په دي شرط چه ميراث وړونكی نه وي او په دې شرط چه مړی ورتــــــه بې له عوضه دبل تصرف دلارې دومره شی نه وي ورکړی چــــــه د هغه د پاره واجيـــــبيږي. كه یې د واجـــبي اندازې څخــــه كم شـــی ورکــــړی وو، نــــو دومــره اندازه وصــــيت ورتـــه لازمــــیږي چه هــــغه پــوره کړي.
2183 ماده:

ددې قانون د (2182) مادې درج شوی وصيت دلومړي طبقې د اصلي لورګانو اولا دونو ته او اصلی زامنو اولادونو دپاره چه د ملا څخه وي دي، كه څه هم درجي یې ټیټی شي، خو په دي ترتيب چه هر اصل خپله فرعه حجبوي نه دبل فرعې. او د هر اصل حصۀ د هغه په فرعې باندې لكه د ميراث دويش په شان ويشله کیږي، كه څه هم درجې یې ټیټی شي. او داترتيب داسې حكم لري چه هغه يا اصول چه د هغوی په وسيلې فرعې مړی ته منسوبيږي د هغه د مړیني وروسته مړ شوی وي او د هغوی مړینې د طبقو د ترتيب په شان مرتب صورت موندلی وي.

2184 ماده:

په واجب شوي وصيت کښې ددې قانون د (1999 - 2000) مادو د حكمونو مراعات هرو مرودی.

2185 ماده:

د واجب شوي وصيت په استحقاق کښې فرعه د هغې استحقاق د اندازې څخه چه د هغه مستقيم اصل د ژوندي اوسيدلو په شرط د خپل مورث د مړینې وروسته مستحق كېده، زياته حصه نه شي اخیستی. همدارنګه د واجب شوي وصيت خاوند د هغو اشخاصو څخه زياته حصه نه شي اخیستلی چه د هغه سره د خپلوي په درجې کښې مساوي دي.

2186 ماده:

(1) كه مړی د هغه چا د پاره چه وصيت ورته واجب شوی د هغه د حصې څخه په زياته اندازه وصيت کړی وو، نو دا زيادت اختياري وصيت دی. او كه یې ورته د هغه د حصې څخه په كمي اندازې وصيت کړی وو نو د هغه دپاره دومره اندازه وصيت واجبيږي چه د هغه حصه پوره كي.

(2) كه مړی ځینو هغو اشخاصو ته چه وصيت ورته واجب دی وصيت کړی وواو ځینو نورو ته يي نه وو کړی، نو چاته چه وصيت شوی، د هغه د حصې په اندازې ورته واجبيږي.
(3) دچا دپاره چه وصيت نه دی شوی او دهغه چا دپاره چه د هغه د واجبي حصې د اندازې څخه ورته كم وصيت شوی د پاتې درېيمې حصې ميراث څخه د هغوی واجب شوي ميراث پوره كول كېږي . كه درېيمې حصې پوره نه كه نو پاتې به د هغه څه نه وركول کیږي چه داختياري وصيت دپاره تخصيص شوي.
2187 ماده:

واجب شوی وصيت په نورو وصيتونو وړاندې دی.

2188 ماده:

كه مړی د هغه اشخاصو دپاره چه وصيت ورته واجب شوی وصيت ونه كي او د نورو دپاره یې وكي، نو د كومو اشخاصو دپاره چه وصيت واجب دی، كه د متروکې پاتې دريمه برخه واجب شوي وصيت پوره كوي، واجب شوي وصيت به د هغې څخه اداء کیږي، كه د متروکې پاتې درېيمې حصې واجب شوي وصيت پوره نه كړ، نو د پاتې درېيمې حصې او د هغې څخه چه دبل چا دپاره پرې وصيت شوی د هغوی حصه به پوره کیږي.
2189 ماده:

ددې قانون د (218۶،218۷-2188) مادو په ټولو درج شوو حـالونو کښې د اختياري وصيت د حكمونو په مراعت كولو سره هرڅه چه د اختياري وصيت څخه پاتې کیږي د ميراث د مستحقينو ترمنځ د هغوی د حصو په اندازو ويشل کیږي.
شپږمه فرعه – د وصيتونو تزاحم
2190 – ماده:

كه وصيتونه د تركي ددرېيمې حصې څخه زيات وواو وارثانو د هغې اجازه ورکړه يا داچه تركې د وصيتونو دپاره كفايت نه كولواو يایې وارثانو اجازه ورنه کړه او دريمی حصې وصيتونه، نه پوره كول نود حـالونو سره سم دي تركه يا درېيمه حصه د وصيت کړه شوو ترمنځ د هغوی د حصو په اندازې وويشله شي. خو په دې شرط چه چاته په يوه عين وصيت کړه شوی وي د همغه وصيت کړه شوي عين څخه خپله حصه واخلي.
2191 ماده:

كه وصيتونه د ثوابونو دپاره شوي وي او ټول فرائض، واجبات يا نوافل وي او وصيت كوونكی د هر پلو د پاره خاصه حصۀ نه وي ټاکلی، نو وصيت د پلوونو ترمنځ مساوي ويشل کیږي. كه یې د هر پلو دپاره دومره اندازه حصه ټاکلی وه چه د نورو حصو سره يو برابر نه وه او ټول وصيت د هغې دپاره كفايت ونه كه، نو وصيت د هر پلو د حصې په تناسب ويشل کیږي.

2192 ماده:

كه وصيت د ثوابونو د مختلفو نوعو دپاره شوی وو او وصيت كوونكی ټولې يو برابر کړی وي، نو وصيت دي په مساوي ډول وويشل شي. كه يي د ثواب د هرې نوعې دپاره خاصې حصې ټاکلی وی اووصيت کړه شوي مـال د هغې دپاره كفايت ونه كړ نو فرائض دې په واجباتو او واجبات دي په نوافلو وړاندې شي او د هرې نوعې حصه دې د هغې د افرادو ترمنځ په مساوي ډول وويشله شي .
2193 ماده:

كه د ثوابونو دپاره وصيت دنورو وصيتونو سره يو ځای شو، او د هر پلو حصې يې نه وي ټاکلی نو وصيت کړه شوي شي دي د هغوی ترمنځ په مساوي ډول وويشل شي.

2194 ماده:

كه په معاشونو باندې وصيتونو تزاحم وكړ او ځینې وصيت کړی شوي مړه شي او يا د وصيت کړی شوو پلوونو څخه يو پلو چه په معاشونو ورته وصيت شوی قطع شو، نو د هغه برخه د وصيت كوونكي وارثانو پورې تعلق نيسي.
اوومه فرعه – متفرقه حكمونه

2195 ماده:

(۱) هر قانوني عمل چه د چا څخه دمـــړیني پـه رنـــځ کښې صادريـــږي او د هغې څـــخه تبـــرع مقصد وي نو دا عمل د مړینې څـــخه وروسته زمانې تــه مضافيږي كه دا عمل هر نوم ولري، د وصـيت حكمونه ورباندې تطبيقيږي.

(۲) دچا څخه چه د مړینې په رنځ کښې قانوني عمل صادر شوی د هغې ثابتول دوارثانو په غاړې دي، هغوی کولی شي چه په دي باره کښي د اثبات د ټولو وسيلو څـخه كار واخلي. په وارثانو باندې د سند په نېټې، كه دانېټه ثابته نه وي، تمسك نه شي كېدلي.
2196 ماده:

كه وارثانو ثابته کړه چــه قانوني تصرف د هغوی د مورث له خواد مړینې په رنـــځ کښې صادر شوی، نو ذكر شوي تصرف تبرع ګـــڼل کیږي، مگر داچه د هغه چا دپاره چـــه تصرف شـــوي د هغې عكس ثابت كي. ټــــول دا حكم په هغې حــالت کښې دی چــــه د هغې په خـلاف حــكمونه مـــوجود نـــه وی.

2197 ماده:

كه څوک د خپل يوه وارث په گټه يو تصرف وكي، او دعين د حيازت او د هغې دګټې اخيستلو حق په هرې طريقې چه وي پخپل ټول عمر کښې وساتي، دا تصرف د مرګ څخه وروسته زمانې ته مضافيږي او د وصيت حكمونه ور باندې تطبيقيږي، مگر دا چه د هغې په خلاف كوم دليل قايم شي .
دريم قسمت- دالتعاق په سبب د ملكيت انتقال
لومړی مبحث–دعقارپورې دغير حق نښلېدل

2198 ماده:

كه دسيند د اوبو پورته كېدو په اثر نوې ځمکه پيدا شي او د بل چا د ملكيت لاندې ځمکې سره يو ځای شي نو نوې ځمکه د دولت ملكيت دی.

2199 ماده:

كومې ځمکې چه دولاړو اوبو په شا او خوا کښې را ظاهريږي، په هېڅ صورت د ګاونډیو مـالكينو ملكيت نه ګڼل کیږي. خو د هغه ځمکو ملكيت دلاسه نه وركوي چه د اوبو دلوړوالي په اثر د اوبو لاندې شوي دي.
2200 ماده:

هغه ځمکې چه د سيندونو په دواړو خواوو کښې ظاهريږي، د دولت ملكيت دی.

2201 ماده:

د هغو ځمکو ملكيت چه د سيندونو د جريان د تغيير په اثر پيدا کیږي او كومې جزيرې چه د هغې په جريان کښې پيدا کیږي، د خاص قانون په و سيلې تنظیمیږي.

2202 ماده:

ټولې بنأ ګانې، دونو کرهڼه او نور تأسيسات چه د ځمکې د مـالك د كار كولو څخه پيدا کیږي، د هغه ملكيت ګڼل کیږي.

2203 ماده:

هره بنأ يا دونو کرهڼه يا نور تأسيسات چه د نورو خلكو په موادو سره د ځمکې د مـالك له خوا نوي جوړيږي، د ځمکې د خاوند ملكيت ګڼل کیږي، د موادو د قيمت په وركولو او د قانع كوونكی دليل دپيدا كېدو په صورت کښې د تعويض په وركولو هم مكلف کیږي. خو په دی شرط چه د موادو ويستل بي له دې چه تأسيساتو ته لوي ضرر ورسیږي ممكن نه وي.

2204 ماده:

كــه څــوک د خپلو موادو په وسيلې دبل چاپه ملكيت کښـــــــــــې بې له دې چه هغــــــه پرې راضي وي، بـــنأ يا تأسيسات جوړكي، د ځمکې خـــاوند کولی شي چه د جوړوونكي په مصرف د هغې دلیــرې كېدو غوښــــتنه وكي. په هغــــــــې صــورت کښې چــه د هغې لیـــــــــرې كـــېدل بې له دي چه ځمکې ته ضرر ورسيږي ممكن نه وي، د ځمـــــکې خـــاوند کولی شـــي چه دلیری كولو وړ شيان د قيمت دور كولو په بــدل کښې پخــــپل ملكيت کښې راوړي.

2205 ماده:

كه ددې قانون په (2204) مادې درج شوي دبنأ يا تأسيساتو جوړوونکی شخص په ښه نیت سره عقیده ولري چې د ذکر شوو بناګانو او تاسیساتو په جوړولوکې د حق خاوند دی، نو د ځمکې خاوند د هغې دلیرې كولو غوښتنه نه شي کولی، بلكه داسې کولی شي چه د موادو قيمت د كارګرانو د اجورې سره، يا د هغه قيمت چه د جوړ ولو په سبب د ځمکې په ثمن کښې زيات والی راغلی دی، وركي. خوپه دې شرط چه د بنأ يا تأسيساتو مـالك د هغې دلیري كولو غوښتنه ونه كي.

2206 ماده:

كه ددې قانون د (2205) مادې درج شوي بنأ يا تأسيسات دومره لوی وي چه د هغې د استحقاق وركول د ځمکی د خاوند په توان کښې نه وي، نو د ځمکې خاوند کولی شي چه جوړوونكي ته د ځمکې د تمليك كولو د عادلانه تعويض په بدل کښې غوښتنه وكي.

2207 ماده:

كه تأسيسات د جوړوونكي په موادو او دځمکې د مـالك په اجازې صورت موندلی وي، كه څخه هم ددي تأسيساتو په مشخصاتو کښې موافقه نه وي شوي نو دځمکې خاوند نه شي کولی چه د هغې دلیرې كولو غوښتنه وكي بلكه مكلف دی چه دپاتې کېدو په حـالت کښې د هغې قيمت وركي، مگر داچه جوړوونكی د هغې دلیرې كېدو غوښتنه وكي.

2208 ماده:

كه څوک دبل چا ځمکه بې د هغې د مـالك د اجازې څخه وكري او په ځمکې کښې كرل شوی تخم راشين شي، نوکرهڼه د ځمکې د مـالك پورې تعلق نيسي.
دوه یم مبحث– دمنقولو پورې نښلیدل

2209 ماده:

كه دوه منقول جنسونه چه ددوه مختلفو اشخاصو ملكيت دی، په ښه نيت او بې له دې چه مـالكينو ورباندې ترمخه موافقه کړی وي، په داسې توګه سره يو تربله يو ځای شي چه د تلفيدو په غير يو تربله نه شي جلاكېدی، نو د منقول د زيات مـال مـالك دلږ منقول چه د مـال سره يې يو ځای شوی د قيمت په بدل کښې مـالك ګڼل کیږي.
څلورم قسمت – د عقد په سبب د ملكيت انتقال
2210 – ماده:

د عقد په وسيلې، په عقار او منقول کښې ملكيت او نور عيني حقوق انتـقال پيدا كوي، خو په دې شرط چه عقد په صحيح، نافذ او قاطع صورت منعقد شوی وي.

2211 ماده:

كوم منقول چه بي د نوعي د توضيح كولو څخه نه شــــــــي ټاکل كېدای نو د قانون د حكمــــونو سره سم بې د جلاوالي څخه د هغې ملكيت نه شي نقلېدلي.

2212 ماده:

د عقار او نورو عيني حقوقو ملكيت چه په کښې د سندونو د ثبت د قانون ټاکل شوي شرطونه مراعات شوي نه وي، نه نقليږي.
پنځم قسمت – د شفعي په سبب د ملكيت انتقال 
لومړي مبحث – عمومي حكومونه

2213 ماده:

شفع په اخیستونكي باندې د ټول ياځینې خرڅ شوي عقار د تملك د حق څخه د ثمن او هغه مصرفونو په بدل کښې چه صورت یې موندلی عبارت ده، كه څه هم په جبری صورت وي.

2214 ماده:

د شفعې سبب دادې چه د شفعې وړونكي ملكيت د خرڅ کړه شوي عقار سره متصل وي . عام له دې چه يوځای والی د شراكت له لارې وي او يا دګاونډیتوب.
2215 ماده:

په شفعې کښې شراكت دوه نوعې دي:يو پخپلـــــــــه په خرڅ کړه شوي عقار کښې شركت او بل د هغې په حقوقو کښې شركت.

2216 ماده:

پخپله په خرڅ کړه شوي عقار کښې شركت دې ته وایي چه شفع وړونكی په هغې کښې شريكه حصه ولري.

2217 ماده:

د عمارت د احاطې د ديـوال په ځمکې کښې شريك، پخپله عقار کښې شريك ګڼل کیږي.

2218 ماده:

د خرڅ کړه شوي عقار په حقوقو کښې شركت عبارت دی د خاصې حقابې او خاص لارې، د شركت څخه عام له دې چه ذكر شوي تخصيص ديوه پورې منحصر وي او كه د متعددو پورې.
2219 ماده:

د خرڅ کړه شوي عقار متصل گاونډی د شفعې وړونكی ګڼل کیږی.

2220 ماده:

كـــه لاندنې منزل ديوه ملكيت او پاســنې منزل د بل چا ملكيت وي، نويو دبـــل مـــتصل گاونډی ګڼل کیږی.

2221 ماده:

(1) كه د شفعي سببونه يو ځای شو، نو قوي سبب ته ترجيح وركول کیږی، په دي اساس څوك چه پخپله عقار کښې شريك وي، ترهغې وروسته هغه شريك ته چه ترځمکه شريكه احاطه ولري ترهغې وروسته چه د خرڅ کړه شوي عقار په خاصو حقوقو کښې شريك وي او ترهغې وروسته متصل گاونډی ته د لمړی والي حق وركول کیږی.

(2) كه د دې مادې د پورتنې فقرې كوم يو درج شوی شخص شفع پریږدي او يايې حق ساقط شي نو د هغه د شفعې حق بل چاته چه ترهغه وروسته مرتبې کښې بي له فاصلې څخه واقع دی نقلیږي.

2222 ماده:

شريكانو ته د شفعې استحقاق د شريكانو د تعداد په اساس اعتبار وركول کیږي نه په ملكيت کښې د هغوی د حصو په اندازې. په دې صورت کښې كه كوم شريك خپله حصه په بل شريك خرڅه كې، نو ذكر شوي شخص د شريكانو د جملې څخه يو نفر دې او خرڅه کړه شوې حصه د هغوی ترمنځ ويشله کیږي.
دوهم مبحث – د شفعې ثبوت
2223 ماده:

شفع د خرڅولووروسته او د موجبه سببونو د موجوديت په حـالت کښې، ثابتیږي.

2224 ماده:

په كومي بيعې کښې چه شفع ثابتیږي بايد چه راتلونكی شرطونه ولري:

1 - بايد چه عقار د يو چا ملكيت وي، كه څه هم دويشلو وړ نه وي.
2 - بايد چه بيعه صحيح او نافذه وي يا داچه بيعه فاسده وي، خو د فسخ حق په کښې ساقط شوی وي او د خرڅوونكی په ګټه د شرط د خيار څخه خالي وي.

3 - بايد چه دمبيعې بدل مـال وي.
2225 ماده:

د كوم عقار په وسيلې چه شفع ثابتیږي په هغې کښې شرط دی چه د هغه عقار د اخيستلو په وخت کښې چه په شفعې وړل کیږي، د شفعې وړونکی ملكيت وي او همدارنگه شرط ده چه د شفعې وړونکی له خوا په بيعې باندې صراحتاً يا دلالتاً رضائېت نه وي صادر شوی.

2226 ماده:

په لاندنيو مواردو کښې شفع نه شته:

1 - په بې عوضه هبې، صدقې، ميراث وړلو يا وصيت کښې او يا په هغې عقار کښې چه بدل يې مـال نه وي.
2 - په هغې منقولاتو کښې چه په ځمکې کښې نصب شوی وي، او په هغې ونوکښې چه په كومې ځمکې کښې ولاړی دي 
بي د ځمکی خرڅې شي كه منقولات او ونې د ځمکې په تبعيت خرڅ كړی شي نو شفع په کښې ثابتیږي.

3 - په هغې بنأ اوونو کښې چه د دولت په ملكيت کښې ولاړ وي.

4 - په وقف کښې او دوقف د پاره.

5 - د شريكانو ترمنځ د عقار په ويش کښې.

6 - په هغې بيعې کښې چه خرڅوونكی په کښې د شرط خيار ولري، مگر دا چه خرڅوونكی خيار ساقط كړی وي او بيعه لازمه شي.

7 - په هغې مبيعې کښې چه په علنې مزايدې يې صورت موندلی وي يايې د قانوني مجوزاتو سره سم د دولت له خوا د هغې خرڅولو صورت موندلی وي.

8 - په هغې مبيعي کښې چه د اصولو او فروعو ترمنځ يا د زوجينو ترمنځ يا د څلورمې درجې پورې د خپلوانو ترمنځ او يا د دوه یمي درجې پورې د خيخانو ترمنځ خرڅول کیږي.

9 - په هغې مبيعې کښې چه د استملاك، د جومات جوړ ولو يا د هغې سره د يو ځای كېدو دپاره خرڅول کیږی.

10 - په نورو ټولو هغو مواردو کښې چه خاص قانون يي پيش بيني كړې ده.
درېيم مبحث– د شفعي غوښتنه

2227 ماده:

د شفعې غوښتنه په درېيو طريقو صورت مومي:

1 - د ټوپ وهلو غوښتنه.
2 - د شاهدانو نيولو غوښتنه .

3 - د تملك غوښتنه .

2228 ماده:

د ټوپ وهلو غوښتنه داده چه شفع وړونکی په هغې مجلس کښې چه په خرڅولو، اخیستونكی او ثمن باندې علم پيدا كوي سمدستي بې دهغه شي د صادريدلو چه په انصراف يي دلالت وكي د شفعې غوښتلو ته اقدام وكي او داخیستونكي د منكريدلو د ويرې په منظور د خپلې غوښتنې د پاره شاهدان ونيسي.
2229 ماده:

(1) د شاهدانو دشهادت دادأ كولو غوښتنه داده چه شفع وړونکی په خرڅوونكي باندې كه عقار د هغه په لاس کښې وي يا په اخیستونكي باندي، كه څه هم عقار د هغه په لاس کښې وي يا دبيعي په وخت کښې د شفعې د اخیستلو په غوښتنه شاهدان ونيسي، كه څه هم دا غوښتنه په ليكلي توګه يا د استازي په وسيله په وسيلې نه وي شوي. كه شفع وړونکی د شاهدانو په نيولو قادر شي او شاهدان ونه نيسي، شفع باطلیږي.

(2) كه شفع وړونــكی د ټـوپ وهلو په غوښتنه کښې د خرڅوونكي يا اخیستــونكي په حضور، شاهد ونيســي، نو دا كار د دواړو نوعو غوښتنـو مـــعنی افاده كوي.

2230 ماده:

(1) د تملك غوښتنه د محكمې په وړاندې دجګړی كولو د غوښتنې څخه عبارت دي.

(2) كه شفع وړونکی د ټوپ وهلو او د شاهدانو د شهادت د اداء كولو دغوښتنې په اساس د مبيعې په اخیستلو قادرنه شي، نو مكلف دي چه د مبيعې د خرڅولو د علم د نېټې څخه ديوې مياشتې په اوږدو کښې، خرڅوونكي او اخیستونكي ته رسمي خبرتيا صادره كي چه د شفعې د لارې غواړي چه مبيعه واخلم. او كه يي دا كار ونه كړ نو د شفعې حق يې ساقطيږي.
2231 ماده:

ددې قانون د (2230) مادې درج شوی رسمي خبرتيا بايد چه د راتلونكی غوښتنو ته شامله وي: 
(1) د هغې عقار كافي بيان چه په شفعې باندې د هغې اخیستل د نظر لاندې دي.
(2) د ثمن او رسمي مصرفو نو، د بيعې شرطونه، د خرڅوونكی او اخيستونكی نومونه، لقبونه، كسبونه او د استوگنځیو بيان.
2232 ماده:

(1) په شفعې اخيستلو کښې د شخص د رغبت اعلام ترهغې پورې په بل چا حجت كېدلی نه شي ترڅوچه دا اعلام ثبت شوی نه وي.

(2) كه اخیستونكی د شفعې قبلول رد كړل نو شفع وړونکی مكلف دی، محكمې ته د دعوي د واړندي كولو ترمخه، د اعلام څخه وروسته ددېرش ورځو په اوږدو کښې هغه ثمن چه پرې بيعې صورت موندلی په داسې خزاني يا بانك کښې په وديعت کښېږدي چه د نظر لاندې عقار د هغې په حوزې کښې موجود وي او كه دا كارونه كي نو د شفعې په اخیستلو کښې د شفع وړونکی حق ساقطيږي.
2233 ماده:

(1) په خرڅوونکی او اخیستونكي باندې د شفعې وړونکی د عوي د دې قانون د (2232) مادې ددرج شوي اعلام څخه وروسته د دېرش ورځو په اوږدو کښې هغې محكمې ته وړاندې کیږي چه د نظر لاندې عقار د هغې دواك په حوزې کښې موجود وي. كه دا كار ونه كي نو د شفعې وړونکی حق ساقطیږی.

(2) د شفعي د عوي په عاجل صورت سره د غور لاندي نيوله کیږی.

2234 ماده:

كه مبيعه د خرڅوونكی په لاس كي وي نو ترڅو چه اخیستونكي حاضر نه شي، شهادت ورباندې نه اورېدل کیږي. په هغې صورت کښې چه شفع په ټولو شرطونو او سببونو ثابته شي، نو قاضي به داخیستونكي اخیستل فسخ كوي او په وړل شوي عقار حكم به شفعې وړونکی ته كوي.
2235 ماده:

كوم حكم چه په آخرني صورت د شفعې د ثبوت دپاره صادريږي د شفعې وړونکی د ملكيت سند ګڼل کیږي، دا كار د سندونو د ثبت پورې مربوطې قاعدې نه اخـلالوي.
څلورم مبحث- د شفعې حكمونه

2236 ماده:

شفع وړونکی د خرڅوونكی په مقابل کښې په ټولو حقوقو او التزامونو کښې داخیستونكي قايم مقام ګرځي.

2237 ماده:

عام له دې چه د عقار تملك قضایې وي يا رضایې د شفعې وړونکی په حق کښې نوې اخیستل ګڼل کیږي، نو د ليدلو او د عيب د خيارونو څخه گـټه اخیستلی شي، كه څه هم اخیستونكي د خپل خرڅوونكي سره د دي دواړو خيارونوڅخه برائت شرط كړي وي.

2238 ماده:

كه د شفعې وړونکی دپاره په مبيعې حكم وشي او ثمن يې په اخیستونكي مؤجل وي، په شفعې وړونکی مكلف دي چه هغه معجل ادأ كې. په هغې صورت کښې چه ثمن خرڅوونكي ته وركول شي، نو د اخیستونكی د ذمې څخه ساقطیږي او كه اخیستونكي ته وركول شي نو خرڅوونكي نه شي کولی چه د موافقه شوي مودې د رسيدو ترمخه يې د اخیستونكي څخه غوښتنه وكي.
2239 ماده:

كه عقار په شفعې اخیستلو څخه وروسته په استحقاق ويوړ شي نو شفع وړونکی یواځې په خرڅوونكي رجوع کولی شي.

2240 ماده:

په شفعې وړونکی کولی شي د اخيستونكي ټول تصرفونه په شمول ددي چه په شفعې وړل شوي عقار د هغه له خوا وقف شوي وي يا د جومات د پاره ټاكل شوي وي نقض كي، مگر دا چه د اول څخه د بيعي عقد د همدې منظور دپاره شوي وي.

2241 ماده:

كه اخیستونكی د شفعې وړونکی د رسمي خبرتيا وروسته په شفعې لاندې شوي ځمکې ياكور کښې آبادي وكي يا نيالگي کښېږدي شفعې وړونکی کولی شي چه د شفعې لاندې عقار پريږدي اويايې د مسمی شوي ثمن او د بناء د موادو يادونو د قيمت دادأ كولو په بدل کښې واخلي، او يا داچه اخیستونكی دبناء په نړولو او د نيالگيو په ويستلو مكلف كي.

2242 ماده:

كه اخیستونكی د شفعې وړونکی د رسمي خبرتيا تر مخه د شفعي لاندې شوی عقار کښې زيات والی راوړي، نو شفعي وړونکی اختيار لري چه عقار پريږدي او يايې د ثمن او دزيات د قيمت داداء كولو په بدل کښې اخلي.

2243 ماده:

كه اخیستونكي يا بل څوک د شفعې لاندې شوي عقار ړنګ اويايې کیښودل شوي ونې ونړوي نو د ذكر شوي عقار شفع وړونکی کولی شي چه د پاتې حصې د ثمن په معادل هغه واخلي.
2244 ماده:

(1) كه دشفعې لاندې شوي ځمکه پخپله ړنګه شي يا د شفعي لاندې شوی باغ ونې بې له قصوره وچې شي نو شفعې وړونکی کولی شي چه دمسمي شوي ثمن په بدل کښې يې واخلي.

(2) په هغې صورت کښې چه اخیستونكی د هغې د خراب شووموادو يا وچو شوو لرگيو څخه ګټه اخیستی وي نو د هغې د قيمت د معادل په اندازې د اصلي ثمن څخه كميږي.

2245 ماده:

كه د شفعې لاندې شوی عقار يوه برخه د طبيعي حوادثو او د هغې د امثالو په سبب تلف شي، تلف شوی حصه د اصلي ثمن څخه كميږي.

2246 ماده:

كه شفعې وړونکی ورورسته له دي چه د شفعې لاندې شوی عقار په شفعې واخلي په هغې کښې بنأ جوړه كي يا ونې وكري ترهغې وروسته ذكر شوی عقار په استحقاق ويوړل شي، نو یواځې د ثمن د غوښتلو مراجعه کولی شي نه د هغه نقصان چه د بنأ د ړنگېدو يا دونې د ويستلو له دركه ورته متوجه دی.

2247 ماده:

(1) شفع تجزيه نه قبلوي، شفع وړونکی نه شي کولی چه اخیستونكی د شفعې لاندې شوی عقار ديوې برخې په اخیستلو او د ځینې نورې په پریښودلو مجبور كي.

(2) په هغې صورت کښې چه خرڅوونكي يو او اخیستونكي متعدد وي، شفعې وړونکی کولی شی چه د ځینو حصه واخلي او د ځینو د حصې څخه صرف نظروكي.
پنځمه مبحث – دشفعې ساقطيدل
2248 ماده:

شفع د ټوپ وهلو د غوښتنې په پریښودلو يا د هغې د صحت د شرطونو څخه ديوه شرط په اخـلال ساقطیږی.

همدارنگه د شاهدانو د شاهدي د اداء كولو د غوښتني په پریښودلو يا د خبرتيا يا ددعوې د مودې په تېرېدلو ساقطیږي.

2249 ماده:

كوم شفيع چه د سبب له پلوه پر نورو وړاندې وي په شفعې کښې خپل حق ساقط كي او د حكم د صادريدلو ترمخه هغه پريږدي، نو د هغه حق ساقطیږي، نور شفيعان چه د هغه ورپسي درجې کښې قرار لري كه يي د ټولو شرطونو سره د شفعې غوښتنه كړی وي. عقار اخیستلي شي په هغې صورت کښې چه په شفعي وړونکی خپل حق د حكم د صادريدو وروسته ساقط كي، نو حق نه ساقطیږي او نور شفيعان حق نه شي پيدا کولی.

2250 ماده:

شفع د اخیستونكي په مړينې نه ساقطیږي.

2251 ماده:

شفع د شفعې وړونکی په مړينه په شفعې لاندې شوي عقار د تملك ترمخه عام له دې چه د قضاء يا رضاء دلارې وي، نه ساقطیږي. عام له دي چه شفع وړونکی د غوښتنې ترمخه يا تر هغې وروسته مړ شوي وي. په دې صورت کښې د شفع وړونکی حق د هغه وارثانو ته انتـقاليږي.

2252 ماده:

كه قوي شفع وړونکی د شفعې لاندې عقار داخیستونكی څخه واخلي نو د هغه د شفعې حق او د هغه چا حق چه د شفعې په درجې کښې د هغه څخه وروسته دي يا د هغه سره مساوي دي ساقطیږي.

2253 ماده:

كه شفع وړونکی د شفعې لاندې عقار په اجارې واخلي يا د هغې د مزاېدې په خرڅولو يا اجارې کښې گډون وكي يا د اخیستونكی څخه د لومړني ثمن په مثل د هغې د خرڅولو غوښتنه وكي، نوشفع يې ساقطیږي.

2254 ماده:

(1) كه شفع وړونکی د ثمن په هغې اندازې چه د واقعي اندازې څخه زيات دي، خبر كړي شي او هغه د شفعي څخه تېر شي، بيا وروسته ورته ثابته شي چه حقيقي ثمن ترهغې ډيركم دي چه ترمخه ورته پرې خبر ور كول شوي دي، نو د هغه د شفعې حق نه ساقطیږي.

(2) كه شفع وړونکی د اخیستونكي په نوم معرفت پيدا كي او د شفعې څخه تېر شي بيا ثابته شي چه اخیستونكی غير دهغه چابل څوک دي چه ورته معرفي شوي دي. يا داچه د شفعې لاندې عقار ديوې برخې د خرڅولو څخه ورته خبرتيا وركول شي، بيا معلومه شي چه د شفعې لاندې ټول عقار خرڅول شوي دي، د شفعې حق نه ساقطیږي.
(۳) د دې مادې د پورتنيو فقرو په ټولو حـالونو کښې د خبرتيا او د دعوي د وړاندې كولو ميعادونه چه په دې فصل کښې درج شوي مراعات کیږي.
2255 ماده:

په ټولو حـالونو کښې، كه دبيعي د ثبت په نېټې څلور مياشتې تېرې شوي، د شفعې حق ساقطیږي.
شپږم قسمت – د حيازت پاره سبب د ملكيت انتقال
لومړی محبث – د حيازت كسبول، نقلول او زا يليدل

2256 ماده:

حيازت د اسي واقعي حـالت دي چه ديو چا د سلطې څخه پر يوه شي يا داچه په شي باندې دحقوقو څخه يو حق لري په دي صفت سره چه شخص د شي مـالك دې يا په شي باندې دحق خاوند دي، پيدا کیږي.

2257 ماده:

كه څوک يو شی مباح كي، کولی شي چه ورڅخه رجوع وكي. دا اباحت د دي دليل نه دي چه مباح كوونكی په شي باندې حيازت دلاسه وركوي .

2258 ماده:

كـــه حيازت د زور سره يوځای شي يا پــــه پټه واقع شي يا په کښې التباس مــــوجود وي، نو پرهغه چا چه زور شـــوی ياور څــــخه حيازت پـــــټ كــــړی شوی او ياور باندې حيازت ملتبس شـــوی وي هېڅ تاثير نه لري، مگر د دي عيــــبونو دلیرې كيدلو دوخته.
2259 ماده:

مميز صغير کولی شي د هغه 
چا د لارې حيازت كسب كي
 چه د هغه قانوني نائب
 وي.
2260 ماده:

كه څوک په مستقيم ډول د حايز په نامه حيازت ته اقدام وكي، حيازت پخپل حـال پاتې کیږي او ذكر شوي شخص د تابع حيثيت لري، كومې چارې چه د شي پورې يا د هغه حق پورې چه په حيازت واردېږي، مربوطې وي په هغې کښې مكلف دي چه دحايز د اوامرو پيروي وكي.

2261 ماده:

كه حايز او بل څوک د حيازت په نقليدو موافقه وكي، نوكه هغه څوک چه حيازت ورته نقلیږي ددې قدرت ولري چه پر شي او يا په هغه حق چه حيازت پرې مرتبيږي، تسلط پيدا كړی شي، د حيازت نقليدل ورته صحت لري.

2262 ماده:

د حيازت نقليدل بي دمادې تسليمي هم جواز لري، خو په دې شرط چه حايز خپلې ذواليدي ته د هغه چا په حساب چه په حيازت کښې يې خلف کیږي دوام وركي يا دا چه خلف پخپل حساب ذواليدي ته دوام وركي.
2263 ماده:

د عقار ذواليد کولی شي چه د خپلې ذواليدي دمودې سره د هغه چا د ذواليدي موده يو ځای كي چه د هغه څخه ورته عقار انتـقال شوی دی عام له دې چه دا انتـقال په اخیستلو وي يا هبي يا وصيت يا په ميراث وړلو يا په بل كوم سبب. په دې صورت کښې كه دواړه مودې جمع شي او ددعوې دنه اوريدلو ټاكلي مودې ته ورسيدله، نو په ذواليد باندې نه د مطلق ملكیت دعوي نه د ميراث وړل اونه د وقف د عوې اوريدله کیږي.
2264 ماده:

د مزاېدې، و ديعت، اجارې، عاريت او هبي غوښتنه د غوښتونکی د مستقيم ملكيت په نشتوالي، اقرار ګڼل کیږي نو دهغه د عوې د خپل ځان دپاره په ذواليد نه اوردیدله کیږي، كه څه هم په ذواليدي باندې د دعوې د نه اوريدلو تحديد شوی دعوې نه وي تيره شوي.
2265 ماده:

(1) كه څوک د اجاري يا عاريت دلارې د عقار ذواليــــدي او پري اقرار هم وكي، نونه شي کولی چه پخپلې دي ذواليدي په اجاري ور كوونكي او عاريت ور كوونكـــــي باندې د زمانې په تېرېدو ددعــــــوې د نه اوريدلو تمسك وكي.

(2) كه څوک د ذواليدي په دې ټوله موده کښې د اجاري يا د عاريت څخه منكر وي سره د دې چه مدعي حاضروي او د امكاناتو او اقتضاء د موجوديت سره په ذواليد باندي دعوي ترك كي، نو د ذكر شوي مودې د تيريدو وروسته د هغه دعوي نه اوريدله کیږی.
2266 ماده:

كه حايز د خپلې فعلي سلطې څخه پر شي يــا حـــق مـــنصرف شـــي يا دا چــه داسلطه دبلې لارې د لاسه وركي، نو حيازت زايليږي.

2267 ماده:

حيازت د موْقتې مانع په سبب د مينځه نه ځي مگر دا چه ذكر شوی مانع پوره يو کـال دوام وكي او د نوي حيازت څخه پيدا شوی او دا نوي حيازت د حايز د ارادې په خلاف يابې د هغه د علم څخه واقع شوی وي، کـال د هغې وخته څخه پيل کیږي چه په کښې نوي حيازت په علنی توگه پيل شوی وي، كه حيازت په پټه واقع شوي وي نو کـال د هغې نېټې څخه پېل کیږي چه لومړني حايز ورباندې علم پيدا كړي وي.
دوه یمه مبحث – د حيازت ساتنه
2268 ماده:

(1) که څوک د عقار حيازت د لاسه وركي نو کولی شي چه د حيازت د لاسه وركولو د نېټې څخه ديوه کـال په اوږدو کښې د هغې د بيرته رد ولو غوښتنه وكي. كه د حيازت نشتوالي په پټه شوي وي نو د کـال پيل د هغې نېټې څخه شروع کــیږی چه د حيازت نشتوالي كشف كـي. 

(۲) كه څوک د بل چا په نيابت سره حيازت په لاس کښې ولري، هغه هم کولی شي چه د حيازت د ردولو غوښتنه وكي.
2269 ماده:

كه څوک ديوه کـال څخه د كمې مودې د پاره ديوه شي حيازت په لاس کښې ولري او هغه دلاسه وركي، نونه شي کولی چه د حيازت د رد ولو غوښتنه د هغه چا څخه وكي چه حيازت يې په قانوني سند متكي وي.

2270 ماده:

(1) كه د حايزونو څخه هېڅ يو د قانوني سند لرونكی نه وي يادا چه د هغوی سندونه يودبل معادل وي، نو د حيازت ترجيح هغه چاته وركول کیږي چه سندیې وړاندنې تاريخ ولري.

(۲) دپورتنې فقرې په درج شوي حـالت کښې كه قانوني سندونه د عين تاريخ لرونكي وي، نو هغه حيازت ته ترجيح وركول کیږی چه د تاريخ له لحاظه وړاندې والي ولري.
2271 ماده:

حايز کولی شي د حيازت دبيرته ردولو د عوي د قانوني ميعاد په اوږدو کښې په هغه چا اقامه كي چه د غصب شوي شي حيازت يي كسب كړی وي كه څه هم وروستنې ذكر شوی شخص دښه نيت لرونكی وي.

2272 ماده:

كه څوک د عقار حيازت لاس ته راوړي او د هغه حيازت پوره يو کـال دوام و كي او ترهغې وروسته يې په حيازت تعرض واقع شي، نو کولی شي چه ديوه کـال په اوږدو کښې ددې تعرض د منع كېدو دعوي اقامه كي.

2273 ماده:

كه څوک پوره يو کـال ديو عقار حيازت په لاس كې ولري او د معقولو سببونو په علت د نوي تعرض د اعمـالو د اجراء كولو څخه چه حيازت يې تهديدوي وويريږي، کولی شي چه موضوع واك لرونكي محكمې ته وړاندې كي، او ددې اعمـالو د توقف غوښتنه وكي، خو په دي شرط چه ذكر شوي اعمـال نه وي ترسره شوي او د ذكر شوو اعمـالو په شروع چه د ضرر په پيدا كيدو منجر کیږی يو کـال نه وي تير شوي. د هغې په غير کولی شي چه دتعرض دمنع كېدو دعوي اقامه كي.

2274 ماده:

كه څو متعدد اشخاص ديوه حق په حيازت کښې جګړه سره وكي، نوپه مؤقتي توگه د هغه چا حيازت ته اعتبار وركول کیږي چه په ذکر شوي حق مادې حيازت ولري، مگر داچه د هغه حيازت معيوب ظاهر شي.

2275 ماده:

كه څوک ديوه حق حايز وي د هغې مـالك ګڼل کیږي مگر دا چه د هغې عكس ثابت شي.

2276 ماده:

(1) كه څوک بې له علمه او تيري څخه د بل چا په حق ديو حق حايز شي، نو دَښه نيت لرونكی ګڼل کیږي، مگر داچه د هغه دا جهل د فاحشې خطا څخه پيدا شوی وي.

(2) كه حايز حكمي شخصيت وي، نو د هغه د قانوني ممثل نيت ته اعتبار وركول کیږي.
(3) دښه نيت موجوديت هميشه فرض كول کیږي، مگر داچه د هغې په نفې كوم دليل اقامه شي.
2277 ماده:

ښه نيت هغه وخت نفې کیږي چه حايز پوه شي چه دهغه حيازت دبل چا په حق تېرې دی يا داچه د هغه د حيازت دعيبونو د اعلان له وخته په خبرتيا سره يا مدعي د دعوې په صورت ورته ابلاغ شوی وي.

2278 ماده:

حيازت په همغې صفت پاتې کیږي چه د هغې د كسبو لو په وخت کښې پرې پيل شوی دی، ترڅو چه د هغې په عكس دليل موجود شي.
درېيمه مبحث– د حيازت آثار

2279 ماده:

د ميراث په استثنی كه څوک بي له انقطاع څخه د پنځلسو كلونو په اوږدو کښې پرله پسې د عقار يا كوم بل شي ذواليد وي او په هغې کښې بې دجګړې او معارضې مـالكانه تصرف ولري، نو پرهغه باندې د ملكيت دعوی نه اوريدله کیږي.

2280 ماده:

(۱) كه څوک په عقار باندې ددري دېرش كلونو په اوږدو کښې ذواليدي او بې له جګړې په کښې مـالكانه تصرف ولري نو په هغه باندې بې د شرعي عذر څخه، د ميراث دعوې نه اوريدله کیږي.

(۲) ددولت د مـالونو، د تاريخي آثارو او د وقف د مـال تملك زمانې دتېرېدو په اساس، جواز نه لري.
2281 ماده:

كه د ملكيت، ميراث يا د وقف ددعوي پرښودل د شرعي عذر په اساس لكه غيابت، قصور يا ليونتوب، صورت موندلی وي او ولي او وصي موجود نه وي، نو دارنگه دعوې اوريدله کیږي. مگر په هغه صورت کښې نه اوريدله کیږی چه غایب حاضر، قاصر، بالغ اوليونې، هوښيار شي او تر هغې وروسته په ټاكل شوي مودې کښې دعوي پريږدي.

2282 ماده:

په ذواليد باندې د ملكيت دعوي دخرڅوونكي د اولاد، خپلوانو، ميړه او ښځې چه دعقار د خرڅوولو په وخت کښې د ذواليد دپاره حاضره وي او د خرڅوولو څخه خبر شوي وي او چپتيا يې اختيار كړي وي، نه اوريدله کیږي، كه څه هم د خرڅولو دوخته پنځلس کـاله نه وي تېر شوي.

2283 ماده:

كه دچا ذواليدي په تحديد شوي پخواني وخت کښې ثابته شي او په حـال کښې هم موجوده وي، نو دا ذواليدي په دې قرينه ده چه ددې دواړو مودو په مینځ کښې هم ذواليدي موجوده وه، مگر داچه د هغې په خلاف دليل موجود شي.

2284 ماده:

هېڅوک نه شي کولی چه د خپل سند په خلاف د زماني د تېرېدو په اساس حق كسب كي. نو هېڅوک نه شي کولی چه پخپله د خپل ځان دپاره دخپل حيات سبب ته تغيیر وركي او همدارنگه نه شي کولی چه هغې اصل ته تغیير وركي چه دا حيازت ورباندي ولاړدی.

2285 ماده:
د هغې زمانې د تېرېدو قاعدې چه ددعوي ساقطوونكي دي، د هغې زمانې په تېرېدو چه حق كسبوونكي دي او دمودې د حساب، توقف، قطع كيدو او ترقضاء ترمخه د تمسك پورې تعلق لري تطبيقيږي. همدارنگه چه د هغې څخه د تېرېدونكي او د هغې په تعديل باندې په موافقې پورې متعلق وي تطبيقيږي، خو په دي شرط چه ذكر شوي قاعدې د حق كسبوونكي زمانې د تېرېدو د طبيعت سره او ددې قانون د (2286 - 2287) مادو په نظر کښې نيولو سره متعارض واقع نه شي.

2286 ماده:

د حق كسبوونكي زمانې د تېرېدو موده چه هـــــر څومره وي د موجبه سببونو د موجوديت سره           متوقف کیږي.
2287 ماده:

كه حايز دخپل حيازت څخه منصرف شو او يايې هغه د لاسه وركړو كه څه هم د بل چا په فعل وي، نو د حق كسبوونكي زمانې د تېرېدو موده قطع کیږي مگر داچه حايز ديوه کـال په اوږدو کښې د هغې نېټې څخه چه حيازت يي قطع شوی، خپل حيازت بيرته مستردكي يا داچه د هغې دبيرته ردولو په باره کښې د همدې مودې په اوږدو کښې دعوی اقامه كي.
څلورم مبحث – د حيازت په اساس د منقولو شيانو حيازت

2288 ماده:

(۱) كه څوک په منقول مـال يا په منقول مـال باندې د عيني حق يادداسې سند چه د هغه د حامل په نامه اعتبار ولري او صحيح سبب اوښه نيت ته مستندوي، حايز شي، د هغې مـالك ګڼل کیږي.
(۲) د صحيح سبب په هغې سند اطلاق کیږي چه د مـالك څخه په غير يا د حق د خاوند څخه په غير دبل چاله خوا صادر شوی وي.
2289 ماده:

د منقول مـال مـالك يا دداسې سند خاوند چه د هغه د حامل دپاره اعتبار ولري، کولی شي چه كه هغه ورك كي او يا ورڅخه غلاكړی شي د وركيدو يا غلاكېدو د نېټې څخه ددرې كلونو په اوږدو کښې د هغه چاڅخه بيرته واخلي چه په ښه نيت سره د هغې حايز شوي.

2290 ماده:

كه غلاکړه شوی يا ورك شوی مـال دداسې شخص په حيازت کښې پيدا شي چه يې په بازار کښې يا يې په علني مزايدې کښې يا دداسې شخص څخه چه ددي په مثل شيانو کښې تجارت كوي اخیستي وي، نو کولی شي كه مـال غلا کړه شوي وو د خرڅوونكي څخه او كه مـال ورك کړه شوي وو د هغه چا څخه چه د هغې بیرته وركولو ته اقدام كوي، وركول شوي ثمن وغواړي .
پنځمه مبحث – په حيازت باندې د ثمر تملك

2291 ماده:

(۱) حايز په ښه نيت سره د ثمر او د هغه څه چه د هغه په حيازت کښې دی، مـالك ګڼل کیږی.

(۲) طبيعي يا صنعتي ثمر د هغې دراټولولو دنېټې څخه قبض شوي ګڼل کیږي. خو مدني ثمر ورځ په ورځ قبض شوي حسابيږي.
2292 ماده:
كوم حايز چه دبد نيت خاوندوي له هغې نېټې څخه چه بد نيت مينځ ته راغلي د ټول هغه ثمر چه يې قبض كړی او يايې د هغه په قبضولو کښې تقصير كړی دی مسئول ګڼل کیږي.
شپږم مبحث – دمصرفونو، بيرته اخیستل

2293 ماده:

كوم مـالك ته چه ملكيت بيرته وركول کیږی، نو مكلف دی چه دښه نيت حايز ته ټول هغه ضروري مصرفونه چه په ښه نيت يې مصرف كړي دي، وركي. د ګټورو مصرفونو په باره کښې ددې قانون د (2205-2206) مادو درج شوي حكمونه تطبيقيږي.

2294 ماده:

حايزنه شي کولی چه د مـالك څخه د هغې مصرفونو غوښتنه وكي چه دمـالياتو د جملي څخه حسابیږي، خو ددي حق لري چه كوم شيان يې نوي جوړ كړي وي لیرې كي او شي خپل لومړني حـالت ته بیرته وګرځوي، مگر داچه مـالك د قيمت په وركولو سره د هغې په پاتې كېدو موافقه وكي .
2295 ماده:

كه څوک د مـالك څخه يا د پخواني حايز څخه ديوشي حايز شوی وي او ثابته كي چه خپل سلف ته يې مصرفونه وركړي دي، نو کولی شي چه ذكر شوي مصرفونه د هغه چا څخه وغواړي چه مـال ورته بيرته وركول کیږي.

2296 ماده:

محكمه کولی شي چه د مصرفونو اندازه و ټاكي او د هغې د اداء كولو لپاره دضروري تضميناتو سره دوراني قسطونه و ټاكي.
اوومه مبحث – د حيازت لاندې شي د هلاكېدو مسئوليت
2297 ماده:

كه حايز په ښه نيت د شي څخه په هغې حدودو کښې چه خپل حق يې ګڼي ګټه واخـلي نو د هغه شخص په مقابل كښی چه ورته د شي په ردولو مكلف کیږي، ددې ګټې اخیستلو په سبـــب د هر نوع تعويض مسئول نه دی. هـمدارنګـــه د ذكر شوي شي د هـلاكيدو يا تلفېدو مــسئول نه ګڼل کیږي مگر په هغې حــــدودو کښې چه ددې هلاكيدو يا تلفـــــــېدو څخـــــــــــــه ورته ګټه رسيدلي ده.
2298 ماده:

كـــه حايز د بد نيت لرونكی وي نو دشــــي د هــــلاكېدو يا تلفېدو كه څه هم د ناڅاپــــي پيښو څخه پيدا شوی وي مسئول دي، مــــگر داچــــه ثابته شي كه ذكــــر شـــوی شي دخـــپل مـالك سره هم وي نــــو هــلاكېده يــــا تلــــفېده.
درېيم فصل
دملكيت دحق څخه متفرع حكمونه
لومړی قسمت
د گټې اخيستلو حق
لومړی مبحث – عمومي حكمونه
2299 ماده:

جايزه ګټه اخیستل، د گټې اخیستونكي د حق څخه د عين د استعمـال او پكار اچول څخه عبارت دی، خو په دي شرط چه پخپل حـال باقي پاتې وي كه څه هم پخپله عين مملوك نه وي.

2300 – ماده:

د اعيانو د گټو كسبول بې د هغې درقبې څخه جواز لري، عام له دې چه دا اعيان عقاروي او كه منقول.
2301 ماده:

د گټې كسبول د عوض په بدل کښې او بې له هغې جواز لري.

2302 ماده:

د گټې اخیستلو حق د قانوني عمل په سبب يا شفعې او يا د زمانې په تېرېدو ترلاسه كېدای شي.

2303 ماده:

د گټې اخيستلو په حق وصيت كول د وصيت د فصل د درج شوو حكمونو او قاعدو سره سم جواز لري.

2304 ماده:

په كومې تبرع چه د گټې اخيستلو حق مرتب کیږي نو په هغې کښې د تبرع د عقد د شرطونو مراعات هرو مرو دی او د دي سره سره گټی اخيستونكی د حقوقو او واجباتو مراعات حتمي دي.

2305 ماده:

د كـوم شي د ميوي څــــخه
 چــــه ګټه اخيستل کیږي، د
 گټې اخيستـــلو د مــــودې په اوږدو کښې د گټې اخيستونكي حــــق ګــــڼل کیږي، بي له دې
 چــــه دبل چـــا كسب شوی
 حق اخـلال كي، مــــــگر كوم ثمر چــــه د گټــــې اخیستلو په پای کښې موجود وي د مـالــــك
 حق دی، خـــو پــــه دي شـــرط چـــه يــــو دبل پوره مصرفونه اداء 
كي.
2306 ماده:

(1) كه د گټې اخیستلو عقد مطلق وي او مقيد نه وي نو ګټه اخیستونكي مكلف دی چه د كوم شي څخه ګټه اخلي هغه په عــــــادي توگه استعمـال كي. 

(2) كه عقد په كوم قيد مقيدوو نو ګټه اخیستونكی به دمـالك د تقييد سره سم يا د هغـــــــــې په مثل يا د هغې څخه په كمه اندازه ګټه اخلي، خو د احـــــق نه لـــــــــــري چه د هغې څخه تېرې وكي.
2307 ماده:

كه گټې اخیستونكی شي په نامشروعه توگه يا په داسې توگه چه د هغې د طبيعت سره موافق نه وي استعمـال كي نو دشي مـالك کولی شي چه په دې استعمـال اعتراض وكي، كه ګټه اخیستونكي دا اعتراض وكي، كه ګټه اخیستونكي دا اعتراض قبوله نه كي نو محكمه کولی شي چه ذكر شوی عين د گټې اخیستونكي د تصرف څخه و باسي او بل چاته يې تسليم كي چه اداره يې په غاړه واخلي، همدارنگه کولی شي چه د گټې اخیستلو د حق په پاي ته رسيدو حكم وكي، بې له دې چه د نورو حقوق اخـلال كي.

2308 ماده:

(1)‌ كوم مصرفونه چه د هغه عين د پالنې او ساتنې دپاره چه ورڅخه ګټه اخیستل کیږي لازم وي، د نفعي اخیستونكی په غاړه دی.

(2)‌ كوم تكليفونه چه غير عادي وي او هغه لوی اصلاحات چه د گټې اخیستونكی د قصور څخه نه وي پيدا شوي د مـالك په ذمې دی او ګټه اخیستونكی د هغې گټې په وركولو چه ددې مصرف څخه حاصل شوي مكلف دې. كه ذكر شوی مصرفونه گټې اخیستونكی كړي وي، نو کولی شي چه د گټې اخیستلو دمودې په آخر کښې د مـالك څخه د هغې غوښتنه وكي.
2309 ماده:

د كوم شي څخه چه ګټه اخیستل کیږي، نو كه ګټه اخیستونكی د هغې په ساتنه کښې تېرې او قصور ونه كي او هلاك شي، ضامن نه ګڼل کیږي. 

2310 ماده:

كه ګټه اخیستل ديوې معلومې مودې پورې مقيدوي او ګټه اخیستونكي ددې مودې د تېرېدو وروسته عين د ځان سره وساتي او مـالك ته يې بيرته ور نه كي او هلاك شي، نو ګټه اخیستونكی د هغې د قيمت په وركولو مكلف دی كه څه هم عين يې د ذكر شوي مودې د تېرېدو وروسته نه وي استعمـال كړی او مـالك يي هم غوښتنه نه وي كړی.

2311 ماده:

ګټه اخیستونكی مكلف دی چه د هغه عين په ساتنه کښې توجه وكي چه ورڅخه ګټه اخلي.

2312 ماده:

كه شی هلاك شي يا داسې لويو اصلاحاتو ته محتاج شي چه جوړول يي په مـالك لازم وي يا د داسې اجراآتو كولو ته لزوم پيدا شي چه عين ته د غير منتظره خطرونو څخه نجات وركي، نو په دې صورت كښي ګټه اخیستونكی مكلف دی چه مـالك ته سمدستي خبر وركي. همدارنگه مكلف دی چه كه بل څوک په ذكر شوي عين باندې دكوم حق دعوې وكي، مـالك ته خبرتيا وركي.

2313 ماده:

كه ګټه اخیستونكی منقول مـال په عاريت واخلي او د هغې څخه ګټه اخیستل بې د هغې د استهلاك څخه ممكنه نه وي، نو کولی شي چه هغه استهلاك كي، په دې صورت کښې ګټه اخیستونكی مكلف دی چه د گټې اخیستلو څخه وروسته مـالك ته د هغې مثل يا قيمت وركي. همدارنگه كه ذكر شوي مـال د گټی اخیستلو ترمخه هلاك شي نو عاريت اخیستونكي د ضمان په وركولو مكلف دی، كه څه هم د هغې هلاك د هغه د تېرې په اثر نه وي.
دوه یم مبحث - دګټې اخیستلو دحق پای
2314 ماده:

د گټې اخیستلو حق دگټې اخیستلو د ټاكلې مودې په تېرېدو، د نفعې اخیستونكي په مړينه يا د هغه عين په هلاكېدو چه ورڅخه ګټه اخیستل کیږي، پای ته رسيږي. 

2315 ماده:

كه د گټې اخیستلو ټاكلې موده تيره شي او يا دا چه ګټه اخیستونكی د گټې اخیستلو په مودې کښې مړ شي او ځمکه کښې داسې كرهڼه وي چه لا پخیدو ته نه وي رسيدلی، نو زراعت دې د هغې د پخېدو او لو كولو تروخته پورې د مثلي اجورې په بدل کښې گټې اخیستونكي ته يا د هغه وارثانو ته پرښودل کیږي.

2316 ماده:

كه د نفعې اخیستلو حق پوره پنځلس کـاله استعمـال نه شو، نو حق پای ته رسیږي.
دوه یم قسمت
داوسيدلو او استعمـال حق

2317 ماده:

د گټې اخیستلو حق كله د استعمـال او كله داوسيدلو پورې منحصر وي او كله دواړو ته شامل وي.

2318 ماده:

د استعمـال يا داوسيدلو د حق ساحه د حق د خاوند او هغه فاميل غړو د احــتياج په اندازې مقيده ګڼل کیږي بې له دې چه هغه حكمونه اخـلال كي چه د حق انشاء شوی سند يې تایېد كوي.
2319 ماده:

(1) كه څوک د وصيت د عقد په اساس ديوه كور داوسيدلو د حق مستحق شي كه د كور رقبه د وصيت كوونكي د درېيمي حصې مـال څخه زياته نه وي نوكه وصيت مطلق وو وصيت کړه شوې کولی شي چه د خپل ژوند تر پايه پورې دخپل فاميل سره په هغې کښې و اوسیږي، او كه موده ټاکل شوي وه نو د ذكر شوي مودې د تېرېدو پورې په هغې کښې حق نقلیږي، او كه د كور رقبه د وصيت كوونكی د درېيمي حصې مـال څخه زياته وي، وصيت کړه شوي کولی شي په هغې حدودو کښې چه د درېيمي حصې څخه زياته نه وي و اوسیږي، او د درېيمي حصې څخه په زياتي اندازې ساحه کښې وارثان واوسيږي. مگر دا چه وارثان وصيت کړه شوي ته په ټول كور کښې د اوسيدلو اجازه وركي.

(2) ددې مادې د پورتنې فقرې په درج شوي حـالت کښې وصيت كوونكي وارثان نه شي کولی د كور هغه برخه چه د هغوی په لاس كې ده خرڅه كي خو کولی شي چه د مودې په حساب د هغې څخه ګټه اخیستل په نوبت سره وويشي.
2320 ماده:

په كوم كور چه د اوسيدلو حق ثابت شوی وي، او جوړ ولو ته ضرورت ولري، نو جوړول يې د هغه چا په غاړه دي چه په هغې کښې اوسیږي او دا مصرف به هم د هغه د مـال څخه وي، او كوم شی چه يي پخپل مـال آباد كړی د هغه او دهغه دوارثانو حق ګڼل کیږي، كه د حق خاوند د هغې د جوړولو څخه ځان وژغوره، نو علاقه لرونكي کولی شي چه د محكمې څخه وغواړي چه هغه په جوړولو مكلف كي او يا دا چه د محكمې څخه اجازه واخلي چه كور بل چاته په اجارې وركي او د هغې د اجارې څخه هغه جوړكي او د اجارې د مودې په پای کښې كور، داوسيدلو د حق خاوند ته تسليم كي.

2321 ماده:

د استعمـال يا د اوسيدلو د حق څخه بل چاته تېرېدل جواز نه لري، مگر د يو صريح شرط ياقوي دليل په اساس.

2322 ماده:

د گټې اخیستلو پورې خاص مربوط حكمونه ترڅو چه د دې قسمت د درج شوو حكمونو او استعمـال او اوسيدلو د حق د طبيعت منافي نه وي هم د تطبيق منافي نه وي هم د تطبيق وړ دی.
درېیم قسمت
د حكر حق
2323 ماده:

د حكر حق د داسې عيني حق څخه عبارت دي چه د هغې څخه مقصد د يوې ټاکلې اجورې په بدل کښې ځمکه د غرس او بنأ دپاره يا د دې دواړو څخه ديوه دپاره پاتې كېدل وي.
2324 ماده:

د حكر موده د پنځوسو كلونو څخه نه شي زياتېدلی. كه د حكر موده د پنځوسو كلونو څخه زياته ټاکل شوي وي او يا دا چه بيخي نه وي ټاکل شوي، د پنځوسو كلونو دپاره اعتبار لري .

2325 ماده:

د حكر عقد جوازنه لري مگر ديو ضرورت او ښیګنی په اساس او يا د ولايت د هغې محكمې په اجازې چه د قيمت له لحاظه ټوله يا زياته برخه ځمکه د هغې په حوزي کښې واقع وي. د حكر عقد د محكمې د رئېس په حضور کښې يا د هغه غړي په حضور کښې چه د محكمې د ریېس له خوا ټاکل کیږي، ليكل کیږي او ترهغې وروسته وثيقه د قانون د حكمونو سره سم ترتيبیږي.

2326 ماده:

د حكر د حق خاوند کولی شي چه د خپل حكر لاندې ځمکې کښې د ملكيت د نقلولو يا گټې اخیستلو تصرفونه وكي. په دي ټولو حـالونو کښې ځمکه د بناء، ونو او نورو ټولو نامنقولو مـالونو سره د حكر د حق د مودې په پاي کښې د دې قانون د (2324) مادې د حكم په مراعات كولو سره، اصلي مـالك يا هغه وارثانو ته بيرته وركول کیږی.

2327 ماده:

دحكر دحق خاوند کولی شي چه په حيازت او غرس کښې یواځې يا د حكر د حق سره يوځای تصرف وكي.

2328 ماده:

د حـــكر د حق خــــاوند مكلف دی چه مــــوافقه شــــوي اجـــوره پــه مـــــوافقه شـــوو ميـــــــعادونو کښې مـالك ته وركي.

2329 ماده:

د حكر عقد د مثلي اجورې څخه په كمې اجورې جواز نه لري، د اجورې زياتوالی يا كموالی هغه وخت صورت مومي چه په مثلي اجورې کښې د زياتوالی يا كموالی له حيثه دپنځمې حصی څخه زیات تغییر راشي او د آخرنې سنجش نېټې څخه پنځه کـاله تېر شوی وي.
2330 ماده:

د سنجش په وخت کښې چه زياتوالی يا كموالی اندازه کیږي د ځمکی د اجارې قيمت ته مراجعه کیږي او په هغې کښې د ځمکې موقعيت او د خلكو تمايل هغې ته مراعات کیږي. د هغې بنأ، ونو يا هغه څه ته چه دحكر خاوند په کښې جوړ كړي يا هغه څه ته چه د حكر خاوند يي په ځمکه باندې دضرر رسولو حق لري، د اجورې په سنجولو کښې اعتبار نه وركول کیږي.

2331 ماده:

نوې سنجش د موافقې له وخته د تطبيق وړ دی او كه موافقه نه وه شوی د هغې وخته اعتبار لري چه د سنجولو د غوښتنې دعوی اقامه شوی وي.

2332 ماده:

د حكرد حق خاوند مكلف دی، هغې وسیلو ته اقدام وكي چه د ځمکې حاصل وركولو د پاره ضروري وي، سره ددې هم موافقه شوي شرطونه، د ځمکې طبيعت، هغه غرض چه ځمکه د هغې دپاره تياره شوی او د منطقې عرف مراعات کیږي. 
2333 ماده:

(۱) دحكر حق دهغې دټاکلې مودې په سرته رسيدو سره پای ته رسیږي.

(۲) د مودې د سرته رسيدو ترمخه د حكر حق هغه وخت پای ته رسیږي چه د حكر د حق خاوند په ځمکې کښې د بنأ يا ونو ایښودلو ترمخه مړ شي مگر دا چه ټول وارثان د حكر د پاتې كېدو غوښتنه وكي.

2334 ماده:

كه حكر په وقف کړه شوي ځمکی کښې صورت موندلی وي او د ځمکې څخه د وقف كوونكی د رجوع په اساس د وقف صفت لیرې شي، نو حكر پای ته رسیږي، كه د وقف كوونكی له خوا د وقف موده كمه شي، نوكه پاتې موده د حكر دمودې څخه كمه وي نو د حكر حكم د وقف د سرته رسيدو تر وخته دوام كوي او د هغې په غير د حكر د حكم سره سم د حكر د مودې تر پايه پورې حكر ته دوام وركول کیږي.
2335 ماده:

كه د حكر د حق خاوند د ځمکې د اجارې حق دوه پرله پسې كلونه اداء نه كي نو د ځمکې خاوند كولي شي چه د عقد د فسخ كېدو غوښتنه وكي.

2336 ماده:

د ځمکې مـالك د حكر د فسخ كيدو په وخت کښې يا د حكر د مودې د پای ته رسيدو په وخت کښې اختيار لري چه د حكر د حق دخاوند بنأ او ونې لیرې كي او يا يي د لیرې كولو د كم قيمت په بدل کښې پريږدي. مگر دا چه موافقه بل رنگه شوي وي.

2337 ماده:

كه د پنځلسو كلونو په مودې کښې د حكر د حق څخه ګټه وانه خیستله شي، نو د حكر حق پای ته رسیږي.

2338 ماده:

په دې قانون کښې د حكر د عقد درج شوي حكمونه د ځمکی په هغې حكر باندې هم تطبيقيږي چه ددې قانون د نافذيدو په وخت کښې ثابت وي.

2339 ماده:

(1) ددې قانون ددرج شوي حكر د حق څخه د باندنې اشخاص عام له دې چه حقيقي وي يا حكمي، ګټه نه شي اخیستلي.

(2) كومه رويه چه د افغانستان دولت يې د دوستو هېوادونو دسياسي نمايندګيو او په افغانستان کښې د اوسيدونكو بين المللي موْسسو په مقابل کښې د عقاري مـالونو په باره کښې نيسي، د حكر د حق تابع نه ده .
څلورم قسمت
مجرد حقوق
لومړی مبحث – د ارتفاق حق

2340 ماده:

ارتفاق په عقار باندې د داسې حق څخه عبارت دی چه دبل شخص د عقار د گټې دپاره وي.

2341 ماده:

د ارتـــفاق حق پـــه عام مـال واقع كېداي شي، خو په دي شرط چه د هغې استعمـال سره چـــه ورتـــه دا مـال تخصيص شـــوی معارض واقــع نه شي.

2342 ماده:

د ارتفاق حق په قانوني عمل يا په ميراث كسبيدلی شي، خو د زمانې په تېرېدو نه شي كسبيدلی، مگر ظاهري ارتفاقونه چه په هغې کښې د تلو راتلو حق هم شامل دی.

2343 ماده:

ظاهري ارتفاقونه د اصلي مـالك د تخصيص په اساس مرتبيدلی شـــي.

2344 ماده:

د اصلي مـالك له خوا تخصيص هغه وخت موجوديږي چه د اثبات د طريقو څخه په يوې طريقې ثابته شي چه د دوه منفصلو عقارونو مـالك د هغوی ترمنځ يوه ظاهري علامه قايمه كړي چه د هغې په اساس د هغې دواړو عقارونو ترمنځ داسې تبعي علامه پيدا شي كه ذكر شوي دواړه عقارونه د دوه نفرو ملكيت فرض شي، نو د ارتفاق د حق په وجود دلالت وكي، په دې حـالت کښې كه د ذكر شوو دوه عقارونو ملكيت بې له كوم تغیير څخه د ارتفاق په همغه پخواني حالت د دوه مختلفو مـالكينو لاس ته انتـقال وكي، د دوه ذكر شوو عقارونو ترمنځ د ارتفاق حق د نوو مـالكانو په ګټه او ضرر ثابت شمارل کیږي، مگر دا چه صريح شرط د هغې مخالف وي.

2345 ماده:

(1) كه داسې ټاکلې قيود وضع شي چه د عقار د مـالك حق ورسره تحديد شي لكه دكور په لوړ والي كي تحديد يا د عمارت په ساحې کښې تحديد، نو ذكر شوي قيدونه په عقار باندې د ارتفاق د حقوقو په حيث د نورو عقارونو په ګټه چه د هغې دښه والي دپاره وضع شوی، ګڼل کیږي، مگر دا چه موافقه بل رنگه شوي وي.

(2) كه د وضع شوو قيدونو څخه مخالفت وشي نو د هغې اصلاح كول په عين شكل سره د محكمې څخه غوښتل كېدای شي او محكمه واك لري چه د موجبه دليلونو په صورت کښې په تعويض اكتفاء وكي.
دوه یم مبحث – داوبو كولو حق

2346 ماده:

اوبه كول د ځمکی يا وني يا كرهڼې د اوبه كولو دپاره په اوبو د گټې اخیستلو د نوبت څخه عبارت دي.

2347 ماده:

د دريابونو او د هغې دفرو عو اوبه د عامو خلكو ملكيت ګڼل کیږي، هر څوک کولی شي چه ورڅخه خپلې ځمکې او به كي او يا ورڅخه ددې مقصد د پاره وياله وباسي مگر دا چه دا كار د عمومي ښیګڼو يا خاصو قوانينو سره معارض واقع شي.

2348 ماده:

كه څوک دخپل مـال څخه د خپلو ځمکو د اوبه كولو دپاره خاصه وياله و باسي، د هغې څخه دهري نوعې گټې اخیستلو حق لري او بل څوک نه شي کولی چه بې دهغه د اجازې څخه ورڅخه ګټه واخلي.

2349 ماده:

د عمومي ویالې څخه د اوبو د استعمـال او توزيع حق، عمومي ښیګڼو ته د ضرر نه رسولو په مراعات كولو سره د هغې ځمکو په اندازې صورت مومي چه اوبه كول يې اقتضاء كوي.

2350 ماده:

د هغې ځمکې خاوند چه خپله ځمکه د آلو، وسيلو يا مستقيماً د ویالې څخه اوبه كوي، نه شي کولی چه د اوبو لاندې ځمکو خاوندان د هغوی په ځمکو کښې د اوبو په جريان مجبوره كي، مگر دا چه په هغې کښې د اوبو د جريان حق ولري.
درېيم مبحث – د تلو راتلو، داوبو د جريان اومسيل حق

2351 ماده:

(1)‌ كه د تلو راتلو د اوبو د جريان او سيل حق پخوانې وي، پخپل حـال پرښودل کیږي مگر داچه د اصل څخه نامشروع وي، كه د اصل څخه نامشروع وي هېڅ اعتبار نه لري نوكه په کښې ښکاره ضرر وو د مینځه وړل کیږي.

(2)‌ كه ديوه كور مسيل عامې يا خاصې لارې ته ويستل شوی وي او د هغې څخه خلكو ته ضرر عايد وي، نو ذكر شوي ضرر كه څه هم قديمې وي لیرې كول کیږي.
2352 ماده:

كــه ديوه شخص د تلو راتلو، د اوبو د جــــريان يا مسيل حق د بل چا پر ځمکه وي د ځمـــــــکی خــــاوند نه شي کولی چه هغـــــــه د دې حـــــــــقوقو څخه محروم كي. 
2353 ماده:

هېڅوک نه شي کولی چه د خپل نوي كور مسيل ته د بل چاكورته بې د هغه د اجازې جريان وركي، خو په دې شرط چه په هغې کښې حق ونه لري.
2354 ماده:

هېڅوک نه شي کولی چه عمومي لارې ته داسې ناوه يا بدرفت و باسي چه د هغې څخه خلكو ته ضرر متوجه وي. همدارنگه نه شي کولی چه بي د ښاروالۍ يا دكوڅې د خلكو د اجازې څخه ذكر شوي شيان په خاصي لارې کښې چه مجازه نه وي، جوړ كي.
څلورم مبحث _ د ارتفاق حكمونه

2355 ماده:

د ارتفاق د حق خـــــاوند کولی شي د اسې كارونو ته اقدام وكي چه په ارتفاق کښې د هـــــغه د حق د استعمـالولو دپاره ضروري وي يا داچه د ذكر شوي حق دساتنې دپاره لازمي و ګڼل شي او بايد چه ذكـــــر شوي حق داسې استعمـال كي چه د هغې څخه ضرر پيدا نه شي.

2356 ماده:

د عقار مـالك چه د ارتفاق د حق خاوند وي په هېڅ نوع كار نه مكلف کیږي مگر دا چه د ارتفاق استعمـال يې په عادي توگه اقتضاء وكي.

2357 ماده:

كوم كارونه چه د ارتفاق د حق د استعمـال او ساتنې دپاره لازم ګڼل کیږي، د هغې مصرفونه د ارتفاق د حق د خاوند د عقار په مـالك باندې دی، مگر دا چه د هغې په خلاف شرط ایښودل شوی وي. كه چېرته ذكر شوي كارونه د ارتفاق کړه شوي عقار د مـالك د پاره هم گټور وي، نو د صيانت مصرفونه په دواړه خواوو دي او دا مصرفونه د هغې گټې په تناسب دي چه دواړو خواوو ته رسیږي.
2358 ماده:

كه چېرته د دې قانون د (2357) مادې ددرج شوو كارونو په اجراء كولو د ارتفاق کړه شوي عقار مـالك مكلف وي، هر وخت چه وغواړي کولی شي د خپل ټول يا ځینې ارتفاق کړه شوي عقار د ملكيت په نقليدو د ارتفاق د حق خاوند ته خپل ځان د دې تكليف څخه خلاص كي.
2359 ماده:

د ارتفاق کړه شوي عقار مـالك نه شي کولی چه داسې كارونو ته اقدام وكي چه د هغې په اثر د ارتفاق د حق استعمـال كم شي، همدارنگه نه شي کولی چه د هغې ځای ته تغیير وركي، مگر دا چه ټاکل شوی ځای په داسې حـالت کښې واقع شي چه د هغې په اثر د ارتفاق مصرفونه زيات شي يا داچه د ارتفاق کړه شوي عقار د تحسيناتو د پيدا كېدو مانع و ګرځی. په دي صورت کښې د عقار مـالك کولی شي چه بل ځای ته د ارتفاق د نقليدو غوښتنه و كي.
2360 ماده:

(1) كه د ارتفاق د حق لرونكی عقار تجزيه شي، ارتفاق د هغې په هر جزء کښې استحقاق پيدا كوي، خوپه دې شرط چه دا كار په ارتفاق کړه شوي عقار، واقع شوي تكليفونه زيات نه كي.

(2) كه د ارتفاق حق یواځې په يوه جزء کښې مفيد وي او تولو اجزاوو ته مفيد نه وي، نو د ارتفاق کړه شوي عقار مـالك کولی شي چه د ذكر شوي حق لیرې كېدل د نورو اجزاوو څخه وغواړي.
2361 ماده:

(1) كه ارتفاق کړه شوي عقار تجزيه شي، د هغې په ټولو اجزاوو کښې د ارتفاق حق پاتې کیږي.
(2) كه د ارتفاق حق په واقع کښې د عقار په ځېنو اجزاوو نه استعمـاليدلو او د استعمـال امكان يې كم نه وو، نو د ذكر شوو اجزاوو مـالك کولی شي د خپل ملكيت د جزء څخه د ذكر شوي حق د لیرې كېدلو غوښتنه وكي.
پنځم مبحث – د ارتفاق پاى

2362 ماده:

(۱) د ارتفاق حقوق د ټاکلي مودې په تېرېدو او د ارتفاق کړه شوي عقار په هلاكېدو يا د ارتفاق د حق د ټول عقار په هلاكېدو يا د يوه شخص په ملكيت کښې د دواړو عقارونو په يو ځای كېدو پای ته رسیږي.

(۲) كه د ملكيت د يوځای كېدو حـالت په داسې تاثــــير زوال پيدا كي چه تېرې زمانې ته راجع وي، نو د ارتفاق حق عودت كوي. 
2363 ماده:

كه د ارتفاق حق د پنځلس كلونو په اوږدو کښې استعمـال نه شي، پای ته رسیږي.

2364 ماده:

كه د ارتفاق د حق عقار څو نفره شريكان په شريكه مـالكان شي نو كه يوه شريك د ارتفاق دحق څخه ګټه واخیستله، د نورو په ګټه د زمانې تېرېدل قطع کیږي. همدارنگه كه دذكرشوو شريكانو څخه ديوه په گټه د زمانې تېرېدل متوقف شي، نو دا متوقف كېدل د نورو شريكانو په ګټه هم موقوفيږي.

2365 ماده:

كه د شيانو وضع په داسې توگه تغيير و كي چه په هغې کښې د ارتفاق د حق استعمـال ناممكن وي، نو د ارتفاق حق پاي ته رسيږي. كه شيانو داسې وضعې ته عودت وكه چه ورسره د ارتفاق د حق استعمـال ممكن وو، نو د ارتفاق حق هم ورسره عودت كوي، مگر دا چه د نه استعمـال له امله د زمانې د تېرېدو لاندې راغلی وي.

2366 ماده:

د ارتـــفاق کړه شوي عقار مـالك هغه وخت کولی شي چه خپل ځان د ټول يــــا ځینی ارتفــــاق څخه خلاص كي چه د ارتفاق د حق د عقار توله ګټه د ميــــنځه تلــــلي وي يا دا چه د هغې څخه محدوده ګټــــه پاتې وي چـــــه پــــه ارتــــفاق کړه شوي عـــــقار واقع شــــوو تكليفونو ســــره متــناسب نه وي.
دوه یم باب
تبعي عيني حقوق
لومړی فصل 
د مـال د حبس حق (قيد)
2367 ماده:

د هغې حـالونو په استثنی چه په دې قانون کښې د حيازي او رسمي گروي په مبحث کښې تصريح شوی لكه هغه عقد چه د تبعي عيني حقوقو د پيدا كيدو باعث کیږي. او د هغې حكمونو په استثنی چه د مـال د حبس په خصوص کښې چه د ضمان د تنفيذ د وسيلو څخه ديوې وسيلې په حيث توضيح شوی، نو د مـال د حبس د حق، د اختصاص د حق او د وړاندې والي د حقوقو په باره کښې راتلونكي حكمونه مراعات کیږی.
2368 ماده:

د مـال د حبس حق داسې تبعي حق دی چه د پور د تضمين دپاره پر مـال مرتب کیږي.

2369 ماده:

خرڅوونكی کولی شي چه د اخیستونکی په مقابل کښې د حبس په حق احتجاج و كي، همدارنګه کولی شي چه د ټولو پور وركوونكو په مقابل کښې په دې حق استناد وكي.

2370 ماده:

اجاره اخیستونکی د اجارې د فسخ كېدو په صورت کښې کولی شي چه اجاره کړه شوي مـال تر هغې پورې حبس كي ترڅو چه معجله اجوره بيرته واخلي.

2371 ماده:

ګروی اخیستونکی حق لري چه گرو کړه شوی مـال د خپل هغه پور دپوره اخيستلو د پاره حبس كي چه د هغې دپاره گرو کړه شوی دي، كه څه هم عقد فاسد وي. خو ګروی اخیستونکی نه شي کولی چه گرو کړه شوي مـال د بل پور په مقابل کښې چه په ګروي ور كوونكي يې تر ګروی د مخه لرلو او يايې د هغې څخه وروسته ورکړی وي، حبس كي.

2372 ماده:

كه دچاسره مـال په امانت ایښودل شوی وي، کولی شي چه په امانت ایښودل شوي مـال ترهغې پورې حبس كي ترڅو چه هغه مصرف پوره واخلي چه د هغې په ساتنه ئې مصرف کړي.

2373 ماده:

هـــغه شـــريك اجير چه دكار اثريې په عين کښې مــــوجود وي، کولی شي چه هـــغه د كار د خاوند څـــخه تـــرهغې حبس كي تـرڅو چه يې اجـــوره وركي.
2374 ماده:

كه څوک دچاله خوا ديو شي په اخیستلو وكيل وي ،نو کولی شي چه اخیستل شوی مـال ترهغې پورې حبس كي ترڅو چه ورته وكيل نيوونكی د هغې ثمن وركي.

2375 ماده:

د مـال د حبس حق د قانون د حكمونو سره سم د حبس د موضوع يا د هغې د قيمت په اداء كولو پای ته رسیږي.
دوه یم فصل
داختصاص حق
لومړی قسمت
د اختصاص د حق پيدایښت
2376 ماده:

(۱) هر پور وركوونكی چه په لاس کښې داسې واجب النفاذ حكم ولري چه دهغې په موجب پوروړی په ټاکلي شی مكلف شي، نوکولی شي چه د خپل پوروړي په عقارونو د اختصاص حق د اصلي پور او مصرفونو د تضمين د پاره حاصل كي.

(۲) پور وركوونكی نه شي کولی د پوروړي د مړينې وروسته د متروکې په عقار د اختصاص په حق استناد وكي.
2377 ماده:

د اختصاص د حق حاصلول دداسې حكم په اساس چه صلح ثابتوي يا دداسې موافقې په اساس چه د جګړی ددواړو خواوو له خوا شوي وي جواز لري، مگر د اختصاص د حكم حصول چه د امضاء د صحت په باره کښې صادر شوي وي جواز نه لري.

2378 ماده:

د اختصاص د حق حصول یواځې په هغې عقارونو جواز لری چه د ذكر شوي حق د قيد په وخت کښې ټاکلی وي، د پوروړي په ملكيت کښې وي اوخرڅول يې د علني مزاېدې د بيعې په صورت جواز ولري.

2379 ماده:

كوم پور ور كوونكی چه اراده لري چه د خپل پوروړي په عقارونو اختصاص واخلي، مكلف دي چه په دې باره کښې د حكم د سوادو سره يوځای د هغې ولايت د محكمې رئېس ته عريضه وړاندې كي چه ذكر شوي عقارونه د هغه د ولايت په حوزې کښې واقع وي. عريضه به نوم، لقب، كسب، او دپور وركوونكی او د هغه دپوروړي داوسيدلو ځای ته شامله وي، همدارنګه به په کښې د حكم د صادريدو نېټه، حاكمه محكمه او دپور اندازه درجوي. د نظر لاندي عقارونه به په غور او تفصيل او وضاحت سره ټاکی، همدارنګه به د عقار موقعيت تثبيتوي او د هغې پاڼو سره به يې يو ځای وړاندې كوى. چه د هغې څخه د عقار د قيمت ټاکل ممكن وي.

2380 ماده:

د محكمې رئېس بـــــه دعريضې لاندې اخــــتصاص په باره کښې خپل امــــرلیکی، او مــــكلف دی چـــــه دپور د قيمت او د عقارونو د قيـــــمت مراعات وكي،د محكمې رئېس د اقــــتضاء پـــه حـــــالت کښې کولی شــــي چه اختصاص د ځــــينو عــــقارونـــــو پورې منحصر کړی، خــــوپه پدې شرط چه هغــه دپور او مـــــصرفونو دتضمين دپاره كـــافي و ګڼــــي.

2381 ماده:

(۱) د محكمې اداري دفتر مكلف دی چه صادر شوی امر، د هغې حكم په سواد کښې چه د عريضې سره يوځای وړاندې شوی درج كي.

(۲) پور وركوونكی مكلف دي چه داختصاص د ذكر شوي امر د موضوع څخه د هغې د صادريدلو د نېټې څخه د اووه ورځو په اوږدو کښې، پوروړي ته خبرتيا وركي.

2382 ماده:

پوروړی کولی شي چه د اختصاص د امر په مقابل کښې هغه چاته چه امريې صادر کړی يا د ولايت اختصاصي محكمې ته اعتراض وړاندې كي، بايد چــه هــر امـــر يا حــكم چه د اختصاص د صــادر شــوي امــر په لغو كېدو بناوي د ثبــت پــه حاشيه کښې درج شي.
2383 ماده:

پور وركوونكی کولی شي كوم امر چه د اختصاص د غوښتنې په رد ولو صادر شوي وي په هغې باندې د مربوطه ولايت اختصاصي محكمې ته اعتراض وړاندې كي.
دوه یم قسمت
داختصاص آثار، تنقيص او تېرېدل
2384 ماده:

(1) كه اختصاص په داسې اعيانو مرتب شوی وي چه قيمت يې د كافي تضمين د حدودو څخه زيات وي، نو علاقه لرونكي اشخاص کولی شي چه مناسبې اندازې ته د هغې د كموالي غوښتنه وكي ترڅو چه د عقار يا عقارونو یواځی يو جزء ته چه اختصاص ور باندې مرتب شوي، منحصر شي يا بل داسې عقارته نقل وركول شي چه قيمت يې د پور د تضمين دپاره كافي وي.

(2) د تنقيص لازمي مصر فونه د هغې د غوښتونکی په غاړه دی.
2385 ماده:

هغه پور وركوونكی چه د اختصاص حق حاصلوي عيناً د هغه پور وركوونكی د حقوقو لرونكي دي چه رسمي گروي ترلاسه كوي. د اختصاص د حق په باره کښې ټول هغه حكمونه مراعات کیږي چه د رسمي ګروي په باره کښې مراعات کیږي، خو په دې شرط چه د اختصاص د حق پورې خاص حكمونه اخـلال نه كي.
درېيم فصل
دوړاندی والي حقوق
لومړی قسمت
عمومي حكمونه

2386 ماده:

وړاندې والي د لومړیتوب دحق څخه عبارت دي چه قانون يې د هغې دصفت په اساس يوټاکلي حق دپاره حكم كوي. دلومړیتوب حق دقانون د صريح حكم په مقتضي ثابتیږي.

2387 ماده:

كه قانون په صراحت سره په وړاندی والي کښې د حق مرتبه نه وي تحديد کړی، نو د ټولو هغو حقوقو څخه چه په دي فصل کښې د هغې دوړاندی والي په درجي تصريح شوي وروسته والي لری.

2388 ماده:

كه هغه حقوق چه په قانون کښې د هغې دوړاندې والي په درجي تصريح شوی وي، په يوې مرتبه کښې وي، نو د هريوه د اندازې په تناسب وركول کیږي، مگر داچه قانون د هغې په خلاف حكم کړی وي.

2389 ماده:

دعامو خلكو دوړاندې والي حقوق د پوروړی د ټولو منقولو او نامنقولو مـالونو پورې تعلق نيسي مگر د خاصو خلكو حقوق د ټاکلي مـال پورې تعلق پيدا كوي.

2390 - ماده 
(۱) كه څوک په ښه نيت سره په منقول مـال باندې حيازت پيدا كي، نو دوړاندی والي حق ور باندې هېڅ تاثير نه لري.
(۲) د عقار اجاره اخیستونکی نسبت هغه منقولو مـالونو ته چه د اجاره کړه شوي په عين کښې موجود دي او د هوټل خاوند د هغې مـالونو په نسبت چه د مسافر له خوا په هوټل کښې په امانت ایښودل کیږي، د ښه نيت حايز ګڼل کیږي.
2391 ماده:

كه چېرته پور وركوونكی ته د معقولو سببونو په اساس دپوروړی د تصرفونو څخه په هغې منقولو مـالونو کښې چه د پور وركوونكي په ګټه د وړاندې والي حق په کښې تثبيت شوي ويره پيداشي، کولی شي چه د هغې د حراست لاندې نيولو غوښتنه وكي.

2392 ماده:

په هغې عقارونو باندې چه دوړاندې والي حقوق ور باندې واقع شوی وي د رسمي ګروي حكمونه ورباندې ترهغې اندازې تطبیقیږي چه ددې حقوقو د طبيعت معارض نه وي. په دي باره کښې په خاصي نوعې سره دپاكولو او قيد حكمونه سره د هغې آثارو چه په قيد واردیږي او سره د هغې نوی والی او محو كېدو چه د هغې پورې ارتباط پيداكوي، تطبیقیږي.
2393 ماده:

(1) دعامو خلكو د وړاندې والي په حقوقو کښې د وثيقي اخیستل لازم نه دی كه څه هم موضوع يې عقاروي او په هغه کښې د تتبع حق نه ثابتیږي، همدارنګه د وړاندې والي د حقوقو وثيقه اخیستل د هغه عقار دپاره چه ددولت د پيسو دپاره تضمين شوی وي ضرورت نه شته.

(2) دا حقوق د نورو ټولو عقاري حقوقو په وړاندې والي او د هرې نوعې رسمي ګروي د حق څخه چه په هر تاريخ کښې ثبت شوی وي په مرتبه کښې ترمخه دي. مگر پخپل مینځ کښې هغه وړاندی والي په نورو عمومي حقوقو د لومړیتوب حق لري چه ددولت د حق د تضمين دپاره وضع شوی وي.
2394 ماده:

كوم حكمونه چه په رسمي ګروي کښې د شي د هلاك 
يا تلفېدو پورې تعلق لري د وړاندې والي په حقوقو
 تطبیقیږي.
2395 ماده:

دوړاندې والي حق عيناً په هغې طريقې او حكمونو سره سم پای ته رسیږي لكه چه د رسمي او حيازي ګروي حق پرې پای ته رسیږي، مگر دا چه قانون په صراحت سره د هغې په خلاف حكم کړی وي.
دوه یم قسمت

دوړاندې والي د حقوق نوعې
2396 ماده:

په لاندنيو موادو کښې درج شوي حقوق، د هغو حقوقو په څنګ کښې چه په خاصو قوانينو کښې ورته دوړاندې والي حق وركول شوي د وړاندې والي حق لري.

2397 ماده:

(1) د محكمې هغه مصرفونه چه د ټولو پور وركوونكو د ښیګڼو دپاره دپوروړی د مـالونو په ساتنه او خرڅولو مصرف شوي، ددې مـالونو په ثمن باندې دوړاندې والي حق لري.

(2) ددې مادې د (1) فقرې درج شوی مصرفونه دبل هر حق څخه كه هم وړاندې والي ولری يا په ګروي باندې تضمين شوی وي په شمول د هغو پور وركوونكو د حقوقو چه ذكر شوي مصرفونه د هغوی دښیګڼو دپاره شوي وي، ترمخه اداء کیږي او كوم مصرفونه چه د مـالونو د خرڅولو دپاره مصرف شوي وي په هغې مصرفونو دوړاندې والي حق لري چه د توزيع په اجراآتو مصرف شوي وي.
2398 ماده:

(1) هغه پيسې چه د محصولونو، مـاليو او نورو حقوقو دلارې د دولت پورې تعلق نيسي د مربوطو قوانينو او مقرراتو په مراعات كولو سره دوړاندې والي حق لري.

(2) ددې مادې د پورتني فقرې درج شوي پيسي په استثني د هغې مصرفونو چه د دې قانون په (2397) مادې کښې درج شوی د ټولو پورونو ترمخه كه څه هم وراندې والي ولري يا په رسمي ګروي تضمين شوی وي، د هغې مـالونو د خرڅولو د ثمن څخه چه ددي وړاندې والي حق ورباندې دې، ادأ کیږي.
2399 ماده:

(1) كومې پيسې چه د منقولو مـالونو دساتنې او د هغې د لازمې ترميمونو دپاره مصرف شوی وي په نورو ټولو پورونو د وړاندې والي حق لري. 

(2) ددې مادې د پورتنې فقرې درج شوی پيسې ددې قانون د (2397،2398) مادو ددرج شوو مصرفونو څخه وروسته د ذكر شوو منقولو مـالونو د ثمن څخه وركول کیږي. د داسې حقوقو د تعدد په صورت کښې د مصرف د تاريخ د عكس په ترتيب ځینې په ځینو نورو د وړاندې والي حق لری.
2400 ماده:

(1) راتلونكي حقوق دپور وړي په ټولو مـالونو عام له دې چه منقول وي او كه نا منقول د وړاندی والي حق لري:

1 - د هغې پيسو چه مؤظفين، كارگران، مستخدمين او نور اجيران د دولس وروستنيو مياشتو د معاش او اجورې دلارې مستحق وي.
2 - هغه پيسې چه د شپږو آخرنيو مياشتو د ضروري ارتزاقي موادو او لباس په مقابل کښې په پور وړي او په هغه چاچه پور وړې د هغوی د نفقې مسئول دی، مستحقې وي.

3 - هغه نفقه چه د پوروړی د خپلوانو دپاره د وروستنيو شپږو مياشتو له دركه د هغه په ذمې لازمه وي.

(2) ددې مادې د پورتني فقرې درج شــــــــــوی پيسې، ددې قانون د(2397-2398-2399) مادو د مصرفونود اداء كولو وروسته سمدستي تحصېليږي، كه پخپلو منځونو کښې متعدد وو. نو د هريو په تناسب اخیستل کیږي.
2401 ماده:

(1)كـــومې پيسې چه په تخم، سره او د ځمــــکی د تقــــويه كـــولو په نورو موادو مـــصرفيږي، همدارنګه هغه پيسې چه د حشراتو او زراعتي او حيواني آفــــتونو پـــــه ضــــد يا په كرهڼه کښې مصرفيږي دوړانــــدې والي په حق کښې په يوې مرتبې کښې دی. 

(2) ددې مادې دپورتنې فقرې درج شوی پيسې د نورو پورتنيو حقوقو د اداء كولو څخه وروسته سمدستي د محصول د ثمن څخه اخيستل کیږي.
(3) هغه پيسې چه د زراعتي آلاتو په مقابل کښې دادأ كولو مستحقي دي په عين مرتبه کښې په دې آلاتو د وړاندې والي حق لري.
2402 ماده:

د بنأگانو او زراعتي ځمكو دوه كلنه اجوره او يا داجارې د ټولي مودې كه دووه كلونو څخه كمه وه او داجاري ور كوونكی ټول هغه حقوق چه داجاري د عقد په اقتضاء داجارې اخیستونکی په ذمې ثابت وي، دا ټول حقوق پر هغه څه باندې د وړاندې والي حق لري چه د اجاره کړه شوي شي په عين کښې موجود وي او د منقولو مـالونو څخه وي او د اجارې اخیستونکی ملكيت وي او د حجز قابليت ولري او زراعتي محصول وي.
2403 ماده:

ددې قانون د (2402) مادې په درج شوي حـالت کښې دو ړاندې والي حق ثابتیږي كه څه هم ذكر شوي‌منقولات داجارې اخیستونکی د ميړه يا ښځې ملكيت وي او يا د بل چا ملكيت وي، خو په دې شرط چه اجاره وركوونكی د اجارې کړه شوي په عين کښې د ذكر شوو شيانو دایښودلو په وخت کښې په هغې باندې د بل چا د حق په وجود علم ونه لری. دا حكم هغه حكمونه نه اخـلالوي چه د غلا کړه شوو يا ورك شوو منقولاتو پورې مربوط وي.

2404 ماده:

كه اجارې وركوونكی په صراحت سره د باطن څخه د اجاري نه وركول شرط کړی وي نو په هغې منقولاتو او محصولاتو باندې هم دوړاندې والي حق واقع کیږی چه د باطني اجارې اخیستونکی ملكيت وي. كه د باطن څخه داجارې نه وركول د اجارې وركوونكی له خوا په صراحت سره نه وي شرط شوی، نو دوړاندې والي حق یواځې په هغې پيسو کښې ثابتیږي چه د اصلي اجارې اخیستونکی استحقاق د باطني اجارې اخیستونکی په ذمې تثيت وي او اجاره ور كوونكی په دې باره کښې هغه ته خبر تيا ورکړی وي.

2405 ماده:

ددې قانون د (2402) مادې درج شوي حقوق د دې قانون د (2397-2401) مادو د حقوقو دور كولو وروسته تحصېليږي، مگر دا چه ددې قانون د (2397-2401) مادو درج شـــوي حـــقوق د اجارې وركوونكي په حــــق کښې پـه دې اعتبار چه د ښه نيت لـــرونكی حايز دی نافذ نه ګڼل کیږي. 

2406 ماده:

(1) په كومو مـالونو چه د تقدم حق ثابت وي، كه داجاره کړه شوي د عين څخه داجارې وركوونكی د اعتراض كولو سره يابي د هغه د علم څخه نقل کړی شي او په عين کښې د ذكر شوو حقوقو د تضمين دپاره كافي مـالونه پاتې نه شي، نو په نقل کړه شوو مـالونو باندي دوړاندې والي حق پاتې کیږي، مگر د وړاندې والي ددې حق پاتې كېدل د بل چا هغه حق چه په ښه نيت يې په ذكر شوو مـالونو كسب کړی نه متضرر كوي.

(2) كه اجارې ور كوونكی په قانوني ميعاد کښې استحقاقي حجز واقع كړ نو د مـالونو د نقليدو دورځی څخه تردرې كلونو پورې د وړاندې والي حق قايم پاتې کیږی، سره ددې هم كه دا مـالونه د ښه نيت په اخیستونکی باندې په عمومي بازار او يا په علني مزايده کښې يا د داسې تاجر له خوا چه په داسې شيانو کښې تجارت كوي خرڅ کړی شو، نو په اجارې ور كوونكي لازمه د ه چه ثمن اخیستونکی ته رد كي.
2407 ماده:

كومې پيسې چه د هوټل خاوند يې د مسافر په ذمې باندې د اوسيدنې، كرايې، خدمتونو او مصرفونو له دركه مستحــــــق کیږي، نو په ذكر شوي هوټل يا د هغې په ملحقاتو کښې د مسافــــــــر په مـالونو د وړاندې والي حق لري.

2408 ماده:

د هوټل خاوند په هر هغه مـال چه د مسافر په وسيلې هوټل ته راوړل کیږي د وړاندې والي حق لری، كه څه هم د ذكر شوي مسافر ملكيت نه وي، خو په دې شرط چه هوټل ته د مـالونو د وارد ولو په وخت کښې د هوټل د خاوند علم په دې ثابت نه شي چه هغه د بل چا ملكيت دی يا دا چه ذكر شوی مـال غلاکړه شوي ياورك شوی نه وي. ترڅو چه د هوټل خاوند د مسافر څخه خپل حق پوره نه وي اخیستی، حق لري چه د هغه د مـال په نقلولو اعتراض وكي، كه مسافر څخه مـال نقل كړ، نو دوړاندې والي د هغه د اعتراض سره بي د هغه د علم حــــــق ورباندې قايم پاتې کیږي، مگر دا حق د بل چا هغه حقوق چه په ښــــه نيت يې كسب کړی نه اخـلالوي.

2409 ماده:

د هوټل د خاوند دوړاندې والي حق عيناً په هغې مرتبې کی واقع دی چه د اجارې وركوونكی حق په کښې واقع دی، كه دواړه حقونه سره يو ځای شونو هغه حق ته وړاندې والي وركول کیږي چه تاريخ يې ترمخه وي، مگر داچه د بل چا په نسبت نافذ نه وي.

2410 ماده:

د منقولو مـالونو خرڅوونكی چه د ثمن او د هغې د ملحقاتو مستحق شوی وي، نو په خرڅ کړه شوي شي د وړاندې والي حق لري، دا حق ترهغې وخته پورې قايم پاتې کیږي ترڅو چه ذكر شوی شي د خپل ذاتيت ساتونكې وي. دا حق د بل چا هغه حقوق چه په ښه نيت يې كسب کړی وي نه اخـلالوي او په دې باره کښې بايد چه د تجارت په قانون کښې د خاصو موادو مراعات وشي

2411 ماده:

ددې قانون د (2410) مادې درج شوي دوړاندې والي حق د وړاندې والي د هغې ذكر شوو حقوقو څخه چه په منقولو مـالونو واقع دي وروسته راځي، مگر سره ددي هم داجاري وركوونكي او د هوټل د خاوند په باره کښې چه كه ثابته شي چه د اجاره کړه شوي په عين کښې يا په هوټل کښې د مبيعې د ایښودلو په وخت کښې په هغې عالم وو تطبیقیږی.

2412 ماده:

(1) هغه شريكان چه منقول مـال پخپلو مینځونو کښې وويشي د هريوه د حق د تأمين دپاره په رجوع کښې په نورو باندې دويشلو په سبب او دخپلې حصې دپوره اخیستلو په اندازې په هغې دوړاندې والي حق لري.

(2) يو تربله دويشلو، د وړاندې والي حق عيناً په هغې مرتبې کښې واقع دي چه د خرڅونكي د وړاندې والي حق په هغې کښې واقع دي، نوكه دا دواړه حقونه يو ځای شي، نوكوم يو چه په تاريخ کښې ترمخه وي هغې ته ترجيح وركول کیږي.
درېيم قسمت
دوړاندې والي هغه حقوق چه په عقار واقع کیږي
2413 ماده:
(1) د كوم ثمن او دهغې د ملحقاتو چه د عقار خرڅوونكی مستحق کیږي، هغه په ذكر شوی خرڅ کړه شوي عقار د وړاندې والي حق لري.

(2) بايد چه د وړاندې والي حق قيد شي كه څه هم مبيعه ثبت شوی وي او د هغې مرتبه د قيد له وخته اعتبار لري.
2414 ماده:

(1) دكومو پيسو چه قرار داد كوونكي او د معماري هغه مهندسين چه ورته دبنأګانو او نورو تأسيساتو جوړول سپارل شوي او ياورته د هغې بيرته جوړول، ترميمول او صيانت سپارل شوي وي، مستحق شوي وي، هغوی په دي تأسيساتو دوړاندې والي حق لري مگر په هغې اندازې چه د هغوی د كارونو په سبب د عقار په قيمت کښې د هغې د خرڅولو په وخت کښې زياتوالی راغلی وي.

(2) بايد چه حق په رسمي سند کښې مقيد وي او د هغې په سبب د پاتې پيسو قيمت ثابت وي، همدارنګه لازمه ده چه د اسنادو د ثبت د قانون د حكمونو سره سم ثبت شي، نو ددې وړاندې والي مرتبه د هغې د ثبتولو د نېټې څخه اعتـــــــبار لري.
2415 ماده:

كه شريكان پخپلو مینځونو کښې شريك عقار وويشي نو هر يوه په هغې باندې دويشلو د حق له دركه يو په بل باندې په رجوع کښې د تأمين دپاره د وړاندې والي حق لري، په هغې کښې د غوښتنې حق دويش په معادل هم شامل دی. بايد چه دا وړاندې والي قيد شي او مرتـــــبه يې د قيد د نېټې څخه اعتبار لري.

2416 ماده:

دا قانون په رسمي جريدې کښې (دېرش) ورځې وروسته د خپرېدو څخه نافذيږي، ددې قانــــــون د نافذيدو سره د ازدواج د زمري د مياشتي د (17) نېټې د1350 کـال خپورشوی د ازدواج قانون لغو ګڼل کیږي.
	كتاب سوم
حقوق عینی
باب اول
حقوق عینی اصلی
فصل اول
حقوق ملكیت
قسمت اول
تعریف، ساحه و حمایت ملكیت
مادۀ 1900:

مــلكیت، حقی اســـت كه بــه مقتضای آن شی تحت اراده و تسلط شخص قـــرار میگیرد و تنها مـــــالك میـــتواند در حــــدود احــــكام قانـــون بـه اسـتعمـال، بــــهره بـرداری و هــــر نوع تــــصـرف مــــالكــــانه در آن بـــپردازد.
مادۀ 1901:
مـالك شی، مـالك تمام آنچه كه از عناصر اصلی آن شمرده شده         و انفصال آن از شی بدون از        بین رفتن یا تلف شدن یا تغییر یافتن شی ممكن‌نباشد، شناخته می‌شود.
مادۀ 1902:

(1) ساحۀ ملكیت زمین، به آن 
چه كه عمقآً و ارتفاعاً 
معتاد و مجاز است شامل می باشد.
(2) بموجب موافقه یا حكم قانون، ملكیت ســــطح زمین از ملكیت مافوق و ماتحت آن مجزا شده    می تواند.
مادۀ 1903:

ملكیت هیچ شخص از دست او كشیده شـده نمیتواند، مگر بموجب قانون.

قسمت دوم
قیود ملكیت
مادۀ 1904:
مـالك میتواند در ملكیت
 خود در حدود قانون تصرف نماید.
مادۀ 1905:

هـــرگـــاه بـه ملك حق غیر تعلق بــــگیرد، مـالـــك نمیتواند در آن طــــوری تصرف نماید كه موجب ضرر غــــیر گــردد. مگر به اجازه صاحب حق.

مادۀ 1906:

ضرر فاحش قدیم باشد یا جدید از بین برده میشود.

مادۀ 1907:

ضـرر فاحش آن است كه سبب شــكست یــا انــهدام بنأ گــردیــده و یــــا مانــــع حوایـــج اصلی كه عبارت از مــنافـــع مـــقــصود آن اســــت گـــردد.

مادۀ 1908:
مــــــــانع شـــــــدن روشنی بطور كلی از خـــانه ضرر فاحش شمرده میشود، هیچكــــس نمیتواند چنان بنائی اعمار نمــــاید كه كلكین خانه همجوار را مسدود ساخته و بطور كلی مانع 
روشنی در آن گردد. در صورت احـــداث چــــنین بــــنأ، همجوار می تواند دفع ضرر را در 
صورت امكان و در غیر آن از بین بردن بنأ را برای دفع ضرر مطالبه نماید.
مادۀ 1909:
شخصیكه عمارتی بناء میكند باید آنرا طوری اعمار نماید كه از كلكین، عمارت قدیمه همجوار متضرر نگردد.

مادۀ 1910:
شــــخصیكه بمصرف خود منبع آبیاری یا مجرای آب فاضل را بمنــظور آبـــیاری اراضی خویش احداث می نمــــاید، اشخاص دیگر بدون اجازه وی حـــق انتفاع را از آن ندارند.

مادۀ 1911:
بـا رعایت عدم ضرر رساندن به عــامـه، تعیین حق استفاده
 از آب، نهر عمومی و توزیع
 آن به اندازه زمینی می باشد
 كه آبیاری را ایجاب 
می كند.
مادۀ 1912:
مـالـــك اراضی ایكه بـــواســطۀ آلات یـــا نــهر زمین خود را آبیاری مینماید در حـالیكه حق جریـــان آب را بر اراضــی غیر نداشته بــاشد نـــمیتواند مــــالـــك زمـــین مذكــور را بـه جـــریان آب خـــود مـــجبور گــرداند.
مادۀ 1913:
هــــرگـــاه شـــخـــــــص حـــق جریان آب را بر زمین دیگری داشته بــــاشد، مــــالــــك زمین مذكور نــــمی تواند مانع جریـــــان آب او در زمـــین خود گردد.

مادۀ 1914‌:
شخصیكه زمین خود را بصورت عادی طوریكه زمین آن را تحمل بتواند،‌ آبیاری نماید و به اثر آن آب در زمین شخص دیگری جریان پیدا كند و زراعت او را از بین ببرد، ضامن شناخته نمیشود و اگر زمین خود را بصورت غیر عادی آبیاری نموده و شخص دیگری از آن متضرر گردد، ضامن شناخته می شود.

مادۀ 1915:
حـــقابـــه بــــه مـــیراث بــــرده میشود و با استفاده از آن وصــــیت جــــواز دارد.

مادۀ 1916:
(1) حق آبۀ زمین، تابع زمین می باشد.

(2) فـــروش، هـــبه و اجاره حقـــابه زمین زاید از ضرورت صاحــــب زمین، جزء بمــنظور آبـیاری زمین جواز ندارد.

(۳) سایر احكام مربوط به حق آبه و آبیاری زمین كه در این قانون پیش بینی نشده، تابع احكام قانون خاص میباشد.

مادۀ 1917:
مــــالــــك زمـــــین مكلف است، بجریان آب كـــــافــی بمنظور آبیاری زمین های دور ملكیت اشــــــــخاص دیـــگر از مــــنبع آب بر زمین خود اجــــــازه بــــدهـــد و هـــمچنــان به فاضل آب آبیـــــــاری شـــدۀ زمـــین های مــذكــور كه در نــــزدیـــك تریــــن جـــوی عــمومی بـــریـــزد، اجـــازه نـــمایـــــد. مـــــشروط بر اینــــكه در برابر 
آن تــــعویـــض عـــادلانـــه داده شـــــود.
مادۀ 1918:
هرگاه تمام مشتركین آب به رضائیت خویش به اصلاحات ضروری نهر یا جوی نپردازند،
 به اساس مطالبۀ هر یك از
 شركاء به این امر وادار ساخته می شوند.
مادۀ 1919:
مـالـــك زمـینیكه اصلاً براه عام اتصال ندارد و یا راه مـرور به آن ناكافی و دشوار بــــاشــــد، طوریكه احداث راه كافی بدون تحـــــمل مصارف گــــزاف یا دشــــواری بزرگ میسر نـباشد، میتواند در برابر تعویض عــــادلانه در زمیـــــــن همجوار بـــه اندازه لازم تصرف و آن را استعــــمــــــــال نماید. مشروط بــــر اینكه از حد مـــــعتاد تــــجاوز ننـماید و ایــــن حق تنها در مــــوضع اســــتعــــــمـال شده مـــی تــــــواند كــه بـــــا كــــمترین ضرر رفــــت و آمــــد مـــــقصــــود بــــدست آید.

مادۀ 1920:
هــــرگــــاه مانع اتصال براه عام از تقسیم و تــــجزیه قانــــونی عقار نشات كرده باشد و احــــداث راه كافی در اجراء عقـــــار مذكـــــور ممكن بــــاشد، مطالبۀ حــــق مرور بــجزء در همــــان اجــــزاء جــــواز نـــدارد.
مادۀ 1921:
هر یك از مالكین اراضی همجوار، مــــــــیتوانــــــــند طرف دیگر را با تعیین حدود در اراضی اتصال یافتۀ یكدیگر مجبور سازند. مصارف تعیین حدود بین طرفین مشترك می باشد.

مادۀ 1922:
هرگاه دیواری بین دو نفر مشترك باشد، یكی از طرفین نمی‌
تواند بدون اجازه طرف 
دیگربه تغییر ارتفاع آن بپردازد یا
 بناء دیگری را به آن
 بیفزاید.
مادۀ 1923:
هر یــــك از شركاء می توانند بالای دیوار مشترك بانــــدازه شــریك، چوب یا دیگر مـــواد استنادیه های خـــــویش را بگذارد، مشروط بر ایــــنكه از حدود مقاومت دیوار مذكـــــور تجاوز نكند. تــزئید
 یا تغییر مكان چــــوب از
 طرف یك شریـك بدون
 اجـــازه شریــــك دیــــگر با
 رعایت سلامت دیــــوار جواز نـــدارد.
مادۀ 1924:
هرگاه دیوار مشترك مقاومت خود را از دست داده و خوف انهدام آن موجود باشد، اگر یكی از شركاء اراده خراب كردن آنرا بنماید و شریك دیگر ممانعت كند. منع كننده به تخریب دیوار مجبور كرده میشود.

مادۀ 1925:
هـــرگاه شركاء به انهدام دیوار مشترك بپردازند، یا دیوار مذكور بافتد و هر شریك بالای آن چیزی گذاشته باشد و در تعمیر مجدد آن یكی از شركاء ممانعت نماید، شریك منع كننده بصورت مطلق به ساختن آن مكلف میشود. در صورتیكه یكی از شركاء‌ به اجازۀ محكمه به اعمار آن بپردازد، مصارف آن را 
به مقدار حصۀ شــــــریك دیگر مطالبه كرده میتواند و تا زمــــــــانیكه شریك مذكور حصۀ خویش را نپردازد شریك دیگر میـــتواند او را از استفاده از دیوار منع نماید.
مادۀ 1926:
دیـــواریكه هنـــــگام بناء حد فاصل بــــین دو عمارت بــــاشــــد، تا زمان جدائی دو بنأ دیوار مشترك دانـسته میشود. مـــگر وقـــــتیكه دلیل دیــــگری بـــعكس آن ظـــاهر شود.

مادۀ 1927:
همجواریكه در مــــصارف اعمار دیوار سهم نگرفــــته، وقتی شریك دیوار شناخته مـــیشود كه نصف مصارف بنأ و نصف قیمت زمین را كه دیــــوار بــــر آن واقع است، بپردازد.
مادۀ 1928:
هـــــمجوار، نـــمیتواند همــــجوار دیــــگر را بــه اعـمار دیـــــوار یــــا چـــــیزی دیــــگری در داخـــــل حـــــدود ملـــكیت او مكلف ســــــازد، هــــمچنان نمــــیتواند او را بـــه دادن قسمتی از دیــــوار او یــــــا قـــسمتی از زمیــــنیكه دیـــــوار بــــر آن بــــنأ شـــــده وادار ســــازد مـــگر در حــــــدود حكم مــــادۀ (1927) ایـــن قــــانون.
مادۀ 1929:
همجوار حق ندارد،‌ بطرف همجوار خود در مسافۀ كمتر از یك متر كلكین یا كلكینچه داشته باشد مسافه از عقب دیواریكه كلكین یا كلكینچه در آن واقع است یا از كنار خارجی دیوار اندازه میشود.

مادۀ 1930:
همجوار میتواند كه كلكین، كلكیـــــــــنچه مــــلاقی در برابر عقار هــــمجـــــوار كـــه در عین وقــــت در برابر راه عـــام بـــاشد، داشتــــه بــــاشد.

مادۀ 1931:
روشــن دانیكه قــاعدۀ آن از سطح اطــــاق بیشتر از قـامت انسان ارتـــفاع داشـــــته بـــاشد و منظور از آن جـــریان هوا و داخل شدن روشنی بـــاشد، طـــوریــــــكه دیدن از آن عــــادتـــاً بر عـــقـــــــار همجوار مــــمكن نباشد، انــــدازۀ مســـــــــافه در آن شـــرط نیست.

مادۀ 1932:
فـــابریكه، دستگاه تجارتی، چاه و دیـــگر تــــأسیساتیكه بــه همجوار ضرر می رســـاند، باید در مسافه اعمار گـــردد كــه ضرر آن به همجوار نرسد.

مادۀ 1933:
هـــرگاه عقد یا وصیت متضمن شرطی باشد كه بمقتضای آن تصرف در مـال منع گردیده باشد، شرط مذكور تا زمانیكه مبنی بر سبب مشروع و منحصر بمدت معقول نباشد صحیح نمیباشد. سبب وقتی مشروع پنداشته میشود كه منظور از منع تصرف حمایت منفعت حایز متصرف یا متصرف الیه یا شخص ثالث باشد و مدت هنگامی معقول شمرده میشود كه مقید به حیات متصرف یا متصرف الیه یا شخص ثالث باشد.

مادۀ 1934:
هــــرگــاه شرط وارده در عقد یا وصیت مبنی بر مـــنع از تــــصرف طبــــق حكـــم مــادۀ (1933) این قــــانون صحـــیح بــــاشد هر نوع تصرف مخالف آن بــــاطـــل شـــمرده میشود.
قسمت سوم
ملكیت مشاع

مادۀ 1935:
هـــرگــــاه ملكیت عین، بین دو نفر یا زیاده از آن مشاع باشد، هر یك آنها به اندازۀ حصۀ خویش از آن حق استفاده داشته و میتواند در آن طوری تصرف نماید كه به شریك دیــــگر ضرر عاید نــــگردد. همچنان در صــــورتیكه مقدار مشاع معلوم باشد بیــــع و
 بهره بـــرداری آن بصورت مشاع جـــواز دارد و استعمـال آن نیز جواز دارد، مشروط بر اینكه به حقوق سایر شركــاء ضرر عاید نگردد.
مادۀ 1936:

هرگاه یكی از شركاء یك قسمت معیین مـال مشاع را تصرف نماید و آن قسمت مـال حین قسمت در حصۀ او واقع نشود، حق متصرف الیه به همان جزئیكه بعد از تقسیم به متصرف تعلق میگیرد، انتـقال می نماید و در صورتیكه متصرف عدم معرفت خویش را مبنی بر مكلیت مشاع در عین متصرف فیها ثابت نماید، ‌میتواند به ابـطال تصرف بپــردازد.

مادۀ 1937:

اداره مـال مشاع حق تمام شركاء میباشد، مگر اینكه موافقه طور دیگری صورت گرفته باشد.

مادۀ 1938:

شركاء در مال مشاع تابع رای اكثریت میباشند و اكثریت به اساس قیمت حصصی محاسبه میشوند. در صورت عدم تحقق اكثریت محكمه میتواند تدابیر ضروری را به اساس در خواست یكی از شركاء اتخاذ نماید، همچنان محكمه میتواند هنگام ضرورت شخصی را تعیین نماید تا مـــــال مشاع را اداره نماید.

مادۀ 1939:

هر یك از شركاء مـال مشاع میتواند وسایل لازمی را جهت حفاظت مـال مذكور اتخاذ نماید، گرچه سایر شركاء به آن موافقت نداشته باشند.

مادۀ 1940:

هر یك از شركاء به اندازۀ حصۀ خود در خانه مشترك حق سكونت را دارد. 

مادۀ 1941:

حصۀ یكی از دوشریك در دست شریك دیگر حیثیت امانت را داشته، در صورتیكه بدون قصور او از بین برود، ضامن شناخته نمیشود.

مادۀ 1942:

هرگــاه ملكیت مشترك محتاج اصلاح و ترمیـــم باشد، شركاء در آن مشتركاً به اندازۀ حصص خود سهم میگیرند.

مادۀ 1943:

هرگاه یك شریك به اجازۀ سایر شركاء در اعمار ملكیت مشترك بپردازد، میتواند مصارف آن را به اندازه حصص هر یك مطالبه نماید و در صورتیكه بدون اجازه به چنین عمل مبادرت نموده باشد، متبرع شناخته شــده و شریكی كه به قیمت حصۀ خود اجازه نــداده رجوع كرده نـمی‌تواند.

مادۀ 1944:

(1) هــرگـــاه ملـــــكیت مشتركـــــی كه قــــابل قسمت نبوده محتاج اصلاح و تــــــرمـــیم گـــــردد و یكی از شـــــركاء غـــایب بـــاشـــد، حصول اجازۀ محكمه در خصوص اعـــمار آن حتمی است. دریــن صــــورت كسیكه به تـــــرمیم می پـــــردازد میــــتواند مصارف مـذكور را از شـــــركاء و شریك و غـایب بعد از حضور وی 
باندازه حـــصۀ هر یك مــــطالبه نــــماید.
(2) اگر اقدام مذكور بدون اجازه صـورت گیرد، راجع به مــــــصارف خود بـر ســــــایر شركاء رجوع كرده نمی تواند.

مادۀ 1945‌:

هرگاه ملكیت مشترك غیر قابل قسمت منهدم گردد و یكی از شركاء ارادۀ اعمار آنرا داشته و دیگری امتناع آورد، ممتنع به اعمار مكلف شده نمیتواند. در صورتیكه یكی از شركاء بدون اجازۀ شریك دیگر و یا محكمه به آن اقدام نـــماید، متبرع شناخته میشود.

مادۀ 1946:

هــــــرگـــــــاه قسمتی از ملك مشترك غیر قابل قسمت، منهدم گردد و یكـــی از شركاء ارادۀ اعمار آنرا داشته و شركاء دیگر از آن امتناع آورند، در حـالیكه شریك به اجازۀ محكمه به اعمار آن اقـــــــــدام نماید، میتواند ســــایر شركاء را الی زمان تـــادیـــۀ مصرف، حصۀ آنها را از انتــــفاع ملـــكیت مــــذكـــور منع نماید و اگـــر شریـــــك بــــدون اجازه محكمه به اعمار آن اقدام نماید، حــــق مراجعه او بر ســـایر شــــركاء ســــاقط میگردد.

مادۀ 1947:

هرگاه ملكیت مشترك غیر قابل قسمت كاملاً منهدم گردیده و هموار شود، هیچ یك از شركاء به اعمار آن مكلف نبوده زمین آن بین شركاء تقسیم میشود.

مادۀ 1948:

مصارف اداره كردن حفاظت و مـالیات وسایر تکـالیف عایده یا تعیین شده، بر مـال مشترك را هر شریك به اندازه حصۀ خود در مـال مشترك متحمل میگردد. مگر اینكه موافقه طور دیگری صورت گرفته باشد.

مادۀ 1949:

شــــركائیكه حد اقل مـالك سه ربع مـال مـــشاع باشند، میتوانند با اعلان به سایر شركاء در خصوص تصرف بــــر مــــال مذكور تصمیم اتخاذ نمایند. مشروط بر اینكه به اسباب مــــــــــوجــــــــبه قدیـــــمه استناد نمایند، شریكی كه بر اتخاذ چنین تصمیم اعتراضی داشته باشد، میتواند در خـلال دو ماه از تاریخ اعلان به محكمه با صلاحیت رجوع نــــــــماید، محكمه می تواند بر ضرورت تصرف حــــــــكم و یا آن را رد نماید.

مادۀ 1950:

(۱) شــــریك در مـــــال مــــشاع مــنقول یا در مجموع امـوال میـــــتواند قبل از تقــــــسیم مــــــــطالبۀ اســـــترداد آن حــــصۀ از مــــــال مـــشاع را نــــمایـــد كه از جــــانب شـــــریك دیگـــــر بفـــــروش رسیده، مـشروط بـــــــر اینــــكه این مــــطالبه را در خـــــلال مــــدت سی روز از تــــاریـــــخ عـــــلم او بفـــروش، یا از تـــاریـــــخ اعـلان بــفروش غــــرض اطلاع ببـــــــایع و مــــــشتری توجیه نمـــوده بــــاشد. در ایـن صورت مســــترد كننــــــــده در تــــمام حقوق و تـــعهدات قایـــم مقام مـشتری قرار میگیرد. بـشرطیكه تمام مصــــارف او را تــــعویــض نـــماید.

(۲) اگر شركائی كه رد كردن 
مــــال فروخته شده فقرۀ فوق
 را مطالبه می نمایند متعدد باشــند، هــــر یك مــــــیتواند به اندازۀ حصۀ خــــود رد آنــــرا مـــــطالبه نــــماید.
قسمت چهارم
رفع مشاع به اثر تقسیم

مادۀ 1951:

تـــقسیم، عـــبارت است از تعیین حصۀ‌ مشاع و اداء آنكه به رضائیت شركاء یا حكم محكمه صورت میگیرد.

مادۀ 1952:

تقسیم رضائی در غیاب یكی از تقسیم كنندگان جواز ندارد، ولی یا وصی صغیر در تقسیم قایم مقام صغیر میگردد، مشروط بر اینكه محكمه با صلاحیت مطابق به ا حكام قانون به آن موافقت نماید.

مادۀ 1953:

اگـــر شركــــاء به ابـــــقای
 مـال مشاع بـه اساس حكم قانون یا مـــوافقه، مــــكلف
 نشده باشند، هر یك از شـركـــاء میتوانداز مـــــحكمه تقسیم مــال مشاع را مطالبه نماید. منع تقسیم مــــال مشاع بـــــاساس مــــــوافقه در مدتی كـه از پنج ســــــال        تجاوز نماید جواز ندارد و            در صورتی كه مدت مــــــوافـقه بیـــــش از پــــنج ســــــال نــــباشد، 
در مــورد شـــــریك و خــــلف            او نـــــافذ شــــمرده 
مــــیشود.
مادۀ 1954:

بــاید مـــــال قــــابلـــیت تقسیم را داشته بـــاشد، در غیر آن به اساس تقسیم استــــفاده مطــــلوب از بیـــن مـــیرود.

مادۀ 1955:

هرگاه مـال قابل قسمت باشد، محكمه میتواند هنگام مطالبه تقسیم از جانب یكی از شركاء یك یا چند نفر اهل خبره را به منظور ترتیب و تقسیم حصۀ هر شریك مؤظف نماید.

مادۀ 1956:

اهل خبره حصص را به اساس خوردترین سهم تقسیم میكند. گر چه تقسیم جزئی باشد. در صورت عدم امكان می توانند حصۀ هر یك از شركاء را تعیین و مجزا نمایند.

مادۀ 1957:

مـــــعادله حصص حسب
 استحقاق كه در آن نقصان
 فاحش نباشد، حتمی
 است.
مادۀ 1958:

حقوق مشتركه متقاسمین بر اعیان تحت قسمت هنگام تقسیم رعایت میشود.
مادۀ 1959:

تــــقسیم بـــــدو شكل صورت میگیرد، یكی به جمع حصۀ مشاع در هر فرد از افــراد مـال 
اعیان مشترك كه تقسیم جمـــــــــع یاد میشود و دیگری به تعیین حصص مشاع در یك عین مشترك كه تقسیم تفریق نامیده میشود.
مادۀ 1960:

مـــعادل كمبود حصص به پــــرداخت مــال اضافی از جــــانب كسیكه حــــصۀ بــیشــــتر گـــرفته اســــت، جــــواز دارد.

مادۀ 1961:

در تقسیم رضائی خیار شرط، خیار رویت و خیار عیب،
 طبق موافقه طـــرفین و
 احكام قانون تطبیق می 
گردد.
مادۀ 1962:

هرگاه یكی از شركاء در ملك مشترك بدون اجازه باقی شركاء برای خود تعمیری بسازد و در تقسیم به حصۀ دیگری اصابت كند به انهدام آن مكلف میشود.

مادۀ 1963:

در دعوی تقسیم محكمه ابتدائیه كه اعیان مورد تقسیم در حوزۀ آن قرار دارد، ذیصلاح شناخته میشود.
مادۀ 1964:

محكمه ابتدائیه مندرج 
مادۀ (1963) این قانون منــازعات ناشی از تعیین 
حصـص و سایر منازعات مـربوط را كه قانوناً در ساحۀ صلاحیت آن داخل باشد، حل و فصل می نماید.
مادۀ 1965:

هـــرگـــاه هنگام رسیدگی محكمۀ ابتدائــــیه بـــه دعـوی 
تقسیم منـــازعات دیگری
 بروز نمــــاید، مــــحكمه 
مكلف است دعـــــوی تقسیم
 را تا زمان انفـصال قطــــعی مـــنــازعات مــــذكور مـــتوقف ســــازد.
مادۀ 1966:

(1) هرگاه منازعه قطع شود و حصص بطریق رضائی تعیین گردد، محكمه به اعطای حصۀ مفرزه هر یك از شركاء حكم می‌نماید.

(2) در صورتیكه حصص بطریق رضائی تعیین نگردد، تقسیم بین شــــركاء به اســـاس قرعه صورت گــــرفته و در مـــــــــــحضر محكمه درج گــــردیده و بــــه اعطــــاء حــــصۀ مــفرزه هـــــــر شــــریــــك حــــكم صادر می گردد.
مادۀ 1967:

هرگاه تقسیم عین مـال متعذر بوده یا مـال كه تقسیم قیمت آن مطلوب است در اثر تقسیم قیمت آن بسیار زیاد تنزیل نماید، مـال طبق احكام قانون اصول محاكمات مدنی به فروش میرسد.

مادۀ 1968:

در دعــوی تــــقـــسیم ادخـــال، دائنـــینی كه حقوق آنها مقید اســـــت و دائــــنـــینی كه در انجام تقسیم عــــین یا به فــــروش مـــــال طور مـــزایده اعتراض مــــینمایند، حـــتمی شـــمرده مــــیشود، در غـــیر آن تــــقسیم در حـــق آنــــها نــــافذ نــــمیگردد.

مادۀ 1969:

هرگاه علیه میت بعد از تقسیم متروكه او دین ظاهر شود، فسخ تقسیم جواز دارد، مگر این كه 
ورثه دین را تادیه یاداین از
 دین خود به ورثه ابراء‌ نماید و یا از میت مـال دیگری غیر از
 مـال تقسیم شده باقیمانده
 باشد كه دین را تكافو
 نماید.
مادۀ 1970:

مـــتقاســـــم از ملكیت مـال مشاع، مـالك حــــــــصۀ شناخته میشود كه درتقسیم به او تعلق گرفته و در حصص باقــــــــیمانده مـالك چــــــــیزی نمی باشد.

مادۀ 1971:

مـــتقاسمان در برابر یكدیگر از تعرض یا استحقاق كه بنا به سبب قبل از تقسیم واقع شود، ضامن می باشند. هر یك آنها به تناسب حصۀ خود به اعتبار قیمت روز تقسیم مـال به تادیه تعـــــویض به مستحق ضمان مكلف می باشد. اگر یكی از متقاسمان نادار باشد، مــــــــقدار ضمان كه بر او لازم اســــــــــت بر تمام متقاسمان دارنده و مستحق ضمان، توزیع میگردد.

مادۀ 1972:

تــضمین در حـــالات آتــی مــورد ندارد:

1 – اگــــر بـــموجب موافقه صریح بنابر موجبۀ خاصیكه ضمان از آن نشأت كـــرده تضمین عفو شده باشد.
2 - استحقاق به خطاء شخص متقاسم راجع باشد.

مادۀ 1973:

(1)‌ نقـــــض تقسیم رضائی بشرطی جــواز دارد كه یكی از مــتقاسمان ثابــــت نمــــاید كه از تقسیم بــه اثــر غبن به انـــدازۀ بـــــــیش از خمس قیــــــــمت بــــه او ضرر عــــاید شــــده است. در تـــــعیین اندازه غبن قیمت روز تقسیم مــال اعــتبار داده مـــیشود.

(2) بـــعد از انــــقضای سال ما بـــعد تقسیم دعوی شنیده نمیشود و مـــدعی علــــیه می تواند با پـــرداخت نــــقد یــــا
 عـــین كه كمبود حصۀ مدعی را پـــوره كند،‌ دعوی را متوقف نماید.
قسمت پنجم
تقسیم منافع

مادۀ 1974:

تقسیم منافع یا زمانی میباشد و یا مكانی و هر دوی آن        بصورت رضائی یا قضائی انجام میگردد.

مادۀ 1975:

در تقسیم منافع مكانی، شركاء موافقه مینمایند كه هر یك آن از جزء معیین منفعت مـال كه با حصۀ او در مـال مشترك مشاع مساوی باشد، استفاده نموده و در مقابل آن از استفاده كردن اجزاء باقیمانده حصۀ خود به شركاء دیگر تنازل نماید. مدت این موافقه از پنج سال تجاوز كرده نمیتواند. اگر مدت تعیین نشده باشد، موافقه تا مدت یكسال دوام میكند و در صورتیكه قبل از سه ماه از تاریخ ختم سال شریك عدم رضائیت خود را به سایر شركاء ابلاغ ننماید، موافقه برای سال آینده نیز تجدید شده تلقی میگردد. اگر این تقسیم بهمین وضع تا مدت پانزده سال دوام كند، تقسیم نهائی شمرده می‌شود.

مادۀ 1976:

(1) تـــقسیم منافع زمانی، آن است كه شركاء موافقه نمایند بصورت مـــــتنـاوب از مـــنافع تمام مـال مشترك هر یـــــك آن بـــــرای مدتی كه متناسب حصۀ او بــــاشد، استفاده نمایند.

(2) اگر یكی از شركاء در مـال غیر قابل قسمت، مطالبه تقسیم 
منافع نماید و شركاء دیگر
 از آن امتناع آورند، تقسیم
 منافع بصورت جبری صورت میگیرد.
مادۀ 1977:

تقسیم منافع از حیث جواز تمسك به آن بر غیر و از حیث 
اهلیت متقاسمان، حقوق و تعهدات آنها و طرق اثبات تابع احكام عقد اجاره شناخته میشود، مشروط بر اینكه احكام مذكور با طبیعت این تقسیم معارض نباشد.
قسمت ششم
مشاع اجـــباری و ملكیت طبقات منازل

مبحث اول - مشاع اجباری

مادۀ 1978:

هرگاه از مــنظور تهیه مـال مشاع چنـــــین معلوم گردد كه مـال مذكور باید بصورت دایم باقی ماند، شركاء نمی تـــوانند تقسیم آنرا مطالبه نمایند.
مبــــحث دوم - مـــلكیت طـــبقات منازل
مادۀ 1979:

هـــــــرگــــاه یكی مـالك طبقۀ بالا و دیگری مـالك طبقۀ پائین عمارت بـــاشد، مـالك طبـــــقۀ بـــــالا حق قرار را بـــــــر سقف داشته و سقف ملكیت مـالـــك طبقۀ پائین شناخته میشود. مـالـــك طبقۀ بالا از سطح آن بصورت معتاد حق استفاده را دارد مـالك طبـــقـــۀ پائـــین عمارت در طبقۀ بالا در حـــدود صــــیانت حق خود حق دارد.

مادۀ 1980:

هرگاه دروازۀ مدخل طبقۀ بالا و پائین عمارت یكی باشد، مـالكین هر دو طبقۀ حق استعمـال آنرا بصورت مشترك داشته هیچ یك دیگری را از استفاده از آن منع كرده نمیتواند.
مادۀ 1981:

هرگاه مـالك طبقه پائین عمارت طبقۀ مذكور را تجاوزاً تخریب نماید، به تجدید بنأ بصورت جبری مكلف می باشد.

مادۀ 1982:

(1) هـــرگـــاه طبقۀ پائین عمارت بدون فعل مـالك آن منهدم گردد به بناء آن مكلف می باشد. اگر مـالك منـــزل پـــائین از اعمار مجدد آن امتناع آورد و مـالك طـــبقۀ بالا بـــه اجازه مـالك طـــبقۀ پائـــین یا اجـــازه محكمه به اعمار آن بـــپردازد، مـــیتواند مصارف اعــــمار را از مـالك طــــبقۀ پــــائین حــــاصــل نـــماید.

(2) اگـــر مـالك طـــبقۀ بـــالا بدون اجازه مـالــــك طــــبقۀ پـــائین یــــا بدون اجـــازۀ مـــحكمه به اعـــمار اقدام كند، حق مــــراجعه او بر مــــالك طبقۀ پائین منحــــــصر به قیمت بنـــا میباشد و قیمت به اساس نــــرخ گذاری اهل خبره به قیمت روز اعمار تعیین میـــــــــشود نـــه قیمــــت روز مــــراجعه.
مادۀ 1983:

مـالـــــــك طـــبقۀ بالا در هر دو حـالت مندرج مادۀ (1982) این قانون، میــــتواند مـالـــك طبــــقۀ پائـــین را از سكـــونت و استفــــاده طبــــقۀ مذكـــور تا زمـــانی
 منع نماید كه حق او را تــــادیه كــــند. هــــمچـــــــنان میتواند به اجــــــازۀ مـــحكمه آنـــرا به اجــــاره داده و از اجـــرت آن حــــق خـــود را بـــگیرد.
مادۀ 1984:

مـالــــك طبــــــــقۀ بالا نمیتواند بـــدون اجازۀ مـالك طبقــــــــۀ پــــــــائین در بـــالای مـــنزل بنأ جـــدید اعمار یا بـــه ارتــــفاع منزل خود اقــــدام كـــند، مـگر ایـــــنكه ثابت شود عـــمل مــذكور به طــــبقـــــــۀ پــــائین ضرر عــاید نمی كند. در اینــــــصورت میــــتواند بـــــدون اجازه مـالــــك طــــبقۀ پـــــائین بـــه اعـــــمار یا ارتــــفاع آن اقــــدام كـــند.
فصل دوم
اسباب كسب ملكیت
قسمت اول
تصاحب

مادۀ 1985:

شخصیكه مـال منقول مباح را قبل از دیگران بدست آرد، مـالك آن شناخته میشود.

مادۀ 1986:

هرگاه مـالك مـال منقول از ملكیت آن صرف نظر نماید، به مـال مباح تبدیل میگردد.

مادۀ 1987:

احـــراز، یا حقــــیقی اســــت كه با گـــــــذاشـــتن دســــت فـــــعلی بــــر شـــی یا حـــكمی اســــت كـــه بــــه تهــــــــیه ســـبــــب آن محـــقق مـی گــــردد.

مادۀ 1988:

هرگاه معدن، خزانه یا آثار باستانی در اراضی مملوكه شخصی كشف گردد، ملكیت آن از دولت بوده علاوه بر اعطای مكافات برای مـالك، زمین مطابق به قانون استملاك می‌گردد.

مادۀ 1989:

كسیكه در اراضی دولتی معدن، خزانه دفن شده یا اثر باستانی را بیابد، ملك دولت شمرده شده مقامات با صلاحیت در مقابل به او مكافات مناسب تعیین میكنند.

مادۀ 1990:

حقوق در شكار آبی و زمینی، لقطه و آثار تاریخی توسط قوانین خاص تنظیم میگردد.
مادۀ 1991:

اراضی زراعتی لا مـالك ملكیت دولت بوده، تملك آن بدون اجازۀ دولت و خـــــــــــلاف احكــــــام قانون، جواز ندارد.

مادۀ 1992:

اراضی بایر غیر قابل انتفاع كه لا مـالك باشد، ملك شخصی شناخته میشود كه به اجازه حكومت آن را تــصرف و آباد نموده باشد. اگر اراضی بایر و لا مـالك به اجازۀ حكومت آباد گردد ودر آن كشت زراعت و بنأ آباد كند آباد كننده مـالك آن شناخته شده و به تادیه مـالیات
 مكلف میشود، مگر اینكه
 قانون خاص طور دیگر حكم كرده باشد.
قسمت دوم
انتـقال ملكیت به سبب وفات
مبحث اول – میراث
فرع اول - احكام عمومی
مادۀ 1993:
ملكیت امـوال منقول و عقار و حـــــــقوقــــــیكه از مورث به ارث گذاشته شود، مطابق قواعد و حصص مندرج مواد ذیل بورثه انتـقال می یابد.

مادۀ 1994:
استحقاق ارث بمرگ مورث
 یا به اعتبار اینكه به حكم قاضی مرده شمرده شده، تحقق |
می یابد.
مادۀ 1995:
برای تثبیت استحقاق ارث، تحقق حیات حقیقی یا حكمی وارث هنگام مـــــــرگ مــــــورث یا هنگام صدور حكم بـــــه مرگ مورث، حتمی شمرده میشود.
مادۀ 1996:
هرگاه دو نفر بمیرد و معلوم شده نتـــــــواند كه كدام یكی از آنها اول مرده در متروكه دیگری مستحق شده نمی تواند، اعم از اینكه مرگ آنها دریك حادثه باشد یا در حوادث مختلف.
فــــرع دوم - مـــــتــــــــروكـــه و تــــوزیــــع آن

مادۀ 1997 
از متروكه به ترتیب ذیل تادیه میشود:

1 - مصارف تكفین و تجهیز میت تا زمان دفن.
2 - اداء دیونیكه بر ذمه او واجب است.
3 – وصیـــت مــــیت از ثلــــث مــــا بـــقی مـــتروكــــه بــــعد از تــــادیــــه دیـــن.
4 - تقسیم باقیمانده متروكه
 به ورثه مطابق احكام
 میراث.
مادۀ 1998:
(1) هـــــــــرگـــــاه طبق حكم فقرۀ (4) مــــــادۀ (1997) در این قانون مستحق مــیراث موجود نگردد، میراث متروكه متباقی حسب ذیل توزیع میشود:

1 - استحقاق شخصیكه میت به نســـــــــــب او به غیر از خود اقرار نموده باشد.
2 - وصیت زاید از حدودی 
كه وصیت در آن تنفیذ می 
شود.
(2) در صورتیكه اشخاص 
فوق این ماده موجود نشوند متروكه یا آنچه از آن باقی 
مانده، به دولت تعلق می
 گیرد.
فرع سوم - موانع میراث

مادۀ 1999:
از مـــوانع، میراث قـــتل عمدی مورث اســـــت، اعم از اینكه قاتل فاعل اصلی یا شریك یا شاهد ناحق باشد كه شـــــهادت ناحق او موجب حكم اعدام و تنفیذ آن گردیده باشد. مشـــــــــــروط بر اینكه قتل بدون حق و بدون عذر بوده و قاتل عاقل و سن هجـــــده ســـالگی را تكمیل نموده باشد.
مادۀ 2000:
(۱) استحقاق ارث بین مسلمان و غیر مسلمان نیست. اما غیر مسلمان از یكدیگر مستحق میراث شده میتوانند. اختلاف دو كشور در بین مسلمین و غیر مسلمین مانع میراث نمی گردد، مگر اینكه قانون مملكت بیگانه میراث بردن بیگانه را منع نموده باشد.

(۲) اجـــــــانب نمی توانند بر اساس ارث مندرج فقرۀ (1) این 
ماده،‌ حق ملكیت را در 
امـوال عقاری تمسك 
نماید.
فرع چهارم - اسباب میراث
مادۀ 2001:
اسـباب میراث: زوجیت و قرابت است.

مادۀ 2002:
ارث به اســـاس زوجیت تنها به طریقۀ فرض بـــوده و در قرابت به طریقۀ فـــرض عـــــصوبت یا به هر دو یا رحم یا رعـــایت قــواعد حجب و رد می باشد.

مادۀ 2003:
هرگاه یكی از ورثه از دو جهت مستحق ارث بـــــاشد، با رعایت احكام این فصل از هر دو جهت میراث برده می تواند.
جزء اول - میراث بـه طــریق فــــرض

مادۀ 2004:
فرض سهم معیین وارث است. در تـــوزیع مـــتروكه و در میراث سهام صاحبـــــان فـروض مــــقدم بـــه دیگران داده میشود. صاحـبان فـروض عــــبارت انـــد از پــــدر، جد صحیـــح گــــر چـــه مـــــراتب آن بالا رود، برادر مادری، خواهر مادری، زوج، زوجـــه، دخـتر یــا دختران دخـتر یــــا دخــــتران 
پســــر گـــر چــه مـراتب آنها تــنزیل نماید خـــواهر عینی، 
خواهر پــــدری، مادر، جـد صحیحه گــــر چــه مـــراتب آن هـــا بـــالا رود.
مادۀ 2005:
(1)‌ با رعایت حكم مادۀ (2022) این قانون اگر از متوفی پدر و پسر یا پسر پسر گر چه 
مراتب او تنزیل یابد موجود
 شود، حصۀ پدر سدس می
باشد.
(2) جد صحیح كسی است كه در نسبت وی به میت اناث
 داخل نشود و حصۀ وی به ترتیبی كه در مادۀ (2004) ایـن 
قانون درج است سدس              می باشد.
مادۀ 2006:
اولاد مادری اعم از پسر و دختر در صــورتیكه تـــنها یك فرد باشد، حصۀ او ســـدس و در حـالیكه متعدد باشند حصة آنها ثلث می باشد، ذكور و انـــاث آنها در تقسیم برابر اند. در حـالـــت دوم اگـــر ذوی الفــــروض تـــمام مـــتروكـــه را در بر گیرد یا اولاد مــادری برادر یا برادران عینی، بــــصورت جـــداگانه یا همراه با خــــواهـــر یــا خواهر ان عــینی، شـــریك میشوند و در بـــین آنـــها ثـــلث بـه تـــرتــیب فـوق تــقسیم مـــیــشود.
مادۀ 2007:
(1)‌ بــرای زوج در حــــال نـــداشتن اولاد یا اولاد پـــسر گــــر چه مـــراتب او تنــــزیل نـــماید، نصف مـــیراث مـــیرسد و در حـال مـــوجودیـــت اولاد یا اولاد پسر گر چــــه مـــراتب او تنــــزیـــل كند، چـــهارم حصۀ مـــیراث مـــیرسد.

(2)‌ زوجـــــه گــــــر چه مطلقه رجعی باشد در صورتیكه شوهر در 
حـال بقای عدت او وفات نماید، یا زوجات در صورت نداشتن اولاد یا اولاد پسر گر چــه مراتب او تنزیل نماید،‌ چهارم حصۀ میراث و در صورت وجود اولاد یا اولاد پسر گر چه مراتب تنزیل كند هشتم حصه میراث را مستحق میشوند.
(3) مـــطلـــــــــقه طلاق بائن در معرض موت حــــــــــكم زوجه را دارد، مشروط براینكه زوجـــــــه بر طلاق راضـــی نبوده و 
طــــلاق كننده در همان مــــرض بمیرد و مطـــلقه هــــنوز در عـــدت بـــاشد .
مادۀ 2008:
دخـــتــــران بـــا رعایــــت حـــــــكم مـــادۀ (2019 ) ایـــن قـــانــــون حــــســــب ذیـل مـستحــــق مـــیراث مـــیگردنـــد:

1 – یــك دخــتر نصف، دو یا بیشتر از آن ثلثان میراث را مستحق میگردند.
2 - دختران پسر در حـال نــداشتن دخــــتر یا دخـــتر پسر كه از حـــیث درجه از وی بـــالاتـــر بـــــاشد، مستحق میراث مندرج فقـــرۀ فــــوق میگردند. دختران پــسر یكــی بـــــاشند یا بیشتر از آن،
 در صــــورت مـــوجـــودیت دخــتر یــا دخـــتر پـــسر كه در درجـــه بالاتـر از وی قـرار داشته 
بـاشد، مستحق شـشم حـــــصۀ میـراث میگردند.
مادۀ 2009:

خـــواهـــران عینی با رعـــایت حـــكم مواد (2019 و2020 ) ایـن قـــانــــون حسب
 آتــی مـــستحق میراث می بــــاشند:
1 – یـــك خواهـــر عـینی نصف و دو یا بیشتر از آن ثلثان میراث را مستحق می گردند.
2 – خـــواهران پــــدری در حـال نداشتن خواهر عینی، حصص مندرج فقرۀ فوق را و بـــا موجودیت یك خواهر عــــینی، ششم حصۀ میراث را مستحق میشوند. اعم از اینكه خواهران پدری یك نفـرباشد یـا بیشتر از آن.

مادۀ 2010‌:
(1) مادر بـــــا موجـــودیت اولاد یا اولاد پــــسر گــــــر چـــــه مراتب او تنزیل نـــــماید، یا دو یـــــا بیشتر از دو بــــــرادران و خـــواهـــران عــــینی بـــاشند یــــا پــــدری یــــا مــادری و یــــا مخــــتلط شـــــــشم حصۀ مــــیراث را و در غیر از ایــــن احـــــوال‏‏ ثــــلث مـــیراث كــــل تركه را مستحق میــشود. بـــــــه اســــتثنای حــــالتیكه تنــها بـــــا یكی از زوجین و پــــدر یكــــــــجا شــــود، دریــــن حـــالت ثلــــث بــــــــاقیـــــمانــده تـــــركه را بعد از حصۀ زوج یـا زوجـه مستحق مـــیشود.
(2) جده صحیحه به مادر یكی از والدین یا جد صحیح اطلاق میشود، گر چه مراتب بالا رود، جده یكی بـــاشد یـــا متعدد مستحق ششم حـــصۀ میراث می باشند و در بین آنها بصورت مساوی تقسیم می گردد.

مادۀ 2011:
هرگاه حصص صاحبان فروض 
بر مـــــــتروكـــــه بیشتر گردد،
 تركه بتناسب حصص آنها
 در میراث تقسیم می
گردد.
جزء دوم‌ - مــــیراث بـــــه طریقه عصوبت

مادۀ 2012:
عصبه شرعاً بالای كسی اطلاق میشود كه در صورت نبودن صاحبان فروض تمام متروكه و در صورت موجودیت اصحاب فروض در حـالیكه از میراث محـجوب نـباشد، باقیمانده اصحاب فروض را از متروكه مستحق میشود.

مادۀ 2013:
هــــرگـــاه هیچ یك از صاحبـــان فـــروض مــــوجود نـــبوده یــــا با وجود آنـــها تمام مـــتروكـــه شامل حـــصص فــــروض نـــشود، تمام مــــتروكه با آنــچه از اصحاب فـــروض بـــاقیماند، بـــه عصبه نسبی داده میشود.

مادۀ 2014:
عصبۀ نسبی به سه دسته تقسیم میشوند: ‌عصبه بنفسه، عصبه به سبب غیر، عصبه مع غیر.

مادۀ 2015:
عصبه بنفسه، كسی است كه در قرابت او بمیت بغیر محتاج نبوده و در نسبت او بمیت اناث داخل نمی گردد.

مادۀ 2016:
عصبه بنفسه به ترتیب ذیل دارای چهار جهت است:

1 - بنوت، كه شامل پسران و پسران پسر میشود، گر چه درجه آنها تنزیل یابد.
2 - ابـــــوت، كه شامل پدر و جد صحیح میشود، گر چه در جه آنها بالا رود.

3 – اخـــوت، كه شامـــل برادران عــینی پدری و پســران آنـها مــــیگردد، گــــر چــــه درجــــات آنـــها پــــایان رود.

4 - عمومت، كه شامل كاكاهای میت، كاكاهای پدر میت و كاكاهای جد صحیح میت میشود گر چه درجات آنها بالا رود. اعم از اینكه عینی باشند یا پدری و همچنان شامل پسران و پسران پسر آنها میشود، گر چه درجات آنها پائین رود.

مادۀ 2017:
هـرگاه عصبه بنفسه از نظر 
جهت یكی باشند، قریب ترین
 آنها از لحاظ درجه به مــــــیت مستحق شمرده میـشود. اگر در جــــــهت و درجه یكی باشـند، حق اولیت به قرابت داده میشود و اگــر شخص دارای دو قـرابت به میت بــــاشد، بر شخصی كه دارای یــــك قـــــــرابت است حق اولیت دارد و اگر از لحــــاظ جهـــــــــت درجه و قوت قرابت مـــــــــساوی باشند، میراث در بین آنها مـــــــــساویانه تقسیم می 
گردد.
مادۀ 2018:
عصبه به سبب غیر، به مؤنثی اطلاق می شود كه در عصبات بمیت محتاج بغیر بوده و یا با غیر در عصوبت شریك باشد.

مادۀ 2019:
(1) عصبه به غیر عبارت اند از:

1 - دختران یا پسران.

2 – دخــــتران پــــسر، گــر چــــه درجات آن پـائیــــن رود با پـــــسران پسر، گر چه تنــــزیل نـماید. 
در حـالیكه پــــسران در 
درجـــــــه مــــتوازی با دخــــــتران یـــــا پـائـــــیـن تـر از آنــــها 
قرار داشـــــته و از طــــریــــق
 دیـــگر مستحق ارث 
نــــشوند.
3 – خــــواهــــران عینی با برادران عینی و خــــواهــــران پــدری با برادران پدری.

(۲) در احـوال مندرج فقرۀ فوق این ماده مرد دو چند زن از میراث حصه می گیرد.

مادۀ 2020:
عصبه مع غیر، به مؤنثی اطلاق میــــــــشود كه در عصوبت خود به مونث دیگـــــر محتاج بوده و مونث دیگر در عصوبت با او شركت نداشته باشد.
مادۀ 2021:
(۱) عصبه مع غیر عبارت اند
 از:
خواهران عینی یا پدری با دختران یا دختران پسر، گر چه درجه 
آنها تنزیل نماید. درین صورت باقی متروكه را بعد از ادای
 حصۀ فروض مستحق می
شوند.
(۲) بـــه اشخـــاص مندرج فقرۀ فوق این ماده نسبت به
 سایر عـــــصبه مانند برادران عینی و پدری اعتبار داده شــــده در حق تـــــقدم، درجــــه و قوت، تـــــابع احـــــكام آنــــها مـــی بـــاشند.
مادۀ 2022:
هرگاه پدر یا پدر كلان یا دختر یا دختر پسر، گر چه درجه تنزیل یابد یكجا شود، حصۀ متروكه را بطریق فرض و باقیمانده را به طریق عصبیت مستحق می گردد.

مادۀ 2023:
(1) هـــرگــــاه جــــد با برادران و خواهران عـــینی یا پـــدری جـــمع شود، دارای دو حـــــالت ارثــــی مــی باشد:

1 - سهم یك برادر را مستحق می گردد، در صورتیكه تنها با ذكور یابا ذكور واناث و یا تنها با اناثی كه با فرع وارث در میراث عصبه شده باشند، جمع شده باشد.
2 - در حــــالتیكه جد با خواهرانیكه به ذكــور یـــا بــــا فـــرع وارث از انـــاث عصــــــبه نـشده بــــاشـد، در ایـــنصورت بعـــد از اصحاب فـــــــــروض به طریقه عـــصبیت مستحــــق مـــیراث باقیمانده مــــیگردد.

(2) هــــــــرگاه حـالت مــــــقاسمه یا وراثـت بـه عـصبیت بـه ترتیبی كه در فقرۀ فـوق این مـاده درج گردیده جـد را از میراث محـروم نـماید و یا حصۀ او را از 
ششم حـصه كم نماید بـه طـریقۀ فـرض مستحـــق ششم حصـه مـی گـردد.
(3) در حـالت مقاسمه به اولاد پدری كه محجوب شده باشند، اعتبار داده نمیشود.
جزء سوم - حجب

مادۀ 2024:
حجب، آن است كه شخص اهلیت ارث را داشته مگر نسبت موجودیت وارث دیگر مستحق ارث نمی گردد. محجوب باعث محجوبیت وارث دیگر میگردد.

مادۀ 2025 
حـــجب به دو نوع است:

1 – حـــجــــب نقصان كه بـــاعث تقــــلیل حـــصۀ مســـتحقۀ ارث میـــشود.
2 – حــــجـــب حــــرمـــان كـــــه بــصورت كــــلی از مــــیراث مــــحروم میــــشود.

مادۀ 2026:
كســیكه به سبب یكی از موانع میراث از ارث محروم گردد، باعث حـــجب هــیچ یك از ورثه شده نمیتواند.

مادۀ 2027:
شش نفر از ورثه هیچ گاه به 
حجب حرمان مواجه نمی شوند 
و آنها عبارتند از پدر، 
مادر، پسر، دختر، زوج و 
زوجه.
مادۀ 2028:
حجب نقصان بر پنج نفر از ورثه وارد میشود كه آنها عبارتند از مادر، دختر، پسر، خواهر پدری، زوج و زوجه.

مادۀ 2029:
پـــدر بـــاعث حجب جد می گردد، خـــــــواه از طـــــــریق فرض مستحق ارث شــــود یــــا از طریق عصبیت یا هر دو.

مادۀ 2030:

مادر میت باعث حجب جدات از میراث میشود، اعم از اینكه جده پدری باشد یا مادری یا از طرف جد.

مادۀ 2031:
پسر باعث حجب پسر پسر و همچنان هر پسر پسر كه درجه او قریب تر باشد، باعث حجب پسر پسری میگردد كه درجه او بعیدتر باشد.

مادۀ 2032:
خواهران و برادران عینی باشند یا پــــــدری یا مادری به موجودیت پدر و جد و پــــسر و پسر پسر گر چه درجه شان تنزیل یابد از میراث محروم میشوند.

مادۀ 2033:
بـرادر پدری بــه مــوجــدیــــت بــــرادر عـینی و خـواهـــــر عـــــــینی ایـــــكه عــــصـبه بـــــا غــــــیر گـــردد، مـــــحــــجوب مـــــی
شود.
مادۀ 2034:
پــــــسر بـــــرادر عینـــــی بـــه
واسطه هـــفت نفر از ورثــــــه مـــحجوب میشــــــود و عــــبارت اند از: پــــدر، جد، پســــــــر، پسر پــــسر، برادر عینی، برادر
 پــــدری و خـــواهر عـــینی یا پـــدری ایـــكه عـــصبه با غــــیر گـــردد.
مادۀ 2035
پسر برادر پدری علاوه بر هفت نفر مندرج مادۀ (2034) این قانون به موجودیت پسر برادر عینی، نیز محجوب میشود.
مادۀ 2036:

برادران مادری به موجودیت شش نفر از ورثه محجوب میشوند كه عبارتند از: پدر، جد، پسر، پسر پسر دختر صلبی و دختر پسر.

مادۀ 2037:
كاكای عینی به وجود ده نفر از ورثه محجوب میشود كه عبارتند از: پدر، جد، پسر، پسر پسر، برادر عینی، برادر پدری، خواهر عینی یا پدری، مشـــــــــروط بر اینـــــكه هر دو نوع خواهـــــــر عصبه شوند با پسر برادر عینی یا پدری.

مادۀ 2038:
پسر كاكای عینی با موجودیت وارثین مندرج مواد (2036 و 2037) این قانون محجوب میگردد و همچنان با وجود كاكای عینی محجوب می گردد و پسر كاكای پدری علاوتاً بر اشـخاص مندرج این مادۀ یا پسر كاكای عینی محجوب میشود.

مادۀ 2039:
هـــرگــاه دختران صلبی میت با دختران پسر میت اجتماع نمایند و دخـــتران حـــایز دو ثـــلث ارث شوند، دخـــتران پـــسر ســـاقـــط میــــشوند. مــــگر ایــــنكه پسر پسر مـــوجود گـردد. در اینصورت پسر پسر آنرا عــــصبه میسازد، مشروط بر اینكه در درجــه آنـــها یا در درجــات پـــائیــن تــر بــــاشد و ایـــن پسر پسر دخــــتـران پسر را كه در درجـه پــــایانـتر از او قـرار دارند، محــــجوب میسازد.

مادۀ 2040:
هرگاه خواهران عینی دو ثلث متروكه یا بیشتر از آن را حایز شوند، خواهران پدری ساقط میشوند. مگر اینكه با آنها برادر پدری وجود داشته باشد، در این صورت به واسطه آن عصبه میگردند.

مادۀ 2041:
هـــرگـــاه خواهر عینی نصف متروكه را حایز گردد، خواهران پدری ساقط نگردیده، ششم حصۀ متروكه را مستحق میشوند.
جزء چهارم - رد

مادۀ 2042:
(1) هرگاه ذوی الفروض تمامی متروكه را در بر نگیرد و عصبه وجود نداشته باشد، باقیمانده فروض به استثنای زوجین متناسب به حصص فروض بالای ذوی الفروض توزیع میشود.

(۲) اگر یكی از عصبه نسبی یا یكی از ذوی الفروض یا ذوی الارحام موجود نباشد، باقی مانده متروكه بیكی از زوجین رد میگردد.
جــــــزء پنــــــجــم - ارث ذوی الارحــــــــــام

مادۀ 2043:
(1) هرگاه هیچ یك از عصبات و اصحاب فروض نسبی وجود نداشته باشند، تمام متروكه یا باقیمانده آن به ذوی الارحام پرداخته می شود.

(2) ذوی الارحـــام را چــــهار صنف ذیل تشكیل میدهد كه بالترتیب یكی بر دیگری در ارث مقدم شناخته میشود:

1 - اولاد دختران، گر چه مراتب آنها تنزیل نماید و اولاد دختران پسر، گــــرچــه تنــزیل درجــه نمایند.
2 - جد غیر صحیح، گر چه درجه او بالا برود و جده غیر صحیحه، گر چه درجه او بالا شود.
3 - پسران برادران مادری و اولاد آنـــها، گــــر چــــه درجه آنها تنزیل نماید و اولاد خــــواهران عینی یا پـــدری یـــا مـــادری. گــر چه مراتب آنـــها تنزیل كند و دخـــتران برادران عینی یا پـــدری یا مادری و اولاد آنـــها، گــر چه مـــراتب تنزیل نـــماید و دخـــتران پسران بــــرادر عینی یـــا پدری، گـــر چه مراتب آنـــها تنـــزیل نـماید و اولاد آنـها، گـر چــه تـــنزیل درجــه نمایند.
4 - مشمولین شش طایفه آتی بعضی بر بعضی دیگر به ترتیب ذیل در استــــحقاق ارث، مــــــــــــقدم می باشند:

الف - كاكاهای مادری میت و عمه های او و ماما های او، خاله های عینی یا پدری یا مادری او.
ب - اولاد طــایفه هائیكه در جز (الف) درج گردیده گر چه مراتب آنها تنزیل نماید و دختران كاكاهای میت عینی یــا پدری باشد و دختران پسران آنـــها، گـــر چـــه درجه آنها تنزیل نماید و اولاد همه آنهایی كه درین تصریح ذكر شدند، گر چه درجه آنها تنزیل كند.

ج - كاكاهای مادری پدر میت، عمه ها، ماماها و خاله های پدر میت اعم از اینكه عینی یا پدری یا مادری باشند و كاكاهای مادر میت، عمه ها، ماماها و خاله های مادر میت، اعم از اینكه عینی یا پدری یا مادری باشند.

د - اولاد طـــــایـــــــفه هـــای مندرج جزء (ج) گـــــرچــــــه مراتب آنها تنزیل نمــــاید و دختـــــران كــــاكاهای عینی یا پــــدری مــــیت و دخــــتران پسران آنها، گـــر چــــه درجـــــــه آنــــها تـــنزیــــل نمــاید و اولاد دخـتران اشخاص مــــذكـــور، گــــرچـــه تـــنزیل یـــابند.

هـ - كاكاهای پدر، پدر مادر میت و كاكاهای پدر مادر میت و كاكاهای مادر مادر میت و کاکاهای مادر پدر میت و عمه ها وماماها و خاله های همه آنها، اعم از اینكه عینی یا پدری یا مادری باشند.

و - اولاد طـــایفه های مندرج جز (هـ) گر چه تنزیل نمایند و دختران كاكاهای عینی یا پدری پدر، پدر متــــوفی و دخـــتران پـــسران
 آنــها گر چه تنزیل درجه
 نمایند و اولاد اشخاصی كه در 
این جزء درج گردیده اند، گر
 چه در درجه پائین قرار داشته باشند.
مادۀ 2044:

در صـــنف اول ذوی الارحــــام ترجیح به اخــذ میراث به كســـــــانی داده میشود كــه درجــــــه قــرابت او به متوفی نزدیكتر بــــاشد، اگر در درجه مســــــاوی باشند به اولاد صاحبان فرض ذوی الارحام ترجیح داده میشود. اگر در درجــه مساوی بـــاشند و ولد صاحـــب فـــرض وجــــود نــــــداشتــــه یا هــمه اولاد اصـــحاب فروض بـــاشند، در مـــیراث شـــریـــك مــی گـــردند.

مادۀ 2045:

در صـــــــنف دوم ذوی الارحام، حق تقدم در ارث بـــــه كسی داده میشود كه درجه قرابت او به متوفی نزدیكتر بـــــاشـــد، درحـالیكه دردرجـــه قــرابـــت با هم مساوی باشند، كسیكه بـــه صاحــــب فـــرض منسوب میگردد، مقدم شـــــــناخته میشود، اگر با وجــــود تساوی درجه هیچ یــــــك بــــصاحب فرض منــــــسوب نباشد یا هـــمه بصاحبان فروض منسوب گــــردند، بــــه جهت قرابت اعتبار داده میـــــــــشود. در صـــــورت اتحاد جـهت، در ارث شریك شـــــناخته میشوند و در صورت اختلاف جهــــت، دو ثـــــــلـــث بصاحب جهـــــت قـــرابت پدر و یك ثلث به صاحب جـــهت قرابــــــت مادر، پرداخته میشود.

مادۀ 2046:

(1) در صنف سوم ذوی الارحام به كسانی حــــق تــــقدم داده میشود كه از لحاظ درجه قرابت به متوفی نزدیكتر باشند، در صورت تساوی درجه قرابت، اولاد عصبه نسبت به اولاد ذوی الارحام مـــقـــدم شناخته میـــــشوند ودر صورت عدم اختلاف ازین 
نــــاحیه بـــــه قوت قرابت به متـــــوفی اعتــبار داده میشود
 و كسیكه اصـل از پــدر و مادر باشــــد،‌ نسبت به صاحب
 اصل پــدری و صـــاحب
 اصل پدری نسبت بــــه صاحب اصل مادری ترجیح داده
 میشود.
(2) اگــــر از لــحاظ درجه و قـــوت قـــرابــــت مـساوی بــــاشند، مساویـــانـــه در ارث شـــركـــت مــــیورزند.
مادۀ 2047:
(1) در طایفه اول از طوایف صنف چهارم مندرج مادۀ (2043) این قانون اگر اقارب جهت پدر منفرد شوند كه عبارت از كاكاهای مادری وعمه های میت است یا اقارب جهت مادری منفرد شوند كه عبارت از ماماهای متوفی و خاله های او است، بقوت به قرابت اعتبار داده میشود و به این اساس كسیكه از پدر و مادر باشد، نسبت به پدری و پدری نسبت به مادری مقدم شناخته میشود. اگر در قرابت مساوی باشند در میراث شریك میگردند.

(۲) اگراقارب هر دوجهت موجود باشد، به اقارب جهت پدر دو ثلث و به اقارب جهت مادر یك ثلث از میراث داده میشود و حصص هر جــهت حسب تـــفصیل فقرۀ (1) این ماده در بین آنها تقسیم میشود.
(3) احكام فقرات (1) و (2) این ماده بر طـــوایف سوم و پنجم نیز تطبیق میشود.
مادۀ 2048:
(1)‌ در طایفه دوم نزدیكی درجه قرابت با متوفی مدار اعتبار قرار داده میشود. گـــرچه از یك جهت نباشند و در صورت برابری درجه و اتحاد جهت قوت قرابت مد نظر گرفته میشود، اگر اولاد عصــــبه یا اولاد ذوی الارحام باشد.

(2) اگر بعضی اولاد عصبه و بعضی اولاد ذوی الارحام باشند به اولاد عصبه ترجیح داده میشود و در صورت اختلاف جهت، دو 
ثلث به جهت پدری و یك ثلث به جهت مادری پرداخته شده و حصص هر یك از جهات حسب طریقه فوق بین آنها تقسیم میشود.
(3) احكام فقرات (1) و (2) این ماده بر طوایف چهارم و ششم نیز تطبیق میشود.

مادۀ 2049:
هرگاه وارث از ذوی الارحام باشد، تعدد درجات قرابت اعتبار ندارد. مگر در صورتیكه اختلاف جهت ثابت شود.

مادۀ 2050‌:
در ارث ذوی الارحام، 
قاعده ای حصۀ ذكور 
دو چند حصۀ اناث رعایت میشود.
جـــــزء شــــــشم – مـــقــــرلــــه بـــــه نـــــسب

مادۀ 2051:
(1) هرگاه متوفی به نسب كسیكه نسب او مجهول باشد، اعتراف نموده باشد و نسب شخص مذكور از غیر ثابت نگردیده و مقر نیز از اقرار خود منصرف نشود، مقر له مستحــق متــروكه شناخته میشود.

(2) بـــــرای كسب اســــتحقاق ارث، دریــــــــن حـالت حیات شخص مقر له حــــــین وفات یـــــــــا هنگـــــــام حكـــــــم بــــــــــــه وفـــــات حكــــمی شــــــــــخص مــــــقر حتمـــــــی اســـت. در غیر آن موانع ارث مقدم شناخته
میشود.
جزء هفتم - احكام متفرق
اول - حمل

مادۀ 2052:
هرگاه حمل با سایر ورثه شركت نماید یا باعث حجب نقصان ورثه شود، حصۀ یك پسر یا یك دختر هر یكی كه بیشتر باشد به او گذاشته میشود و در صورتیكه حمل موجب حجب حرمان گردد، تمام متروكه به او گذاشته میشود.

مادۀ 2053:
هرگاه حمل زنده وفـعال تولد شود یا الی خروج اكثر حصۀ بدن زنده باشد، مستحق ارث شناخته میشود. اگر وضع حمل به اثر جنایت صورت گیرد، در هر حـال مستحق ارث شده و هم از او میراث برده میشود.

مادۀ 2054:
(۱) هـــرگـــاه زوجــــــه یا معتده متـــوفی بعد از مرگ او موجود باشد، حـــمل او در صورتی مستحق میراث شناخته مـــیشود كه حداكثر در خـلال مدت ســـه صـــد و شصـــت و پنج روز از تاریخ وفــــات یا فرقت، زنده تولد شود.

(۲) حمل بغیر از پدر از شخص دیگری میراث برده نمیتواند، مگر در دو حـالت آتی:

1 - حداكثر درخـلال مدت (365) روز از تاریخ وفات یا فرقت زنده متولد گردد، درحـالیكه مادر او مـــعتده وفــــات یا فرقت بوده و مورث هـــنگام عـــدت وفات نموده باشد.

2 - حداكثر درخـلال مدت (270) روز از تاریخ وفات مورث زنده متولد گردد، مشروط بر اینكه زوجیت بین پدر و مادر او حین وفات پدر قایم باشد.

مادۀ 2055:
هرگاه حصۀ تخصیص داده شده به حمل، از حصۀ مستحقه او كمتر باشد، مقدار كمبود از حصۀ كسانی كه از استحقاق خود اضافه گرفته اند، اخذ میشود و اگر حصۀ تخصیص داده شده از اســـتحقاق زیادتر باشد، حصۀ ما زاد استحقاق به مستحقین توزیع میشود.
دوم - مفقود

مادۀ 2056:
(1) حصۀ مــــــستحقه مفـــقودیــكه مطــــابـــق مادۀ (326) مــــندرج این قـانون بـــــه وفات وی حـــكم نشده بــاشــد از مـــــتروكــه مــورث تخصیص داده میـــــشود. 
در صـــــورت ظهور حیات آنرا اخذ ودر صــورت صـــــدورحــكم 
بـــه مــــــرگ او، بــــر ســــــایــــــر ورثه مـــستحق هــنــگام 
وفـــــات مـــــورث تــوزیـــع مـــیشود.
2 - اگـــــرمفــــقود بعد از
 حكم به مرگ او زنـــــــده ظـــاهر شود، آنچه كه از حصۀ او
 نزد ورثه موجود شود اخذ مینماید.
سوم - خنثی

مادۀ 2057:
خـنثائیكه ذكوریت و انوثت او فهـــــــمیده شـــده نتواند، اقل نصیبین را مستحق گــــردیده وباقیمانده متـــروكه بـــه ورثــه دیـــگر داده مــیشود.
چهارم‌ - ولد زنا و ولد لعان
مادۀ 2058:
ولــــــد زنــــــا وولـــــد لعـــان از مـــادر و اقـــــارب او هــمچـــنان مـــادر و اقــــارب او از
 آنـــها مستحق ارث مـــیشوند، مــگـــــــر پــدر و اقارب او از 
اولاد مـــذكور ارث بـــرده نمـــی تـــوانند.
پنجم – حـــوادث غــرق، حریق و انهدام

مادۀ 2059:
فـــوت شــــدگان حــوادث غـرق، حــریق و انـــهدام كه تــــقدم و     تآخر وفات هیـــچ یـــك معلوم نباشد، از همدیگر ارث برده نمیتـــــوانند و حصص شان به ورثـــه احـــیای آنـــها تقــــسیم میشود.
ششم‌ - تخارج

مادۀ 2060:
تـــخارج، آن اســـت كه ورثـــه به اخــراج بعضی از ورثه بمقابل شی مـــعین مـــصالحه نـــمایند. اگـــر یكی از ورثه یا ورثــــــه دیگر تخارج نماید، قایم مقام او قرار گرفته مستحق حصۀ او از متــــروكه میگردد، اگر یكی از ورثه همراه بــــــــاقی وارثین تخارج نمـــــــاید، در حـالیـــــكه شی از جمله مــــــتروكه بــــــاشــــــد، حصـــــۀ وی بین باقـــــی وارثین به تناسب حصص هر یك در متروكه تقسیم میشود و اگر شی مذكور از مـــــــال شخصی آنها بوده و در عـــــــقد تخارج به طریقه تقسیم شخص خارج تصریح نشده باشــــــــد، حـــــصۀ خارج شده، مساویانه در بین وارثین تقسیم میشود.
فرع پنجم - تصفیه متروكه

مادۀ 2061:
هرگاه مورث برای متروكه امـوال خویش وصی تعیین نه نماید و یكی از ورثه تصفیه متروكه را مطالبه نماید، محكمه شخصی را انتخاب می نماید، در صورت عــدم تــوافـق تمـام ورثه در اتنخاب شخص، محكمه میتواند بعد از استماع دلایل ورثه، به انتخاب خود شخص را تعیین نماید كه تا حد امكان از جمله ورثه باشد.

مادۀ 2062:

(1) هـــرگاه مورث برای متروكه وصی تعیین نموده باشد،‌ محكمه مكلف است تعیین مورث را تائید نماید.

(2) تـــمام احـــكام مــتعلق بــــــه تـــصــــفیه كنـــــنده، بـــــر وصــــی مـــــــــتروكه تــــــطبیق مـــــــــی شــــــــــود.
مادۀ 2063:
مـــؤظـف امور مـالی مـــحكمه، مــــرتباً اوامر محكمه را مبنی بر تعیین تصفیه كننده، در دفتر مخصوص قـــید نموده و شهرت وصـی مـــتروكـــه را به شــمول اسمای مورثین بحروف ابجدی در سجل مخصوص ثــبت می نـــماید. مـــؤظـــف مـــذكور مكلف است تمامی اوامر مـــربـوط بـــه عزل و تـــنازل را در ســـتون مـــلاحـــظات ســـجل بـــرساند.
مادۀ 2064:
قــید اوامر صـــادره مـــبنی بر تـــعیین تـــصفیه كننده،‌ در مورد اشخاصی كه راجــــــع به عقار متروكه با ورثه مـــعامـله میكنند، عـــین اثر آتی را بار می آورد كـــه اجراآت مـــندرج مـــادۀ (2102) ایـن قانون در قـــبال دارد.

مادۀ 2065:
(1) تصفیه كننده بمجرد تعیین امـوال متروكه را تسلیم گردیده تحت نظر ومراقبت محكمه، به تصفیه آن مبادرت میورزد.

(2) مصارف امور تصفیه بشمول حق الزحمه تصفیه كننده ایكه از جانب محكمه تعیین میشود،‌ از مجموع متروكه پرداخته میشود.
مادۀ 2066:
مـــحكمه مـــكلف است در وقت اقـــتضأ به اجـــراآت عاجل بنابر مـــــطالبه اشخاص ذیعلاقه یا څـارنوالی یا صوابدید خود اقدام نماید، مخصوصاً در گذاشتن مهر بــــر امـوال و امـــانت گـــذاشتن پول نـــقد و اوراق بـــهادار و اشیای قیمتی
 در بانك.
مادۀ 2067:
(1)‌ تـــــصفیه كــــننده مكلف است، فی الحـال به تبدیل مقداری از مـال متروكه به پول نقد بپردازد تا تكافوی مصارف تجهیز و مصارف تــــعزیــــه دار مـــیت را به تناسب حـالت او بنـــماید. هـــمچنان مكلف است از قـــاضی امـــورمـــعجله صدور امر مبــــــنی بــر مصارف نفقه عیـال مـــتوفی كه وارث بــــاشـــند، بــه اندازه مـــعتاد ازمـــــال متروكه الی زمـــان 
انتهای تـــصفیه مـــطالبه نماید. نفقه هــــر یـــك از ورثـــه از حـــصۀ مسحق ارثـــی او وضـــع مـــی گـــردد.
(2) تمام منازعات ناشی از این مصارف، توسط قاضی رسیدگی میشود.
فرع ششم - تجرید تركه

مادۀ 2068:
(1) دائنــین از تـاریخ صدور امر مبــــنــی بـــر تـــعیین تصــــــــفیه كننـــــــده بـه بعد، نمی تواننــد در بـــرابر مــــتـــروكــــه به هیچ نوع اجـــراآتی بـــپردازنــــد و یــــا به اجـــراآت اتــــخاذ شــــده قـــبلی ادامه دهـــند، مــگر بحــــضور تـــصفیه كـــننده.

(2) اجـــــــراآت تــــوضــــــیح كــــه به ضـــــد مــــــــورث افــــتتاح گردیده و هـــــنوز لست نـــــهائـــــی آن مـــــسدود نـــــشده بـــــاشــــد، در اثــــر تــــقاضـــای یكی از اشــــخاص ذیــــعلاقــــه تــــا زمــــان تسویه تـــمام دیـــــون مــــتــــروكــــه مـــــتوقف مــــیشود.
مادۀ 2069:
وارث نمیــــــتواند قبـــــل از تسلیمی سنـــد اســـــــتحقاق ارث در مــــــال مــــترو كه تـــــــصرف نمــــاید، همــچنان نمی تـــــواند دیـــــون تـــركه را بگــــیرد یـــــا دیــــنیكه بــــر او اســــت، بــــه دیــــن مــــتروكــــه مجــــرا نمــــاید.

مادۀ 2070:
تـــصفیه كننــــده مكــلف است به اتخاذ تدابیری بپردازد كه حفاظت امـوال متروكه ایجاب نماید و به اجرای اعمـالی قیام ورزد كه اداره امـوال مذكور مقتضی 
آن باشد. همچــــنان مكلف است در مقابل دعاوی دایر بر 
متروكه نیابت نموده ودر 
گــــرفتن دیون متروكه اقدام نماید.
مادۀ 2071:
تصفیه كننده از لحاظ مسئولیت، حیثیت وكیل بالاجرت را دارد. گرچه در مقابل اجرت
 نگیرد، قاضی مكلف است از تصفیه كننده تقدیم حساب 
اداری در مواعید دورانی مطالبه نماید.
مادۀ 2072:
تصـــــــفیه كنــــــنده، مكلف است دائنیـــــن و مدیــــــــونین متروكه را به تــــوضیح حـــــقوق و وجــــایب شــــان در برابــــر مـــتروكه تــــــوسط ابــــلاغیه ای كــــه در یكــــی از روزنــــامه ها نشر و در لـــوحــــــه اعلانــــات محــــكمه و مدخل مــــراكز پــــولیس تعـــــــــلیق میــــــــشود،‌ دعــــــوت نماید. دائنــــین مــــكلف اند در خـــــلال دو ماه از تــــاریخ نـــــشر ابـــلاغیه بـــــه تــــوضیح مطـــــلوب بــــپردازند.
مادۀ 2073:
تـــصفیه كننده، مكلف است در خـلال سه ماه از تــــاریخ مــــعیینه لست توضیح حــــقوق و وجایب دائنین ومدیـــــــونین متـــروكه را به اخـتیار مــــؤظـــف محـــــكمه گــــذاشـــته و تــــمام 
اشخاص ذیعلاقـــه را به آن خـــبر نـــماید، تصفیه كنـــنده می تـــواند تمدید این مـــدت را در صورت ایـــجاب از مــحكمه مـــطالبه نـــماید.
مادۀ 2074:
تصفیه كننده، میتواند در مورد تشریح متـروكه و تقدیر
 قیمت امـوال آن از اهل 
خبره و اشخاص ماهر استمداد جوید.
مادۀ 2075:
هر شخصیكه از طریق غش، چیزی از امـوال متروكه را بدست آرد. گر چه ورثه باشد،‌ بجزای خیانت در امانت محكوم میشود.

مادۀ 2076:
مـــنازعات مربوط به صحت تشریح، در خـلال سی روز از تاریخ صدور اعــلان از تسلیمی لست به محكمه اقـــامه مـــیشود. در صورتیكه محكمه بـــعد از تحقیق، نزاع را جـــدی تشخیص دهد، آنرا قبول نموده رسیدگی طبق احكام مربوط به اصول محاكمات مدنی صورت میگیرد.
فـــرع هـــفتم – تســویه دیــــون مـــتروكــه

مادۀ 2077:
تصــــــفیه كننده، بعد از انقضای مـــیعاد منـــازع بـــه اجــــازۀ مـــحكمه به تــادیــــــــه دیــــونی می پردازد كـــه در خـــــــــصوص
 آن نـــزاع وجود نــداشته 
بــــاشـــد، دیون متنازع فـــیه بـــعـــــد ازحـكم نـــهائی تـــادیـه مـــیشود.
مادۀ 2078:
هــرگـــــــاه تصفیه كننده به اعسار متروكه متیقن شده یا احتمـال آن متصور باشد امور تادیه دیون را الی زمان صـــدور حكم نهائی در منازعات متعلق به دیون متروكه متوقف میسازد. گر چه در خصوص بعضی دیــون نزاع وجود نداشته باشد.
مادۀ 2079:
تصــــــفیه كنــــنده، دیـــــوان مـــــــــتروكــــه را بــــــالتـــرتیــــب از عـــــــــوایـــــد حـــقــــوق مــــتروكـــه پـــــــول و ثـــمن امـــــــوال مـــنقول شـــامــــل متــــــروكـــه تـــادیـــه میـــكند، در صـــورت
 عـــــدم كــــــفایـــــــــت دیــــــــون از ثمــــن امـــــوال عــــقاری 
مــــتروكــــه تــــادیـــه مـــــــی
شود.

مادۀ 2080:
فـــــــروش امـوال مـــــــنقول و عقار متروكه در صورت ایجاب امـوال به مزایده علـــــنی مطابق قواعد مربوط به فروشات اجباری صورت میگیرد، مگر اینكه تمام ورثه بفروش آن از طریق دیگری موافقه نمایند. اگر متروكه مستغرق به دین باشد، موافقت دائنین 
نیز حتمی شمرده میشود 
ورثه در مزایده شركت كرده می توانند.
مادۀ 2081:
مـــحكمه میــــتواند، بنابر مطالبه تمام ورثـــــه بـــــه تعـــــجیل دیون مـــــؤجل و تعـــــیین مبــــــلغی كـــه داین مـــــستحق مــــیشود حــــكم نــــماید.

مادۀ 2082:
هرگاه تمام ورثه به مطالبه تعجیل دیون مؤجل موافقه نه نمایند، محكمه امر توزیع دیون مذكور و توزیع امـوال متروكه را بدست گرفته بهر یك از ورثه مقداری از دین و مقداری از مـال متروكه را طوری تخصیص میدهد كه در نتیجه با حصۀ خالص وی از میراث معادل گردد.

مادۀ 2083:
محكمه برای هر یك از دائنین مـــتروكه، تـــامینات كافـــی بر عقار یا امـوال مـــنقول طــــوری تــــرتیـب می نماید كـــه تـــأمـــینات مخــــتص بـــهر یك از دائــنین بهمان حـالت قبلی حفظ شود. در صورت عدم امكان چنین تجویز محكمه بر همه امـوال متـروكه تـأمین را مرتب می سازد.

مادۀ 2084:
هر یك از ورثه میتواند بعد از توزیع دیون مؤجل اندازه كه
 به او تخصیص یافته، قبل 
از رسیدن موعد تادیه، 
بپردازد.
مادۀ 2085:
دائنیكه حقوق خود را نسبت عدم اندارج لست تشریح بدست آورده نـــتواند و تأمینات عینی بر مـال مــتـــــروكه نـــیز نداشته باشد،‌ نمیتواند بر اشخاصیكه با حسن نیت حقوق عینی را بـر
 امـوال مذكور كسب نموده اند مـراجعه نماید، مگر بر ورثه به سبب غنا آنها مراجعه كرده میتواند.
مادۀ 2086:
تصفیه كــننده، بعد ازتــادیــه تـــسویـــه دیون مـــتروكه، تـــنفیذ وصیت و تـــکـالیف دیـــگر را بـــعهده مـــیگیرد.
فرع هشتم - تسلیم امـوال متروكه و تقسیم آن
مادۀ 2087:
بعد از تنفیذ التزامات متروكه، باقیمانده امـوال آن طبق
 حصص شرعی به ورثه تعلق میگیرد.
مادۀ 2088:
تصفیه كننده، مكلف است آنچه را كه از امـوال متروكه بهر یك از ورثه تعلق میگیرد، به او تسلیم نماید.

مادۀ 2089:
ورثه میتوانند بعد از انقضای مــــواعید مــــعیینه، منــــازعات مندرج لست تـــــشریح آنــــعده از اشیاء و نقودی را كه در تـــــصفیه مــــتروكه بـــه آن ضـــرورت احساس نــــشود بطور مؤقت تسلیم گـــردیده یــا بـــعضی
 از آنرا در مــــقابل اعـــطاء تضـمین یــــا بــــدون آن بـــكار انـــدازد.
مادۀ 2090:
مـــحكمه به هـــر یــــك از ورثــــه كه دلیــــل شــــرعــی بـــه وراثـــت خـــود را ویا آنـــچه قـائم مقـــــام آن بــاشد تــــقـــــدیم نــــماید، سندی را اعـــطا می كند كه حــــاوی 
تثبیت حقـــوق او در ارث و توضــــیحات مــربـــوط بـــمقدار حـــصه و تعیین آنــــچه از امــــوال تـــركـه بـــه او تــــعلق گـــرفته مـــیباشد.
مادۀ 2091:
هر یك از ورثه میتواند از تصفیه كننده تقاضا نماید تا حصۀ او را از ارث بصورت جداگانه به او تسلیم نماید، مگر اینكه وارث مذكور بموجب موافقه قبلی یا حكم قانون به باقی ماندن طور مشترك مكلف باشد.

مادۀ 2092:
هرگاه قبول مطالبه قسمت حتمی باشد، تصفیه كننده به طریقه دوستانه به اجراآت تقسیم بپردازد، مگر این تقسیم الی زمانیكه بصورت دسته جمعی از طرف ورثه تائید نشود، نهائی شمرده نمیشود.
مادۀ 2093:
هـــرگــاه ورثـه بصورت دسته جمعی به تقـــــسیم موافقت نه نماید تصفیه كننده مكلف است به مصرف متروكه دعوی تقسیم را مطابق احكام قانون اقامه نماید. مصارف دعوی از حصص تقسیم كنندگان كاسته میشود.

مادۀ 2094:
در مـورد قــسمت مـــتروكــــه قـــواعد مــــربوط قسمت خــــصوصاُ آنــــچه متــــــعلق بضـــــمان تـــــعرض و اســتحــــقـاق غـــبن است تـطبیق میشود.

مادۀ 2095:
هرگاه یكی از ورثه در وقت تقسیم به دین متروكه تخصیص داده شود سایر ورثه در حـالیكه مدیون بعد از تقسیم افلاس نماید ضامن شخص تخصیص شــده شناخته نمیشوند مگر اینكه بخلاف آن موافقه صورت گرفته باشد.

مادۀ 2096:
وصـــیت بــه تقسیم اعیان متروكه برای ورثــــه وصــــیت 
كننده به تــرتیبـــــیكه بــرای تـــمام ورثـــه بـــاندازه حــــصۀ
 آنها تعــــیین نماید جـواز
 دارد.
مادۀ 2097:
تـــقسیمیكه بـــــه بــــعد ازمـــرگ مـنــسوب شـــــــود رجــــوع از آن جـــــواز دارد مـــــگر 
بــــعد از وفــــات وصــــیت كــــننده لازمــــی شــــناخـــته مـــی
شود.
مادۀ 2098:
هــــــرگاه تقسیم ديوان متركه شـــــامل،تــــمــــام امـوال مــــیراث نباشد. امـوال خــــارج تـــــقسیم بــــصورت مشــــاع مطابق قواعد مـــــیراث بتـــــمام ورثـــه تــعلق میگیرد.

مادۀ 2099:
هرگاه یكی یا چند نفر از ورثه احتمـالی وصیت كننده شامل تقسیم باشند و قبل از وفات مورث فوت نماید حصۀ معیینه ایكه به سهم او رسیده بصورت مشاع مطابق قواعد میراث به سایر ورثه تعلق می گیرد.
مادۀ 2100:
در مـــورد تقسیم منسوب به بعد از مرگ تمام احكام مربوط به تقسیم عمومی به استثنای احكام غبن تطبیق میشود.

مادۀ 2101:
هـــرگـــاه تقسیم شــــامل دیون مـــتروکه نبوده یا در صورت شمولیت دیــــون، دائنین به تقسیم مذكور موافقه نداشته باشند هر یك از ورثه میتواند در حـالیكه ادای دیون باتفاق با دائنین صورت نگرفته باشد، رعایت تقسیمی را كه مورث وصیت نمــوده و اعتباراتی را كه به اساس آن تقسیم مذكور بنأ یافته در حدود امكان در تقسیم متروكه مطالبه نماید.
مادۀ 2102‌:

هـــرگـــاه متروكه مطابق احكام گذشته تصفیه نشده باشد دائنین عادی متروكه میتوانند حقوق خود را یا آنــــچه بــــه آنها رجعت شده است بر عقارات متروكه كه تصرف بر ‌آن حــــاصل گــــردیده یا عـــقاراتیكه حقوق عینی به مــــــــصلحت غیر بر آن مرتب شده است نافذ میسازند، مشــــروط بر ایـــــــنكه توثیق دین مطابق بــــه احكام قانون صورت گرفته باشد.
مبحث دوم - وصیت
فرع اول - احكام عمومی

مادۀ 2103:
وصـــیت عـــبارتست از تصرف در تــــركه بنـــحویكه اثر آن به مدت بعد از وفــات وصیت كننده منسوب باشد.

مادۀ 2104:
وصیت توسط قول یا كتابت منعقد میگردد. در صورتیكه وصیت كننده قادر به كتابت و گفتار نباشد به اشارت معروف نیز منعقد شده میتواند.

مادۀ 2105:
شــــرط صــــحت وصــــیت آن اســـــت كه بمعصیت نـــــبوده و بـــاعـــث بــــر آن مــــنافـــــی مــــقاصـد شــــارع نــــباشد.

مادۀ 2106:
وصـــیت غیر مسلمان صحت دارد مـــگر اینـــكه وصیت مذكور به اساس احكام شــریعت او و شریعت اسلام حـــرام باشد و یا قـــانون به عدم صحت و نفـــاذ آن تصــــریح نموده باشد.

مادۀ 2107:
با رعایت احكام مواد (2105 
و 2106) این قانون 
وصیت منسوب یا معلق به
 شرط یا متصل بشرط صحت دارد.
مادۀ 2108:
وصـــیت كنـــنده لازم اســـت قانوناً اهل تبــرع بوده و به ســــن رشد رسیده باشد.

مادۀ 2109:
شخصیكه به او وصیت 
میشود لازم است هنگام 
وصیت معلوم بوده و معيین 
باشد.
مادۀ 2110:
وصیت در راه خـــداوند (ج) و اعمـال خـــیریــــه بـــدون تعیین جـــهت صـــحت داشــــته و در امــــور خیریه بمصرف می رســـــد،‌ همچنان وصیت برای مساجد، مـــــؤسسات خیریه و جهات دیــــگر مؤسسات علمی ومصالح عامه صحت دارد در این احـــــوال‏‏ مـــال وصــــیت شده بر عمارت، مصالح فقراء وغیره امور مربوط به آن بمــــصرف رسانیده میشود، مگر اینــــكه طــــرق مصرف بــــاساس عرف یــــا دلالــــت تعیین شــــده بتـــواند.
مادۀ 2111:
وصیت بجهت معیینه از جهات خـــیریه كه در آینده بوجود می آیـــد صـــحت دارد در صــــورت تـــعذر وجود آن مـــــال 
وصیت شـــده به جــهات 
خــــــیریه مـــماثل آن داده
 میشود.
مادۀ 2112:
(1) وصیت با وجود اختلاف دین و ملیت صحیح بوده همچنان اختلاف مملكت باعث عدم صحت وصیت نمیشود، مگراینكه وصیت كننده تابع مملكت اسلامی بوده وشخصیكه به او وصیت میشود غیر مسلمان وتابع مملكت غیر اسلامی باشد وقانون مملكت او،‌ وصیت او را در چنین احـوال‏‏ اجازه ندهد.

(2) اجـــــــانب نــــمی تـــــوانــــند بر اســــــــاس وصــــــیت مـــنــــــــــدرج فــــقــــــرۀ (1) ایـــــن مـــــــادۀ 
حـــــق مــــلكـــــیت را در
 امـــــوال عــــقاری كــــسب نــــمایند.
مادۀ 2113:
چیزیكه به آن وصیت میشود باید دارای شرایط آتی باشد:

1 - از جمله اشیائی باشد كه ارث در آن جاری شده یا قرار گرفتن آن بحیث موضوع عقد در حـال حیات وصیت كننده صحت داشته بــاشد.

2 - اگر موضوع وصیت را مـال تشكیل میــداد نزد وصیت كننده متقوم باشد.
3 – اگــــر موضوع وصـیت شی معیین بالذات باشد باید هنگام وصیت در ملكــــــــیت وصـــیت كننده موجود باشد.

مادۀ 2114:
(1)‌ وصیت به حقوقیكه توسط ارث انتـقــــال می یابد صحت دارد.

(2) وصـــیت به منــــافع اعیان اجاره داده شــــده، گـــر چــــه بــــعد از وفـــات مستاجــــر بـــاشد صــــحت دارد.

مادۀ 2115:
وصیت بقرض دادن اندازه معيین مـال به شخصیكه به او وصیت میشود صحت داشته و در مقدار مازاد آن از ثلث متروكه بدون اجازه ورثه هنگام وفات وصیت كننده كه به سن رشد رسیده باشند، تنفیذ شده نمیتواند. 

مادۀ 2116:
هرگاه وصیت كننده به جنون كامل مبتلا گرديده و در جنون فوت شود وصیت باطل میگردد همچنان در مورد شخصیكه به او وصیت شده است اگر قبل از وفات وصیت كننده، وفات نماید وصیت باطل میشود.

مادۀ 2117‌:

هرگاه موضوع وصیت شی معيین بوده و قبل از قبولی شخصی كه به او وصیت شده از بین برود وصیت باطل می گردد.

مادۀ 2118:

وصـــیت كسیكه مـــــال او مستغرق به دین باشـــــــد باطل شــــــــــناخته میشود مگـــرا ینــــكه دائـــنین از دین ابراء كــــرده یــــا بــــه وصیت اجــــازه دهـــند.
مادۀ 2119:
(1) وصیت بـــــــقاتل عــــمدی وصــــیت كننده اختیاری بـــــاشد یا واجــــبی باطل شمرده مــــــیشود اعـــــم از اینكه قـــــاتل فـــــاعل اصــــلی یا شـــریك یـــا شــاهد زوری بـــــاشــــد كــــه شهادت او مــــوجب حــــكم بـــــاعـــــدام وصیت كننده گـــردیده و تـــنفـــــــیذ گـــــردد، مــــشروط بـــر اینـــــكه قتــــل بدون حـــــق و بـــــدون عــــذر بـــوده قــــاتل عـاقـــــل ســــن (18) سالــگـی را تــكمـیل نموده بــــاشد.

(2) محرومیت قاتل از استحقاق وصیت مندرج فقرۀ یكم این مادۀ به اجازه ورثه و رضائیت مقتول قبل از وفات از بین نمیرود.
مادۀ 2120:
حجر بر وصیت كننده
 نسبت سفاهت یا غفلــت 
موجب بطلان وصیت او نمی
شود.
فــــــــرع دوم – رجـــــــــوع از وصـــــــــــــیت

مادۀ 2121:
وصیــــت كــــننده از تمــــامــــی یا بعضی وصیــــت صراحـــــتاً یـــا دلالــــتاً عـــدول نــــموده مــــی تـــــــواند.
فـــــرع ســـــوم – قــــبول یــــا رد وصـــیت

مادۀ 2122:
(1) وصــیت یا قبولی صریح یا ضمنی شخصـــــیكه بـــه او وصـــیت میشود بعد از وفــات وصــیت كننده لازم میگردد.

(2) هرگاه شخصیكه به او وصیت میشود جنین، قاصر یا محجور علیه باشد، قبول یا رد وصیت از طرف شخصی صورت می گیرد كه به اساس استیذان محكمه حق ولایت را بر مـال او دارا باشد.
(3) اگــــر وصیت به مؤسسات تصدیها، شركتها و امـثال آن باشد قبول یا رد از طرف اشخاصی صورت می گیرد كه آنرا تمثیل می نمایند. در صورت عدم موجودیت ممثل وصیت بدون توقف به قبول، لازم میشود.
مادۀ 2123:
هرگاه شخصیكه به او وصیت صورت گرفته قبل از قبولی یا رد وصیت فوت شود ورثه موصی له قایم مقام او شناخته میشود.

مادۀ 2124:
هــــرگـاه ورثۀ وصیت كنــــنده یا شخـــصیكه صلاحــــیـت تـنفیذ وصیت را دارد توسط اعلان رسمی مشتمل بـر تمام تـوضیحات مربوط بـه وصـیت بـه شخـــــصیـكه به او وصیت شـده است ابـلاغ نمــــوده و در آن اظـهار اراده او را مــــبنی بر قبول یا رد وصـــــیت مــــطالبه نماید. اگــــــر شخص مــذكـور در خـلال سی
 روز از تاریخ اعـلان بدون عـذر معقول بصورت تـــــحریری
 بـجواب آن نپـردازد،
 وصـیت بـــاطل شمرده 
میــشود.
مادۀ 2125:
هرگاه شخصیكه به او وصیت شده است بعضی وصیت را قبول و بعضی دیگر را رد نماید وصیت در مقدار قبول شده لازم گردیده و در مقدار رد شده باطل شناخته میشود. همچنان در صورتیكه بعضی از اشخاصیكه به آنها وصیت شده آنرا قبول و بعضی دیگر آن را رد نماید وصیت برای اشخاصیكه آنرا قبول نموده اند لازم و نسبت به اشخاصی كه آن را رد نموده اند باطل میگردد.

مادۀ 2126:
(1)‌ وصـــیت بـــه رد آن قـــبل از وفـــات وصــــیت كننده باطل نمیگردد.

(2) هرگاه شخصیكه به او وصیت شده بعد از وفات و صیت كننده تمام یا بعضی وصیت را رد نموده و یكی از ورثه رد را بپذیرد وصیت فسخ و اگر هیج یك از ورثه آنرا قبول ننماید، رد كردن شخصیكه به او وصیت شده باطل شناخته میشود.

مادۀ 2127:
(1) هــــرگــــاه شـــخصیكه به او وصیت شده هــــنگام وفات وصیت كننده موجود باشد از هــــمان لــــحظۀ وفات، شی وصـــیت شده را مــــستحق میگردد مــــگر
 اینـــكه در متن وصیت 
استحقاق شــــی وصیت شده بــــوقت معیین بعد از مــــرگ تثبیت شده باشد.
(2) زواید شی وصیت شده از زمان قبول، ملك شخصیكه به وی وصیت شده تلقی میشود و شخص مذكور از همان لحظه به بعد مكلف به مصارف شی وصیت شده میگردد. زواید شی در محاسبه اخراج وصیت از ثلث داخل نمی باشد.
فرع چهارم - آثار وصیت
جزء اول - شخصیكه بوی وصیت شده

مادۀ 2128:
(1)‌ وصیت بعدۀ غیر محصور صحیح بوده و به اشخاص محتاج تخصیص مــــــی یابد، امور توزیع مـال وصیت شده بر محتاجان از صلاحیت وصی مختار و یا محكمه مربوطه می باشد.

(2) در حــــالت فوق وصی و یا محكمه مـــربوطه به رعایت قید تعمیم یـــا مســـاوات مكلف نمی باشد.

مادۀ 2129:
هرگاه بیك قوم معیین به الفاظی وصیت شود كه بدون تخصص اسماء شـــــامل هــــمه افراد قـــوم مذكور گردد و در بـــــین آنهـــــا افرادی موجود شــــود كه حــــین وفــــات وصیت كننده 
اهل وصیت نبــــــاشـــد تمام اشیاء وصیت شــــده بــــه اشخاصــــی تعلق می گیرد كه حین وفات وصیت كننده، اهل وصیت بـــاشند.
مادۀ 2130:
هـــرگـــاه وصیت بین اشخاص معیین و یك جــــمعیت یا یــــــك جهت یا بــــین یك جمعیت و یك جـــــهت، یا بـــین اشخاص معیین و جــــمعیت و جهت مشترك باشد هر یـــــك از اشخاص مـــعیین و افراد جمعیت منحصر باشد یا غــــیر منحصر و هر جهت از شی وصیت شده حصه میگیرند.

مادۀ 2131:
هرگاه وصیت برای اشخاص معیین صورت گرفته باشد حصۀ اشخاصیكه اهل وصیت نباشند به متروكه وصیت كننده، اعاده میشود.

مادۀ 2132:
هرگاه وصیت به اشخاص معیین یا یك جمعیت باطل شود آنچه وصیت شده است به متروكه متوفی اعاده میشود.

مادۀ 2133:
وصیت برای حمل در احـوال‏‏ آتی صحیح شمرده میشود:

1 - در حــــالیكه وصــیت كننده بوجود حــــــمل هنگام وصـــــیت اقـــــرار نموده و حـــــمل در 
خــــــلال مدت ســـــــــــــه صد و شــــــصت و پـــــــــــنج روز
 یا كــــــمتر از آن از وقـــــت وصــــیت زنـــدۀ فــــعال متــــولد شــــود.
2 - در حـــــالیكه وصیت كننده بوجود حمل اقرار نكرده مگر حمل حداكثر در خـلال مدت دو صدو هفتاد روز از وقت وصیت زنده متولد گـــردد، مشروط بر اینكه حامله هنــــگام وصیت در عدت وفات یا تفریــــق بائن نباشند در غیر آن اگر حمل در خــــلال مدت سه صد و شصت و پــــج روز از وقت وفات یا فرقت
 بائن زنــــدۀ فـعال مــــتولد 
شـــود وصــیت صحیح تــــلقی مــیشود.
مادۀ 2134:
هـــرگـــاه وصیت بحمل از شخص معیین باشد علاوه بر شــــــروط مندرج مـــادۀ (2133) این قانون ثبوت نسبـــــــت آن از همان شخص معیین نیز شــرط صـحت وصیت شناخته میشود.
مادۀ 2135:
حاصلات شی وصیت شده الی زمان زنده و فـعال متولد شدن حمل نگهداشته میشود و بعداً به او تعلق میگیرد.

مادۀ 2136:
(۱) هـــــرگــــاه حامله همزمان یا در خــلال مــــــدت اقل از شـــــــش مـــاه دو یا زیاده اولاد زنــــــــده بدنیا آورد وصیــــــت در بین آنها بطور مساوی تــــــوزیع میــــشود.
 مگر اینكه در وصیت
 صراحتاً بخلاف آن حكم شده باشد.
(۲) اگـــر یكی از دو گــــانگی یا زیاده، مــــرده مـــتولد گردد تمام وصیت به اولاد زنــــده تــــعلق مــــیگیرد.
(۳) در صـــورتیكه یكی از اولاد بعد از ولادت بــــمیرد اگــــر وصیت بر اعیان صـــورت گــــرفـــته باشد حصۀ او به ورثــه وی و اگــــر وصیت بر منافع صورت گرفــــته بــــاشد حصۀ او به ورثه           وصیت كنــــنده تــــعلق              مــــی گــــیرد.
جزء دوم – شـــــی وصیـــت شــــــده (موصی به)

مادۀ 2137:
وصــــــیت در حــــــدود ثـــلث متـــروكــه به وارث و غیـــــر وارث صــحت داشته، بدون اجازۀ ورثــــــــــه تنفیذ میگردد و در حــــــــدود زایــــــد از ثلـــــث مـــتروكه نـــیز صـــــــحت داشـــــته مـــگر نفاذ آن مـــــوقـــــوف بـــه اجــــازۀ ورثــــه بعد از وفـــات وصـــیت كنـــــنــــده می باشد مــــــشروط بــــر اینكه اجــــازه دهنده دارای اهلــــیت تـــبرع بــــوده و بـا آنــــچه كــــه اجــــازۀ داده عــــلم داشته بــــاشد.

مادۀ 2138:
وصیت شخصیكه وارث نداشته و مدیون هم نباشد به تمام
 مـال یا بعضی آن بدون توقف به اجازه ممثل خزانۀ دولت نافذ میگردد.
مادۀ- 2139:
وصیت مدیونی كه مـال او مستغرق بدین باشد صحیح بوده مگر بدون برائت ذمه او از دین تنفیذ نمیگردد در صورتیكه مدیون از یك قسمت دین بری الذمه گردد. یا مـال او مستغرق به دین نباشد، وصیت در مقدار باقیمانده بعد از تادیه دین تنفیذ میشود.

مادۀ 2140:
هرگاه دین غیر مستغرق بوده و تمام یا بعضی آن از شی وصیت شده تادیه شده باشد شخصیكه به او وصیت شده است میتواند به اندازه دین تادیه شده بر ثلث تركه بعد از پرداخت دین مراجعه نمـاید.
مادۀ 2141:
هرگاه وصیت به اندازه حصۀ یكی از ورثه معیین وصیت كننده صورت گرفته باشد، شخصیكه بوی وصیت میشود علاوه بر استحقاق فرضی مستحق مقدار حصۀ همان وارث شناخته میشود.

مادۀ 2142:
هـــرگـــاه وصیت به اندازۀ حصۀ یكی از ورثه غیر معیین صورت گرفته باشد در حــــال تساوی ورثه در حقوق شخص مذكــــور علاوه بر فرض مستــــحق حصۀ یكـــی از آنــــها میگردد و در حـال
 اختلاف حقوق علاوه بر فرض مستحق حصۀ شخصی 
میگردد كه در میراث حق او كمتر است.

مادۀ 2143:
هرگاه وصیت به اندازه معیین از پول یا عین صورت گرفته و در تركه دین یا مـال غایب باشد. اگر شی كه به آن وصیت صورت گرفته از ثلث مـال حاضر متروكه خارج شود. كسیكه برای او وصیت شده مستحق آن میگردد و در غیر آن به اندازه همین ثلث 
مستحق میگردد و باقیمانده بر ورثه تعلق میگیرد و هر وقت كه شی حاضر شد شخصی كه به او وصیت شده مستحق ثلث آن میگردد تا حق او كاملاً تادیه شود.
مادۀ 2144:
هرگاه وصیت صورت گرفته و در آن دین یا مـال غایب وجود داشته باشد شخصیكه به او وصیت شده حصۀ خود را از مـال حاضر بدست آورده و هر وقت كه مـال غایب حاضر شد حق خود را از آن میگیرد.

مادۀ 2145:
هــرگـــاه وصیت طور سهم مشاع در نوع مــــعیین مـال تركه صورت گیرد و در آن دیــــن یا مـال غایب وجود داشته باشد شـــــخصیكه به او وصیت شده حـــــصۀ خـــــود را ازین نوع حاضر بدست می آورد. مشروط بـــــر اینكه حـــصۀ مذكور از ثلث حاضر متروكه خارج شده بتواند در غیر آن شخصیكه به او وصیت شده به اندازه این ثـــــــلث مستـــــحق حصۀ خود شده و باقیمـــــــــانده حــــق ورثه می باشد. هر وقت كه شی حاضر شد، شخصیكه برای او وصیت شده به اندازه ثلث از نوع وصیت شده مستحق حصۀ میــــــــگردد، مشروط بر اینكه ورثه از آن متـــــــضرر نگردند و اگـــرآنــــها از آن متضرر گردند شخصی
كه به او وصیت شده قیمت بـــاقیماندۀ حصۀ خود را تا تكمیل حق خود از ثلث نوع وصیت شده میگیرد.
مادۀ 2146:
(1) هــــــرگــــــاه در احـوال‏‏ متــــذكره مواد فوق متروكه شامل دین قابل تــــادیه بر یكی از ورثه بوده و دین مـــذكـــــــــــور از جـــمله تمام یا بعضی جنـــس حاضر مــــتروكه بـــاشد در آن به انــــدازۀ حصۀ وارث مــــذكور از همـــــان جــنس مجرائی صــــورت میگیرد و بــــه این تـــرتیب دین مذكور از جمله امـوال حـــاضر محسوب میشود.

(2) اگــــــر دین مستحق تادیه بر وارث از غیر جنـــــــــس حاضر باشد مـــجرائی صـــــورت نگــــــرفته درین صورت اگر دیــــــن مـــــساوی حــــــــصۀ وارث مذكور در مـــــــال حاضر مــــتروكه یا كـــــــمتر از آن بــــــــاشد در جـــمله امـوال حاضر محسوب می گــــــردد و اگــــر از آن بیشتر بـــاشد بــــه آن انــدازه حــــــــاضر دانسته میشود كه با حـــصۀ وارث مـــذكور مساوی باشد.

(3) در حـالت فقرۀ (2) ایــن ماده وارث تــــا زمـــان تادیه دین خود بر حصۀ خود در مـال حاضر و مـــتروكه تسلط پیدا كـــرده نمیتواند در حـالیكه وارث 
مذكور دین خود را تادیه نكـــند، قاضی حصۀ او را فــــروخته 
و از ثـــمن آن دیـــن را تـــادیه مـــینماید.
مادۀ 2147:
هرگاه وصــــــیت بعین از متروكه یا نوع مـــــعیین از آن صورت گرفته و شی وصیت شده از بـــــین برود یا به استحــــــــقاق برده شود شخصیكه بـــــوی وصیت شده است مستحق چیزی شناخته نمیشود. در صورتیكه بعضی از آن از بین برود یا به استحقاق برده شود، شخص مـــذكور 
بـــاقیمانده را در حـالیكه از ثلث متروكه تجاوز نكند مستحق میگردد و اگر از ثــــلث 
متروكه تجاوز كند در
آن بـــه انـــدازه ثلث مستحق میشود.
مادۀ 2148:
هرگاه وصیت به حصۀ مشاع معیین صورت گیرد و شی مذكور از بین برود یا به استحقاق برده شود شخصیكه بوی وصیت صورت گرفته مستحق هیچ چیزی نمی گردد و اگر بعضی از آن از بین برود یا به استحقاق برده شود شخص مذكور تمام وصیت را از مقدار باقیمانده بدست می آرود مشروط بر اینكه باقیمانده آنرا تكافو نموده و در حدود ثلث مـال متروكه باشد در غیر آن تمام مقدار باقیمانده را كه از ثلث مـال بدست آمده بتواند مستحق میشود و یا از آن به اندازه مستحق میگردد كه از ثلث متروكه تجاوز نكند.
مادۀ 2149:
هرگاه وصیت به حصۀ مشاع و نوعی از امـوال متروكه بوده و از بین برود یا به استحقاق برده شود شخصیكه به او وصیت شده مستحــــــــق چیزی شناخته نمی شود و در صورتیــــــكه بعضی از آن از بـــــــین برود یا به استحقاق برده شود شخـــــــــص مذكور حصۀ خود را از باقــــــــیمانده حاصل میدارد، مشروط بــر اینـــــــكه از ثلث مـال حــــاصـــــــل شده بـــتواند در غیر آن به انـــدازه ثـــلث از آن مستحق میگردد.

مادۀ 2150:
وصـــــــیت بــــــــــــه عــــدد مـــــــــشاع در یـــــــك
نـــــــــوع از امــــــوال مــــــــــانند وصــــــــــیت بــــــــــه حــــــــــصۀ مــــــشاع در آن شــــــــمرده مـــــیشود.
جزء سوم - ‌وصیت به 
منافع
مادۀ 2151:
(1) هــــرگاه وصیت بمنفعت برای شــــخص معیین بـــــرای مــــدتیكه آغاز و انــــجام آن معــــلوم بــــاشد صــــورت گــــرفته باشد شخص مـــذكور از منفعت مـــوصــــوف در خـــــلال همان مدت مستفید میشود اگــــر معیاد مــذكور قـــــبل از وفـــات وصیت كنـــــنده ســپری شــــود، وصیت كــــأن لــــم یكن شمرده میشود، در صـــــورت انقـــضای بعضی از مــــدت مــــذكور شـــخص از مدت بـــاقـیمانده استـــفاده كرده میــــتواند.
(2) هرگاه مدت منفعت معین بوده مگر تاریخ آغاز آن غیر معلوم باشد مدت مذكور از تاریخ وفات وصیت كننده آغاز میگردد.
مادۀ 2152:
(1) هـــرگاه یكی از ورثه در طول مدت یا بعضی مدت از مــــنفعت گرفتن بر عیــن، مانع شخص وصــــیت شـــده گردد بضمان بدل منـــفعت مكلف مــــیشود. 
مگر اینـــكه تــمام ورثه 
به تعویض منفـــعت از عین بــــوقت دیگری مساوی به 
مــدت وصیت شـــده مـــوافقه نـــمایند.
(2) اگر ممانعت از طرف عموم ورثه صورت گیرد شخصی
كه بوی وصیت شده بین انتفاع از عین در مدت دیگری و 
تضمین بدل منفعت مختار میباشد.
(3) هـــــرگاه ممانعت از منفعت از جانب وصیت كننده و یا به سبب عـــذری بـــاشد كه بـــین انتفاع از عین و شخــــــصیكه به او
 وصیـــت شده است حایل واقع گردد تعویـــض آن بــــمدت
 دیــگری بــعد از رفع مانع حتمی است.
مادۀ 2153:
(1) هـــرگاه وصیت به منــــفعت بــــرای قومی كــــه تـــحت حصر آمده نتوانند و انقــــطاع ایشان متصور نباشد و یا به یـــــكی از طرق خــیریــه بصورت مــــؤید یا مطلق صورت بـــگیرد. وصــیت شــدگان موصـوف بصورت دائمی از منفعت مستفید میشوند.

(2) اگر وصیت به منفعت طور دایمی یا مؤقت برای یك قوم بدون حصر صورت گیرد كه انقطاع آن متصور بــــاشد استحقاق انتفاع وصیت شده گان الی زمان انقراض آنها ادامه می یابد.
(3) اگر وصــــیت برای مــــدت مــــعلوم بـــــــوده بــــاشد و تــــاریخ ‎آغاز و انجام آن تـــوضـــــــــیح شده بــاشد یا نــــــــباشد احـكام مواد (2151 و 2152) این قـــانـــــــون قابـــل رعـــایت مــــیباشد.
مادۀ 2154:
هــــــرگـــــــاه وصیت به مـــنفعت برای مـــــــدت معـــــین و برای یــــك قوم معیــــــن و بـــعداً به كســــانی كه قـــایم مــــقام آنــــها میــــگردند صــورت گــــیرد و انقـــــــطاع قـــــوم مـــذكور متــــصور نـــــباشد یــــا بـــرای یكی از طــــرق خیـــــریه وصیت شــــــود مــــگر در خـــــلال (33) ســــال از تاریخ وفــــــات وصـــــیت كننده یـــــا در خــــــلال مــــــدت معیـــــــنه انتــــفاع هیــــچ یــــك از افـــــراد تــــعیین شــــــــده، ـــــوجود نگـــــردند یـــــا در خـلال مدت مذكـــور مـــــــوجــــود شـــــده و قـــبل از انــــــتهای مـــــــدت منـــــقرض گــــــردند منـــــــفعت در تمامی این مـــــدت و یــــا بعض آن حســــــــب احـــــوال بر جهتی
كه نـــــفع آن در طــرق خـــــیر 
عــــام تـــــر بــــاشد تــــعلق مــــیگیرد.

مادۀ 2155:
هــــــرگـــــاه عینی كه به منفعت آن وصـــــیت شــــده احتمــــال انتفاع و بـــهره بــــرداری را بــــغیر از طـــریقیكه وصیـــت شده داشته بــــاشد شخــــصـــــــی كه بوی وصیت شــــــده اســــت میتـــواند از آن بــــطریق مـــطلــــــــوب استفاده نـــــماید مشروط بـــــر ایــــنكه از این نـــاحیــــه بــعین مـــذكــــــور ضـــــــرری عـــــــاید نــــــگردد.

مادۀ 2156:
هـــــرگـــــــاه وصیت به غله یا ثمر صورت گرفته باشد، شخصیكه بوی وصیت شده مستحق غله یا ثمرۀ میگردد كه در وقت مرگ وصیت كننده موجود بوده و آنچه در آینده موجود می گردد، مگر اینكه دلیلی بغیر آن موجود شود.

مادۀ 2157:
(1) هـــــرگــــاه وصیت بـــفروش یا اجارۀ عین در مــــدت معین و بــــه اجوره مسمی بــــرای وصیت شده صورت گــــرفته باشــــــد و ثــــمن یا اجرت مــــذكــــور از 
مــــقدار ثمن مــــثل بـــــه 
غبن فاحش كه از ثلث حاصل شــــــــده بتــــواند یا غبـــــن بسیط بــــاشد، وصـــــیت نـــافـــذ مـــیگردد.
(2) هرگاه غبن فاحش از حدود ثلث متجاوز باشد وصیت بدون اجازه ورثه در مقدار زاید نافذ نمیگردد مگر اینكه شخصیكه بوی وصیت شده تفاوت زیادت را بپردازد.
مادۀ 2158:
حـــصول منـــفعت بــه اساس تقسیم غـــــله یا ثمره بین ورثه و شخصیكه بوی وصیت شده به تناسب حصۀ هر یك رعایت مــــیگردد یا از لحاظ تقسیم زمان و مكان یا از طــــریق تقسیم عین صورت میگــــــیرد مشروط بر اینكه عـــین مـــذكور بـــدون الـــحاق ضـــرر قـــابل قسمت بـــاشد.

مادۀ 2159:
هرگاه منفعت عین به یكی و خود عین بدیگری وصیت شده باشد تکـالیف مـالیات عین 
مذكور و چــیزیكه برای 
حصول منفعت از آن لازم شــمرده میشود بر شـــخص میباشد
 كـــه وصــــیت منــــفعت برای او شده.
مادۀ 2160:
وصـــــــیت به منفعت با وفات شخصیكه بوی وصیت شده قبل از حصول تمام یا بعضی مـــــنفعت وصیت شده و بـــه خریدن عـــین مذكور از طرف شخصیكه بــــه منفعت آن بـــرای او وصیت
 شــــده و بـه اســــقاط حـــق برای ورثــــه بــــمقابل عـــــوض یا
 بـــدون عوض و هــــمچنان به استحقاق بـردن عین ســــاقط میگردد.
مادۀ 2161:
ورثه وصیت كننده میتوانند حصۀ خود را از عین با منفعت آن 
بدون اجازۀ شخصی كه
 به او وصیت شده است 
بفروشد.
مادۀ 2162:
هرگــــــاه وصیت به منفعت بصورت مـــؤبد یا مطلق یا مقید به طول حیات شخـــــــــص معین صورت گیرد شخص مذكور در طول حیات از منفعت مذكور استفاده كرده مـــیتـواند، مشروط بر اینكه استحقاق او برمنــفعت وصیت شده در خـلال مدت سی و سه سال از تاریخ وفــات وصـیت كننده نشئت نماید.

مادۀ 2163:
(1) هـــــــرگـــــاه وصیت بتمام منافع عین یا بعضی آن بصورت مؤبد یا مطلق یا طول مدت حیات شخصی كـــه بوی وصیت می شود یا بـــرای مـــدت اضــافه از ده
سال صورت گـیرد بـــه قیمت
 تمام یا بعـــضی منافع 
عیـــن وصـــیت شـــده سنجش میشود.
(2) اگر وصیت برای مدت كمتر از ده سال صورت گرفته باشد به اندازه قیمت منفعت عین وصیت شده به اعتبار ارزش منفعت مذكور در خـلال همان مدت سنجیده میشود.
مادۀ 2164:
هـــــرگــــــــاه وصـــــیت بحــقی از حـــــــقوق عیــــــن راجـــــــع باشـــــد ارزش آن بـــــه اســـــــاس فــــــرق بین قیمــــــــت عـــین با حقــــــــــوق و قیمـــــت آن بـــــــــدون حـــــــقوق وصــــــیت شــــــــده تـــثــــبیت مــــــــیشود.
جزء چهارم - وصیت به معاش
مادۀ 2165:
(1) وصیت بمعاش از سرمایه برای مدت معین صحت دارد و از مـال وصیت كننده به اندازه ایكه تنفیذ وصیت را تضمین
 كرده بتواند و به ترتیبیكه ورثه از آن متضرر نگردند تادیه مــی‌گـردد.

(2) هـــرگــــاه آنچه برای تضــمین تـــنفـــیـذ وصـــــیـــت مــــوقوف گــــذاشته از ثـــــلث مــــــتروكــــه بـــــیشتر بــــاشد و ورثه مقدار زایــــــد را اجـــازه نــــدهد در حـــــدود مــــقدار ثـــــلـث گــــذاشتــــــــه میشود و وصـــــیت در آن و در حـــــاصـــلات آن تـــــا زمـــــانی نـافــــذ مـــیـگردد كه شــــخص وصـیـــــت شــــــده تـــا مـــــقدار قیــــــــمت ثــــلث مــــتروكـــــه حـــــق خــــود را بــــگیرد یـــا مـــــدت وصــــیت ســــپری گــــردد و یــــا شــــخص وصـــــیت شــــــــده فـــــــــوت شــــود.
مادۀ 2166:
هـــــــرگــــــــاه وصیت بمــــعاش از حاصــــــل متــروكه یــــا حــــاصل عــــینی از اعیان مـــتروكـه بـــــرای مـــدت معــــینی صـورت گـرفته بــــاشد مــــتروكـــــه یا عـین مــــذكــــور اولاً بـــــدون معــــــــــــاش وصـیت شده و ثــــانیا با مـــعاش مـــــذكور قیــمت شدۀ مــــــقـــدار تـــــفاوت هــر دو قــــیـمت انـــــدازۀ شـــی وصـــــیت شــــده تثـــــبیت گــــــردیده در حـالــــــیكه از ثـــــلــث مـــــال تـــــجــــاوزنــــكند وصیت نافـــــذ و در حــــــال تــــجاوز از ثــــــــلث و عــــدم اجـــــازه ورثـــــــه بــــــه انـــــدازه ثــــلث نافــــذ میــــگردد و مــــقـدار زایـــــد مـــعاش و آنـــچــــــه از مــــتروكـــــه یا عــــین در مــــقابل آن قــــرار مـــــیگیرد حـــــق ورثــــــــه وصیت كنـــــــــــــنده شـــــنــــاختـــه مــــیشود.
مادۀ -2167:
هرگاه وصیت بمعاش برای شخص معینی از سرمایه یا حاصل بصورت مطلق یا دایمی یا به طول حیات شخصیكه بوی وصیت شده صورت گرفـــــــته باشد مدت حیات شخص از طـــرف اطباء سنجش شــــده در حـالیكه وصیت از ســـــرمایه باشد ازمـال وصیت كننده در حدود حكم مادۀ (2165) این قانون تا مقداریكه تنفیذ وصیت را تضمین نمـــوده میتــواند موقــــوف گذاشته و در حـالیكه وصیت بمعاش از حاصلات باشد در حدود حكم مادۀ (2166) این قـــــــانون به انـــــدازه كه معاش وصیت شده را كفایت نماید گذاشته میشود.

مادۀ 2168:
در حـالت مندرج مادۀ (2167) این قانون هـــــرگـــاه شخصیكه بوی وصیت شــــــــده قـــــبل از مــــدتی كه از طـــــرف اطباء ســــــنجش شـــــده وفات نماید مقدار بــــاقــــیمانده وصـــــیت به ورثه مستحق او یــــــا كسیكه بــــعد از خود بـــــه او وصــــــیت نموده باشد، اعطا مـیشود.
 و در صورتی كه مـال مــــوقوف گذاشــــــته شـــــده باتمام 
برسد و یــــا شخص بیشتر از مــیعاد تثبیت شده زنـــده ماند حــق رجــوع را بــــــه ورثــــه نــــه دارد.
مادۀ 2169:
هــرگاه حاصل متروكه موقوف گــــذاشته شده بمنظور تنفیذ وصیت معاش از سرمایه كفایت نكند در حدود كـــــــــفایت معاش ازآن فروخته میشود. و در صورتیكه حاصل مـــذكـــــور از مـــعاش افزود گردد مازاد بـه ورثـــه وصـــیت كننده تعلق میگیرد.

مادۀ -2170:
هــــرگــــاه در حاصلات از اندازۀ معاش وصیت شده افزودی آمده بـــــاشد مــــقدار مازاد الی زمان انتهای مدت انتفاع نگهداشته میشوددر صـــــورتیكه متروكه موقوف گذاشته شـــــده بمنـــظور تنفیذ وصیت نسبت خشك سالی یا عـــــوامل مشابه در سالهای دیگر چنان حاصلی ندهد
 كه وصیت را تكافو نماید با قیمانده استحقاق شخص از حاصل نگهداشته شده تادیه میشود.
مادۀ 2171:
هرگاه در وصیت تصریح شده باشد یا از قرینه چنین معلوم شود كه معاش سال به سال پرداخته میشود مازاد سالانه به ورثۀ وصیت كننده تادیه میشود.

مادۀ 2172:
(1) هرگاه وصیت بمعاش برای جهتی صورت گرفته باشد كه صفت دوام را طور مطلق با مؤید دارا باشد از مـال وصیت كننده به مقداریكه حاصل آن تنفیذ وصیت را تضمین كرده بتواند مــــوقوف گذاشته میشود، مشروط بر اینـــكه از حدود ثلث تجاوز نكند. در صـــورت تجاوز از ثلث در مقدار زاید از ثـــلث اجازه ورثه شرط می باشد.

(2) اگـــر مـــــال موقــــوف شــــده بیـــــــــشتر از مـــــعاش وصــــیت شــــده حــــاصل بــــدهد جـــــهت مـــــذكــور آنـــــرا مستحق مـــــیگردد و در صــــــــورت نـــقصـــان حـــــاصل، حــــــــق رجـــــوع را بـــــر ورثـــــه نـــــدارد.
مادۀ 2173:
در احـوال‏‏ مندرج مواد (2165 تا 2171 ) ورثـــــــه وصیت كننده میتــــــواند بر امـوال مـــــوقوف گـــــذاشته شــــده بمــــنظور تنفیذ وصـــــیت تسلط حــــاصل، یا برآن تصرف نـــــماید مشروط بر اینكه برضائیت شــــخصی كه برای او وصیت شـــــــده یـــــــا به تعیین قـــــاضـــــــی تمام معـــــاش وصـــیت شـــــده را نــــقداً در جــــای طـــور امــــــــانت بگـذارد كه به تنــــفیذ وصیت تخصیــص داده شــــود و اگــر شخصی كه برای او وصـــیت شــــده قبل از تمام شدن مبلغ امـــانت گــذاشته شـــده
 وفــات نمــاید مـــبلغ باقــــیمانده به ورثـــۀ وصـیت كــننده رد مـــیگردد.
مادۀ 2174:
تمام حقوق شخصیكه برای او وصیت شده بمیرد، گذاشتن امانت و تخصیص در متروكه از بین میرود.

مادۀ 2175:
وصیت بمعاش در سرمایه با حاصل برای غیر از اشخاص موجود از نظر طبقۀ اول اشخاصیكه برای آنها وصیت میشود. هنگام وفات وصیت كننده صحت ندارد. مدت حیات اشخاص موجود از طرف اطباء سنجش گردیده وصیت مربوط طبق احكام وصیت به اشخاص معین تنفیذ می یابد.
جزء پنجم - احكام زیادت در مـال وصیت شده

مادۀ 2176:
هرگاه وصیت كننده علایم عین وصیت شده را تغیر دهد یا در آن زیادتی را از قبیل ترمیم به عمل آرد كه مستقل بنفسه نباشد، عین مذكور با زیادت وارده، مـال وصیت شده شناخته
 میشود.
مادۀ 2177:
هرگاه زیادت در عین مستقل بنفسه باشد مانند درختان و عمارت، ورثه وصیت كننده یا شخصیكه برای او وصیت شده است در حدود قیمت زیادت وارده در تمام عین مذكور شریك میشوند.

مادۀ 2178:
(1)‌ هرگاه وصیت كننده عین وصیت شده را منهدم گردانیده و آنرا مجدداً بهمان حـالت سابقه ولو كه با تغیر علایم باشد اعمار نماید عین مذكور حـالت جدید مـال وصیت شناخته میشود.

(2) اگر بنأ بغیر از حـالت سابقه اعمار شـــــــود ورثـــــه در حدود قیمت زیادت با شخصیــــــكه بــــرای او وصیت شده در تمام عمارت شـــریك شمرده میشوند.

مادۀ 2179:
هرگاه وصیت كننده عین وصیت شده را مـــنهدم گردانیده زمین آنرا با زمین دیــگر ملكیت خود ضــــم و در آن عمارتی بـــنأ نماید شخصیكه برای او وصیت شــــده بـــا ورثه در تمام بنأ و زمین
 در حــــدود قیمت زمین وصیت شــــده شریــــك شــــمرده 
میشود.
مادۀ 2180:
بــــــه اســـــــتثنای احـــكام مــــواد ســــــابــــــقه آنچـــــــه از طــــــــــرف وصــــیت كنــــنده بر عـــــــین وصیت پــــــرداخــــته مــــیشود. یــــــا بـــــر عیــــــن مـــــذكــــور افـــــــــــزود میگردد و عــــــــرف بــــــــــر آن جــــاری اســــــت و یـــــا از قـــــــرائن چنـین اسـتنباط شــود كــه زیــــادت بر آن از طــــرف وصـیت كنـنده صـــــورت گــرفته اســــت زیـــــادت مــــذكور با وصــــیــــت یـــكــــجا مــــــیگردد.

مادۀ 2181:
هـــــرگاه وصیت كننده از بنأ عین وصیت و بنأ دیگر ملكیت خود بنأ واحــــــدی را تشكیل دهــد كه به اساس تـــــوحید مذكــــــور بیع و تسلیم عین وصــــــیت شده بتنهائی نامـــــمكن گردد شخصیكه بـــــرای او وصیت شـــــده است بـــا ورثه در حــــدود قـــیمت وصیت شریك شناخته میشود.
فرع پنجم - وصیت واجبه

مادۀ 2182:
هرگاه متوفی برای فرع ولد خود كه در زندگی او فوت شده یا با متوفی یكجا حقیقتاً یا حكماً وفات نموده باشد به مثل آنچه ولد مذكور اگر در وقت مرگ او زنده میبود در متروكه او مستحق میراث میگردیدوصیت نكرده باشد برای فرع مذكور در تركه باندازه استحقاق ارث مذكور در حدود ثلث تركه وصیت واجب میگردد مشروط بر اینكه فرع غیر وارث بوده و متوفی در حیات خود بلا عوض به او مـالی را از طریق تصرف دیگری به اندازه حصۀ واجبه نداده باشد و در صورتیكه مـال را به او اعطا كرده باشد، مگر از اندازه واجبه كمتر باشد باندازه كه حصۀ مذكور را تكمیل نماید به طریقه وصیت واجبه مستحق میگردد.
مادۀ 2183:
وصیـــــت مندرج مادۀ (2182) این قانون برای اهل طبقۀ اول از اولاد دختری و برای اولاد پسری از اولاد ظهور گـــــــــر چه مــــراتب آنــــها تـــنزیل نماید میــــــــــباشد به تـــــرتیبی كه هر اصل فــــرع خـــود را بدون فرع دیـــــگر محجــــــوب گـــــردانیده و حصۀ هـــــر اصل بـــــر فرع او تقـــــسیم میگردد گــــــر چه تقســــــیم میراث تـــنزیل نمـــــاید مـــــانند آنـــكه اصل با اصولیـــــكه بــــواســــط آنهـــا شخص بـــه متــــوفی منــــسوب مـــیشود بــــــعد از او وفـــات نمـــــوده بـــاشـــند و وفــــات آنــــها مرتب بتــــــرتیب طــبقات صـــورت گـــــرفته بـــــاشد.

مادۀ 2184‌:

در وصیت واجبه رعایت احكام مواد (1999 و 2000) این قانون حتمی می باشد.

مادۀ 2185:
در استحقاق وصیــــت واجـــــبه، فرع از اســـــــتحقاق آنچـــــــه كه اصل وی بــــــــشرط حیات بعد از وفــــات مورث مستحق میــــگردید، ســـــهم بیشتر گــــرفـــــته نمی تــــواند. هــــمچنان صاحب وصیت واجـــــبه ســــهم بیـــــشتری را از اشـــــخاصـــی كه در درجـــــه قـــــــــــرابت با وی یكسان بـــــاشند مستحق شـــــــده نـــمیتواند.

مادۀ 2186:
(1) هـــرگــــاه شخصی بـــــرای كسی كه وصیت با او واجــــب اســــــت بیشتر از حصۀ او وصیت نمایــــــد مــــقدار زاید وصـــــیت اخــــتیاری تــــلقی می شود و اگـــــر وصـــــیت بــــــه كمتر از حصۀ او صـــــورت گــــرفته بـــــاشد بــــه انــــدازه ایكه حـــــصۀ او را تكمیل نماید واجــــب مــــیشود.

(2) اگر برای بعضی از اشخاصی كه وصیت برای آنها واجب است وصیت شده و به بعضی دیگر وصیت نشود باشخاصیكه وصیت شده، باندازه حصۀ او واجب میشود.
(3) حـصۀ كسیكه به او وصیت نشده اسـت و اندازه باقیمانده حصۀ كسانیكه بــه آنها كمتر از حصۀ واجبه شان وصیت شـــده است از بــاقی ثلـــــث پــــرداخــــته میشود و اگر ثـــــلـــــث تكافو نــــكند از ثلث و از آنچه 
برای وصــــیت اختیاری تخصیص داده شده بــاشد پــرداخــــته میشود.
مادۀ 2187:
وصیت واجبه بر سایر وصایا مقدم شناخته میشود.

مادۀ 2188:
هـــــرگـــــاه برای اشخاصیكه وصیت برای آنها واجب است وصیت نشده برای دیگــــــری وصیت شود اشخاصیكه وصیت برای آنها واجب است به اندازه حصۀ خود از ثلث باقیـــــــمانده متروكه اگر آنرا پوره كند به طریقه وصیت واجبه مستحق میـــــشوند و اگر ثلث باقیمانده حصۀ آنــــها را پــــوره نكند از ثلث بــــاقیــــمانده و از آنچه بـــه غیر وصیت شده حـــــصۀ آنها تكمیل میگردد.
مادۀ 2189:
در تمام احـوال‏‏ مــــندرج مـــواد (2186 2187 – 2188) این قانون آنــچه از وصیت اخـــتیاری بــاقیمانده بــا مــراعات احــكام مـــربوط بـــوصیت اخــتیاری
 بـــین مستحـــقین مــطابق
 بـــه حـــصص آنـــها تــــقسیم مـــیشود.
فرع ششم - تزاحم وصایا

مادۀ 2190:
هرگاه وصیت متجاوز از ثلث بوده و ورثه آنرا اجازه نماید مگر متروكه تمام وصایا را تكافو نكند یا ورثه اجازه نـــــــدهد و ثلث مـال، تمام وصیت را كفایت نكند، حسب احـوال‏‏ ثلث با متروكه بین اشخاصیكه به آنها وصــــیت شده اســــت مطابق به حــــــصص، بین آنــــها تــــقسیم میشود مشــــــــروط بر اینـــكه شخص وصیت شده بعــــــــین، از همان عیـــن معینه وصیت شده، حصــــۀ خـــود را دریـــافت بدارد.
مادۀ 2191:
هــرگـاه وصیــــت به وجه ثواب صورت گرفته بــــــاشد و تماماً فرایض یا واجبات یا نوافل بــــــاشد ووصیت كننده برای هر یك از جهات حصۀ را معین نكرده باشد، وصیت بین جهات مذكور بصورت مساوی تقسیم میشود و اگر برای هــــر یك حصۀ متفاوت تعیین نموده و تمام وصیت آن را تكافو نكند بتناسب حصۀ هر جهت تقسیم میشود.

مادۀ 2192:

هـــــرگـــــاه وصـــیت به انواع مختلف وجـــــوه ثــــواب بصورت مساوی تقسیم شـــــود واگــــــر بــــرای هــــر یكی انواع ثـــــواب خـــــاص تعیین گــــردیده و مـال وصـــــیت شــــــده كـــفایت هــــمه انـــــواع را كرده نــتواند فــــــرایض نـــــسبت به واجبات و واجـــبات نسبت بــــه نــــوافل تـــرجیح داده شــــده و حــــصۀ هـــر نوع بین افراد آن بصورت مـساوی تقـــسیم مــــیشود.
مادۀ 2193:
هرگاه وصیت به وجوه ثواب با وصیت بطرق دیگر بدون تخصیص حصص یكجا شود، مـال وصیت شده بصورت مساوی بین جهات مذكور تقسیم میشود.
مادۀ 2194:
هــرگـــاه در وصیت بــــمعاش مـــزاحمت ایـــجاد شود و بعضی اشـخاص مستـــحق وفـــــات نمــــوده یا یكی از جـــهات مستــــحــــــــق انــــقطاع نـــماید حــــصص مـــــذكور به ورثـــه وصـــیت كــــننده تــــعلق مـــیگیرد.
فرع هفتم‌ - احكام متفرقه
مادۀ 2195:
(۱) هر عمل قانونی ایكه از شخص هنگام مرض موت او صادر گردیده و منظور از آن تبرع باشد نسبت آن به بعد از مرگ اعتبار داده شده و احكام وصیت بر آن تطبیق میشود، به صیغه و الفاظ اعتبار داده نمیشود.

(۲) اثـــبات اینكه عمل قــــانونی هنگام مرض موت صــــورت گرفته است بدوش ورثـه است و میــــتوانند دریــــن مورد از تمـــام وسایل و طرق اثبات استفاده نمایـــند. تمسك بر تاریخ سند علیه ورثه در صورتیكه این تاریخ ثابت نبــــاشد اعـــتبار نـــدارد.
مادۀ 2196:
هرگاه ورثه به اثبات برساند كه تصرف قانونی از مورث آنها در مرض موت صادر گردیده تصرف مذكور تبرع شناخته میشود، مگر اینكه شخصیكه برای او تصرف صادر گــــــردیده عكس آنرا به اثبات برساند، این امر در حـالتی است كه احكام دیگــــــــری بخلاف آن وجود نداشته باشد. 

مادۀ 2197:
هــرگــــــــاه شخصی بنفع یكی از ورثه خـــود تصـــــرفی را انجام داده و حیازت و انتـفاع عین مذكور را بیكی از طرق الی زمان حیات خود حفظ نماید، تصرف مذكور بـــه بعد از مـــــرگ منسوب بـــوده و احكام وصیت بر آن تطبیق میگردد مگر اینــــكه دلیل دیـــگری بـــر آن قــــایم گــــردد.
قسمت سوم‌ - انتقال ملكيت  به سبب التعاق
مبحث اول – الـــتــــصاق بـــر حق غـــیر عـــقار

مادۀ 2198:
اگر از اثر آب خیزی دریا، زمین جدیدی بوجود آید و بزمین مملوكه شخص دیگری اتصال یابد زمین جدید ملكیت دولت شمرده میشود.

مادۀ 2199:
اراضی ایكه در اطراف آبهای ایستاده جدیداً مكشوف میشود به هیچ صورت ملكیت مـالكین همجوار شناخته نمیشود مگر ملكیت زمینی را كه در اثر ارتفاع آب زیر آب شده است از دست نمیدهند.
مادۀ 2200:
اراضی ایكه در دو طرف دریاها منكشف میگردد ملك دولت شناخته میشود.

مادۀ 2201:
ملكیت اراضی ایكه در اثر تغییر مســـــیر دریا بـــــوجـــــود می آید و جزیره های كه در مسیر آن تــــــشكیل میگردد توسط قانون خاص تنظیم میشود.

مادۀ 2202:

تمام بناءها، اشجار غرس شده و تاسیسات دیگری كه از عمل مـالك زمین بوجود آمده باشد ملك او شناخته میشود.

مادۀ 2203:
هــر بنأ یا غرس اشجار یا تأسیساتیكه جدیدا از طرف مـالك زمین بوسیله مواد مملوكه غیر احداث میگردد ملك صاحب زمین محسوب شده به تــــادیه قیمت مواد و در صــورت مـــوجودیت دلـــیل موجه بــه پـــرداخت تعویض نیز مكلف میـــشود. مـــشروط بر اینــــكه كشیدن مــواد بــدون الــــحاق ضــــرر بزرگ به تــــأسیـسات مذكور ممـكن نباشد.

مادۀ 2204:
هرگاه شخص توسط مواد شخصی خود، بنأ یا تأسیسات دیگری را با وجود علم به ملكیت غیر در زمین شخص دیگری بدون رضائیت او احداث نماید مـالك زمین می تواند ازالۀ آنرا بمصارف احداث كننده مطالبه نموده در صورت موجودیت دلیل مؤجه تعویض را نیز مطالبه نماید. در صورتیكه ازالۀ آن بدون عائد شدن ضرر بزمین ممكن نباشد مـالك زمین می تواند اشیاء قابل ازالۀ را در مقابل تادیه قیمت آن تصاحب نماید.

مادۀ 2205:
هــــــرگــــــاه شخص احداث كنندۀ بنأ یا تأسیسات مندرج مادۀ (2204) این قانون بــا حــــــسن نیت معتقد باشد كه در احداث انــــشاآت مــــذكور ذیحق می باشد. مـــــالك زمین ازالۀ آن را مطــالبه كـــــرده نتوانسته بلـــكه میـــــتواند یا قــــیمت مواد را با اجرت كار كـــــارگــــران یـــا آنچــــه كه به سبب احداث در ثـــمن زمــین افــزایــــش بعــــــــمل آمـــده هر یك را كه خـــواســـته باشــــد بـــپردازد مـشــــروط بر اینـكه مـالـك تـــأســــیسات، ازالۀ آنـــرا مـــطالبه نـــه نـــماید.

مادۀ 2206:
هــرگـــاه بنأ یا تأسیسات مندرجه مـــادۀ (2205) این قانون بحدی بـــزرگ بــــاشد كه پرداخت استحقاق آن در تـــوان مـالـــــك زمین نباشد، مـالـــــك زمین 
می تواند تملیك زمین را در مقابل تعویض عادلانه برای احداث كنندۀ تأسیسات تقاضاء نماید.
مادۀ 2207:
هــــــرگاه تأسیسات بوسیله مواد احــداث كنــــنده به اجازه مـالك زمین صورت گــــرفته بــــاشد گر چه در مشخصات این تــــأسیسات موافقه به عمل نیامده باشد مـالك زمین نمــــیتواند ازالۀ آنرا مـــطالبه كند بلكه مـــكلف است قـــــیمت آنـــرا بحـال بقای
 آن بپردازد مـــگر ایـــن كه
 احداث كننده ازالــــۀ 
آنــرا مـطالبه نمــــاید.
مادۀ 2208:
هـــرگاه شـــــخص زمــــین شخص دیگری را بــــدون اجازه مـالـــك آن بــــذر نماید و بـــذر مذكـــور ســـبز شــود زرع بـــه مـــالك زمـــین تــعلق مـــی گـــیرد.
مبحث دوم - التصاق، اتصال بر منقول

مادۀ 2209:
هــــــرگـــــــاه دو جنــــس مـــنقول ملكیت دو شــــــخص مختلف با حــــسن نــــیت و بــــــدون مــوافــقه قبـــــلی مـالكــــــین آن طــــــــوری بــــا هم یكجـــــــــا شـــــود كــــه بـــــدون تـــــلف شــــدن از هم مـــــجزا شـــده نتــــواند مـالك منــــقول اكــــثر در بــــرابـــر قیــــمت منــــقول دیگر، مــــالك مـــال یــــكجا شده محسوب میگردد.
قسمت چهارم – انتقال ملكيت به  سبب عقد
مادۀ 2210:
ملكیت و سایر حقوق عینی در عقار و منقول بوسیلۀ عقد انتـقال می یابد مشروط بر اینكه عقد بصورت صحیح، قاطع، نافذ و لازم منعقد گــــردد.

مادۀ 2211:
منــقولیـــــكه بــــــدون تـــــوضیح نـــــوع تعــــیین شده نــــتواند بـــــغیر از افــــراز آن مـــــطابق احــكام قــــــــانـــــون ملــــــكـــیت آن انــــــتـقال نـــــمی یـــابد.

مادۀ 2212:
ملكیت عقار و ســـــــایر حقــوق عینی كه در آن شرایط مقرره قانون مبنی بر ثبت اسناد رعایت نشود انتـقال نمی نماید.
قسمت پنجم – انتقال ملكيت به سبب شفع
مبحث اول - احكام عمومی
مادۀ 2213:
شــــــفع عبارت از حق تملك تمام یا بعضی از عقار فروخته
 شده است بر مشتری بمقابل
 ثمن و مصارفیكه صــــورت گرفته ولو بصورت اجبار 
باشد.
مادۀ 2214:
سبب شـــفع اتصــــــــــــــال مــــلك شـــــفیع است با عقـــــــــار فروختـــــــه شده اعــــم از ایــــنكه اتــــصال از رهــــگذر شــــركت بــــاشـــــد یـــا جــــــوار.
مادۀ 2215:
شــركت در شـــفــــــع دو نوع است:یكی شـــركت در نفــــس عقار فــــروخته شده و دیگــــری شــــركت در حقــــوق آن.

مادۀ 2216:
شركت در نفس عقار فروخته 
شده آن است كه شفیع در آن 
حصۀ مشترك داشته 
باشد.
مادۀ 2217:
شـریـــــك در زمین دیوار احاطه عمارت، شریك در نفس عقار شمرده میشود.

مادۀ 2218:
شركت در حقوق عقار 
فروخته شده عبــــــارت از شركت در حقابه خاص و راه 
خاص میباشد، خواه تخصیص مــــذكور منحصر بیكی باشد یا متعدد.
مادۀ 2219:
همجوار متصل عقار فروخته 
شده شفیع شناخته
 میشود.
مادۀ 2220:
هرگاه منزل تحتانی ملك یكی و منزل فوقانی ملك دیگری باشد، یكی همسایه متصل دیگری شناخته میشود.

مادۀ 2221:
(1) در صـورت اجتـماع اسـباب شـــــفع بـه سـبب قــویتــــر ترجیـــــح داده میـــــــشود بــــــه این اســــاس بـــــه شـــــریك در نــــفس عــــقار، بـــــعد از آن در زمـــــین احــــاطه مشــــــترك، بعــــــد از آن بــــــه شــریــــك در حـــــــقوق خــــاص عـــــقار فــــــروخــــــته شـــــده و بــــعد از آن بـــه هـــمجـوار مـــتصل حق تــــقــدم داده مــــیشود.

(2) اگــــر یكی از اشخاص مندرج فقرۀ فـــوق این مادۀ شفع را ترك نماید و یا حق او ساقط گردد حق شفع به دیگری كه در مرتبه بلافاصله بعد تر از آن قرار دارد انتـقال می نماید.
مادۀ 2222:
استحقاق شفع برای شركاء به اساس تعداد شركاء اعتبار داده میشود نه به اساس مقدار حصص آنها در ملكیت. به این صورت اگر یك شریك حصۀ خود را بیكی از شركاء دیگر بفروش برساند، شخص مذكور یكی از جمله شــــــــــركــــاء شناخته شده و حصۀ فروخته شده در بین آنها تقسیم میشود.
مبحث دوم - ثبوت شفع

مادۀ 2223:
شــفع بعـد از بیع و در حــــال موجودیت اســــباب مــــوجبه آن،‌ ثــــابت میشود.

مادۀ 2224
بیعی كه در آن شفع ثابت
 میشود، باید واجد شرایط آتی باشد:
1 - باید عقار مملوك باشد، گرچه غیر قابل قسمت باشد.
2 - بیع صحیح و نافذ بوده یا در صـــورتیكه بـــیع فاسد باشد، حق فـــــسخ در آن سـاقط گردیده و از اختیار شخص به نفع بایع عاری باشد.
3 - بدل مبیعه مـال باشد.
مادۀ 2225:
در عـقاریكــــه تــــوســـط آن شـــفع ثـــــابت مـــــیگردد، شــــــرط است كه در وقــــــــت خــــریدن   عــــقاریكه به شفع بـــــرده میشود، مـــــلكیت شـــــفیع بــــاشد و شــــــرط اســــــت كه از شفیع رضــــائیت بـــــه بـــــیع صراحتاً      یا دلالتــــاً صـــــادر نـــــشده بـــــاشد.
مادۀ 2226:
در موارد آتی شفع 
نیست:
1 - در هـــــبه بــــلا عــــوض یا در صدقه یا ارث یا وصـــــیت یا عـــقاریـــــكه بــــــدلۀ آن مــــــال نــــباشد.
2 - در منقولات منصوب در زمین و اشجار، بدون زمینیكه در آن ايستاده فروخته شود و اگر منقولات منصوبه و اشجار، بدون زمینیكه در آن ايستاده فروخته شود و اگر منقولات منصوبه و اشجار به تبعیت زمین فر وخته شود در آن شفع ثابت میشود.

3 - در بناء و اشجاریكه در زمین ملكیت دولت استوار باشد.

4 - در وقف و برای وقف.

5 - در تــــــقسیم عـــــقار بـــــین شركاء.

6 - در بیعیـكه در آن بایع خیار شــرط داشـته بـــــاشــد. مگر اینكه بایع خیـار را ساقط نموده و بیع لازم گردد.

7 - در مبیـــعه ایكه به مـــــــزایده علنی یـــا مـــطابق اجـــــــراآت مــــــجوزه قـــــانونـــــی، از طــــرف دولــــت فــــــــروش آن صــــورت مـــــی گیــــرد.

8 - در مبیــــــعه ایــــكه بین اصول و فــــروع یــــــا بـــین زوجین یا بین اقارب تا درجــــۀ چهارم 
یا بین خویشاوندان تا
 درجــــۀ دوم، فروخته 
میشود.
9 - در مـــبیعه ایكه بمنظور استمـــلاك اعــــمار مــــسجد یا الحــــاق بــــه آن، فــــــروخــــته مـــیشود.

10 - سایر مواردیكه كه قانون خاص پیش بینی نموده باشد.
مبحث سوم - طلب شفع

مادۀ 2227:
مطالبه شفع به سه طریقه صورت می گیرد:

1 - طلب مواثبت (مبادرت).
2 - طلب اشهاد (تقدیر)

3 - طلب تملك (دعوی)

مادۀ 2228:
طلـــب مــــــواثبت،‌ آن اســـت كه شـــفیع در مــــــجلسی كه به بیـــــــــــــع و مشتری و ثمن علم حاصل می نماید،‌ فوراً بــــــــــدون صــــــــــــــــدور آنـــــچه به انـــــصراف او دلالت كند بطــــلب شفــــع مبـــــــــادرت ورزد و به منـــــــــظور خـــــــوف انـــكار مـــــشتری برای طلـــــــــــــب خود، شـــــــــهود بگــــــــیرد.
مادۀ 2229:
(1) طلــــــب اشهاد، آن است كه شفیع بـــــــر بــــایع در صورتی كه عقار در دســــــــت او باشد، یـــــا بر مــــشتری گر چه عقــــــار در دست او نبــــــاشد، یا هنگــــــام بیـــــــع مبـــــنی بر طلــــب اخـــذ شـــــــفع، شـــــهود بگیرد. گـــــر چــــه این مطـــــــالبــــه كتبــــی یــــا توسط فرستنده صــــــورت نگـــــرفته بـــــاشد و در صـــــورتیكه بــــه گـــــرفتن شــــهود قــــادر شــــود و شـــهود نگـــــیرد، شـــــفع بـــاطــــل مـــیشود.
(2) هـــر گـــاه شفــــیع در طلـب مواثبت بحضور یكی از بایع یا مشتری شـــاهـــــــد بگـــــیرد، ‌ایــــن امر معنـــــی هر دو نـــوع طــــلب را افــــاده مــــیكند.
مادۀ 2230:
(1)‌ طـــــــلب تملك عبارت از طلب مــــخاصــــمت اسـت در پیشگاه محمكه. 

(2)‌ هــــــرگــــــاه شـــــفع به اساس طلب مبادرت و طلـــــب اشــــهاد به گـــرفتـــن مبیــــــعه قادر نــــــگردد،‌مكــلف است در خــــــــلال یكـــــماه از تــــاریــــــخ عــــــلم او بـــــرای هــــــر یك از بـــــایـــع و مــــشتری مبــــــنی بر رغبــــــت خـــــود بـــه خــــــریداری مبـــیعــــــه بــــــه طـــــــریق شفــــع، ‌اخـــــطـــــــار رسمی صادر نماید و الا حـق شـفع او ســــاقـــط مـــیشود.
مادۀ 2231:
اخـــطار رسمــی مــــندرج مادۀ (2230) بایــــد شــــــامل مـــــطالب ذیــــل باشد:

(1) بیــــــان كـــــافی عـــــقاریكه اخــــــذ آن بــــه شـــــفع مد نــــــظر اســـــت.
(2) بیان ثـــــــــمن وعــــــــطوف رسمی و شروط بیع و اسم هر یك از بــــــــــایع و مشتری با لقب و پیــــــشه و سكونت آنها.

مادۀ 2232:
(1) اعلان رغبت شخصی در گرفتن به شفع، تا وقتیكه این اعلان به ثبت نرسیده باشد،‌ بر غیر حجت شده نمی تواند.

(2) اگــــر مــــشتری قــــبولی شــــــفع را رد نــــمود، شـــــــفیع مكـــــلف است قـــــبل از رفــــع دعـــــوی بـــــه محكمه، در ظــــرف ســـــی روز بـــــعد از اعــــلان ثـــــمـــــــنی را كــــه بــــه آن بــــیع صــورت گـــــــرفتـــــه، در خزانــــــه یا بـــــانـــك طــــور امــانت بــــگــــذارد كــه در حــوزه آن عقــار مـــورد نـــظـــــر قرار دارد، و الا حــــــق شفیــــع در اخـذ شـــفع ســــاقــــط میشود.

مادۀ 2233
(1) دعـــــوی شفـــــیع علیه بــــایع و مشـــــتری در ظــــــرف ســـــی روز بـــــعد از اعـــــلان متــــذكره مــــادۀ (2232) ایــــن قـــــانون بــــــه محـــــــكمه تقــــــدیم میــــــشود كه عــــقار مـــــورد نــــــظر در حـــــوزۀ صــــــلاحیـــــت آن قــــرار دارد. در غــــیر آن حــــــق شفــــیع ساقط مــــیگردد.

(2) دعوی شفع بـه صورت عـــاجــل تحت رسیدگی قرار داده میشود.
مادۀ 2234:
هــــرگــاه مبــــیعه در دست بایع باشد، تا زمانیكه مشتری حاضر نشود شهادت بر او شنیده نمیشود. در صــــــورتـــــــی كه
 شفع با تمام شرایط و اسباب آن ثـــابت شــــود، قـــاضی خـــــــرید مشتری را فسخ و عــــقار مشــــفوع را بـــرای شفیع حــــكم میكند.
مادۀ 2235:
حكمیكه بصورت نهائی برای ثبوت شـــــفع صادر میشود، سند ملكیت شــــــفیع شناخته شده، این امر قواعد مـــربوط به ثبت اسناد را اخـلال نمیكند.
مبحث چهارم - احكام شفع

مادۀ 2236:
شفیع در تمامی حقوق و
 وجائب در برابر بایع، قایم
 مقام مشتری قرار 
میگیرد.
مادۀ 2237:
تــــــملك عقار اعم از اینكه قضائی باشد یا رضائی در حق شفیع خرید جــــــدید شــــمرده میشود، از خیار رویت و خیار عیب مستفید شده میتواند، گــــرچه مشتری یا بایع خود برائت
 از این دو خیار را شرط كرده باشد.
مادۀ 2238:
هـــــرگــــاه برای شفیع به مبیعه حكم شود و ثـــمن آن بــــالای مـــشتری مؤجل بــــــــاشد، شــــفیع مــــكلف است آنرا معجل بپـــــردازد. در صورتیكه ثمن ببـــــایع تــــــادیــه شـــــود، از ذمه مـــــشتری ساقط میشود و در صـــــورتیكه برای مشتری تادیه گردد، بــایـــع نمــــیتواند آنرا قــــبل از رســیدن موعد موافــــقه شــــده از مــــشتری مطــــالبه نـــماید.

مادۀ 2239:
هرگاه عقار بعد از اخذ آن به شفع از طرف غیر به استحقاق برده شود، شفیع تنها به بایع مراجعه كرده میتواند.

مادۀ 2240:
شـــــــفیع میتواند تمام تصرفـــــات مــــشتــــــری را بــــه شـمول 
وقــــف نمودن عــــقار مشـــفوع یا قرار دادن آن بحــــیث مســــجد نـــقض نماید. مـــگر این كه 
عــقد بـــیع در اول به همین مــــنظور صـــــورت گرفــــته 
بـــاشد.
مادۀ 2241:
هــــــرگــــــاه مشتری بعد از ابلاغ رسمـــــــی شفـــــیع در زمین یا خانه مشفوع، آبـــــادی نماید، یا
 نــــهال غرس كند، شفیـــــع
می تواند مشفوعه را ترك  نـــــموده یـــا آنـــــــرا در
 مقـــابل ثمــــــن مسمی و پـــــــرداخـــت قیــــمت مواد بنأ‌ یــــا اشــــــجار بگیــــــرد و یا مــــشتری را به قــــلع بـــنأ و اشجـــــار مكلف نـــماید.
مادۀ 2242:
هــــرگــــاه مشــــتـــری قــــــبل از ابــــــلاغ رسمی شـــفیع در عــــقار مـــــشفوعه زیــــــادتـــــی بعمـــــل آرد، شــــــــفیــــع در تـــــــرك عـقار یــــا اخـــــــــذ آن در مــــقابـل ثمـــــــن و پــــرداخت قیـمت زایـــــد. مـخیر اســــــت. 

مادۀ 2243:
هــــرگـاه مشتری یا شخص دیگری بنـــاء عقار مشفوعه را منهدم نموده یــــا اشجار غرس شدۀ آنرا قلع نماید، شـــفیع عــــقار مذكور را به ثمن معادل حصۀ باقیمانده اخذ نموده میتواند.
مادۀ 2244:
(1) هـــرگــــاه خانه مشفـــوعه خود بخود منهدم گـــــردد یا درخــــتان بــــاغ مــــشفوعه بـــــدون قـــــصور خشك شــــود، شفیع آنرا در برابـــــر ثمــــن مسمی اخــــذ نــــموده میــــتواند.

(2) در صورتیكه مشتری از مواد تخـــریب شده یــــــا چـــــوب هــــای خشك شـــــده آن استفاده بعـــــمل آورده بـــاشد، به انــــدازه مــــعادل قیــمت آن از اصل ثـــــمن تنــــقیص میشود.

مادۀ 2245:
هرگاه قسمتی از عقار مشفوعه به اثر حوادث طبیعی یا
 امثـال آن تلف شود، حصۀ
 تلف شده از اصل ثمن كاسته میشود.
مادۀ 2246:
هـــــرگـــــاه شــــفیع در عقار مشفوعه بعــــد از اخذ آن بـــــه شــــفع بــــناء اعمار نماید یا اشــــجار غــــرس كند و بعداً عـــقار مــذكور به استحقاق برده شـــود، تنـــــها به طلــــب ثمــــن مــــراجعه كــــرده میـتواند نــــه به نقــــــــصانیكه از لحــــــاظ قلـــــع و قمع بـــناء‌ و اشـــــجار بـــه او متوجه مــــی شــــود.
مادۀ 2247:
(1) شــــــفع تــــجزیه را نمی پذیرد، شـــــفیع نمـــــیتوانــــــد به 
اخذ قسمتی از عـــــقار
 مـــــشفوعه و ترك بعضی
 دیگر آن مشتری را مجبور
 سازد.
(2) در صورتیكه بایــــع واحد و مشتری مــتــــــــعدد باشد، شفیع میتواند حصۀ بعضی را اخذ و     از حـــصۀ بـــعـــــــضی ديگری منصرف شود.
مبحث پنجم - سقوط شفع

مادۀ 2248:
شــــفع به ترك طلب مـــواثـــبت، مبادرت و یـــا اخـلال شــــــرطی از شـــروط صـــحت آن ســــاقــط میـــــگردد.

همـــــــــــچنان به تـــــــرك طـــــلب اشـــــهاد و انقــــضای مــــیعاد اخطــــــار یــــا دعـــــــوی ســــاقط مــــیشود.

مادۀ 2249:

هرگاه شفیعی كه از جهت سبب بر دیگران مقدم باشد، حق خود را در شفع ساقط نموده و قبل از صدور حكم آنرا ترك نماید. حق او ساقط شده سایر شفعا كه بعد از وی قراردارند، میتوانند در
 حـالیكه با تمام شـــرایط طلب شفع نموده باشند، عــــقار را اخــــذ نمـــایند. در صورتیكه شفیع بعد از صدور حكم حق خویش را ساقط سازد،‌ حق ساقط نگردیده و سایر شفعا كسب حق كرده نمیتواند.
مادۀ 2250:
شفع بمـــــــرگ مشتری ساقط نمی گردد.

مادۀ 2251:
شــــــفع بـــــمرگ شــــفیع قبل از تـــــملك عــــقار مــــــشفوع از طــــریق قـــــضاء یـــــا رضــــــا ســــــاقــــط نمیشود، اعم 
از اینكه شـــــــفیع قـــــبل از طــــــــلب یا بـــــعد از آن فـــــــوت شده بــــــاشد. حق شــــــفیع دریــــــــن صورت به ورثـــــه او انــــتـقال مییــــابد.
مادۀ 2252:
هـــرگـــــاه شفیع قوی، عـــــقار مشفوعه را از مشتری خریداری نمـــــــاید، حق شفع او و كسانیــــــكه در درجــــه شفع از او بـــــعد تر اند یــــــــــا مثل او انـــد، ســــاقط مــــی گــــردد.

مادۀ 2253:
هرگـــــاه شفــــــــیع عــــقار مشفوعه را به اجاره بـــــگیرد یا در 
مزایده فروش یا اجـــــارۀ آن شـــــركت ورزد یا فروش آنرا 
از مشــــتری به مثل ثمن اول مطالبه نـــماید، شفع او ساقط میشود.
مادۀ 2254:
(۱) هـــــرگــــــاه شــــــفیع بمقدار ثمن بیـــــش از حــــد واقــــــــعی مطلع ساخته شـــــود و او از شـــــفع صرف نظر نماید و بعــــداً بــــه او ثـــــــابت شــــــود كه مــــــقدار ثــــــمن كمـــــتر از آن اســـــت كه قبلاً بـــــه او اطـــــلاع داده شده حـــق شــــــفع او ســـــاقط نمیشود.

(۲) اگر شفیع به اسم مشتری معرفت حـــــاصل نماید و از شفع صرف نظر كند و بعــــــداً ثابت شود كه مشتری غیر از آن شخصیست كه قبلاً به او معـــــرفی شده بود، یا از فروش قسمتی از عقار مشفوعه به او ابلاغ گردد و او شــفع را واگذار شود و بعداً ظاهر شود كه تمام عقار مشفوعه فروخته شده است، حق شفع ساقط نمی گردد.
(۳) در تــــمامی احـوال
‏‏ مندرج فقرات فوق این ماده، مواعید اخطار و رفع 
دعوی مندرج این فصل رعایت میشود.
مادۀ 2255:
در تمامی احـوال‏‏ حق شفع به انقضای مدت چهار ماه از تاریخ ثبت عقد بیع، ساقط میشود.
قسمت ششم – انتقال ملكيت به سبب انتقال 
مبحث اول‌ - كسب انتــــقال و زوال حیازت

مادۀ 2256:
حــــیازت، حــــــالت واقـــــــعی اســـــت كــــه از سلـــــطه شـــــخصی بر شی، یــــا بـــر حــــــقی از حــقوق بـــــر شی بـــصــــفت مالـك شی یا صاحب حـــــق بـر شـی نشأت میكند.

مادۀ 2257:
كسیكه چیزی را مباح سازد، میتواند از آن رجوع نماید.
 این اباحت دلیل عدم حیازت شخص مباح كننده شناخته نمیشود.
مادۀ 2258:
هرگاه حیازت با اكراه مقرون گردد یا بصورت خفیه واقع و یا در آن التباس موجود باشد، اثر آن بر شخصیكه علیه او اكراه صورت گرفته یا حیازت از او اخفاء شده یا بر او التباس واقع شده است، مرتب نمی گردد، مگر از تاریخ زوال عیوب مذكور.
مادۀ 2259:
صغیر غیر ممیز از طریق كسیكه قانوناً قایم مقام او شناخته میشود، كسب حیازت نموده می‌تواند. 
مادۀ 2260:
هـــــرگاه شخص دیگری بصورت مستقیم در حیازت به اسم حایز مبادرت نماید، حیازت بحـال خود باقـــیمانده، شخص مذكور حیثیت تابع را داشــــته و مــــتابعت اوامر حایز در امـــور مــــتعلق بـــــه شی یا حقوق تحــــت حیـــــازت مكلف می باشد.

مادۀ 2261:
حــــیازت از شــــخص حــــایز به شخص دیـــگر، در صـــورتی انتـقال مینــــــماید كــــه طــــــرفین به آن مــــوافقه نموده و شــــخص مذكور اهلــــیت تصاحــــب را بر شـی یا حـقوق مـورد حـــــیازت دارا بـاشد.

مادۀ 2262:
انتـقال حیازت بدون تسلیم مادی هم جواز دارد. در صورتیكه حایز بــــــه ذوالیدی خود بحساب كسیكه از او نیابت میكند، دوام دهد یا شخصی كه به او انتـقال حیازت میشود، به حسـاب خـــود بذو الیدی ادامه دهد.
مادۀ 2263:
ذوالید عقار میتواند با مــــــدت ذوالیدی خود مدت ذو الیدی كسی را كه عـــقار از طرف او به وی انتـقال نــــموده، ضم نماید. اعم از اینكه انتـقال به سبـــب شرا بــــاشد یــــا هبه یــــا وصــــیت یا ارث یــــا سایر اسباب. درینــصورت اگـــر مــــجموع مــــدت ذوالیدی بحدی بـــــالغ شــــود كه مانع سماع دعـوی گـــــردد، عــــلیه ذوالید دعوی مــــــلك مطـــــلق، دعوی ارث و دعوی وقـف شنـــیده نــــمیشود.

مادۀ 2264:
طلب مزایده، ودیعت، اجاره ،‌عاریت و هبه، اقرار بعدم ملكیت مطالبه كننده شناخته شده، دعوی مـــــوصــوف بـــــرای نفس خود شی بالای ذو الـــــید سمــــع نمــیشود. گر چه بر ذو الیدی میــعادیكه مانع سماع دعـــــــوی گــــردد، منقضی نشده باشد.
مادۀ 2265:
(۱) ذو الیــــدیكه بـــه اســــاس اجاره یا رعــــایت در عـــقار منصرف بـــاشد، نمی تــــواند بمــــرور زمــــــان ذو الیـــــــدی راجــــع بمــــــنع استماع دعـــــوی عــــــلیه اجــــاره دهـــــــــنده یـــــا عــــــاریت دهــــــنده تـــــــــمسك نماید.

(۲) در صــــورتـــیكه شــــخص از اجاره و عـــــــاریت در طــــول مــدت ذو الیدی منكر بوده و مدعــــی بــــــا وجود حــــضور و امكانات و مــــــوجـــودیـــت مقتضی تـــــرك دعــــوی نماید، بعد از انقضای مــــدت مذكور دعوی او شنـــیده نــــمیشود.
مادۀ 2266:
هرگاه حایز از تسلط فعلی خود بر شی یا حق منصرف گردد و یا این تسلط را به طریقه دیگری از دست بدهد، حیازت زایل میگردد.

مادۀ 2267:
حیازت به اثر مانع مؤقت از بین نمی رود،‌ مگر اینكه مانع مذكور مدت یكسال كامل ادامه پیدا كرده و نتیجه حیازت جدیدی باشد كه بخلاف اراده حایز یا بدون علم او واقع شده بــــاشد. آغاز سال در حـــالیكه حیازت بــــصورت عینی واقع شـــــــده بــــاشد، از تاریخ آغاز حیازت جدیــــد و در حـــــالیكه بصورت خفیه واقع شده باشد،‌ از تاریخ علم حایز اول به آن حساب میشود.
مبحث دوم - حمایت حیازت

مادۀ 2268:
(1) هـــرگــــاه شخصی حیازت عقار را از دســـت بــــدهد، میتواند در خـلال یكسال بــعد از فــــقدان حیازت رد آنرا مـــطالبه نمـــــــاید. در صورتیكه فقدان حیازت طــور خــــفیه بعمل آمده باشد، شروع ســــــــال از تاریخ كشف فقدان حیازت شــــروع میـــشود.

(2) شخصی كه بصورت نیابت از غیر حیازت را بدست داشته باشد، نیز مــــــیتواند رد حیازت را مطــالبه نماید.
مادۀ 2269:
شخصیكه هنگام از دست دادن حیازت كمتر از یك سال، 
حیازت را بدست داشته باشد، ‌نمی تواند رد حیازت
 را از شخصی مطالبه نماید كه حیازت او متكی به سند قانونی باشد.
مادۀ 2270:
(1) هرگاه هیچ یك از حایزین دارای سـند قانونی نبـــوده یا اسناد آنها معادل یكــدیگر باشد، ترجیح حیازت به شخصی داده میشود كه سند او تـاریخ مقدم داشته باشد.

(۲) در حـالت منـــــــــدرج فقره فوق، اگر اسناد قانونی
 دارای عین تاریخ باشد، به حــــــــیازتی كه از لحاظ تاریخ مقـــــدم است، امتیاز داده میشود.
مادۀ 2271:
حایز میتواند دعوی استرداد حیازت را در خـلال میعاد قانونی علیه كسیكه حیازت شی غصب شده باشد، كسب نموده
 است اقامه نماید. گر چه شخص اخیر الذكر دارای حسن نیت باشد.
مادۀ 2272:
شخصی كه حیازت عقاری را بدست آورده و حیازت او مدت یك سال كامل دوام نماید و بعدا بر حیازت او تعرض واقع شود، میتواند در خـلال مدت یكسال دعوی منع این تعرض را اقامه نماید.

مادۀ 2273:
شخصی كه حیازت عقاری را در ظرف یكسال كامل بدست داشته و به علت اسباب معقول از اجرای اعمـال تعرضی جدید كه حیازت وی را تهدید میكند بترسد،‌ میتواند موضوع را بمحكمۀ با صلاحیت تقدیم نموده و توقف این اعمـال را مطالبه نماید. مشروط بر اینكه اعمـال مذكور به انجام نـرسیده و از شروع بر اجرای اعمـال مذكور كه منجر بحدوث ضرر میشود، یكسال منقضی نشده باشد، در غیر آن میتواند دعوی منع تعـرض را اقــامه نماید.

مادۀ 2274:
هرگاه اشخاص متعدد در حیازت حق واحدی تنازع نمایند، بصورت مؤقت بحیـازت كســی اعتبار داده میشود كه حیازت مادی بر حق مذكور داشته باشد، مگر اینكه حیازت او معیوب ظاهر
شود.
مادۀ 2275:
شخصیكه حایز حقی باشد، مـالك آن شناخته میشود، مگر اینكه عكس آن ثابت شود.

مادۀ 2276:
(1) شخصیكه بدون علم از تجاوز بر حق غیر، حایز حقی گردد، دارای حسن نیت شناخته میشود. مگر اینكه این جهل او ناشی از خطاء فاحش باشد.

(2) اگر حایز شخصیت حكمی باشد،‌ به نیت ممثل قانونی او اعتبار داده میشود.
(3) موجودیت حسن نیت همیشه فرض كرده میشود، مگر اینكه دلیلی به نفی آن اقامه شود.
مادۀ 2277:
حسن نیت وقتی نفی میشود كه حایز بـــداند كه حیازت او تعرض بر حق غیــــر میباشد، یا اینكه عیوب حیــــازت او بر اساس اخطار یا صورت دعـــوی مدعی به او ابلاغ شود.

مادۀ 2278:
حیازت كماكان بهمان وصفی كه ابتداء زمـــــان كسب بوجود آمده باقی میماند، تا اینكه دلیل عكس آن موجود شود.
مبحث سوم - آثار حیازت

مادۀ 2279:
دعـــوی ملكیت به استثنای ارث، بـــر شخــــصی كه در طول
 مــــدت پــــانزده سال متــــوالی بلا انقطـاع ذو الید عقار یــا اشیــــاء دیگـــــر بـوده و در آن بدون منازعــه و معارضه تصرف مـالكــــانه داشته بـــاشد،‌ سمع نمی 
شود.
مادۀ 2280:
(۱) دعـــوی ارث بر شخصیكه ذو الید عقار بـــوده، در صورت مــــدت سی و ســــــه ســـــال بــــدون مـــنازعـــه در آن تصرف مـالكانــــه داشــــته بــاشــــد، بدون عذر شرعی شــــنیده نمــــیشود.

(۲) تملك امـوال دولت، آثار باستانی وعامل وقف بر اساس مرور زمان جواز ندارد.
مادۀ 2281:
هـــــرگــــــاه ترك دعوی ملكیت یا ارث یـــــا وقف بــــه اساس عــذر شرعی مثل غیبت، قصور یــــا جنـــــــون بـــــوده و ولی یا وصـــــی وجـــود نـــداشته بــــاشد، سمع میشود. مـــــگر در صــورتی شنیده نمیشود كه غــایب حــاضـــر، قـاصـر بـــالــغ، مـــجـنون هـوشــــیار شــــــود و بــــــــعد از آن در مــدت تــعیین شـده دعـــــوی را تــــرك نـــــمایند.

مادۀ 2282:
دعوی ملكیت بر ذو الید از طرف اولاد، اقارب زوج و زوجه بایع 
كه هنــــگام فروش عقار برای ذو الید حاضــر بوده و از فـــروش مطلع گردیده ســـكوت اختیار نـــــموده باشند، سمع نــــمیشود. گر چـــــه از وقت بیع مدت پـــانـــزده ســــال ســـپری نشده باشد.
مادۀ 2283:
هرگاه ذو الیدی شخص در طول مدت محدودی در سابق ثابت بوده و در حـال نیز ثابت باشد، این وضع برای ابقاء و قیام ذو الید در طول مدت بین دو زمان مــــذكور قرینه شمرده میشود، مگر اینكه دلیل بخلاف آن موجود شود.

مادۀ 2284:
هـــــیچ كــــس نمی تواند به اساس مـــــرور زمــــان بخـــــلاف سند خود كسب حــــق نمـــــاید، بـــــه این اساس هیـــــچ كـــــــس نمی توانــــد شخــــصاً بـــــمفاد خـــــود ســــبــــب حیازت خود یـــــا اصـــــلی را كــــه ایـن حـیازت بـــــر آن اســـتوار اســــت، تغـــیـیر دهـــد.

مادۀ 2285:
احكـــــام مـــــرور زمــــان ســــاقط كنندۀ دعــــوی بــــر مــــرور زمــــــان كسب كننده حـــــق در آنــــــــچه بـــــه حــــساب مـــدت و تــــوقــــف آن و انقــــطاع آن و استناد بــــه آن در پیــــشگاه قضاء و همچنان به تـــــنازل كننده از آن و مـــوافــــقه بر تعدیــــل آن متــــعلق بـــــاشد، تطبیق می شـــــود.
 مـــــشروط بر اینكه
 احــــكام مــــذكــــور با طــــــبیعت مـــــرور زمان كسب كــــننده
 حــــق و رعـــــایت احــــكام 
مـــواد (2286 و 2287)
 این قــــانـــون متــــعارضواقـــــع
 نــــــشود.
مادۀ 2286:
مـــدت مـــــرور زمـــان كســــــب كنـــنده حق بهــــر انــــدازه كــــه بــــــاشـــــد، با مـوجـودیت اسـباب مـــــوجبــه متوقف میـــــشود.

مادۀ 2287:
هـــــــرگــــــــاه حــــایز از حیازت خود صــــرف نــــظر نماید و یا آن را از دست دهد، گــــــر چه به فــــعل غیر باشد، مرور زمـــان كسب كنــــنده حـــــق قطــــع میشود. مگر
 اینكه حایز در خـلال یك
سال از تاریخ انقـــــــطاع حیازت خـــــویش را مـــسترد نمــــوده یا راجع به اســـــترداد آن در خـــــلال همـــــین مــــدت اقامه دعــــوی نــــماید.
مبحث چهارم - تملك اشیاء منقول به اساس حیازت

مادۀ 2288:
(1)‌ شخصیكه مـال منقول یا حق عینی را بر مـال منقول یا سندیكه بنام حامل آن اعتبار داشته باشند به استناد اسباب صحیح توام با حسن نیت حایز شود، مـالك آن شناخته میشود.

(2) سبــــب صحیح به ســــندی اطلاق میـــــشود كـــه از طرف غیر مـالك یا غیر صاحب حـــق، صادر شــده باشد.

مادۀ 2289:
مـــــالك مـــــال منقول یا صاحب سندیكه بــــرای حامل آن اعتبار داشته باشد، می تــــواند در صورت فـــقدان یــــا ســـــرقت از تاریـــــخ ضیاع یا سرقت یا اسـترداد آن از نـــــزد شــــــخصیكه با حـــــسن نیـــت آنرا حــــایـز گــــردیـده است، بــــپردازد.

مادۀ 2290:
هــــرگاه مـال مسروقــــه یاگــــم شــده در حیازت شخص دستیاب شــــود و مـال مذكور را با حسن نیت از بازار به مزایده علنی یا از تاجریكه در امثـال آن تجارت دارد، خریداری نموده باشـــــــد، مـــــــیتواند ثمن تادیه شده را در صورتیـــــــكه مـال مسروقه باشد، از فـــروشـــنده و در صـــورتیكه مـال گم شده باشـــــــد، از شخصیكه به استرداد آن می پردازد، مطالبه نماید.
مبحث پنجم – تملــــــك ثــــــــمر به حیازت

مادۀ 2291:
(۱) حایز به حسن نیت مـالك ثمر و آنچه كه در حیازت او است، شناخته میشود.

(۲) ثمر طبیعی یا صنعتی از تاریخ جمع آوری آن قبض شده تلقی میگردد، مگر ثمر مدنی روز بروز قبض شده شمرده میشود.
مادۀ 2292:
حایزیكه دارای سوء نیت باشد،
 از تاریخ بمیان آمدن نیت سوء
 از تمامی ثمریكه قبض نموده و
 یا در قبض آن تقصیر به عمل 
آورده است، مسئول پنداشته میشود.
مبحث شـــــــشم – استــــــرداد مــــــصارف

مادۀ 2293:
مـالكی كه ملكیت به او رد میشود، مكلف است تمام مصارف ضروری را كه حــایز به حسن نیت مصرف رسانیده است به او بپردازد و در مورد مصارف نافع احكام مواد (2205 - 2206) این قـــانون تطبیق میشود.

مادۀ 2294:
حایز نمی تواند مصارفی را كه از جمله مـالیات حساب میشود، از مـالك مطالبه نماید، مگر حق آنرا دارد تا آنچه را جدیداً احداث نموده است دور ساخته و شی را بهمان حـالت اولی آن بر گرداند، مگر اینكه مـالك به ایفای آن در مقــابل تادیه قیمت، موافقه نماید.

مادۀ 2295:
هـــرگــــاه شخصی حیازت را از مـالك یا حایز سابق حایز شده باشد،‌ و اثبات نــــماید كه مصارف را به سلف خود پرداخـــته است، میتواند مصارف مذكـــور را از شخــصیكه مـال به وی سپرده مــــیشود،‌ مـــطالبه كند.

مادۀ 2296:
محكمه میتواند اندازه مصارف را تثبیت و راجع به پرداخت آن اقساط دورانی را با تضمینات ضروری، تعیین نماید.
مبحث هفتم - مسئولیت از بین رفتن شی تحت حیازت

مادۀ 2297:
هرگاه حــــایز با حسن نیت از شی در حـــدود یكه حـــق خود پندارد، استفاده نماید. در مــــقابل شخصیكه به رد شی به او مكلف میشود از هر نوع تعویض به سبب این استفاده مسئول شناخته نمیشود، همچنان از عـــواقب از بین رفـــتن و تلف شدن شی مــذكور مسئول پنداشته نمیشود. مـــگر در حــــدودیكه از آن ناحیه به او مـــــــفادی تــــعلق گرفته باشد.
مادۀ 2298:
هرگاه حایز دارای سوء نیت باشد، از بین رفتن و تلف شدن شی گر چه از اسباب غیر مترقبه نشأت كرده باشد، مسئول شناخته می شود. مگر اینكه ثابت شود كه اگر شی مذكورنزدمالك آن هم می‌بود، از بین میرفت و یا تلف میگردید.
فصل سوم
حقوق متفرع از حق ملكیت
قسمت اول
حق انتفاع
مبحث اول - احكام عمومی

مادۀ 2299:
انــــتفاع جایـــز ،‌عبارت از حق نفع گــیـــــــرنده اســـت در استـــــعمـال و بكار انــــداخـــتن عیــــن تا زمـــــانیكه بــــه حــــالت خــــود بـــاقیمانـــده، گــــر چــــه رقبـــــــه آن در مـــــالكیت او نـــباشد.

مادۀ 2300:
كسب منافع اعیـــان عقار باشد یا مــــنقول، بــــدون رقبــــه آن جـــواز دارد.
مادۀ 2301:
كسب منفعت در مقابل عوض یا بدون آن جایز است.

مادۀ 2302:
حـــق انــــــــتفاع به سبـــب عمـــل قانونی یا شـــفـــــــع یا مـــرور زمان، كسب میشود.

مادۀ 2303:
وصیت كردن به حق انتفاع
 مطابق احكام و قواعد 
مندرج فصل  صیت، جواز 
دارد.
مادۀ 2304:
رعـــایت شـــــروط عــــقد
 تــــبرعـــی كه بر آن حـــق 
انـــتفاع مــــرتب میـــــــگردد،
 با مـــراعات حــقوق و وجــــــایب نــــفع گــــیرنده، حـــــــتمی 
است.
مادۀ 2305:
ثمر شی كه از آن نفع گرفته میشود، در طول مدت انتفاع حق نفع گیرنده شمرده میشود. همچنان ثمر طبیعی موجود هنگام آغاز مدت انتفاع حق نفع گیرنده شناخته میشود، بدون اینكه حقوق كسب شدۀ غیر را اخـلال نماید، مگر ثمری را كه هنگام انتهای مدت انتفاع موجود باشد، حق مالك تلقی میشود. مشروط بر اینكه هر یك مصارف یكدیگر را بپردازند.

مادۀ 2306:
(1)‌ هرگاه عقد منفعت بصورت مطلق غیر مقید صورت گرفته باشد، نفع گیرنده مكلف است از شی كه منفعت میگیرد آن را طور عادی استعمـال نماید.

(2)‌ در صــــورت مقــــید بــــــودن عـــــــــقد، انــــــــتفاع گیــــرنده طـــــبق دستـــــــور مــــــالـــــك یـــا مـــــــــثل آن یا كمـــــتر از آن حـــــق استــــفاده را دارد و تــــــــجاوز از آن، جــــواز نــــدارد.
مادۀ 2307:
مـــــالــــك شی میـــــتواند راجع به استعمـال غــــــیر مــــــشروع یــــــا مـــــغایر طبیعــــــت شــــــی بر نفع گـــــیرنده اعــــتراض نـــــــماید، اگـــــر نــــــفع گیرنده آن را قـــــبول ننــــــــماید، محكـــــمه مـــــــی تـــــــواند عــــین مذكـــــــور را از تصــــرف نـــــــفع گـــــیرنده كشـــــــیده و بـــــــه شـــــــخص دیگــــــــــری آنرا تســــلــــــیم نمـــــــــاید تـــــــا اداره آنـــرا به عهــــــــــــــده گیـــرد. همــــچنان میــــــــــتواند به انــــتهای حـــــق انتفـــــــــــــاع بــــدون اخــــــــلال حـــــقوق غـــــــیر، حـــــكم صــــادر نمـــــاید.

مادۀ 2308:
(1)‌ مصارف لازمۀ سرپرستی و حــــفاظت عینی كه از آن نفع گرفته مـــیشود، به ذمه نفع گیرنده می باشد.

(2) تکـالیف غیر عادی و اصلاحات بـــــــزرگی كه از قصور نفع گیرنده نشــــــــأت نـــــكرده بــــاشـــــد، به ذمه مـالك بــــــــوده و نــفع گیــــــرنده بـــــه دادن مفادیكه از مصرف حــــاصل شده، مكلف میشود و اگر نفع گیـــــرنده مصارف مذكور را نموده باشـــــد، میـتواند در وقــــــت انتهای مدت انتفاع استرداد آنرا از مـالك، مطالبه نماید.
مادۀ 2309:
هرگاه عینی كه از آن نفع برده میشود بدون تجاوز و قصور
 نفع گیرنده در نگهداری
 آن از بین برود، ضامن نمی
 گردد.
مادۀ 2310:
هــــرگاه منفــــعت به مــــدت معلوم مقید بـــاشد و نفــع گیرنده بعد از گـــــــــذشت مــــدت مذكور عین را نزد خـــود نگهداشته و بمـالك آن رد نكند و از بین بــــرود، نفع گیرنده بپرداخـــت قیمـــــــت آن مكلف میــشود. گــــر چه عین 
را بعد از انقضـــــای مــــدت 
انتفاع استعمـال نكرده و مـالك نیز رد آنرا مطالبه ننموده 
باشد.
مادۀ 2311:
نفع گیرنده مكلف است در حفاظت عیــنیكه از آن نفع میگیرد،‌ توجه نماید.

مادۀ 2312:
هـــرگاه شی از بین برود یا به اصلاحات بزرگی محتاج گردد كه اقــــدام به آن در وجــــایب مـالك شمرده شود یا اتخاذ تدابیری لازم افتد كه عین را از وقوع خطر غیر منتظره نجات دهد، در این صورت نفع گیرنده مكلف است بـــه مـالك فوراً اطلاع دهد، همچنان مكلف است 
در صورت ادعای غیر مبنی بر حق بالای عین مذكور، مـالك را مطلع گرداند.
مادۀ 2313:
نفـــــع گیـــــرنده میتواند مـال منقولی را كــــه عــــاریت گــــــرفته است، از بین ببرد، در حـالیكه انــــتفاع از آن بــــدون از بین بردن آن ممكن نـــباشد، درین صــورت نفع گیرنده بعد از نـــــفع گرفـــــتن برد مثل یا قـــیمت آن بمـالـك مـــكلف میـــــشود، همچنان در صــــورتیكه مـال مذكـــــور قـــــبل از نــفع گرفـــتن از بین بــــرود، نـــفع گــــیرنده بپرداخت ضمان مكلف میــــشود. گر چـــــه از بــــین رفتن در اثر قصور وی صـــــورت نگـــــرفته باشد.
مبحــــــث دوم – انـــتهای حــــق انــــتفاع

مادۀ 2314:
حــــق انـــتفاع به انقضای مـــدت معیینه انتــــــــفاع و بــــه وفات نفع گیــــرنده و یا به از بــــین
 رفتن عینی كه از آن نفع گــــرفـــــــــــته میشود، خــــاتمه می یابد.
مادۀ 2315:
هــــــرگـــــاه مدت معیینه انتفاع سپری گـــــردد یــــــــا نفع گیرنده در اثنــــای مدت مذكور وفات نماید و زمیــــن بــه زرعی مـشغول باشد كه هنوز پـــخته نــــشده باشــــد، زراعت تا وقـــــت پخـــته شـــدن زرع و درو آن در مــــقابل اجــــرت مـــــثل بـــه نفع گیرنده یـــــا ورثــــــۀ او گـــــذاشتـــه می‌شود.

مادۀ 2316:
حق انتفاع بگذشت مدت پانزده سال در حـال عدم استعمـال حق،‌ منتهی میشود.
قسمت دوم
حق استعمـال و سكونت

مادۀ 2317:
حــق انتفــــاع گاهی
 منحصر به استعمـال یا
 سكونت و گاهی هر دو می
 باشد.
مادۀ 2318:
ساحه حق استعمـال یا ســكونت بــــانــــــدازه احـــــتیاج صــاحب حــــق و اعضای فـــامیل او مــــقید شـــناخته میشود، بــــا آنــــهم آنـــچه را سنـد انـشاء حــــق احتوا نــــماید،‌ رعـایت مـی شود.
مادۀ 2319:
(1) كسی كه حق سكونت منزلی را باساس عقد وصیت كسب نماید، اگر رقبه منزل از ثلث مـال وصیت كننده متجاوز نباشد، شخص مذكور میتواند در صورت اطلاق وصیت در طول حیات خویش با فامیل خود در آن سكونت اختیار نماید و در صورت تعیین مدت الی زمان انقضای مدت مذكور در آن سكونت كرده میتواند و بعد از آن حق سكونت به ورثۀ وصیت كننده انتـقال می یابد و اگر رقبه منزل از ثلث مـال وصیت كننده متجاوز باشد، شخصیكه به او وصیت شده، میتواند در مقداریكه از حدود ثلث تجاوز نكند، سكونت نماید و از ساحه خارج از حدود ثلث ورثه استفاده بعمل می آرد، مگر اینكه ورثه وصیت را در تمام منزل اجازه دهد.
(2) در حــــالت مندرج فـــــقره فوق، ورثــــه وصــــیت كـــــننده نمــی تـــــوانند آن قــــسمت مـــــنزل را كــــه در دســــت دارند، بفـروشند مگر تــــــقسیم اســـــتفاده آنرا حـــــسب زمان، بصــــورت نــــوبت كــــرده مـــــیتواند.
مادۀ 2320:
هر گاه منزلیكه برای حق سكونت تثبیت شده باشد به اعمار ضرورت داشته باشد، تعمیر آن به عهده كسی میباشد كه حق سكونت را در آن حایز اســـت، تا از مـال خود، به آن مبادرت نماید. و آنچه را كه از مـال خود بناء‌ نماید، ملكیت او و ورثه او شناخته میشود. و اگـــــر صـــاحب حق از اعمار آن امــتناع ورزد شخص ذیعلاقه، میتواند از محكمه الزام او را به تعمیر مطالبه و یا اجـــازۀ محكمه را در خصوص اجاره منزل مذكور بــــغیر حـــاصل نماید. تا از پـــول اجـــــارۀ آن باعمار مذكور پرداختــه و بعد از انتهای مدت اجاره آنرا بصـــــاحب حق سـكونت رد نماید.

مادۀ 2321:
تنازل از حق استعمـال یا حق سكونت برای غیر جواز ندارد، مگر به اساس شرط صریح یا دلیل قوی.

مادۀ 2322:
احــكام مـــربوط بــــحق انتفاع تا وقــــتی كه مــــغایراحكام منـــــدرج این قســـــمت و مــــنافی طبیعت ایـــــن دو حــــــــق نباشد، در مـورد حـق استعمـال و حــــــق سكونـــت نیز تـــــطبیق میشود.
قسمت سوم
حق حكر

مادۀ 2323:
حــــق حكر، عـــبارت از حق 
عینی است كه مــنظور از آن ابــــقای زمــــین بـــرای بنأ
 غرس یا یــــكی ازیــــن دو در مــــقابل اجــــرت مـــــعیین        مـــی بـــاشد.
مادۀ 2324:
مدت حكر، از پنجاه سال تجاوز نمیكند در حـالیكه مـــدت حكر بیشتر از پنـــجاه ســـال تعیین و یا اصلاً تعیـــــــین نــــگردیده بــــاشد، برای مدت پنـــجاه ســــال اعــــتبار داده میشود.

مادۀ 2325:
عقـــــــد حكر جواز ندارد، مگر به اســـــــــاس ضرورت یا مصلحت و اجـــــازه محكـــــمه ولایتی كه تمام زمیــــن یــــا قســـــمت اعــــظم آن از لحاظ قیمت در حـــــوزه آن محكمه قرار داشتــــه باشد عقد بحضور رئیس محکمه یا عضویكه از طــــرف رئیس محكمه تعیــــــــین میشود، تـــحریر مــــیگردد. وثــــیقه بــــعداً طــبق احكام قانون تـــــرتیـــب مـــیگردد.

مادۀ 2326:
صـــــاحب حـــــق حكر، می تواند در زمیـــــن تحـــــت حكر خود تصرفات مبنی بر انتـقال ملـــكیت یا انتفاع را به عمل آورد، در تمــام این حـالات زمـــــین یــــا بـــــنأ اشجــــار و سایر امـوال غیر قابـــــل انتـقال بعد از انتهــــای مدت حق حكر، به مـالك اصلی یا ورثه وی بـــا رعایت مادۀ ( 2324 ) ایــن قانون اعـــاده میشود.

مادۀ 2327:
صاحب حق حكر، می
تواند در حیازت و غرس به تنهائی یا با حق حكر یكجا تصرف 
نماید.

مادۀ 2328:
صاحب حق حكر، مكلف است اجرت مــــعیینه را در مواعیدیكه به آن موافقه صورت گرفته، بمـالك بپردازد.

مادۀ 2329:
عقد حكر، بمقدار كمتر از اجرت مـــثل جواز ندارد، تزئید یا تنقیص اجــــرت زمانی صورت گــرفته میتواند كـــه در اجرت مثل متجاوز از خـــمس از حـــیث زیـــادت یا نقــصان تغــیـیر وارد شده و از تاریخ آخرین سنجش پنج سال، سپری شده باشد.

مادۀ 2330:
در ســـنجش زیادت یا نقصان بقیمت اجارۀ زمـــین در هنگام سنجش مراجعه میشود و در آن مـــوقعیت زمین و اندازه تمایل مردم به آن رعایت میـــگردد. به موجودیت بنأ، اشجار یا آنچه صاحب حق حكر در
 آن احداث نــــموده یا حـــقوق و اضــــرار صاحب حق حكر
 در زمــین مـــذكور در 
سنـــــجش اجـرت اعتبار داده نـــمیشود.
مادۀ 2331:
سنجش جــدید از تاریخ
 موافقه طرفین یـــا از تاریخ 
اقامه دعوی مبنی به مطـــــالـبه سنجش، اعتبار داده 
میشود.
مادۀ 2332:
صاحب حق حكر، مكلف است به اتخاذ وسایلی اقدام نماید كه برای حاصل دهی زمین لازم 
بــاشد و با آنهم شــــروط مــــوافقه شده، طبیعت زمین، غرضیكه زمین برای آن آماده شده و اقتضای عرف منطقه رعایت میشود.
مادۀ 2333:
(۱) حق حكر به انتهای مدت معیینه، منتهی میشود.

(۲) قبل از انتهای مدت، حق حكر وقتی منتهی میگردد كه صاحب حق حكر بیش از احداث بناء‌ یا غرس اشجار در زمین مذكور وفات نماید. مگر اینكه تمامی ورثه بقای حكر را مطــــالبه نمایند.

مادۀ 2334:
هــــرگاه حكر در زمین مــوقوفه صورت گــــرفته باشد و صفت وقــــف از زمین مـــذكور به اساس رجوع وقـــف كننده از وقف زایل شـــود، حــــــكر منتهی مــــیگردد و اگـــــــر مدت وقــــف از طرف وقف كننـــــده تنقیص یــــابد، در صـورتیكه مدت باقیمانده از مدت حــكر كمتر بــــــاشــــــد، حكر الی زمـــان انتهای وقف ادامــــه می یــابــد و در غـــیر آن الی نـــهایت مدت حــكر طــبق حـكر دوام داده مـــــیشود.
مادۀ 2335:
هرگاه صاحب حق حكر 
حقوق اجاره زمین را در دو سال متوالی نپردازد، مـالك زمین میتواند فسخ عقد را مطالبه
 كند.
مادۀ 2336:
مــالك زمین هنگام فسخ عقد یا انتهای مدت حكر، بین ازاله بناء و اشجار غرس شــــــــدۀ محتكر
 یا بقای آن در مقابل اقل قیـــــمت مستحقه ازاله یا بقأ، مخیر
 است. مگر اینكه موافقه
 طور دیگری صورت گرفته
 باشد.
مادۀ 2337:
هـــرگاه در ظـرف مدت پــانزده سال از حق حكر استفاده به عمل نیاید، حق حكر منتهی شـناخته مـیشود.

مادۀ 2338:
احـــــكام عقد حكر منـــــدرج
 این قانون، به حكـــــر زمینی
كه هنگام نفاذ این قانون 
ثابت باشد، نیز تطبیق 
میشود.
مادۀ 2339:
(۱) از حـــق حكر مندرج این قانون، اشخاص خارجی اعم از حقیقی و حـــــكمی، اســـتفاده كــرده نمی توانند.

(۲) رویــــــۀ كه دولت افغانستان در برابر نمایندگی های سیاسی دول متحابه و مؤسسات بین المللی مقیم افغانستان در
 مورد امـوال عقاری اتخاذ میدارد، تابع احكام حق حكر نمی باشد.
قسمت چهارم
حقوق مجرد
مبحث اول‌‌ - حق ارتفاق

مادۀ 2340:
ارتفاق، عبارت از حقی است بالای عقار جهت منفعت عقار شخصی دیگر.

مادۀ 2341:
حق ارتفاق بالای مـال عام مرتب شده میتواند، مشروط بر اینكه به استعمـال مـال مذكور كه به آن تخصیص یافته منافات نداشته باشد.

مادۀ 2342:
حق ارتفاق به اساس تعهد قانونی یا ارث حاصل شـــــده میتواند، مرور زمان باعث كسب حق ارتفاق نمی گردد. مگر در مورد ارتفاق از قبیل حق مرور.

مادۀ 2343:
ارتفاق ظاهر به اساس تخصیص مـالك اصلی نیز مرتب شده میتواند.

مادۀ 2344:
تخصیص از جـــــــانب مـالك اصلی وقتـــــــی مــــــوجـــــــود میشود كه مـالك دو عــــقار منفصل از هم در بین دو عقــــار مذكور علایم ظاهری احداث نماید كه به اساس آن بیـــن آن دو عقار چنـــــــین علامـــــــۀ تبعی ایــــجاد گردد كه اگر دو عقار مذكور ملك دو نفر فـــــرض شـــــود، بوجود حــــق ارتــــفاق دلالــــت نـــــــماید، 
و ایــــن امر بیكی از طـــــــرق اثـــبات ثــــابت گـــردد. 
درین حـــال اگـــــر ملكیت دو
 عقار مذكور بدون تغییر به همان حـالت بدو نفــــر دیگر انتــــــقال نماید، حـق ارتفاق بین دو
 عقار مذكور بنفع و ضرر
 مـالكان جـــــــدیــد، ثــــابــــت شمرده میشود. مگر این كه
 شرط صـــریح مـــخالف آن بــاشد.
مادۀ 2345:
(1)‌ هرگاه قیودی وضع شود كه حق مـالك عقار را در بناء تعمیر محدود سازد، از قبیل تحدید در ارتفاع منزل یا در ساحه عمارت، قیود مذكور به حیث حقوق ارتــفــاق بر عقار به منفعت عقارات دیگری كه بمنظور بهبود آن وضع شده، شمرده میشود. مگر اینكه موافقه طور دیگری صورت گرفته باشد.

(2) اگـــر از قیود وضع شده
 تخلف بعمل آید،‌ اصـــلاح
 آن عیناً از محكمه مطالبه
 شده میتواند و محكمه صلاحیت دارد در صورت دلایل 
مـــوجبه بتعویض، اكتفاء
 نماید.
مبحث دوم - حقابه

مادۀ 2346:
حـــــقابه، عبارت از نوبت استفاده از آب است بمنظور آبیاری زراعت یا اشجار.

مادۀ 2347:
آب دریــــاها و فروع آن مـــلك عامه شمـــرده شـــده، هــــر كس حق دارد از آن اراضـــی خویش را آبیاری نموده یا از آن بــــه این منظور جوی بكشد. مــــگر اینـــكه این امر با مصلحت عامه یا قوانین خاص معارض واقــع شــود.

مادۀ 2348:
كسیكه از مـال خود جوی خاص به منظــــور آبیاری زمین خود احداث كند، از آن حق هر نوع استفاده را داشته و شخص دیگر از آن بدون اجازۀ احداث كننده، استفاده كرده نمی تواند.

مادۀ 2349:
حــق استعمـال آب از جوی عـــام و تــــوزیــــع آن بـــا رعایت عدم الـــحاق ضــــرر به مصالح عــــامــــه بــــه انــــدازۀ اراضی صـــورت مــــیگیرد، كـــه آبیــــاری آن منــــظور نـــظر بـــاشد.

مادۀ 2350:
صاحب زمـینی كه توسـط آلات و وســـــایل یا مـستقیماً از جوی آبـیاری میكند نـمی تـواند صاحبـان اراضی تــــحت آب را بـه مسـیر آب در اراضـی آنهـــا مـجـــبور سـازد. مــــگر ایـنكه حـق جـــریان آب را در آن داشتــــه بــــاشد.
مبحث ســــوم - حق مرور مجرا و مسیل

مادۀ 2351:
(1)‌ حق مرور، مجرا و مسیل اگر قدیمی باشد، بحـال خود گذاشته میشود، مگر اینكه اصلا نامشروع باشد. در این صورت به قدامت اعتبار داده نمیشود و در صورت موجودیت ضرر واضح از بین برده میشود.

(2) اگر مسیل منزلی در راه عام یا خاص كشیده شده باشد كه از آن ضرری به مردم عاید باشد، ضرر مذكور رفع ساخته میشود گرچه قدیمی باشد.

مادۀ 2352:

هـــرگاه حق مرور، مجرا یا مسیل شخصی بـــالای زمــــین شــخص دیگری بــــاشد، صاحب زمین نمی تـــواند او را از ایــــن حــــقوق مــــحروم نمـــاید.

مادۀ 2353:
هیچ كس نمی تواند بدون حق مسیل محلی را كه جدیداً احداث نموده بمنزل شخص دیگری بكشد، مگر اینكه اجازۀ او را حاصل كرده باشد.
مادۀ 2354:
احداث ناوه دان یا حفر بدر فت فاضله آب باران و غیره، در راه عام در حـالیكه از آن ضرری به عام تولید شود، جواز ندارد و همچنان احداث امور فوق در راه خاص كه غیر نافذ باشد. بدون اجازۀ شاروالی یا اهل كوچه، مجاز نمیباشد. 
مبحث چهارم – احكام ارتفاق

مادۀ 2355:
صـــاحب حـــق ارتفاق، می تواند بـــچنان اعمـالی مبادرت ورزد كه برای استعمـال حق او در ارتفاق ضروری باشد، یا برای محافظت حق مــــذكور لازمی شناخته شود و باید حــــق مذكور را طوری استعمـال نــــماید، كـــه از آن ضرری عاید نشود.

مادۀ 2356:
مـالك عقار مرتفق به اجراء 
هیچ نوع عملی مكلف نمی گردد، مگر اینكه استعمـال معتاد 
حق ارتفاق آنرا اقتضاء 
نماید.
مادۀ 2357:
مصارف اعمـالی كه بمنظور استـــــعمـال حــق ارتفاق لازم شمرده شــود یــا تکـالیف حــــفاظت آن به ذمـه ای مـــــرتــــفق مــــــی بـــاشــــد، مگر اینكه بـــخـــــلاف آن
 شــــــرط گـذاشـــــته شـــده بــــاشد و اگــــر اعــــمـال مــــذكور 
بــــرای مـــــالك عقار مــــرتفــــق 
نیز نافع بــــاشد تکـالیف صیانـــت آن به تــــناسب مفادی كـــه به هر یــــك عــــاید مــــیگردد، مـــی بـــاشد.
مادۀ 2358:
هـــرگاه مـالك عقار مرتفق به اجرای اعمـال مندرج مادۀ (2357) این قانون بمــــــــصارف خود مكلف باشد، هر وقـــــــــت كه خواسته باشد، می تواند به انتـقال ملكیت تمام یا قسمتی از عقار مرتفق به، برای صاحب حق ارتفاق، خود را از این تكلیف سبك دوش سازد.

مادۀ 2359:
مـالك عقار مرتفق به، نمی تواند به اجرای اعمـالی بپردازد كه منجر به نقصان استعمـال حق ارتفاق شود، همـــــچنان نمی تواند موضع حق مـــذكور را تغییر دهد. مگر اینكه موقع مذكور به اثر حوادث طوری گردد كه تكلیف ارتفاق را تزئید بـــــخشد یا استعمـال حق از مـــوضع مــــذكور مانع آوردن تـــحسینات در عقار مرتفق به شـــود، در ایــــن صــورت مـالك عقار، مـــی تواند انتـــــقال ارتــــفاق را به موضع دیـــگر مطالبه نمــــاید.
مادۀ 2360:
(۱) هرگاه عقار دارای حق ارتفاق تجــــــزیه شــــود، هر یك از اجزاء مستحق ارتفاق شناخته می شود. مشروط بر اینكه این امر تكلیف اضافی را بر عقار مرتفق به، عاید نسازد.

(۲) اگـــر حـــق ارتــــفاق در واقــــع تــنهـــــا بـــرای یـك جزء مفید بوده و برای تمام اجــزاء مـــفـــید نبـاشد، مـالك عـــــقـار می تـواند زوا ل حــــق مذكور را از ســـــایر اجــزاء، مطالبه نـــماید.

مادۀ 2361:
(۱) هرگاه عقار مرتفق به، تجزیه شود حق ارتفاق در تمام اجزاء آن باقی می ماند.

(۲) اگر حـــق ارتقاق در واقع بالای بعضی اجزاء عقار استعمـال         نمی گــــردید و امكان استعمـال آن   هم نبــــاشد، مـالــــك اجــــزای مــــذكور می تــــوانند زوا ل حق مذكــــور     را از جــزء ملكیت خــــود مــــطالبه نــــمایند.
مبحث پنجم – انتهای ارتفاق

مادۀ 2362-:
(۱) حـــق ارتــــفاق به انقضای مدت معیینه یا از بــین رفتــــن كــــامل عقار مــــرتفق به یــــا عــــقار مــــرتفق، و بــــه اجـــــتماع هر دو عــــقار دو ملــــكیت
 یــــك شـــــخص منـــــتهی مــــی شــــود.
(۲) اگر حـالت اجتماع ملكیت بنـــابر تاثیری زایل گردد كه به زمان گذشـته راجع می گردد، حق ارتفاق عودت می نماید.
مادۀ 2363:
اگر حق ارتفاق در خـلال مدت پانزده سال استعمـال نشود، منقضی می گردد.

مادۀ 2364:
هر گاه عقار دارای حق ارتقاق در ملكیت یك عده شركاء به 
صورت مشــــــترك داخل شود، استفاده یكی از شركاء از حق ارتفاق مرور زمان را در مورد سایر شركاء قطع می نماید. هـــمچنان تـــوقف مرور زمان به منـفعت یكی از شركاء به منفعت شــركای بـــاقیمانده، موف 
می شود.
مادۀ 2365:
هــــــرگـــاه وضع اشیاء طوری تغییر نـــــماید كه استفاده از حق ارتفاق غیر ممكن گردد، حق ارتفاق منقضی شـــــناخته می شود. در صورتی كه اشیاء به حـالتی بر گردد كه استفاده از حق مذكور ممكن شود، حق ارتفاق نیز اعاده می گردد. مگر اینكه به اساس عدم استعمـال تحت مرور زمان آمادۀ باشد.

مادۀ 2366:
مــــــالك عقار مــــرتفق به، وقـــــتی می تـــواند كه خــــود را از تمام یا بـــــعضی ارتــــفاق خـــلاص كند كه منـــــفعت عـــــقار مرتفــــق كــــامــــــلاً از بیـــن رفته یــــا مــــنفــــعت محدودی ازآن باقی مانده بـــــاشد، كـه باتـــــکـالیف واقـــــع بر عقار مرتفـــــق بـــــه، تناســـــب نــــداشته بـــــاشد.
باب دوم
حقوق عینی تبعی
فصل اول
حق حبس مـال (قيد)
مادۀ 2367:

بــــــه اســـــتثنای احــــــوالی كـــــه در ایـــــن قــــانون در مبــــــحث رهن حیازی و رسمی تصریح شــــــــده، مــــانند عقدی كــــــه بـــــاعــــث ایجاد حــــقوق عینی تبعی میــــــــشود، و بـــــه استثنای احــــــــكامــــیكه در خــــصوص حــــق حــــبس مــــــــال بــحـــــــیث وســــــیله از وســــایل ضــمان تنـــفیذ توضـــیح گـــــــردیـــــده، در مـورد حقــــوق حــــبس اخـــــتصاص و تــقدم احــكام آتــــی رعـایـت میشود.
مادۀ 2368:
حق حبس مـال، حق تبعی ای است كه بمنظور تضمین دین بر مـال مرتب میگردد.
مادۀ 2369:
بایع، میــــــتواند بحــــــق         حـــــبس مبـــــیعه در مـــراجـــــعــه بـــــه مـــــشتری و در بـــــرابــر           تمـــــام دائنـــــــین                       بـــــه ایــــن حــــق اســـــــــتناد نــــــــــماید.

مادۀ 2370:
اجـاره گـــیرنده، مـــیـــتواند در صـــورت فسخ اجاره و پـــر داخـــــت اجرت و پیشـــــکــــی مـــــال اجــــاره شــــده را تــا وقــت رد اجــــرت، حـــــبس نمـــــاید.

مادۀ 2371:
رهــــــن گیـــــــرنـــده، میتواند رهن را تــــا وقت اســـــتیفای دینیـــــكه در بـــــرابر آن رهـــــــن اخــــــــذ نموده است، نزد خــــود نگهــــــــدارد، گــــرچــه عــــقد رهـــــن فــــاســــــد باشد. او نمــــیتواند مـال مـــــرهــــــونه را در مقابــــل دیـــن دیگـــــری كه ســــابق از عـــــقد رهــــن بــــالای مــال مــــرهــونه گیـــــرنـــده داشــــت، حـــــبس نــــماید.

مادۀ 2۳72:
شخصیكه نزد او مـال به
 امانت گذاشته شده
 است، میتواند مـال را تا 
زمان حصول مصارفیكه در راه حفاظت آن بخرچ رسانیده، حبس نماید.
مادۀ 2373 
اجـــیر مشتركی كه اثـــر عـــمل او در عیـــن مـــوجود بـــاشد، مـــیتواند عین مـــذكور را تا وقت حـــصول اجرت از صـــاحب عمل حــــبس نماید.
مادۀ 2374:
شخصیكه وكــــیل بــــه خـــــــرید بـــاشـد میتواند مال خــــریده شـد را تــــا وقــــت پــــرداخــــت سند آن از طــــرف مــــؤكــــل حـــبـــس نمــــاید.

مادۀ 2375:
حق حبس با پرداخت مورد
 حبس یا قیمت آن، مطابق
 احكام قانون منتهی
 می شود.
فصل دوم
حق اختصاصی
قسمت اول
انشاء حق اختصاصی

مادۀ 2376:
(1) هـــر داینـــی كه حكم واجب التنفیذ را مبنی بر الزام مـــدیون بـــه شی معیین بدست داشته بـــاشد، مـــی تـــواند حق اختصاصی را بـــر عـقــارات مـدیون خود به مــنظور تضمین اصل دیــن ومصارف حــــاصل نـــماید.
(۲) دایـــــن نــــــمیتواند بـــعد از وفـــات مـــدیون بـــــر عـــقار مـــتروكه، بــحق اختــــصاصـی اســــــتناد نــــماید.
مادۀ 2377:
حـــــصـول حــــق اخــــتــــصاص
 بــــنا بــــــر حكم اصـــــــلاحـــــی بـــــــــه اتــــفاق طــرفـــــــــین مــــتخاصــم جـــــواز داشـــــــته، مگــــــــر حــــــصول آن
 بنـــــابر حـــكــــم در خــــصوص صـــــــحت امــــــــضاء جــــــــــواز نــــدارد.
مادۀ 2378:
حصول حق اختصاص، تنها بر عــــقاراتی جواز دارد كه 
هنگام قید حق مذكور معین
 و در ملكیت مدیون بوده
 و فـــــروش آن بصورت بــــیع مزایده عــــلنی جواز داشته
 باشد.
مادۀ 2379:
دائنـــــــیكه ارادۀ اخـــــــذ اختــــصاص را بر عــــــقارات مـــــدیون خــــود دارد، مكلف است تـــــوام بــــــا ســـــــواد حــــكم در این خصـــــوص عـــــریضۀ بــــه رئیس محــــكمۀ ولایتـــــی تقـــــــدیم نــــماید. كه عـــــقارات مــــورد نـــــظرد رحـــــــوزه آن ولایـــــت قـــــــــرار دارد . عــــرضــــه شـــامل اسـم، لقـــب، كـــــسب اقــــــــامتــــگاه دائين و مــــدیــــون او بـــــوده تــــاریخ صــــدور حـــــكم و محــــكمه حــــاكم و مــــقــــدار دیـن در آن درج و عــــقــــارات مــــورد نــــظر در آن با دقت بـــــالتفصیل تعیین وتــــــــوضـــــیح شــــــده مـــــوقعیت عــــقار تثبــــیت بــــا انـــــضمام اوراقـــــی كـــــه قیـــــمت عقـــــار از آن تــعیین شـده بتــــواند، تــــقدیم میـــشـــود.

مادۀ 2380:
رئیس محكمه در ذیل عریضه امر خویش را مبنی بر اختصاص تحریر می دارد و مكلف است در زمینه تناسب اندازه دین و قیمت عقارات مورد نظر را رعایت نموده، در صورت اقتضای احـوال‏‏، می تواند اختصاص را منحصر بر بعض از عقارات نماید. مشروط بر اینكه مقدار معیینه در نظر او برای تادیه دین ومصارف آن كافی شمرده میشود.

مادۀ 2381:
(۱) هیئت تحریر محكمه، مكلف است امر صادره را در كاپی حكم كه در ضــم عریضه تقدیم شده است، درج نماید.

(۲) داين مكلف است مـــــــوضوع امر مــــذكور را در خـــــلال هــــفت روز از تاریخ صدور آن غـــرض اطــلاع مــــدیون، اطلاع 
نــــماید.
مادۀ 2382:
مدیون، می تواند در برابر امـــر صادره بـــه اختصاص بــــه نزد شخصی كه امر را صادر نموده یا به محكمه اختصاصی ولایت اعــــتراض نماید وتمام جریان در حــــاشیه ثــــبت امر رسانیده می شود، یا محكمه به الغای امر مذكور حكم صادر می نماید.
مادۀ 2383:
دایــــن مــــــی تـــواند در مــــقابل صـــدور امــــر مبــــــنی به رد طلــــب اختصـــــاصی به محـــكمه اخــــتصاصی ولایــــــت مــــربوط، اعـــتراض نــــماید.
قسمت دوم
آثار تنقیص و انقضای اختصاص

مادۀ 2384:

(۱) هـــرگاه اختصاص بر اعیانی مــرتب شده باشد كه قیمت آن از حـــدود تـــضمین مكفی بیشتر باشد، اشخاص ذیعـــــلاقه مــی توانند تنقیص آنــــرا بحدود مـــــناسبی مطالبه نمایند، تــــا تنها بر جزئی از عقار یا عـــقارات اختصاص یافته تخصیص داده شـــده یا بــــــر عقار دیگری انتــــقال داده شــود كه قیمت آن بـــرای ضــــمان دیـــن، كــــافی باشد. 

(۲) مصارف لازمه مطالبه تنقیص بر طلب كننده آن می باشد.
مادۀ 2385:
دایــنی كه حق اختصاص را حاصل می دارد، دارای عـــین حقوق دینی می بـاشد كه رهــن رسمی را بدست می آورد. در مورد حق اختصاص، تمام احكـــامی رعایت مــی شود كه در مــــورد رهن رســـــمی رعایت می گردد. مشـــروط بر اینكه احكام مختص بحــــق اختـــــصاص را اخـلال ننماید.
فصل سوم
حقوق تقدم
قسمت اول
احكام عمومی

مادۀ 2386:
تقدم، عبارت از برتری است
 كه قانون برای حق معین به اساس وصف آن حكــــــم می نماید .
 حق برتری به اساس حكم
 صریح قانون ثابت                    می گردد.
مادۀ 2387:
هــــرگــــاه قانون تعییــــــن حـــق از حقوق را از لحاظ تـــقدم تحدید نكرده باشـــــــد، از تمام حـــــقوقی كه درجــــه تـــــقــــدم آن در این فصل تصریح یــــافته، متـــــأخر شـــــمرده مــــی شود.

مادۀ 2388:
هـــرگاه حقوقی كـه درجــۀ تـــقـدم آن در مـــــــرتبۀ واحد در
 قانون تصریح شده اجتـــــــــماع نماید، بتــــناسب اندازه هر 
یك تادیه می شود، مــــگر اینكه قانون بــــخلاف آن حــــكم نمــــوده باشد.
مادۀ 2389:
حـــقوق تقدم عام بر تمام دارایی منــــقول و غــــیر منــــقول مدیـــون تعــلق می گیــــرد، مگر حــــقوق خـــاص بــــر مـــــال مــــعین راجــــع می شود.

مادۀ 2390:
(۱) حـــق تــــقدم بر كسی كــــه بـــا حسن نیت مـال منــــقول را حــــایز شود، تــــاثیر وارد كــــرده نمــــی تــــواند .

(۲) اجاره گیرنده عقار در خصوص امـوال منـــــــقول موجود، بعین اجاره داده شــــده و صاحب هـــــــــوتل در خــصوص اشیایی كه از طرف مسافر در هــــــــوتل امــــانت گذاشته می شود، حـــایز دارای حــــسن نیت تــلـقـی می‌شود.
مادۀ 2391:
هـــرگـــاه بالای داین از تصرفات مـــدیون در اشیاء منقولی كه بنفع داین حق تقدم در آن تثبیت شده، بنـــــابر موجبات معقول
 خوف تقسیم مــــــال مستولی شــــود، می تواند تحت
 حـــــراست گرفتن آنرا مطالبه نماید.
مادۀ 2392:
در مورد حقوق تـــــقدم بــــر عقار، احكام رهــــن رســــــمی تا جــــــائیكه با طبـــــیعت حقــــــوق مــــذكــور مـــــعارض نبـــــاشد، تطبیق می شـــــود و در مــــــورد به نوع خــــــاص تقــــدم احــكام پــــاك كـردن (تطـــهیر) و ثـــــبت آثاری كه بر ثبــــت مــرتب می گـــردد و آنـــچه از قـبیل تـــــجدید و امحاء بر آن وارد مـی شود رعایت         مـی گــردد.

مادۀ 2393:
(1) تــــوثــــیق در حــــقوق تـــقدم عام لازم شـــــــمرده نمی شـــود
 گر چــــه مورد آن عقـــــار بــــــاشد و نه در آن حـــق تتبع ثـــابت
 می گـــردد. هـــــمچنان تــــوثیق حقـــوقتقــــدم عقاری كه برای تضــــمین حقــــوق دولت وضع 
می شـــود. حتمی دیــــده 
نمی شود.
(2) این حقوق در مـــرتبــه، از همه حقوق تقدم عقاری دیگر واز هر نوع حــــق رهـــن رسمی بهر تاریخی كه قید آن صـــورت گــــرفته باشد، مـــقـــدم شناخته مــی شود. مگر در بین خود حق تــــقدمی كه بــرای تـــضمین حق دولت وضــــع شده و سایر حقـــوق تقدم عـام مـقدم شـمرده مــی شود.

مادۀ 2394:
احكامی که درخصوص از بین رفتن شی یا تلف گردیدن آن در رهن رسمی رعایت می‌شود، در مورد حقوق تقدم نیز مراعات می‌شود.
مادۀ 2395:
احــــكام مــــتعلق بــــه انقــــضای حــــق رهن رسمی و رهن حیازی بعین طریـــــقه در مــــورد حق تقدم تطبیق می شـــود، مگـــــر اینکه قانون صـــراحتاً بـــخلاف آن حكم نمود بــاشد.
قسمت دوم

انواع حقوق تقدم

مادۀ 2396:
حــــقوق منــــدرج مــــواد ذیل در پـــهلوی حقوقی كه در قــــوانـــین خـــــاص بــــه آن حـــــــق تــــقدم داده مـــی شــود، مــــقدم شــــمرده مـــی شــــود.

مادۀ 2397:

(۱) مـــصارفی كه محكمه جهت حفاظت امـوال مدیون و فروش
 آن بنفع داینین متحمل می شود، از ما حصل فروش امـوال 
مذكور مقدم شناخته 
می شود.
(۲) مصارف مندرج فـــقره (1) این مــــاده قبـــــــل از هـــر حــــق دیگــــــر ولـــو حق مــــذكور مقدم بوده یا به رهن رسمی تضمین شـــــده باشد، تادیه می گـــردد. بـشمول حقوق داینیكه مصارف مـذكور بمنظور مصلحت آنها صــــورت گــــرفته است و مصارفی كه در راه فروش امـوال مذكور صـــــورت گرفته، بر مصارفی كه در اجـراآت تـــوزیع بعــمل آمده است، حق قــــدامـــت دارد.
مادۀ 2398:
(1) مبلغی كه از طریق محصولات و مـالیات و سایر حقوق به دولت تعلق می گیرد، بـــــا رعایت قوانین و مقررات مربوط، حق تقدم را دارا می باشد.

(2) مبـــــــلغ منــــدرج فــــقره فــــوق ایــــن مـــــاده، قـــــبل از تمـــــامی دیون بــــه استثــــــنای مـــــصارف مندرج مادۀ (2397) 
این قانـــــــون ولو متــــقدم بــــوده یـــــا بــــه رهــــن رســــمی 
تــــضمین شــــده باشد، از مدرك فــــروش امـــــوال درهـــر دســـــتی كـه بــــاشد، تــــحصیل مــــی شـــــــود.
مادۀ 2399:

(۱) مبالغی كه در راه حفاظت    مـال منــــقول و ترمیم آن       بمصرف رسیده است از             سایر   دیون مقدم شناخته            می شود. 

(۲) مبلـــــغ منـــــدرج فــــقره فــــوق ایـــن ماده، بـــلافــاصـــله بـــعد از حصول مصارف متذكره مواد (2397،2398) ایـــــن قــــانون، از ثمن مـال مـــذكور پــــرداخته مـــــی شود و در صورت تعدد چنـــــــین حــــــقوق، بــــه ترتیب عــــكس تــــاریخ، مصرف هــــر یــــك تــــادیه مـــی گـــردد.
مادۀ 2400:

(1) حقوق آتـــــی بـــر تمام            امـوال منقول و عقار             مدیون، مقدم شناخته                 می شود:

۱ - مبالغی كه مؤظفین، كارگران، مستخدمین و سایر اجیران از رهگذر معاش واجرت دوازده ماه اخیر مستحق می‌گردند.
۲ – مـبالغ مستحقه در مقابل فعالیت شش مــــــاهۀ اخیر اجناس ضروری مواد ارتـــــــزاقی ولباس مدیون و كسانی كه مدیون مسئول نفقه آنها می باشد.
۳ - نفــــــــقه شش ماه اخیر
 اقارب مدیون كه در 
ذمه مدیون لازم
 باشد.
(2) مــــبالغ مــــندرج فــــقرۀ فــــوق ایـــن ماده، بلافاصله بعد از مصارف مندرج مواد (2397-2398-2399) این قانون تحـــــصیل مـــــی شــــود و در صــــورت تعــــــدد، تناسب هـــر یك در نظــــر گرفــــته مــــی شــــود.

مادۀ 2401:

(1) مبالغی كه از لحاظ بذر، كود و سایر مواد تقویه زمین و مبالغی كه از لحاظ ادویه ضد حشرات و آفات زراعتی و حیوانی و یا در كار كشت و در و بمصرف می رسد، بر محصولی كه در تولید آن به مصرف رسیده، حق تقدم داشته و همه در یك مرتبه قرار می گیرد.

(2) مبــــالـــــــغ مـــــندرج فــــقره فــــوق ایـــن مـــاده،                   بــــعد از تــــادیــــه                  حقــــوق فــــوق پــــــرداخــــته       مــــی شـــود.
(3) مبالغی که در برابر آلات زراعتی قابل تادیـــــه شناخته می شود در عین مرتبه بر آلات مذكور امتیاز داده می شود.
مادۀ 2402:

اجـــــــرت دو ساله بنــــاهــــا و اراضی زراعتـــــی یــــــــا اجرت تمام مدت اجـــاره آن اگـــــــر از دو سال كمتر باشد و تمام حقـــــــوق دیگـــــر اجـــاره دهـــــنده كه بـــــموجب عقد اجــــاره بــــه ذمه اجاره گــــیرنده ثابت باشـــــــد، بـــــر اشیاء مــــنقول قـــابل حـــجـــزكـــه ملـــكیت اجـــاره گــــیرنـــــده بــــوده و بـالای عــین اجاره داده شــــــده مـــــــــوجود باشد، بــــر مــــحصولات زراعتی مـــقدم شــــمرده مــــی شـــود.
مادۀ 2403:

حق تقدم مندرج مادۀ 
(2402) این قانون در حـالی
 كه منقولات مذكور ملكـــــــیت زوجه یـــا زوج اجاره گیرنده 
یا ملكیت غیر بــــاشد، نیز
 ثـــابت پنداشته مـــــی شــــود. مــــشروط بر اینكه اجاره 
دهنــــــده هــــنگام وضــــع اشیاء مـــــذكور بـــــالای عین، بــــر وجــــود حــــق غیر بــــر آن علـــــم نــــــداشته بــــاشد. این امر احكام متعلق بــــــر مـــــنقولات مـــسروقه یا ضـــایعه را اخــــلال نمـــی نمـــاید.
مادۀ 2404:

حــــق تـــقدم بر منقولات و محـــــصولات ملكــــیت اجــــاره گیـــــرنده از بـــــاطن ثابت می گردد . مشروط بر ایــــنكه اجــــاره دهنــده صــــراحتاً اجاره از باطن را مـنع نموده باشـــد و اگر اجاره باطــــنی صراحتاً منع نـــشده باشد، حـق تـــــقدم، تنها در مـــــبالغی عملی مـــــی شــــود 
كه استحقاق اجاره گیرنده
 اصلی بر ذمه اجاره گیرنده 
باطنی تثبـــیت گردد، آنـــــهم 
بــــعد از اخــــطـاری كــه از جـانب اجــــاره دهنـــــده در ایــــن خــــصوص بــــه او صــــادر            مــــی شــــود.
مادۀ 2405:
حقوق مندرج مادۀ (2402) این قانون بعد از پرداخت حقوق مندرج مواد (2397-2401) این قانون از ثمن امـوالی كه حق تقدم دارد تحصیل می شود . مگر اینكه حقوق مندرج مواد (2397-2401) در حق اجاره دهنده به اعتبار اینكه حایز دارای حسن نیت است، غیر نــافـذ شمرده شود.
مادۀ 2406:
(1) هــــر گـــــاه امـــــــوالی كه حـــــق تقدم بر آن ثــــــابت بــــــاشد، از عین اجاره داده شـــــده با وجـــــود اعتراض اجاره دهــــــنده یا بــــدون عــــلم او انتـقال نماید و در عین مـــــذكور امـوال كافی برای ضمان حقـــــوق متقدم باقــی نماند،     حــــق تقـــدم بــــر امــــوال نـــــقل شــــــده بـــاقی می مـــاند، مـــــگر
 بقای این حق حقوق غــــیر را كــــه بــــــــا حسن نیت در امـوال مذكور كسب نموده، مــــتضرر            نــــمی ســــازد.
(2) اگــــــــــر اجــــاره دهــــنده در مـیعاد قــــــــانونی حـــــجز را حــــاصل نــــمود، حـــــق تـــــقدم تـــــا مــــدت ســـــه ســــال بـــاقی مـــــی مـــــــــاند، بــــا این هــــم اگـــــر مـــــال مــــذكـــــور در بــــازار عـــــــام یـــــا در مـــــزایده عــــلنی یـــــا بـــــتاجــــر اختـــــصاصی چــــنین امـــــوال بــــر مشتری دارای حسن نــــیـــــــــت بـــفروش رســــــیده باشد، اجــــاره دهـــــــند ه مــــكلف اســـــت، ثــــمن را بـــــــه مـــشـتری رد نــــماید.
مادۀ 2407:
مــــبالغی را كــــه صـــاحب هـــوتل بر ذمــــه مـــسافر از درك كـــرایه خـــدمات و مـــصارف مستحق می شــــود، بر امتعه مسافری كه در هــــوتل مـــــذكور یا ملحــــقات آن بـــــاشد، حــــق تـــــــــقدم داده مــــی‌شــــود.

مادۀ 2408:
صـــــاحب هوتل بر هر امتعه ای كه توســــط مسافر در هوتل آورده شده باشد، حق تقدم دارد . گر چه در ملكیت مسافر مذكور نباشد، مـــــشروط بر اینكه علم صاحب هوتل به ملكیت غیر هنگام ورود مـال ثابت نگردد یا امتعه مذكور مسروقه یا ضــــایعه نباشد، تا وقتی كه صاحب هـــــــوتل حقوق خود را كاملاً اخذ نكند، می تـــــــــواند از نقل دادن امتعه مسافر مخالفت نـــماید. در صورتی كه امــــتعه با وجــــود مخالـــفت او بدون علم او انتـقـــــال داده شود، حـــق تـــــقدم صــــاحب هـــوتل در آن باقی می مـــاند، مــــگر این حــــق حـــــقوقی را كه شـــــخص ثــالث بــــاحــــسن نیـــت اكتساب نمـوده متاثر نـمی سازد.

مادۀ 2409:
حق صاحب هوتل از لحاظ تقدم در عین درجه ای قرار می گیرد كه اجاره دهنده در آن قرار دارد، و در صورت یكجا شدن هر دو حق، به حقی ترجیح داده می شود كه تــاریــخ آن مقــدم بـاشد، مگر اینكه به نسبت دیگری غیر نافذ باشد.

مادۀ 2410:

آنــــــچه بـــــایع شی منــــقول، 
از رهـــگذر ثمن و ملــــحقات
 آن مــــستحق می شــــود. حق تـــــقدم را بــــــر شــــی مبیعه
 تا وقــــتی داشــــته می بــــاشد
 كه مبیـــــــــــــعه كیفیت خـــود
 را حـــفظ نماید. تقـــــــــدم مذكــــور با در نــــظر گرفتن
 مواد خاص به تجارت حـــــــــــقوق شـــــــــخص ثــــالث كه به حــــسن نیت كسب نـــموده بــــاشد، اخـــــلال نمی كند.
مادۀ 2411:
حــــق تــــقدم مندرج مادۀ (2410) این قانـــــــون از لحاظ درجه بعد از حقـــوق تقـــــــدم مــــندرج مـــواد قبل آن كـــه بر مــــنقـــــــــول واقع است می باشد، مگر با 
وجود آن در مورد حقـــوق اجاره دهنده و صاحب هوتل كه عالم بودن آنها به بیع هنگام
 گذاشتن مبیعه در عین اجاره داده شده یا هوتل ثابت شود تطبیق می گردد.
مادۀ 2412:
(1) شـــركائی كـــه مـــــال مـــنقول را بین خود تقسیم نمایند، به
مـــنظور تأمین حـــق رجـــوع
 بر یكدیـــگر به سبب تقـــسیم مــذكور و استیفاء بـــدل،
 حق تـــقدم را در آن دارا             مـــی بـــاشند.
(2) تـــــقـــــدم متـــــــــــــــــــقاســــــم با تـــــــقــــــــــدم بــــــــــایــــع در عــــــین درجــــــــــــه قــــــــرار مــــــــــی گیــــــــرد و در یـــــــــكــــــــجا شــــــــــــدن هــــــــر دو حــــــــــق، بـــــــه تـــــــاریــخ سابق تــــــــــرجـــــــیح داده می شـود.
قسمت سوم
حــــقوق تقدمی كه بر عقار وارد می شود

مادۀ 2413:

(1) ثــــمن عـــقار و مــــلحقــات
 آن كــــه بـــــــایع مســـــــــتحق آن
 مــــی شود، بـــــر عــــــــقــــــار مـــذكور حــــق تــــقدم
 دارد.
(2) بــــاید حــــق تقدم قید گردد، گرچه مبیعه ثبت گردیده باشد و مرتبۀ آن از تاریخ قید اعتبار داده می شود.
مادۀ 2414:
(1) مبــــــــالـــغ استحقاق مقاوله كنـــــندگــــــــان و مـــهندسین معماری ای كـــه اعـــمار بنأ یا تأسیسات دیگر یا اعـــاده اعمار یــــا تــــرمــــیم عمارت یا حــــــــفاظـــت آن بــــه آنـــــها تفــــویض می شود، در حــــدود مقداری كه از رهـــگذر اعـــــمـال مـــــذكور در قیمت عقار در وقــــت بیــع آن افزودی بعمل آید، حق تقدم بر بنأ یـا تــــأسیسات مـــذكور داده می شود.

(2) بــــــاید حـــــــق در سند رســـــمی قیــــد بـــــوده قیمــــــــت مبــــالغ در آن درج بــــــاشــــــد، هــــــــمچنان باید طـــــبق 
احكــام قانون ثبـــــــــت اسناد ثبــــــــت گــــــــردد و مرتبـــــــه
 این تقـــــــدم از تـــــــاریخ ثبت آن اعتبار دارد.
مادۀ 2415:
هـــــرگــــــاه شـــــركاء عقار مشترك را بین خــــــــود تقسیم نمایند، برای هر یك بمنظــــــور تأمین حصص آنها از رهگـــــــذر حق رجوع بر یكدیگر حق تقدم داده می شود، حق مطالبه به اندازه مــــعادل قسمت نیز شامل این حـــــق می باشد. باید این حــــق قید گــــــــردد و مــــــرتبه آن از تاریخ قید اعتبار دارد.

مادۀ 2416:
ایـــــــن قـــــــانون (سی) روز          بعــــــد از نــــــــشر در جـــــــــریــــــدۀ رسمی نافذ می گـــــردد،           بـــانفاذ ایـــــــن قــــــانون، قانــــــون ازدواج منتـــــشرۀ تاریـــــــــخی                17 اسد 1350 ملغی شناخته می شود.




تعديلات قانون مدني

	د جمهوري رياست مقام
د1356كال دمرغومي
دمياشتي دنهه ويشتمي
نيټي (2007) ګڼه فرمان

ښاغلي محترم عدليه وزير!
دوزيرانو مجلس د (551) پريكړي لاندي د27/10/1356 نيټي په غونډي كي دعدليي دوزارت د(4414) گڼي، د26/10/1356 نيټي عرض پاڼي ته په كتلوسره لاندي مراتب تصويب كړل:

«دمدني قانون يوه لمبر ضميمه په څلورو فقروكي دننه او د جزاء د قانون يوه لمبر ضميمه په اوو فقروكي دننه چي په پيشنهاد كي درج شوي او د دارالانشاء مهر پرلگيدلي دي منظور ده.»

جمهور رئيس محمد داود
دمدني قانون يوه لمبر ضميمه
۱- د (۱۰۵) مادي تعديل:

"كه جلا والي ددخول يا صحيحه خلوت څخه تر مخه واقع شي د تسميي په صورت كښې ښځه د نيمايي مسمى مهر مستحقه ګڼل كيږي."
۲- د (۱۸۸) مادې د (۱) فقرى تعديل:

" كه حكم د ميړه او ښځى ترمنځ په اصلاح كولو بريالي نشي نو كه د اختلاف منشاء ميړه يا ميړه او ښځه وي يا داچه بيخى معلومه نه وى او محكمه په داسى حالت كې دميړه او ښځى ترمنځ يو ځاى اوسيدل ناممكن وګڼى، نو د هغوى ترمنځ به د جلا والى حكم كوى."
۳- په (۲۳۹) مادې كې زياتوالي:

په ۲۳۹ مادې كښې دى د (۱۴) ګڼى څخه وروسته د "عمی" كلمه ونيول شي.
4- د (۲۰۳۲) مادي تعديل:
" خويندي او وروڼه كه سكنى وى يا پلارنى يا مورنى د پلار، ځوى او د ځوى د ځوى په موجوديت كه څه هم د هغوى درجى ټيټى شى د ميراث څخه محروميږي.

همدا رنګه مورنى ورونه او خويندى دنيكه په موجوديت سره دميراث څخه محروميږي. "

 دا ضميمه په رسمي جريدي كي دخپريدو وروسته نافذيږي.
(د مــدنـى قـانـون لــومــړى ګـڼه ضميمه د 1356 هـ.ش كـال دسـلواغـى په ديرشمه نيټه (391) ګڼه رسمى جريده كې خپره شوى ده.)
دافغانستان دموکراتیک جمهوریت

د انقلابی شورا د رئيسه هيأت فرمان

كابل ښار
ګڼه: (۷۷)
نيټه: 10/4/1365
په ‌مدنى‌قانون‌كې دزياتوالى او بشپړتيا په هكله

 د افغانستان دموكراتيك جمهوريت د انقلابي شورا رئيسه هيأت د افغانستان دموكراتيك جمهوريت د اساسي اصولو د (۴۴) مادې د حكم پر اساس تصويبوي:

۱- دمدني قانون (۱۳۵) ماده د لاندنيو ۳ او ۴ فقرو په زياتولو سره بشپړيږي:

(۳) د طلاق دثبتولو مراتب دميړه او ښځى يا دهغوى دوكيلانو په حضور كې صورت نيسي.

(۴) كه د ښځى حاضريدل متعذره وي يا له حاضريدو څخه ډډه وكړي د زوجيت د ړنګيدو وثيقه د هغه د استوګنې د سيمى ادارى يا دهغه يو نږدى خپلوان ته دى وليږل شي.

۲- دمدني قانون (۲۵۱) ماده د لاندينى پراګراف په زياتولو سره بشپړيږي:

كله چه د حضانت د دوهمى درجى مستحق هم دقاضى په تشخيص سره د ماشوم د ودى او سالمى روزنى لپاره د قانونى شرطونو لرونكى نه وى، محكمه كولاى شى ماشوم هغه چاته چه موافقه وكړى او يا د ماشومانو د روزنى موسسى ته وسپارى.

۳- دا فرمان په رسمى جريده كى له خپريدو و روسته نافذيږي
ببرك كارمل د افغانستان ددموكراتيك جمهوريت د انقلابي شورا درئيسه هيأت صدر
(پورتنى فرمان د 1365 هـ.ش كال د وږى د مياشتي د 15 نيټي په (615) ګڼه رسمي جريده كې خپور شوى دى.)

-----------------------
دافغانستان دموكراتيك جمهوريت

دانقلابي شورا در ئيسه هيأت فرمان

كابل ښار
ګڼه: 255
نيټه : 7/8/1366
دمدنى قانون د درېيمى ګڼى ضميمى په هكله
د افغانستان د موكراتيك جمهوريت د انقلابي شورا رئيسه هيات د افغانستان د موكراتيك جمهوريت د اساسي اصولو د (۴۴) مادې د حكم پر بنسټ تصويبوي:
لومړى ماده:

 كه هغه ماشوم چې د حضانت او دهغى د اوږدولو دوره د مدنى قانون د ۲۴۹ او ۲۵۰ مادو سره سم پوره كړى وى پلار ونلرى او دودى قانونى سن ته رسيدلى نه وى محكمه د ماشوم د تمايل د په پام كې نيولو، په دقيقه او مدلـله تشخيص سره او په دي باندي د محكمي د ډاډه كيدو چې د ماشوم ميلان د هغه په مصلحت دي ماشوم مورته يې يا يو دمحرمو عصباتو ته يې چې د ماشوم د سالمى روزنى، د ودى د تأمينولو او مصلحت په غاړه واخيستل شي تسليموي. 
دوېيمه ماده:

 كه ماشوم مور او پلار ونلري او په عصباتو كې له يو تن څخه زياتره ددې فرمان له لومړى مادې سره برابره وي محكمه كولاى شى كوم يو چې د طفل له مصلحت سره زياتره نږدى وى وټاكى.
دريمه ماده:

 محكمه كولاى شى ددى فرمان د ( ۱ او۲) مادو دمندرجو شرايطو د لرونكى شخص دنه ميندلو په صورت كې ماشوم دماشومانو د روزنى مؤسسى ته وسپاري.
 څلورمه ماده:

 دا فرمان په رسمي جريده كې له خپريدو وروسته نافذيږي.
دكتور نجيب الله
دافغانستان دموكراتيك جمهوريت
د انقلابي شورا درئيسه هيأت صدر

(دمدنى قانون (۳) لمبر ضميمه د 1366 هـ.ش كال دليندى د مياشتى د لومړى نيټى په (652) ګڼه رسمى جريده كې خپره شوى ده.)


	فرمان شماره (2007) 
مؤرخ بيست ونهم جدی
سال 1356 مقام
رياست جمهوری

ښاغلی محترم وزير عدليه!
مجلس وزراء تحت فيصلۀ شماره (551) درجلسۀ تاريخی 27/10/1356 با ملاحظۀ ورقۀ عرض شماره (4414) مؤرخ 26/10/1356 وزارت عدليه مراتب آتی را تصويب نمود:

«ضميـــمۀ نمبــــر يك قــــانــون مدنی بـــــداخل چهار فـــــقره وضميـــــمۀ نمبـــــر يك قــــانون جـــــزاء بداخل هفت فقرۀ مندرج پيشنهاد كه به مهر دارالانشاء رسيده منظور است.»
محمد داود رئيس جمهور
ضمیمه نمبر یک قانون مدنی

1- تعدیل مادۀ (105)
«هرگاه تفریق قبل از دخول 
یا خلوت صحیحه واقع 
گردد در صورت تسمیه زوجه نصف مهر مسمی را مستحق میشود.»

2- تعدیل فقرۀ (1) 
مادۀ (188)
«هــــرگـــــاه حکم بـــــا صــــــلاح بین زوجــــین مــــوفــــق نـــــــشود و مـنــــــشاء اخـــتلاف زوج یــــا زوجین بوده و یـــا اصلاً مــــــعلوم نباشد و محکمه دوام معاشرت را در چـــــــنین حالت بین زوجین 
غیر ممکن بـــــداند به 
تفریق بین آنها حکم 
مینماید.»
3- ایزاد در مادۀ 
(239)
کلمه «عمه» در مادۀ 239 
بعد از شماره (14) گرفته 
شود.

4- تعدیل مادۀ 
(2032)
«خـــــواهـــــران و بـــــرادران 
عینی باشند یـــــا پــــدری یا مـــــادری بــــه موجودیت پــــدر وپسر و پسر پسر گـــــرچه 
درجه شان تـــــنزیــل یابد 
از میراث محـروم 
می شوند.»
همـــــــچنان بــــرادران وخـــــواهران مادری به موجودیت جد از میراث محروم میشوند.

این ضمیمه بعد نشر در جریدۀ رسمی نافذ میگردد.
(ضميـــــمۀ نمـــــبر (1) قـــــانــــون مــــدنـــی درجـــــريــــدۀ رســـــمی شماره (391) مــــؤرخ 30/11/1356 نشــــر گـــــــرديده است.)

فـرمـــان هيــــأت رئيسه شــــورای انـــقلابی جمهوری دموكراتیك افغانستان

شهر كابل
شماره: (77)
تاريخ: 10/4/1365
در بــــارۀ ایــزاد و تکمـــیل در قـــانون مدنی

هیأت رئیسه شورای انقلابی جمهوری دموکراتیک افـــغانســتان بتأسی از حکم مادۀ (44) اصول اساسی جمهوری دمـوکـراتیک افــغانستان تصویب میدارد:

1- مادۀ (135) قانون مدنی با ایزاد فقرات 3و4 ذیلاً تکمیل می گردد:

(3) مـــــراتــــب ثبت طــــــلاق بـــــحضور زوجـین یـــــا وکلای آنــــــها صورت میگیرد.

(4) هــــــــرگـــــاه حضور زوجه متعذر باشد و یا از حضور امتناع ورزد وثیقۀ انـــــحلال زوجیت به اداره محل اقــامت وی یا یکی از اقارب نزدیک آن ارسال شود.

2- مادۀ (251) قانون مدنی با ایزاد پراگراف ذیل تکمیل میگردد:

هــــرگــــاه مستحق درجــــه دوم حضانت نیــــــز بــــــه تشخیص قاضی واجد شرایط قانونی برای رشد و تربیه سالم طفل نـــــــباشد محــــــکمه میـــــتواند طـــــــفل را بـــــــه شخصیکه مــــــــوافــــــقه کند و یـــــا بمــــــؤسسۀ تـــربـــــیوی اطــــفال تسلیم نــــماید.

3- این فرمان بعد از نشر در جریده رسمی نافذ میگردد.
ببرك كارمل صـــــدرهيأت رئيسه شوراي انقلابی جمهوری دموكراتيك افغانستان

(فرمان فوق درجريدۀ رسمی شماره (615) مؤرخ 15/6/1365نــــشر گرديده است.)
----------------------
فرمان هيأت رئيسه شورای انقلابی جمهوری دموكراتيك افغانستان

شهر كابل
شماره: 255
تاريخ: 7/8/1366
در بارۀ ضمیــــمۀ شـــماره سوم قانون مدنی 

هيأت رئيسۀ شورای انقلابی جمهوری دموکـراتيك افغانستان بتأسی از حكم مادۀ (44) اصول اساسی جمهوری دمـوكراتيك افـغانسـتان تصـويب ميدارد:

مادۀ اول:

هـــرگــــاه طفلیکه دورۀ حضــــانت و تـــمدید آنرا مطابق مواد 249 و250 قــــانون مــــدنی تکمیل نــــموده فاقد پدر و بــــه ســــــن قــــانــونی رشــــد نرسیده بــاشـــــد محکمه با تشخیص دقـــیق و مــــدلـــل بـــا رعایت تمایل 
طفل واطمینان محکـــمه به اینکه میلان طفل به مصلحت او میـــــباشـــد طــــفل را برای مادر یا یکی از عصـــــبات محرم که از عهده تــــربــــیه ســـالـــم و تـــأمین رشد و مصلحت طــــــــفل بـــدرشــــده بـــتواند تســــلیم مینماید.
مادۀ دوم:

هرگاه طفل فاقد والدین بوده و در عصبات بیش از یکنفر حایز مادۀ اول این فرمان باشد محکمه میتواند هرکدام را که بیشتر به مصلحت طفل باشد انتخاب نماید.
مادۀ سوم:

محکمه میتواند در صورت عدم دریافت شخص واجد شرایط مندرج مادۀ (1و2) این فرمان طفل را به مؤسسۀ تربیوی اطفال تسلیم نماید.
مادۀ چهارم:

این فرمان بعد از نشر در جریدۀ رسمی نافذ میگردد.

دكتور نجيب الله
صــــدرهيأت رئيسۀ شورای انقلابی جمهوری دموكراتيك افغانستان

(ضــــــميمه نــــــــمبر ســـوم قــــانــــون مــــــدنی درجــــریده رســـــمي شـــــماره (652) 1/9/1366 نــــــشر گــــرديــــده اســــت.)










1315 – 1318 مادي





لمؤي فصل – د بيعي عقد





دوهم فصل-  حقوقي تصرف
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کتاب عقود معینه









































جلد چهارم


کتاب حقوق عینی

















